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ஆரன்‌ முகம்‌ 


வலம்படச்‌ சுழலும்‌ வரிவடி வியன்று 
ஆலம்பீடு மேன்மை குலவுபன்‌ மொழிக்குத்‌ ! 
தாயரீய்‌ விளங்கும்‌ தனித்தமிழ்‌ மொழியோ 


இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்னும்‌ மூன்று பகுதிகளை புடையது, 
அவற்றுள்‌ இயற்றமிழ்‌ ஒன்றே நந்தம்‌ செந்தமிழ்ப்‌ புலவர்களால்‌ 
பெரிதும்‌ போற்றப்படுகிறது. ஏனைய இரண்டும்‌, ரிராட்டும்‌ செவி- 
லிதீ்‌ தாயரு மின்றிக்‌, கல்வி யறிவில்லார்‌ கையுட்‌ சிக்குண்டு, 
சவலைக்‌ குழந்தைகளாயின. இனி, சாகரிகம்‌ பாளிப இக்காலத்தே 
நாடகத்‌ தமிழே மிகப்‌ பயனுடைத்‌ தாதலை யுணர்ந்து, பாஷாபி- 
மான முள்ளார்‌ அனைவராலும்‌ அது பெரிதும்‌ போற்றப்படிதன்றது. 


ஈண்டு காடகத்‌ தமிழின்‌ இன்றிபமையாச்‌ சிறப்புக்கள்‌ இடம்‌ 
பெறுதல்‌ மிசையாகாது. நாடகத்‌ தமிழ்‌, மர்றைய இரண்டை- 
பும்‌ தன்னுட்கொள்ளும்‌ தருஇியினையுடைய காவதன்றி, இல்‌- 
பொருளுவமை, தற்குறிப்பேத்றம்‌ முகலாய அணிகளை ஒதுக்கி, 
இயற்கை ஈவிற்சு யொன்றனையே தனக்சோர்‌ ௮ணிபாசகக்‌ கொண்டு 
விளங்கும்‌ ௮டைவினை யுடையது. மற்றும்‌, காடகத்‌ தமிழ்‌, 
உலூயலைக்கொண்டு பாத்திரங்களின்‌ ஏற்றக்‌ தாழ்வின்‌ ௮மை௫- 
யேயோல்‌ பாஷை நடை இயலும்‌ பாங்கனை யுடையது. இத்‌- 
தகைய அரிய விஷபங்கள்‌ பலவற்றை யடையவேண்டுவது இன்றி- 
யமையாதிருத்தலின்‌, நாடக நூல்கள்‌ பலபடப்‌ பல்கா தொழிந்தன 
போலும்‌. 


வடமொழி வாணரோ வெனின்‌, பண்டைக்‌ காலந்தொட்டு 
காட்டகுத்திற்கு நலம்‌ பயப்பன நாடகங்களே என்பதை ஈன்கு 
உணர்ந்து, அவற்றைப்‌ பொன்னேபோல்‌ போந்றி வந்தனர்‌. 
அவையே இக்‌ காலத்து ௮வ்‌ வடமொழி மாறுக்கு ௮ருங்கலன்‌- 
களாக விளங்குசன்றன. இவற்றையே மேனாட்டு அ௮ங்கிலக்‌ 
கவிஞரும்‌ ஆதரிப்பாசாயினர்‌. 


இனி,* ஈந்தம்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ பண்டைய காடக நூல்க- 
ளாகக்‌ கொள்ளப்படுவன, சிலப்பதிகாசம்‌ முதலிய சிலவே. ௮வை 
பண்டிதர்க்கே யன்றிப்‌ பாமார்க்குச்‌ சிறிதும்‌ பயன்படா தொழிஈ- 
தமையின்‌, பல்லோர்‌ அறன்‌ பெயரையும்‌ அறியா. தொழிந்‌- 
தனர்‌. மற்றும்‌, தமிழ்‌ ௮ணங்கிற்கோர்‌ தனிப்‌ பெருஞ்‌ செல்வ- 


ஜுர சான்‌ முகம்‌ 


னாக விளங்கி, அகப்பொருட்‌ டுறைக்கு இலக்கியமாக வயங்கும்‌ 
கோவைழாலின்‌ கூற்றுக்கள்‌ நாடகத்தின்‌ ஒழுங்கை நன்கு தெரி 
இன்றன. 


அதனால்‌, தமிழ்‌ மொழிக்சண்‌ தலைசிறக்து விளங்கும்‌ காப்பி: 
யங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஏற்றவாறு நன்னடையில்‌ நாடகங்களாக 
யாக்கப்படின்‌, அவை தமிழுலகற்கோர்‌ பெரும்‌ பேருக விளங்கும்‌. 
அன்றியும்‌, அவற்றுள்‌ பாந்துடெக்கும்‌ அரிய சருத்துக்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ கல்லார்க்கும்‌ பயன்‌ படுவன வாகும்‌., ஆகவே, கல 
நலமும்‌ நாகரிக மும்‌ பாண்டும்‌. பாளி, நாடு நன்னாடாகும்‌ என்பது 


ஒருகலையாம்‌. 


இக்‌ கருத்துப்‌ [ற்றியே, ஈத்தியசந்தன்‌ என யாவராலும்‌ 
புகழ்க்துரைக்கப்படும்‌ அரிச்சம்கிரன்‌ சரிதத்தை ஒரு நாடகமாக 
எழுதக்‌ நுணிர்தகாம்‌.  ஈமது மாட்டவர்‌ பழமை பாராட்டும்‌ 
பண்புடையராய்‌, பண்டைய சரிதங்களைப்‌ பலகாலும்‌ படி.ப்பதி- 
லும்‌ கேட்புிலும்‌ சிறிதும்‌ சோர்விலராய்‌ இருத்தல்‌ இயல்பாத- 
லின்‌. அவர்க்குப்‌ பழயதோர்‌ சரிதத்கையே கால வேறுபாட்டில்‌ 
கியைந்தவாறு அமைத்து வரைகல்‌ மாருக்‌ கடமைப்பாடாக 
நின்றது. மறும்‌, இகனது பயன்‌, வீடு பேற்றிற்குக்‌ சாரண- 
மாதிய உண்மை நிலைகியறலாமாதலின்‌ இதன்‌ இறப்பினை எடுத்துக்‌ 
கூறுதல்‌ மிகையாகும்‌. 


கோசல சாட்டின்‌ கலாகராக விளங்கும்‌ அயோத்தியின்‌ சண்‌ 
அரிச்சந்திரன்‌ என்னும்‌ அரசர்‌ பெருமான்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி 
வந்தான்‌. அம்‌ மன்னன்‌ ஐ.) மாள்‌ தன்‌ அர9ருக்கை மண்ட- 
பத்தை யடைற்து, அரியணையில்‌ அமர்‌ ந்திருக்குவ்‌ காலத்தே. 
வரும்‌ தவத்து அக்கணாளர்‌ சிலர்‌ அண்டு அடைந்தனர்‌. அரசன்‌ 
அவர்களைக்‌ கண்டு, இருக்கைவிட்‌ டெழுந்து வணங்கு, உயரிய 
ஆதனங்களில்‌ ௮வரகளை இருக்கச்‌ செய்த பின்னர்‌, நன்னயம்‌ 
பெருக அப்‌ பெரியாருடன்‌ சம்பாஷித்துக்கொண் டி ருந்தனன்‌. 
அப்பொழுது அந்தணர்‌, சன்னமாபுரியின்‌ காவலனாகிய சந்திர- 
தீயன அருகதவ முயன்௮ பெற்ற சந்திரமதியின்‌ கிறைகுணங்களை- 
யும்‌ நேர்மையையும்‌ வெளிபிட்டு, “அவளே நினக்கு மனைவியாக 
வாய்க்கப்பெறின்‌, பொன்மலர்‌ நாற்றமும்‌ அடைந்தபடி யாகும்‌” 
என்றனர்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ முனிவர்‌ மொழிக்கு இயைக்க படைகள்‌ 
புடைசூழக்‌ கன்னமாபுரியைக்‌ கடிதின்‌ அடைந்தான்‌, ஆண்டுப்‌ 
பல்‌ வேறு தேயத்தின்‌ ௮ரசளங்‌ குமாரும்‌ போக்து குழுமியிருந்த- 
னர்‌. மறுநாட்‌ காலை அனைவோரும்‌ சுயம்வர மண்டபத்தை 


யடைந்தனர்‌. சர்திரமதி இறைவன்‌ திருவருளால்‌ ௮ுரிச்சந்தற்கே 


னன்‌ முகம்‌ ஜரா 

மணமாலை சூட்டினாள்‌. ௮துகண்ட மற்றைய ௮7சளங்‌ குமார்கள்‌, 
பகல்‌ விளக்கென்ன முகப்பொலி வழிந்து, தத்தம்‌ நாட்டிற்குத்‌ 
திரும்பினர்‌, 
௨. அரிச்சந்தான்‌ தன்‌ மனையாளோடு சந்இரதயன்‌ விட்டில்‌ சில 
பகல்‌ வதிந்திருந்த பின்னர்‌ அயோத்தியை யடைந்தான்‌. அங்கு, 
சில வாண்டுகளின்பின்‌ அவர்கள்‌ ஆண்‌ மகவு ஒன்றினை ௮டையப்‌ 
பெற்றனர்‌. அவிற்குத்‌ தேவகாசனெனப்‌ பெயரிட்டனர்‌. அரிச்‌- 
சந்திரன்‌, மிக பகிழ்ச்சயடன்‌, சன்‌ குடிகளுக்கு எவ்‌ வசையினும்‌ 
இன்பமூட்டி,*இனிது செங்கோல்‌ செலுத்தி வந்தனன்‌. 

இது நிற்க, ஒரு நாள்‌, கோசிகன்‌ வ௫ட்டன்‌ அத்‌இரி தன்‌ 
முதலியோர்‌ இந்திரன்‌ அவைக்களத்தை படைக்கனர்‌. அப்போது 
மகவான்‌ முனிபுங்கவரை நோக்கி, “8£ம்புல னடக்கிய அந்தணீர்‌! 
மண்ணுலகின்கண்‌ ஈல்லொழுக்கத்தினின்‌ ௮ும்‌இனைத்துணையும்‌ வழு- 
வாத மன்னவன்‌ ஒருவன்‌ உளனோ?” என்றனன்‌. அது கேட்ட 
முனிவர்‌ வாய்வாளாமை மேற்கொண்‌ டிருந்தனர்‌.  வூட்ட- 
முனிவார்‌ மகபதியை நோக்க, **எம்மிடத்து அன்பு பூண்டொழு- 
கும்‌ அரிச்சந்திரன்‌ என்னும்‌ செங்கோலரசன்‌ ஈன்னெறிக்கோர்‌ ' 
நாயகமாக விளங்குகின்றான்‌” என்றனர்‌. கோடசமுனிவர்‌ விசைந்‌ 
தெழுந்து, வசிட்டர்‌ கூறியதை அறவும்‌ மறுத்து, “அவ்‌ வரிச்‌- 
சர்தான்‌ திநெறிக்கோர்‌ செல்வனாக விளங்குவோன்‌” என்று 
மாறுபட்டுக்‌ கூறினர்‌. 


வாசவன்‌ ௮ம்‌ முனிவர்‌ இருவரையும்‌ அமர்த்‌இ, “தரிச்‌- 
சந்திரனது ஒழுக்கத்தினை ஆராயின்‌, உங்கள்‌ இருவர்‌ கட்சிகளுள்‌ 
ஓன்று புலனாம்‌” எனலும்‌, கோக௫ிகர்‌, அவ்‌ வரிச்சந்தரனது 
இீயொழுக்கத்தினை இன்னே வெளிப்படக்‌ காட்டுவேன்‌” என்று 
புறம்‌ போந்தனர்‌. வசிட்டர்‌ வானுலகின்கண்ணே வந்திருந்தனர்‌. 
பின்னர்‌, விசுவாமித்திர முனிவர்‌ விண்ணுலூனின்றும்‌ மண்‌- 
ணுலகை விசைந்தடைந்து, அரிச்சக்கரனை சீகெறிக்கண்‌ உய்க்‌- 
கச்‌ சமயம்‌ பார்த்திருந்தனர்‌. இஃதிங்கனமாக, அயோத்தியை 
யண்மியுள்ள ஒரு வனத்தின்௧ண்‌ கோடகழமுனிவர்‌ சீடரும்‌ 
வசிட்டமுனிவர்‌ €டரும்‌ ஒரு தடாகக்‌ கரையிற்‌ சந்தித்தனர்‌. 
(ஈண்டே காடகம்‌ தொடங்குசன்‌ றத.) 

சந்தித்த காலத்து, கோசிகமுனிவாது டர்கள்‌ வகிட்ட- 
மூனிவாது ஈசிடர்களோடு வாதிட்டு வெற்றிகொள்ளக்‌ ௧௬. 
வேதாக்த விஷயமாய்ப்‌ பற்பல வினாக்கள்‌ விடுத்தனர்‌. ௮அவத்‌- 
ிற்கெல்லாம்‌ வசிட்டாது சீடர்கள்‌ தக்கவாறு விடை ।கர்ந்தனர்‌. 
முடிவில்‌ கோசிகாது டர்கள்‌ தோல்வி யடைந்து, வசிட்டர்‌ €டர்க- 
ளோடு முரண்பட்டுப்‌ பிரிந்து கோசிகரை யடைந்தனர்‌, வசிட்டர்‌ 


ரப்‌ தூன்‌ முகம்‌ 

டர்களும்‌ தங்கள்‌ நியமங்களை முடித்துத்‌ தமது ஆசிரமத்தை 
யடைந்தனர்‌. தம்‌ மாணவர்‌ கூறிய வன்மொழிகளைக்‌ கேட்ட 
கோ௫கர்‌, மிகச்‌ சற்றங்கொண்டு, உடனே பன்னசாலையை விட்டு 


வெளிப்போந்தனர்‌. ்‌ 


கோூகமுனிவர்‌ விரைந்து சென்று அரிச்சந்தான்‌ ௮ர9- 
ருக்கை மண்டபத்தை படைதலும்‌, அரசன்‌ எழுந்து, தலை 
தாழ்த்து வணங்க, கோ௫ிகர்‌ அரசனை வாழ்த்திய பின்னர்‌. அரிய 
வேள்வி ஒன்றினைச்‌ செய்த முடிக்க _நா௮ு லட்சம டுபான்‌ வேண்டும்‌ 
என்றனர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ அப்‌ பொருள்‌ முற்தும்‌' உதவ விரசைஈ- 
கனன்‌.  கோ௫ிகர்‌. மன மகிழ்ந்து, அப்‌ பெருக்‌ தொகையை 
தாசன்பாலே வைத்து, வேண்டும்போது பெறுவல்‌ என்று கூறி, 
ஆசீர்வதித்து தன்‌ சூழலை படைந்தனர்‌. பின்னர்‌, ௮ம்‌ முனிவர்‌ 
தம்‌ இடர்களை யனுப்பி, வேடுவரைக்‌ கொண்டு காட்டிலுள்ள 
விலங்குகள்‌ அனைத்தும்‌ நாட்டிற்‌ புருமாறு துரத்துக வென்று 
ஏவினர்‌. அந்தச்‌ சடர்களும்‌ அவ்வாறே செய்தலும்‌, விலங்கு- 
கள்‌ நாட்டிற்‌ புகுந்து பயிர்களை காசஞ்‌ செய்தன. ௮து கண்ட 
குடிகள்‌ ஒன்‌.றுகூடி. அதனைத்‌ தம்‌ அரசற்கு அறிவித்தனர்‌. 
அரசன்‌ அவர்களைக்‌ தேற்றி யனுப்பியபின்‌, வேட்டைமேற்‌ செல்ல, 
வேடரை வருவிக்கவென ஆட்களைப்‌ போக்குவித்தான்‌. வேூி- 
வர்‌ தத்தம்‌ கருவிகளுடன்‌ குழுமி வந்தனர்‌. ௮சசன்‌ படைகள்‌ 
புடைரூழப்‌ புறப் பட்டுக்‌, காட்டகத்தை யடைகது, ஆண்டு 
நெடும்போழ்து வேட்டையாடிப்‌, பல்லாயிரம்‌ விலங்குகளைச்‌ 
சவட்டினன்‌. சத்தியசர்த்தி ஒரு வரிப்புலியைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்றனன்‌. மன்னன்‌ முட்பன்றி ஒன்றைப்‌ பின்பற்றி யெய்து 


களைப்படைந்து, ஒரு மாத்தின்‌ நிழலில்‌ தங்கி நின்றான்‌. 


இஃதிவ்வாறாக, அரிச்சர்திரன்‌ வேட்டை காரணமாகக்‌ 

காட்டை யடைந்ததை யுணர்ந்த கோ௫ிகர்‌, தம்மிடத்‌ துத்‌ தொண்டு 
பூண்டொழுகும்‌ தவப்பெண்கள்‌ இருவரை அடையணிகளால்‌ 

ம்‌ ௩ ட உரு ட ச த்‌ ட 
அலங்கரித்து, அரிச்சந்கிரனிடம்‌ சென.று, அடி யம பாடி பும்‌ 

௪ ட க. ர ௪ பூ வ ௩ 
மயங்கச்செய்து, ௮வனை மணந்து வம்மின்‌” என்றேவினர்‌. கன்‌- 
னியர்‌ அவ்வாறே அரிச்சந்திரனை பணு*, கேட்டோர்‌ மனமுருகப்‌ 
பாடி நடித்தனர்‌. அதனை யுணர்ந்த பாங்கன்‌, மேல்‌ விளவகை 
புணரும்பொருட்டு ஒருபுடை மறைவிருந்தனன்‌. 


பாவையர்‌ பாடலைக்‌ கேட்டு மனமகஇழ்ந்த பார்த்திபன்‌, கன்‌- 
்‌ ட ட ல்‌ ॥்‌ 
பால்‌ இருந்த அசதனமாலை ஒன்றைப்‌ பரிசாக அளிக்க நீட்டி னன்‌. 
௮ம்‌ மங்கையா, சே! மணமாலை பெறவந்த எமக்று இம்‌ மணி- 
உட] ட ட ன க்‌ ல்‌ ழ்‌ ற 6 ன்‌ ்‌ 
மாலை எதற்கு!" என்றனர்‌. அரசன்‌ அவர்கட்கு இன்சொற்‌ கூறிக்‌ 


களவொழுக்கத்தால்‌ நேரும்‌ இன்னலை எடுத்தியம்பித்‌, திரும்பிச்‌ 


மூன்‌ முகம்‌ 13% 


சென்றான்‌. மங்கையர்‌ மன்னனது நிறைகுணங்களைக்‌ கண்டு 
ம௫ழ்ந்துதாம்‌ நாடிவந்த எண்ணம்முற்றுப்‌ பெறாவிடிலும்‌ ௮வளைப்‌ 
புகழ்க்து பேனர்‌. இவற்றை யெல்லாம்‌ ஒளிவிருந்து உணர்ந்த 
பாங்கன்‌ மங்கையரை மறுத்து அறிவுறுத்துக்‌ கூறினான்‌. மங்கை- 
யர்‌ ௮வனை வைதனர்‌. அதன்மேல்‌ ௮வன்‌ அவர்களை நன்கு 
௮றைதலும்‌, பெண்கள்‌ புடை பெயர்ந்தோடி, (முனிவரைக்‌ குறுகிக்‌, 
கூக்குரலிட்டு, நிகழ்ந்தவை யனைத்தும்‌ நிகழ்த்தினர்‌. ௮து- 
கேட்ட முரீனிவர்‌, இவ்‌ விகாவனைத்தும்‌ மன்னன்‌ ஏவலினால்‌ நேர்ந்‌- 
தவை யென்று  கற்பித்துக்கொண்டு, மிகச்‌ சனெந்து, விரைந்து 
சென்று, வேந்தனை யடைந்தனர்‌. வேந்தன்‌ முனிவாது முனி- 
வைக்‌ கண்டு முகம்‌ வேர்த்து, இனி யாது விளையுமோ என்று 
கவலையற்று நிற்குமளவில்‌, முனிவரர்‌ அரிச்சந்தினை நோக்கி, 
“இவை யனைத்தும்‌ நின்‌ செல்வச்‌ செருக்கினால்‌ செய்தனை 
யன்றோ?” என்று இடித்துக்‌ கூறலும்‌, மன்னன்‌, “*மூனிவா/ ௮ச்‌- 
செருக்கு அடியேற்குச்‌ சிறிதும்‌ இன்று, ௮ரசை ஒரு பெரும்‌ 
பொறை என்லே எண்ணியிருக்கின்றேன்‌'” என்றனன்‌. அதுகேட்ட 
கோ௫ிகர்‌ பற்பல கவர்படு மொழிகள்‌ கூறி, மன்னனை வயப்‌- 
படுத்தி, அவன்‌ தனது அ௮ரசாட்சியைத்‌ கானே தத்தம்‌ செய்யுமாறு 
தூண்டி ௮தனை யேற்றுக்கொண்டனர்‌. 


அரிச்சக்தின்‌ ௮ரசை யளித்தபின்னர்‌, முணிவா.து மொழிப்‌- 
படியே அடை யணிகளையும்‌ களைந்து, இளஞாயிற்றின்‌ நிறம்‌ 
வாய்ந்த உடை புடுத்து, தன்‌ மனைவி மைர்தனுடன்‌ வாசப்பிரஸ்த 
நிலையை யடைய வழிக்கொண்டனன்‌. அப்போது முனிவார்‌ 
அரிச்சந்தினை யழைத்துத்‌ தாம்‌ முன்பு வைத்துச்‌ சென்ற நூறு 
லட்சம்‌ பொன்னையும்‌ செலுத்துமா௮ு கேட்டனர்‌. அரசாட்சியை 
முனிவர்க்கு தத்தஞ்‌ செய்தகாலத்து, அப்‌ பொன்னும்‌ அதனோடு 
சேர்ந்துளதென்௮ கூறாமையால்‌, சொன்முறையில்‌ ௮ப்‌ பொன்னைத்‌ 
தான்‌ கொடுத்தற்கு உடன்‌.படிவது நியாயமேயாகும்‌ என்பதை 
புன்னி, அதனை நாற்பதுகாள்‌ தவணைக்குள்‌ செலுத்துவதாய்‌ வாக்‌- 
களித்ததுமன்றி, முனிவர்‌ கட்டளையேபோல்‌ அதனைத்‌ தீர்க்குமுன்‌ 
அயோத்ீதியிற்‌ பிரவேசிப்பதில்லை யென்றும்‌ உறுதியுரை கூறி, 
மூனிவரிடம்‌ விடை பெற்றுச்‌ சென்றனன்‌. அரிச்சந்தினது 
அன்னையாகிய சித்திரேகை என்பாள்‌ பிரிவா ற்றாது தனது ததய- 
னுடன்‌ செல்ல விரைந்தாள்‌. அரிச்சந்திரன்‌ வனவாசத்தால்‌ 
கேரும்‌ துன்பங்களை எடுத்துக்கூறி, அவளை அயோததிபின்கண்ணே 
இருத்திச்‌ சென்றனன்‌. பின்னர்‌, மந்திரி முதலாயினாரும்‌ குடி. 
களும்‌ தம்‌ செங்கோன்‌ மன்னனது பிரிவை யாற்றாது சால வருக்‌- 
இனர்‌. அரிச்சர்இரன்‌ அவாவர்க்கு ஏற்றவாறு இன்மொழி கூறி, 
விடைசொண்டு, அயோத்தியின்‌ எல்லையைக்‌ கடந்தான்‌. 


31% மூன்‌ முகம்‌ 


கோ௫ிகர்‌, தம்‌ பொருளைப்‌ பெறுமாறு, நட்சத்திரேசன்‌ என்‌- 
பான்‌ ஒரு சீடனை அரிச்சந்தானுடன்‌ அனுப்பினர்‌. அவன்‌, 
கோிகர்‌ மொழிந்தவாறே, அரிச்சந்திரன்‌ முதலாபினாரைப்‌ பல்‌- 
வகையிலும்‌ துன்புறுத்தி, ஈன்னெறியினின்றும்‌ பிழைத்து ஈ௩ட*- 
குமாறு புரிவதாக உறுதி கூறி, முனிவரிடம்‌ விடைபெற்று, 
அரிச்சக்திரனை யடைந்தான்‌. 


2 க்‌ ல்‌ ன்‌ ௫ ன்‌ ட ச 

பின்பு, கோசிகர்‌, நகர மாந்தரில்‌ ஒருவரும்‌ அரிச்சந்திர. 
னுக்கு அணுவளவும்‌ உதவுதல்‌ கூடாதெனவும்‌, அவனைச்‌ சென்று 
காணுதலுக்‌ தகாதெனவும்‌, எவரேனும்‌ இவற்றை மீறி ஈடப்பின்‌, 
அவர்கள்‌ நசரத்தினின்‌ ௮ம்‌ அகற்றப்படிகலேயன்றி, அவர்களது 
பொருளும்‌ பறிமுதல்‌ செய்யப்பசிமெனவும்‌ ககாமெங்கும்‌ பறை 
யறைவித்தனர்‌. அது கேட்ட மத்திரி முதலாயினாரும்‌ இக்‌ கொ- 
டுங்கோன்மையை புன்னி உள தடுங்குவாராயினர்‌,. 

்‌ கு 


இது நிற்க, அயோத்தியை நீங்கிய அரிச்சர்தின்‌ முதலா- 
பினார்‌ அண்மையிலுள்ள ஒரு சோலைக்கண்‌ தங்கனர்‌. ஈட்சத்‌- 
இரேசன்‌ தனக்கு நல்லுணவு தரும்படி வருத்திக்கொண்டிர- 
தீனன்‌. அக்‌ காலத்தே, கோதிகர்‌ சீடர்களுள்‌ ஒருவனாயெ பாமா- 
நந்தன்‌, வேற்றுருக்கொண்டு பரிது வக, அரிச்சந்தினை யணுகி, 
உமது தாய்‌ சித்திசேகை யென்பாள்‌, பிரிவாத்றாது புத்திர- 
சோகங்கொண்டு, உணர்வாறுக்‌ இடக்கிறாள்‌; உடனே புறப்பட்டு 
வருக” என்று பொய்யுரை புகன்று வேண்டினன்‌. அதுகேட்டு, 
அரிச்சந்திரன்‌ முதலாாினார்‌ மனங்‌ கலங்கி நின்றனர்‌. நட்சத்‌- 
இசேசன்‌ அயோத்தியை அடையச்‌ செல்லுமாறு அவர்களைத்‌ 
தூண்டினன்‌. வஅுரிச்சந்தான்‌, “*முனிவர்க்கு மொழிந்த வாக்‌- 
இன்படி, பொருள்‌ முற்றும்‌ செலுத்தாது அயோத்தியில்‌ அடி 
வைப்பது ஏற்றசன்று” என்ற விளங்கக்‌ கூறியபின்‌, அனைவோரும்‌ 
தெப்வத்‌ திருவருளை யுன்னி. அவ்‌ விடத்தை யகன்று, சரயு நஇக்‌ 
கரையை யடைந்கதனர்‌. ஆண்டு. சத்திய£ர்த்தி தவக்கோலம்‌ 
பூண்டு அரிச்சக்கானை யடைந்தான்‌. அதுகண்ட வுரிச்சந்திரன்‌ 
வியப்புற்‌.௮, சத்தியசீர்த்தியை என்னென வினவுதலும்‌, சத்திய 
காத்தி விசுவாமித்திர /து கொடுங்கோன்மையையும்‌, அவர்‌ ஈ௧॥ 
மாந்தர்க்கு விரித்த விளம்பரத்தையும்‌ விளங்கக்‌ கூறினன்‌. 
௮ வற்றைக்‌ கேட்ட அரிச்சந்திரன்‌ முனிவாது காரியங்க எனைத்‌- 
திற்கும்‌ பற்ற காரணங்கள்‌ கூறித்‌ தேற்றியபின்‌, அவனையும்‌ 
உடன்கொள்ள உடம்பட்டனன்‌. பின்பு, அனைவரும்‌ செல்லு- 
கையில்‌ ஒரு சுரத்தைச்‌ சார்ந்தனர்‌. அது காண்பவர்‌ கண்ணும்‌ 
கரிந்து போகத்தக்கதாயிருந்தது. ௮க்‌ கொடுஞ்‌ சுரத்தை ௮ரிதிற்‌ 
கடந்து ௮ப்பாற சென்றனர்‌. 


சான்‌ முகம்‌ ஜுர 
பின்னர்‌, அரிச்சந்திரன்‌ முதலாயினார்‌ கோமதி ஈஇக்கரை- 
யைக்‌ குறுகினர்‌, சேதசன்‌ என்பான்‌ ஒரு அறவியேடோல்‌ வேடங்‌- 
கொண்டு சென்று, அரிச்சந்திரன்‌ முதலாயினாசைக்‌ கண்டு, ::£த்‌- 
இசரேகை என்பாள்‌ புத்தே சோகம்‌ மேலிட்டு உயிர்‌ துறந்தனள்‌. 
உயிர்விடுக்‌ தருணத்தே, உபசரிப்பார்‌ ஒருவருமின்றி வருக்தினள்‌” 
எனத்‌ துயரத்துடன்‌ சொல்லினன்‌. அரிச்சந்திரன்‌ முதலாயி- 
னார்‌ கண்ணீருகுத்துக்‌ கரைந்தனர்‌. நட்சத்திரேசன்‌ அவர்கள்‌ 
பபடிம்‌ பாட்டைக்‌ கண்டு, மனமிரங்கெனவன்போல்‌ பாவனை காட்டி, 
அயோத்திக்குச்‌ " சென்று தாின்‌ க௫ுமக்‌ இரியைகளையேனும்‌, 
முடித்தலே தரயன்‌ கடமை யென்று வஞ்சகமாகக்‌ கூறினன்‌. 
அதற்கு அரிச்சந்தின்‌ சிறிதும்‌ உடன்படாது, **மூனிவர்க்குச்‌ 
சோற்பால பொன்னைக்‌ கொடுத்த பின்னே அயோத்திக்குச்‌ செல்‌- 1 
ஓதல்‌ கூடும்‌” என்று கூறி. சன்‌ கருமமே கண்ணாகக்கொண்டு, 
கான்‌ முனிவர்க்கு உரைத்த வுரையிலேயே ஊக்கமுடையனாய்‌, 
நட்சத்திரேசனுக்மு ஏற்ற விடை (।கர்ந்து, அனைவரும்‌ அரிய 
காடுகள்‌ பலவற்றைக்‌ கடந்து, கங்கைக்‌ கரையை யண்மினர்‌. 
பின்னர்‌ ௮ப்‌ புண்ணிய நதியில்‌ தம்‌ வினையனைத்தும்‌ கழுவி அக்‌ 
நதியை யடுத்துள்ளதோர்‌ சோலையின்கண்‌ தங்கினர்‌. 

, அங்கு, வைகானசன்‌ வ௫ிதரன்‌ சாரங்கன்‌ ஆ௫ய மூவரும்‌ 
போர்வீரர்‌ கோலம்‌ பூண்டு, அறிச்சர்கிரன்‌ முதலாயினாரைச்‌ ௪௩- 
இத்து, “*“சந்திரதயன்‌ மாற்றலர்பால்‌ தன்‌ ௮ரசை (பிழந்து அவரால்‌ 
கொலையுண்டான்‌. அவனோடு அவன்‌ மனைவியும்‌ உரயிர்நீத்தாள்‌. 
மன்னர்‌ உயிர்விடுந்‌ தருணத்தே தமது மரணத்தை உமக்குத்‌ 
தெரிவிப்பகன்றி, உம்மை அவ்‌ வாசன்மேல்‌ பபடையெடுத்துவந்து 
பழிக்குப்‌ பழிவாங்குமாறு அறிவிக்கவும்‌ கூறினர்‌” எனச்‌ சொற்‌- 
னர்‌. அதுகேட்ட சந்திரமதியும்‌. அரிச்சந்தான்‌ முதலாயினாரும்‌ 
பெரிதும்‌ மனங்‌ கவன்றனர்‌. பிறகு, ஒருவாறு தாமே தேர்ந்து 
சோணமா நதிக்கரையிற்‌ சேர்ந்தனர்‌. வைதான்‌ சோசியனாக 
உருக்கொண்டு ஆண்டு அடைந்து, அரிச்சந்தானுக்குச்‌ சோசியம்‌ 
சொல்வானாயினான்‌. அவன்‌, இனி அரிச்சக்தானுக்கு கேரும்‌ 
இன்னல்களை இயம்பியதன்றி மன்னற்குப்‌ பிராணாபத்தும்‌ நேரு- 
மென்று கூறி, இதனைப்‌ பெண்பால்களுக்கு உரைக்க வேண்டா 
வென்று உறுத்துக்‌ கூறினன்‌. பின்னர்‌ சந்திரமதி மன்னனைநோக்கிக்‌ 
காலபலன்‌ என்னெனக்‌ கேட்டலும்‌, அரிச்சந்திரன்‌ யாவும்‌ புகன்‌- 
ரன்‌. அதுகேட்ட கணிதசாஸ்திரி கடுகடுக்க மொழிந்துபோயினன்‌. 
பின்னர்‌ அ௮சீனவரும்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கலங்கி ஒருவாறு தேறி, 
யமுனை யாற்றங்கரையை அடைந்தனர்‌. ஆண்டு விவேகன்‌ தத்துவ 
சாஸ்திரியாகவும்‌, ஞானாதித்தன்‌ ௮ட்டாவதானியாகவும்‌ போந்து, 
அ௮ரிச்சந்தின்‌ முதலாயினாரைச்‌ சந்தித்து, உலகம்‌ பொய்‌, தேகம்‌ 
பொய்‌, யாவும்‌ பொய்‌, காம்‌ இங்கு அனுபவிக்கும்‌ இன்பமே மெய்‌ 
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எனப்‌ பற்பல விதண்டாவாதங்கள்‌ கூறி, அளித்த ௮சசை இல்லை 
(யென்று மறுத்து அதனைத்‌ இரும்பவும்‌ அடையுமாறு தூண்டினர்‌. 
ஞானாதித்தன்‌, விவேகன்‌ கூறியவை யனைத்தும்‌ உண்மையே என்று 
உடனின்‌ நுசைத்தனன்‌. அரிச்சந்திரன்‌ அவர்கள்‌ கூறிய போலி 
நியாயங்களைத்‌ தக்க விடை கூறி மறுத்‌ கன்று, அனைவோரும்‌ 
, வாரணாசியை வந்தடைந்தனர்‌. அங்கு, நட்சத்திரேசன்‌ தனக்கு 
வயிநீறுவலி கேர்ந்தகாக வருக்துதலும்‌, சத்தியரேத்தி விரைந்து 
சென்று வைத்தியனைக்‌ தேடுவானாபினான்‌. ஆண்டு, மச்சரன்‌ 
வைத்தியனேபோல்‌ வேடங்கொண்டி ஒரு புடையிருந்தான்‌. அவன்‌ 
சத்தியரேோ தியின்‌ வேண்டுகோளுக்கு இரங்கிவகது கட்சத்திரே- 
சனைப்‌ பார்த்து, அரிச்சந்திரனை அகல அுழைத்துச்‌ சென்று, 
“இனு சைகூடாத தாரியம்‌. இதனை கோயாளிக்கு அறிவிக்க 
வேண்டா” என்று வற்புறுத்துக்‌ கூறினன்‌. பின்னர்‌, நட்சத்ி- 
ரேசன்‌ அரிச்சந்தானை என்னென்‌.று வினவ, அவன்‌ வைதீஇயர்‌ 
கூறியாங்கே வெளியிட்டான்‌. வைத்தியன்‌ கோபித்துச்‌ சென்றான்‌. 
பின்னர்‌ கோயுங்‌ கணப்பட்டது. 


இக்ககைய இன்னல்கள்‌ பலவும்‌ நீத்து அனைவோரும்‌ சாசியம்‌- 
பரதியைச்‌ சார்ந்து கங்கையில்‌ நீராடி, ஆலயத்தை யடைந்து, விசு- 
வேசனை வழி ட்டி வெளிப்போந்தனர்‌. நட்சக்திரேசன்‌, உடனே 
பொருளைத்‌ தரும்படி. வருத்தலும்‌, அரிச்சந்தின்‌ இனி என்ன 
செய்வதென்று சத்தியசர்த்தியோடு யோசித்து நின்னான்‌. அக்‌ 
| காலத்தே கோசிகர்‌ சீடர்களுள்‌ ஒருவன்‌ வாதியாகப்‌ போந்து, 
உற்ற விஷயங்களைக்‌ கேட்டறிந்து, அரிச்சநதரனுக்கு வேண்டும்‌ 
பொருள்களை ஈல்குவதாக வு௮தி கூறினன்‌. அதற்கு அரிச்சக்நர- 
னும்‌ சம்மதித்து மனம%ழ, ௮வ்‌ வாதி தான்‌ ௧௫ம்‌ பொன்‌ இரண்டு 
ஆண்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ தன்‌ மாற்றில்‌ சிறிது குறையும்‌, அ.ட்- 
போது அதம்‌ கேற்றவாறு விலையிலும்‌ சிறுது கூறைபடும்‌ என்றான்‌. 
நட்சத்திபேசன்‌ ௮ப்பொன்னைப்‌ பெற்றுக்கொள்வதாகச்‌ சம்மஇத்‌- 
தும்‌, அரிச்சந்தி ரன்‌, “அது பிறரை வஞ்சித்தலே யாகும்‌; அதனால்‌, 
௮௮ வேண்டா; யாங்கள்‌ வேறு வசையில்‌ தேடித்‌ தருகின்றோம்‌” 
என்று ௮வ்‌ விடத்தை பகன்று ஒரு சத்திரத்தின்கண்‌ தங்கினர்‌. 


அதன்பின்‌, ஈட்சத்திரேசன்‌, பொருளைத்‌ தருகவென வருத்து- 
தலும்‌, ௮ரிச்சந்தான்‌ எவர்க்கேனும்‌ அடிமைப்பட்டாயினும்‌ விரை- 
வில்‌ செலுத்தி விடகின்றோமெனக்‌ கூறக்கேட்டு, நட்சத்திசேசன்‌ 
அடிமைகசொள்வாரை நாடிச்‌ சென்று, கோசிகர்‌ ௪ டர்களுள்‌ ஒருவன்‌ 
்‌ காலகண்ட லயன்னும்‌ பெயருடன்‌ வர, அவனைச்‌ சந்தித்து, 
! நேர்ந்தன யாவும்‌ ஈவின்‌று, அ௮டிமைகொள்ளுமாறு அழைத்துப்‌ 
போந்தனன்‌. காலகண்ட வயர்‌ அரிச்சந்திரனைக்‌ கண்டு கனக்கோர்‌ 
பெண்ணடிமை வேண்டுமென்று விளம்ப, அரிச்சந்திரன்‌ அதனுக்‌- 
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குடன்பட்டுத்‌ சன்‌ மனைவியைமட்டும்‌ அடிமைப்படுத்தி நறு 
லட்சம்‌ பொன்னையும்‌ பெற்று ஈட்சத்திரேசனுக்குச்‌ செலுத்தினன்‌. 
அடிமைகசொண்ட காலகண்ட யர்‌ வாதிட்டுத்‌ தேவதாசனையும்‌ 
உடன்கொண்டு சந்தரமதியை அழைத்துக்கொண்டு தன்‌ இல்ல 
மடைக்தான்‌. 


இஃதிவ்வணமாக, பொடுள்‌ முற்றும்‌ தரப்பெற்ற கட்சத்திபே- 
சன்‌ தான்‌ அடிமைகொள்வாரை காடி. த்‌ கொணர்க நகமைக்குத்‌ க்கு 


ண்டும்‌ மறும்‌ வருத்துமலும்‌. அரிச்சந்நன்‌ அதுவும்‌ ! 


கேரிதே என்அன்னி, தன்னையே அடிமைப்படுத்‌த.க்‌ தர வுடன்‌ ்‌ 
பட்டு, அடிமைகொள்வாரைத்‌ தேடிச்‌ சென்றனன்‌. கோக்‌ டேோ- 
கஞள்‌ ஒருவன்‌ வெட்டியான்‌ வேடம்‌ பூண்டு விரவாரு என்னும்‌ 
பெயருடன்‌ எதிர்ப்பட்டான்‌. அரிச்சக்சரன்‌ அவனைக்‌ கண்டு, 
௮ம்‌ நகர மாந்தரது நேர்மையினைக்‌ ஸூறித்துக்‌ கேட்டுக்‌ கன்‌ 
“கருத்தை வெளியிடலும்‌, வீரவாகு கானே வேண்டும்‌ பொ 
ளீக்து அடிமை கொள்வதாக வடன்பட்டான்‌. அரிச்சக்தின்‌ ௮த- 
ற்கிணங்கிப்‌, பொருள்‌ பெற்று கட்சுத்திரேசனுக்கு அளித்‌. நுதி 
ரக விரவாருவிற்கு அடிமையா௫ிச்‌ சென்றான்‌. பிறகு, சத்திய 
க்தி ) அபிச்சக்கெனப்‌ பின்தொடரசக்‌ கண்ட விரவாகு, சத்திய 
சலபி வருகையை மறுத்தலும்‌, அவன்‌ அரிச்சந்தினை அரி- 
இல்‌ பிரிந்து ஏகினான்‌. அரிச்சந்திரன்‌ வி/வாறாவின்‌ விட்டை 
படைந்து, அவனும்‌, அவனது மனைவியாகவக்கத கவப்பெண்ணும்‌ 
வவிய குற்றேவல்களை இயத்தியும்‌, மயானங்‌ காத்தும்‌, இறநது- 
படும்‌ மாடு முதலியவற்றை யறுத்தும்‌ அடிமைத்தொழில்‌ 1 /ரிவா- 
னாயினான்‌. கோசிகமுனிவர்‌ சிடர்களில்‌ ஓருவன்‌ விரனெனப்‌ 
பெய/ பூண்டு அரிச்சக்திரனுக்குக்‌ அணைவனாஈ இருந்து ௬டலை- 
யைக்‌ காத்துவற்கனன்‌. 


இது நிற்க. காலசண்ட யோது அகத்தை யடைந்த ஏந்இ- 
மதியும்‌, தேவதாசனும்‌ குற்றேவல்கள்‌ பலவும்‌ புரிக்‌.து வருந்தி 
யுழைத்துவரு நாட்களில்‌, ஒருமாள்‌ காலகண்டர்‌ தேவதகாசனை 
அந்தணர்‌ மக்களுடன்‌ அனுப்பி, காட்டிணின்றும்‌ கருப்பை மூத- 
லிய கொணர்க வென ஏவினர்‌. அச்சிறுவன்‌ அவ்வாறே றுச்‌- 
முருடன்‌ சென்று கானகத்தை படைந்தான்‌. பலரும்‌ பல்வேறு 
இசைகளிற்‌ சென்று தமக்கு வேண்டுவனவற்றைக்‌ தேடுவாராக, 
தேவதாசன்‌ செய்வ தறியாது சிறிது மயங்‌: இத்‌. இியல்பெபின்‌, மஜறை- 
யவர்‌ அடிபீபரென்று உயங்கு, ஆண்டுப்‌ படர்ச்று வளர்ந்த தருப்‌- 
பையைப்‌ பற்றி யறுக்கச்‌ சென்றனன்‌. கோசிகர்‌ சீடர்களுள்‌ 
ஒருவன்‌ எல்லாம்‌ வல்ல சித்தன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ கொண்டு ஆண்ட- 
டைந்து, தேவதாசனுடன்‌ பரிந்து பே௫ித்‌ தருப்பையை யறுத்து 
உதவச்‌ அணைப்பட்டனன்‌. தேவதாசன்‌ மன மகிழ்ச்சியுடன்‌ உடன்‌ 
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செல்லப்‌, புதலினிடத்து ஒரு முள்‌ தேவதாசன்‌ காலில்‌ தைத்தது, 
உடனே, நோயால்‌ மிகவும்‌ வருந்தினான்‌. இத்தன்‌ முள்ளினை 

- எமிப்பான்போல்‌ ௮ம்‌ முள்‌ தைத்த விடத்திற்‌ முனே றிது விட- 
மூட்டி விட்டு ஓடி மறைந்தனன்‌. லிடத்தின்‌. கொடுமையை ஆற்‌- 
ரது, தேவதாசன்‌ ஒவென்‌ றலற, அக்கணர்‌ மக்கள்‌ விரைந்து வந்து 
௮ண்டடைந்து, உற்றது என்னென வினவத்‌, தேவதாசன்‌ ஒன்‌- 
அம்‌ உரையானாய்‌ உணர்வற்றுக்‌ கடந்தான்‌. ட்‌ சிறுவர்‌ ரே பகம்‌ 
அரவத்தைக்‌ கேட்டு அவ்விடத்திந்த ௮ரவ மொன்று டிகலினின்‌- 
அம்‌ புற்றில்‌ புகுந்தது, அதனைக்‌. கண்ட சிறுவர்கள்‌ தேவதா- 
சனை ௮/லமே மீண்டி௰்பென மதித்து, வருந்தியபின்‌ ௮. பிரே- 
தத்தை ஜா. அலமக்கின்‌ சீழிட்டு, இலைகளால்‌ மூடித்‌ தம்‌ 
நகரத்தை நாடிச்‌ ரென்றனர்‌. 


பொழுதுபட்டும்‌ புக்தரன்‌ வராமையைக்‌ கண்ட சக்திரமதி 
புந்தி நைகது ஏங்கி, காலகண்ட வயரை வணங்கத்‌, தன்‌ புதல்‌-' 
வளைக்‌ தேடிச்‌ செல்ல விடைபெற, முக்‌ காசியம்பதியின்‌ எல்லைமட்‌- 
டும்‌ சென்௮. அண்டு அகதணர்‌ மக்கள்‌ எதிருறுவதைக்‌ சண்டு, 
அவர்களால்‌ தன்‌ மைந்தன்‌ அரவுகடிக்‌ இறந்தா னென்பதை 
புணர்ந்து, உிர்‌ துடித்து ஏங்கி அரற்றி விழுந்தனள்‌. பின்பு, ஒரு- 
வாறு தேறி எழுந்து, விசைந்து வகு, அக்கணங்கு அறிவித்தீ- 
னள்‌, அவணும்‌ அவன்றன்‌ மனைவியும்‌ தமது 0 ரட்ட அழிவு 
நோந்க தென்புறை புன்னி வருந்தினர்‌. சந்திரமதி கான்‌ 
செய்ய்‌ எல குற்றேவல்கள்‌ அனைத்தையும்‌ விரைவிற்‌ செய்து 
முடிகதுத, சன்‌ மைச்தன்‌ சவத்தைத்‌ தேடி எடுத்து அடக்கஞ்‌ 
செய்துவர விடையருள வேண்டி னள்‌, அக்கணன்‌ பல்வகையில்‌ 
சோதித்து, ;மடிளில்‌, விடியுமுன்‌ வருவதாபரின்‌ செல்க வென்று 
டை. பளித்தனன்‌. அதுகொண்டு சந்திரமதி விரைந்து சென்று 
ம பதத்தை படைகது, ஆண்டு மரர்தோறுக்‌ தேடி, இதுஇயில்‌ 
இர அலின்கீம்‌ தன்‌ சகன்‌ தேகத்‌ 
நெடும்பனைபோல்‌ /படி.॥ரில்‌ விழ்க்தூ 
கோள்மேளிட்டுச்‌ ஈடலையைத்‌ ே 


தைக்‌ காண்டலும்‌, அடிய 
அர£்றிச்‌, சவத்தை யெடுத்து,ந்‌ 
டிச்‌ சென்றாள்‌. எல்லாம்‌ வல்ல 
சித்தன்‌ தன்‌ துணைவன்‌ சோமசுக்கரனோடு எதிர்ப்பட்டு, சந்திரமத- 
யின்‌ வாலாறனைத்தும்‌ கேட்டறிந்து, இனி பவன்‌ 
செல்லா தொழிந்து தனக்குச்‌ கொண்டு செட்‌ 
இததுபட்ட ௮ம்‌ மகனை தான்‌ உயிர்ப்பித்து கீருவதாக உறுதி 
கூறினன்‌. சந்திரமதி அகற்கு உடன்படாது மறுத்துச்‌ சென்று 
சுடலையை யடைந்து, சவத்கைப்‌ பூமியில்‌ இறக்கிப்‌ பல இசைகளி- 
(ணும்‌ விரைந்தோடி, ஆண்ூச்‌ சித்திக்கெடர்க இந்தனங்களை அராய்ந்‌ 
தெடுத்துக்‌ கொணர்ந்து அடக்கிச்‌ சவத த க்‌ 


நூன்‌ மூகம்‌ அ 


நள்ளிரவில்‌ பிணஞ்‌ சுுவதை யுணர்ந்த அரிச்சந்திரன்‌, தன்‌ ; 
துணைவனாகும்‌ விரன்‌ என்பானை விளித்து, ௮௮ என்னென்று 
ஆசாய்ர்து வருக வென்றான்‌. அவன்‌ சென்று சந்திரமதி கனித்‌- 
இருப்பதைக்‌ கண்டு வியந்து, பற்பலவாறு வினகி, முடிவில்‌ 
தீமக்குச்‌ சேரற்பால காற்பணமும்‌ முழக்துண்டும்‌ தருகவெனக்‌ 
கேட்டனன்‌, சந்திரமதி அவற்றைத்‌ தருவதற்‌ இல்லை பென 
இரங்கிக்‌ கூறலும்‌, வீரன்‌ சினந்து, அப்‌ பிரேதத்தை உதைத்து 
விழ்த்திய வின்னர்‌, விரைந்து சென்று அரிச்சந்திரற்கு உற்றதை 
யுரைத்தான்‌. பிரேதத்தை உதைத்துக்‌ தள்ளியது கேட்டு, அரிச்‌- 
சந்திரன்‌ சால்‌ “வருந்தி, வீரனுக்கு புத்தி கூறியபின்‌, சந்திர- 
மதியை யடைந்து விசாரித்து, இறந்துபட்டவன்‌ தன்‌ புத்தினே 
என்றுணர்ந்து அழுதரற்றினான்‌. சந்திரமதி தன்‌ மணாளன்‌ 
வெட்டியானுக்கு அடிமை பூண்டதை யறிந்து, முன்னிலும்‌ பதின்‌- 
மடங்கு அரற்றி, முடிவில்‌ ௮றகெறியை யுன்னி, காற்பணமும்‌, 
முழத்துண்டும்‌ தன்னை யடிமைகொண்ட அந்தணனிடம்‌ பெற்று- 
வரச்‌ சுடலையை நீங்கினாள்‌. 


இது கிற்க, கோசிகாது €டர்களுள்‌ ஒருவன்‌, காசியம்பதியின்‌ 
மன்னன்‌ புத்திரன்‌ விசுவகாதன.து ஆசிரியர்‌ உருக்கொண்டு சென்று, 
அரண்மனையுட்‌ புகுந்து, ௮ம்‌ மன்னவன்‌ மைந்தனை யாழுமறியா 
யாமத்தில்‌ வஞ்சகமாய்‌ அழைக்தூக்‌ கொண்டுபோப்‌ விடமூட்டி., 
உணர்விழக்கச்‌ செய்து, தேவகாசனது உடைபோல்‌ வேறு உடை- 
யை உடுத்திச்‌, சந்திரமதி சுடலையினின்றும்‌ வரும்‌ வழியில்‌ கிடத்‌- 
இச்‌ சென்றான்‌. சந்திரமதி செல்லுகையில்‌ பிணமொன்று காலித்‌ 
பட, அதனைத்‌ தன்‌ தரயனது சவமே என்று கருதி எடுத்துக்‌ 
கரத்தில்‌ வைத்துப்‌ புலம்புவாளாயினள்‌. அந்தக்‌ காலத்து ஊர்க்‌ 
காவலர்‌ பல்வேறு இசைகளினும்‌ பசந்து சென்று ஆரசாய்ம்து மூடி- 
வில்‌ சந்திரமதியின்‌ வசத்தே பிரேதமிருத்தல்‌ கண்டு அவளைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டனர்‌. மத்றும்‌ ௮வளே இக்‌ கொலைபுரிந்தாள்‌ என்‌- 
பதை உறுதியாக்கும்வண்ணம்‌ கோடகாது சிடரிற்‌ பலர்‌ பற்பல 
வேடங்கள்‌ பூண்டு, பல்வேறிடங்களிற்‌ பதிவிருர்‌௯, சந்திரமதி. 
கொலைபுரிவதற்கான காரியங்களைச்‌ செய்தமைக்கும்‌, கொல்புசிந்த-. 
மைக்கும்‌ போதிய சாட்சியங்களாக ஏற்பட்டனர்‌. இவையனைத்‌- 
துங்‌ கண்ட ஊர்க்காவலர்‌ தம்‌ தலைவனிடம்‌ கூற, ௮வன்‌ சந்திர- 
மதியைக்‌ குற்றவாளியாகக்கொண்டு கியாயாதிபதியிடம்‌ விண்ணப்‌- 
பித்தனன்‌. உ நியாயாதிபதி சந்திரமதியை மத்தியஸ்தர்களது (முன்‌- 
னிலைபில்‌ உற்ற விஷயங்களை வினவ, அவள்‌ தான்‌ ஒன்றும்‌ ௮றி- 
யேன்‌ என்றனள்‌. நியாயாஇபதி சாட்சியங்களின்‌ உறுதியுரையா- 
லும்‌, மத்தியஸ்தர்களின்‌ கருத்தினாலும்‌ சக்திரமதியைக்‌ கு ற்றவாளி- 
யேயாகச்‌ இர்மானித்து அவளுக்கு மாண தண்டனை விதித்தனர்‌. 


பேரர்‌ னான்‌ முகம்‌ 


ன்‌ ௪ ௪ ச 

௮ம்‌ மரண தண்டனையை நிறைவேற்றும்‌ வண்ணம்‌ வீரவாகு 
வென்போன்‌ உத்தர வளிக்கப்பட்டனன்‌. அவன்‌ தன்‌ அடிமையா- 
கும்‌ அரிச்சந்திரனுக்குக்‌ கட்டளையிட, அரிச்சந்திரன்‌ கன்‌ திவினை- 
யையுன்னிச்‌ சந்திரமதியைச்‌ சிரச்சேகம்செய்யச்‌ சித்தமாக விருந்‌- 
தீனன்‌. ௮ச்‌ சமபத்தில்‌ காச மன்னனு மைந்தனை தகனஞ்செய்ய 
௮ப்‌ பிரேதத்தைக்கொண்டு அனைவரும்‌ சுடலையை ஈண்ணினர்‌. 

அக்காலத்தே கோக முனிவார்‌, இனி எவ்வாற்றானும்‌ அரிச்‌- 
சந்திரனை மிவல்லுவ தரிதென்‌ .அணர்க்து, தான்‌ அவனுக்கும்‌, 
அவன்‌ மனைவி பறதலாரினார்க்கும்‌ இழைத்த இன்னல்களை உன்‌. 
புன்னித்‌ துன்பு ப்‌.௮ச்‌ சுடலையை ஈண்ணி, அரிச்சீந்திரனை நோக்கு, 
உ ளிஷூயஙகளை வினவினர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ மி௪ப்‌ பணிவுடன்‌ 
நடந்தவை யளைக்தும்‌ ஈனின்றான்‌. பின்னர்‌, கோசிகர்‌ அரிச்சந்‌- 
இரான்‌ முதலாயினார்க்கு இதுகாறும்‌ நோர்த இன்னல்கள்‌ அனைத்‌. 
அம்‌ தமது சூழ்ச்சியினால்‌ நடந்தவையே என ஆதியோடந்தமாய்க்‌ 


கூறிச்‌ சக்கிரமதியைசி சிரச்ரோகம்‌ செய்வதை நி௮த்துச வென்று 
வேண்டினர்‌. அதமர்கு அரிர்சர்தின்‌ உடன்படா தொழிதலும்‌, 
கோூகர்‌ தம்‌ சீடன்‌ ஒரு வனை யனுப்பி வ௫ிட்டரை விரைந்து 
அழைத்து ௮ருஈவென்‌, 9 ஏவினர்‌. உடனே வ௫இட்டர்‌ நாரதர்‌ 
(தலிய மூனிபுங்கவமும்‌ கோசிக மூனிவாறு சீடர்களும்‌ வந்து 
குழுமினர்‌. அக்காலத்துச்‌ ஈஈ்இரமுதி அனைவரையும்‌ வணவங்்‌ூத்‌ 
தண்டனை யை யடையச்‌ சித்தமாக விழுக்கனள்‌. ௮ரிச்சக்திரனும்‌, 
இபைவனை பன்னி வாளை ஓங்கனன்‌. அப்போம்து வசிட்டர்‌ 
அரிச்சக்க னை யமர்த்தி, முன்பு இக்தின்‌ ௮அவைக்கண்‌ நடந்தன 
யாவும்‌ நவின்று, இனி நீ முன்போல்‌ அரசாட்சியைப்‌ பெற்று, 
இனி வாழக்கடவை என ஆர்வதித்தனர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ 
இத்தகைய இழிவினை படைத்த பின்னரும்‌ இறைவனாவது க்குதி 
யன்றெனப்‌ பணிக்ு பநர்ர்கனன்‌. அப்போது கோகோ இச்‌ 
அடல்‌ முற்றும்‌ யாரசாலாள்‌ எனவும்‌, இது மூம்மூர்த்திகளும்‌ 
அழுளுருக்கொண்மி விளங்கும்‌ ஆலயமெனவும்‌ மெய்யுக்‌ காட்ட, 
அரிச்சக்கின்‌ என்பும்‌ உ௫க/ பாடித்‌ அதித கின்றான்‌. தேவ- 
காசனும்‌. காடிமன்னன்‌ மைந்தனும்‌ விடமயக்கக்‌ இர்ந்து உடிர்‌- 
பெற்‌ மெழுந்று ஒடிகி கன்‌ தன்‌ காயைக்‌ கட்டித்‌ தீழுளித்‌ தமக்கு 
விடமூட்டினவரையுங்‌ சாட்டி. அருகிலிருக்கனர்‌. இவை யணைத்‌- 
அம்‌ இன்பக்‌ காண்டலும்‌, ௮ம்‌ மயானம்‌ இன்ப மயமான வீடே. 
"யாகக்‌ காணப்பட்டது. பின்னர்‌, கோூகர்‌ தாம்‌ இர்தரன்‌ அ வை- 
பில்‌ மொழிந்காங்கே தமது கிவத்தில்‌ செம்பாதிமை ௮ரிச்சந்‌- 
இரனுக்குத்‌ நத்தஞ்‌ செய்கதுமன்றிச்‌. தாம்‌ அரிச்சக்ென்‌ மத- 
லாயினார்க்‌ கு. இமைக்க இன்னல்கள்‌ அனைத்தையும்‌ விளங்கக்‌ 
கூறித்‌, கோல்வி கமதென்‌.௮ம்‌. வெற்றி வசிட்ட முனிவரதே சத்துப்‌ 
லும்‌ பலருமரிய வெளியுறப்‌ புகன்றனர்‌. 


அன்‌ முகம்‌ ரர 


இவையனைத்தும்‌ இவவாருக, முனிவரும்‌, மன்னவரும்‌ 
அரிச்சந்தினுடன்‌ அயோத்தியை யடைதலும்‌, கோசிகர்‌, முன்னர்‌ 
தாம்‌ அரிச்சந்திரனிடம்‌ பெற்ற அரசாட்சியை அவனுக்கே ௮ளித்‌- 
தனர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ அதனை யேற்றுப்‌ பழமையேபோல்‌ செங்‌- 
கோல்‌ செலுத்தி இன்புற்று இனிது வாழ்ந்திருந்தனன்‌. இதுவே 
இர்‌ காடகத்தின்‌ கதைச்‌ சுருக்கமாகும்‌. 

இனி, அரிக்சந்தின்‌ முதலாயினாரை நன்னெறியினின்றும்‌ 
விலகுமாஹழு£ புரிய ௮வர்கட்கு இன்ன லிழைக்கவும்‌, பரீட்சிக்கவும்‌ 
போந்தவர்‌ ௮ண்ஜவாரும்‌ கோ௫ிகாது டர்களேயாம்‌ என்பது 
இதில்‌ உய்த்துணாத்‌ தக்கது. அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தம்‌ 
ஆசிரியர்‌ உரைப்படியே அவ்வக்காலத்‌து வேம்‌.றுருக்கொண்டு 
நடித்து, அரிச்சந்தின்‌ முதலாயினோரைச்‌ சோதித்‌த.தும்‌, ௮வற்‌- 
நில்‌ ஒன்றிற்சேனும்‌ அரிச்சந்தினேயன்றி மற்றையோரும்‌ மயங்‌- 
இச்‌ இக்காதொழிந்து சுத்தசாய்‌ விளங்கியதும்‌ நன்கு புலப்படும்‌. 


இது நிற்க, இதிற்‌ காணும்‌ சிற்சில மாறுபாடுகளே, அரிச்ச- 


இரன்‌ சரிதத்தை விளக்கும்‌ காடக நூல்கள்‌ பல இருப்பவும்‌, . 


இக்‌ நூல்‌ புதுவதாக வெளியாவதற்கு நின்ற காரணங்களாம்‌. ௮ம்‌ 
மாறுபாடுகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ ஏற்ற காரணங்களைக்‌ கூறுமுன்‌ காடக 
.நரீலாசிரியா்‌, இயற்கை யமைப்பிற்‌ கேற்ப நாடகக்‌ ககையுள்‌ இல்‌- 
லாதன சிலவறய்றைக்‌ கொள்ளவும்‌, இருப்பன சிலவற்றைத்‌ கள்ள- 
வும்‌ உரிமையுடையார்‌ என்னும்‌ நாடகளிபலின்‌ விதியை ஈண்டுக்‌ 
கூறுதல்‌ இன்றியமையாமையாகும்‌. இணி இக்‌ நூலுள்‌ செய்துள்ள 
மாறுபாடுகளும்‌, அவற்றிற்‌ கேற்ற காரணங்களும்‌ அடியில்‌ 
வருமாறு: 

1. கோசிக முனிவர்‌ விலங்குகளைப்‌ படைத்து அயோத்தி 
நாட்டின்‌ பயிர்களை அ௮ழித்துவர ஏவினர்‌ என்பது, அவர்‌ வேட- 
சைக்கொண்டு காட்டு விலங்குகளை காட்டில்‌ புகுவித்தனர்‌ எனக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. 


எல்லாம்‌ வல்ல இறைவற்கே ஒன்றைப்‌ படைத்தலும்‌, காத்த- 
லும்‌, துடைத்தலும்‌ செய்தல்‌ கூடும்‌. மற்றையோர்‌ அவ்வாறு செய்‌- 
தன ரென்பது இயற்கைக்கு மாறுபாடாம்‌. அன்றியும்‌, இறைவ- 
னருள்‌ பெற்றார்‌ இறைவனோ டொபப்ப சாதலின்‌ அவர்களும்‌ ௮வ்‌- 
வாறு முத்தொழிலை நடத்த வல்லவசே எனின்‌ ௮வ்‌ வல்லமையும்‌ 
ஈன்னெறியின்கட்‌ செல்லுமல்லது தீ நெறியின்௧ண்‌ செல்லா- 
தென்று மறுத்து ஓழிக. 

2, அூரிச்சந்தினது வேட்டையால்‌ அரணியத்திலுள்ள 
விலங்குகள்‌ அனைத்தும்‌ இறஈ்துபடச்‌ கண்ட கோசிகர்‌ சினந்து, 
மிக வல்லமையுள்ள காலதண்ட வசாகம்‌ ஒன்றைப்‌ படைத்தனுப்‌- 


300171 நூன்‌ முகம்‌ 

பினார்‌ என்பது பொருந்தாதென்‌ பதற்கும்‌ மேல்கூறிய காரண*்‌- 
களே விடைகளாகும்‌. காட்டுப்‌ பன்றியும்‌, முள்ளம்‌ பன்றியும்‌ 
வேடுவர்க்கும்‌ இன்ன லிழைத்துத்‌ தப்பித்‌ திரியும்‌ தன்மை 
யுடையன வாதலின்‌, அவற்றைக்‌ கொல்லவே அமரிச்சர்திரன்‌ முத 
லாயினார்‌ மிக முபன்றனர்‌ என்பதே சாலும்‌, 


9. விசுவாமித்திரர்‌ மாச்செறிந்து மோகனப்பெண்கள்‌ இரு- 
வரைப்‌ படைத்தனுப்பினார்‌ என்னும்‌ புராணக்கூறிறு, இயற்கைக்கு 
மற்றும்‌ முரண்படுகின்றமையின்‌,. முனிவர்‌ தழ்பாலி தொண்‌ 
பூண்டொழுமும்‌ சவப்பெண்களை யனுப்பியதாதக்‌ சாட்டப்‌- 


பட்டு. 


4, அரிச்சந்நான்‌. அமைச்சர்‌ மலாபினாருடன்‌ கலக்இிருக்‌- 
குங்‌ காலத்து. மோடினிப்‌ பெண்கள்‌ அவன்பால்‌ வந்து தம்மை 
மணக்க வென்றதும்‌. வீரர்கள்‌ அவர்களை அரிச்சந்திரன்‌ காண 
அடி.த்சன சென்றதும்‌, அரிச்சந்திரன்‌ தனித்திருந்தவிடத்து ௮ப்‌ 
பெண்கள்‌ கண்டன செனவும்‌, ௮ரச னறியாவண்ணம்‌ பாங்கன்‌ 
அவர்களை அடித்தானெனவும்‌ மாற்றி புரைக்சப்பட்டன. ௮அர- 
சன்‌ பலருடன்‌ கூடிபிருந்துழி, கம்மை மணக்கவென அவனைக்‌ 
கேட்டல்‌ பெண்டால்களுக்கு இயற்கை யன்று, அவ்வாறு கேட்‌- 
(ினும்‌ பலாறிய அசன்‌ அதனை ஏற்றலும்‌ தருதியன்‌.று.  அத- 
னால்‌. அரசன்‌ கனித்திப ந்க்விடதீதுச்‌ சந்இத்துக்‌ கேட்டலே 
இருபாலார்க்கும்‌ ஏற்புடையதாகும்‌. அன்றியும்‌, ௮அசசன்‌ மனத்‌- 
அண்மையைச்‌ சோதிக்கவும்‌ இதுவே ஏற்ற வழியாகும்‌. நிற்க, 
தன்மீது விருப்பங்கொண்ட மாதரை கியாயங்கூறித்‌ தவிர்ப்ப- 
தல்ல. தண்டித்தல்‌ சாமானியர்க்குர்‌ தகாதெனில்‌, செங்கோலர- 
சங்கு அறு எவ்வாறு தக்கதாகும்‌. அன்றியும்‌ நாடகத்தலைவன்‌ 
மாசறு விளங்கும்‌ மாண்புடையனாதல்‌ வேண்டுமென்பது நாடக- 
லியலின்‌ விதியாம்‌. 


5. விசுவாமித்திரர்‌ அரிச்சக்கிளை யணுகித்‌ தாம்‌ அனுப்பிய 
௮ப்‌ பெண்களை இப்பொழுதாபினும்‌ மணக்கவெனக்‌ கூறினார்‌ என்‌- 
பது அறவே மழுக்கப்பட்டது. . ஏனெனின்‌, கோடிகர்‌ தாமே 
அரசனைத்‌ தீரெறிக்கண்‌ செல்லுமா3ு தூண்டியிருப்பார்‌ என்பது 
பொருக்தாகாம்‌. ௮வ்வா.௮ தூண்டின்‌ முனிவாது சூழ்ச்ச வெளிப்‌- 
ப/நெலேயன்றி, புல்லரிவாளமும்‌ அதனுக்கு உடண் டார்‌. என்‌- 
பதும்‌ விளங்கும்‌. 


௫. முனிவர்‌ தம்‌ வன்மையால்‌ அக்கனியாறு, மழை, பேய்‌, 
பூதம்‌, இடி முதலியவற்றை படைத்தார்‌ என்பது இயற்கைக்கு 
விரோத மாதல்‌ கொண்டு, இவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ பொருத்தமுறக்‌ 
கோடைகாலத்து மணற்பரப்பு ஒன்று குறிக்கப்பட்டது. 


அன்‌ முகம்‌ நர 

1. ஈடசத்திரேசன்‌ அரிச்சந்திரனைக்‌ இட்டியிட்டு வருத்தி- 
னான்‌ என்பது தூதலாய துன்பச்‌ செயல்கள்‌ முற்றும்‌ விலக்கப்‌- 
பட்டன. காற்பதுநாள்‌ தவணைக்குள்‌ கொடுப்பதாகக்‌ கூறி யிருப்‌- 
பவும்‌ அவனைத்‌ தண்டித்தல்‌ நியாயமன்று. அன்றியும்‌ இவ்‌ வகைய 
தண்டனைகள்‌ சாமானிய அறிவுடையோரது மனநிலையையும்‌ 
மாறுபடச்‌ செய்யாதெனின்‌, சுத்த விர க்ஷத்திரியனது மனத்தை 
எவ்வாறு மாறுபடுத்தும்‌. ஆதலின்‌, ஆங்காங்கு மேன்மேலும்‌ 

மனத்தில்‌ னபருண்டாக்க வல்ல இன்னல்கள்‌ நேர்ந்தனவாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. 

5, அரிச்சக்கான்‌ சந்திரமதியைத்‌ தானே விற்முனென்பது, 
காலகண்ட வயர்‌ பெண்பால்மட்டும்‌ ௮டிமையாகவேண்டும்‌ எனக்‌ 
கூறியசன்மேல்‌ அவளை அவர்க்கு அடிமைப்படுத்தியகாக மாந்றப்‌- 

பட்டது. ஆடவன்‌ தன்னை யன்றித்‌ தன்‌ மனைவியை விற்றுக்‌ 
கடன்‌ தீர்த்தல்‌ சாமானியர்க்குள்ளும்‌ வழக்கு அன்று. அதனி- 
னும்‌ செங்கோல7சனாக ய ஒரு மன்னன்‌ அவ்வாறு செய்தா- 
னென்‌.ஸூ முற்றும்‌ அசம்பாவிதமாம்‌. 


9. தேவதாசன்‌ அரவக்‌ இீண்டி. இறந்தான்‌ என்பது, எல்‌- 
லாம்‌ வல்ல இத்தன்‌ அவனுக்கு மூர்ச்சிக்சச்‌ செய்யும்‌ கஞ்ரூட்டி- 
ஞன்‌ எனக்‌ கொள்ளப்பட்டது, "இதற்கு எறிற்‌ காணங்‌ டவ்‌ 
மங்றொன்று கூறுவது அவசியமாம்‌. க்‌ காம்‌ செய்யும்‌ இச்‌- 
செய்கைகளுக்கு உடனின்று உதவிபுரியுமாறு சுக்கின்‌, ௮ச்சனி, 
இயமன்‌, முருகன்‌ முதலிய தேவர்களை வேண்டினர்‌ என்‌ பனும்‌, 
அவற்றிற்கு ௮த்‌ தேவர்கள்‌ உடன்பட்டு வரது உதவினர்‌ என்பதும்‌ 
சாறும்‌ பொருந்தாவாம்‌. அகலின்‌, சுப்பிமணியர்‌ பாம்புருவாக 
வந்து தேவதாசனைத்‌ இிண்டினார்‌ உன்‌! ம்‌, அவரே பின்பு மயா- 
னத்தில்‌ வகது அவனை ஈ.யிர்த்தெழச்‌ செய்தனர்‌ என்பதும்‌ தளிர்க்‌- 
கப்பட்டன. 


10. விசுவாமித்திரரது மாயைவலியால்‌ சந்திரமதியின்‌ குரல்‌ 
மாறுபட்டதென்பதும்‌, அரிச்சந்தான்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ தாலியைக்‌ 
கண்டு தேர்க்கான்‌ என்பதும்‌ விலக்கப்பட்டன. இயற்கைக்கு 
விசோதமின்றி இரவில்‌ இன்னாசென்‌ றுணராமல்‌, ஒருவரை ஒருவர்‌ 
விசாரித்தறிந்தனர்‌ எனக்‌ கொள்வதே ஏற்றதெனக்‌ கொள்க. 

11. பிள்ளையின்‌ சவத்தை அரிச்சந்திரன்‌ உதைத்தான்‌ என்‌- 
பது, விரன என்பவன்‌ உதைக்கான்‌ என மாற்றப்பட்டது. 
சவத்தை அவமதித்கலும்‌ அதனை அவலப்படுத்தலும்‌ எவர்க்கும்‌ 
ஓப்புமை  யாகாவாம்‌.  நல்லொழுக்கமுடைய அரிச்சந்திரன்‌ 
அதனைச்‌ செய்தானென்பறு ஏற்ற தன்று, 

|2. காச மன்னன்‌ மைந்தன்‌ கொலை செய்யப்பட்டானென்‌- 
பதை நீக்டு ௮வன்‌ மூர்ச்ிக்கச்‌ செய்யும்‌ விடமூட்டப்‌ பட்டா- 


ஜை மூன்‌ முகம்‌ 


கைக்‌ கொள்ளப்பட்டது. தேவதாசனைப்‌ பாம்பு கடி.யாமைக்குக்‌ 
கூறிய நியாயங்களே இதற்கும்‌ பொருந்தும்‌. 

18. சந்திரமதி காரி மன்னன்‌ மைந்தனைக்‌ கொன்றதாக 
- ஒப்புக்கொண்டமை, கொன்றதாக ஓப்புக்‌ கொள்ளவில்லை யென 


மறுத்ததாக மாற்றப்பட்டது. அரிச்சர்திரன்‌ சரிதத்தைக்‌ கூ அம்‌- 
போகே ஒவ்வொருவரும்‌ இவ்வா௮ சக்ிரமதி கூறியமை பொய்ம்‌- 
மையின்‌ பாப்படாகோ எனக்‌ கேட்‌ அம்‌, அதந்கு, பிறர்க்கு இன்‌- 
னல்‌ இமையாபல்சொன்னபெொய்ம்மைகுற்றமுடைய தாகாதென்று 
விடை பபகர்வதும்‌ பெருவறக்கா யிருக்கின்ற. தரன்‌ கொலை- 
புரியா இப்பவும்‌ கொன்றகாக ஓப்புக்கொண்டமை பிறர்க்கு 
இன்னல்‌ இழையா மையேயாயினும்‌. தன்னுயிர்க்கு இறுதியை உண்‌- 
டாக்கவல்ல தற்கொலையாகின்றது, தற்கொலை செய்துகொள்ள 
வழிதேடிவதினும்‌ பெருக்‌ குற்றம்‌ ஒன்று. இன்ராமாதலாலும்‌, 
அதுவே ம்ஸ்ாசா ஸ்திர தியா தலாலும்‌, கொன்௱தில்லையென 
உண்ணாயைக்‌ கூறினாள்‌ என்று கொள்வதே சாலச்‌ சிறப்பாகும்‌, 


11. அங்குள்ள காலடிச்‌ அ வககெகச்‌ சந்திரமதியின்‌ காலடிச்‌ 
சுவகெளாகக்‌ கோசிகர்‌ தம்‌ தவவலியால்‌ மாற்றினர்‌ என்பது 
இயற்கைக்கு மாறு, ப நிவதனால்‌ ஒறுக்கப்பட்டது. 


1. தன்‌ மைந்தன்‌ இறக்துபடவும்‌, தானே அதனை விசாரிழ்‌ 
குறிவதில்‌ உண்மை தகோன்றாமையேயன்றி, நியாய விரோதமாகவு 
மிருக்குமென்‌. ரெண்ணிர்‌. காசி ஈன்னன்‌ நியாயாதிபஇயைச்‌- 
கொண்டு விசாரிக்கச்‌ செய்கானென மாற்றி யுரைக்கப்பட்டது. 

(4. காசி மன்னன்‌ விஈவாமித்‌இர மூனிவாது கூழ்ச்சிகளிற்‌ 


சிறிறும்‌ அறியாடு நக்கவும்‌. ௮ம்‌ மன்னவ னனுமதியின்றி வீ வாகு 


்) 
ந்தா மையின்‌. இக்‌ காலவழக்கிம்‌ கேற்ப, அயோத்தியின்‌ பிரற- 
நிதி யொருவன்‌ காசியம்பதியிற்‌ றங்கியிருந்தன னெனவும்‌, அவ- 
னத! துணைவலியால்‌ விசுவாமித்திரரது ட னொருவன்‌ ஆண்டுச்‌ 
டல யொனமை யாக்கவும்‌, அதனைத்‌ தானே காக்கவும்‌ உரிமை- 
கொண்டா னெனவும்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


என்போன்‌ மயானத்திய்முக்‌ கல்மை பூண்டனன்‌ என்பது பொர- 


இம்‌ மாறுபாடுகளே மிக முக்கியமானவை யாயினும்‌ மற்றும்‌ 
ஆங்காங்கே சற்ட விஷயங்கள்‌ சமயநோக்இ ஏற்றவாறு அமைகத்‌- 
வச்‌ கூறப்பட்டு மிருக்கும்‌. அவை யாவும்‌ மேற்கூறிய காரணங்க- 
ஞா கேப்னவே யாகும்‌ என்றுணர்க. 

மற்றும்‌. இதுகாறும்‌ வெளிவந்த அரிச்சக்தா சரித்தெ நால்‌- 
களுள்‌ விசுவாமித்திர புறனிவர்‌ அரிச்சந்கிரன்‌ தலாயினார்க்கு 
இன்ன லிழைத்தனர்‌ என்பும்‌, அதற்மு முடிவில்‌ தம்‌ தவத்‌- 
இல்‌ செம்பாதி தத்தம்‌ செய்தன ரென்‌. துமட்டுமே காணப்படுஇன்‌- 


தூன்‌ முகம்‌ ஜப 


றன. அதீனால்‌, பிறருக்குத்‌ துன்பம்‌ இழைக்க நாடுவோன்‌, தான்‌ 
அதனால்‌ அடையும்‌ துன்பங்கள்‌ இவ்வளவின வென்று வெளி- 
யாவதற்கு இடமில்லா தொழிந்தது. இரராலில்‌, 
*(பிறர்ச்சன்னா முற்பகல்‌ செய்யின்‌ தமக்சன்னா 
பிற்பகல்‌ தாமே வரும்‌? 
என்னும்‌ உறுதியுரையின்படி, அரிச்சக்திரனுக்கு விசுவாமித்திரர்‌ 
இன்னல்‌ இழைக்குந்தோறும்‌ தாம்‌ படும்‌ துன்பங்களும்‌, டர்கள்‌ 


வந்து, கமலு செய்கை முற்றாமையைக்‌ கூறும்‌ காலத்து ௮வரடை- ' 
இ 


யும்‌ துயரங்களும்‌, தம்‌ செய்கை ஒன்றும்‌ முடியாமை கண்டு அவர்‌ - 


முடிவில்‌ கொள்ளும்‌ மனக்‌ கவற்சியும்‌, பிறவும்‌ இனி விளங்கும்‌. 
இனி. இக்‌ நாடக, நூலில்‌ அங்கந்தோறும்‌ அறியக்கூடிய அரிய 
விஷயங்களையும்‌ ஒருவாறு ௬ருங்கக்‌ கூறுதல்‌ ஈன்மையே யாகும்‌. 


முதல்‌ அங்கம்‌ 
இதனால்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ ஜன்ம வாசனை தாக்குமென்பதும்‌, 
தவத்தினும்‌ நல்லொழுக்கமே சால்புடைய தென்பதும்‌, வேட்ட- 
மாடும்‌ நியதியும்‌, வேட்டுவா.து கடைகளும்‌, சங்கத்தின்‌ உயர்வும்‌, 
நடிப்பின்‌ இயல்பும்‌, பெண்பாலார்‌ பற்றிவரினும்‌ ஆடவன்‌ இகெறிக்‌- 
கண்‌ ரெல்லாதொழியும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌, பெரியார்‌ காரணமின்றி 
சினந்துபைக்கினும்‌ சிறியார்‌ ௮டங்கி நடக்கும்‌ இயல்பும்‌, செல்வம்‌ 
நிலையுள்ளதோர்‌. பொருள்‌ அன்றென்பதும்‌, அரசன்‌ முடிகளது 
நன்மையின்‌ பொருட்டே. ஆட்சி புரிகின்றான்‌ என்பதும்‌, பிறவும்‌ 
புலப்படும்‌. 
இரண்டாம்‌ அங்கம்‌ 
இதனால்‌. செங்கோலாரன்‌ சன்‌ முடிகளிட கு வைத்துள்ள 
அன்பும்‌. குடிகள்‌ தம்‌ அ௮ரசனிடத்து வைத்துள்‌ உரிமையும்‌, 
நல்லாசன்‌ நாட்டை யகல்வகனால்‌ குடிகள்‌ கொள்ளும்‌ துன்ப- 
மும்‌, கொடுங்கோலாசன்‌ செய்யும்‌ கொடுமைகளும்‌, அவத்றிற்கு 
ராது குடிகள்‌ படும்‌ துன்பமும்‌, கல்லியல்புடையார்க்குத்‌ துன்‌- 
பங்கள்‌ ஒன்றன்மே லொன்றா யடுக்கிவருதலும்‌, அவற்றை அந்‌ 
நல்லியல்புடையார்‌ சாலப்‌ பொறுத்து அமைந்து நடத்தலும்‌, 
வறுமைவந்த காலத்தும்‌ உண்மை முதலாகிய கல்லொழுக்கங்களைக்‌ 
கைசோர விடுதல்‌ ஆகாதென்பதும்‌, பாலைவனத்தின்‌ பண்பும்‌, 
கணிதர்கள்‌, சாஸ்‌இரிகள்‌, வைத்தியர்கள்‌ முதலாயினார்‌ புரட்டு 


களும்‌, புண்ணிய ஈஇகளின்‌ மேன்மைகளும்‌. பிறவும்‌ புலனாம்‌. 
மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ 

இதனால்‌, காசியம்பதியிற்‌ கங்கையிற்‌ செய்யும்‌ ஸ்காக விதி- 

களும்‌, ஆலய தரிசனக்‌ காமமும்‌, வாதிகளின்‌ பித்தலாடகமும்‌, 


ஐர00ரர்‌ நூன்‌, முகம்‌ 


அடிமைகொளளும்‌ முறையும்‌, அடிமைப்படும்‌ முறையும்‌, 
அடி.மைப்பட்டார்‌ படும்‌ பாடுகளும்‌, இறு விஷயத்தினும்‌ பொய்ம்‌- 
மை முதலிய குற்றங்களைச்‌ செய்தல்‌ கூடாதென்பதும்‌, கனமன- 
முள்ளார்‌ செய்யும்‌ கொடுமைகளும்‌, பிறவும்‌ விளங்கும்‌. 
௫ ௫. க. ௬ 
நான்காம்‌ அங்கம்‌ 
இதனால்‌ போலிச்சந்நிபாடிகள்‌ செய்யும்‌ பன்மைச்‌ செயல்ச- 
ளும்‌, அவர்கள்‌ பிறர்‌ மயங்கப்‌ பேசுர வஞ்சக மொழிகளும்‌, ஊர்க்‌ 
240 ்‌ க்‌ ப்‌ ச ப 4 ன்‌ [ 
காவலாளிகள்‌ ௬டிஈல்‌ விஷயமாய்‌ உ,.ரீதுகொள்ள வேண்டிய கட- 
ம்‌ வக ச இ. ப்‌ 
மைகஞும்‌. அவாகறாடைய தொழிலின்‌ நியதிகளும்‌; முறைகளும்‌. 
கு்ுவாளியை நடத்தும்‌ தன்‌ மைகளும்‌. சாட்டியங்களைச்‌ சேக- 
ல விதங்களும்‌, நியாயாதிபதிகளின்‌ நிறை குணங்களும்‌, 
மத்‌, 
ளும்‌, திர்ப்பு முறைகளும்‌, தண்டனையைச்‌ சிறைக்கோட்டத்‌ 
தலைவர்கள்‌ கிறைவேற்றும்‌ நேர்மையும்‌, பிறவும்‌ விளங்கும்‌. 


தியன்தர்களின்‌ தன்மைகளும்‌. கியாயவாதிகளின்‌ கடமைக- 


ஐந்தாம்‌ அங்கம்‌ 

இதனால்‌. பிறாக்ு, இன்னல்‌ விளக்க முயல்வார்‌ தாமே 
அடைடபும்‌ துன்பங்களும்‌. நல்லொழுக்கச்தைக்‌ கைப்பற்றி நடட்‌- 
போர்‌ அடையும்‌ ஈன்மைகஷர்‌, சத்தியம்‌ தலைகாக்கும்‌ என்னும்‌ 
கடைப்பாடும்‌, தவத்தினும்‌ சத்தியமே சால்புடைய தென்பதும்‌, 
குடிகள்‌ தாம்‌ இழந்த செங்கோலாசனைத்‌ இரும்பவும்‌ எப்தப்‌ 
பெறின்‌ அடையும்‌ இன்பமும்‌, பிறவும்‌ புலனாகும்‌. 

இனி ஒவ்வொன்றையும்‌ விளங்க வசைவதாயின்‌ இர்‌ தாலின்‌ 
உள்ளுறையளவே முகவுரையும்‌ பெருகுமாதலின்‌ விரிவஞ்சி விடுக்‌- 
கப்பட்டது. 

இசன்சண்ணே பாத்திரங்களின்‌ உயர்‌ விழிவுகட்கு ஏற்ற- 
வாறே கடை யமைதியும்‌, அவவவர்க்கு இயல்பாய சொரற்கமநூம்‌, 
புதிய செய்யுட்களு மாங்காங்குச்‌ செறிந்து காணப்படும்‌. பிற நரல்‌- 
களினின்‌. எடுத்து ஆளப்பட்ட செய்யுட்கள்‌ லெவற்றில்‌ சிறிது 
மாறுபாடுகளும்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கின்றன. 

இர்‌ காடக தால்‌ எமக்கு அரிதிற்‌ கடைத்த அவகாச காலங்‌- 
களில்‌ தொகுத்து வசைக்கதாகலின்‌, பிழைகள்‌ பல பொதுளி 
இருத்தலும்‌ கூடும்‌. _ நல்லறிவாளர்‌ அவையித்றினைச்‌ தருத்திக்‌- 
கொண்டு எம்மை மன்னிப்பாராக, 

றல்‌ ர பன்‌ , 

இர்‌ நூல்‌ இடையூறின்றி இனி முடிதற்பொருட்டுத்‌ தோன்‌- 
தீ துணையாகவிருந்து முற்௮வித்த ல்லாம்‌ வல்ல இறைவ- 
னடி.களை மனமொழி மெய்களில்‌ வணங்கி வழிபடுகனெரும்‌. 


ரூ உட 
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2ம்‌, 


94, 


நாடக பாத்திரங்கள்‌ 


அரிச்சந்திரன்‌ 

நேவதாசன்‌ .... 
சத்தியகீர்த்தி ”.... 
வசிட்டர்‌ உட 
விசுவாமித்திரர்‌... 


நாரதர்‌ க 
சூதர்‌ க 
அத்திரி வ 
வித்யாபாரகன்‌.... 
யோகபாாகன்‌ .... 
சோநபாநந்தன்‌.... 
பரமைகாநீதீகன்‌ ,, 


வைகானசன்‌ 
வைரதான்‌ 
வசிதான்‌ 
சேதசன்‌ 
சாரங்கள்‌ 
சுசீலன்‌ 

மச்சான்‌ க 
நட்சத்தீரேசன்‌ .... 
பாமாநந்தன்‌ .... 
கானதித்தள்‌ 
விவேகன்‌ த்‌ 
காலகண்டன்‌ ... 
பாஸ்கான்‌ 
சிணுகளன்‌ ல 
வீரன்‌ ச 
தண்டன்‌ 
அமாவாசை 


கிநஷணசாமீ 
சீநீவாசன்‌ 
சேஷன்‌ 


விசுவநாதன்‌ ... 


காவற்காரர்‌ தலைவன்‌ 


ன தட்ட ப்டஃ உ கட த 
க்‌, அதல்‌ அற்‌ அட்‌ அத ர கட ரக்‌ பரத்‌ உட ௬ 
சபக்‌ அ பக 1௧ போ பட்‌ அம. ௪ தள்‌ 
கா ரல உர, ட்‌ பது 2. 20. இட க உ “த்‌ ௪ 
உடட்ட்ட்்ட்ப(।.. வ ம ப ப பு 


ட ப்டாு 9ட து கன சன்ப பகம நகம்‌ எப்டி டது 
அரு ட்‌ 2 தட தம எந்தம்‌ பதட்ட பதம்‌ அதல அட்டாப்த 
நனுன்ன்‌ வனா ப வ கவழம்வ்கள் கடனைக்‌ வன்கலவி ர 





உட ட 
ட தட டக 
வட்டப்‌ 


தகவ கட 


அயோத்தியசசன்‌, நாடகச்‌ தலைவன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ புத்திரன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ பிரகான மந்திரி, 
அரிச்சந்திரன்‌ குலகுரு. 
வசிட்டரோடு வாதிட்ட முனிவர்‌. 


வரட்டரோடு காரிமாககரத்தன்‌ 
சுடலையையும்‌, அயோத்தியையும்‌ 
அடைர்த முனிவார்‌. 


வசிட்டர்‌ டர்கள்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ £டர்கள்‌. போர்‌- 
வீரர்‌, தத்துவசாஸ்இிரி, ௮ஷ்டாக- ; 
தானி, வைத்தியன்‌, சோடயன்‌, 
இசசலாதி, ராஜப்பிரதிகிதி, வீர- 
வாகு, வீரன்‌ , எல்லாம்‌ வல்ல இத்தன்‌ , 
சோமசுந்தரம்‌, விசுவவாதனது ஆ9- 
ரியன்‌, முத்துவீரன்செட்டி, வேலா- 
யுதாசாரி, நியாயவாதியின்‌ குமாஸ்தா, 
பசமாரந்தயோச, தன்னாஜிராவ்‌, 
காளிதாசன்‌ முதலியோர்‌ உருக- 
கொண்டு அவ்வப்போது போந்து 
விசுவாமித்திராது விருப்பத்தின்படி 
நடித்தவர்கள்‌. 


அரிச்சர்தூனுடன்‌ வேட்டை- 
யாடின வேடுவர்‌, 


சமிதை முதலிய கொண்டுவரத்‌ 
தேவதாசனோடு காட்டுக்குச்‌ சென்ற 
பிராமணச்‌ ௫றுவர்‌. 
கா? மன்னன்‌ புத்திரன்‌. 


| காசிககரத்து ஊர்ச்காவலர்ச்குத்‌ 
தலைவன்‌. 


ந101 நாடச பாத்திரங்கள்‌ 


95. 
96. 


27. 


88. 


99. 


40, 
41, 


49, 
48. 


45. 


40. 
47. 
48. 


40, 
60. 


51. 


52, 


53. 


54, 


55, 


ட நட்‌. 


67. 
58. 
59, 
60. 
01, 
64. 


ாஞ்சிட்சிங்‌ ல சல்ம 


காசிககசத்தக்‌ சகாலலர்‌, 
ரம்பால்சிற்‌ ... ல்‌ தி! 


சந்‌இரமதியின்‌ பட்சத்தில்‌ வாதிக்ச 
சாஜாங்கத்தாரால்‌ நியமிச்சப்பட்ட 
நியாயவாதி. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி ஃ 


ராஜாங்கத்தின்‌ பட்சத்தில்‌ வாதி- 
தீத நியாயவாஇ, 


ராஜாங்க நீயாயவாதி ... | 
ச்செம்தியின்சிது சாட்டப்பட்ப்‌ 
குற்றத்தைப்‌ பரி€ளனை செய்த காச9- 


நீயாயாதிபதி ள்‌ 
௩௧7 நியாயாதிபதி. 


கதவ ப்‌ மேற்கண்ட நியாயாதிபதியுடன்‌ 
தட்டமை கலர்‌ 04 நியாயஸ்தலத்தில்‌ அமர்ந்திருந்த 


ஊர்க்காவலர்‌ தலைவன்‌ .... 





உத்தியோகஸ்தர்கள்‌. 

ராஜாங்க லிகீதர்‌ ௨. காரி நகர நியாயஸ்சல லிூதெர்‌. 

லகண்ட சாஸ்திரியார்‌ .... 

நஷணநாத தத்தரி 
லக்ஷ்மீநாத பாரசாத்‌ ... 
தமார சர்மா .... பட சந்திரமதியைக்‌ கொலைக்‌ குற்ற- 
மகாதேவ்‌ மேகா ௨ வாளி எனத்‌ தீர்மானித்த நியாயஸ்சல 
கோபிநாத டாகர்‌ |. மத்தியஸ்தர்கள்‌. 


ழனிலால்‌ சிங்‌ 
மோஹன லால... 
பண்டரிநாத்‌ சடர்ஜீ 


லால்மோஹன்‌ பீசாத்‌ .... 


காசி மன்னன்‌ அரண்மனையின்‌ 
நிர்வாகி. 


சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌. காசிககரத்துச்‌ சிறைச்சாலையின்‌ 


தலைவன்‌. 
காசி மன்னன்‌ .... ல்‌ காசியம்பதியின்‌ ௮ரசன்‌. 
சந்திரமதி ம்‌ ட தட மனைவி, சாடகத்‌ 
சித்திரேகை .... உச அரிச்சந்திரன்‌ தாயார்‌. 
கல்யாணி 
சுகந்தி 
யவ்வனி ்‌ ர 
நாகரிகை ல்‌ சந்திரமதியின்‌ தோழிகள்‌. 
காஞ்சனை 


வாசந்திகை 


நாடக பாத்திரங்கள்‌ பர 


63. காந்தாரிகை ..... ௮ரிச்சந்திரனிடம்‌ விசுகாமித்திர- 
ற்‌ விசாகினி எ சால்‌ நாட்டியப்‌ பெண்களாக ஈடிச்க 
அனுப்பப்பட்ட தவப்பெண்கள்‌. 


65: சநீதிரவதனை மித்திரரால்‌ அனுப்பப்பட்ட தவட்‌- 


காலகண்டன்‌ மனைவியாக விசுவா- 
பெண்‌. 


வீரவாகுவின்‌ மனைவியாக விசுவா- 
௩... கஜ்சுஃ ப ட ுமித்திரரால்‌ அனுப்பப்பட்ட தவப்‌- 
பெண்‌. 
ர்‌, ன்‌ காலகண்டன்‌ வீட்டுக்கு ௮௬௫- 
7. டஇலக்தமீ ௫௨ 21 ட ஒரு பார்ப்பினி. 


பாங்கன்‌, சிற்றரசர்‌, அமைச்சர்‌, சேனாபதிகள்‌, பிரபுக்கள்‌, குடிகள்‌, 
நியாயஸ்தலச்‌ காவலன்‌, சம்ஸ்‌ தான வித்வான்கள்‌, மாகதர்‌ மு.தலாயினோர்‌. 


செவ்சுவசவசவ்ககவசவவ்சவவவு உ 


தாடகம்‌ நிகழ்விடம்‌ 
ஆட்டை 


அயோத்தி, அயோத்தியை யடுத்த அரணியம்‌, சா௫க்குச்‌ செல்லும்‌ 
வழி, காசி, காசியம்பதியின்‌ மயானம்‌ முதலியன. 


ரிசசற்திரன்‌ 
அ ந்தி 
ட அவைப்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்து 
பத்தலை. 
விநாயகர்‌ 
வெண்பா 
பூமேவு மெய்ச்சீர்‌ பொலியுமரிச்‌ சந்திரன்றன்‌ 
நாமே நற்சரித காடகமாத -.... தூமேவுஞ்‌ 
செந்தமிழாற்‌ கூறச்‌ சிறியேற்‌ கருளவரும்‌ : 
தீந்திமுகத்‌ தெர்தைமலர்த்‌ தாள்‌. 
சுப்பிரமணியர்‌ 
அறுசீர்‌ விருத்தம்‌ 
தெருளுறு மறைக ளெல்லார்‌ தேர்ந்துதேர்ர்‌ துரைக்கு முண்மைப்‌ 
பொருளுறக்‌ கொண்ட வேந்தன்‌ புகழினைப்‌ புகல வன்று 
மருளுறு மலரோற்‌ குற்ற மயலறப்‌ புரிந்த சீர்சால்‌ 
௮ருளுறுஞ்‌ செவ்வேள்‌ செய்ய அ௮டிமலர்‌ முடிமேல்‌ வைப்பாம்‌, 
நாமகள்‌ 
கலி விருத்தம்‌ 
மின்னு மெய்ப்புகழ்‌ மேவரிச்‌ சந்திரன்‌ 
மன்னு மாக்கதை நாடக மாச்சொலப்‌! 
பன்னு வெண்கம லத்துறை பானிற 
அன்ன நற்சர ணாதரிப்‌ பாமரோ, 
நடராஜர்‌ 
கலித்துறை 
வீடக” மேவ விழைவார்க்‌ குறுகெறி மெய்ம்மையென்றே 
நாடகங்‌ கொண்ட அரிச்சந்தான்‌ கதை ஈன்கியம்ப | 
ஆடக மன்றினி லெல்லா வுயிரு மகமகிழ 


நாடகள்‌ செய்யும்‌ பிரான்மலர்ச்‌ சேவடி. நாடுதுமே. 


07111 


அவை யடச்கம்‌ 


அவை யடக்கம்‌ 


அறுசர்‌ விருத்தம்‌ 


தனித்தமிழ்‌ வல்ல நீரார்‌ சாருமங்‌ ஈலவ முக்கால்‌ 
 இனித்தவிப்‌ பொய்யை மெய்யாச்‌ சொல்லுவ ரதுவுட்‌ கொண்டே 
பனிப்பிலா வுண்மைக்‌ காதை பகர்ந்தனெ ஸிதனிற்‌ குற்றம்‌ 
தொனி. அ மில்லை யுண்டேல்‌ சொல்வது மில்லை தூயோர்‌. 


கீத இப 
சத்டிய 
சத்திய 
சத்திய 


கட்டுரை 
அறுரர்‌ விருத்தம்‌ 
தற்கு மேலாக தருக்கமு மில்லை நீங்காச்‌ 
மகற்கு மேலாஞ்‌ சாத்திரங்‌ கணித மில்லை 
மதற்கு மேலாஞ்‌ சமயமு மில்லை யொன்மனுஞ்‌ 
மொன்றே விடு தந்திக்‌ தகைமைத்‌ தாமால்‌. 


ரி தி மை 





கடவுள்‌ துணை 


அரிச்சந்துரன்‌ 


அங்கம்‌] 


முதற்‌ களம்‌ 
இடம்‌: அயோத்தியை அடுத்ததோர்‌ ௮ரணியம்‌. 
காலம்‌: மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌: விசுவாமித்திரர்‌ £டர்கள்‌-- வைகானசன்‌, வைரதரன்‌, 
வ௫தரன்‌, சேதசன்‌, சாரங்கன்‌ முதலியோர்‌. 
௨ூட்டர்‌ £டர்கள்‌ -- வித்யாபாரகன்‌, யோகபாரகன்‌, 
சொரூபானந்தன்‌, பரமைகாந்திகன்‌ முதலியோர்‌. 


வித்யாபாரகன்‌ --- :தவத்கினும்‌ மருத்தாம்‌. ௧௫. நல்‌ லொழுக்கம்‌' 


என்றபடி, எத்தகைப ஞானியாபினும்‌, பூர்வ ஜந்ம வாசனை- 
(ரினால்‌ வரும்‌ குற்றங்களை. ஈல்‌ லொழுக்சம்‌ ஒன்றினாலேயே 
ஒழித்து உய்யக்கடவன்‌. 


வைகானசன்‌ -- யா, யோக! ராரகரே! கேட்டீரோ விக்யாபாரகர்‌ 
விபரீத ஞாரத்கை, மகத்தான தவங்களைச்‌ செய்து முடி த்‌- 
துப்‌, பற்றற்று விளங்கும்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ குற்றங்கள்‌ தோன்‌- 


அம்‌ என்ன்றன?ரே! அவை என்ன குற்றங்கள்‌? உம்முடைய 
யோகசாஸ்இர ஆராய்ச்சியிலும்‌ இதுதான்‌ சித்தாந்தமோ? 
யோகபாரகன்‌ -- எத்தகைய ஞானியானாலும்‌, ஆணவம்‌ காமியம்‌ 
மாயை என்னும்‌ மும்மலக்‌ குற்றங்களால்‌, மான்‌ எனறு என்‌- 1 
னும்‌ அகங்கார மமகாரங்கள்‌ தோன்றும்‌. மெய்ஞ்ஞானி 
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௫ 
ச ப்‌ உ, ட 
யானவன்‌ அவற்றிற்கு இடங்கொடாம லடக்குதல வேண்டும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ ஞானம்‌ கெடும்‌. 


வைகானசன்‌ -- இதென்ன ஆச்சரியமா யிருக்றெது! கான்‌ இந்த 
விஷயம்‌ எங்கும்‌ கண்டது மில்லை, கேட்டது மில்லையே. த்‌ 


யோகபாரகன்‌-- கண்டது மில்லை, கேட்டது மில்லையா/ இருஷ்டாக்‌- 
த்ம்‌ வேண்டுமானால்‌ வெருதாரமும்‌. போசவேண்டவெதில்லை. 
சமீபத்திலேயே பிருக்கிறு, சொன்னால்‌ உமக்குத்‌ கோப- 
மும்‌ வருத்தமும்‌ உண்டாமும்‌, அதற்சாகவே£யான அ௮ஞ்சு- 

ச ட ௫ 

இன்றேன்‌. ள்‌ 

வைகானசன்‌ --- அஞ்சுவானேன்‌? இருஷ்டாந்தம்‌ சொன்னால்‌, 
எனக்கேன்‌ கோபம்‌ உண்டாடுநறு? சொல்லும்‌ பார்க்கலாம்‌. 


யோகபாரகன்‌ .-- சதீறு யோசித்தால்‌, உங்களுக்குள்ளா கவே ஒரு- 
வர்‌ உண்டென்‌ (பது! ஏற்படுமே. 


ன்‌ ட்‌ ட்‌ ்‌ ரக 

வைகானசன்‌ --- ஏரு எருகருக்கே சூலி கொடுக்க வர்துவிட்டீர்‌? 
இருக்கட்டும்‌, கீர்‌ மனக்கில்‌ கொண்டகைச்‌ சொல்லும்‌ ரார்ப- 
போம்‌, எம்மில்‌ யார்தான்‌ அப்படி.யிருப்பவர்‌ தெரிஈ்துகொள்‌- 
வோம்‌. 5 


யோகபாரகன்‌ -- உமக்குக்‌ தெரியவில்லையா? சொன்னால்‌ கோபிக்க 
வேண்டா. உம்முடைய ஆசிரியாதாம்‌ அதற்கு ஏற்ற இருஷ்‌- 
டாந்தமா யிருப்பவர்‌, 


வைகானசன்‌ -- ஐ. ஐ, காங்கள்‌ முதலில்‌ எண்ணியது போலவே, 
எங்கள்‌ முமல்வருக்கே குற்றஞ்சொல்ல ஏற்பட்டுவிட்டீரே. 
சரி, சரி, இருக்கட்டும்‌. வயறு ஆசிரியரே உபமானமாவ- 
தைக்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லும்‌. 


யோகபாரகன்‌ -- யான்‌ நிந்தையாக ஒன்றும்‌ கூறவில்லை. உமது 
சிரியர்‌ மகத்தான சாஜர்ஷி என்பதில்‌ ஈந்தேக மில்லை. 
அப்படிப்பட்ட பசமஞாமியும்‌ பொருமை யொன்றே காரண 
மாக, எமது ஆசிமியரோடு மாறுபட்டு, குற்றமா விளங்கும்‌ 
௮ரிச்சந்தி! மன்னனைப்‌ பலவாறு இழித்து உரைத்தது 
மன்றி, அவனுக்கு இன்னல்‌ பல இழைக்கவும்‌ கருத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனர்‌. இதை யோசித்துப்‌ பாழும்‌; உவமை 
கூறலாம்‌ எனபதும்‌, கூடாது மான்பறம்‌ உமக்கே ஈன்கு 


விளங்கும்‌. 


வைகானசன்‌ -- இதேது புதிகாக இருக்கின்றது. உமது ஆூரிய- 
ருக்கும்‌ எமது அசிரியருக்கும்‌ ஓருமைப்பாடில்லை என்பது 
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இ 
தெரிந்தவிஷயம்‌. அதனால்தான்‌ ௮சசரா யிருந்தவர்‌ அருகச்‌ 
தவ ராயினார்‌. இப்போது அரிச்சந்திரன்‌ விஷயமாக ஏதோ 
கூறுதன்றிரே ௮கென்ன? சற்று விவாமாய்ச்‌ சொல்லும்‌, 
கேட்போம்‌. 


யோகபாரகன்‌ -- 8ய/ அமைந்து கேளும்‌. கோபம்‌ வேண்டா. 
இந்திரனது அவைக்‌ களத்தில்‌ முனிவர்‌ பலரும்‌ ஒன்‌று-ூடி- 
னர்‌. ௮& காலத்தே ௮ம்‌ மகவான்‌ முனிவர்களை கோக்கு, 
பஜிபன்வீர்‌! பூவுலகன்கண்‌ நன்னெறியினின்று சற்றும்‌ தவ- 
க மன்னன்‌ ஒறாவன்‌ உளனோ?” என்றனன்‌. அது கேட்ட 
முனிவர்‌ பலரும்‌ மவுனமா யிருக்க, எமது குருநாதர்‌ இக்தி- 
ரனை நோக்கி, ““ய/ 


பாருக்‌ கொருவன்‌ பாதார சகோத ரன்வெம்‌ 
போருக்‌ கொருவன்‌ புகழுக்கும்‌ மறைப்பொ ருட்கும்‌ 
கேருக்கும்‌ வீடா மனுநூல்‌ நெறிக்கும்‌ பொரைக்கும்‌ 
ஆருக்கு மிக்கான்‌ அரிச்சந்திர னாகும்‌” என்றார்‌. 
அதனைக்‌ கேட்டவுடனே, உமது அரியர்‌ எமது ஆரியர்‌ 
கூறியதை அறவும்‌ மறுதீது, “அவ்‌ வரிச்சந்திரன்‌-.- 


கெய்யன்‌ பதகன்‌ பரதாச விருப்பன்‌ வீணன்‌ 

பொய்யன்‌ நிறையும்‌ பொறையும்‌ சிறிதுமில்‌ புல்லன்‌ 

கையன்‌ கபடன்‌ கயவன்றனை நல்ல னென்றிவ்‌ 

வையன்‌ தஇிருமூன்‌ னுரைத்தாய்‌ இதென்னாக?? என்றார்‌, 
இதுவே நடந்த விஷயம்‌. 


வைகானசன்‌ -- சரி, சரி, உங்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஒரே பாடம்‌ 
போலிருக்கறெது. முக்கியமாப்த்‌ தெரியவேண்டிய விடங்க- 
ளில்‌ பாட்டைச்‌ சொல்லிக்‌ குழப்பிவிரவதோ? நன்ராயிருக்‌- 
இறது, அந்தச்‌ சங்கதியை விவாமாய்ச்‌ சொல்லும்‌. 


யோகபாரகன்‌ --- விவாமா வேண்டும்‌--- இந்திரன்‌ கேட்டபோது 
எமது குருநாதர்‌, * அயோத்திமா ஈகரின்கண்‌ செங்கோல்‌ 
செதுத்திவரும்‌ அரிச்சந்திர மன்னனே ஈற்குணத்தில்‌ சனக்கு 
ஒப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ இல்லாகவன்‌. பரதாரங்களுக்குச்‌ 
சகோதானா யிருப்பவன்‌. சமர்‌ செய்வதிலும்‌, சர்த்தியிலும்‌, 
சாத்‌ இர வுணர்ச்சியிலும்‌ ஒப்பற்றவன்‌. மற்றும்‌ உத்தம நீத 
நூல்களில்‌ செரல்லப்பட்ட விதிகளுக்கு இலக்கியமாயிருப்ப- 
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வன்‌”? என்றார்‌. உடனே, உமது ஆசிரியர்‌ எமதூ முனிவரிடம்‌ 
கொண்ட நீண்ட விரோதமும்‌ பொழுமையும்‌ காரணமாக, 
அவர்‌ கூறியவற்றை மறுத்து, அந்த அரிச்சந்திரன்‌, **வெய்ய- 
வன்‌, பாதகன்‌. பரதார இச்சையே யுள்ளவன்‌, பொய்யே 
பூஷணமாக வுடையவன்‌, மனவொடுக்கமும்‌ பொறுமையும்‌ 
சிறிது மில்லாதவன்‌, அற்பன்‌, வஞ்சகன்‌, கபடன்‌ அவன்‌. 
இத்தகைய சனனை உத்தமனென்று இச்சபையில்‌ எவ்வாறு 
கூறுஇன்தீர்‌?'” என்று மூறுக்கனர்‌. அதுகேட்ட இந்இரன்‌ இவ்‌ 
விருவரையும்‌ கைபமைத்து, அதனைப்‌ பரிட்த்‌ தறிவோம்‌” 
என்று கூறினன்‌. உடனே, உமது ஆசிரியர்‌ தாம்‌ கூறியவற்‌- 
றை மெய்ப்பிக்குமாறு ஈண்டு வந்திருக்கின்றனர்‌. அறு கார- 
ணம்பற்றியே அரிச்சந்தானுக்கு இன்னல்‌ பல இழைக்க 
எண்ணியிருக்கின்றனர்‌. இது எதனால்‌ உண்டாயிருக்கலாம்‌ 
என்பதைச்‌ சற்று உய்திதூணரும்‌. மாம்‌ மூன்‌ பேசியபோது, 
“போதம்‌ மேலாகப்‌ பண்டே புல்லிய மலநோய்‌ ர்க்தும்‌ 
வாகனை தாக்கும்‌” என்றபடி, மெய்ஞ்ஞானம்‌ மேம்பட்ட 
காலத்தில்‌, அகாஇயாய்த்‌ தொடர்ந்து வம்த மல கோய்‌ நீங்கி- 
னும்‌, ஜந்ம வாளனை மாத்திரம்‌ அவ்வப்போது வந்து தாக்கும்‌ 
என்புதற்று உவமை கூறலாம்‌ என்பும்‌, கூடாது என்டனும்‌. 


விள ங்ரும்‌. 


வைகானசன்‌ -- ஓ, ஐ, ௮வசசப்‌/ ட்டு அளந்து கொட்டிவிடாதீர்‌. 
இக்கிரன்‌ அவைக்கள கறு நடநத விஷயத்தை யாம்‌ மூன்‌- 
னமே உணர்வோம்‌. அாரினும்‌, நடநத விஷயங்களை சரிவரக்‌ 
கூறுகின்‌ வன்பறைப்‌ பரீட்டுக்கவே இதுகாறும்‌ பொறு. 
மையோடுிஞ்‌ செளிசாய்த்துக்‌ கேட்டு நின்றோம்‌. எமது அடரி- 
ட ட ன ௬ ட க ௫ ர 
பர்‌ ஒருபோதும்‌ இல்லது கூமுர்‌. யாழும்‌ ௮ம்‌ மன்னனது 
திக்குணங்களை மிருதியும்‌ மேட்டோளோம்‌; அன்றி அறிந்து 
முளளோரம்‌. நீவி வேண்டு மொன்றே இனந்தோறும்‌ இங்கு 
ட 0 ர்‌ ௪ ட 
வர்றது, எனு மெளியில்‌ நுழையுமாறு, எமது ஆசிரியரை 
இசழ்ந்தீர்‌ என்பது இசனால்‌ நன்கு விளங்குகின்‌. இனி 
உம்முடன்‌ சம்‌ ரீஷிப்பனும்‌ இமையே பாகும்‌. யாங்களே 
எமது முணிவர்‌ கூரியவ றை மெய்ப்படுத்துகின்றோம்‌. இத- 
னைச்‌ சல காளி காண்பீர்‌. போம்‌, போம்‌. 


(பிரிந்து செல்கின்றனர்‌.) 


களம்‌--3]: அரிச்சந்திரன்‌ 


இரண்டாங்‌ களம்‌ 


அடக்‌ 
இடம்‌; அயோத்தியில்‌ அரிச்சந்திரன்‌ ௮வைக்களம்‌. 
காலம்‌: முற்பகல்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, விசுவாமித்திரர்‌, அமைச்சர்‌ முதலா- 
யினார்‌. 


[அரி*சக்திரன்‌” அமைச்சர்‌ முதலாயினோர்‌ புடைசூழச்‌ சிக்காதனத்‌ 
இன்ஈண்‌ அமர்ந்திருக்இன்றான்‌. விசுவாமிச்சிரர்‌ வருனெருர்‌.] 
அரிச்சந்‌ திரன்‌ __ (முனிவர்‌ வரவைக்‌ கண்டு இருக்கைவிட்‌ டெழுந்து கைகூப்பி 

நின்று) முனிவர்‌ பெரும! 


விருத்தம்‌ 
கந்தர மிருந்து காட்டுக்‌ காய்கனி யருந்தி வேத 
மந்தி மோதி மீசன்‌ மலரடி மனத்து ஞன்னும்‌ 
சுந்தர ராஜ யோகத்‌ தூயகோ சிகப்பேர்‌ எந்தாய்‌ 
எந்தமா தவஞ்செய்‌ தேமோ இணையடி தொழுதற்‌ இன்றே, 


சுவாமீ! அமர்ந்தருள வேண்டும்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ _. மன்ன! நீ இறைவன்‌ இன்னருளால்‌ என்றென்‌. ' 
றும்‌ ஈல்‌ வாழ்வு அடையக்கடவை. 12 


கலித்து 
வையக்‌ துரகம்‌ மதகரி மாமகு டஞ்சிவிகை 
பெய்யுங்‌ சனகம்‌ பெருவிலை யாரம்‌ பிறைமுடித்த 
ஐயன்‌ இருமனை யாளடித்‌ தாமரைக்‌ கன்புமுன்பு 
செய்யுந்‌ தவமுடை யார்க்குள வாய சின்னங்களே 
ஆகையால்‌ இந்த நிலையில்‌ உன்னைக்‌ காண மிகவும்‌ ம௫ழ்ச்ச 
யடைஅன்மோம்‌. 
(வவயவத்தி வழ்த்தன்றான்‌) 
அரிச்சந்திரன்‌-- முனிபுங்கவ! அடியேன்‌ புரிந்த புண்ணியமே புண்‌- 
ணியம்‌. இயற்றிய தவமே தவம்‌. அடியேனது முயற்சி 
இறிதும்‌ இன்றி, தேவரீர்‌ இங்கு வாப்பெற்றேன்‌. இது இவ்‌ 
வயோத்திமா நகரம்‌ இயற்றிய தவமோ? அன்றி யானும்‌ என்‌ 
முன்னோரும்‌ செய்த தவப்பயனோ? யாதோ அறியேன்‌. 
இன்றே இம்‌ மனை ஈன்‌ மனை யாயிற்று. நாடும்‌ கன்னாடா- 
யிற்று, தேவரீர்‌ இங்கு எழுந்தருளிய காசணம்‌ யாதோ. 
அடியேன்‌ அறியுமாறு அருளவேண்டும்‌, 
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விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர. மன்னர்க்கும்‌ மன்பதைக்கும்‌ ஆக்‌- 
கங்‌ கூறி, யாம்‌ ஒர்‌ அரிய மகம்‌ புரிய மனங்கொண்டோம்‌. 
அதற்குச்‌ சிறிது பொருள்‌ வேண்டும்‌. அதனை மிக எளிதில்‌ 
செய்துகொள்ள எமக்கு வன்மை யுண்டென்பதை நீயே 
யன்றி உலகமும்‌ அறியும்‌. ஆயினும்‌, அவ்‌ வேள்வி வேந்தர்‌ 
பொருட்டுப்‌ புரிவதா,தலால்‌, அதில்‌ நின்‌ பொருளைச்‌ செல: 
விட்டு நினக்கு நன்மை புண்டாக்க நாடுஇன்மோம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- முனிவர்காயக! தேவார்‌, பொழுளல்லாத பொருளை 
முன்னிட்டு, அடியேனையும்‌ ஒரு பொருலாக எண்ணியது 
எனது ஈல்வினைப்‌ பயனாவ தன்றி மற்று யாது பிறர்‌ மகிழக்‌ 
கண்டு, காம்‌ ம௫ிழ்வதே பெரியார்‌ செய்கை யாதலின்‌, தேவ- 
ரீர்‌ எம்போல்வார்‌ உய்யும்வண்ணம்‌ ௮ருள்கொண்டனிர்‌. 
அவ்‌ வரிய மகத்திற்காரும்‌ பொருளைத்‌ தேவரீர்‌ அருள்புரி- 
யின்‌, அதனை இப்பொழுதே அளித்தற்குச்‌ சித்தமாக விருக்‌- 
இன்றேன்‌. இகனினும்‌ யான்‌ பெறத்தக்க பேறு வேறு 


யாது] 


விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர? அதற்கொன்றும்‌ பெருந்தொகை 
வேண்டுவதில்லை. ஐரு நாறு லட்சம்‌ பொன்‌ தரின்‌ சாலும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ, நாறு லட்ச மென்ன, வேண்டியமட்டும்‌ 
தேவரீர்‌ எடுத்துக்கொள்வதில்‌ தடை யாது. யாவும்‌ தேவரீ- 
7 பொருளே; அடியேனும்‌ தேவரீரது அடிமையேயன்ஜோ. 


விசுவாமித்திரர்‌--- அதிருக்கட்டும்‌. அரிச்சந்திர. ௮இகம்‌ பெறுதல்‌ 
எதற்மு. பொன்னை வெறுக்க வேண்டு மென்றே அதற்று 
வெறுக்கை எனப்‌ பெயரிட்டனர்‌. நூறு லட்சத்திற்கு மேலும்‌ 
வேண்டி யுளகேல்‌, அப்போது பார்ப்போம்‌. நீ இப்போறு 
கொடுத்து இசைந்த பொருளை கின்னிடத்திலேயே வைத்‌- 
அப்‌ போகின்மேம்‌. அதனை வேண்டியபோது பெற்றுத்‌ 
கொள்வோம்‌. ஆச£வாதம்‌, நீடும்‌ நின்‌ நாடும்‌ நீடி வாழ்க, 
(எழுஇன்றார்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- (எழுந்து கைகூப்பி கின்று) முக்‌ குறும்பெறிர்த முனி- 
வா. வேண்டுங்‌ காலத்தைத்‌ தெரிவித்தால்‌, அடியேன்‌ 
கொண்டுவந்து சேர்க்கன்றேன்‌, 
(௮சசன்‌ பல முறை வணங்குசன்றுன்‌, மந்திரி உரு, சிலாயினோரும்‌ 


வணங்குகின்றனர்‌. விசுவாமித்திரர்‌ மிடுக்குடன்‌ திரும்பிச்‌ செல்‌- 
இன்ருர்‌.) 


களம்‌--3] ௮ரிச்சக்திரன்‌ 


மூன்றாங்‌ களம்‌ 
அவடை 
டுடம்‌; அர்தப்புசம்‌. 
காலம்‌: முன்மாலை. 
பாத்தரங்கள்‌: அரிச்சந்தின்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, கல்யாணி 
, தேசலிய பாங்கியர்‌. 
[தேவதரீசலும்‌ சந்திரமதியும்‌ பாங்யெருடன்‌ வீற்றிருகஇன்றனர்‌.] 
சந்திரமதி -- ௮, ஓல்யாணி! மாலை யாயித்று. மகா ராசா கொ அ 
விலிருந்து] ௦ வருங்காலம்‌ இதுவேயன்றோ? சந்று எட்டிப்‌ பார்‌. 


கல்யாணி-- ஆம்‌ அம்மா, ஆம்‌ ௮ம்மா, அதோ வரு நகின்றார்‌. முகக்‌ 
குறிப்பினால்‌, இன்று பெருமடிழ்வுடன்‌ வருவதாய்க்‌ காண்‌- 
இன்றது. நாங்கள்‌ சற்று விலட நிற்கின்றோம்‌, நீங்கள்‌ 
மகா சாசாவை என்ன சங்கதி யென்று கேளுங்கள்‌. 
(சந்திரமதி காயகன்‌ வரவை எதிர்பார்த்து கிற்னெறுள்‌. 
அறிச்சந்தொன்‌ வருகிறான்‌.) 
சந்திரமதி-- என்‌ இன்னுபிர்த்‌ , தலைவ ஈமதூ அருந்தவப்‌ புதல்வன்‌ 
உகமது வருகையைப்‌ பெரிதும்‌ நாடி நிற்கின்றான்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, ஆ, அப்படியா. 

(தேவதாசனைக்‌ கட்டிபணைத்து முத்தமிடுஇன்றான்‌.) 
பெண்மணீ? ஈமது மைந்தன்‌ அருந்தவப்‌ புஉல்வன்‌ என்ப- 
இல்‌ சற்றும்‌ 8 மில்லை. இம்‌ மைந்தனால்‌ காள்கோறும்‌ 
நாம்‌ பெரு மலழ்வை யடைகின்ஜோம்‌. மறறும்‌, இவன்‌ 
காலத்தில்‌ மறு மரபு தழைத்துச்‌ சிறந்து விளங்கு மென்ப 
தற்கு முற்குறி யொன்று இன்று நேர்ந்திருக்கன் றது. 

சந்திரமதி -- (மிச்ச மகிழ்வுடன்‌) காசல, ௮து யாது? அடியாள்‌ 
௮றியத்‌ தக்கதோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- காதலீ! நீ ௮றியத்‌ தகாக தொன்றும்‌ உண்டோ? 
உயிர்‌ ஒன்ருனபோது, உணர்வு இரண்டாவ தெங்ஙனம்‌? 
அதனை நினக்கு உணர்த்துவதற்கே யன்மோே முன்னுரை 
கூறினேன்‌. 

சந்திரமதி -- என்‌ ஆருயிர்த்‌ தலைவ! தமது கருத்து ௮ங்கன மாயின்‌, 
யான்‌ பெறற்குரிய பேறு வேறு யாது? தயவுகூர்ந்து அதனை 
வெளியிடவேண்டும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌--- காதலீ.! இன்றுயான்‌ சிங்காதனத்தின்‌கண்‌ அமர்க்து 
மந்திராலோசனை செய்துகொண்டிருந்தேன்‌. ௮.க்‌ காலத்து 
விசுவாமித்திர முனிவர்‌ ௮ங்கு எழுந்தருளினர்‌. 
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சந்திரமதி -- ஓ, ஓ, அதனால்தான்‌ தாங்கள்‌ பெருமடுழ்வுகொண்டு 
வந்தீர்களோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆம்‌, மத்றுங்‌ கேள்‌ கண்மணீ! அவர்‌ வரவை நல்‌ 
வரவாகக்‌ கொண்டு வணங்கி வழிபட்டேன்‌. ௮ம்‌ முனிவர்‌ 
பெருமானும்‌ ஆ கூறி, ஆதனத்தின்சண்‌ அமர்ந்தனர்‌. பின்‌, 
னர்‌, “-மன்னவர்க்மும்‌ மன்பதைக்கும்‌ ஆக்கங்‌ கூறி, அரிய 
மகம்‌ ஒன்றை யியத்ற எண்ணி, அதற்கு வேண்டிய பொரு- 
ளைப்‌ பெறுமாறு இங்கு அடைந்தேன்‌” என்றனர்‌. ்‌ 

சந்திரமதி -- த, ஐ, தாயக! ஈம்‌ சல்வினைப்‌ பயனே பயன்‌. ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ பெருமான்‌ வரவே யரிது. அவர்‌ அசசர்க்கு ஆக்‌- 
கங்‌ கூறி, அரிய மகம்‌ இழைக்கக்‌ கருதியது அதனினும்‌ 
அரிது. ௮ம்‌ மகத்இிற்கு வேண்டும்‌ பொருளை ஈம்மிடம்‌ பெற 
விரும்பியது ஆனைத்தினும்‌ அரிது. இதுவே யன்றோ நல்வினை 
யானது. அவர்‌ ராஜர்ஹி யன்றோ. முன்பு அரசுரிமை 
கொண்டவ ராதலின்‌. அப்பற்று முனிவராயின போதும்‌ நீங்க 
வில்லை போலும்‌. காதல! தமது உரைக்கு இடையிடையே 
அடியாள்‌ த௫த்துரைப்பது அடாது எனினும்‌, உள்ளத்தில்‌ 
எழும்‌ பெரு மகிழ்ச்சியினால்‌ கூறினேன்‌. ஆதலின்‌, பெடறுத்‌ 
தீருள்க. பின்பு, 


அரிச்சந்‌ திரன்‌ -- முனிவர்‌ கூறிய அவ்வுரை கேட்டு, களிப்பென்னுவ்‌ 
கடலுள்‌ ஆழ்ந்து, அவர்‌ வேண்டிய பொன்‌ முற்றும்‌ ௮ளித்‌- 
தற்கு இசைந்து, மொடுக்கவும்‌ விரைந்தேன்‌. அப்‌ பெரியார்‌ 
அதனை ஈம்மிடத்தே வைத்து, வேண்டுங்‌ காலத்துப்‌ ெறுவ- 
தாகச்‌ சொல்லி, வாழ்த்துக்‌ கூறி, மகிழ்வுடன்‌ சென்றனர்‌. 
இவ்வாறு நாம்‌ நற்புயபனை யடையுமாறு முடித்து வைத்த 
இறைவற்கு வாழ்த்துக்‌ கூறுதல்‌ நமது கடமை யன்றோ? 


திருசிற்றம்பலம்‌ (பாடுனெறான்‌.) 


நின்னாவார்‌ பிறரன்றி நீயே யானாய்‌ 

நினைப்பார்கள்‌ மனத்துக்கோர்‌ வித்து மானாய்‌ 
மன்னானாய்‌ மன்னவர்க்கோ ரமுத மானாய்‌ 

மறைகான்கு மானாயா றங்க மானாய்‌ 
பொன்னானாய்‌ மணியானாய்‌ போக மானாய்‌ 

பூமிமேல்‌ புகழ்தக்க பொருளே நின்னை 
என்னானாய்‌ என்னானாய்‌ என்னி னல்லால்‌ 

ஏழையேன்‌ என்சொல்லி ஏத்து கேனே, 

திருசிற்றம்பலம்‌ 
(அனைவரும்‌ போடரு/கள்‌,) 
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கான்காங்‌ களம்‌ 


ஆக்க 
இடம்‌: விசுவாமித்திரர்‌ பன்னசாலையை யடுத்த ஒரு மரத்தின்‌ 
நிழல்‌, 
காலம்‌; காலை, 
பாத்திரங்கள்‌: விசுவாமித்திரர்‌, சு£லன்‌, மச்சரன்‌, காந்தாரிகை, 
விசாஇனி. 


* 

[விசுஷாமிச்திரிடம்‌ சலன்‌ விரைர்த வருன்றுள்‌.] 
சுசீலன்‌ -- முனிவர்‌ பெரும! ஈமஸ்காரம்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ -- இஷ்‌யா/ விரைந்து வர்சனை, யாத விசேடம்‌? 


சுசீலன்‌-- முருகாதா இன்ற வேட்டையாட அரிச்சந்திர மன்‌- 
னன்‌ ஈண்டு அ௮டைக்‌இருக்கின்றுன்‌. வேடுவர்‌ யாவரும்‌ 


தத்தம்‌ கருவிகளேக்‌ கையிற்கொண்டு, பல்வேறு இசைகளிற்‌ 
பரந்து சென்று, தம்‌ எதிரிற்பட்ட ரன னன்‌ வதைக்‌. 
இன்றனர்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- ஐ, இ. ஈன்று, நன்ற. அரிச்சகசென்‌ ஈண்டு 
அடைக்திருப்புதை நீ கேரிற்‌ கண்டனையா? 


௫. 
சுசீலன்‌ -- ஆம்‌ சுவாமீ, கண்டேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ --- நாம்‌ எண்ணிய கருங்‌ கைகூடுங்கால மிதுவே 
யாம்‌. ஆதலின்‌. இப்போது யாம்‌ ஒரு சூழ்ச்சி புரிதல்‌ 
வேண்டும்‌. அவ்‌ வட்டச்‌ மிழவன்‌ வாய்பதத்கை யடக்க 
இன்றே ரமயம்‌ நேர்ந்தது. இதற்கு நல்லதோர்‌ சூழ்ச்சியைர்‌ 
கூறுவாய்‌, 

சுசீலன்‌ -- அருந்தவ முனிவ. ௮மிச்சந்திரன்‌ சத்தியவான்‌ என்ப 
தொன்றே வஇட்டர்‌ கூறியது. ஈண்டுப்‌ போக்துள்ள மன்‌- 
னனை: சாசணம்‌ ஒரு இறிது மின்றி எவ்வாறு அசத்தியனாக்‌. 
குவது? என்‌ மனத்தின்௧ண்‌ ஐன்றுர்‌ தோன்‌ றவில்லை. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- சஷ்ய/ இம்மட்டோ நீ அறிந்தது. அுரிச்சந்‌- 
இசன்‌ சத்தியவான்‌ என்பதொன்றல்ல வ௫ட்டன்‌ கூறியது, 


௮க்‌ இழவன்‌ வாய்மதங்கொண்டு பிதற்றியன பலவுள. 
சுசீலன்‌ -- முனிவர்‌ நாயக? ௮வை இவையெனத்‌ இருவுளங்‌- 
கொண்டு வெளியிடில்‌, இந்தச்‌ சமயத்திற்குத்‌ தக்கதோர்‌ 
சூழ்ச்சியை எளிதில்‌ நாடலாம்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ -- ஆம்‌, ஆம்‌, அன்று ௮ரிச்சக்திரனைச்‌ சுட்டி. ௮வ்‌ 
வூட்டன்‌ தேவேர்திர சபையில்‌ பலபடப்‌ புளைந்துமைத்த 


பொய்‌ யுரைகளைக்‌ கேள்‌, அரிச்சந்தினே--(1) மன்னர்‌ 
ஓ 
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6. 

யாரினும்‌ மாண்புடையவன்‌. (8) பொய்யுரை புகலர்ப்‌ புனித 
குண முடையவன்‌. (8) கெறிமுறைகளிற்‌ சிறிதும்‌ பிழையாத 
நேர்மையுள்ளவன்‌. (4) உலகதாலும்‌. அறிவுநாலும்‌ வயமத 
ஆராய்ந்தவன்‌. (5) தன்‌ மனைவியைபன்றி மற்றைய மாதசைத்‌ 
தாயாகக்‌ கருதுந்‌ தன்மையுடையவன முதலியவாம்‌. ம 

சுசீலன்‌ -- ஆ! ௮வ்‌ வூட்டர்‌ ௮ம்மன்னனைக்‌ குறித்து இவ்வளவுங்‌ 
கூறினரோ? யான்‌ அறியேன்‌. இவை யனைத்தும்‌ அம்மன்‌- 
னற்கு எவ்வாறு ஏற்கும்‌? மூப்பினால்‌ கூறுவது இன்னதென்‌ 
றியாது கூறினர்போலும்‌ அவ்‌ வசிட்டர்‌. அந்தோ. ௮வ- 
ரது போலி யுரையால்‌ இவ்‌ வாசன்‌ அலிலலுக்‌ காளாயி- 
னன்‌. யாது கூறினும்‌ கூறலாம்‌. பாமாதரசைத்‌ தாயாகப்‌ 
பாவிக்கும்‌ பண்புடையன்‌ என்பது ஒன்றே அவர்‌ கூற்றைப்‌ 
பொய்ப்படுக்குமே. ௮” அரிவையர்‌ மயக்கிற்‌ படாத அண்‌- 
மையாளர்‌ யாவர்‌? 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, அதற்கு மோர்‌ ஐயப்பாடுண்‌- 
டோ? இதனைப்பற்றியே இப்போது ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌, 
(சற்று மேல்கோக்சு யோிக்ன்றான்‌) ஈரி, சரி, முடிந்தது! முடி. 
ந்தது! தெற்றெனச்‌ சென்று, இதற்கென்று யாம்‌ சேகரித்‌- 
அள்ள அடை யணிகளால்‌ அலங்கரித்து, நந்தம்‌ சிறுமியர்‌ 
இருவரையும்‌ ஈண்டழைத்து வருவாய்‌. 

சுசீலன்‌ -- இதோ வந்துவிட்டேன்‌. (மச்சரனை யழைத்துக்கொண்டு 
ஒடுகின்றான்‌. வழியில்‌ மச்சரன்‌ சு£லனை நோக்‌) 

மச்சரன்‌ -- சுசில. ஈமது முனிவர்‌ இவ்வளவு விரைவில்‌ இப்‌ பெண்‌- 
களை அழைத்துவரச்‌ சொன்னது எதற்காக இருக்கலாம்‌? 

சுசீலன்‌ -- இவர்சளை ௮ரசன்பா லனுப்பி, அவனை அவர்களுக்கு 
இணங்குமா௮ு புரிவதற்காக இருக்கலாம்‌. 

மச்சரன்‌ -- ௮வ்‌ வாரன்‌ இவர்களுக்கு வசப்பட்டு விலொனோ? 

சுசீலன்‌ -- பெண்கள்‌ கண்வலையிற்‌ !படாதார்‌ யாவா. “பைந்தொடி - 
பார்‌ ஆசைகோய்‌ செம்‌? மனிதரையும்‌. சுந்தாஞானியர்‌ 
தீரர்‌ சூரரையெல்லாம்‌ இபைப்பிழ்‌ அரும்பு செய்யும்‌” அன்றே. 
அருந்தவ முணிவராய ஈமது ஆசிரியரோ. கந்த மூல பலாதி.. 
களை யுண்டு, அருவி நீரருந்தி, மழையிலும்‌ பனியிலும்‌ 
வெய்பிலிலும்‌ தேகத்தை வாட்டி, முத்த வளர்த்தி, நடுவில்‌ 
நின்று உடலை யுணக்கும்‌ அருதவப்‌ புனிதா. . இத்தகைய 
பெரியாரே, மேனகை யென்னும்‌ ஒரு மாதைக்‌ கண்டு மயங்கி, 
௮வள்‌ வலையிற்‌ பட்டாரென்றால்‌, நாடோறும்‌ நல்லுண 
வருந்தி இன்புறும்‌ இறையவன்‌. இம்‌ மங்கையர்‌ மயலைக்‌ 
கடத்தல்‌ அரிது, அரிது. கம்‌ ஆசிரியர்‌ தல்லதோர்‌ சூழ்ச்சியை 
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நாடினர்‌. இவ்வன்மை யின்றேல்‌ வசட்டசோடு வாஇிடுவரோ! 
(பின்பு ௮ம்‌ மங்சையசைக்‌ குறு) சோதரிகாள்‌, கந்தம்‌ ௮ருக்‌ 
தவ முனிவர்‌, முன்பே சேகரித்துள்ள அடை யணிகளால்‌ 
அலங்கரித்து, உங்களை அழைத்துவரச்‌ சொல்லினா; கடிது 
வாருங்கள்‌. 

பேண்கள்‌ -- சோதர/ இதோ வருடன்றோம்‌. 

சுசீலன்‌ -- (விசுகீமித்தனை யணு) சுவாமீ! இதோ அப்‌ பெண்‌- 
மணிகள்‌, வந்திருக்கின்றனர்‌. 

விசாகினி --* அருந்தவ முனிவர்‌ பெரும! வக்தனம்‌ புரின்றோம்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -..- பெண்மணிகாள்‌! உங்கட்கு நன்மைகள்‌ பாவும்‌ 
நலக்க உண்டாவனவாக, மனத்துள்‌ ஒரு விஷயத்தை நாடி 
உங்களை அழைத்தோம்‌. நீங்கள்‌ விரைவிற்‌ சென்று அதனை 
முடித்தல்‌ வேண்டும்‌. 

காந்தாரிகை -- தேவரீரது அடிகட்சே ஆட்பட்டிருக்கும்‌ அ௮டி- 
யேங்கள்‌ தங்கள்‌ சித்தத்தின்படி நடக்கக்‌ காத்திருக்னெ்‌- . 
ரோம்‌. இதனினும்‌ யாங்கள்‌ டெறும்‌ பேது யாதுள.து? 

விசுவாமித்திரர்‌ -- பெண்மணிகாள்‌.! ஈல்லது, அயோத்தியை அரசு 
புரியும்‌ அரிச்சந்திரன்‌ இவ்வடவியை அடைர்திருக்‌இன்றுன்‌. 
அவன்‌ தங்கியிருக்கும்‌ இடத்தில்‌ நீங்கள்‌ சென்று, அவன்‌ 
உங்களை மணர்துகொள்ளும்படி ஏதேனும்‌ ஒரு சூழ்ச்சி புரி- 
தல்‌ வேண்டும்‌. 

விசாகினி --- முனிவர்‌ நாயக? இதற்கு யாங்கள்‌ யாது செய்ய 
வல்லோம்‌. *(பெண்ணறி வென்பது பெரும்‌ பேதைமைத்து” 
என்னும்‌ முதுமொழிக்கு இலக்காக இருக்கின்றோம்‌. தேவு 
ரீர்‌ எவ்வாறு கட்டளையிடினும்‌ அவ்வாறு ஈடக்இன்றோம்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- பெண்மணிகாள்‌! அவ்‌ வாசன்‌ உங்களைக்‌ சண்ட 
மாத்தரத்தானே மயங்கு, உங்களது கண்வலைபிற்‌ படுவான்‌. 
அவ்வாறு மயங்கானேல்‌, உங்கட்குக்‌ கைவக்துள்ள இசைக்‌ 
கருவிகளைக்‌ கொண்டு, இனிமையுறப்‌ பாடி, ௮வனை வசப்‌. 
படுத்தல்‌ வேண்டும்‌, விசைந்து செல்லுங்கள்‌. இதா ஒன்றே 
நேரிய வழி. 

காந்தாரிகை -- முனிவர்‌ நாயக! அடியேங்கள்‌ விண்ணப்பம்‌ ஒன்று, 
மனம்‌ புரிந்து அதனைக்‌ கேட்டருள வேண்டும்‌. அரிச்சந்திஃ 
ரன்‌ கிக்க நேர்மையும்‌ நிறைகுணங்களு முடைய மன்னவன்‌. 
கலைகள்‌ முற்றுங்‌ கற்றுணர்ந்தவன்‌. மற்றும்‌ ௮ம்‌ மன்னவன்‌ 
செங்கோன்மை தேவரீ ரறியாத தன்று, அத்தகைய சதுரஃ 
னிடத்தில்‌ யாங்கள்‌ பாடி எவ்வாறு வெற்றிகொள்வது. இது 
ஒன்றே எங்கள்‌, மனத்தில்‌ கவற்சியை உண்டாக்குகின்றது. 
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விசுவாமித்திரர்‌ -- பெண்காள்‌! நீங்கள்‌ அறியாது கூறுகின்றீர்கள்‌. 


விருத்தம்‌ 
ஓத்தேறு முருவமில்லாப்‌ பிரமமொன்று 
மேயொழிய உருவ முள்ளார்‌ 
எத்தேவ ராயினுமோர்‌ பூங்கணையால்‌ 
தம்போத மெல்லாம்‌ நீங்கி 
மத்தேறி யுடைதயிர்போல்‌ மனஞ்சுழன்று 
செயன்மறந்து மடவா ராசைப்‌ ஈ 
பித்தேறி யிதமுரைத்தப்‌ பேதையா்க்கும்‌. 
பேதையராய்ப்‌ பின்செல்‌ வாரால்‌ 
என்னும்‌ இவ்‌ வுண்மையினைப்‌ பொய்யாக்குதல்‌ யார்க்கும்‌ 


முடியாது. 
7 


காந்தாரிகை -- நூருநாக. தாங்கள்‌ கூறுவது உண்மையே, ஆயி- 


ணும்‌, அரசன, அழகே புருவாகவர்த மாதர்‌ பலசோடும்‌ 
பாபின்றிருப்பவ ஞதலால்‌, காட்டில்‌ உடலை யொடுக்கச்‌ 
தவஞ்செய்யும்‌ எம்மைக்‌ ஈண்டு காமுறுவது எவ்வாறு என்று 
லயுறின்ஜோம்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- பெண்மணிகாள்‌! உங்களுக்கு ௮ம்‌ மன்னன்‌ 


மனத்தைச்‌ கவரும்‌ மெய்‌ வனப்பு இல்லா தொழியவில்லை. 
அதனோடு சங்கதம்‌ என்னும்‌ சாரீர வனப்பும்‌ மிகுக்திருக்‌ 
சலித்துறை 
பாலுண்‌ குழந்தை யொடுநற்‌ பசுவும்‌ பணியுமின்னும்‌ 
ரலச்‌ சமர்பண்‌ யோ இகெளுடன்‌ ஞானிகளும்‌ 
ஞாலச்‌ த டி தயோ களுடன்‌ ஞானிகளு 
கோலத்‌ தமாரும்‌ சான்முகன்‌ முக்கணன்‌ கோவலனும்‌ 

சாலச்‌ சுகமுற வோங்கிய ஈற்கலை சங்தேமே 
என்பதே போல்‌, இசை யொன்தே எவரையும்‌ மனமுரு- 
கர்‌. மெய்யும்‌... இன்னிசையின்‌ நயப்பால்‌ பால்‌ மணா- 
மழு வாயிணயுடைய குழந்தையும்‌ பசியை மறக்கின்ற து. 
அரவமும்‌ அ௮ரவமின்றி அசையாது நிற்கிறது. பரு முதலிய 
விலங்குகளும்‌ சளிப்படைகந்து தம்மை மறந்து நிந்ன்றன. 

ரு சல்‌ தவல பிற்கககு 
மம்‌ எலலாம்‌. வல்ல இறைவனும்‌ தம்மடியார்‌. பாடும்‌ 
இன்னிசைச்கு மனமுருகி யருளுடன்றார்‌. இதனாலன்ோ 
அக்கடவுளை, சாம வேதப்‌ பிரியன்‌” என்னும்‌ இருகாமத்‌- 
கால எம்மையொக்க முனிசரேட்டரும்‌ அழைக்கின்றனர்‌. 
அத்தகைய இசையை மனிதனோ விரும்பா தொழிவன்‌! 
அகணினும்‌ அசசர்க்கு. அதா. சால விருப்புடையதாம்‌. 
இசையை விரும்பா கவர்‌ இவ௮லகினும்‌ அவ்வுலஇனும்‌ எவ்‌- 
வுலகினும்‌ இல்லையாம்‌. அவ்வாறு ஒருவன்‌ இருப்பின்‌ 
அவளைக்‌ கல்லோடு கணக்கடெல்‌ வேண்டும்‌, ஆகையால்‌, நீவ்‌- 
கள்‌ வீயுறவின்றி களிப்புடன்‌ செல்லுங்கள்‌. 
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விசாகினி -- குருநாதா! தேவரீர்‌ கட்டளை யிட்டருளியபடியே 
செல்கின்றோம்‌. ஆயினும்‌, கொற்றவனை மயக்கவல்ல வன்மை 
எங்களிடம்‌ உண்டோ இன்றோ வென்று இன்னும்‌ மயங்கு- 
இன்றோம்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- பெண்மணிகாள்‌.! அத்தகைய மயக்கம்‌ உங்க- 

்‌ ஸூக்குவேண்டா. மலை யுயாம்‌ மலை யுணராது, கற்றறிந்‌- 
தோர்‌ தம்‌ சல்வியறிவு இவ்வளவினதென்று தாமே அறி. 
யார்‌. * நீவிர்‌ நம்பால்‌ ௪கல கலைகளும்‌ ஈன்கு பயின்திருக்‌- 
இன்றீர்கஷ்‌. , உங்களை வெல்லுவோர்‌ எவ்வுலஇனு மில்லை. 
எழுபத்தாண்டாகிய இசைப்‌ பெருக்கங்களில்‌ பெரும்பா- 
லானவை பெண்பெயசா லமைந்துள்ளன. ௮வை-கனகாங்‌க, 
சத்னாங்கி, மானவதி, தானரூபி, சேனாவதி, ரூபாவதி, ஹாட- 
காம்பரி, கீர்வாணி, கெளரீமனோஹரி, சாருகேட, சரசா- 
ங்கி, காகாநந்தி, ராகவர்தீதனி, காங்கேயபூஷணி, வாகதீல்‌- 
வரி, சூலினி, பாவனி, சுவர்ணாங்க, இவ்வியமணி, சவளாம்‌- 
பரி, நாமராராயணி, காமவர்த்தனி, ஸ்யாமளாங்்‌க, ஹேம- 
வதி, நீதிமதி, காந்தாமணி, லதாக்கி, இத்ராம்பரி, ஜ்யோ- 
இஸ்வரளுபிணி, காசிகாபூஷணி, சசிகப்பிரியா-- முதலாயின 
வாம்‌. அதனால்‌ ஏர்திழையார்க்கே இசை யமைவுடையது 
என்னலாம்‌. உ.மது பெயசைக்கொண்ட இசைகளே எல்லா 
வுயிசையும்‌ தம்‌ வசப்படுத்துகன்றன வாதலால்‌, நீங்களே 
௮௧௧ இசையொடு நேரிற்‌ சென்றால்‌ மயங்காதார்‌ யாவர்‌/ 
அ.கலின்‌, நீங்கள்‌ விசைவிம்‌ சென்று அநக மன்னவன்‌ 
முன்‌ அபிநயக்‌ குறிகளை நயம்படக்‌ காட்டி, விழியாகய 
வேலினால்‌ ௮வன.து மார்பகக்தைப்‌ பிளந்து, இள ஈககையால்‌ 
அவன்‌ மனத்தினை புருக்கி, மான்போல்‌ துள்ளி, மீன்போல்‌ 
வண்டு, மேகலை நெகிழ அுன்னமென ஈடந்து, இள்ளை 
போல்‌ பேசி, குயில்போல்‌ யினிமையாப்ப்‌ பாடி, கலாபம்‌ 
விரித்தாடும்‌ மயில்போல்‌ ஆடையை விரித்தாடி, கறங்கு 
போல்‌ ௬ழன்று, தரையிர்‌ படிந்து வணங்குவதுபோல்‌ 
தலைக்கோலங்‌ காட்டி, தாமரை மலசையொக்க தாள்களை 
எடுத்தும்‌ விடுத்தும்‌ மடித்தும்‌ நடித்து, ஈடன விகற்பங்கள்‌ 
காட்டி, அவனை மயங்கச்செய்து, அவனது மனத்தைத்‌ இறை 
கொள்ளவேண்டும்‌. 


காந்தாரிகை - குருநாதா தேவரீர்‌ அருளியபடியே செய்கன்‌- 
மோம்‌. ஓர்‌ ௮சசன்‌ எமது ஆடலைக்‌ கண்டு மயங்கிவிடுவானோ 
என்னு மற்றும்‌ லயப்படுகின்றோம்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- பெண்மணிகாள்‌” ௮ரசன்‌ ஆடலில்‌ மயங்கா 
விட்டாலும்‌, பாடலில்‌ மயங்கவிடுவான்‌. பாடும்போது... 
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புருவநெறி யாமல்மணி யெயிறுதோன்‌ ரூமல்விழி 
புரளாமல்‌ ௮ங்க சேஷ்டை 
புரியாமல்‌ மிகுதலையை யசையாமல்‌ மிடறுதான்‌ 
பொருமிவிம்‌ மாம லியல்பாய்‌ 
சுருதிலயை சுரஞான நியதியொடு வீணையின்‌ 
தொனியின்‌ நாதப்‌ பிரமமாய்‌ 
துய்யதந்‌ திரியோசை மிடறோசை யெனவேறு 
தோன்றாம வின்ப ஈயமாய்‌ ॥ 
தருமதுர வமுதாச மொழுகுசா ளிகள்பூழகு * 
சங்தே வித்தை யென்றால்‌ தி 
சகலர்க்கும்‌ ஆனந்த மாகுமது பாடுமவள்‌ 
சரசகுண வஞ்€ யெனிலோ 
மருவுமவர்‌ சண்வலைப்‌ பட்டிடா மாந்தரிவ்‌ 
வையகத்‌ துண்டு சொல்லோ 
என்றிருப்புசனால்‌ உங்களுடைய ஈடனத்தைக்‌ கண்டு இசை- 
யைச்‌ கேட்ட உடனே மணந்து கொள்வான்‌ என்பதில்‌ 
சற்றும்‌ சம்தேக மில்லை. போய்‌ வாருங்கள்‌ அசர்வாகம்‌. 
பெண்கள்‌ -- முனிவர்‌ பெரும? தேவரீரது அசீர்வாதக்தை மேத்‌- 


சொண்டு இதோ செல்கின்றோம்‌. 
(வணல்ூச்‌ செல்இன்றனர்‌.) 
ம்‌ 


வவ வ 





ஐந்தாங்‌ களம்‌ 


உதகை 
டுடம்‌: அயோத்தியை யடுத்த காடு, 
காலம்‌: பகல்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: வேடுவர்‌, அரிச்சந்திரன்‌, பாங்கன்‌, காந்தாரிகை, 
விசாகனி. 


வீரன்‌ -- டே தண்டா, கறப்பா, அமாசெ, அல்லா௦ ஐடியாங்கடா, 
லீயே௦ அஜா அட்த காட்டுக்கு வந்தா வேட்டை ஆட்ராங்க, 
நம்ப காடு கலிக்கணு௦. ஓடியாங்கடா,. 
தண்டன்‌--தோ ஐடி யாரண்டா. ஆய்தங்கசள்ளா௦ எம்மாத்தக்‌ 
அரும்பு புடி.ச்சிினு 2. தெரியாதெ கத்தரியே. தோ வசு- 
தண்டா, செல்லே௦ வேலெயெ. 
(அனைவரும்‌ வருகின்றனர்‌.) 
அமாவாசை---வேறெ வேலெ என்னாடா து. அவனெ போயி 
கேக்கிறிங்களெ, அ௮ய்யெ௦ வரங்காட்டிய௦ காட்டெ கலெங்‌- 
இளேண்டா. சந்துங்க பொந்துங்க பொதுருங்கள்ளெ பதுங்‌- 
இனு தோங்களெ, அதுங்களெ பாத்து வெச்சா, 68000 
வந்ததெ அடிச்சி எய்ப்பலா௦. 


சிணுக்கன்‌-- அக்‌ ஆண்டா. இர்ரா, இர்ரு. பேசாரே, 
(பாஜெருன்‌,) 


கஎம்‌--6] அரிச்சந்திரன்‌ நத 
இசாகம்‌ 4 பிலகரி, காளம்‌ -- ரூபகம்‌. 
பல்லவி 
பேசார டையே -- பொறு பொறு 
பேசார டையே, (பேசா) 


அ௮நுபல்லவி 
பாசமிகு மிஞ்ச தேசுறுங்‌ காட்டிலே 
பச்சக்‌ இளியுங்‌ கூவுறு 
பச்சப்‌ பலவும்‌ மேயுறு 
இச்சிலி பறவையுஞ்‌ சாயுறு (பேசா) 


சரணங்கள்‌ 


1. கள்ள மடையானு கோக்குறு --- கூளக்‌ 
கடா ௮ரோ எட்டிப்‌ பாக்கு 
கொள்ளு மோட்டுக்கரெ ஏரிபிம்‌ பக்கத்தே 
கொக்குகளும்‌ பாயுது 
செக்கெகளுங்‌ காயுறு 
இக்செறுளச்‌. தாயுறு (பேசா) 
3. வானம்பாடி கானம்‌ பாடுறு -- வெள்ளொ 
மாடப்‌ பொருட மாடுறு 
கானங்‌ கோளியனு மானமில்லா மரே 
கண்ணிக்‌ குள்ளே இக்ருறு 
முன்னும்‌ மேலே பாக்காலு 
பின்னும்‌ காலெ தாக்குறு (பேசா) 


8. பண்ணி கும்பு கும்பா இடுறு -. புலி 
பாஞ்டிப்‌ பாஞ்சிப்‌ பின்னே கூடுறு 
தண்ணி முடிக்கவே சிங்கமும்‌ காடுறு 
சாணுக்‌ கொண்ணா போவுறு 
ஆனெச்‌ குட்டியுங்‌ கூவுறு 
மானுக்‌ முட்டியுந்‌ தாவு (பேசா) 
கறுப்பன்‌ -- டே யப்பா, ஆமாண்டா, நெல்ல காலண்டா, அல்லா௦ 
கும்பு கும்பா து, பாத்து வெச்சா, 6800௦ வந்தாக்கா 
அப்படியே காட்டி.டணும்‌. கூச்செ சச்செ போடபோறிங்‌- 
கடா, மிதீரம்‌. 

(அனைவரும்‌ மிருகங்களைத்‌ தேடிக்கொண்‌ டிருச்ன்றனர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ 
படையுடன்‌ வந்த, வேடுவரைம்‌ ஈலந்து கொண்டு வேட்டையாடு. 
இனெருன்‌. பாங்கன்‌ ஒரு மரத்தின்‌ நிழலில்‌ கின்று தனக்குத்தானே 
கூறுனெருள்‌.) 
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பாங்கன்‌ -- ஆ, ஆ என்ன வெய்யில்‌” என்ன கொடுமை! சற்றும்‌ 
சக்க முடியவில்லை. காலை முதல்‌ இது வரையில்‌ இவ்‌ வன 
முழுதஞ்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வேட்டையாடியும்‌, இன்னும்‌ பற்பல 
மிருகங்கள்‌ விடுபட்‌ டி. ருக்கின்ருற்போல்‌ காண்டஇின்றது, 
நமது மன்னரும்‌ மனஞ்‌ சலிப்‌ பின்றி, மலைகளிலுஞ்‌ சென்று 
வன்மையோடு வேட்டையாடினர்‌. நம்‌ வேடுவர்‌ தேடித்‌. 
தேடித்‌, அட்ட மிருகங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ தொலைத்தனர்‌. 
ஆயினும்‌, மத்றுஞ்‌ சில மிருசங்கள்‌ மறைந்து நிற்கின்றன. 
என்செய்வோம்‌. இக்‌ கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ அலைந்கோடிக்‌ 
கால்களுங்‌ கடுக்கன்றன. இனி, எழுந்‌்இருக்கவும்‌ வன்மை 
யில்லை. பாவர்‌ வரினும்‌ இவ்‌ வழியாற்‌ னே வாவேண்டும்‌. 
நாம்‌ இம்‌ மர நிழலில்‌ சற்றுத்‌ தங்கி யிருக்நு இளைப்‌ பாறு. 
வோம்‌, நமது நதியே இள்வா ரூபின்‌. ஈமது மன்னவர்‌ தன்மை 
என்னாகும்‌. ஐ, ஆ. இப்படி ப்பட்ட வேட்டை ஈமதூ காலத்‌- 
இல்‌ என்றுங்‌ கண்டறியோம்‌. (்குடில்றுன ம்‌ 


அரிச்சந்திரன்‌ -... (சனக்குத்சானே) இப்‌ பன்றியை எய்வது ஒன்றே 
நமச்குப்‌ பெருக்‌ துன்பத்தை விலாத்தது. அதனைப்‌ பின்‌ 
பற்றி யோசெசையில்‌ ஈமது கழுத்திலிருந்த இவ்‌ வாகன மாலை- 
யும்‌ அறுந்நுவிட்டது. இவலவகைய அரிய வேட்டம்‌ நாம்‌ 
என்றும்‌ செய்திலோம்‌. ஆயினும்‌, ஒருவாறு விலங்குகள்‌ 
அளைதீறும்‌ ஓழிந்தன. ஓரு வரிப்‌ புலியைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்ற மந்திரி இன்னும்‌ வாக்‌ காணேம்‌. புலி முதலிய- 
வற்றை நாடிச்‌ சென்ற வேடுவரும்‌ இன்னும்‌ வந்தாரில்லை, 
அந்தோ ஈமு படைகள்‌ முற்றும்‌ இன்று நெடுநகோம்‌ வேட்‌- 
டையாடிக்‌ களைப்படைகன்றன. இன்னும்‌ வேட்டை- 
பாடச்‌ சொல்வது கூடாமை. எஞ்சிய மிருகங்க ஸிருப்பின்‌ 
அவற்றை காமே வதைக்கலாம்‌. அங்கோர்‌ பச்சென்ற 
மாம்‌ காணப்படுதின்‌து. ஆண்டு நீர்நிலை இருத்தலும்‌ 
கூடும்‌. தண்ணீர்‌ வேட்சையால்‌ துட்ட மிருகங்கள்‌ ௮வ்‌ 
விடத்தை யடையும்‌. ஆதலின்‌, அதன்‌ கரைக்கண்‌ இருக்‌- 
_ ரும்‌ புதலின்‌ புறத்தே ஒளிவிருந்து, அவற்றை எய்து வதைப்‌- 


போம்‌. (சென்ற புதலின்கண்‌ அமர்கன்றான்‌.) 
(கார்தாரிகையும்‌, விசாடனியும்‌ வந்த ஈமல்கரிக்ள்‌ றனர்‌.) 
பெண்காள்‌! நீவிர்‌ யாவர்‌? ்‌ 


காந்தாரிகை _-. வேந்தர்‌ பெரும பாங்கள்‌ இவ்‌ வனத்தின்௧கண்‌ வத- 
யும்‌ கன்னியர்‌. முனிவர்தம்‌ பன்னசாலையிற்‌ றங்கியிருந்து, 
அப்‌ பெரியார்‌ ஏவிய குற்றேவல்களைப்‌ புரிந்துகொண்டு, ௮வ- 
சருள்‌ பெற்றுக்‌, கலைபயிலும்‌ வாழ்க்கை யுடையோம்‌. 
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அரிச்சந்திரன்‌ --- ஈன்று, நீவிர்‌ யாது ௧௬ ஈண்டு அடைந்தனிர? 
விசாகினி -- மன்னர்‌ மன்ன! யாங்கள்‌ இசை அணுக்கம்‌ நன்கு 
அறிவோம்‌. பல சாஸ்இரங்களினும்‌ பயிற்சியுண்டு. அதனால்‌ 
வேட்டை காரணமாகத்‌ தாம்‌ இவ்‌ விடத்தில்‌ வந்திருப்பது 
கேள்வியுற்று, யாங்கள்‌ அரிதின்‌ அறிந்துள்ள இசை மூதலிய- 
வற்றைப்‌ பாடி, இன்ப மூட்டிப்‌ பரிசுபெறத்‌ தமது சமுகத்தை 
நாடி. வர்சோம்‌. உத்தரவானால்‌ சிறிது பாடுகின்றொம்‌. 
(பாங்கன்‌ இவர்களது சம்பாஷணையால்‌ கண்‌ விழித்து மறைக்கு பார்த்துக்‌- 
கொண்‌ ழருகனெருன்‌.) 
பாங்கன்‌ --. (தனக்குள்‌) யாரோ இருவர்‌ மாதரும்‌ ஈம்‌ மன்னரும்‌ 
தனித்து உரையாடுகின்றனர்‌. யாம்‌ இங்கிருப்பது அவர்கள்‌ 
அறியார்கள்‌, இனி யாது நடக்கின்றதோ கவனிப்போம்‌. 
(ஒடுக்கி ஒதுக்குப்‌ பக்கன்றான்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்காள்‌.! நீவிர்‌ விரும்பியவாறே கிறிது 
பாடலாம்‌. 
(பெண்கள்‌ பாடுஇன்றனர்‌ ) 
காந்தாரிகை -- 
கலித்துறை 
கல்லாத புல்லரை யில்லா வயோத்தியின்‌ காவலனாம்‌ 
சொல்லாருஞ்‌ சீர்த்தி யுடையவன்‌ தன்முனம்‌ சோர்ந்துவரும்‌ 
நல்லார்‌ மனந்தனில்‌ நாடிய யாவையும்‌ ஈன்களிப்பான்‌ 
மல்லாருர்‌ இண்புய மாலரிச்‌ சந்திர மன்னவனே. 
விசாகினி -- 
ஈயாத புல்லசை யில்லா வயோத்திச்‌ இறைய வனாம்‌ 
வாயாச வாழ்த்துரர்‌ எண்ணிய யாவும்‌ மகிழ்ச்‌ தருள்வான்‌ 
தாயாருக்‌ தந்‌தையும்‌ சேயுமொப்‌ பான்மன்‌ பதைதனச்கே 
மாயாத ர்த்தி மருவரிச்‌ சந்திர மன்ன௨2ன. 
பேண்கள்‌ -- (இருவரும்‌ சேர்ந்து) 
இராகம்‌ -- அம்சத்தொனி. தாளம்‌ -- ரூபகம்‌. 
பல்லவி 
அரையே நின்னைத்‌ துணையாய்‌ நாடினோம்‌ 
சொல்லும்‌ பொருளைத்‌ தெரிந்த 


தொடர்ந்த எங்கட்குப்‌ பரிந்த (துரையே) 
அநுபல்லவி 
விசைசேர்‌ மலர்க்கர மார்ந்திடும்‌ 
விரும்பி வந்தோர்‌ துபர்‌ திரந்திடும்‌ 
விவேகருண சம்பன்ன யோக 
மெய்யன்பொடு தருச்‌ தியாக (துரையே) 
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சரணம்‌ 
சந்ததம்‌ வள ரறங்கள்‌ நீடும்‌ 
தண்ணரு எார்ர்‌ தவரைத்‌ தேடும்‌ 
வந்தனர்‌ தேடி.நின்‌ வளத்தைப்‌ பாடும்‌ 
வனிதையர்‌ மன மகிழ நாடும்‌ 


கஞ்ச வஞ்சி நெஞ்ச மிஞ்ச. கஞ்ச லெஞ்ச அஞ்சு லஞ்ச 
கருணாகரனே தீரனே - காந்தையா மனாகழ்‌ ரான்‌ (தண்கி 


கொச்சமல்கலிப்பா 


தாயொக்கும்‌ அன்பில்‌ தவமொக்கு கலம்‌ பயப்பில்‌ 
சேயொக்கு முன்னின்‌ ஜொரு செல்கதி யுய்க்கு நீரால்‌ 
கோயொக்கு மென்னின்‌ மருந்தொக்கும்‌ நுணங்கு கேள்வி 
ஆயப்‌ புகுங்கால்‌ அறிவொக்கு மென்ன வந்தோய்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌--பெண்காள்‌! நீவிர்‌ இசை நாலில்‌ ஈன்கு பயின்றிருப்‌- 
பபறுகண்டு மடுழ்சின்றோம்‌. முனிவர்‌ கற்பிக்க முறையாதலின்‌ 
முதற்றும்‌ முறை வின்றி யமைர்திருக்கின்றது. நீவிர்‌ கூறிய 
[ஈடலின்‌ பொருளமைதஇ ஒருவா ிருப்பினும்‌, இசையருமை 
மேம்படுகின்ற அ. உங்கட்டுப்‌ பரிசாகப்‌ புரிய. இது அ௮ர- 
ணியமா யிருத்தலின்‌, தக்கது ஒன்றுங்‌ கண்டிலேம்‌. எனி- 
னும்‌. இதோர்‌ ௮ரதன மாலையை அளிக்கின்மோம்‌. இதை 
நீவிர்‌ களிப்புடன்‌ பெற்றுக்கொண்டு, மற்றொருகால்‌ காட்‌- 

| டிற்கு வரின்‌, தக்கவாறு பமிசளிக்கின்றோம்‌. 
வ, (மாலையை நீட்டுஇன்றான்‌,) 
காந்தாரிகை-.- மன்னர்‌ மன்ன: தங்கள்‌ ஆ?ர்வாதப்‌ பயனால்‌ யாங்‌- 
கள்‌ இத்தகைய பொருள்களை மிகுதியும்‌ பெற்றுள்ளோம்‌. 
மதன்‌ தொடுத்த மலர்‌ மாலையால்‌, சமது மார்பிலணிந்த மலர்‌- 
) மாலையைப்‌ பெற விரும்பி வந்தோம்‌. அதற்கு இம்‌ மணி 

மாலை என்ன செய்யும்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணிகாள்‌! மணமாலையை மற்றொரு பெண்‌ 
பாலுக்கு உரிமையாக்கிடாத ஓருவனிடத்து ௮ம்‌ மாலையைப்‌ 
பெற விரும்புதல்‌ ஏற்றதாகும்‌. அதனைக்‌ கருதாது, ௮ம்‌ மலர்‌ 
மாலையை எம்மிடம்‌ பெற விரும்புவது எவ்வாறு பொருந்தும்‌? 
விசாகினி -- மன்னர்‌ மன்ன! மங்கையர்‌ விருப்பை மறுத்துசைத்‌.. 
தல்‌ மன்னவர்க்‌ கழகன்று, காவலர்‌ கைகண்டது காந்தருவ 
மணம்‌. இம்‌ முறை தாமறியாத சன்றே. மன மூண்டேல்‌ 
வழியுண்டு' என்பதை இங்கு நினைப்பூட்டுகின்றோம்‌, ௮சசே.! 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்காள்‌!! நீங்கள்‌ கூறுவ துண்மையே, 4மன- 
முண்டேல்‌ வழியுண்டு' என்பது ஈல்லதோர்‌ முதுமொழியே, 
ஆயினும்‌ எனக்கென ஈண்டு மனமென்டது ஒன்றில்லை. யான்‌ 
எனது காதலியை மணம்புரிந்த ௮க்கணமே, எனது உடல்‌ 
பொருள்‌ அவி யனைத்தும்‌ ௮ம்‌ மங்கைக்கே உரிமை யாக்‌இ- 
விட்டேன்‌. ஆதலின்‌, இனி உமக்குக்‌ கொடுத்தற்கு மற்ளோர்‌ 
மனம்‌ இன்மையால்‌ மறுத்துக்‌ கூறுகின்றேன்‌. ஆதலின்‌ நீவிர்‌ 
என்பால்‌ '*வெறுப்புராது இம்மணி மாலையைப்‌ பெற்றுச்‌ 
செல்லுங்கள்‌, 

காந்தாரிகை--- வெற்றிவேல்‌ வேந்தே. கல்வி யறிவாலும்‌, நயமொழி- 
களாலும்‌ எம்மைத்‌ தேற்றிப்‌ புறக்கணிப்பது புரவலர்க்குப்‌ 
பொருந்தாது. மங்கையர்‌ பலரை மணத்தல்‌ மன்னவர்க்கு 
மாபே யன்னோ? 

அரிச்சந்‌ திரன்‌--பெண்காள்‌! வஞ்சியராகய உங்களை வஞ்சிக்கின்றே- 
னில்லை. மக்கள்‌ யாக்கையைப்‌ பெற்ற மாண்பினை படையார்‌, 
கைக்கொண்‌ டொழுகற்பால நல்லொழுக்கங்கள்‌ பல. அவற்று. 
ளெல்லாக்‌ தலைமையானது ஏகபத்தினி விரகமுடையனாதல்‌. 
ஆதலால்‌, யான்‌ உங்களை வெறுப்பதாகக்‌ கருதாமல்‌, இம்‌ 
மணி மாலையைப்‌ பெற்றுச்‌ செல்லுங்கள்‌, 


விசாகினி --- வேந்தே! விரும்பிவக்த எம்மை வீணே வெறுக்கின்‌- 
தீர்‌, யாமோ அ௮பலைகள்‌. .பலமில்லார்‌ பலமுள்ளாரிடத்துச்‌ 
செய்வது யாது? தாம்‌ மனங்கொண்டு எம்மை மணம்புரி- 
யாது அகற்றுவிராயின்‌, யாங்கள்‌ காலமுழுதுங்‌ கன்னிய- 
சாக விருந்து, உணவுகளை வெறுதீது, வாணாளனைத்தும்‌ விணா- 
ளாக்கி, அவலமாய்‌ நின்று, வறிசே மாண மடைவோம்‌. 
அரசே! (பெரிது பெரிது பெண்பழி” என்‌... 


அரிச்சந்திரன்‌ ௨ பெண்காள்‌/ பெண்பழி பெரிதென்ப துண்மையே. 
பிறன்மனை கோக்காமையே பேராண்மை. இரு பெண்ணுக்கு 
முதலி லாக்கிவிட்ட மனத்தினை, ம்மொரு பெண்ணுக்கு 
ஆக்குவதே பழியும்‌ பாவமும்‌ ஆகும்‌. /பஹியும்‌ பாவமு 
மாய இசண்டினைப்‌ டெறுவதினும்‌, இப்‌ போலிப்பழி யொன்‌- 
நினைப்‌ டெறுதல்‌ சால ஈன்மும்‌. எனது) மந்திரி முதலாயினார்‌ 


அண்டு என்‌ வருகை எதிர்பார்தீது நிற்பர்‌, ஆதலான்‌, 
ல ட ரதம்‌ ட்‌ ௬ ௪. ட க ௫ ச 
யான்‌ ஈண்டு காலந்‌ தாழ்த்து நிற்பது தகுதி யன்று, நீங்கள்‌ 
செல்லுங்கள்‌. (இரும்பிச்‌ செல்கின்றான்‌, 


விசாகினி -- தங்காய்‌! இம்‌ மன்னனது நேர்மையும்‌, நிறை குணக்‌- 
காயும்‌ சண்டனையோ? ௮, ஆ! இத்‌ தகைய புருடோத்தமனை 
ஆணச்க்க்‌. ழ்‌ 
வஞ்சிக்க எவசா லாகும்‌? 
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காந்தாரிகை-- அம்‌. அம்‌, ௮ம்‌ மன்னனது இங்கிகழும்‌, இன்‌- 
மொழியும்‌ எவர்க்கும்‌ உண்டாதல்‌ அரிது, அரிய தவ முனி- 
வராய ஈம்‌ முனிவர்க்கும்‌ இதிற்‌ காற்கூ நில்லையே. காம்‌ 
தடுத்துரைத்தும்‌ ஈம்மை வீணே அனுப்பினர்‌. நாம்‌ என்‌ 
செய்வோம்‌, வந்தவழிச்‌ செல்வதே நேரிது, ்‌ 

பாங்கன்‌ -- (எதிரில்‌ வந்து) ௮, ஆ, என்ன உத்தமிகள்‌! மன்னவன்‌ 
இசைந்தால்‌ மணாளனாகக்‌ கொள்வீர்‌, பாவம்‌, என்ன கூறி- 
பும்‌ எண்ணம்‌ முடியவில்லை. 

விசாகினி -- ௮, இவன்‌ ஆர்‌! இவன்‌ இதுவரையில்‌ எத்இருந்தான்‌!' 


யாரடா நீ? 


1 


பாங்கன்‌ -- அடா என்றால்‌ அறைவேன்‌. நான்‌ யாரா? நான்றான்‌ 
தெரியாதா--- மன்னவர்‌ உயிர்ப்‌ பாங்கன்‌. 
காந்தாரிகை-- என்னடா மட்டுமரியாதை யின்றிப்‌ பேசுகிருய்‌? 
எங்களை அறைவையா நீ? 
பாங்கன்‌ --- அறையாம லென்ன. உங்களுடைய குணத்திற்கும்‌ 
| டேக்சைக்கும்‌ அறைந்தால்தான்‌ புதிதிவரும்‌. மற்னொருவ 
।ரிடத்து இந்தப்‌ புத்தி செல்லாது. போடுகிறேன்‌ பரர்‌. (அறைரன்‌) 
பெண்கள்‌ -- 8யையோ/ ஐயையோ! அடா பாவி! படுபாவி! 
உனக்கு என்ன கேடு வருகதெ.து பார்‌. இதோ ஒரு நிமிஷுத்‌- 
இல்‌ வருகிறது கேடு] (அலறிக்கொண்டு முனிவரிடம்‌ ஓடுகின்றனர்‌.) 
பாங்கன்‌-- ஆ, ஆ, வருவது வாட்டும்‌, இதற்செல்லாம்‌ யாரும்‌ 
பயந்தில்லை. அரசனைப்‌ பழிக்காளாக்க வந்த அ௮சடிகள்‌, மற்‌- 
றென்னதான்‌ செய்யத துணியமாட்டீர்கள்‌. 


னி (போ௫ருன்‌.) 
ஆராங்‌ களம்‌ 
அமக. 
டுடம்‌: காட்டின்‌ வழி. 
காலம்‌: பிற்பகல்‌. 


பாத்திரங்கள்‌; அரிச்சந்திரன்‌, சத்திய£ர்த்தி, பாங்கன்‌, விசுவாமித்‌- 
,திரர்‌, வைகானசன்‌. 
[மர்திரி ௮ரசனை காடி வருெருன்‌.] 
அரிச்சந்திரன்‌ -... மந்திரி! இவ்வளவு நேரம்‌ எங்குச்‌ சென்றிருந்தீர? 
மந்திரி ல்‌ அரசே! வரிப்புலி ஒன்றினைத்‌ தொடர்ந்து சென்றே 
னன்றோ, அனு விரைந்‌ தோடி. ஒரு மலைக்‌ குகையின்கண்‌ 
ஒளித்துக்கொண்டது. அதனை எய்து கொன்றுவா இவ்‌ 
வளவு காலம்‌ நீடித்தது, 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- ஓ, ஓ, சரி, சந்தோஷம்‌, கொன்றுவிட்டீ ரன்றோ? 
மந்திரி -- ஆம்‌, ௮ரசே.! இதோ ஈமது பாங்கனும்‌ வரு9ன்றான்‌. 
இவன்‌ எங்கே சென்றிருந்தான்‌? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- வரட்டும்‌, வாட 
(பால்கன்‌ அரசனை நாடி, வருடன்றான்‌.), 
பாங்கன்‌ -- அரசே அடியேன்‌ கமஸ்காசம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ “-- ஆ, பாங்க. இதுவரையிலும்‌ எங்குச்‌ சென்றனை? 


பாங்கன்‌ --- வேந்தே அடியேனைப்‌ பிரிந்து தாங்கள்‌ வேட்டைமேற்‌ 
சென்ற பின்பு, தங்களைத்‌ தேடித்‌ தேடிக்‌ ககாப்படைந்து, 7 
ஒரு மத்தின்‌ நிழலிற்‌ றங்கியிருந்தேன்‌. தெய்வமே தங்களை) 
௮வவிடத்துக்‌ கூட்டி வைத்தது. அதனால்‌ அடியேன்‌ த்ங்க- 
ளோடேதான்‌ இருந்தேன்‌, 


அரிச்சந்திரன்‌--ட நாங்க! என்ன விந்தை! நீ என்னோடு இருந்தனையா? 
அவ்வா௫யின்‌ என்‌ கண்ணிற்‌ படாது எங்கு ௮கன்றனை? 


பாங்கன்‌-- ௮சசே? அடியேன்‌ தம்மைவிட்டு அகலவே இல்லை. 
, திங்களை வஞ்சிக்க வந்த மங்கையாது வாயை யடக்கச்‌ 
* சென்றேன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- ஆ, ௮, என்ன செய்தனை! அம்‌ மங்கையரை நீ 
எங்கே கண்டனை? அவர்களை நீ யாது செய்தனை? 


பாங்கன்‌ -- ௮சசே? கான்‌ எல்லாம்‌ அறிவேன்‌. தாங்கள்‌ ௮ம்‌ 
மரத்தடியின்‌ நிழலில்‌ தங்கியிருந்ததும்‌, உடனே ௮ம்‌ மாதர்‌ 
அங்கு வந்து பாடியதும்‌ அடியேன்‌ அறிவேன்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அப்போது நீ எங்கிருக்தனை? 

பாங்கன்‌ --- கான்‌ ௮ங்கேதான்‌ இருந்தேன்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பாங்க நீ என்‌ கண்ணிற்‌ பட்டாயில்லையே, மறைச்‌- 
இருந்தனையோ? 

பாங்கன்‌ --- அரசே? யான்‌ மறைந்திருக்க வில்லை. ௮ம்‌ மாரத்தடியின்‌ 
ஒரு புறத்து அயர்ந்து நித்திரை செய்துகொண்டிருந்தேன்‌. 
௮க்‌ காலத்து யாரோ இன்னிசையாய்ப்‌ பாவெது காதில்‌ 
பட்டது, விழித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. இரண்டு மங்கையர்‌ பாடு- 
வதும்‌, தாங்கள்‌ களிப்புடன்‌ கேட்பதும்‌ கண்டேன்‌, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பாங்க, இவை யனைத்தும்‌ கண்ட நீ, என்னிடம்‌ 


வராமைக்குக்‌ காரணம்‌ யாது? உனக்குப்‌ பாங்கன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ எவவாறு ஏற்கும்‌? 
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்‌ பாங்கன்‌ -- அரசே: ! தங்களிடம்‌ வரக்கூடாதென்னும்‌ எண்ணமலஜ்ல. 
மற்றும்‌ ௮ங்கு யாது ஈடக்கின்றதோ அறியலாம்‌ என இரு&- 
தேன்‌. பின்பு நடந்தவை தமக்குத்‌ தெரிந்தனவே ரட்‌ 
யானும்‌ அவற்றை 6௨ என்‌ பன்னவேண்டும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ஓ, ஓ.! அப்படியோ, அதிருக்கட்டும்‌. “அவர்கள்‌ 
வாயடக்கச்‌ சென்றேன்‌! என்றனையே அதென்ன? ்‌ 

பாங்கன்‌---ஆம்‌, ௮ரசே.! பெண்களது கண்வலைபிற்‌ இக்காத ஆண்‌- 
மகன்‌ அருமை, அதனினும்‌ எழிலும்‌, இசையும்‌ வாய்ந்த 
அரிவையர்‌ “மயலில்‌ அகப்படாத அண்ட்மை அரிதினும்‌ 
அருமை, ௮ப்‌ பெண்கள்‌, அச்சம்‌ மடம்‌ காணம்‌ பயிர்ப்பு 
என்னும்‌ நாத்குணங்களையும்‌ ஒழித்துத்‌, தம்மை மணக்கும்‌- 
படி. வாயாரச்‌ கேட்டும்‌, அதனை பறுத்துநின்ற தமது மன 
வன்மையே வன்மை! எத்தனையோ முறை தேவரீர்‌ தடுத்‌- 
தும்‌, அப்‌ பேய்ப்‌ பெண்கள்‌ விட்டொழிய வில்லையே. ௮ப்‌ 
போதே அவர்களது உயிரை யான்‌ இவ வாளுக்கு இரை 
யாக்கி இருக்கவேண்டும்‌. யோ. பெண்பழி சுற்றுமென்று 
பின்னிடைந்தேன்‌. அவர்களைக்‌ கொல்வதும்‌ பழியாகாது. 
இப்‌ பாதூகள்‌ உயிர்வாழ்ந்‌ திருந்தால்‌ ன்‌ அண்மக்க- 
ளது உயிர்களுக்கு உலைவைப்பார்களோ ஆயினும்‌ அ7௪- 
ரோடு பேசும்போது நாம்‌ ஒன்றும்‌ செய்யலாகாது என்று 
௮டங்கி இருந்தேன்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆனால்‌, ௮சசனைவிட்டி ௮கன்றபின்பு செய்யலா- 
மென்‌ றிருந்தனையோ -. என்னதான்‌ செய்தனை? 

பாங்கன்‌ --- அண்ணலே அதெல்லாம்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யவில்லை, தாங்‌- 
கள்‌ அவர்களது விருப்பத்திற்கு இணங்காமல்‌ வெறுப்பு- 
அத்‌ திரும்பி வந்தபின்பு, அப்பெண்கள்‌ தம்‌ எண்ணம்‌ பலி- 
யாமை கண்டு பலவாறு பேசினர்‌. அதனால்‌, யான்‌ அவர்‌- 
களுக்கு நியாயங்கூறிக்‌ கடிந்தேன்‌. அதன்மேல்‌ அவர்கள்‌ 
என்னை இழித்துக்‌ கூறினார்கள்‌. உடனே எனக்குக்‌ கோபம்‌ 
மூண்டு, அவர்களைக்‌ கன்னத்தில்‌ அறைந்தேன்‌. அந்த 
அறையோடு, குருகாதா! குருநாதா; ” என்று கூக்குரலிட்டுக்‌ 
கொண்டே ஓடினர்‌. நானும்‌ தால்கள்‌ வந்தவழியே திரும்பி 
வற்துவிட்டேன்‌. இதுதான்‌ நடந்த விஷயம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌--.ஆ, ஆ! என்னகாரியஞ்‌ செய்துவிட்டனை. பெண்கள்‌ 
தம்‌ அறியாமை காரணமாக ஏதோ தகாதவற்றைக்‌ கூறினும்‌, 
அறிவுள்ள அண்மகன்‌ அதனைப்‌. பொறுத்தல்‌ வேண்டுமன்றே, 
நமது உள்ள நிலையை அவர்கள்‌ எவ்வாறு அறிவர்‌. ௮த- 
னால்‌ காம்‌ அவர்களை வெறுத்தலும்‌, ஒறுத்தலும்‌ அடுக்குமா? 
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பெண்பால்கள்‌ கனிந்த உள்ளமுடையவர்கள்‌, சிறிது ஈன்மை 
யுண்டானால்‌ பெரிஆம்‌ மகிழ்வர்‌. அதுபோலவே கிறிது 
அன்பம்‌ நேரினும்‌ மிகுதியும்‌ வாடி வருந்துவர்‌. அதனால்‌ 
அவர்கள்‌ சிறிது குற்றம்‌ இழைப்பினும்‌ ஆண்மகன்‌ அவர்க- 
ளிடத்து இரக்கங்காட்டி. இகம்பட நியாயங்கூறுதல்‌ வேண்‌- 
டும்‌. இதனைவிட்டு அவர்களை அடித்தலும்‌, கொடித்தலும்‌ 
செய்வது அறிவிலார்‌ செய்கை யாகும்‌. இயற்கையிலேயே 
மெல்லிடி தன்மையுடையவ ராதலால்‌ அவர்களுக்கு மெல்‌- 
லியர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ ஆன்மோர்‌ அமைத்தனர்‌. பாங்க! 
நீ எமது பாகிகிலிருந்து பல்கால்‌ பழகியும்‌ பயனில்லா 
தொழிந்தது. முன்பின்‌ யோசியாது காரியம்‌ புரிந்து விட்‌- 
டனை. என்ன செய்வது, இதனால்‌ யாது நேருமோ. 

(என்று யோடிப்பது போல்‌ நெடுந்தூரம்‌ உம்று கோக்குனெரான்‌.) 
மந்திரி! அதோ இறிழு தூரத்தில்‌ வருவது பார்‌ பாரும்‌. 
விரைந்து மிடுக்காய்‌ வருவதுபோம்‌ காண்டுன்றது. 

மந்திரி-- அரசே. சடைமுடியும்‌ காவி யுடையுக்‌ தோன்றுகின்றன. 
பாரோ முனிவர்போற்‌ காண்கின்றது, 

அரிச்சந்திரன்‌ --யாலரா யிருக்கலாம்‌. காமிருக்குர்‌ இக்கு நோக்கி 
“பன்மோ வருகின்ரு ர? 


பாங்கன்‌ -- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, இப்படித்தான்‌ வருகின்ஞுர்‌. மி04- 
காய்‌ வந்தால்‌ விசுவாமித்திர ரரகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
மிடுக்கு முனிவர்‌ என்று பெயர்‌ போனவர்‌ அவாரன்மோ 
இதற்‌ கென்ன சந்தேகம்‌, மற்ற முனிவரென்றால்‌ அமைதி 
யிராதா? 

அரிச்சந்திரன்‌ --- பாங்க! என்ன, நீ எப்போதும்‌ விகடமே பேசு- 
இன்றனை. அவ்வாறு கூறுவது அடாது. அவர்‌ வரும்போது 
அடங்கி யிருப்பாய்‌. 

பாங்கன்‌ -- (வாய்‌ புதைத்து) ௮ரசே! அப்படியே, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- மக்இரி” ஆம்‌, ஆம்‌, ஈமது முனிவர்தாம்‌. விசுவா- 
மித்தா முனிவர்தாம்‌. என்ன! இவ்வளவு முனிவுடன்‌ 
வருகின்றார்‌.! 

பாங்கன்‌ -- முனிவ ரல்லவா.! முனிவுடன்‌ வருஇன்முர்‌. இதற்‌ ) 


கென்ன யம்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ --- வந்ததெல்லாம்‌ பேசா தை, அமைந்திரு, 


(விசுவாமித்திரர்‌ அருகில்‌ வருசன்றார்‌. அவர்‌ கோபக்குறியைக்‌ சுண்டு 
பயந்தவன்போல்‌ பாங்கன்‌ மறைந்திருக்னெருள்‌.) 
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(முனிவரைக்‌ கண்டு ஏிரஞ்சாய்த்துக்‌ கரங்கூப்பி) முனிவர்‌ நாயக! அி- 
யேன்‌ நமஸ்காரம்‌. 
மந்திரி-- சுவாமீ. அடியேன்‌ ஈமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ -- ஆ, ஆ, ஆ, ஆ, அரிச்சந்திரா! 
கலிப்பா 
புள்ளியதோ லாடை புனைந்தரவப்‌ பூணணிப்த 
வெள்ளிய செங்கண்‌ விடையான்‌ அடி£க்சமலம்‌ 
உள்ளிய மெய்யன்பு உடையார்‌ அறா£வருத்து த 
தள்ளிய செல்வத்‌ தருக்கினாய்‌ என்செய்தாய்‌. 
பார்த்தபோது ஈமஸ்காரமா செய்கின்றனை. எட்டினாற்‌ குடுமி, 
எட்டாளிட்டாற்‌ காலா. நன்று, நன்று, நீ அசசனாயிருஈ- 
தால்‌ என்ன? கேட்பாரில்லை யென்ரா இப்படி.ச்‌ செய்தனை? 
உன்னைத்‌ தண்டிக்கத்‌ தெய்வமும்‌ இல்லாமற்‌ போகுமா? 
குடிகள்‌ விட்ட கண்ணீ என்றோ கொற்றவனைக்‌ கொல்லும்‌ 
வாளாவது? சாண்ணாமற்‌ புரிந்கனையோ எண்ணிப்‌ புரிந்த- 
னையோ? ௮. ௮, ௮. ௮ இப்படி அநியாயம்‌ புரிந்தால்‌, 
உன்‌ ௮7௬ எவ்வளவு காலம்‌ நில்க்கும்‌. நிலையில்லாப்‌ 
பொருளை கிலையென்‌ செண்ணி நிலை யழியாதே, ௮, அரிச்‌- 
சந்திர நல்லது பார்ப்போமீ 
(தாடியை உருகுஇருர்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- (முனிவரை நோக்௫த்‌ தாழ்ந்து கரங்கள்‌ கூப்பி) முனி- 
வர்‌ பெருமானே? தேவரீருக்கு இவ்வளவு ற்ற முண்டாக 
அடியேன்‌ புரிந்த குற்றம்‌ யாதோ அறியேன்‌, இருபை 
கூர்ந்து பொறுத்தருள வேண்டும்‌. சுவாமீ! 
(மச்‌திரி ஒடுல்‌இ அமைந்து நிற்கன்றான்‌,) 
விசுவாமித்திரர்‌--- ஆ, ௮, ஆ, வெகு ஈன்று, ஒன்றும்‌ ௮றியாயா! 
பிறர்‌ மயங்கும்வண்ணம்‌ பேசி வெல்பவன்‌ நீயே. வேறரொரு- 
வரும்‌ உனக்கு இணையாகார்‌. நல்லது நீ புரிந்த சுற்றம்‌ 
உனக்குக்‌ தோன்ற வில்லையா? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ, அடியேனுக்கு ஒன்றுந்‌ தோன்றவில்லை, 

விசுவாமித்திரர்‌ -- தோன்றாது, தோன்றாது, கெடுமதி கண்ணுக்‌- 
குத்‌ தோன்றாது. இது ஒரு அண்மையா பெண்களை அடி.ப்‌- 
பது” இது அரசுத்‌ தன்மையா? நீ செய்த குற்றம்‌ இப்போதா- 
வது தோன்றுகன்றதா? 3 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! அடியேன்‌ ஒரு இறு குற்றமும்‌ புரிந்தே- 
னில்லை. அடியேன்‌ ஒருபோதும்‌ பெண்களை அடித்த தில்லை. 
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விசுவாமித்திரர்‌ -- அடித்த தில்லையா? அடித்த தில்லையா உன்னிடம்‌ 
வந்த தவப்பெண்கமா? இன்னமும்‌ தோன்றவில்லையா? அ.ி- 
யாயத்தோடு பொய்யுஞ்‌ சேர்ந்தாற்போ லிருக்கின்றது. வெகு 
நன்று. 

அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! அடியேனது விண்ணப்பத்தைச்‌ சற்று 
கேட்டருள வேண்டும்‌. யான்‌ அதீ தவப்பெண்களைக்‌ கடி&- 
தும்‌ பேசியதில்லை. 

*விசுவாமித்திரந்‌-- 8 பேசியதில்லை. அடிக்கவும்‌ இல்லை, அடிக்கும்‌- 
படி. மேவினை. இது வெகு நன்று. நீ படித்தால்‌ தகாதென்று 
நின்‌ அளை விட்மி அடி.ப்பித்தனையோ? அதனால்‌ நீ குற்ற- 
வாளி யன்று என்பதை வெளியிடுகின்றனையோ? சரி, சரி, 
அதெப்படி நீ குற்றவாளி யாகாதொழிவை. ஏய்பவன்‌ 
எய்தால்‌ அம்டெ ரன்ன செய்யும்‌” ன்னும்‌ முது மொழியை 
நீ சேட்டது மில்லையோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ --- சவா ப்‌. அடியேன்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியேன்‌. 
அடி.யேன்‌ திர ராகியாக விருக்க, தேவரீர்‌ முனிவுகொண்‌- 
டால்‌ என்ன செய்வது? 

விசுவாமித்திரர்‌ -- என்ன செய்வதென்றா சொல்கின்றனை? பரிசனர்‌ 
செய்யும்‌ நன்மை இமைகள்‌ பார்த்திபனை பன்றி மற்று 
யாரைச்‌ சேரும்‌. இதேல்லாம்‌ உன்‌ செல்வச்‌ செருக்கன்ரோ 
செய்வித்தது. செல்வம்‌ என்னும்‌ மொற்பொருளைச்‌ சந்தித- 
ப்‌ பார்‌. எவ்னையொத்த மஹாஷிகள்‌ துச்சம்‌ என்று 
வெறுத்து உழைத்துச்‌ கள்ளிவிட்ட இச்செல்வத்தைக்‌ கொண்‌- 

இவ்வளவு இறுமாப்‌ படைகன்றனை. நின்னையொத்த 
சகு்றறிவுடையோர்‌ காம்‌ இந்தச்‌ செல்வத்தைப்‌ பொருளாக 
மதுப்பா. அச்‌ சசல்வத கனல்‌ விளாக்த பயனைப்‌ பார்‌, 
எவ்வளவு அகங்காரத்தில்‌ உன்னை அழுத்‌ த்திவிட்ட.. நல்லது 
இப்‌ பெருங்‌ குற்றத்திற்டு என்ன சொல்கின்முய்‌? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- முனிவர்‌ நாயக. இவ்‌ வாசை ௮.டி.யேன்‌ கிலையென்‌ 
றெண்ணி இறுமாந்தவ னல்லன்‌. தேவரீசை யொத்த தவ 
இரேட்டர்கள.து ஈன்னோக்க அருளினால்‌ இவை யாவும்‌ கான- 
லிற்‌ காணும்‌ நீரே என்‌ நறிக்துள்ளேன்‌. இதனால்‌ அடியேன்‌ 
யாதொரு திங்கும்‌. எண்ணினவனும்‌ அல்லன்‌, இழைத்தவனு 
மல்லன்‌. ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாக அடி. யேனை ஒரு பெ ஈருளாகக்‌ 
கருதி, தேவரீர்‌ முனிவுகொண்டால்‌ அடியேன்‌ என்ன 
செய்வேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- (கோபத்துடன்‌. சிரித்து) ஈன்று, நன்று, உன்‌ இத்‌- 
தாந்தமும்‌, உன்‌ ஈடையும்‌ வெகு, ஈன்று. பொய்யானாலும்‌ 
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௮ரிச்சந்திரன்‌ _ [அங்கம்‌-ர்‌ 
| பொருந்தப்‌ புளுக வேண்டும்‌. செல்வ மெல்லாம்‌ கானல்‌ நீர்‌ 
என்றனை, அது வுண்மையே. கானல்‌ நீர்‌ என்று கண்டபின்‌ 
அதனை ஏன்‌ காரியமாகக்‌ கருதி யிருக்கின்றனை. கண்டனையோ 
எமது நிலையை, உலகம்‌ அநிதீயம்‌ என்பதை உணர்த- 
தோம்‌. உணர்ந்த அகத கணமே அதனைத்‌ துறந்தோம்‌. ௮ம்‌ 
மணி முடியிலும்‌ இச்‌ சடை முடியே மாண்புடையது. அவ்‌ 
வில்லினும்‌ இப்‌ புல்லே வலியுடையது என்ப துணர்ச்தோம. 
அசத்து என்‌ ணர்ந்தால்‌ உடனே அதனை அகல, வேண்டும்‌. 
அதுவே ஆறிவுடைமை, நாய்‌ வெற்றெலுமபீபைக்‌ கடித்துக்‌ 

ட ஞு உ $ ௪ ௩ 
கடித்து இன்பு, அவநதுபோல, பயனற்ற வுலக இனபத்தை இன்‌- 
பமாகக்‌ கொள்வதோ அறிவு. அன்று, அன்று. வாய்‌ ஞானம்‌ 
பேசுவோர்‌ உலகில்‌ மிகப்‌ பலர்‌, அவரில்‌ நீயும்‌ ஒருவன்‌ 

போலும்‌, 


அரிச்சந்திரன்‌ - - முனிவர்‌ நாயக. அடியேற்குக்‌ கல்விச்‌ செல்வம்‌ 


இல்லா தொழியினும்‌, தேவரிரை மயொதித பெரியோசது ௮௬- 
ளாற்‌ செவிச்‌ மெல்வம்‌ மிகுதியு முண்டு, அதனால்‌ இவ்வுலக 
வாழ்வு கனவின்‌ பயனே என்ப அணார்ந்துள்ளேன்‌. ஆயி னும்‌, 
தாமரை யிலையில்‌ தண்ணீர்போல்‌ பற்றியும்‌ பற்ருமலும்‌ 
நிலைத்து இரக பாஜ்யபாபத்தைக்‌ தாங்கி பிருக்கின்றேன்‌. 
்‌*மணிமுடிச்‌ இரத்தில்‌ வாழ்ந்திட ன்‌ பம்‌” எனப்‌ பெரியார்‌ 
கூறுவதேபோல்‌ மன்னர்க்கு இன்புத்தினும்‌ துன்பமே 
மிக்கதாகும்‌. ஆதலின்‌, அசன்‌ உலகத்திற்கு இன்ப மூடட்டு- 
தீற்பொருட்டே ௮/௬ புமிகின்முன்‌. மற்றும்‌, குடிகளுக்கு 
சேோவல்ல இன்‌ துன்பங்களைச்‌ சன்னவாகக்‌ கொள்பவனே 
செங்கோ லசனாகும்‌. இஃகதோானம்‌ தேவரீபை யயாத்த 
மெய்ஞ்தாணிசளஞுடைய மகொல்கையுமாம்‌. இது தேவரி ரறி- 
யாக தன்று... இவ வரசை யேற்று முறைவமுவாது புரியும்‌ 
செம்மனச்‌ செல்வர்‌ எவபேலும்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்முல்‌, இப்‌ 
பொறையை அவர்கள்‌ மீறு சுமத்தி, வாகப்பிரஸ்ச நிலையை 
அடைப மகிழ்வுடன்‌ காத்திருக்கின்றேன்‌. ஆதலான்‌, அடி 
யேற்கு இப்‌ பதவியால்‌ ௮ணுவளவுஞ் செருக்கில்லை. முனிவர்‌ 
நாயக. இவ்‌ வெண்ணுத்‌அனாலேயே அடியேன்‌, பொய்யாமை 
முதலாய அறமநறிகளைக்‌ சுடைப்பிடித்து நடக்கின்றேன்‌. 
ஆகலின்‌, தேவரீர்‌ ௮ யேனை மன்னித்து நல்லருள்‌ பாலிக்க 
வேண்டுகின்றேன்‌, 


விசுவாமித்திரர்‌ -.. இகைல்லா மிருக்கட்டும்‌. இவ்‌ வாசு பெரும்‌ 


பொலை என்னையே. இதனைத்‌ தாங்க வல்லவர்‌ ஒருவரும்‌ 
நினக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையோ? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ, ஒருவரும்‌ கிடைக்கவில்லை. 
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விசுவாமித்திரர்‌ -- இது உண்மையான எண்ணமானால்‌ பலர்‌ டை- 
ப்பர்‌. போலி எண்ணமாதலால்‌ ஒழுவரும்‌ கிடைக்கவில்லை, 


அரிச்சந்திரன்‌ -- முனிவர்‌ (1 (ரம. அடியேன்‌ ஒருபோதும்‌ போலி 
எண்ணம்‌ உடையவ னல்லன்‌, மனதீதில்‌ உள்ளதே வாயில்‌ 
வரும்‌. அடியேன்‌ வஞ்ச நெஞ்ச முடையவன்‌ எனக்‌ தேவார 
கமுக்துட்‌ கொள்ளவேண்டா. 


விசுவாமித்திரர்‌ அரிச்சந்தா. நீ கூறுவதெல்லாம்‌ உண்மைதானே? 
அரிச்சந்திரன்‌ உறும்‌. ச்வாமீ. 


விசுவாமித்திரர்‌ - -ரிச்சந்திர/ யாம்‌ ஒன்று க.றுின்ஜேம்‌. பாமோ 
பெருக்‌ சவளி. ஈமது பூருவ நிலையை கி யறிலை. இப்போகோ 
யாம்‌ ீம்பொறிகளையும்‌. அடக்கி, பிராணாயாம முதலிய 
அட்டாங்க யோகங்களிற்‌ பாரின்று. மற்றையோர்‌. ஆயிர 
நாட்களில்‌ செய்யக்கூடிய அரிய தவங்களை யெல்லாம்‌ அரை 
நொடியில்‌ செய்து முடித்துள்ளேம்‌.  ஈம்மையும்‌ ஈமதூ தயோ 
பலத்தையும்‌ அறியாக ரிவன்‌ இவ்வுலகில்‌ இல்லை என்பதை 
நியரிவை யன்மே. இணி, எமக்குக்‌ குடிகளிடத்து மாறுக 
௮ருளிருக்கு மென்று நீ கினைக்கின்ளையோ? இல்லையோ? 


உ 

அரிச்சந்திரன்‌ _- முனிவர்‌ நாயக தேவரிநக்கு அருளிராதென்்‌.று 
சொல்வது ஆடுக்முமோ! தேவரீ! மனங்கொண்டு இப்‌ பொ- 
மையை ஏற்க டு ிசைந்கறாளினால்‌. அுடியேன்‌ இப்போதே 
இதனைக்‌ தத்தஞ்‌ செய்ய/சித்தமாபிருக்கின்றேன்‌.. தேவரீர்‌ 
இக்‌ ரூறிப்பை முன்பே அடியேனுக்கு உணர்தீதியி.நக்தால்‌, 
இகனை கெகொட்களுக்கு முன்பே செய்திறாப்பேன்‌. தேவரீர்‌ 
இவ்‌ வாசைக்‌ கொள்வது அக்குடிகளது தவப்பபனே யாவ 
தன்றி, அடியேனது ஈல்வினைபின்‌ பயனு மாகுமென்று களிகூர- 
தின்றேன்‌. முனிராத.” மனங்கொண்டு ஏ.ுறர௬ுள வேண்டும்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர. அ௮வ்வாவறே எற்றுக்கொள்வதில்‌ 
யாதொரு தடையு மின்று. உலகத்தில்‌ வைசாக்கயெங்கள்‌ 
மூன்று. அவை--பு7ரண வை ராக்கியம்‌, மயான வைராக்கஇ- 
யம்‌, பிரசவ வைராக்கியம்‌ என்பனவாம்‌. இவை ௮வ்‌ வப்‌- 
போது தோன்றி உடனே மறையும்‌ இயல்புடையன. ஆத- 
லால்‌, எம்மிடம்‌ ஞானமார்க்கம்‌ பேசினதினால்‌ உண்டான 
வைராத்சியத்தைக்‌ கொண்டு இதனை எமக்குத்‌ தத்தஞ்‌ 
செய்து, பின்பு வருந்துவகானால்‌ அதனினும்‌ பிழை 
வேமொன்றில்லை. ஆதலால்‌ நன்ராய்‌ யோசித்துச்‌ சொல்வாய்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- முனிவர்‌ பெரும. அவ்வாறு ஒருபோதும்‌ புகலேன்‌. 
இனி, எனது ௮$சை[தேவரீருக்கு என்‌ மனமொழி மெய்கள்‌ 
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ஒப்பத்‌ தத்தஞ்‌ செய்யச்‌ சித்தமாயிருக்கின்றேன்‌. குரு 
நாத! மனங்கொண்டு ஏற்று ௮ருள்‌ புரியவேண்டும்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ வ அரிச்சந்திர. நி இவ்வளவு உறுதியுடன்‌ கூறுவத- 
னால்‌ ௮ப்‌ பொறையை ஏற்றுக்கொள்ள பாம்‌ உடன்படுஇன்‌- 
ரோம்‌. இவ்வளவிற்கும்‌ உன்னை இப்‌ பந்தத்தினின்றும்‌ நீக்க 
வேண்டுமென்னு&ண கருணையே காரணம்‌. உலகப்‌ பற்றினால்‌ 
இவ்வாறு செய்கோமென்‌ றெண்ணாதை, ஈ 
ட. ௪ 6 ௫ ய 
அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! அடியேன்‌ ௮வவா.றும்‌ எண்ணுவேனோ. 
இவ்வகைப ௮ரசை வெறுத்து வந்த தேவர்‌ மறுபடியும்‌ 
விரும்புவது எவ்வாறு. உடிர்களிடத்து வைத்த பெருங்‌ 
கருணையே இதற்குக்‌ காரணமாவதன்றி வேறு பாதாகும்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ - அரிச்சந்திர! தத்தம்‌ எங்கே செய்பப்‌ போடன்‌- 
நனை? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இவ்விடத்தில்கானே தத்தஞ்‌ செய்து 
விரின்றேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌-- ஆ. ஆ, இது ஒன்றிலே நின்‌ ஈருதது ஈன்கு 
விளங்கிவிட்டது.  தத்தஞ்‌ செய்ய நினக்மு உள்ளவாறே 
கருத்துண்டானால்‌.அ௮தற்கு வேண்டும்‌ ௮ங்கங்களோடு செய்ய- 
மாட்டாயோ? இப்போது யாருமற்ற இக்‌ காட்டில்‌ தத்தஞ்‌ 
செய்துவிட்டு, பிறகு யார்‌ செய்கார்‌, யார்‌ கண்டார்‌ என்ப“ 
தற்கா? நன்று, ஈன்று, எனக்கு வேண்டா. 


ரிச்சக்கிரன்‌ -- சுவாரீ” அடியேனை வீணி௰்‌ பிக்‌ பாக்இர- 

த்‌ ல ம பழகு ்‌ 
னாக்க வேண்டா. கொக்க இசைக்கதை இல்லையென்று 
கூறுதல்‌ எனறு கொள்கை யன்று. யாவர்‌ இருந்தா லென்ன? 
யாவர்‌ ௮றிந்தா லென்ன? இருவுள மறிந்தாற்‌ போதும்‌. 
முனிபுங்கவ. இனை எவ்வாறு தத்‌கஞ்‌ செய்வித்துக்கொள்ள 


விரும்பினும்‌ அவ்வாறே தடையின்றிச்‌ செய்கின்றேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌-- அததான்‌ சரி, அரிச்சந்திர! நீ தத்கஞ்‌செய்வது 
உண்மையாயின்‌. ்‌ 


அரிச்சந்திரன்‌ -- திரும்பவும்‌ ௮வ்வாறே கூறுஇன்மிர்கள்‌. சுவாமீ” 
மற்றும்‌ அடியேனை அவ்வாறு எண்ணாதிருக்கும்படி வ௩- 
இக்கஇன்றேன்‌ க 


€ 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ஈல்லத அரிச்சந்திரா. நீ காட்டிற்கு வந்து, ஈ௧௭- 
மாந்த ரறியதி தத்தஞ்‌ செய்து, அ௮ருஇலிருஈது நம்மைச்‌ 
சிங்காகனத்தி லேற்றி, முடி. சூட்டச்‌ இத்தமானால்‌ ஏத்றுக்‌- 
கொள்வோம்‌, தடையில்லை. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮, ௮, அவ்வாறே புரிகன்றேன்‌, குரு காத/ 
இப்பொழுதே வருக, போவோம்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர சந்தோலம்‌, நீங்கள்‌ ஈகரத்திற்குச்‌ 
செல்லுங்கள்‌. யாம்‌ பன்னசாலைக( குச்‌ சென்று, சற்று யோகத்தி 
லிருந்து பின்னர்‌ ரன. யாவுஞ்‌ சித்தமாக விருக்‌- 
கட்டும்‌. 
(கிசகாமித்திரர்‌ செல்கின்றார்‌. 
மந்திரி--- ௮சசே! இதென்ன, இவ்வாறு செய்துவிட்டனிர்‌! சந்று 
யோசிக்கலாகாதா? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- மஈ்சரி! என்ன செய்தோம்‌. உலகம்‌ அநித்யம்‌. 
செல்வம்‌ நிலையன்‌.ற, யாக்கை கிலையன்று. இந்த யாக்கை நன்‌- 
னிலையிலுள்ள போழ்தே தவத்திற்‌ கேகவேண்டும்‌. அன்றி, 
நாம்‌ ஈமது குடிகளுக்கு ஈன்மையே நாடி னம்‌. அருந்தவ 
முனிவர்‌ அணுவேனும்‌ நீதி வழாது நடத்துவர்‌. குடிகள்‌ 
ஈன்மையடைய நாடுவதே. கொற்றவன்‌ கடமை. அகலின்‌, 
நாம்‌ ஈன்றே புரிந்துள்ளோம்‌, வருந்த வேண்டா மந்திரி, 
மந்திரி-- அரசே. அதன்று. இம்‌ முனிவரோ முன்பு மன்னசாசு 
இருந்து, அதனை வெறும்‌ தவமார்க்கத்தை யடைந்தவர்‌. 
தவத்திலும்‌ சாமானியால்லர்‌. அத்தகைய தபோதனர்‌ தாம்‌ 
வெறுத்துத்‌ கள்ளிய நிலையை திரும்ப அடைய எண்ணு- 
வதில்‌ ஏதோ உள்ளுறை இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதனால்‌ 
தேவரீர்‌ சுருதும்வண்ணம்‌ குடி. கட்கு நன்மை நேமுமோ, 
என ீ£யுறுன்றேன்‌. மற்றும்‌ வாநப்பிரஸ்த நிலையை 
அடைவ தென்முல்‌, இறு வற்ற கால மன்று, தேவரீரது 
செல்வச்‌ சறுவன்‌ இளவசசான பின்பு, இப்‌ பொறையை 
அவன்‌ தோளில்‌ சுமத்திச்‌ செல்லுவதே ஈமது முன்னோ 
மாபு. அதுவே நல்வழியு மாகும்‌. 
பாங்கன்‌ -- ஆமாம்‌ அப்படித்தான்‌ வழக்கம்‌. மஹா ச்விற்டு 
ஏதோ குணம்‌ இவ்வாராய்‌ மாறிவிட்டது. என்ன செய்வது! 
அரிச்சந்திரன்‌ -- மந்திர்‌ (மேலுலகம்‌, இல்லெனினும்‌ ஈதலே நன்று” 
நாம்‌ வீணே பற்பலவாறு எண்ணுவதில்‌ பயனின்று, நாம்‌ 
நன்மையை நாடி வாக்களித்தோம்‌. அதலால்‌, அதனை நிறை- 
வே்றிவிடுவோம்‌. முனிவருக்கு ஏதும்‌ உள்ளுறையான 
எண்ணம்‌ இருப்பதற்கு இடமில்லை. 
(அரிச்சந்திரன்‌ பால்கன்‌ மந்திரி முதலாயிஸர்‌ போடருர்சம்‌,) 
மந்திரி-- அரசே! நல்லொழுக்சம்‌ காரணமாக நாம்‌ எதனைச்‌ 
செய்தாலும்‌, உலகியலை அறியாமதி செய்தல்‌ உத்தம மாகாறு. 
ஆயினும்‌, தேவரீரது கருத்து அ.தவாயின்‌ அடியேன்‌ என்ன 
செய்வது? 
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விசுவாமித்‌ திரர்‌ ௮ (பன்னசாலைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ தனியே) என்ன, 
நாம்‌ வீணே துன்பத்தை வருவித்துக்கொண்டோம்‌. அரிச்‌- 
சந்தி ரனதநு இறப்‌! க்களில்‌ முதலாவது ஏகபத்தினி விரத- 
முடையனாவது.  ௮(கனைப்‌ பரீட்சிக்க மாதரை யணுப்பி- 
னோம்‌. தூ பபனில்லகாய்‌ (முடிந்தது. இரண்டாவது 
ஈகை. அதைப்‌ பரீட்சிக்கப்‌ புகுந்தோம்‌. குறிப்பறிந்‌' 
இதலே கொடை' என்றபடி ஈமநு குறிப்பை யுணர்க்தமாத்‌- 
இரத்தாலே கொடுத்துவிட்டான்‌. அகனினும்‌, ஜனது அரசு 
முழுதுமே கொடுக்க உடன்பட்டான்‌. மற்றும்‌, நாம்‌ எவ்‌- 
வளவு நிந்தித்தம்‌ அவன்‌ வருதிதமென்‌! [து இறிழம்‌ அடை- 
பவில்லை. அவனது இன்சொல்லும்‌, பொறையும்‌ எவருக்கு 
வரும்‌! பற்றற்று விளங்மும்‌ பாம யோடுக்காம்‌. வருதல்‌ 
அரிது. என்ன செய்வ. இப்போது நாம்‌ போனவுடன்‌ 
அரசை யளித்துவிடப்‌ போடிருன்‌. பிறு, எவ்வாறு அவளை 
வருதி வரு. அ, அட, என்ன செய்வோம்‌. வ௫ட்டன்‌ கூறிய 
போது வாயை மூடிக்கொண்டு அம்மா இருக்கால்‌, இதெல்‌- 
லாம்‌ ஒன்றுமில்லா தொழித்திருக்குமே. இனி, விட்ட அரஃ 
சைம்‌ கொட்டுக்கொண்டு அன்புறுவது யார்‌? ராஜ்பபாரமோ 
பெரும்‌ பாரம்‌. மானிடர்‌ ௪, முசாத்தினையே சாகர மென்பர்‌ 
என்றால்‌, அரசாட்சியை ஏன்னென்‌ அரைப்பது. என்ன 
செய்யலாம்‌ (மேல்‌ கோக்க யோ௫க்ன்றூர்‌.) ஊம்‌, பார்க்கலாம்‌, 
இவற்றிற்கெல்லாம்‌. இரைத்துவிட்டால்‌ எப்படி, நாம்‌ 
சென்று அரசைப்‌ பெற்றுக்கொண்டபின்‌, அவன்‌ இறிறு 
காலம்‌ காட்டிலிருந்து, பின்பு காட்டிற்குப்‌ போக எண்ணா- 
வான்‌. அப்போது, அவனிட கீறும்‌, அவன; இல்லாளிடத்‌- 
தும்‌, பிள்ளையினிடத்து முள்ள பொருள்களை ஈயத்‌ துடன்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ இழத்த 
பின்னர்‌, முன்பு காம்‌ ௮வனிடம்‌ வைத்து வந்த பொருசைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ டி. வருத்தவேண்டும்‌. அப்போது, அவன்‌ 
கொடுத்தற்டுன்றி வருந்தி, இல்லை என்று மறுப்பான்‌, *இல்‌- 
லாகவனோ பொல்லாதவனோ.' இல்லாமை எல்லாத்‌ தூர்க்‌- 
குணத்தையும்‌ உண்டாக்கு மன்றே. இதுவே ஈல்ல சூழ்ச்சி, 
இவ்‌ விதத்தில்‌ பொய்‌ புகலச்செய்து, மூன்றாவது ஜெப்பா௫ய 
குக்தியவான்‌ என்பதற்கு முன்‌ ௮காம்‌ சேர்த்து விடுவோம்‌. 
இக்‌ காரியங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஈமது முதற்‌ சடன்‌ உடனிருத்‌- 
தல்‌ வேண்டும்‌. அரிச்சந்கரனிடம்‌ பொருளைப்‌ பெறுமாறு 
அவனையே அனுப்‌! வேண்டும்‌. அவன்‌ சற்றும்‌ இரக்கமின்றி 
மன்னனை வருத்திப்‌ பொய்‌ புகலச்‌ செய்துவிவொன்‌. சரி, 
சரி, காரியம்‌ முடிந்துவிட்டது. ஆ, ௮, வெற்றி யடைந்து 
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விட்டோம்‌. இனி வூட்டன்‌ முன்‌ விரக்கொடி பிடிப்பதே 
சரி. இனிப்‌ போவோம்‌. 
(பன்னசாலைக்கு வருடருர்‌.) 
நட்சத்திரேசன்‌ -- சுவாமீ! நமஸ்காசம்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- சீஷ: அரிச்சந்தினிடத்தி௰ போய்‌, ஒரே சொல்‌- 
லில்‌, ௮வன்‌ தீன்‌ அரசைத்‌ தானே நமக்குக்‌ கொடுத்துவிடுவ- 
தாகச்‌, சொல்லுமாறு செய்துவிட்டோம்‌. ௮வ வாசைச்‌ 
கைப்பற்ற இதோ செல்கின்றோம்‌. 


ட 
நட்சத்திரேசன்‌ -- சுவாமீ. தேவரீர்‌ வெறுத்துத்‌ தள்ளிய ௮சசாட்9- 
யில்‌ ஏது பறுபடியும்‌ பற்றுண்டாய்‌ விட்டது? 


விசுவாமித்திரர்‌ -- ரிஷ. அவ்வா றன்று, வ௫ிட்டக்‌ இழவனை வெல்‌- 
ஓுவதற்கே இந்தச்‌ சூழ்ச்சி புரிந்தோம்‌. இதற்‌ கென்ன, 
யாம்‌ எதையும்‌ செய்யலாம்‌. உண்மையினை யறிந்துள்ள சீவன்‌ 
முதீதர்கள்‌, “மாதவஞ்‌ செயிலுஞ்‌ செய்வர்‌, வாணிபஞ்‌ செயி- 
ர ட ்‌ அதத ரக தக்கார்‌ 
இஞ்‌ செய்வர்‌, பூதலம்‌ படா. லயம்‌ புஞுவர்‌” ஆதலால்‌, 
நாம்‌ காரியத்தின்‌ பொருட்டு அதனைக்‌ கைகொள்வதஇில்‌ பிழை 
்‌்‌ - டர்‌ ்‌ ப வறக 
யாதொன்று மில்லை. சீஷ யாம்‌ அரசைக்‌ கைப்பற்றுங்‌ 
காலத்தே பற்பல காரியங்களை கவனிக்கவேண்டி யிருக்கும்‌. 
ஆகலின்‌, நீயும்‌ ஈம்மைத்‌ தொடர்ந்து வருவாயாக. யாம்‌ 
இப்போது அரிச்சந்தினிடம்‌ அரசைப்‌ பெத்றுக்கொண்ட 
வுடன்‌, யாம்‌ முன்பு ௮வனிடம்‌ வைத்துவிட்டு வந்த 
பொருளைக்‌ கொடுக்கும்படி கேட்டு, ௮வனை நமக்குக்‌ கடன்‌- 
காரனாக்கி விடுகன்மோம்‌. னப்‌ பொருளைப்‌ பெற்று வரும்‌- 
படி. உன்னையே அவனுடன்‌ அனுப்புவோம்‌. நீ அவனோ- 
டும்‌ சென்று, பல வைாபினும்‌ ௮வனை வருத்தி, ஏதே 
னும்‌ ஒரு பொய்‌ புகலும்படி. செய்துவிட வேண்டும்‌. 
மதச்‌ ஏிடர்களையும்‌ ௮ வப்போது அதத விடங்களில்‌ 
௮னுப்புவோம்‌. அவர்கள்‌ செய்யவேண்டுவன வெல்லாம்‌ இறு 
இறு காரியங்களாலும்‌. க்‌ மாத்திரம்‌ ுரிச்சர்திஃனை க்‌ தொட- 
ர்ந்து சென்று, இரவும்‌ பகலும்‌ அவனுடன்‌ இருந்து, எவ்‌ 
வகையிலாயினும்‌ ஒறா பொய்பயை௮வனிடம்‌ வருவிக்க வேண்‌- 
டும்‌. இக்‌ காரியம்‌ செய்ய உன்னிலும்‌ சிறந்தவர்‌ ஒருவரும்‌ 
இல்லை? மற்றும்‌ உனக்கு யாம்‌ ௮திகம்‌ சொல்லவேண்டுவ 
இல்லை. எமயத்திற கேற்றவா௮ு ( நழ்ச்சிகள்‌ செய்து, காரிய 
இத்தி யடையவேண்டும்‌. அவ்வவ்‌ விடங்களில்‌ உன்னைச்‌ ௪ஈ- 
இக்கும்‌ டர்‌ மூலமாய்‌ ஈமக்கு உண்டாகும்‌ காரியாலுகூலத்‌- 
தைச்‌ சொல்லி மனுப்பவேண்டும்‌. உன்‌ முயற்சியினாலேயே 
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வெற்றி புண்டாகவேண்டும்‌. இதில்‌ கவறினால்‌ ஈமது தவ 
மனைத்மையும்‌ இழந்து, வசிட்டன்‌ முன்‌ தலை யிறக்கங்‌ 
கொள்ள நேரிடும்‌. எம்மை யடுத்துள்ள உங்களுக்கும்‌ இத- 
னால்‌ ௮வமானமே யன்மோ. இவை யனைத்தும்‌ பிரகம சீஷ- 
னாசிய க ஈன்கு அறிக்து கடத்தல்‌ வேண்டும்‌. ்‌ 


நட்சத்திரேசன்‌ -- ௬ ரகாதா! ஹேவரீரு கட்டளைப்படியே நடக்கச்‌ 
காத்துக்கொண் டி.ருக்கின்றேன்‌. இதனினும்‌ அடியேன்‌ செய்‌- 
யத்தக்கது வேறு யாது. பாங்களாும்‌ ௮8ஜ வசிட்ட முனிவர்‌ 
டர்களோடு வாதிட்டு வக்திருக்கின்றோழ்‌. . ஆசலால்‌, அடி- 
யேங்கள்‌ சற்றும்‌ சோர்வின்றி முயன்று, காரியசித்தி யடைந்து 
வரச்‌ சற்றும்‌ பின்வாங்கமாட்டோம்‌. 








முதற்‌ களம்‌ 
இடம்‌: அரண்மனையின்‌ அந்தப்புரம்‌. 


காலம்‌; பிற்பகல்‌. 


பாத்திரங்கள்‌; அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, சுகந்தி. 
[அரசன்‌ ௮ரண்மனையை யடைஇறான்‌.] 


அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ!! நமது செல்வச்‌ சிறுவன்‌ எங்கே? 

சந்திரமதி -- இதோ இருக்கின்றான்‌. (அரசன்‌ புத்திரனை எடுத்து 
அணைத்து முத்தமிடன்றான்‌.) நாயக7 வேட்டைக்குச்‌ சென்ற 
விடத்தில்‌ எதேனும்‌ விசேஷமுண்டோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- .ஆம்‌ கண்மணி, யாங்கள்‌ வேட்டைமேற்‌ சென்‌- 
மோம்‌. குடிகள்‌ இவவிடம்‌ வந்து கூறியவாறே, எண்ணிறந்த 
வனமிருகங்கள்‌ கூட்டமாயக்‌ கூடியிருந்தன. அவற்றை 
வதைக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தனித்தனி பிரிந்து சென்றோம்‌. 
யான்‌ ஒரு காட்டுப்‌ பன்றியைத்‌ தொடர்ந்து, அதனை எய்த 
பின்பு, ஒரு மாதத்தின்‌ நீழலில்‌ தங்கினேன்‌. அங்கு இரண்டு 
கன்னியர்‌ வந்தனர்‌. 

சந்திரமதி -- ஆ, ஆ! வன தேவதை, மலையா மகளிர்‌ என்று சொல்‌- 
இருர்களே அவர்களோ? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- அன்று, அன்று. ௮வர்கள்‌ தவப்‌ பெண்களாம்‌. 
சந்திரமதி -- தவப்‌ பெண்களா தம்மைத்‌ தேடி. யடைந்தனர்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆமாம்‌, நடந்தவற்றைக்‌ கேள்‌, கண்மணி/ 


சந்திரமதி -- அப்படியே, பிறகு-- 
9 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- வந்து இன்னிசையாப்ப்‌ பாடினர்‌. அந்த இசை 
கல்லும்‌ உருகுமாறு கனிவா யிருந்தது. ௮தூ கேட்டுக்‌ 
களிப்படைந்து, என்னிடம்‌ அறுந்திருந்க அரதனமாலை 
யொன்றைப்‌ பரிசாக அளிக்க முயன்றேன்‌. அதனை ௮வர்கள்‌ 
வேண்டாவென்று மறுத்தனர்‌, 


சந்திரமதி--- ஆ, ௮, தங்கள்‌ கையால்‌ அளித்த பொருளையா 
ச க , க 7] 6 க ச ட 
வேண்டாவென்று மத்தனர்‌. ஆமாம்‌, தீவப பெண்களுக்கு 
ஆபரணம்‌ எதற்கு? மற்று ஏன்‌ அவர்கள்‌ தங்களை சாடி 
வரவேண்டும்‌? 


அரிச்சந்திரன்‌ --- அதை பூிப்பதற்கு எனக்கும்‌ கூடாமையாகவே 
யிருந்தது. பின்பு அவர்கள்‌, “தம்மை மணக்கவேண்டும்‌' 
எனக்‌ குறிப்பால்‌ உணர்த்தினர்‌. 


சந்திரமதி எ, ஆ கம்மையா மணக்க வேண்டினர்‌! என்ன ௮இ- 
சயம்‌! இதுதா னோ அவர்கள்‌ தவப்பெண்கள்‌ என்பது. பிறகு 
சொல்லுங்கள்‌! நன்றா யிருக்றெது வேடிக்கை. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- யான்‌ எற்ற நீதிகள்‌ கூறி, அதனை மறுத்தேன்‌. 
திரும்‌! வும்‌ அவர்கள்‌ என்னைப்‌ பலவாறு வருகஇிக்‌ கேட்‌ 
டனா. நான்‌ நல்ல நீதிகள்‌ எடுத்தோடி, யான்‌ முன்னரே 
ஒரு மாதை முறையாக மணர்து, எனது உடல்‌ பொருள்‌ 
ஆவிகளை அவள்பால்‌ உரிமையாக்க யுள்ளேன்‌. ஆதலால்‌, 
உங்களுக்கு உரிமையாக்க வேறு உயிர்‌ உடல்‌ எனக்கில்லை 
எனக்‌ கூறி, திமும்பி வந்துவிட்டேன்‌. 


சந்திரமதி-- ஆமாம்‌, தாங்கள்‌ அவ்வாறுதான்‌ புகன்றிருப்பீர்கள்‌ 
என்று எண்ணினேன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- அதற்கென்ன யம்‌. இருவர்‌ மனமும்‌ ஒன்றே 
பன்னோ. பின்பு, அப்‌ பெண்கள்‌ ஏதோ குறை கூறிக்கொண்‌- 
டார்களாம்‌. ௮தனை நமது பாங்கன்‌ கேட்டு, ௮வர்களை ஈன்‌- 
முய்க்‌ கன்னக்திற்‌ புடைத்தானாம்‌. 


சந்திரமதி -- (பெருஈசைப்பு சொண்டு) வீயோ பாவம்‌, அடியும்‌ பட்‌- 
டார்களா! பிறகு சொல்லுங்கள்‌. இடையிடையே தடுத்து 
உரைப்பதறகு மன்னித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- பிகு, பாங்கன்‌ என்னிடம்‌ வக்து, நடந்தவற்றை 
நவின்மான்‌. யான்‌, அவ்வாறு செய்தமை நன்றன்று “என 
அவனுக்கு நற்புத்தி புகட்டி க்கொண்டி ருந்தேன்‌. ௮ப்போது 
விசுவாமித்‌9ர முனிவர்‌ கடுங்கோபத்தோடு வந்தார்‌, 
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சந்திரமதி -- ஈமது விசுவாமித்திர முனிவர்தாமே. ஏன்‌ அவருக்கு 
ஈம்மீது கோபம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮த்‌ தவப்பெண்கள்‌ விசுவாமித்திரரிடம்‌ இருப்ப- 
வர்களாம்‌. அவர்களை யானே அடித்தனுப்பினேன்‌ என்‌ 
அன்னி, முனிவர்‌ கோபத்தோடு வந்தனர்‌. 

சந்திரமதி -- (மூகம்‌ வேறுபட்டு) யோ, என்ன காலம்‌/ 

அரிச்சந்திரன்‌ -- வந்தவர்‌ என்னைக்‌ கடிந்து பேசி, *இப்படியுஞ்‌ 
செய்யலரகுமோ? என்று கடுங்‌ கோபத்துடன்‌ கேட்டனர்‌, 
பான்‌ குற்றவாளி ௮ன்‌ ஹறென்பதை அறிவித்தேன்‌. பாங்கன்‌ 
எனது ஏவலால்‌ அவர்களை அடித்தான்‌ என்று முனிவர்‌ உட்‌- 
கொண்டு, அரசனென்னும்‌ அதிகாரச்‌ செருக்கால்‌, யான்‌ 
அவ்‌ வநியாயம்‌ புரிக்ததாகக்‌ கூறினர்‌. யான்‌ அப்போது, 
அரசுரிமை ஒரு நிலையான பொருளென்று கருதினே னில்லை; 
அதனால்‌ அடியேனுக்கு செருக்குண்டாகக்‌ காரண மில்லை. 
குடிகள்பொருட்டு இப்‌ பாரத்தைத்‌ தாங்கி யிருக்கன்றேனே 
யன்றி, அதிகாரஞ்‌ செலுத்தவேண்டு மென்னுஞ்‌ செருக்னொ 
லன்று, என்று பணிவுடன்‌ பகர்ந்தேன்‌. 

சநீதிரமதி-- ஆமாம்‌, ௮து உண்மைதானே. 

அரிச்சந்திரன்‌ _-- அக்கருத்து உண்மையோ என்ளூர்‌ முனிவர்‌. ௮ம்‌ 
உண்மையே, தக்கார்‌ ஒருவர்‌ இந்தப்‌ பாரத்தைத்‌ தாங்க 
முற்படிவாசானால்‌, இவ்‌ வாசை இக்கணமே அவர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்து, யான்‌ வாநப்பிரஸ்த நிலையை அடைவேன்‌ 
என்றேன்‌. அப்படியானால்‌ இவ்‌ வாசை எமக்‌ காக்‌இவிடு 
பார்ப்போம்‌ எனக்‌ குறிப்பித்தார்‌. அது கண்டு உடனே 
இவ்‌ வாசை அப்‌ பெரியார்பால்‌ அமைத்துவிட வாக்குக்‌ 
கொடுத்துவிட்டேன்‌. பெண்மணீ! இனி நாம்‌ தாமதமின்றி 
இவ்‌ வாசை, ௮ம்‌ முனிவருக்கே யாக்க, நாம்‌ வாகப்பிரஸ்சம்‌ 
அடைதல்‌ வேண்டும்‌. அதுவே மறுமைப்‌ பயனை மாறாது 
கொடுக்க வல்லது. இதனால்‌ சிறிதும்‌ கலக்கம்‌ வேண்டா, 


கலித்துறை 
மூடிசார்ந்த மன்னரும்‌ மற்றுமுள்‌ ளோரும்‌ முடிவிலொரு 
பிடிசாம்ப ராய்வெர்து மண்ணாவ தங்கண்டு பின்னுமிந்தப்‌ 
படிசார்ந்த வாழ்வை நினைப்பதல்‌ லால்பொன்னி னம்பலவர்‌ 
அடி.சார்ந்து காமுய்ய வேண்டுமென்‌ றேயறி வாரில்லையே. 


ஈமக்கு இவ்‌ வரசு பெரும்பாரமே யன்றி வேறன்று, நமக்கு 
முன்னிருந்த ஈமது மூரதாதையராகிய மணிமுடி வேந்தர்க 
ளெல்லாம்‌ இப்போது எங்கே? அந்தோ. அவரனைவரும்‌ 
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மண்ணே யா௫னர்‌. மன்னர்க்குமட்டும்‌ மாணம்‌ ௮ஞ்சுமோ? 
அஞ்சாது, அஞ்சா௮. ஆதலால்‌, மறுமைப்‌ பயனைத்‌ தேட 
நாடுவதே நலம்‌. 


சந்திரமதி -- ஆமாம்‌, அதற்கென்ன சந்தேகம்‌. காயக! இதனால்‌, 
அடியாளுக்குச்‌ சிறிதும்‌ கவற்சி யில்லை. அவ்வாறே செய்‌- 
யபூங்கள்‌. 


டத்‌ ர 
சுகந்தி--- 8யோ, அம்மா! ௮7௬ நமது பிள்ளைக்கு இஷ்லாமலா? 


சந்திரமதி -- தோழி! எந்த அரசு எந்தப்‌ பிள்ளைக்கு உரியது. பிறக்‌- 
கும்பொழுதூ கொண்டுவந்த இல்லை; இறக்ரும்பொழுது 
கொண்டு போவதில்லை; இடையில்‌ வருவது செல்வம்‌. அ.து- 
வும்‌ நிலையற்றது. நல்லொழுக்கத்தை ஆள்வதே நமக்கு அர- 
சாட்சி. மற்றென்ன வேண்டும்‌ நமக்கு. (அரிச்சந்திரனை கோக்‌இ) 
பிராணகாத/ வானப்பிரஸ்ச நிலை என்கீர்களே, ௮து யாதோ, 
சற்று விவரிக்சவேண்டும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌-ஈண்மணீ மானிடர்‌ அடையத்தக்க நிலைகள்‌ நான்கு. 
அவை பிரமசரியம்‌, கி.ரகஸ்தம்‌. வாநப்பிரஸ்கம்‌, சந்நி- 
பாசம்‌ என்பனவாம்‌. அவற்றுள்‌ பிரமசரியம்‌ என்பது 
ஆடுரியரை யடுத்து, வேகமோகி, விரதங்காத்து, விவாகமினீறி 
பிருப்‌! தாம்‌. கி.ரகஸ்கம்‌ என்பது இல்லாளோடு கூடி. இல்‌- 
லுவியல்‌ வழாமல்‌ நடத்தி வாழ்வதாம்‌. வாடப்பி/ஸ்தம்‌ 
சன்‌ பத இல்லகக்கை விட்டு மனையாளோடாயினும்‌ தனித்‌- 
காயினும்‌ வனத்திற்‌ சென்று சவஞ்‌ செய்வதாம்‌. சந்கியாசம்‌ 
என்பது எல்லாவற்றையும்‌ வெறுத்து முற்றத்‌ நறத்சலாம்‌. 
இவற்றில்‌ மூன்முவகான வாநப்பிரஸ்ச நிலையை யான்‌ 
அடையவேண்டி பிருத்தலால்‌, நீ ஈமது செல்வச்‌ சிறுவளைப்‌ 
பாதுகாத்து, பறநுமை வாய்க்கு எனறு தாய்க்குத்‌ இணையா 
யிருந்து, காலங்கழித்து வருவாய்‌. அன்றி விசுவாமித்திர 
முனிவாமூ ஆளுகையில்‌ அ௮மைந்திருப்பதில்‌ யாதொரு முறை- 
வும்‌ உங்களுக்கு நேரிடாது, 
சந்திரமதி _.. நாயக 
விருத்தம்‌ 
ஞானமா னதுபொதுவே நூலசனில்‌ 
துறவு அதற்கு ஈவில்வது இல்லாள்‌ 
ஆனமாதினை யலகோ விடுகவென 
அறையும்‌ பதியான உம்மை 
ஈனமா வி௫ெவென அறையு மதோ 
துறவறமிங்கு எனக்கென்‌ சொல்லும்‌ 
ஆனசால்‌ உமையொழிந்து கதியிலையே 
என எணியான்‌ அடுச்சேன்‌ அன்றே. 
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சாத்திரங்கள்‌ காயகனைப்‌ பிரிந்திருக்க எனப்‌ பெண்களுக்கு 
எங்கும்‌ கூறிய தில்லை. ஆதலால்‌, அடியாள்‌ தேவரீரை 
பிரிந்திருத்தல்‌ எவ்வாறு கூடும்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ! நீ கூறுவது நியாயமே. எனினும்‌, 


விருத்தம்‌ 
கொழுஈன்‌ சொற்கட வாதுறை கொள்கையே 
கழுவில்‌ நல்லறம்‌ வான்தவம்‌ ஆற்றுதல்‌ 
தெரழுது தெய்வம்‌ பராய்மலர்‌ அாவுசல்‌ 
பழுதில்‌ கற்புடைப்‌ பன்னியர்க்‌ காகுமால்‌. 
என்பது விதியாதலால்‌, 
பாகமொழியாய்‌ எனுரை தடுத்தலுன்றன்‌ 
விரதமல பாலனோடும்‌ 
ஆகமுற எனையீன்ற அன்னையொடும்‌ 
இப்பதியில்‌ அமர்தல்‌ ஈன்றே. 
சந்திரமதி -- நாயக? தேவரீர்‌ கானகஞ்‌ சென்றால்‌, அடியாள்‌ ஏன்‌ 
பிரிந்து சனியே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அன்று கன்னமா 
நகரத்தில்‌ என்னைக்‌ இருமணஞ்‌ செய்த காலத்இில்‌ தேவரீர்‌ 
எனது கரத்தைப்‌ பற்றி, “வாழ்விலும்‌ - தாழ்விலும்‌, இன்பத்‌- 
இலும்‌ - துன்பத்திலும்‌ பிரியேன்‌” என்று வேள்வித்‌ தீயின்‌ 
(ன்பு, பெரியோர்‌ சாட்டுயாக வாக்குத்‌ தத்தஞ்‌ செய்த- 
ரன்றோ? அதுபோலவே அடி.யாளும்‌ தேவரீருக்கு ௨ அ/இயுரை 
தந்தது என்‌ மனத்தை விட்டுச்‌ சிறிநம்‌ அகலவில்லை. எனது 
மொழி மாறாமல்‌ யான்‌ தேவரீசை எக்‌ காலத்திலும்‌ எவ்‌ 
விடத்திலும்‌ பிரியாதிருக்க உறுதிகொண்டிருப்பதையறிந்தும்‌, 
தேவரீர்மட்டும்‌ அதைத்‌ கட்டி. ஈடக்கத்‌ தலைப்பகெல்‌ தீருமோ? 
தெய்வச்‌ செயலினாலாவது, ஈல்லொழுக்கத்தின்‌ காணமாக 
வாவது ஒருகால்‌ பரிகலன்றி, வேறு வகையால்‌ காம்‌ எவ்‌- 
வாறு பிரிதல்‌ கூடும்‌; தண்ணீரினின்றும்‌ கண்மை பிரியுமோ, 
இபினின்றும்‌ வெம்மை பிரியுமோ. இவை தனித்தனி பிரித 
ஓண்டானால்‌ நாமும்‌ பிரிதலாகும்‌. மற்றும்‌ அடியாள்‌ உட- 
லும்‌ தேவரீர்‌ உயிருமானபோது, உயிர்‌ பிரியின்‌ உடல்‌ 
மாத்திரம்‌ எவ்வாறு வாழும்‌. ஆதலால்‌, அடியாளை விட்டுச்‌ 
செல்லும்‌ எண்ணம்‌ சாவவாற்றாலும்‌ வேண்டா, 
அரிச்சந்திரன்‌ *-- கண்மணீ உன்னைவிட்டுப்‌ போகவேண்டு மென்‌- 
னும்‌ கருத்து எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. வனவாச மென்‌- 
பது சாமானிய மன்று. அறிது கஷ்டம்‌ நேரிட்டாலும்‌, மனி- 
தர்‌, “இதென்ன வனவாசமாக இருக்கஇன்றதே' என்பர்‌, நீ 
என்னோடும்‌ வனத்திற்கு வந்தால்‌, வாடையால்‌ உன்‌ மேனி 
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வாடுமே, பனியால்‌ உன்‌ முகம்‌ பாழ்படுமே, கற்களால்‌ உன்‌ 
பாதங்கள்‌ கன்றுமே என்று கலங்குன்றேன்‌. அன்றியும்‌, 
ஈல்லுணவின்றிக்‌ காய்கனி கந்தமூலாதிகளை யுண்டு, அடகுகீர்‌ 
அருந்தி, புழுதியில்‌ பொருந்தி வத்தல்‌ வேண்டுமே என்றும்‌ 
ஏங்குகின்றேன்‌. மற்றும்‌ நடுராத்‌இிரியில்‌, சங்கம்‌ மூழங்குத- 
லும்‌, யானை பிளிறுதலும்‌, புலி யுறுமுகலும்‌, நரி யூளையிடுத- 
௮ம்‌ ஆதிய பேரொலிகள்‌ நினது கெஞ்டூல்‌ அச்சுறுத்துமே” 
அப்போது அஞ்சு யலறுவையே! என்று பின்னும்‌ பதைக்‌- 
கின்றேன்‌. இவையே அன்றி, வேறு ஒன்றும்‌ எண்ணமில்லை, 

சந்திரம தி-- நாயக! மேற்கூறிப யாவும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ ௮ச்சு.றுத்து- 
வன அல்ல. பிரிவு என்பது ஒன்றுமே மிக அச்சுறுத்துகின்‌- 
றது. என்‌ கண்மணி யன்ன காதல! வுடியாளை விட்டுச்‌ 
செல்ல எவ்வாற்றானும்‌ எண்ணங்‌ கொள்ளவேண்டா, அடி- 
யாள்‌ தம்மைப்‌ பிரிந்து இருப்பது அரண்மனை யாயினும்‌ அது 
அரணியமே; நாயகனில்லா விடத்தில்‌ நங்சையர்‌ தம்மை 
ஆடையணிகளால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு சுகத்துட னிருப்‌ 
பது யாவர்‌ காணவோ. அவலம்‌, அவலம்‌ அடியாள்‌ தேவா” 
ரோடு இருந்தால்‌, எவ்வகைய துன்பமும்‌ தோன்றுவதற்கு 
இடமில்லை, அன்றியும்‌, ஆளனைப்‌ |9ரிந்திருத்தல்‌ ௮ரிவை- 
யர்க்கு அழகன்‌. மாணளரைப்‌ பிரிந்த மாதர்‌ மண்ணா- 
வகே மாண்பாகும்‌. அடிபாளை விட்டகலும்‌ நிமித்தம்‌ பல 
வகையிலும்‌ அச்சுறுத்‌ துவது தேவாருக்கு அடாது. யான்‌ 
எவ்வகையினும்‌ பிரிக்திரேன்‌. பிரிபின்‌, ஒரு கணமும்‌ உயிர்‌ 
தரியேன்‌. இது நிண்ணம்‌, இிண்ணம்‌. இதுவே என்‌ 
எண்ணம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ! நின்‌ கருத்து ௮துவாயின்‌, கின்னை 
அழைத்துச்‌ செல்வதில்‌ எனக்குத்‌ தடையில்லை. அவ்வாறே 
செல்லுவோம்‌. 

சந்திரமதி -- காயக. சந்தோஷம்‌. இனி யான்‌ வேண்டுவது வேறு 
யாது மில்லை. தாங்கள்‌ விரும்பியவாறே வாநப்பிரஸ்த 
நிலையை யடைவோம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ! முனிவர்‌ வந்து விடுவர்‌, யாம்‌ கொலு 
மண்டபத்திற்கு ஏர, அவ்விடத்தே எல்லோரும்‌ ௮றிய இவ்‌- 
வாசை ௮ம்‌ முனிவருக்குத்‌ தத்தஞ்செய்து, நாம்‌ கானகஞ்‌ 
செல்லுவோம்‌, கடி.து வருவாய்‌. 

சந்திரமதி -- இதோ சத்தமாக இருக்கிறேன்‌, 


(சபாமண்டபத்தை அரிச்சந்திரன்‌ மூதலாயினார்‌ அடைடன்றனர்‌, ) 
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இரண்டாங்‌ களம்‌ 
அவை 
இடம்‌: சபா மண்டபம்‌. 
காலம்‌: மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌; அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, இத்திர 
சேகை, விசுவாமித்திரர்‌, நட்சத்திசேசன்‌, சத்திய 
இர்த்தி, சிற்றரசர்‌, சேனாபதிகள்‌, பிரபுக்கள்‌, குடி.- 
கள்‌ முதலாயினோர்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ - முரிச்சந்திர/ வந்துவிட்டோம்‌. ஏற்பாடுகள்‌ 
அனைத்தும்‌ முறையே செய்து படத ட டப்கார்‌ ஏதேலும்‌ 
மனக்கவலை யுண்டோ? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! மனக்கவலை என்பது ௮.ணுவளவு மில்லை. 
“மேலுலகம்‌ இல்லெனினும்‌ ஈதலே ஈன்று?” ஆகலின்‌ தேவீ” 
7.து வரவையே பெரிதும்‌ எதிர்பார்த்து நிற்கின்ஜோம்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -. இதோ வந்து விட்டோம்‌. நீ செய்யவேண்டிய 
முறைமை யாது? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ. இதோ இக்‌ நகரவாசிகள்‌ பலரும்‌ வந்து 
வீற்றிருக்க்றனர்‌. மற்ற அமைச்சர்‌ கசலாயினாரும்‌ ஈண்டு 
அமர்ந்திருக்கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ இவ்‌ வரசை 
அடியேன்‌ ஜேவரீருக்கு உரிமையாக்குவதற்கான ராஜாங்க 
பிரசித்த பத்திரத்தை இதோ வாசிக்கின்றேன்‌; கேட்டருள 
வேண்டும்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌-- ௮, ஆ, னன்ன. எமக்கு உரிமையாக்கும்‌ 
பொருள்‌ இதில்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கு மன்னோ? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆம்‌, சுவாமீ! அதனையே இங்கு வா௫ிக்கின்றேன்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌-- ஆனால்‌ சரி, ஆகட்டும்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- எமது அரசாட்சியின்‌ கழ்‌ அமைந்துள்ள அரசர்‌, 
அமைச்சர்‌, பிரபுக்கள்‌, ௩௧7 மாந்தர்‌ ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ 
தெரிவிப்பது என்னையெனின்‌ --- எமது வேண்டுகோ ளுக்‌ 
இரங்கி, இவ்‌ வாசுரிமையாகிய பெரும்‌ பொறையைத்‌ தாங்இ 
யருளுமாறு, முனிவர்‌ பெருமானாக விளங்கும்‌ விசுவாமித்திர 
முனிவா மனங்கெர்ண்டமையால்‌, இவ்‌ வசரசையும்‌, இவ்‌ 
வசசிற்கு. அங்கமாய்‌ விளங்கும்‌ கால்வகைப்‌ படைகளையும்‌, 
அவர்பால்‌ ஒப்பிப்பதே யன்றி, யாம்‌ வ௫ிக்கும்‌ அரண்மனை, 
பொருட்சாலை முதலாயுள்ள இயங்குயற்‌ பொருள்‌ நிலையியற்‌ 
பொருள்‌ அனைத்தையும்‌ ௮ன்னவருக்கே உரிமையாக்க 
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மனமொழி மெய்களால்‌ இசைகின்றோம்‌. இல்லறம்‌ பயின்று 
அறவறத்தைக்‌ சைகொண்ட முனிவர்‌ காயகராகிய விசு வாமித்‌- 
இராது ஆளுகையில்‌, ஈமது குடிகள்‌ முதலாயினார்‌ ஈல்‌ வாழ்‌- 
வை எமது அரசாட்டியினும்‌ சிறக்க எய்துவார்கள்‌ என்னும்‌ 
அணிவுகொண்டே இவ்‌ வரசை அப்‌ பெரியார்பால்‌ உரிமை 
யாக்க இசைந்தமைக்குப்‌ போதிய காரணமாம்‌. அதுவன்றி), 
யாமும்‌ இவ்‌ வில்ல வாழ்க்கையைத்‌ துறஈ்து, வாகப்பிரஸ்த 
நிலையை யடைய விருப்புற்றோம்‌. ஆதலின்‌, நீவிர்‌ யாவரும்‌ 
இதுகாறும்‌ எமக்குச்‌ செலுத்திவந்த உரிமைகள்‌ அனைத்தும்‌ 
அப்‌ பெரியார்க்கே செலுத்தி, அவர்பால்‌ மெய்யன்பு பாசாட்டி 
வரக்கடவிராக. 
இங்கனம்‌, 
அரிச்சந்திரன்‌. 
(விசுவாமித்தரு்கு முடி.சூட்டுதல்‌.) 
விசுவாமித்திரர்‌ -- .அமி.ர்சக்கி1.? இவ்‌ வாசையும்‌, படைகளையும்‌ 
எமக்கு உரிமை யாக்கனை உண்மையே. மற்றும்‌ யாதோ 
ருறிப்பிட்‌ டி.ருஈ்சின்றனையே, அங்கு வாசி, 
அரிச்சந்திரன்‌ . மவாம்‌! எனறு அரண்பானை, 0 ராருட்சாலை தேத- 
லிய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ருறித்திருக்க்றேன்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ -- வெரு சந்‌ கோஷம்‌. பொருட்சாலை என்றால்‌ 
பொக்கஷமோ? 
அரிச்சந்திரன்‌ 0 ஆமாம்‌, சுவாமீ. 
(ரிர்சந்தொன்‌ பத்திரை முனிவரிடம்‌ கொடு£ககின்றான்‌.) 
விசுவாமித்திரர்‌ -- (பத்திரத்தைக்‌ கையிலேற்று) சத்திய த்தி.! நீ இவ்‌ 
வுண்மை யனைத்தும்‌ நமது சிற்றாசர்‌ முகல்‌ குடிகள்‌ ஈழுக 
வுள்ள அனைவரும்‌ ஆறியுமாறு விளம்பாம்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 
மந்திரி ௮. ௮. அப்படியே செய்கின்றேன்‌, சுவாமீ! 
அரிச்சந்திரன்‌ -- முனிநாதா. யாலும்‌ முறையே முடிந்துவிட்டன. 
இனி, அடியேங்களுக்கு விடை யருளினால்‌, யாங்கள்‌ செல்‌- 
கின்ஸோம்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ -- ௮டியேங்கள்‌ என்றால்‌ யாசார்‌? நீ ஒருவன்‌ 
கானே? 
௩ க ௫ 5 ௪. ௩ ட ட 
அரிச்சந்திரன்‌ ன சுவாம்‌, அடியேன்‌ மட்டுமன்று, என்து மனைவியும்‌ 
என்னைத்‌ தொடா மனங்கொள்கின்றாள்‌. அதனால்‌, சறுவ- 
னும்‌ வருதல்‌ அவசியமாகின்றது. ஆதலின்‌, மூவர்க்கும்‌ 
எ டல வேண்டும்‌. எனது தாயாாமட்டும்‌ இவ்விடத்தில்‌ 
ப்பர்‌, 
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சித்திரரேகை -- அப்பா, அரிச்சந்திர. உங்களை விட்டு, யான்‌ 
மட்டும்‌ இவ்விடத்தி லிருக்க என்‌ மனம்‌ எப்படி. ஓப்பும்‌/ 
யானும்‌ உங்களோடு வந்துவிடுஇன்றேன்‌. இந்த முதுமைப்‌ 
பருவத்தில்‌ என்னைத்‌ தனியே விட்டுச்‌ சென்றால்‌, யான்‌ 
யாருடைய உதவிபெத்று இவ்விடத்தி லிருப்பேன்‌? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- அன்னாப்‌: ! தங்களைத்‌ தனியே விட்டு ஏகுவது எங்‌- 
கள்‌ மாண்ணமன்று. இந்சு வயோடுக பருவத்தில்‌ காட்டில்‌ 
வசித்து, கந்த மூல பலாஇகளை பருக்தி வடக்கத்‌ தங்களால்‌ 
இயலா.ஏ? தேவரீர்‌ இவ்விடத்தே , கானே திங்கியிருக்கலாம்‌. 
முனிவர்‌ கதேவரீரை அடி.யேனைவிடப்‌ பதின்மடங்கு மிகுதி 
யாகு ்‌ (பா காட ப்பர்‌, இக்கற்றவர்க்‌ படத அரசன்‌ சர்தையாகவும்‌ 
இனயஞாகவும்‌ இருக்கின்‌ முன்‌ என்னும்‌ முறை ௮ம்‌ முனிவர்‌ 
பெருமான்‌ அறியாககன்று. அன்றி, இதோ மது பாங்கன்‌ 
இருக்கின்ஸ்ரன்‌. தேவரீர்‌ ஏவினவற்றைச்‌ செய்வான்‌. ஆதி 
லால்‌, தேவரீர்‌ இவ்விடத்திலேயே இருக்‌, நல்‌ கன்று. மனங்‌ 
குளிச கட்‌ கொடுங்கள்‌. (பாங்கனை நோக்‌) பாங்க! இதோ 
உன்‌ அன்னை, பறிக்நூ பாதுகாத்து ௮௫ல்‌ இருப்பாய்‌. 


சந்திரமதி -- மாமீ! தேவரீர்‌ ௦ ஒன்று. க்கும்‌ வருக்தவேண்டா, தீ ப சனித்‌- 
்‌ திருக்க மனமில்லையானால்‌, தாங்கள்‌ சன்‌ ௫ / போய்‌, 
அங்கு எனமூ தாய்‌ தந்தையரோடு வ௫ுத்திருங்கள்‌. 


சித்திரேகை - நான்‌ எப்படிப்‌ பிரிந்திரு.ப்பேன்‌.! 


விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்‌இர/ நீங்கள்‌ செய்வதும்‌, பேசுவறும்‌ 

ஏதோ வஞ்சகமாகக்‌ காண்டுன்ற. அரசை பளிதீது அனை- 

வரும்‌ போய்விட்டால்‌, இப்‌ பாவி விசுவாமித்‌ இரன்‌ அவர்களை 

நாட்டில்‌ திங்குவத ற்கும்‌ இடங்கொடாமல்‌ ஒட்டி விட்டான்‌ 

என்று உலகம்‌ த என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ இவ்‌ 

வாறு செய்கன்றீர்களோ அவ்வா. நு பழி அமதீஇத்‌ கொடிப்‌ 

கு இவ்‌ வா௬ு எமக்கு வேண்டா. நீயே 5 எடுத்‌. துக்கொள் 

ஆ, ஆ! இகென்ன பகத்‌ தவஞ்‌ செய்யத்‌ தான்மட்டும்‌ 

ஏகுதல்‌ நேரிது. பெண்டு பிள்ளை அனைவரையும்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு ஏகுதில்‌ வதற்கு? 


அரிச்சந்திரன்‌ . சுவாமீ! இப்‌ பெண்பாலை இவவிடதக்தேதானே 
விட்டு ௮கல பற்பல நீதிகள்‌ பகன்றேன்‌. அவள்‌ அவற்றை 
யெல்லாம்‌ பாராட்டாமல்‌, “கற்பெழின்‌ மடவார்‌ கணவனை 
யகலா” என்னும்‌ உறுதிமொழி ரட்‌ உளத்திற்‌ 
கொண்டு, பின்‌ தொடப்‌ பெரிதும்‌ விழை௫ன்‌ ள்‌. ௮.கனால்‌ 
அடியேனது தாயைமட்டும்‌ ஈண்டே இருத்திச்‌ செல்ல 
இசைகின்றேன்‌. மற்றியாதும்‌ வஞ்சக மில்லை. 
6 ந 
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விசுவாமித்திரர்‌ -- சரி, தாயை விட்டுச்‌ செல்வதாயின்‌ எமக்கு 
யாதும்‌ பழியில்லை. ஆயின்‌, நீவிர்‌ மூவரும்‌ ஏகலாகும்‌. 
அரிச்சந்திர. நீ வாநப்பிரஸ்த நிலையை யன்றோ விரும்பினை? 

அரிச்சந்திரன்‌ - அமாம்‌, சுவாமீ” 

விசுவாமித்திரர்‌ -- எந்த நிலைக்கு எது தக்கதோ அதனைச்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. ௮சசற்கு ஆடையணிகள்‌ வேண்டும்‌. அறவறம்‌ 
பூண்பார்க்கு இவை எதற்கு? இவை யிருத்கலும்‌ இன்ன- 
அக்‌ கடமன்ரோ? கானக வாழ்க்கையை விரும்பினவர்க்கு 
கல்லுடை யன்றோ தக்கது? ஞு 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆம்‌, ஆம்‌, சுவாமீ! துறவறம்‌ புதிதாகலின்‌ 
எமக்கு ஒன்றும்‌ கோன்றிலது. பெரியார்‌ துணையை விழை- 
வது இஅனுக்கே யன்மே. இந்த ஆடையணிகளைக்‌ களைந்து, 
தேவரீருக்கே யமைக்கின்போரம்‌. தேவரீர்‌ எமக்கு ஆனதோர்‌ 
உடையினை பஸிக்க அருள்புரிகல்‌ வேண்டும்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- சந்தோஷம்‌, வாஈப்பிரஸ்த நிலைக்கு வெள்ளு- 
டையே யேற்றதாயினும்‌, உன்னுடைப நல்லொழுக்கத்இின்‌ 
உயர்வை யுன்னிர்‌, சக்கியாசத்திற்குரிய காவியுடையினையே 
ஆ€ர்வதித்துத்‌ கருன்றோம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ --- ஈ வாமி! தேவரீரது அ£ீர்வாதக்தை மறுப்பதாக 
எண்ண வேண்டா. அடியேன்‌ மேற்கொள்வஅ வாகப்பிரஸ்த 
நிலை... அதற்கு சக்நியாசத்திற்கு உரிய உடையினை மேத்‌- 
கொள்ளுதல்‌ எவ்வாறு ஏற்றதாகும்‌? ஆகலின்‌ சூரிய வமிசத்‌- 
தற்குரிய இளஞாயித்றின்‌ நிறம்‌ வாய்ந்த ஆடையை அருள்‌ 
செய்யின்‌ ஈலமாமும்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- அனால்‌ அவ்வாறே செய்வோம்‌. 

(விசுவாமித்திரர்‌ இளஞாயிற்றின்‌ நிறமுடைய உடையினை அளி*இன்றனர்‌. 
அப்பாற்‌ சென்று மூவரும்‌ அ௮சனை உடுத்துர்கொண்டு, தாம்‌ ௮ணிகஆ்‌- 
திருக்க ஆடையணிகளைச்‌ களைந்து கொண்டுவந்த முனிவரிடம்‌ சேர்க- 
ன்றனர்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இனி விடை யருளவேண்டும்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ௮, ௮, நீவிர்‌ வாநப்பிரஸ்த நிலைபில்‌ வழுவின்றி 
நல்வாழ்வை நலக்க எய்த ஆசி புரிகின்றோம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- (தாயை வணங்‌) அன்னாய்‌. விடை யருளவேண்‌- 
டும்‌, செல்கின்றோம்‌. 

சித்திரரேகை-- என்னருமைப்‌ புதல்வ. அரிச்சந்திர! சந்திரமதி! 
போய்‌ வாருங்கள்‌. நமது கண்மணி எங்கே -- அப்பா கண்‌- 
மணீ! வாடா. 

(எடுத்து மூத்தமியென்றாள்‌.) 
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(மூவரும்‌ அரண்மனையை விட்டு ௮கல்ன்றனர்‌.) 
விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திரா! அரிச்சந்இரா.! இங்கு வருவாய்‌/ 

இங்கு வருவாய்‌! 
அரிச்சந்திரன்‌ -- இதோ வந்து விட்டேன்‌ சுவாமீ! அடியேன்‌ 
செய்யத்‌ தக்கது மற்று ஏதேனும்‌ உண்டோ? 


விசுவாமித்திரர்‌--, அரிச்சந்திசா/என்ன இவ்வாறுசெய்துவிட்டனை? 

அரிச்சந்திரீன்‌ - சுவாமீ! அடியேன்‌ யாதும்‌ முறை பிநழ்ந்து 
செய்தே ஸில்லையே/ 

விசுவாமித்திரர்‌ - அரிச்சந்திர! உனக்குரிமையான பொருள்‌ அனைத்‌- 
அம்‌ எமக்கு உரிமையாக்கை, உண்மையே. யாம்‌ முன்பு 
உன்னிடம்‌ வைத்துச்‌ சென்ற எமது பொருளை ஓப்பித்தா 
பில்லையே! 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ, அதுவும்‌ பொருட்‌ சாலையில்கானே 
இருக்கின்றது. அதனையும்‌ தேவரீருக்கு உரிமையாக்க 
விட்டே னன்ஜோ? 

விசுவாமித்‌ திரர்‌ - உரிமையாக்கயது உண்மைதான்‌. பொருட்‌ 
சாலையைக்‌ குறித்த காலத்தில்‌, யாம்‌ உன்னிடம்‌ வைத்துச்‌ 
சென்ற பொருளும்‌ அதனில்‌ அடங்கியுளதென்று நீ கூறின 
இல்லையே, நீ பொருட்சாலையைக்‌ குறித்த காலத்து, மத்து 
மோர்‌ முறை தடுத்தும்‌ வினவினோம்‌. ௮ப்பொழு.துங்‌ கூறினா 
யில்லை. ஆதலால்‌, அதனை நீ இப்போது தனியே கொடுக்க 
வேண்டு மென்பது முறையோ? அன்றோ? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சொன்முறையில்‌ முறையே யாகின்றது, சுவாமீ! 


விசுவாமித்திரர்‌ -- ஈமக்குச்‌ சொன்முறை தானே வேண்டும்‌. சொல்‌ 
பிசக லாகுமோ? 


அரிச்சந்திரன்‌ -. அ, ஆ, கூடாறு கூடாது. உயிர்‌ சவறினும்‌ உரை 
தவறலாகாஅ. அவ்வாறே தருதற்‌ இசை௰ன்றேன்‌, சுவாமி. 


விசுவாமித்திரர்‌-- இசைவதானால்‌ அதளை இங்கேயே செலுத்தி- 
விடலா மன்னோ? ்‌ 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! எம்மிடமுள்ள ஆடை யணிகள்‌ முதலிய 
அனைத்தையும்‌ தேவரீருக்கே உரிமையாக்கிவிட்டோம்‌. ௮] 
தேவரீரது திருவுளம்‌ அறிந்ததே. இப்போது எமக்கென்று 
ஒரு அணுவும்‌ இல்லை. ஆதலின்‌, கிருபை கூர்ந்து தவணை 
யருளினால்‌,। தேவரீருக்குச்‌ சோவேண்டிய பொருள்‌ முழுதும்‌ 
சேர்த்து விடுகின்றேன்‌. 
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விசுவாமித்திரர்‌ -- எத்தனை காள்‌ தவணை வேண்டும்‌? நீடித்த காலம்‌ 
கூடாது. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- இல்லை, இல்லை. நாற்பது இனங்கள்‌ அருளினால்‌ 
சாலும்‌, சுவாமீ. ்‌ 
விசுவாமித்திரர்‌ -- காத்பது தினங்களா-- சரி, இதற்குள்‌ கொடுக்கத்‌ 
தவறினால்‌ வாக்குத்‌ தவறியதாகும்‌. அன்றி இப்‌ பொருளை 
இக்க அயோத்தியா தேசத்தின்‌ எல்லைக்னாள்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொடுத்தல்‌ கூடாது. இந்‌ நாட்டில்‌ நீ தேடும்பெரீருள்‌ எம்‌ 
முடையதே யாகும்‌. இப்‌ பொருள்‌ முழுதும்‌, செலுக்துவ- 
தற்குமுன்‌, நீ இகத ஈகரத்தின்‌ எல்லையில்‌ கால்‌ வைக்கவும்‌ 
கூடாது. இவற்றிற்கு என்ன சொல்கின்றாய்‌? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஈுவா.ீ! யாங்கள்‌ இந்த காட்டை யகன்று, காசியம்‌ 
1 தியிற்‌ சென்று ரம்பாதித்தும்‌. தவணைக்குள்‌ தருகின்றேன்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌-- இதா நிற்க, இந்த நாற்பது காட்கள்‌ வரையில்‌ 
யார்‌ உன்னோடு நீ செல்லு மிடங்களி லெல்லாம்‌ அலைந்து 
இரிவா? பொருள்‌ பெறுவது ஒரு பாடாயின்‌, பொழுது 
கழிப்பது பெரும்பாடாகக்‌ காணுமே, உன்னோடு யாரை 
மனுப்புவது? உங்களோடு அவனும்‌ அலைந்து இரிக்து சிரமப்‌- 


ஈகி ௪ ௪ ௪ ௫ ௪ 
பட வேண்டும்போல்‌ காண்சின்‌ ஐதே. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- ௬ வாமி! என்ன செய்வது. எவரேனும்‌ ஒருவரை 
பனுப்பினால்‌, காற்பது இனங்களில்‌ அவரிடம்‌ தேவரீசது 
பொருளைச்‌ செலுத்தி வி௫கன்றேன்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- (மேல்நோக்கி) யாரை அனுப்புவது -- ஓ, ஓ), 
நமது சடனைத்தான்‌ அ௮னுப்புகல்‌ வேண்டும்‌. ஈம்பிக்கை 
யுள்ளார்‌ வேறு யாவர்‌. அரிச்சந்திர.” இதோ எமது சீடனை 
அனுப்புகின்றோம்‌. இவற்கு வழியில்‌ குறையொன்றும்‌ 
கேராவண்ணம்‌ பாதுகாத்துக்‌, குறித்த தவணைக்குள்‌ பொரு- 
ளைக்‌ கொடுத்தனுப்புவாய்‌.  நட்சத்திரேச! (சுவாமி!) நீ இவ்‌ 
வரிச்சந்திரனோடு சென்று, நாற்பது இனங்களுக்குள்‌ நமக்குச்‌ 
சேரவேண்டிய பொருள்‌ நாறு லட்சம்‌ பொன்னையும்‌ பெற்‌- 
க்கொண்டு, ஈண்டு திரும்பி வருவாய்‌. காற்பது இனங்களில்‌ 
கொடுக்கக்‌ தவறினால்‌, மற்றும்‌ அவனோடு இருத்தல்‌ வேண்‌- 
டா. உடனே வந்து விடுவாய்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ --௮, ௮, அப்படியே, சுவாமீ! 

விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர, டனைப்‌ பத்திரமாய்ப்‌ பாதுகாப்‌- 
பாய்‌. அவனே ஈமத முதற்‌ டன்‌. அவன்‌ பெயர்‌ நஈட்சத்‌- 
திசேசன்‌, நீ தவணைக்குள்‌ பொருளைச்‌ செலுத்தாவிடின்‌ 
அவன்‌ வந்து விவொன்‌. திரும்பவும்‌ அவனை வருத்தாதை. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- இல்லை, இல்லை. தவணைக்குள்‌ அனுப்பிவிடுஇன்‌- 


றேன்‌, சுவாமீ. 


விசுவாமித்திரர்‌-- நட்சத்திசேச? யாம்‌ கூறியவை அனைத்தும்‌ 
மனத்தி லிருக்கட்டும்‌. சாக்ரெதை. 
(செல்லுடன்றார்கள்‌,) 


சிற்றரசர்‌ -- (தரிச்சந்தீனை கோச்‌) ௮, அரசே! யாங்கள்‌ இனி 
என்ன செய்வோம்‌. எவ்வாறு உய்வோம்‌! தேவரீசை யகன்று 
யாங்கள்‌ கொழுக்கொம்‌ பகன்ற கொடியேபோல்‌ ௮லமரு- 
இன்ஜோம்‌! தேவரீர்‌ எம்மிடத்துப்‌ பாராட்டி வந்த நட்பினை 
என்றும்‌ மமவோம்‌. யாங்கள்‌ எமது அரசுரிமையைத்‌ தாங்கு- 
வதில்‌ ௮வ்‌ வப்போது தெரிவித்துவக்த செங்கோன்‌ முறை- 
களை யினி எவ்வாறு யாரிடத்துப்‌ டெனுவ.து! 


அரிச்சந்திரன்‌ -- குலமன்னர்காள்‌! குறை இிறிதும்‌ நேரிடாது. 
நமது முனிவர்‌ பெருமான்‌ உங்கட்கு உற்ற துணையாக 
இருந்து, யாவும்‌ அருள்புரிவர்‌. இப்‌ பெரியார்‌ நட்பன்றோ 
யாம்‌ பெரிதும்‌ விழைய வேண்டுவது. எல்லாம்‌ இறைவன்‌ 
திருவருளே யாகும்‌; விடை தாருங்கள்‌. 
௫ 
சிற்றரசர்‌ 4 செய்யுங்கள்‌, எம்மை என்றும்‌ மதவாதிருங்கள்‌. 


அமைச்சர்‌ -- அரசே! தேவரீர்‌ ஒருவாறு வனவாசத்தை விரும்பிக்‌ 
கழித்தாலும்‌, எமது அசசியாரும்‌, ௮ரசிளங்‌ குமாரும்‌ 
எவ்வாறு சகிப்பா? யாங்கள்‌ தங்கள்‌ அருள்‌ முகத்தையும்‌, 
அ௮ன்பினையும்‌ எவ்வாறு மறந்திருப்போம்‌ 

அரிச்சந்திரன்‌ வ மதிமக்திரிகாள்‌.' மற்றையோர்‌ வாடுவது ஒருவாறு 
பொருந்தும்‌. நீங்கள்‌ வருந்தலாகுமோ? ஏ.து வரவேண்டுமோ 
அது வரும்‌. ஏது அகலவேண்டுமோ ௮து அகலும்‌. இதற்கு 
யாம்‌ வருந்துவதில்‌ பயன்‌ யாது, அ௮மைந்திருங்கள்‌. 


சேனாபதிகள்‌ -- ௮சசே! தேவரீர்‌ இவ்வாறு சென்றால்‌, எங்கட்கு 
யாது புகலிடம்‌. வேட்டை முதலிய தொழில்களை மேற்‌- 
கொண்டு சென்ற காலத்தே, தேவரீர்‌ எமக்கு யாலும்‌ துன்ப 
முறுவண்ணம்‌ எவ்வகையினும்‌ பாதுகாத்து வந்தீர்கள்‌, இனி 
என்ன செய்வோம்‌. 

௫ 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சேனாபதிகாள்‌.' படைவீரர்காள்‌. முனிவர்‌ பெரு- 
மான்‌ மூன்பு அரசுரிமை தாங்கினவர்‌. அவர்‌ யாவும்‌ அறிவர்‌, 
அவர்‌ எம்மினும்‌ பரிந்து பாதுகாக்கும்‌ பண்புடையவர்‌, 


வருந்தா திருங்கள்‌. 
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பிரபுக்கள்‌-- அண்ணலே! ஆ, ஆ! என்ன வியப்பு. மின்னாம லிடி_த்‌- 
க.து என்பர்‌, ௮தனை இன்றே கண்டோம்‌. வேட்டைக்குச்‌ 
சென்றதும்‌, வந்ததும்‌, ௮ரசை யளித்ததும்‌, துறவு பூண்ட 
அம்‌ இவை யனைத்தும்‌ நாடகமாக வன்றோ காண்கின்றன. 
இதுவோ உலக வாழ்வு. இதனாற்றான்‌ தேவரீர்‌ துறவற்ம்‌ 
பூண்டாற்போல்‌ காண்கின்றது. ஆ, ஆ! இவ்‌ வசசியாரும்‌, 
இந்த இளவாசரும்‌ எவ்வாறு வனவாசத்தைச்‌ சூப்பா/ 
பூவின்‌ மீதும்‌ ஈடக்கப்‌ பொறாத இவர்களது பாதங்கள்‌ 
முட்செறிவுள்ள ௮க்‌ கானகத்தில்‌ எவ்வாறு ஈடக்கும்‌'என்னே 
விதியின்‌ பயன்‌. ஆயினும்‌, “*ஓழுக்க முடையார்க்‌ இடுக்க- 
ணுற்‌ மொழியும்‌.” 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பிரபுக்காள்‌! விதி வலிது. அதன்முன்‌ ஒருவர்‌ : 
சூழ்ச்சியும்‌ நடவாது. எவ்‌ வெக்காலத்தில்‌ யாரார்க்கு எதெது 
நடக்க வேண்டுமோ அது நடக்கும்‌. காம்‌ விணே மனம்‌ 
வருக்துவதில்‌ பயனில்லை. அவ்‌ வக்காலத்திற்கு ஏற்றவாறு 
சுக துக்கங்கள்‌ மாறுபடும்‌. அவற்றைத்‌ தக்கவாறு ஏற்க 
உடலும்‌ வன்மை கொள்ளும்‌. இவை யனைத்தும்‌ கருவில்‌ 
அமைப்பு. 

குடிகள்‌ _.. எங்க ளாண்டவனே ஆ, ஆ! கொடித்தேரும்‌, படைத்‌ 
அணையும்‌ இன்றி, தேவரீர்‌ இந்தப்‌ பூமியின்மீது நடந்து 
செல்வதைப்‌ பார்க்க எமது கண்கள்‌ என்ன பாவம்‌ புரிக- 
கனவோ. ஆ, ௮! இவ்‌ வர௫யாரைப்பற்றி யாத்திரைப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ வந்து கூறிய காலத்து, தேவரீருக்கு கெழூ[த 
நெஞ்சம்‌ கெகிழ்க்து, இருமணம்‌ புரிய உடன்பட்டீர்கள்‌. 
அவ்வாறே ௮வ்‌ வரசியாரும்‌ தேவரீசைக்‌ காதலித்து மண 
மாலை சூட்டி, இவ வருமைகத்‌ திருப்புதல்வரை மின்றார்கள்‌. 
அவ்‌ விளவாசுச்கு மகுடஞ்‌ சூட்டி, கண்‌ குளிஈக்‌ கண்டு, 
௮7௬ ஆளுகையில்‌ யாங்களும்‌ எமது சந்ததியில்‌ வரும்‌ மக்க- 
ளும்‌ அமைந்திருந்து இன்பமடையும்‌ தவத்தைப்‌ பெருமற்‌ 
போயினோம்‌. இனி எதை எண்ணி என்ன பயன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ _. நகரமாந்தர்காள்‌! யாதும்‌ ஏற்ற மில்லை. யாதும்‌ 


தாழ்வில்லை. இப்போது யாங்கள்‌ ஏற்றுள்ள நிலையே எவற்‌- 

றினும்‌ மேலானது. முனிவாது ஆட்சியில்‌ அமைந்து, எல்லா 
நன்மைகளையும்‌ அடைந்து இன்புற்றிருங்கள்‌. , 

(செல்‌இன்றனர்‌.) 

மற்றையோர்‌ -- (அரசன்‌ முதலாயினார்‌ செல்வதைக்‌ கண்டு சாமானி- 

யசான குடிகள்‌) ௮, ஆ! நம்‌ மன்னவருக்கு கோந்த காலமே 

காலம்‌. முணிவன்‌ கேட்டவற்றை யெல்லாம்‌ மறுக்காமல்‌ 
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கட ௩மத மன்னவர்க்கு இப்படியும்‌ கேரிடலாகுமா? 
ஆ, ஆ! இப்படிப்‌ பாதே௫களாய்‌ கடப்பதைக்‌ கண்டும்‌, 
இம்‌ முனிவனுக்கு மன மிரங்க வில்லையே. இவன்‌ என்ன 
நமக்கு நன்மை செய்யப்போடுறான்‌. இச்‌ நாட்டிற்கே தீவினை 
வந்துவிட்டது. நாம்‌ இனி இங்கருப்ப தென்பது விண்‌ 
எண்ணம்‌, இப்படிப்பட்ட புண்ணிய புருவனுக்கே இந்தக்‌ 
கதியானால்‌, நமக்கு என்ன அகும்‌. மனித வாழ்க்கை எல்‌- 
லாம்‌ இவ்வளவுதான்‌. 
(விசனப்படுகன்றனர்‌.) 
விசுவாமித்திரர்‌ “-*மந்திரி! சத்தியசர்‌த்‌இ! 
சத்தியகீர்த்தி சுவாமீ, அடியேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ - கண்டளையோ இவளிடத்தே நிகழ்ந்த விஷூபங்‌- 
களை? அரிச்சந்திரன்‌ இன்னும்‌ இவ்ளிடத்தி லிருக்தால்‌ இச்‌ 
சிற்றரசர்‌ முதலாயினார்‌ ஈண்டே நம்மைக்‌ கொலை புரிந்திருப்‌- 
பார்கள்போற்‌ காண்கின்றது. என்ன அகியாயம்‌, நமது 
முன்னிலையில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ உதவாத அல்‌ வரிச்சந்திரனை 
எவ்வளவு புகழ்க்து துதித்தனர்‌. ௮, ஆ! இனி காம்‌ சும்மா 
இருத்தல்‌ கூடாது. இதற்குத்‌ தக்க 4, ம்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இன்றேல்‌ உ னகான்டு: கலகங்கள்‌ நாற்புறத்‌- 
இலும்‌ உண்டாய்‌ விடும்‌. ஆதலால்‌, நாம்‌ பிர௫த்தப்‌ புத்த- 
ரம்‌ ஒன்றை உடனே வெளியிடுதல்‌ வேண்டும்‌. ௮வ்‌ விஷபம்‌ 
தோட்டி. முதல்‌ தொண்டைமான்‌ வசையில்‌ அறியுமாறு 
செய்தல்‌ அவசியம்‌. என்ன சொல்கின்ஞும்‌? 


சத்தியகீர்த்தி-- சுவாமீ! இவர்கட்கு இருந்த அன்பினால்‌. அவ்வாறு 
கூறினார்‌. மற்று வஞ்சனையா லன்று, அப்போதும்‌ அரசர்‌ 
அவரவர்கட்கு ஏற்றவாறு விடை பகர்ந்து தேற்றினான்றே. 
தேவரிருக்கு மாருக யாதும்‌ நடவாது. ஆயினும்‌, தேவரீர்‌ 
விரும்பியவாறே பிரசித்தப்‌ படுத்துவதும்‌ நன்மையே, 


விசுவாமித்திரர்‌-- ஈன்று, ஈன்று, ஆனால்‌ நீர்‌ வேண்டா. €ஷ 
இதனை நீ விரைவில்‌ வெளியிவொய்‌. 


சீஷன்‌ -- (விசுவாமித்திரர்‌ கொடுத்தசைக்‌ கையிலேற்று வாசிக்ன்றான்‌.) 
இந்த ௮யோத்தி யாசைச்‌ சார்ந்த சிற்றரசர்‌, அமைச்சர்‌, 
பிரபுக்கள்‌, சேனாபதிகள்‌, நகர மாந்தர்கள்‌ முதிலாயினார்‌ 
௮றிக்து ஈடக்குமாறு விசுவாமித்திர மகா முனிவசாகய யாம்‌ 
௮றிவிப்பது என்னை யெனின்‌:--- 


அரிச்சந்திர மன்னன்‌ இந்த ௮ரசை வலிந்து எமக்கு உரி- 
மையாக்யெ விஷயம்‌ முன்னரே அறிவிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
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இனி, நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ எமது ஆணைக்கு அடங்க ஈடத்‌- 
தீல்‌ வேண்டும்‌. எவரும்‌ அரிச்சந்திர மன்னனுக்கு எத்தகைய 
பொருளும்‌ எவ்வித முறையாலும்‌ கொடுத்தல்‌ கூடாது. 
சென்று கண்டு வார்த்தை யாடுதலும்‌ கூடாது. அவ்வாறு 
ஏதேனும்‌ மீறிச்‌ செய்வதாகக்‌ சாணுமாயின்‌, அவர்களுடைய 
சொத்துக்க ளனைத்தும்‌ ராஜாங்கத்தாரால்‌ பறிமுதல்‌ செய்யட்‌- 
படுவ தன்றி, அவர்களும்‌ இந்‌ நாட்டி.ணின்று அகற்றப்படு- 
வார்கள்‌. எமச்‌( ழுச்‌ செலுத்தவேண்டிய இறைனீப , இனையள- 
வும்‌ பிசகாது, காலங்‌ ஈடவாமல்‌ செலுத்இவரக்‌ கடவசாக, 


இங்கனம்‌, 
விசுவாமித்திர மகா முனிவர்‌. 
காவல! இதனை நாடெங்கும்‌ விளம்பரப்‌ படுத்துவா யாக, 


காவலன்‌ -- சுவாமீ, அப்படி யே. 
(காலன்‌ விளம்பரப்‌ படுத்தச்‌ செல்இருன்‌.) 


சத்தியகீர்த்தி -- முனிவர்‌ நாயக? அடியேன்‌ சென்று அரிச்சர்கிர 
மஇபரைக்‌ காண விரும்புகின்றேன்‌. ஆதலால்‌, தேவார்‌ 
விடை யருளவேண்டும்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌-- சத்தியசரத்தி! ஈம்முடைய விளம்பர விதியை 
நீயே கடந்து நடக்க முயன்றால்‌, மற்றையோர்‌ என்னாவா்‌? 
இது வேலியே பயிரை யழித்தலாக வன்றோ விருக்கின்றது. 


சத்தியகீர்த்தி -- சுவாமீ! அடியேன்‌ மற்றென்றுஞ்‌ செய்ய விரும்‌- 
பினே னில்லை. அவரைக்‌ கண்டு ௨ வருவதற்குமட்டும்‌ விடை 


டயருள வேண்டுகின்றேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌-- அது எவ்வாற்றானுங்‌ கூடாது. உனக்‌ கொன்‌- 
றும்‌ மற்றையோர்க்‌ கொன்றும்‌ விதித்தல்‌ சரியன்று, அவ்‌ 
வரிச்சக்தெனைக்‌ காண விரும்புவோர்‌ யாவரே யாயினும்‌, 
நமது விளம்பரத்திற்‌ கூறியவாறே செய்துவிட்டுச்‌ செல்லக்‌- 
கடவர்‌. சென்றவர்‌ மீண்டும்‌ இந்‌ நாட்டிற்கு வருதல்‌ கூடாது. 


சத்தியகீர்த்தி -- முனிகாத! தேவரீரது இருவுளப்படி யே செய்து- 
விட்டுச்‌ செல்கிறேன்‌. (நடை யணி முதலிய பொருள்கள்‌ அனைத்‌ 
அதயும்‌ ப்பத்‌ செல்வாள்‌.) 
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மூன்றாங்‌ களம்‌ 
டப 
இடம்‌; அரண்மனையின்‌ ஒரு புறம்‌. 
காலம்‌: மா$ல. 
பாத்திரங்கள்‌, விசுவாமித்திரர்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ அந்தோ குளிக்கப்‌ போய்‌ சேற்றைப்‌ பூசிக- 
கொண்டீ தின்மையாயிற்று நமது நிலை. வ௫ிட்டனை வெல்று- 
மாறு எண்ணங்கொண்டு, உலக வலையிற்‌ சிக்கிக்கொண்டோம்‌. 
ஒரு சம்சாரத்தினையே சாகரத்திற்கு ஓப்பிட்டி உரைப்ப 
சென்றால்‌, இத்தகைய ராஜ்ய பாரத்திற்கு எதனை உவமை 
கூறுவது, நாம்‌ முற்காலத்தில்‌ இவவகைய அரசியலைத்‌ தாங்கி, 
அதனால்‌ உண்டான இன்னல்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அடைந்து, 
அர்த நிலையை வெறுத்தே, இந்த உயர்‌ நிலையை யடைந்தனம்‌. 
இப்போது, முன்பின்‌ யோசியாது விளையாட்டுத்தனமாய்‌ 
இப்பெரும்‌ பொறையைத்‌ தலையில்‌ ஏற்றுக்கொண்டோம்‌. 
இனி ஈமது தவமெல்லாம்‌ ௮வமாக வன்றோ முடியும்‌. இனி 
என்ன செய்வது. அந்த அரிச்சந்தினை ஈன்னெறியினின்று 
விலக்கப்‌ பற்பல சூழ்ச்சிகள்‌ புரிந்தும்‌ ௮வை முற்றும்‌ பய- 
னில வாயின. அந்த மங்கையர்‌ மயலில்‌ சிக்கியிருப்பானேல்‌ 
மற்றெல்லாக்‌ தியொழுக்கங்களும்‌ அவனிடம்‌ தோன்று- 
தற்கு இடமுண்டு, மங்கையர்‌ மயலை யொழித்தவனுக்கு 
மற்று எதுதான்‌ உல௫ல்‌ அரியது. தியொழுக்கங்கள்‌ இனி 
நம்மை யணுகுமே பன்றி, அந்த அரிச்சந்திரனைச்‌ சிறிதும்‌ 
அணுகா. நாம்‌ எவ்வளவோ அரிய தவங்களைச்‌ செய்து, 
ஜிதேந்திரிபனாக விருந்தும்‌, ஈம்‌ தீவினை ஈம்மை இந்த ௮ல்‌ல- 
லில்‌ புகுவித்தது. “ஊழிற்‌ பெருவலி யாவுள மற்றொன்று, 
சூழினுர்‌ தான்முர்‌ துறும்‌” என்பதற்கு காமே யிலக்கயெமாக 
இருக்கின்றோம்‌. ஆயினும்‌, இவவாறு மனஞ்‌ சோர்வுபடுத- 
லும்‌ ஆகாது. சூழ்ச்சியால்‌ ஆகாத காரியம்‌ ஒன்றுமே யில்லை. 
அரிச்சந்தான்‌ நமக்குச்‌ சேர்க்கவேண்டிய இந்தப்‌ பெருந்‌ 
தொகையை எப்படிச்‌ சேர்க்கப்‌ போகிறான்‌. இவ்‌ விஷயத்தில்‌ 
௮வன்‌ வாக்குத்‌ தவறி விடுவான்‌. அதனால்‌ சாம்‌ வெற்றி 
படைத்து விடுவோம்‌. எனினும்‌, இடையிடையே ௮வ்‌ 
வரிச்சந்திரனுக்கு இன்னல்‌ பல இழைக்குமாறு ஈமது சிடா- 
களையே ஆளாக்குதல்‌ வேண்டும்‌. 
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நான்காங்‌ களம்‌ 
அகவை 
இடம்‌: அயோத்தியை யடுத்த ஒரு சோலை. 
காலம்‌: நண்பகல்‌, 
பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேஷாசன்‌, நட்சத்திரே- 
சன்‌, பரமாகந்தன்‌. 
பரமாநந்தன்‌ -- (விரைந்து ஐடி வந்து, அரிச்சக்திரனே யீணுஇ) எங்கள்‌ 
ஆண்டவனே! (முகத்தில்‌ கை வைத்துத்‌ துரத்து நிறீெருள்‌.) 


அரிச்சந்திரன்‌ -- லயா? நீர்‌ யார்‌? எதற்காக விசனிக்கின்றிர? 


பரமாநந்தன்‌ -- அரசே! நான்‌ அயோத்தி நகரத்தில்‌ வசிப்பவன்‌. 
தேவரீருடைய தாயாரின்‌ நிலைமையைத்‌ தங்களுக்கு அறி- 
விக்கும்பபடி. ஓடி வந்தேன்‌. தயை செய்து உடனே புறப்பட்டு 
வரவேண்டும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- பா! என்‌ தாயார்‌ நிலைமை என்ன? உற்ற விஷயங்‌ 
களை விசனப்படாமல்‌ சொல்லும்‌. என்ன நேர்ந்தது என்‌ 
தாயாருக்கு? 

பரமாநந்தன்‌ -- அரசே! கான்‌ என்னவென்௮ு சொல்லுவேன்‌! 
லயோ, என்‌ நாயும்‌ எழவில்லையே. தங்கள்‌ தாயார்‌ தாக்‌- 
கள்‌ பிரிந்ததை ௭ண்ணி வருக்தி, உணர்வற்றுக்‌ சடக்கின்‌- 
றார்‌. எமிப்பாரும்‌ பிடிப்பாரு மின்றித்‌ தவிக்கின்றார்‌. 
தங்கள்‌ காமதேயத்தையே சொல்லிச்‌ சொல்லி வருக்துகின்ற- 
னர்‌. அடியேனைப்‌ போன்றவர்கள்‌ ௮௬௬௫ல்‌ சென்று என்ன 
கேட்டாலும்‌, தங்கள்‌ நாமதேயத்தை யன்றி மற்றொன்றும்‌ 
சொல்லாமல்‌, கண்ணை மூடிக்கொண்டு, ௮சைவற்றுசக்‌ இடக்‌- 
இன்றனர்‌. தாங்கள்‌ வந்ததாகச்‌ சொன்னால்மட்டும்‌, விழித- 
துச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றிப்‌ பார்ச்சின்றனர்‌. காணாமையால்‌ பின்னும்‌ 
கண்ணை மூடிக்கொண்டு கலக்குடின்றனர்‌. முடிவில்‌, “என்‌ 
கண்மணியை அழைத்துக்கொண்டு வாருங்களே௦' என்று 
ஈனசதீதோடு கூறினர்‌. பாங்களைச்‌ தேவரீரது தாயாருக்கு 
௮௫ல்‌ இருக்கவொட்டாமல்‌ வேறு காரியத்திற்குச்‌ செல்ல 
விட்டமையால்‌ வுடி.யேன்‌ தேவரீசைத்‌ தேடி. , ஓடோடியும்‌ 
வந்தேன்‌. தயை செய்து தட்சணமே புறப்பட வேண்டும்‌, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- (தலை குனிஈ்து எண்ணமிட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ உகுத்சபடியே) 
லயா! என்‌ தாயாரைத்‌ தேற்றி யாற்றித்‌ தைரியஞ்‌ சொல்லு- 
வார்‌ ஒருவரும்‌ ௮ங்கு இல்லையா? எள்ன காலம்‌! 
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பரமாநந்தன்‌ -- ௮ரசே! ஒருவரும்‌ அருகில்‌ ௮ணுகுவா ரில்லை. 
நானும்‌ இன்னும்‌ இரண்டொருவரும்‌ மாத்திரம்‌ இவ்‌ விஷபம்‌ 
கேள்விப்பட்டு ஜடினோம்‌. உணாவு சிறிதுமில்லாமல்‌ நிலத்‌- 
தில்‌ விழுந்து இடந்தனர்‌. எடுத்து உபசரித்து எங்களால்‌ 
ஆனமமட்டும்‌ பற்பல வசையில்‌ தேறுதல்‌ சொல்லியும்‌, ஒன்றும்‌ 
பயன்படவில்லை. யோ! இதற்குள்‌ என்ன நிலையில்‌ இருச்‌- 
கன்றனரோ தெரியவில்லை! தேவரீர்‌ த௲ணமே புறப்பட்டு 
வந்தால்‌, தங்களைக்‌ கண்டதும்‌ சோகம்‌ தீர்ந்துவிடும்‌, மற்‌- 
ஜொரு நேரிய மில்லை. 

சந்திரமதி -- 8ீயோ, ௮ம்மணீ? என்ன கதி தங்களுக்கு? ௮காதை- 
யாய்‌ இருந்து வருந்தவும்‌ நேர்ந்ததா!/ தெய்வமே” என்‌ 
அருமை மாமிக்கு இப்படியும்‌ கோலாமா! பிராணகாதா/ 
தாங்களே இவ்வாறு வருந்தினால்‌, நாங்கள்‌ என்ன செய்வது? 

நட்சத்திரேசன்‌ --- அரிச்சந்திர. ஆலயம்‌ செய்வதால்‌ என்ன பிர- 
யோசனம்‌. அந்தம்மாளும்‌ கண்ணீர்‌ விடுகிறாள்‌. நீயும்‌ 
கலங்குன்றாய்‌. உங்கள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பையலும்‌ 
பதைக்கின்றான்‌. இப்படியிருந்தால்‌ என்ன காரியம்‌ முடி- 
யும்‌. ஏதோ சங்கடம்‌ நேர்ந்துவிட்டால்‌, அண்‌ பிள்ளைகள்‌ 
அதற்‌ கேற்றபடி, பரிகாரங்களைத்‌ தேட வேண்டாமா. இதை 
விட்டு, சங்கதி சொல்ல வக்தவனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பல 
பல வார்‌. ந்தைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்‌ டிருக்கால்‌ என்ன ஈட&்‌- 
கும்‌. என்ன முடியும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாம்‌.! இப்போது யான்‌ என்ன செய்வது இரு- 
தலைக்‌ கொள்ளியுள்‌ எறும்புபோல்‌ தவிக்கின்றேன்‌. செய்வது 
ஓன்றுச்‌ தோன்றவில்லை. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- சரி, சரி, ஈன்ருய்‌ இருக்கிற. செய்வது ஒன்‌- 
அந்‌ தோன்றவில்லையா. பாபம்‌, தாயார்‌ புதீ£ வாக்ஸல்யத்தால்‌ 
பிராணனை விடுதிறாள்‌., இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஒன்றுந்‌ தோன்ற 
வில்லை என்கிருயே, இது சற்புத்திசர்களுக்கு ௮ழகா! எந்தத்‌ 
தெய்வத்திற்குக்சான்‌ இது சம்மதமாகும்‌! “அன்னையும்‌ பிதா- 
வும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌” என்பது உனக்குத்‌ தெரியாதா? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! தாங்கள்‌ கூறுவன அனைத்தும்‌ நியாயமே, 
யான்‌ இப்போது என்ன செய்யலாம்‌! காட்டின்‌ எல்லையை 
விட்டு*நெடுந்தூா£ம்‌ வர்துவிட்டோமே. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- எல்லையைக்‌ கடந்து வந்துவிட்டால்‌ என்ன 
முழுகிப்‌ போய்விட்டது! இந்தச்‌ சங்கதியைக்‌ கேட்டது 
மதல்‌ என்‌ மனமே அடி.க்கிறதே, நீ இப்போது இதை யெல்‌- 
லாம்‌ எண்ணிக்கொண்‌ டிருக்கலாமோ, உடனே போய்‌ 
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முகத்தைக்‌ காட்டினால்‌ சோகம்‌ நீங்கப்‌, பிராணன்‌ நிலைக்‌- 
குமே. பிறகு, வேண்டிய தைரியம்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ திரும்பி- 
விடலாம்‌. புறப்படு, யானும்‌ வருகிறேன்‌. உன்னுடைய 
மனைவியும்‌ மனம்‌ பதைத்துக்‌ கன்றிக்‌ கண்ணீர்‌ விடுகின்றாள்‌, 


பாவம்‌. 


பரமாநந்தன்‌ --- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, மகாராசாவைக்‌ கண்டதும்‌ ௮ ்‌ 
தீம்மாளுக்கு ஒன்றுமில்லாமல்‌ குணப்பட்டுவிடும்‌, தடையே 
யில்லை. ட 

ட்சத்திரேசன்‌ -- கேட்டாயோ அுரிச்சக்தர. இன்னும்‌ என்ன 
யோசனை, புறப்படு போய்‌ வருவோம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! தாங்கள்‌ என்ன இவ்வாறு சொல்கின்தீர்‌- 
சகள்‌/ நாங்கள்‌ ௮யோத்தியினின்று புறப்படும்போது, முனி- 
வர்‌ கடனைத்‌ தீர்க்காமல்‌, மறுபடியும்‌ அயோத்தியில்‌ அடி 
யெடுத்து வைப்பதில்லை யென்று வாக்களித்து வந்திருப்பது 
தங்களுக்கு ஞாபகமில்லையோ? அதற்கு மாறாக இப்போது 
நடப்பது எப்படி? என்‌ தாய்க்கு ௮அவவாமுன முடிவு நேர 
வேண்டு மென்‌... இறைவனுடைய திருவுளமானால்‌, சாம்‌ 
செய்யக்‌ தக்கது யாது! க 


நட்சத்திரேசன்‌ --- அரிச்சந்திர இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ இவற்றை 
யெல்லாம்‌ எண்ணி, உயிரினும்‌ அரிய தாயாரை வதைய 
வைப்பது உயர்ந்தோர்‌ செய்கை யன்று, புறப்படு, புறப்படு, 
போய்‌ வருவோம்‌. திரும்பி வருவதில்லை யென்று வாக்‌- 
சளித்த.து உண்மையே. இப்படிப்பட்ட எதிர்பாராத இடை- 
பூறு உண்டாகுமென்று எண்ணினோமா? இல்லையே. உனச்‌- 
குத்தான்‌ இந்த நிபக்கனையால்‌ மனம்‌ கல்லானாலும்‌, பெண்‌- 
பால்களுக்கு எப்படி மனம்‌ ச௫க்கும்‌! வேண்டாம்‌, உயிருள்‌ 
ளளவும்‌ இது உடலை உருக்கும்‌. இதனால்‌ ஒன்றும்‌ குற்ற 
மில்லை. புறப்படு, போவோம்‌. . 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமி! சத்தியமே தாய்‌. உயிர்‌ ஒன்றே அ௮ழி- 
யாதது, ஆதலால்‌, இவ்வுயபிருக்கு உறவான தாயாகிய சத்தி 
யத்தையே போற்ற வேண்டும்‌. உடல்‌ அழிவது, அந்த 
உடலுக்கான காயாரை எண்ணி, உயிரின்‌ தாயான சத்தி- 
யத்தை யிழப்பது ௮றிவின மாகும்‌. அன்றியும்‌, எவ்‌ வெக்‌ 
காலத்தில்‌ எதெது எப்படி ஈடக்கவேண்டுமோ அத்து 
அப்படியே நடந்து தீரும்‌. ள்‌ யாரே யழிப்பர்‌, 
அ௮துவன்றிச்‌ சாவாரை யாரே தடுப்பார்‌.” எல்லாம்‌ இறை- 
வனது தஇிருவுளப்படியே அகும்‌. அதற்காக நாம்‌ இந்தித்துப்‌ 
பயனில்லை. 
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கலித்துறை 
ஊட்டுவிப்‌ பானும்‌ உறங்குவிப்‌ பானுமிங்‌ கொன்றொடொன்றை 
மூட்டுவிப்‌ பாலும்‌ முயங்குவிப்‌ பானும்‌ முயன்றவினை: 
காட்டுவிப்‌ பாலும்‌ இருவினைப்‌ பாசக்‌ கயிற்றின்வழி 
ஆட்டுவிப்‌ பானும்‌ ஒருவனுண்‌ டேதில்லை யம்பலத்தே 
என்பது உண்மையே பன்ஜோ. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. உன்னைப்போல்‌ சன்மன முள்ள- 
வரை யான்‌ இதுவரையிற்‌ கண்டதில்லை. மகத்தான ஞானி- 
களும்‌ தமது” காயாருடைய மாண நிலையைக்‌ கேட்டு வருத்த 
மடைவது இயற்கை. அதையும்‌ நீ மறுக்கன்றனையே, உன்‌- 
னுடைய மனத்திற்கு ஒப்பு உன்னுடைய மனமே. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! அவ்வாறு எண்ணவேண்டா. என்‌ 
மனம்‌ அழலிற்‌ பட்ட மெழுகைப்போல்‌ உருகுகின்றது. 
உரைத்த சொல்‌ ஒன்றே தடுக்கின்றது. அச்சொல்லை மறுத்து 
நடக்க மனம்‌ இறிதும்‌ சம்மதிக்கவில்லை. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அம்மா! உன்னுடைய காயகனது மனநிலை ௮வ்‌- 
வாறு இருக்கின்றது. நியும்‌ உன்‌ மைந்தனுமாவது சென்றால்‌ 
உன்‌ மாமிக்கு ஒருவாறு இருப்தி ஏற்படலா மன்றோ? உனது 
நாயகனைப்போல்‌ நீயும்‌ வாக்களிக்க வில்லையே. 


சென்று ஒரு சிறிதும்‌ சுதந்தர மில்லாதவள்‌, அதனால்‌, காய- 
களுக்கு உடன்பாடானது நாயஇக்கும்‌ உடன்பாடானதே,. 
நாயகனுக்கு உடன்பாடாகாதது நாய௫க்கும்‌ உடன்பாடு 
ஆகாததே, இதுவே சகல சாஸ்திர சம்மதம்‌ என்று தேவ- 
ரீரைப்‌ போன்ற பெரியோர்கள்‌ கூறக்‌ கேட்டி ருக்கின்றேன்‌. 
ஆதலால்‌, மன்னவர்‌ வாக்களித்தது அடியாளும்‌ வாக்களித்த- 
படியே யாகும்‌. எமஅ புத்தினோ எம்மை யன்றி வேரான- 
வன்‌ அல்லன்‌. அதனால்‌ அவனும்‌ வாக்களித்தபடியே யாம்‌. 
ஆதலால்‌, எங்கள்‌ மூவரில்‌ ஒருவரும்‌ வாக்குத்‌ தத்ததிதை 
மீறி கடப்பதற்கு இடமில்லை. என்ன செய்வது, எல்லாம்‌ 
இறைவன்‌ இருவுள மென்றே எண்ணி அமைந்திருக்க 


வேண்டும்‌. 


சந்திரமதி -- சுவாமீ/ மனைவி மணாளனில்‌ அடக்கமானவள்‌; கனக்‌- 


நட்சத்திரேசன்‌ _- இனால்‌ சரி. ஆணுக்குமே லிருக்கறது பெண்‌. 
நான்‌ ஏதோ உன்னாலாவறு அரிச்சந்திரன்‌ ௮சைவான்‌ என்று 
பார்த்தேன்‌. அதுவுங்‌ காணோம்‌. எனக்‌ கென்ன, ஐயோ 
பாவம்‌ ஒரு ஆன்மா பதைக்றெதே என்று பரிதாபங்‌ கொண்டு 
சொன்னேன்‌. இவ்வளவு தூரம்‌ தேடி ஓடி வந்தவனுக்கும்‌ 


54 அரிச்சந்திரன்‌ _. [அங்கம்‌-17 


வேலை யில்லை. பயித்தியக்காரன்‌. (பரமாநந்தனை நோக்க) ஏன்‌ 
அப்பா! கேட்டாயோ ஞானங்களை யெல்லாம்‌. நீ வந்த வழி- 
யைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு போய்‌ வா. 


பரமாநந்தன்‌ -- ௮சசே! அடியேனுக்கு என்ன கட்டா யிடுக- 
நீர்கள்‌? தாங்கள்‌ வந்து முகுக்தைக்‌ காட்டினால்‌, சோகம்‌. 
உடனே நீங்கிவிடும்‌. மன நோயன்றி மற்றொரு கோயு மில்லை. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- யா. உம்முடைய அன்பிற்கும்‌ உழைப்பிற்கும்‌ 
யான்‌ என்ன செய்யப்‌ போடன்றேன்‌/ யான்‌ திரும்பவும்‌ 
அயோத்தியில்‌ அடியெடுத்து வைக்கக்‌ கூடாதவனா யிருக்‌- 
இன்றேன்‌. நீங்கள்‌ தயவுசெய்து என்‌ அரிய தாயை முனிவ- 
முடைய அனுமதிபெற்று இங்கு தூக்கக்‌ கொண்டு வந்தவிட்‌- 
டால்‌, யான்‌ அந்த நன்றியை ஓஒருகாளாம்‌ மறவேன்‌. இது 
ஒன்றே யான்‌ இப்போது செய்துகொள்ளும்‌ விண்ணப்பம்‌. 
தயை செய்ய வேண்டும்‌. 


பரமாநந்தன்‌ --- ௮சசே! அப்படியே செய்யலாம்‌. அதற்கும்‌ உடனி- 
ருந்து உதவுவார்‌ ஒருவரும்‌ அங்கு இல்லை. இதற்குள்‌ அந்‌- 
தம்மாள்‌ நிலையும்‌ எப்படியிருக்குமோ தெரியலில்லை. ஆயி- 
னும்‌, அடியேனா்‌ கூடியமட்டும்‌ பார்க்கன்மேன்‌. போய்‌ வரு- 
இன்றேன்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ --- யா. போய்‌ வாரும்‌. என்‌ தாயைக்‌ கொண்டு 
வந்து தயை செய்து சேர்க்கவேண்டும்‌. 


(பாமாநச்தன்‌ வணங்கச்‌ செல்ூன்றான்‌.) 


நட்சத்திரேசன்‌ -- (பரமாகந்தனோடு தனியே) பாமாநந்த/ பார்த்தனை- 
யோ இம்‌ மன்னவன்‌ மன வலிமையை, இப்படிப்பட்டவனை 
நாம்‌ எவ்வாறு வெல்வது. அந்தப்‌ பெண்பாலும்‌ சத்தியத்தின்‌ 
மீதிலேயே மனமுள்ளவளாய்‌ இருக்கின்றாள்‌. போய்‌, கமது 
முனிவருக்கு இவ்‌ விஷபங்களை விவாமாய்ச்‌ சொல்லுவாய்‌, 
பரமாநந்தன்‌ ஆப இதற்குள்‌ நாம்‌ சோர்வடைய லாருமா. முனிவர்‌ 
எத்தனை தந்திரங்கள்‌ செய்திருக்கன்றனர்‌. இது ஒன்று- 


/ 
அனா. (போடிருன்‌.) 
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ஐந்தாங்‌ களம்‌ 
அட்டிகை 
இடம்‌: சரயு நதிக்‌ கரை. 
காலம்‌: மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌: நட்சத்திரேசன்‌, அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, 05௨- 
தாசன்‌, சத்திய£ர்த்தி. 
நட்சத்திரேசன்‌ _* அரிச்சந்தெ.! நாம்‌ இதோ சாயுககியை யடை௩்‌- 
கோம்‌. இரவியும்‌ மேற்கடலை யடைந்தான்‌. நாம்‌ இன்று 
இவ்விடத்துத்தானே தங்கவேண்டும்‌. இனி இருளில்‌ ௩ட- 


ந்து செல்வது கூடாமை. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! அவ்வாறே செய்வோம்‌. இங்கு இவ்விர- 
வைக்‌ கழித்து, நாளாய வைகறையிற்‌ பிரயாண மாகோம்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ - அரிச்சந்திர. என்ன காலம்‌/ நாம்‌ ஏன்‌ இவ்‌- 
வகைய துன்பத்தி? இடங்கொடுக்க வேண்டும்‌. இன்ப துன்‌- 
பங்கள்‌ நம்மால்‌ வருவதன்றி வேறன்று, எதையும்‌ யோடத்‌- 
அச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. ரீ யோசியாமற்‌ செய்துவிட்டதனால்‌, 
அனைவரும்‌ தூன்பமுற நேர்ந்தது. ௮க்தோ? இச்‌ சறுவன.து 
வாட்டத்தைக்‌ காணச்‌ ச௫க்கவில்லை. உன்‌ மனைவியின்‌ நிலை- 
யோ அதனினும்‌ இரங்கத்தக்கதா யிருக்கிறது. உங்களோடு 
யானும்‌ துன்புறவேண்டி வந்தது. எல்லாம்‌ நீ யோடியாமற்‌ 
செய்துவிட்ட காரியதீதா லன்றோ? என்ன அ௮னியாயம்‌, 
இன்று இப்பனி யிருளில்‌ இந்த மாத்தின்‌€$ம்‌ எவ்வாறு 
துயில்வது. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! ஒரு நாளில்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ மாறி வரு- 
வதேபோல்‌, இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ மாறி மாறி வருவது 
வழக்கே. இன்பத்திற்கு மகிழ்வதும்‌, துன்பத்திற்கு அக்கட்‌- 
பதம்‌ ஹோர்‌ செய்கை. மேலோர்‌ இன்ப துன்பங்களைச்‌ சம- 
மாகப்‌ பாவிப்பர்‌, ஐடும்‌-பொன்னும்‌, உறவும்‌-பகையும்‌, 
வீடும்‌- காடும்‌ வேறு எனக்‌ கருதுதல்‌ விஞ்ஞானமன்று, 
ஆதலின்‌, இவற்றிற்கெல்லாம்‌ ௮ஞ்சி அறத்தைக்‌ கைவிட 
லாகாது, ஆயினும்‌, எம்மால்‌ தேவரீர்‌ வருந்துவது உண்‌- 
மையே, உ என்னசெய்வது, பிணைப்பட்டுத்‌ துணைப்பட்டால்‌, 
துன்பம்‌ கேருமென்பது துணிபே யன்றோ. அதனால்‌ தேவரீர்‌ 
மனங்கொண்டு எம்மை மன்னித்தருள வேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- சரி, சரி, வந்தாயிற்று. இனி இவற்றைப்‌ பேசி 


என்ன பயன்‌. நீ சொல்வது சரிதான்‌, உங்களுக்கு உற்‌ 
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ற்தை யானும்‌ ௮னுபவித்துத்கான்‌ சரவேண்டும்‌. மற்றெட்‌- 
படி முனிவர்‌ பொருள்‌ கைக்கு வருவது, 

அரிச்சந்திரன்‌ --- பெண்மணீ, சந்திரமதி! இங்கு இம்மாத்தின்‌€ழ்‌ 
அமைக்துள்ள மணல்‌ மேட்டின்மீது நமது சிறுவனோடும்‌ 
அமர்ந்திருப்பாய்‌. 

சந்திரமதி-- பிராணகாதா தாங்களும்‌ இவ்விடத்தே ௮மாலாமே. 

அரிச்சந்திரன்‌ - ௮, ௮, அப்படியே செய்வோம்‌, பெண்மணீ! 


(கத்தியசர்த்தி வருசரொன்‌.) 

சத்தியகீர்த்தி -- அரசே? வந்தனம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌--ஆ, இது யார்‌? ஈமது சத்திய£ர்த்தயேபோல்‌ காண்‌- 
இன்‌ 1.3] மந்திரி! 

சத்தியகீர்த்தி-- ஆம்‌, அரசே! அடியேன்‌ சத்தியசத்தி, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- 3, ஆ, இதென்ன கோலம்‌! மந்திரி நீர்‌ ஏன்‌ இங்கு 
வந்தீர்‌? காட்டிலிருந்து, முனிவர்க்குச்‌ சிரமந்‌ தோற்றாமல்‌ 
௮ரசை நடத்துவீர்‌ என்றன்றோ உம்மை அவ்விடத்தில்‌ 
இருத்தி வந்தது. நீர்‌ இவ்வாறும்‌ வந்து விடல்‌ தகுதியோ/ 
அதனினும்‌ உருமாறி, உடைமாறி வருவானேன்‌? 

சத்தியகீர்த்தி.-- ௮ரசே.! இவ்வாறு வரவேண்டிய காலம்‌ நேர்ந்த- 
போது என்ன செய்யலாம்‌ 

அரிச்சந்திரன்‌ -- மக்திரீ? நீரும்‌ துறவதம்‌ பூண்டீரோ? 

சத்தியகீர்த்தி--- இல்லை, யாசே! முனிவர்‌ அடியேனைக்‌ துறவறம்‌ 
பூணும்படி. செய்தனர்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ --- மந்திர்‌” ௮ம்‌ முனிவாது நல்லுபதேசங்‌ கொண்டு 
நீரம்‌ துறவறம்‌ எய்தினீரோ? 

சத்தியகீர்த்தி -- அரசே! முனிவர்‌ தேவரீரை உண்மையாகத்‌ ற- 
வறம்‌ அடைவித்தார்‌, தம்மை யடுத்த அடியேனைப்‌ போ- 
லியாகத்‌ துறவறம்‌ அடைவித்தனர்‌, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ரீசோ போலியாகத்‌ துறந்திர்‌? அதெப்படி? 

சத்தியகீர்த்தி -- அரசே! நடந்தவற்றை ஈவில்‌சன்றேன்‌. சயை- 
செப்று கேட்டருள வேண்டும்‌. தேவரீர்‌ அயோத்தி ஈகசை 
அகன்ற. பின்னர்‌ முனிவர்‌ அவ்விடத்திலிருந்த மற்றையோ- 
ரிடத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ வெஞ்சின மும்‌ கொள்ளத்‌ தொடக்கனெர்‌, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮வர்கள்‌ அவ்வாறு என்ன செய்தார்கள்‌? மந்திரி! 
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சத்தியகீர்த்தி - ௮வர்கள்‌ யாதும்‌ செய்தா ரில்லை யாசே! தங்களது 
பிரிவாற்றாமையால்‌ அவர்கள்‌ வருந்திக்கொண் டி.ருக்கன்ற- 
னர்‌ என்பதே காரணம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- மத்றும்‌ கடந்தது யாது? 


சத்தியகீர்த்தி--. முனிவர்‌ ௮னைவர்மீதும்‌ சீற்றற்‌ கொண்டனர்‌. 
அன்றித்‌ தேவரீசைக்‌ காணும்படி. ஒருவரும்‌ செல்லுதல்‌ கூடா- 
தெனயும்‌, தேவரீருக்கு இம்மியும்‌ உகவுதல்‌ கூடாதெளவும்‌, 
இவற்றை மீறி நடப்போர்‌ ஈகரத்தினின்றும்‌ அகற்றப்படுவ- 
ன்றி, அனீனார்‌ பொருள்‌ முத்றும்‌ பறிமுதல்‌ செய்யப்படும்‌ 
எனவும்‌, நகரத்தினின்‌௮ும்‌ அகற்றப்பட்டோர்‌ திரும்பவும்‌ 
நகரவாகிகளாக வருவது சகாகெனவும்‌, அனைவோரும்‌ அறிய 
விளம்‌பரப்படுத்தினர்‌. ௮சனையும்‌ கமது சீஷர்‌ ஒருவரைக்‌ 
கொண்டே நடத்தினர்‌. பின்னர்‌, அடியேன்‌ தேவரீரைத்‌ 
தரிசிக்க விரும்பி விடை யருளுமாறு வேண்டினேன்‌. அதற்கு 
௮ம்‌ முனிவர்‌ பெருமான்‌, அடியேனது சொர்துக்களே யன்றி, 
அணி யாடைசளையும்‌ ஓப்பித்துச்‌ செல்லுமாறு உருத்துக்‌ 
கூறினர்‌. அவ்வாறே செய்துவிட்டு இத்‌ துறவறக்‌ கோலத்‌- 
தோடே ஈண்டு அடைந்தேன்‌. இதுவே அடியேன்‌ போலித்‌ 
அறவு பூண்டமைக்குக்‌ கா ரணமாகும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ ம மந்திரி உமது மதியில்‌ விளங்காத தன்று யாம்‌ 
கூறுவது. முனிவர்‌ நன்மையை நாடியே அவ்வாறு செய்த- 
னர்போல்‌ காண்கின்றது. எம்மீது பரிவுகூர்ந்து ஈகரவாசிகள்‌ 
அனைவரும்‌ எம்மோடு நகர்ந்து விரவாராயின்‌, அரசில்‌ விரச 
மன்றோ உண்டாகும்‌? அதனை யுன்னி முனிவர்‌ அவ்வாறு 
செய்திருக்கலாம்‌. **மாசற்ற கெஞ்சடையார்‌ வன்சொல்லும்‌ 
இனிது” என்டதும்‌ இதுவே யாகுமன்றே, மறறும்‌ நீர்‌ ஈண்டு 
வருவது அவருக்குச்‌ சம்மத மில்லாமை ஒருவாறு ஏற்றதே, 
ராஜாங்கத்தில்‌ தலைமை வடக்கும்‌ நீரே அவரது ஆணையைத்‌ 
தட்டி நடத்தல்‌ எவ்வாறு பொருந்தும்‌? ஆயினும்‌, எம்மைக்‌ 
காணவேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ முனிவர்‌ கூறியவை 
உமக்கு மாமுகப்‌ பட்டனபோலும்‌. விதி வலிது, விதி வழி 
மதி சேரும்‌. நீரும்‌ எம்மோடு இன்னலுற வேண்டும்‌ என்பது 
இறைவ னருளாயின்‌, அதனைத்‌ தடுத்தல்‌ ' எவ்வாறு இயலும்‌. 
உம்முடைய பிரிவால்‌ முனிவர்க்கு இடையூறில்லா தொழி- 
யினும்‌, ஈகா மாந்தர்‌ பெரிதும்‌ இடர்ப்படுவரே என்று மனங்‌ 
கவல்்‌இன்றது. அதற்கு யாம்‌ என்ன செய்வது, ஈண்டு ௮ம 

ரூம்‌, ஈம்‌ சிறுவனை அகல்‌ இருத்திக்கொள்ளும்‌. 
(மந்திரி அமர்த்து சிறுவனை மடியில்‌ அமர்த்திக்‌ கொள்கருள்‌.) 
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நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. இது அழகாய்‌ இருக்கின்றதா 
உனக்கு? பற்றற்று விளங்கிய பரமயோடயின்‌ கலையில்‌ பாசத்‌- 
தைச்‌ சுமத்திவிட்டு வேடிக்கை பார்ப்பதா? இர்த மந்தி- 
ரியும்‌ இப்படி வந்துவிட்டால்‌, முனிவரே தம்மா லாகா- 
தென்று அரசைத்‌ திரும்ப அளித்துவிடட்டும்‌ என்று இவ்‌- 
வாறு செய்தனையோ? இது அநியாயம்‌, அநியாயம்‌! நாமே 
கொடுத்தோம்‌, தானே தரட்டும்‌ என்பதேர கருத்து/ 

அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! இப்போது இங்கு ஈடந்தல்வ யனைத்‌- 
தையும்‌ தாமே கேட்டருளினீர்கள்‌, இதில்‌, அடி.யேன்மீது 
ஏதேனும்‌ குற்றமிருக்காற்‌ கூறுங்கள்‌. 

நட்ச த்திரேசன்‌ -- ௮ம்‌ மந்திரி வந்தறு உனக்கு மனமில்லா இருக- 
தால்‌, திரும்பவும்‌ காட்டிற்கு ஏரும்படி சொல்லியிருப்‌- 
பா யன்றோ, வந்தகே போதும்‌ என்று இருந்றுவிட்டாயே. 

அரிச்சந்திரன்‌ -.. சுவாம்‌/ சென்றவர்‌ மறுபடியும்‌ இரும்பி நகரத்‌- 
அள்‌ பிசவேசித்தல்‌ கூடாதென்று முனிவர்‌ விளம்பாஞ்‌ செய்‌- 
இருப்பதாகத்‌ தெரிவதனால்‌, மறுபடியும்‌ போகச்‌ சொல்வது 
எவ்வாறு என்று வாளா இருந்தேனே யொழிய வேறன்று, 

சத்தியகீர்த்தி-- ஆம்‌, ஆம்‌. வர்கால்‌ போவகென்பது எவ்வகை- 
யினும்‌ கூடாமையே, 

நட்ச த்திரேசன்‌ --- அப்படியாயின்‌ உங்களிஷ்‌டப்படியே யாசலாம்‌. 
நாம்‌ என்ன செய்வது. பொருள்‌ பெறவேண்டுவது நமத காரி- 
யமே யன்றி, புத்தி கூறுவது நமது காரிய மன்று, பொழுதா- 
இன்று, நித்திரைக்குப்‌ போவோம்‌. (தனக்குத்‌ தானே) 
ல்யோ கதியே, இதுவும்‌ நமது விதியா! இம்‌ மணலி படுக்க. 
பன்னசாலையி லிருந்தாலும்‌ பனி தெரியா இருக்குமே. 


(புச்‌இன்றான்‌,) 


கசவவ்கவவுவ வசு வ வாவ 


ஆரறாங்‌ களம்‌ 
ஆவக்பன்‌. 
ஓடம்‌: ஒரு சுரம்‌. 
காலம்‌: ஈண்‌ பகல்‌, 
பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, சத்திய- 
கீர்த்தி, ஈட்சத்திரேசன்‌, 
கட்சத்திரேசன்‌ -.. ரிச்சக்இர/ பொழுது உச்சிக்கு வந்துவிட்டது. 
பதினைந்து நாழிகை யிருக்கும்போற்‌ காண்கின்றது. ௮, ஆ! 
என்ன வெய்யில்‌! சற்றும்‌ ச௫க்கக்‌ கூடவில்லையே. எனக்கே 
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இப்படியானால்‌, பாபம்‌, உங்களுக்கு எப்படியிருக்கும்‌! கனல்‌ 
விசுன்றதே! அரிச்சந்திர. இது ஒரு சுரம்போற்‌ காண்‌- 
கின்றது. மணற்‌ பரப்பில்‌ மாமென்பது காணப்படவில்லை. 
சுழல்‌ காற்று மணலைத்‌ தாண்போல்‌ எழுப்புகின்றது. இத- 
னக்‌ காண்போர்‌ கண்ணும்‌, இதன்‌ பெயரை நவில்வோர்‌ 
நாவும்‌ தீப்க்துவிடிம்போற காண்டுன்றதே, ஆ, ஆ! இதைக்‌ 
காணவும்‌ சில கவிகள்‌ என்‌ ஞாபகத்தில்‌ வருன்றன. 


கலித்துறை 
விடத்தே ரிலைவெர்த கள்ளியும்‌ இய்ந்து விட அரவின்‌ 
படத்தே நிழலுக்கு எலியொதுங்‌ காடிற்கும்‌ பாலையென்னும்‌ 
தடத்தே ஈடக்திடற்‌ கஞ்சிய மேகமும்‌ சந்திரனும்‌ 
அடி.த்தோடு வேர்வை மழைபணி யாமெனச்‌ சொல்லுவே. 


ஆ, ஆ! பல்லாயிர வருடம்‌ வசையில்‌ மழை பெப்யா தொழிக்‌- 
சாலும்‌ வாட்டமென்பகைச்‌ சற்றும்‌ ௮றியாக விடத்தே ரிலை- 
பம்‌ வெர்து, கள்ளியுச்‌ இய்க்துவிடப்‌ பாம்பின்‌ படத்து 
சமலில்‌ எலியானநூ அச்சமின்றி ஓடி ஒருங்க விரும்பும்‌ 
கொடிமையினையுடையது இத்த. பாலை கிலம்‌. உலக முழுதுங்‌ 
குளிரச்செய்யும்‌ மேகமும்‌ சந்‌இரனும்‌ இக்க சிலக்ரின்‌ வழி- 
பாய்ச்‌ செல்வதர்‌ கஞ்சத்‌ அுடித்து ஓடின, னால்‌ உண்டான 
வேர்வையையே மழை யென்றும்‌ பணி யென்றும்‌ உலகத்தவர்‌ 
உ௮இன்றனர்‌ எனக்‌ நற்ஷோர்‌ பாலைகிலக்கை வருணிப்பர்‌. 
அகனை இங்கு நிதரிசனமாய்க்‌ காண்டிேமே.  அதினும்‌ 
இவ்‌ வேனிற காலத்தில்‌ இந்தக்‌ நடிஞ்‌ த்தில்‌ காம்‌ வஈது- 
விட்டோம்‌, 
விருத்தம்‌ 

மனிதாவெங்‌ கோடை தீர்க்கும்‌ வசந்தமென்‌ காலும்‌ வேறு 

துனிதவிர்‌ இளங்கால்‌ வேண்டும்‌ சோலை.பும்‌ சோலை வேண்டும்‌ 

புனிதறீர்த்‌ தடமும்‌ வேறோர்‌ புதுமலர்‌ ஒடை வேண்டும்‌ 

பனிதரு மதியும்‌ வேறு பான்மதி வேண்டும்‌ காலம்‌. 


என்ன கடுங்‌ காலம்‌ இவ்‌ வேனிற்‌ காலம்‌! இந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
இவ்‌ வெஞ்சுரத்தின்‌ ஈவில்‌ சிக்கிக்கொண்டோம்‌. வபிற்றிலும்‌ 
ஈரமில்லை. என்ன கஷ்டத்திர்கோ யான்‌ உங்களோடு வா 
உடன்‌...ட டது. யார்‌ பொருமா யார்‌ கண்டார்‌. அவர்தான்‌ 
என்ன உன்‌ கைபிற்‌ கொட்டிக்‌ கொடுத்தது. புண்ணியத்திற்‌- 
குக்‌ கொடுத்தாய்‌; அதுவும்‌ அவருக்கே சேர்ந்துளிட்ட ௮. 
அ௮வர்தொடு வழக்குப்‌ பேசினால்‌ நீயும்‌ ௮ச்சொல்லில்‌ மயக்‌- 
இச்‌ சிக்கிக்கொண்டனையே. ஒருவருடைய செரத்தை நி 
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எடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு இல்லை 
யென்றும்‌ சொல்லவில்லை. இதையெல்லாம்‌ யோ௫த்து, ௮ப்‌- 
போதே என்னிடத்தில்‌ இல்லையென்று ஓழித்துவிடாமல்‌, 
கொடுப்பதாக ஏற்றுக்கொண்டனையே. இப்போது இந்தத்‌ 
அன்பங்களை யார்‌ ச௫ப்பது. கான்‌ படுவது ஒரு பாடாயின்‌, 
நீங்கள்‌ படுவதைப்‌ பார்த்து வருந்துவது பெரும்‌ பாடாக , 
இருக்கின்றதே. 

சத்தியசீர்த்தி --- அரசே! ஈமது இளவரசர்‌ இச்‌ சுடுசுரத்தில்‌ கால்‌ 
வைக்சு முடியாமல்‌ தத்தளித்துக்‌ தவிக்கின்றனர்‌. சுருண்டு 
மடிந்து விழுவார்போற்‌ காண்டுன்றது. இனி இவசை நடக்க 
விதெல்‌ ஈன்றன்று. 


₹குடைநிழ லிருந்து குஞ்சர மூர்ந்தோர்‌ 
நடைமெலிர்‌ தோரூர்‌ ஈண்ணினும்‌ ஈண்ணுவரா்‌? 


என்பதற்கு நாமே இலக்காக இருக்கின்றோம்‌. 


சந்திரமதி -- என்‌ கண்மணீ! தேவதாச7 என்னடா வாடி.விட்டனை. 
இதோ வந்துவிட்டோம்‌. இன்னும்‌ சிறிது தூரம்‌ சென்றால்‌, 
நல்ல காய்கனிகளை பருந்தலாம்‌, வருந்தாதே, ்‌ 


சத்தியகீர்த்தி-- அரசே. காங்களும்‌ மெலிக்துவிட்டீர்கள்‌. இனி, 
நம்‌ இளவச௪ரை பான்‌ எடுத்துக்கொண்டு நடக்கின்றேன்‌. 
(எடுத்துக்கொள்கெருன்‌.) 


அரிச்சந்திரன்‌ -- (சந்திரமதியை நோக்க) பெண்மணீ.! என்ன, தலிக்‌- 
இன்றாப்‌. இதற்கே பன்றோ நின்னையும்‌, ஈம்‌ புதல்வனையும்‌ 
நகரத்திலேயே தங்கும்படி. கூறினேன்‌. என்ன செய்வது, 
இனி உன்னால்‌ ஈடத்‌கல்‌ இயலாது. ஆதலால்‌, யான்‌ எனது 
தோள்மீது ஈமற்று கொண்டுபோய்‌, இச்‌ சரக்தைக்‌ கடந்து 
அப்புறத்தே வி௫ன்றேன்‌. 

சந்திரமதி-- ௮, என்‌ இன்னுபிர்த்‌ தலைவ! ஏன்ன கட்டஎையிட்‌- 
டீர்கள்‌/ 

கலிவிருத்தம்‌ 


பூமகளும்‌ மண்மகளும்‌ ஏறுதல்‌ பொருமல்‌ 
மாமுனிவ ஸுக்குற அளித்தநின்‌ மணித்தோள்‌ 
நாமநெடு வேவிறைவ நாயிணிகழ்‌ பெண்பால்‌ 
ஆமெளியள்‌ ஏறின்ஈர காழ்ந்தழிவ னன்றோ. 


நாயக தாங்கள்‌ அரு லுள்ள போது அன்பமும்‌ தோற்‌- 
மோ? ஏன்‌ அடியாளை இவ்வாறு சோஇிக்கன்றீர்கள்‌! 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ! இக்க கற்குணம்‌ உனக்கு இன்றே 

பன்று, என்றும்‌ உண்டு. உன்னைச்‌ சோதிப்ப தல்ல. நின்‌ 
வாட்டத்தைக்‌ கண்டு மனம்‌ சயொமையால்‌ அவ்வாறு 
கூறினேன்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. அவரவர்‌ துயரம்‌ ௮வரவர்க்குப்‌ 
பெரிது என்பர்‌, அதுபோல்‌ நீங்கள்‌ ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ 
வருந்துவதும்‌, பரிதாபப்‌ படுவதுமாக விருக்கின்றதே யன்றி, 
நம்மைக்‌ கவனிப்பார்‌ ஒருவரும்‌ காணோம்‌. நீங்களா பொரு- 
சாக்‌ கொடுத்கப்‌ போகின்றீர்கள்‌. எது இவனாக ஓடிப்‌ 
போகட்டும்‌ என்று செய்கன்றீர்களோ! உண்மையாகச்‌ 
செய்யாவிட்டாலும்‌, ஓர்‌ உபசார வார்த்தையாவது இல்லையா? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! எல்லாந்‌ தெரிந்த தாங்களே இவ்வாறு 
எண்ணங்‌ கொண்டால்‌, அடியேன்‌ என்ன சொல்வது? மன்‌- 
னிக்கவேண்டும்‌. 

௩ட்சத்திரேசன்‌ --ஈல்லது, நல்லது, செல்லுங்கள்‌; ஒருவாறு சரத்‌- 
தையும்‌ கடந்தோம்‌. சூரியனும்‌ மறைந்தான்‌. இனி இச்‌ 
சோலையில்‌ தங்குவோம்‌. இப்போதாவது வயிற்றிற்கு ஏதே- 
னும்‌ உண்டா? இல்லையா? 

அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! மன்னித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. இதோ 
சென்று ௮தி சேத்தில்‌ ஈறுங்‌ கனிகளைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு வருகின்றோம்‌. 


(சத்தியரேத்தியும்‌, அரிச்சந்திரனும்‌ கனிகளைத்‌ கேடில்‌ கொண்டுவர, யாவ- 
ரும்‌ உண்டு உறங்குகின்றனர்‌.) 


ஏழாங்‌ களம்‌ 
அதை 
டுடம்‌: கோமதி நதிக்‌ கரை. 
காலம்‌: ஈண்‌ பசல்‌. 


பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, சத்திய£ரத்தி, 
நட்சத்திரேசன்‌, சேதசன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! ஈடுப்பக லாஇன்றஅ. தேவரீர்‌ மிகவும்‌ 
வாடிவிட்டீர்கள்‌. அனைவரையும்‌ பசிப்பிணி வருத்துனெறது. 
சமீபத்தில்‌ எதேனும்‌ நீரோடையும்‌ நிழலும்‌ இருந்தால்‌, தங்கி 
யிருந்து, பின்பு செல்லலாம்‌ என்று நினைக்கின்றேன்‌. 
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நட்சத்திரேசன்‌ _- அரிச்சந்தி.. இதோ சமீபத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
சோலை கோமதி கஇக்கரையின்‌ மீதே யுள்ளதாகும்‌. ௮வ்‌ 
விடத்தே தங்கி இளைப்பாறிப்‌ பின்பு செல்லலாம்‌. 


சத்தியகீர்த்தி -. சுவாமீ! இக்‌ ஈதி எவ்வளவு தூய்மையா யிருக்‌- 
இன்றது. தண்ணீர்‌ இருகரையிலும்‌ புரண்டு தடுகின்றது.? 


விருத்தம்‌ 
புவியினுச்‌ கணியாய்‌ ஆன்ற பொருள்தந்து புலத்திற்‌ ௬௫ 
அவியகத்‌ துறைகள்‌ தாங்க 8ந்திணை நெறிய ளாவி 
சவியுறத்‌ தெளிந்து தண்ணென்‌ றொழுக்கமுர்‌ சமுவிச்‌ சான்றோர்‌ 
கவியெனக்‌ இடக்கும்‌ ஈற்கோ மதியினைச்‌ காணப்‌ பெற்ஹோம்‌. 
அரசே தாங்கள்‌ ௮னைவரும்‌ இத்‌ தருவின்‌ நீழலில்‌ தங்கி 
பிருந்தால்‌, அடியேன்‌ சென்று கனிகளைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு 
வருகின்வேன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, த, அவ்வாறே செய்யும்‌. யாங்கள்‌ சற்று 
இளைப்பாறுகின்மோம்‌. 
(சத்திய£ர்‌ததி கனிகள்‌ கொண்டுவர, அவற்றை அனைவரும்‌ உண்‌ இன்றனர்‌. 
சேத்சன்‌ தவக கோலங்தோடு பாடிஈகொண்டு வருனெருன்‌.) 
சேதசன்‌ --- 
வெண்பா 
இல்லறத்தா னல்லேன்‌ இ.பற்கைச்‌ துறவியல்லேன்‌ 
நல்லறத்து ஞானிபல்லே னாபினேன்‌ -- சொல்லறத்தின்‌ 
ஒன்றேனு மில்லேன்‌ உயர்ந்சவருட்‌ பேரொளியே 
என்றே மான்‌ ஈடேற வேன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- (எதிர்‌ சென்று வணங்‌) 


விருத்தம்‌ 
கண்டிகை போற்றி நீறு காட்டிடுங்‌ கோலம்‌ போற்றி 
குண்டலம்‌ போற்றி காவிக்‌ குடையொடு கரகம்‌ போற்றி 
தண்டமார்‌ இருக்கை போற்றி சடைமுடி போற்றி செய்ய 
மண்டிணி யாடை போற்றி மலரடி. போற்றி போற்றி. 
சுவாமீ] எழுந்தருள வேண்டும்‌. சுவாமிகள்‌ எங்கிருந்து 
எங்குச்‌ செல்கின்றதோ, அருளவேண்டும்‌. 
சேதசன்‌ -- 
கலித்துறை 
பொருளுடை யோரைச்‌ செயலினும்‌ வீசரைப்‌ போர்க்களத்தும்‌ 
தெருளுடை யோரை முகத்தினும்‌ தேர்ந்து செளிவதுபோல்‌ 
அருளுடை. யோசைத்‌ தவத்தில்‌ குணத்தில்‌ ௮ருளில்‌ அன்பில்‌ 
இருளறு சொல்லினுங்‌ காணத்‌ தகுங்கச்டி ஏகம்பனே. 
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என்றபடி, உனது இனிய சொல்லினாலேயே நீ பாம சாது 
வென்டது விளங்குகின்ற. அதனால்‌, 


சலிவிருத்தம்‌ 


அன்ப வாழி யருந்தவ முற்றிகல்‌ 

இன்ப மெய்தி இரும்‌ பிறவித்‌ தயர்‌ 
வன்பு கொய்துமெய்ஞ்‌ ஞான மருவியே 
அன்பு தீர்க்சருட்‌ சோஇயிற்‌ சார்கவே. 


அன்ப, பபால்‌ ஒரு சக்நியாசி. அயோக்தியினின்்‌று புறப்‌- 
பட்டுக்‌ காகி பாத்திசை செப்சின்ஜோம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ - அயோத்தியினின்‌ரூ வருஇன்கதிர்கள்‌. கங்கள்‌ ஜன்ம 
தேசம்‌ அயோத்தி தானோ? 

சேதசன்‌ -- அம்‌. அயோத்திக்கு அண்மையிலுள்ள ஒரு சாமத்தில்‌ 
சாதூசங்கத்தில்‌ சாஸ்திர விசாரணை செய்துகொண்டி முப்பதூ. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ? அயோத்தியில்‌ ஏதேனும்‌ விசேடங்கள்‌ 
உண்டோ? 


சேதசன்‌ -- ஈம்மைப்‌ பரதே௫ யாக்கியறுகான்‌ விசேடம்‌. 


சத்தியகீர்த்தி _. சுவாமீ! அசென்ன அவ்வாறு சொல்கஇன்றீர்கள்‌? 


சேதசன்‌ ... ஏன்ன அகியாயம்‌. என்ன கொடுங்கோன்மை” பாவம்‌, 


அத்த அரிச்சந்திர மன்னன்‌ முடிகளைக்‌ தன்‌ கண்ணேபோல்‌ 
காத்துவந்தான்‌. பின்பு, ௮வ்‌ வாசை ஒரு முனிவருக்குக்‌ 
கொடுத்துவிட்டான்‌. ௮ம்‌ முனிவர்‌ உடனே ஒரு விளம்பரம்‌ 
வெளிபிட்டார்‌. ௮, ௮, அதைக்‌ கேட்டதுமுதல்‌ ௮ம்‌ ஈகரம்‌ 
தத்தளிக்கின்‌ 3. ஒருவரும்‌ அரிச்சந்திர மன்னனைச்‌ காண- 
வும்‌ படாதாம்‌. காணச்‌ செல்ல மனமுள்ளவர்கள்‌ தமது 
சொத்துக்களை ௮ம்‌ முனிவருக்கு ஓப்பித்து, ஈகரை விட்டு 
அகன்று விட வேண்டுமாம்‌. திரும்ப ௮ச்ஈகரில்‌ அடி.யெடுத்‌- 


அம்‌ வைக்கப்படாதாம்‌. ௮, ௮2! என்ன அநியாயம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- இதனால்‌ தங்களுக்‌ கென்ன? தாங்கள்‌ முற்றுந்‌ 
துறந்த தவ௫யே யன்றோ? வாழ்வும்‌ தாழ்வும்‌ தங்களுக்கு 
இல்லையே. 

சேதசன்‌ -- 8யா.! எமக்‌ கொன்று மில்லை. ஜனங்கள்‌ தவிப்பதைக்‌ 
காண மனம்‌ சூக்க வில்லை. அவர்கள்‌ ௮ம்‌ முனிவரது ௮ர- 
சாட்சியில்‌ அமைந்திருக்கக்‌ சற்றும்‌ மனமில்லா திருக்கின்‌- 
னர்‌. இெர்‌, அவரிஷ்டப்படியே எல்லாம்‌ அறந்தாயினும்‌ 
தமது மன்னவனளைக்‌ காண விருப்பங்‌ கொண்டிருக்கன்றனர்‌. 


பயப்‌ 
ர. 0.1. 8///பபப்பாம்‌ பவன்‌ 
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அதற்குள்‌ மற்றொரு மஹா பாதகம்‌ நடந்தது. அதனைக்‌ காண- 
வும்‌ மனம்‌ பொறாமல்‌, உடனே ஊரினின்றும்‌ ௮கன்றுவிட்‌- 
டோம்‌. அந்த அநியாயத்தைக்‌ கூறவும்‌ நா எழவில்லை. 

சத்தியகீர்த்தி --- சுவாமீ! ௮து யாதோ? 

சேதசன்‌ -- அதுவா? அதனை என்னென்று கூறுவது. மனமார தன்‌, 
௮சசை மடழ்வோடு அளித்த ௮ம்‌ மன்னவனோடு தொடர்‌ 
வழக்கிட்டுக்‌ காட்டிற்குத்‌ தொலைத்துவிட்டார்‌ அந்த முனி- 
வர்‌. அதனோடும்‌ அமையாமல்‌, அக்தோ, ௮ம்‌ மன்னன்‌ 
தாயார்‌ -- நரையும்‌ இரையும்‌ வாய்ந்த விரூத்தை. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆமாம்‌, சுவாமீ! அந்தம்மாளுக்கு என்ன.” ௪௧- 
மாய்‌ இருக்கின்றனசோ? 


சேதசன்‌ 22 இருக்கிறாள்‌, பாபம்‌, பரலோகத்தில்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- அ) அப்படியா? எப்போது சுவாம்‌? பிறகு என்ன 
கஇியாயிற்று? சற்று தயைசெயது கூறுங்கள்‌. 


சேதசன்‌ -- மூன்று இனங்களாகின்றன. ீ£யோ, லீயோ! தெய்‌- 
வமே! அம்‌ மகா சாணியாருக்கு ஈமக்கடன்‌ செய்வாரும்‌ இல்‌- 
லாமல்‌ போயினர்‌. அ, ஆ! அது நெடுநேரம்‌ ௮நாத பிரோத- 
மாக இருந்து, முடிவில்‌ இபண்டு பறையர்கள்‌ வந்து, கட்டிச்‌ 
சுருட்டிக்‌ கொண்டுபோய்‌ சகனஞ்செய்தனர்‌. சல புண்ணிய 
புருஷர்கள்‌ நம்‌ அரசியார்‌ என்னும்‌ பரிவினால்‌ சஞ்சயனம்‌ 
முதலியவற்‌ றை முலையாகச்‌ செய்ய ஒன்று கூடினர்‌. அந்தோ, 
௮ம்‌ முனிவர்‌ அவர்களை யெல்லாம்‌ அதட்டி யகற்றுவித்தது 
மன்றி, மீதி: நடப்பவர்களைச்‌ சறையி விடுவதாகவும்‌ 
கட்டளை யிட்டார்‌. என்ன செய்வார்கள்‌! அடடா என்ன 
பரிதாபம்‌! பாபம்‌! என்ன காலம்‌! 

(சந்திரமதி தலைசாய்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ உகுக்கன்றாள்‌, சத்திய£ர்த்தி அங்கம்‌ 
பதறுனெறான்‌. அக்டப்பார்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து தேவதாசன்‌ 
ஏங்குெருள்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ.! தெய்வமே” 
ெவெண்பா 
ஐ.பிரண்டு இங்களா ௮ங்கமெலாம்‌ கொந்துபெற்றுப்‌ 
பையலென்ற போதே பரிந்தெடுத்துச்‌--செய்ய , இரு 
சைப்புறத்தி லேந்திக்‌ கலசப்பால்‌ தந்தாளை 
எப்பிறப்பில்‌ காண்பேன்‌ இனி. 
பரமேசா/ இவ்வாறு ௮வல மரணமும்‌ என்‌ அன்னைக்கு 
கேரலாமோ! ஆ, அன்னாய்‌! பாவியேன்‌ இருந்தும்‌ என்ன 
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பயன்‌! ஈமக்‌ கடன்களை முடிப்பதற்கும்‌ யான்‌ உதவாமற்‌ 
போயினேனே! என்னையொச்த பாவியும்‌ உலகில்‌ உண்டோ/ 
ஆ, என்‌ ௮ருமை யன்னாய்‌. என்னைக்‌ கட்டி எடுத்து முத்த 
மிட்ட வாயினையும்‌, உச்சிமோந்த நா௫ியையும்‌, ௮ன்புடன்‌ 
பார்த்த கண்களையும்‌, என்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு மடழ்க்த 
செவிகளையும்‌, கட்டிலைப்போல்‌ ஏந்திய கரங்களையும்‌ எவ்‌- 
வாறு மறப்பேன்‌. இதற்கோ என்னைக்‌ தவமுயன்று பெற்‌- 
னை! யாது மதியாத குழவிப்‌ பருவத்தில்‌, ஈ எறும்பு ௮ணு- 
காமல்‌ பாதுகாத்தது இதற்குத்தானோ? ௮, ஆ! அன்னையும்‌ 
பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌' என்பதில்‌ முதற்‌ ஹெய்வத்திற்கே 
யான்‌ பயன்படாமற்‌ போனேனே? என்‌ தீவினை இருந்தவாறு 
என்னே. ௮, பாமேசா! 
(பாடருன்‌.) 
எண்ணிலாத நெடுங்காலம்‌ எண்ணிலாச பல பிறவி 
எடுத்தே யிளைத்திங்‌ சவைநீங்கி இம்மா னிடத்தில்‌ வர்‌தஇத்து 
மண்ணின்‌ வாழ்க்கை மெய்யாச மயங்கி யுழன்றா லடியேனுன்‌ 
மாறாப்‌ பெருமை தரும்பாக வனசச்‌ துணையென்‌ றடைவேனோ£ 
(சோகமுறுஇன்றான்‌. சேசசன்‌ முதிசயித்தாற்போல்‌ பார்ச்‌சன்றான்‌.) 
சந்திரமதி --- தேவரீர்‌ இவ்வாறும்‌ வருந்தலாமோ! தாங்களே இவ்‌- 
* வாறு மனங்‌ கவன்னால்‌, யாங்கள்‌ எவ்வாறு கலங்குவது. 
சென்றதை யுன்னிக்‌ கன்றுவது எதற்கு அமைந்திருங்கள்‌. 
சத்தியகீர்த்தி--- அரசே.! உல$ூயல்‌ தாங்கள்‌ அறியாத தன்று, 
எல்லாம்‌ தோன்றி மறைவனவே. வாழ்வோ சந்தையிற்‌ 
கூட்டம்‌, இதன்‌ பொருட்டுக்‌ கவல்வது எதற்கு. என்று 
பிறப்புண்டோ அன்றே இறப்பு முண்டு, 
நட்சத்திரேசன்‌ - அரிச்சக்தி ௮, ஆ. ஆ? என்ன காலம்‌. “பட்ட 
காலிலே படும்‌ கெட்ட குடியே கெடும்‌' என்பார்கள்‌. அதனை 
உன்னிடத்திலேயே காண்கின்றேன்‌. தாயைத்‌ தகனஞ்செய்ய 
உதவாத தநயன்‌ நீயே யாயினை. என்ன பரிதாபம்‌! தாயே 
முதற்‌ றெய்வம்‌. தாயார்‌ மகிழ கடப்பதே தநயன்‌ கடமை. 
அவளுக்குச்‌ செய்யுர்‌ தொண்டே பெருக்‌ தவம்‌. தாயை 
விட்டுத்‌ தவஞ்செய்யப்‌ புறப்பட்டாயே, இதுவா தவம்‌/ 
இனி எதையும்‌ கருதுவதில்‌ பயனில்லை. நீ உடனே 
அயோத்தியை யடைந்து, உன்‌ தாய்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
உத்தரஇரியை முதலியவற்றையாவது முறையாகச்‌ செய்து, 
௮ந்த அன்மாவிற்குத்‌ திருப்தி செய்வதே ஈலம்‌. உடனே 
புறப்படு, போகலாம்‌, 
அரிச்சந்திரன்‌ -- அவசவர்‌ வந்த வழியே அவரவர்‌ செல்வர்‌. அதன்‌ 
பொருட்டு மற்றையோர்‌ கவல்வது ௮றியாமையாம்‌. சுவாமீ/ 
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ஆதலால்‌, முனிவர்க்கு மொழிந்த வாக்கின்படியே பொரு- 
ளைச்‌ செலுத்த முபல்வதே முதற்‌ கடன்‌. யாது வரினும்‌ 
வருக. வாய்மையே வெற்றி பூடையது. ஆதலின்‌, காசி 
நகரம்‌ சென்று பொறுள்தேட முயலவேண்டும்‌. அவ்வாறின்றி 
அயோத்திக்குச்‌ செல்ல எண்ணங்கொள்வது எவ்வாற்றானும்‌ 
நன்றன்று. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அப்படியாயின்‌ உன்‌ இஷ்டம்‌. உள்ளதை 


யுசைத்தேன்‌. கொள்ளுவதும்‌ தள்ளுவதும்‌ உீன்னிஷ்டமே 
யன்றோ? 


சேதசன்‌ -- ஓ, ஓ. இவர்தாம்‌ அரிச்சர்திர மன்னர்போல்‌ காண்டு- 


றது. ௮, ஆ! என்ன நிலை! என்ன பரிதாபம்‌. பெற்றோர்‌ 
இதம்‌ டெறுவதற்கே புத்தாப்‌ பேற்றையடைவது. சற்புதஇ- 
ரன்‌ தாய்‌ தந்‌தையாக்குப்‌ புரியுந்‌ தொண்டையே அருக்தவ- 
மாக எண்ணுகின்றுன்‌. செங்கோ லரசனாக இருந்து, சகல 
சாஸ்திரங்களின்‌ உட்கருத்ஜையும்‌ உணர்ந்த நீரே தாய்க்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய கடமைகளைத்‌ தவிர்த்து நடந்தால்‌, மற்று 
யாவர்‌ விதிவிலக்குகளை உணர்த்து நடப்பவர்‌. அந்தோ? 
௮நாத பிசேதக்தைச்‌ சம்ஸ்காரம்‌ செப்பவருக்கே கர்ம 
காண்டத்தில்‌ மகா புண்ணியம்‌ சொல்லப்‌! ட்டி. ுக்கற.து, 
மற்றும்‌ தாய்‌ தந்தையர்க்றுச்‌ செய்வகனால்‌ உண்டாகும்‌ 
பயன்கமாச்‌ சொல்லி முடியுமோ. விதிப்படி பார்த்தால்‌ 
தீயன்‌ தாய்‌ தந்தையரை வயோஇந பருவத்தில்‌ விட்டுப்‌ பிரி- 
தீலே குகாழு, அருகிலிருந்து வேண்டிய உபசாரங்களை மக ழ்‌- 
வுடன்‌ புரிந்து, சரமதசையில்‌ அன்மாவுக்குஜ்‌ திருப்தி செய்ய 
வேண்டும்‌. உங்கள்‌ காலபலன்‌ ஏகோ அவ்வாறு செய்வதற்கு 
இயலாமற்‌ போயிற்று. ஆரினும்‌, பதீறுதி இனங்களுக்குள்‌ 
தகனஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்தானத்தை படைச்து, கர்ம இரிய: 
களை முடித்தாலும்‌ ௮ந்த அன்மா ௬௧ மடையும்‌. இல்லா 
விடில்‌ என்ன பயன்‌. புத்திரன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ உனக்கு எவ்‌- 
வாறு பொருந்தும்‌. பிதுர்க்கடன்களை முடித்துப்‌ பெத்றோ- 
சைப்‌ புத்‌ என்னும்‌ நரகுக்தை யடையாமற்‌ செய்வதனாலன்‌- 
ரோ புத்திரன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ டெறுஇன்றான்‌. அதனைச்‌ செய்யா 
தொழிகந்தால்‌ ௮ப்புத்திரன்‌ எதற்கு. அன்றியும்‌ தாய்‌ தந்தை- 
யர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய கடன்களைத்‌ தப்பி நடக்கும்‌ த௩- 
யன்‌ செளாவாதி நரகங்களை யடைவான்‌ எண்று சாஸ்திசம்‌ 
விதிக்கன்றது. ஆதலால்‌ காலதாமத மின்றிப்‌ புறப்படுவதே 
நலம, 


அரிச்சந்திரன்‌--- சுவாமீ! அடியேனுடைய நிலை தங்களுக்குத்‌ தெரிரஈ்‌- 


இருக்கலாம்‌. இன்றேல்‌, கேள்விப்பட்டாவது இருக்கலாம்‌. 
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என்ன செய்வது, யாவும்‌ தெய்வச்‌ செயலின்படியே முடியும்‌, 
அடியேன்‌ சாஸ்திர விசோதியன்று. யான்‌ திரும்பி ௮யோத்‌- 
தியை அடைவது எவ்வாற்றானும்‌ ஏற்காது. கங்கையாதி 
மஹா தீர்த்தங்களில்‌ பிதுர்க்கடன்களைச்‌ செய்வதே இறப்‌- 
பென்று தேவரீரை யொத்த தவ௫ிகள்‌ திருவாய்‌ மலாந்தரு- 
ளக்‌ கேட்டிருக்கெறேன்‌. அ௮சனா லன்றோ கயை முதலிய 
இடங்களில்‌ கன்‌ ஆன்மாவின்‌ பொருட்டும்‌ ஸ்ரார்த்தம்‌ செய்‌- 
கின்றனர்‌. ஆகையால்‌, அடியேனும்‌ அவ்வாறே என்‌ தாயா- 
ர்க்கும்‌ கங்கையில்‌ செய்து முடிக்க எண்ணுகின்றேன்‌. தேவ 
ரீர்‌ கூறியவற்றை ம அுத்துசைப்பதற்கு மன்னிக்கவேண்டும்‌. 


சேதசன்‌ -- (தனியே ஈட்சத்திரேசனைச்‌ சச்‌இத்து) ஈட்சத்திரேசரே/ 
என்ன இப்படி. பிருக்கின்றதே! நீர்‌ என்ன செய்தீர்‌? 


நட்சத்திரேசன்‌ -- ௪௧௪7! தாயார்‌ மரணத்திற்கே மனம்‌ சலியாத 
போது, மற்றும்‌ எதற்குத்தான்‌ சலிக்கப்‌ போகிறான்‌. அவர்‌- 
களுடைப மன வலிமை திவசிகளுக்கும்‌ உண்டாவது அர 
மை. என்ன செய்யலாம்‌. என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ பார்க்‌. 
இிறேன்‌. நீ போய்‌ மூனிவருக்சகு எனது நிலைமையைச்‌ 
்‌ ை (ஜி ரேனு 
சொலலு, 


சேதசன்‌ -- சரி, இருக்கட்டும்‌. இன்னும்‌ எத்தனை பரிக்ஷைகள்‌ 


இருக்கின்றன, பார்ப்போம்‌. 
(போடன்றான்‌.) 


எட்டாங்‌ களம்‌ 
உதவக்‌ 


இடம்‌; கங்கைச்‌ கரையை யடுத்த ஒரு சோலை. 
காலம்‌: மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, சத்திய£ர்த்தி, 
நட்சத்திரேசன்‌, வைகானசன்‌, வ$ூதான்‌, சாரங்‌ 
கன்‌, 
அரிச்சந்திரன்‌ _- பெண்மணீ' ஏது பின்னிடுனெஞய்‌.' கால்கள்‌ 
உளைக்கன்றனவோ? இதோ வந்துவிட்டோம்‌. இனி இந்தச்‌ 
சோலையில்‌ தங்கி இளைப்பாறுவோம்‌, வருந்தாதை. 
நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர! வேளைக்குப்‌ புசிப்புக்‌ கொடுக்க 
வேண்டுமே என்பதை நீ எண்ணுவ தில்லையோ. நீங்கள்‌ 
எப்படித்தான்‌ இருக்னெறீர்களோ/ 
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பெண்பா 
மானம்‌ குலம்‌ சல்வி வண்மை அறிவுடைமை 
தானம்‌ சவம்‌ உயர்ச்சி தாளாண்மை--சேனின்‌ 
கிவந்த சொல்லியர்மேல்‌ காமுறுதல்‌ பத்தும்‌ 
பூ வந்திடப்‌ பறந்து போம்‌ 
என்பார்கள்‌. உங்களிடத்தில்‌ ௮து கரணோமே. என்னால்‌ 
படியாது முடியாது, இனி காவும்‌ முடியாது. 
4 ட ச 
சத்தியகீர்த்தி -- இதோ வர்றுவிட்டோம்‌ சுவாமி. இனி இந்தச்‌ 
சோலையில்‌ தங்கலாம்‌. அ சிக்ரெத்தில்‌ கொண்டு வருகின்‌ 
ஹோம்‌ புசிப்பிற்கு. 
(யாவரும்‌ சோலையில்‌ அமர்‌சன்றனர்‌. சத்திய£ர்த்தி கனிகளைக்‌ கொண்டு வ௫,) 


அரிச்சந்‌ திரன்‌ -- சத்தியகீர்தீதி! நல்ல கனிகளை ஈமது முனிவர்க்குக்‌ 


கொடும்‌. மற்றையவற்றை சாம்‌ புசிப்போம்‌. 


(உண்டுன்றனர்‌. வைகானசன்‌, வூசரன்‌, சாரங்கள்‌ மூவரும்‌ போர்‌ வீரர்‌ 
கோலங்கொண்டு ஒரு மரத்தடியில்‌ அமர்ந்து பே௫க்கொண்டிருக்‌ 
இன்றனர்‌.) 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சத்தியத்‌. அம்மரத்தடியில்‌ அமர்ந்திருப்பவர்‌ 
யாவர்‌? போர்‌ விரர்போற்‌ காண்டுன்றது. 

சத்திபகீர்த்தி - ஆம்‌ ௮சசே! விசாரிக்கன்றேன்‌, (போர்‌ வீரரை 
யணு௫) லீயன்மீர்‌/ நீங்கள்‌ யார்‌? எங்கே போகின்றீர்கள்‌? 

போர்வீரர்‌ -.- வீயா! நாங்கள்‌ கன்னமாபுரியின்‌ போர்வீசர்கள்‌. 
இப்படித்‌ தேசாந்தரம்‌ போகின்றோம்‌. 


சத்தியகீர்த்தி _. போர்வீரர்கள்‌ ஏன்‌ தேசாந்தாம்‌ போகவேண்டும்‌? 
போர்விராது உடையோடு இருப்பதன்றி, போர்க்களத்தில்‌ 
சண்டை செய்து, உடை களில்‌ இரத்தக்‌ கறையும்‌ காண வரு- 
கின்றீர்களே, நீங்கள்‌ தேசாந்தரம்‌ போவது யாது காரணம்‌? 

போர்வீரர்‌ -- காரணமா கேட்கின்றீர்கள்‌! என்ன காரணத்தை 
எடுத்துரைப்போம்‌. 

(சக்திரமதியும்‌ ௮ரிச்சக்தனும்‌ வியப்புடன்‌ பார்கீஇன்றுர்கள்‌.) 

சத்தியகீர்த்தி -- என்ன அவ்வாறு கூறுஇன்றிர்கள்‌? உங்கள்‌ ௩௧- 
சத்தில்‌ என்ன விசேஷம்‌? மன்னர்‌ ஏகேனும்‌ அநியாயம்‌ 
புரிந்தாரோ? 

போர்வீரர்‌--௮சசர்‌ ஏன்‌ அநியாயம்‌ புரிசன்ரார்‌. ஐயோ! எங்கள்‌ 
ஆண்டவனைப்போல்‌ இன்னும்‌ எந்தக்‌ காலத்தில்‌ ஒருவரைக்‌ 
காணப்போடுன்றோம்‌! 
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சந்திரமதி -- ஆ என்ன செய்வது; பிசாண நாதா! என்ன விஷயம்‌ 
என்று விசாரியுங்கள்‌, 
(கலய்குகன்ரான்‌,) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா.! என்ன நடந்தது? அதைச்‌ சற்று விவா- 
மாய்க்‌ கூறுங்கள்‌. 
போர்வீரர்‌--88யோ! என்ன சொல்வோம்‌. வேற்றாசன்‌ ஒருவன்‌ 
கன்னமா புரியின்மேல்‌ படையெடுத்து வந்து, அசசர்‌ 
நிசாயுத தராயிருந்த காலத்தே அதர்ம யூத்தஞ்‌ செய்து முடிவில்‌ 
அவனே பிவஜ்றி யடைந்தான்‌. 
சந்திரமதி ௮, தெய்வமே? என்ன காலம்‌? இப்படியும்‌ சோதிக்க- 
லாமா, தெய்வமே] 
(அரிச்சந்திரன்‌ தலை வணங்கச்‌ கலங்குன்றான்‌. சத்திய£ர்த்தி தேவதாசளை 
யணைத்துத்‌ து.கக்ன்றான்‌.) 
நட்சத்திரேசன்‌ -- அதன்‌ பிறகு என்ன நடந்தது? ஒளியாமல்‌ 
உரையுங்கள்‌. பாவம்‌ அவர்கள்‌ ணட ன்‌ 


போர்வீரர்‌ -- யோ. இதென்ன? இவர்கள்‌ யார்‌? ஏன்‌ இவர்கள்‌ 
_ கலங்கவேண்டும்‌? 


கட்சத்திரேசன்‌ -- இவர்கள்‌ அந்த அரசருக்கு உரிய பந்துக்கள்‌, 
இந்த அம்மாள்‌ ௮வச.து (புத்திரி. 

போர்வீரர்‌ -- ஆ, ஆ, எங்கள்‌ சந்திரமதி யசசியாரா, இக்தம்மாள்‌! 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌. 

போர்வீரர்‌ --- (கலக்கத்தோடு) எங்க ளம்மணீ! என்ன செய்வோம்‌. 
ஐயோ! வெற்றிகொண்ட அப்‌ பாவி எங்க ளசசமரையும்‌, ௮7௫ 
யையும்‌ சிறையிலிட்டு, அ௮ன்னபானாதிகள்‌ அளிக்காமல்‌, 
பூட்டி வைத்தான்‌. அவர்கள்‌ தண்ணீர்‌ தண்ணீர்‌ என்று 
கத்திக்‌ கதறி துடித்து உயிர்‌ விட்டார்கள்‌ ௮ம்மணீ! 

சந்திரமதி -- ஆ, ஆ. தெய்வமே” இந்தக்‌ காலக்கேடும்‌ உண்டோ 
உலகத்தில்‌! என்‌ மாமியாரோ இக்கற்ற பிணமாபினர்‌. என்‌ 
தாய்‌ தந்தையரும்‌ இக்‌ கதி யடைந்தார்களே! இனி இதனினும்‌ 
அக்கம்‌ ஒன்று உண்டா? ஆ, ஆ! யாங்கள்‌ யாருக்கு என்ன 
தீங்கு இழைத்தோமோ? இக்‌ காலத்தில்‌ எங்கள்‌ மனமார ஒரு 
சிறு தீங்கும்‌ புரியவில்லையே. ௮, தெய்வமே! இப்படியும்‌ 
சோதிக்கலாமா/ 

(மண்ணிற்‌ சரய்இன்றாள்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- (சர்திரமதியை எடுத்துத்‌ தேற்றி) பெண்மணீ, சந்திர- 

மதி! இவ்‌ வுலகழோ ஒரு காடக மேடை. காமெல்லோரும்‌ 
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அரிச்சர்திசன்‌ அங்கம்‌-[ர 
நாடகப்‌ பாத்திரங்கள்‌. அவசவர்‌ வினை கத்தர்‌" ௮ வ- 
சவர்‌ செல்லுவர்‌. நம்மால்‌ என்ன ஆ விதியின்‌ 
கையில்‌ நாம்‌ சூத்திரப்‌ பாவைகள்‌, ௮வ த நம்மை எவ்‌- 
விதத்தினும்‌ ஆட்டலாம்‌. பெண்மணீ” மனம்‌ வருந்தாதே 
நமக்கும்‌ ௮துவே வழி, 


போர்வீரர்‌--3யோ./ எனது அசசர்‌ உ.பிர்விடுர்‌ தபல எங்களை 


யழைத்து, தங்கள்‌ மரணத்தை அரிச்சர்திர மகாராசருக்கு 
அறிவித்து, படை எடுத்துவர்து அப்பாதகனை வென்று, 
பழிக்குப்பழி வாங்கும்படி சொல்லியபின்‌ஈஉ௰ிர்‌ அறந்தனர்‌. 
யாங்களே அருகிலிருந்தவர்கள்‌. ஆதலால்‌, அதனை. அஜிவிக்க 
அயோத்திக்குச்‌ சென்றோம்‌. அங்கு இம்‌ மன்னர்‌ தம்‌ 
அரசை யாரோ ஒரு முனிவருக்குக்‌ கொடுத்துவிட்கெ காட்‌- 
டுக்குச்‌ சென்முர்‌ எனக்‌ கேள்விப்பட்டோம்‌. இம்‌ மன்‌- 
னர.து தாயார்‌, புத்தா சோகக்தினால்‌ உயிர்விட, ௮ப்‌ பிசே- 
தத்தை எடுத்து ஈமக்கடன்களைச்‌ செய்யவும்‌ இக்கின்றி, 
முடிவில்‌ இரண்டு புலையர்கள்‌ கொண்டுபோய்‌ தகனஷஞ்‌ செய்‌- 
இனரொன்றும்‌ அறிந்தோம்‌. அவ்வூர்‌ இவ்‌ விஷயங்களையும்‌ 
அம்முனிவர்‌ செய்யும்‌ அகியாயங்களாயும்‌ சொல்லிச்‌ சொல்‌- 
விக்‌ கதஇன்றார்கள்‌. *உ.இர்ச்‌ சுற்ரின்மேல்‌ உலக்கை விழுந்‌. 

ததுபோல்‌' டுந்கச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டு, அங்கு நிற்கவும்‌ 
'மனமின்றித்‌ திரும்பி, ௧ உ ஒப்டடண்‌ விரும்பி, விரைந்து 
வந்தோம்‌. கடு (2௦ ரால்‌ உங்களை இங்கே கண்டோம்‌. 
நடந்த விஷயங்களை உ ங்களுக்கு அறிவித்தோம்‌ என்னும்‌ 
திருப்தி ஓன்று இப்போது எங்கள்‌ மனத்து! கு வற்பட்டது. 
இனி காங்கள்‌ என்ன செய்வ? 


(அனைவரும்‌ விசனிக்கன்றனர்‌.) 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர! இடர்‌ வந்த காலத்தில்‌ இன்ன 


அறுவது அறிவுடைமைக்கு அழகன்று, ௮க்‌ காலத்தில்‌ மனச்‌ 


சோர்வு கொள்ளாமல்‌, திடங்கொண்டு, தக்கது புரிதலே 
அறிவுடையார்‌ கடமை. அதை விட்டு நீயும்‌ பெண்பாலோடு 
விசனிப்பது விண்‌, அரிச்சந்திர. யான்‌ ஒன்று கூறுஇன்‌- 
றேன்‌, அதனை நீ கைக்கொண்டு ஈடந்தால்‌ கலமாகும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! ௮து யாதோ? அருள்புரியவேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. யான்‌ ஏதோ கூறுகின்றேன்‌ என்று 


பராமுகங்‌ கொள்ளாதை, உனக்குற்ற துன்பத்தைக்‌ சண்டு 
மனம்‌ தாளாமல்‌ இதனைக்‌ கூறுகின்றேன்‌. பொய்‌, களவு, 
கொலை முதலியவை சாமானியருக்குள்‌ நடந்தால்மட்டும்‌ 
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இழிவாக எண்ணப்படுகின்றன. சாஜாங்கத்தில்‌ பொய்யும்‌, 
களவும்‌, கொலையும்‌ பிறவும்‌ இல்லை. அதேன்‌ என்று மயக்‌ஃ 
காதை. யான்‌ கூறுங்‌ கருத்தைக்‌ கவனி. அதன்‌ உண்மைப்‌ 
பொரு உய்த்துணா்ந்து பார்‌. ஒருவன்‌ மற்றொருவனைக்‌ 
கொன்முல்‌, அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ அவன்‌ குந்றவாளியாத்‌ 
தண்டிக்கப்படுிகன்றான்‌. ஓர்‌ ௮ரசன்‌ காரணம்‌ ஒரு ௫றிது- 
மின்றி, மற்ளோர்‌ ௮ரசன் மீது படை எடுத்துப்போய்‌, பல்லா 
யிரம்‌ உயிர்ககாக்‌ கொலைபுரிந்து விட்டு, வெத்றி யடைக்த- 
தாகக்‌ கொடி பிடிக்வ்ருன்‌. அவனைத்‌ தண்டிப்பார்‌ ஒருவ- 
ரும்‌. இல்லை.” அனுபோல்‌ ஒருவன்‌ பொருளை ற்னொருவன்‌ 
கவர்ந்தால்‌, ௮வன்‌ களவு செய்தான்‌ என்று அரசனால்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தப்‌ படுகின்றான்‌. ஓரசசன்‌ கன்‌ ஆசையே காரணமாக 
மற்றொரு நாட்டிற்‌ புகுந்து, கொள்ளையடித்து, அதனைத்‌ தன- 
க்கு வெற்றியாகக்கொண்டு களிக்கின்றான்‌. அதுபோலவே 
ஒருவன்‌ உள்ளதை இல்லை யென்ராவது, இல்லதை உள்ள- 
தென்னாவது உரைப்பானாயின்‌, ௮து பொய்யாகக்‌ கொள்ளப்‌- 
படுகின்றது. இர அசன்‌ மற்றோர்‌ அ_சசனிடத்தாயினும்‌ 
குடிகளிடத்தாபினும்‌ வஞ்சக எண்ணத்துடன்‌ எத்தனை 
பொய்‌ புரட்ெளைப்‌ புகன்றாலும்‌ அவை ராஜதர்‌இரங்கள்‌ 
எனப்‌ புகழப்‌. (ட்‌ி, உடம்பாடாகக்‌ கொள்ளப்படுதின்றன. 

லால்‌, எதற்கும்‌ ட்டு உண்டாகும்‌ இடத்தை நோக்கியே 
மிட்‌ ப்பு ம்‌ இழிவும்‌. ஏற்‌ [டிடி ன்னை, இவ்‌ விஷங்களை யோக்‌ 
வல இப்போறு உன்னுடைய ௮சசை முனிவ வெற்‌- 
ஜியால்‌ அடையவில்லை. நீயே தத்தஞ்‌ செய்தாய்‌, அதுவும்‌ 
அவர்‌ உன்னைளிடப்‌ பதின்மடங்கு நன்றாய்‌ ௮௬ புரிவார்‌ 
என்னும்‌ நோக்கங்கொண்டு செய்தனை. அவரோ செய்வ. 
தெல்லாம்‌ அநீதியா யிருப்பதாக நாம்‌ பலர்‌ கூறக்‌ கேள்‌- 
விப்பட்டோம்‌. அதலால்‌, முன்போல்‌ நீ உன்னுடைய 
நாட்டை ஏன்‌ அடைதல்‌ கூடாது? 


அரிச்சந்திரன்‌--- ஒரு நன்‌ ு) கொடுத்துவிட்டதை மறுபடி எவ்வாறு 
பெறுவது? ௬ுவா.£7 


நட்சத்திரேசன்‌ -- டெறுவதற்கா வழியில்லை. ஒரே சூழ்ச்சி சொல்‌- 
இறேன்‌. நானே அதைச்‌ சொல்லுதல்‌ கூடாது, எனினும்‌, 
உன்‌ நிலைமையையும்‌, ஈகாமாந்தர்‌ அடையும்‌ அன்பத்தையும்‌ 
உன்னிக்‌ கூறுதற்ளுத்‌ அணிகச்தேன்‌. ௮து என்ன என்றால்‌-- 
“பொய்மையும்‌ வாய்மை யிடத்த புரைதீர்ந்த, நன்மை 
பயக்கு மெனின்‌” என்னும்‌ நீதியை நீ யறிவை யன்றே, 
ஒரு காட்டைக்‌ காக்க ஒரு ஈகாத்தை யழிக்கலாம்‌. ஒரு 
நகரத்தைக்‌ காக்க ஒரு கிராமத்தை அழிக்கலாம்‌. ஒரு 
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இொமத்மைக்‌ காக்க ஒரு விட்டை யழிக்கலாம்‌ என நீதுநால்‌ 
கூறுகின்ற. அதனால்‌ முன்பு முனிவர்க்கு அளித்த நாட்‌- 
டை அவித்த இல்லை' என்று கூறினால்‌, ௮ம்‌ முனிவரை 
நகர மார்‌தரே ஓட்டிலிடுவர்‌. உன்மீதும்‌ பழி ஏற்படாது, 
இதனால்‌ காட்டுக்கு விமாயும்‌ நன்மையை நாடிப்பார்‌. இது 
ஒன்றே நேரிய வழி, 


அரிச்சந்திரன்‌ .. சுவாமீ! மேற்கண்ட முூறைகசர நமது கருத்தில்‌ 


குத்றமாகா தொழியினும்‌, தெய்வத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ 
பெருங்‌ குத்றங்களேயாம்‌! எது எப்படியாயினும்‌ காம்‌ அற 
நெறியைக்‌ கைவிட லாகாது. 


தேவாரம்‌ 
வாழ்வாவது மாயம்‌இனி மண்ணாவது இண்ணம்‌ 
பாழ்போவது பிறவிச்சடல்‌ ப௫மீகாய்செய்த பறிதான்‌ 
தாழாதறஞ்‌ செய்ம்மின்‌ சடங்கண்ணான்‌ மலரோனும்‌ 
ழ்மேலுற நின்றான்‌ இருக்‌ கேதாரமெனீரே. 


ஆதலால்‌, இவ்வுலக இன்பத்தை விரும்பி, ஆன்ம 
வின்பத்தைக்‌ துறத்தல்‌ அறியாமையும்‌ பழியும்‌ பாவு 
மும்‌ ஆஞும்‌. முனிவர்‌ ஈம்‌ பொருட்டாகச்‌ சல விளம்பா£ங்‌ 
களை வெளியிட்டிருப்பினும்‌, குடிகளுக்கு யாதொரு குறை- 
யும்‌ புரியார்‌. அவர்‌ தன்னுபிரேபோல்‌ மன்னுயிரை யுன்னுந்‌ 
தயாநிதி. ஆதலின்‌, குடி.கள்‌ பொருட்டு மனமிரங்கி காம்‌ இப்‌ 
பெருங்‌ குற்றத்திற்கு ஆளாவது ஏற்றதன்று, எது எப்படி 
யாயினும்‌, நாம்‌ முனிவர்‌ கடனைத்‌ தீர்க்க மூயல்வதே 
முறையாகும்‌. இனிப்‌ பொழுதாகின்றது, செல்வோம்‌, 
சுவாமீ! 


நட்சத்திரேசன்‌ ட அரிச்சந்திர. யான்‌ கூறுவதைச்‌ சற்றுங்‌ கவனித்‌- 


தாயில்லை. இன்னமொன்று உரைக்இன்றேன்‌ கேள்‌. உனது 
மாதுலர்‌ உயிர்விடுங்‌ காலத்தே உனக்கு உணர்த்தும்படி 
சொல்லியதை ட யறிவை யன்றே. இறந்தவர்‌ வார்த்தையை 
ஏற்றமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, அதனை இகழ்ச்சி செய்ய- 
வொண்ணாது. இகழ்வது பெரும்‌ பாதகமாகும்‌. அதன்‌ 
பொருட்டாயினும்‌ நான்‌ கூறியபடி செய்வாய்‌, யான்‌ உன்‌ 
நிலைமைக்கு இரங்கிக்‌ கூறுகின்றேன்‌ என்பதைச்‌ சற்றும்‌ 
எண்ணுகின்றா யில்லையே. 


சந்திரமதி _-. பிராண நாதா! எது எவ்வாறாயினும்‌ சாம்‌ சத்தியம்‌ 


தவறலாகாது, போனவர்‌ போயினர்‌. ௮வர்‌ பொருட்டு இருப்‌- 
பவர்‌ தீங்ைக்க எண்ணுவது இயல்பன்று, 
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ெண்பா 
ஆண்டாண்டு தோறும்‌ அழுது புரண்டாலும்‌ 
மாண்டார்‌ வருவரோ மாகிலத்தீர்‌ -- வேண்டா 
நமக்கும்‌ அதுவழியே நாம்போ மளவும்‌ 
எமச்சகென்னென்‌ நிட்டுண்‌ டிரும்‌ 
என்பது சுதீதிய பிரமாணமே யன்றோ, 


அரிச்சந்திரன்‌!--- சுவாமீ! தேவரீர்‌ எமது நிலைமைக்கு இசங்கு- 
வதைச்‌ கண்டு பன்முறை வந்தனம்‌ புரிசன்றோம்‌. ஆயினும்‌, 
நன்னெறிபினின்றும்‌ விலகுவது அறிவுடையோர்‌ செய்கை 
யாகாது, எனது மாதுலர்‌ யான்‌ அயோத்தியில்‌ அரசுரிமை 
செய்கின்றேன்‌ என்னுங்‌ கருத்தினால்‌ அவ்வாறு கூறினர்‌. 
என்னரசை முனிவருக்கு ௮ளித்தேன்‌ என்பதை உணர்ந- 
இருப்பின்‌, அவ்வாறு புகன்றிருப்‌்பாரோ. இசார்‌, இசார்‌. 
ஆதலின்‌, அவர்‌ கூறியகன்‌ பொருட்டு காம்‌ தீமைக்கு உள்‌- 
ளாக வேண்வெதில்லை. சுவாமீ! தேவரீர்‌ எம்மீது கொண்ட 
இரக்கத்திற்‌ இலக்காக மனங்கொண்டு, காசி மாககரம்‌ சேரும்‌ 
வரையில்‌ மன்னித்தருளினால்‌, எந்த விதத்திலாயினும்‌ முனி- 
வருக்கு மொழிந்தவாறே அவர்‌ பொருளை அளித விடுகின்‌- 


றேன்‌. தயை செய்யவேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர! சாஜாங்கத்தில்‌ நிகழக்கூடிய நீதி- 
சளை ஓதினேன்‌. இஷ்ட மில்லையேல்‌ விட்டுவிடு, நீ விரும்‌- 

பியவாறே போவோம்‌. 
(அனைவரும்‌ செல்இன்றனர்‌.) 


ஒன்பதாங்‌ களம்‌ 


அவர்க 
இடம்‌: சோணமா ஈஇக்கரை, 
காலம்‌: நடுப்பகல்‌, 
பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்தான்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, சத்திய£ர்த்தி, 
சோ?௫யர்‌. 


சத்தியகீர்த்தி -- ௮ரசே! இதோ சோணமா ஈதி தோன்றுகன்றது. 
முனிவரது இனிய அருளினால்‌ புண்ணிய திர்த்தங்கள்‌ /ல- 
வற்தைத்‌ தரிசிக்கவும்‌, அவற்றில்‌ படிந்து வினைகளைப்‌ போச்‌: 
இக்‌ கொள்ளவும்‌ பாத்திரராயினோம்‌. இன்று இக்‌ நதி தீரத்தில்‌ 
தங்கப்‌ போகலாம்‌ என்று எண்ணுகின்றேன்‌, 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- ௪த்திய£ர்த்‌இ, அவ்வாறே செய்வோம்‌. தெளிந்த 
யோயவெரும்‌ தீர்த்த யாத்திரையை நாடுவர்‌. அது நமக்கு எளி- 
தில்‌ இடைத்தமை சாம்‌ புரிந்த பெருந்தவமே யாகும்‌. இவ்‌- 
விதத்திலாயினலும்‌ ஈம்‌ வினையைக்‌ கழுவிச்‌ தூய்மையை யடை- 
வோம்‌. (ஈட்சத்திரேசனை நோக்க) சுவாமீ! இன்று இச்‌ 
சோணமா நதிக்கரையில்‌ தங்கி, இப்‌ புண்ணிய ஈதியில்‌ நீரா- 
டிச்‌ செல்ல நினைக்கின்றோம்‌. தேவரீரது, இருவுளம்‌ யாதோ? 
வெளியிடல்‌ வேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ --- அரிச்சந்திர. காலகாமஞ்‌ செய்வதனால்‌, உன- 
க்கு ஈஷ்டமே யன்றி, எனக்கு ஒன்று மில்லை. எவ்விடத்தி 
லிருப்டதும்‌ எனக்கு ஒன்றே. உணவுமாத்திரம்‌ களசாமல்‌ 
வேண்டும்‌. முன்பு அதற்கு வழி தேடுங்கள்‌. பின்பு உங்கள்‌ 
ஆடல்‌ பாடல்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌ ஆகலாம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! உணவுக்கு ஒருபோதும்‌ தடை யுண்டா- 
காது, யாங்கள்‌ சென்று நறுங்‌ கனிகளை நாடிப்‌ பறித்துக்‌- 
கொண்டு ௮ சக்கரத்தில்‌ வருகின்றோம்‌. 
(போடன்றனர்‌.) 
(அரிச்சந்திரலும்‌, சத்திய£ர்த்தியும்‌ முன்பு வந்து நட்சத்திரேசனிடம்‌ சேர்‌- 
இன்றனர்‌. சந்திரமதி சிறிது தூரத்தி லிருந்துகொண்டு கனிகளைத்‌ 
தேவசாசனுக்கு ஊட்டுன்றாள்‌.) 
சத்தியகீர்த்தி -- ஈவா மீ. இகோ சொண்டுவந்தோம்‌ கனிகள்‌. 
தயவு செய்து, நல்ல கனிகளைப்‌ புசித்தருளுங்கள்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இது மிகக்‌ கனிக்திருப்பதாய்க்‌ காண்டுன்‌- 
றிது பாருங்கள்‌, (சத்திய£ர்த்தியை நோக்க) சத்தியகர்த்தி! 
நமது குழந்தை எங்கே சென்ஞான்‌? 
சத்தியகீர்த்தி -- இளவசசரும்‌ ௮ யொரும்‌, ௮தோ இருக்கன்ளூர்‌- 
கள்‌. அரசியார்‌ அவருக்குக்‌ கனிகளை உண்பிக்கன்றனர்‌ 
அரிச்சந்திரன்‌ -- சரி, அப்படித்தான்‌ சில சனிகளை யுண்பிக்கட்டும்‌. 
(சோ௫யர்‌ வருன்ருர்‌.) 
சோசியர்‌ --- யா! நீங்கள்‌ காசிக்குச்‌ செல்கின்றீர்களோ? 
சத்தியகீர்த்தி -- அம்‌ லயா, யாங்கள்‌ காசிக்குச்‌ செல்வது தஙக- 
ளுக்கு எவ்வாறு தெரியும்‌? 
சோசியர்‌ -- நமக்கு சோடியம்‌ கைகண்ட பொருள்‌. எதையுப்‌ 
சண்டதுபோல்‌ கூறுவோம்‌. 
சத்தியகீர்த்தி -- அப்படியா, வெகு சந்தோஷம்‌. தாங்கள்‌ கையா- 
மிவது எந்த சாஸ்தூாமோ? 
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சோசிபர்‌ -- (சிரிப்புடன்‌) ஆ, ௮, ஆ, சாஸ்தரமா! சாம்‌ பால்யம்‌ 
முதல்‌, சுகர்‌ பெருகாடி, சுகர்‌ சிறுகாடி, கந்தர்‌ நாடி, சப்‌ஃ 
கரிஷி வாக்கியம்‌, நந்தி வாக்கியம்‌, கயமுனி வாக்யம்‌, 
கந்த ராரூடம்‌, புலிப்பாணி சோதிடம்‌, காச்கையர்‌ சோதி- 
டம்‌, அகஸ்தியர்‌ பஞ்சபட்சி, உசோமரிஷி பஞ்சபட்டு, 
பராசரீபம்‌, சந்திரகாவியம்‌, ஜெயமுனி சூத்திரம்‌, புஜண்டர்‌ 
நாடி, ஜாதக சூடாமணி, துய்ய கோளம்‌, மணிகண்ட கோளம்‌, 
மாணகண்டி சோதிடம்‌, ஜாதக கணிதாமிருதம்‌, சுந்தர 
சேகாம்‌, குமார சாமீயம்‌, வசிஷ்டர்‌ உபநிடதம்‌, போகர்‌ இந்‌- 
தாமணி,' கமலமுனி சூத்திரம்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ உபவாகச்‌. 
இயம்‌, ஜாதக அலங்கார உபநிஷதம்‌ முதலிய பலகோடி 
இரந்தங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து ஒதுக்கிவிட்டோம்‌. 


சத்தியகீர்த்தி -- ஆ, ஆ, அப்படியா/ இப்போது கொஞ்சம்‌ ஜாத- 
கம்‌ பார்க்கக்‌ கூரிமோ? 

சோசியர்‌ -- ௮, ஆ, அதற்கென்ன, பார்க்கலாம்‌. ஆனால்‌, இப்‌- 
போது மிகுதியும்‌ பசியா யிருக்கிறது. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அப்படியானால்‌ இக்‌ கனிகளில்‌ சிறிது உண்டு 

ல பசியாறலாமே. (கொடுக்கின்றான்‌. சோசியர்‌ தின்றுகொண்டே) 

சோசியர்‌ -- யாருடைய ஜாதகம்‌? ஜாதகம்‌ இங்கு இருக்கிறதோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ _- நமது ஜெவனது ஜாதகர்தான்‌. ஜாதகம்‌ இவ்‌- 
விடத்தில்‌ இல்லை. பிறந்த காள்‌ முதலியவை ஞாபக முண்டு, 

சோசியர்‌ -- ஐ, போதும்‌, போதும்‌, அதுவே போறும்‌. அறுபது 
வருடங்களுக்கு வேண்டுமாயினும்‌ ௮சை க்ஷணத்தில்‌ பஞ்‌- 
சாங்கம்‌ சணித்துவிடலாம்‌. ௮து பெரிய காரியமல்ல. ஆனால்‌, 
சிறுவன்‌ பிறந்த நாள்ச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 

சத்தியகீர்த்தி -- துர்முு வருஷம்‌, தைம, பூர்வ பக்ஷம்‌, நவமி 
இதி, பரணி ஈட்சத்திரம்‌, கடக லக்கினம்‌, 203 காழிகை, 

சோசியர்‌ -- சரி, சரி. இதோ சக்கரம்‌ போட்டுக்கொள்இன்றேன்‌. 
(சற்று மேல்‌ நோக்கி,) ஊம்‌--ஊம்‌ ஐந்தாம்‌ தேதியோ, சரி 
குழந்தைக்கு எட்டு வயது ஆயித்று? 

அரிச்சந்திரன்‌-ஆம்‌, சரியாக எட்டுத்தான்‌ தேதிசொல்ல மறந்தோம்‌. 

சோசியர்‌ -- சோடியம்‌ சரியா யில்லாமற்‌ போகுமா; எல்லாம்‌ 
கணிதந்தானே, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆமாம்‌, அதற்கென்ன தடை. இந்த ஜாதகக்‌. 
தைச்‌ சற்றுக்‌ கவுனமாய்ப்‌ பாருங்கள்‌. 
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கக ரட்ட டல இராசி சக்கரம்‌ 


சூரியன்‌ 
அங்காரகன்‌ 


சனி 











சோசியர்‌ -- அப்படியே, ஸறதலில்‌, இந்த ஜாதகத்திற்குக்‌ இரகநிலை 
சொல்லுகிமோம்‌. சற்றுக்‌ கவனித்துக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 


சஷ்டம பாக்கயொதிபதியாகிய பிரகஸ்பதி லக்கினத்தில்‌ உச்‌- 
சம்‌ பெற்று இருக்கிர, 


பவ சுகாஇபதியும்‌ களத்திர கரரசனுமாகிய சுக்கரன்‌ பஞ்சம 
கோணத்தில்‌ நீசனாகிய ராகுவுடன்‌ சம்பந்தப்‌ பட்டி ௬௧- 
இருூர்‌. 

இரிதிய விரயாதிபதியாகிய புதன்‌ ஆராமிடமாகிய தனுஇில்‌ 
தங்கியிருக்கிறார்‌. இராகு பஞ்சமத்தில்‌ இருக்கஇளுர்‌. 


தன குடும்ப வாக்கு ஸ்தானாதிபதியாய சூரியனும்‌, பஞ்சம 
தர்ம கர்மாதிபதியாகிய அங்காசகனும்‌ உச்சம்‌ பெற்று குரு- 
வைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 

சப்தமத்தில்‌, தன வாக்குக்‌ குடும்ப சம்பந்தப்பட்ட பிதூர்‌ 
காரகனாகிய சூரியனோடும்‌, கர்ம பஞ்சமாதிபதியாய ௪கோ- 
தர. காரகனாகிய உச்ச செவ்வாயோடும்‌ ஆயுள்‌ காரகனாயய 
சனிபகவான்‌ சப்தமத்திலிருந்து லக்னெத்தைப்‌ பார்க்‌ மூர்‌. 


லக்ினாதிபதியாகிய சந்திரன்‌ தத்‌ ஸ்சானத்திற்கு காம 
ஸ்தானமாகிய மேஷத்தை யடைக்அ, அந்த ஸ்‌ கானாதிபதி- 
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யாய ௮ங்காரகனால்‌ சூரிய சம்பந்தத்துடன்‌ பார்க்கப்படு- 
கின்றான்‌. 


|தினொன்றா மிடமாயெ ரிஷபத்தில்‌ கேது பகவான்‌ விற்றி- 
ருக்கிறார்‌, 
இதற்குக்‌ கால பலன்‌ என்ன வென்றால்‌:-- 


ஓன்டது அறுக்குடையவன்‌ லக்னெ மேறியபடியால்‌ இரீடாஇ- 
பத்தியததை யடையவேண்டிய ஸ்சானத்தில்‌ இக்ச ஜாசகன்‌ 
பிறந்திருககவேண்டும்‌. 


சுகவித்யா வாகன மாஇிரு பூஸ்தானத்‌இற்‌ குடையவனும்‌ கர்ம- 
ஸ்தானத்திற்கு சப்தம தனாடஇுபஇியாகிய சுக்கான்‌, லக்னொதி- 
பதியும்‌ கர்மஸதானகத்தில்‌ நிற்கும்‌ சந்திரனுக்கு எட்டிலிருக்‌- 
இறபடியால்‌, பிரபுஸ்தானத்தை யிழந்து, காயோடு இருந்து, 
பின்பு சந்தையைக்‌ சாணுவான்‌. மேலும்‌ ராமுவுடன்‌ சம்பந்‌- 
தப்பட்டமையாலும்‌, அந்த ஸ்கானதீதுக்குரிய அங்காரகன்‌ 
தத்‌ ஸ்தானத்துக்கு மூன்ருமிடமாயெ மகரத்தை யடைந்து, 
சனியுடன்‌ சம்பகதப்பட்டு, தனக்குப்‌ பசைவராகய கு1ு- 
வின்‌ பார்வை இருப்பதாலும்‌, பாணியிற்‌ பிறந்த ஜா.கசனுக்கு 
ஜாரகாலத்தில்‌ சுக்செதசை யாகையாலும்‌, ஜாதகன்‌, 


கூறப்பா கடகத்தில்‌ ஜகித்ச பேர்க்குக்‌ 
கொடுமைபல தந்தி௫வன்‌ சுக்ரா சாரி 
வாரப்பா வரம்பெற்ற மன்ன ரெல்லாம்‌ 
வருந்தி மிக மாண்டார்கள்‌ வெள்ளியாலே!” என்றபடி. 


பிரபு ஸ்தானத்தை இழக்து, பற்பல மகோதுக்கங்களையும்‌, 
கஷ்டங்களாயும்‌, பெருக்‌ தரித்தாத்தையும்‌ அடைவான்‌. 
அல்லாமல்‌, மாதுர்‌ பிதுர்‌ வர்க்கத்தில்‌ கர்மத்தையும்‌ காட்டு- 
வான்‌. ஐீயா. நாம்‌ சொல்வதில்‌ ஏதேனும்‌ அதுபவம்‌ ஏழ்‌- 
படுகிறதோ? 


சத்தியகீர்த்தி-- ௮, ஆ, யாவும்‌ உண்மையே, பிறகு சொல்லுங்கள்‌. 


சோசியர்‌ -- லக்‌னெத்திற்கு சப்தமத்தில்‌ ௮ந்த ஸ்தானத்திற்‌ 
குரியவனும்‌, ஆயுர்‌ ஸ்தானாதிபதியும்‌, ஆயுர்‌ காரசனுமாயெ 
சனி ஆட்சி பெற்றிருப்பதால்‌ ஜாதகனுக்கு அநேக கண்டங்க 
ளுண்டாகும்‌. (சுற்றிலும்‌ பார்த்து) ஜாதகம்‌ என்பது பெரும்‌ 
சமுத்திரம்‌. ௮து உள்ளதை உள்ளவாறே கூறுவது, நல்ல 
விஷயமாயின்‌ எல்லாருக்கும்‌ சந்தோஷம்‌. கெடஇியாயின்‌ 
வருத்தம்‌. அதிலும்‌ கெழுங்கிய பந்துக்கள்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ 


76 ௮ரிச்சச்திரன்‌ [அங்கம்‌-11 
இவர்கள்‌ இருக்கும்போது வெளியிட லாகாது, அகிலும்‌ 
பெண்பால்கள்‌ இரு  - ஒன்றும்‌ வெளியிட லாகா 
தென்பது சாஸ்திர விதி. அதுவே நமக்கும்‌ உபதேசம்‌. 
பெண்பிள்ளைகள்‌ யாரும்‌ இங்கில்லையே, 

சத்தியகீர்த்தி -- சமீபத்தில்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை. உள்ளதை உள்ள- 
வாறு வெளியிடுங்கள்‌. 

சோசிபர்‌-- 8யோ பாவம்‌, பெண்பாலர்க ளிருந்தால்‌ பெருங்‌ கஷ்‌- 
டப்பவொர்கள்‌. அவர்கள்‌ வந்தாலும்‌ இசனை வெளியிட 
வேண்டா. என்ன பாவம்‌ (மெதுவாக) விசைவில்‌ பிதாவை 
யும்‌ இழக்க நேரும்‌. 

(சத்திய£ர்த்தி 8ம்கோக்டு4்‌ கலங்குசன்றுள்‌.) 
சோசியர்‌ - - என்ன செய்வது! உள்ளதை உரைக்கச்‌ சொன்னால்‌ 
உசைத்துவிட்டேன்‌. கலங்கனொல்‌ என்ன பயன்‌. பண்ட 
இப்படியானால்‌, பாவம்‌ பெண்கள்‌ கேட்டால்‌ எப்படி, ்‌ அவர்‌- 
களுடைய உயிர்‌ உடலில்‌ தங்குமா. ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ 
மெளனமாய்‌ இருக்துவிடுங்கள்‌. 
(சந்திரமதி தேவதாசனோடு வருகிறாள்‌.) 
நட்சத்திரேசன்‌ --- அரிச்சக்இர.” என்ன இவ்வளவு கலங்குஇன்‌- 
ரப்‌? எனக்கேகோ இரண்டொரு செங்காயைக்‌ கொண்டு 
வந்தாய்‌. நன்றாகவு மில்லை. ஒன்றிரண்டு ஈன்றா யிருந்தன. 
அவற்றையும்‌ சோசியருக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ பிள்‌சையின்‌ சா.த- 
கத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டாய்‌. நான்‌ என்ன செய்வது, 
எழுக்துபோ, நல்லதார இன்னும்‌ நாலு பழங்‌ கொண்டுவா. 
(எழுஇன்றான்‌,) 
சந்திரமதி--- பிராண நாதா/ஜாதகமா பார்‌ [த்தீர்கள்‌? சோபர்‌ என்ன 
சொன்னார்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ! நமக்கு இதுவரையில்‌ நடந்தவை 
யனைத்தும்‌ முறையே விவரமாய்‌ உரைத்தார்‌. முடிவில்‌, 

சந்திரமதி -- முடிவில்‌ என்ன கூறினா? சற்று சொல்லுங்கள்‌, 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர.” இருக்கட்டும்‌. நீ போ; வீணே 
காலங்‌ கடத்துனெருய்‌. 

சந்திரமதி -- பிராண நாதா! சோசியர்‌ முடிவில்‌ என்ன கூறினார்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ/ ஈமது செல்வனுக்கு இனி ௮கேக 
கண்டங்கள்‌ நேரிடும்‌ என்றனர்‌. 


சந்திரமதி -- 8யோ, கண்டங்களா!' பிறகு, 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- பிறகென்ன, விரைவில்‌ பிதாவையும்‌ இழக்க 
நேரும்‌ என்றார்‌. 
(சந்திரமதி திடு8ட்டு£ ழே விழுன்றாள்‌. பிறகு, ௮ரிச்சக்திரன்‌ எடுத்த்‌ 

தேற்றுெருன்‌.) 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்தர./ அப்போதே சமிக்கை காட்டி 
விலடப்‌ போகும்படி சொன்னேன்‌. உரைக்க வேண்டா 
மென்றும்‌ உறுத்தினேன்‌. இப்பொழுது யார்‌ படுவது, வருவது 
வந்தே "தரும்‌. வருவதைத்‌ தடுக்க யாரால்‌ முடியும்‌, இதை 
மனத்தில்‌ உஷைத்துக்கொள்ளாமல்‌ வெளியிட்டு விட்டாயே. 
வேண்டாமென்று சொன்ன சோடியர்‌ எதிரிலேயே யிருக்க, 
யானும்‌ தடுத்துக்கொண்டே யிருக்க, மீறிக்‌ கூறிவிட்டாயே. 
பெண்கள்‌ வாயில்‌ பேச்சு நிற்காது என்பார்கள்‌.* அப்‌- 
பழமொழி இப்போது உன்னால்‌ ஆண்களுக்கும்‌ 4 .ற்படு- 
இன்றதே, என்ன போ! என்ன சொன்னாலும்‌ கேட்பதில்லை. 


படு, படு, 


அரிச்சந்திரன்‌ _. சுவாமீ! ஒருவா கேட்டபோது, அவர்கள்‌ யாரே. 
யாயினும்‌ உள்ளதை இல்லை யென்ராவது, இல்லதை உள்ள- 
தென்ராவது கூறுவது ஒருபோதும்‌ கூடாது. அது எங்கள்‌ 
விரதத்திற்கு முற்றும்‌ விரோகம்‌, வருவது நன்மையே 
யாகட்டும்‌, தீமையே யாகட்டும்‌ மெய்க்கு மாறுபட்டதை 
ஒருபோதும்‌ உரைத்தல்‌ கூடாழூ.  (சந்திரமதியைப்‌ பார்த்து) 
பெண்மணீ” கலங்காதை, வழடுவது வாட்டும்‌. இதற்கா 
நாம்‌ மனஞ்‌ சோர்வுபடுவது. பிள்ளை யார? நீ யரா? நான்‌ 
யா? யோகித்துப்‌ பார்‌. 
சந்திரமதி -- பிசாண நாதா. இறைவனருள்‌ அப்படியாயின்‌, காம்‌ 
என்ன செய்யலாம்‌! ௮, ௮, இப்படியும்‌ வருமோ காலம்‌! 
யாருக்கு என்ன தீங்கு இழைத்தோமோ 
(அனைவரும்‌ ஒருவாறு தேறி எழுது செல்கின்றனர்‌.) 


நட்சத்திரேசன்‌ _.. ஐயா சோ௫ியசே.! நமக்கொன்றும்‌ சோசிய 
மில்லையா? நானும்‌ இரண்டு கனிகளைக்‌ சொடுக்கமாட்டேனா? 
கொடுத்ததும்‌ என்னுடைய பாகத்திற்கான கணனிகள்‌ தாமே. 
வஞ்சனை உதவாது, இங்கு வாரும்‌. ஈமக்குச்‌ சேரவேண்டிய 

பொருள்‌ வருமோ இல்லையோ பாரும்‌, 
(இருவரும்‌ கலந்து பேசுஏன்றனர்‌.) 


நட்சத்திரேசன்‌ -.. லயா! என்ன “இம்‌ மன்னன்‌ சற்றும்‌ சலிப்பவ- 
ஞாகக்‌ காணோம்‌. முனிவர்‌ எண்ணம்‌ அணுவும்‌ இசை: 
யாதுபோ லிருக்கின்றதே, எவ்வளவோ தந்திரமாக உரைப்‌. 
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பினும்‌ தான்‌ சத்தியத்தின்‌ மேலேயே கண்ணா யிருக்ன்‌- 
ரூனே. அவன்தான்‌ அப்படியென்ருல்‌, ௮ம்மாதோ ௮வ- 
னிலும்‌ பதின்மடங்கான உறுதிகொண்‌ டிருக்கின்றாளே? 
மற்றும்‌ அந்த மந்திரிக்குச்‌ சத்தியசத்தி யென்பது சரியான 
பெயர்‌. ஜூன்றும்‌ ஒன்று கூடியிருக்கிறது. இவர்களை 
வெல்ல ஈமது முனிவராலும்‌ முடியாது, மூன்று மூர்த்திக-, 
ளாலும்‌ முடியாது. 


சோசியர்‌ -- யாவும்‌ யானே இப்போது கேரிற்‌ கண்டேனே. 
நாமென்ன செய்வது. ஈம்மா லானமட்டும்‌ முயன்றோம்‌; 
ஒன்றும்‌ பயனில்லை. ௮ம்‌ முனிவர்க்கு இவற்றை யெல்லாம்‌ 
ஈன்கு தெரிவிக்கின்றேன்‌. ஈம்மீது கோபிப்பார்‌, கோபித்‌- 
தால்‌ காமென்ன செய்யலாம்‌. போய்‌ வருகின்றேன்‌. 


(போன்றான்‌,) 


பத்தாங்‌ களம்‌ 
அசைவை 
இடம்‌: யமுனை திக்‌ கரை. 
காலம்‌: நடுப்‌ பகல்‌. 
பாந்திரங்கள்‌; ஈட்சத்திரேசன்‌, அரிச்சந்திரன்‌, சக்திரமதி, தேவ 
தாசன்‌, சத்திய£ர்த்தி, தத்துவசாஸ்திரி, ௮ஷ்‌- 
டாவசாரி, 


நட்சத்திரேசன்‌ --- அரிச்சந்திர? இதோ காம்‌ பமுனை நதியை 
யடைந்தோம்‌. இணி, இங்குத்‌ தங்கிச்‌ செல்லுவோம்‌. பசி- 
யினால்‌ களை வந்து காதை யடைக்கின்றது, காலுற்‌ தளர்‌இன்‌- 
ற. என்ன கஷ்டம்‌. என்ன இமம்‌! பிணைப்பட்டுத்‌ 
துணை ப்படிதல்‌ எப்போதும்‌ (9௪. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாம்‌! வருந்த வேண்டா. இன்னும்‌ இரண்‌- 
டொரு தினங்களிற்‌ காசியம்பதியை அ௮டைந்துவிடுவோம்‌. 
அ௮துவசையில்‌ தேவரீர்‌ மனங்கொண்டு மன்னித்‌ தருள- 
வேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ --- என்ன மன்னிப்பு! எத்தனை நாசர்‌ உங்களோடு 
உழல்வ;? ஏதேனும்‌ தக்க உணவுண்டா? உறக்கமுண்டா? 
ஊணும்‌ உறக்கமுங்‌ கெட்டால்‌ உடல்‌ என்ன கதியாவது? 
இகோ யாரோ இருவர்‌ வழிப்போக்கர்‌ வருஇன்றார்கள்‌. 
அவர்களிடத்தில்‌ ஈமது நியாயத்தைச்‌ சொல்வோம்‌. (வழிப்‌ 
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போச்சா சோக்‌) யோ! சற்று இப்படி வாருங்கள்‌, இந்த 
அகியாயத்தைச்‌ சிறிது கேளுங்கள்‌. 


தத்துவசாஸ்திரி-- என்ன யோ ௮௮) நம்மை ஏன்‌ இழுக்கின்‌- 
நீர்கள்‌? 


நடசத்திரேசன்‌ --- இவர்‌ அயோத்தியின்‌ ௮ரசரா யிருந்தவர்‌. இவர்‌ 
விசுவாமித்‌இரருக்குக்‌ கடஞகப்‌ பொருள்‌ தரவேண்டும்‌. 
அதனை என்னிடம்‌ கொடுப்பதாய்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌. இன்‌- 
னும்‌ கொடுத்தபா டில்லை. யானோ உணவ ற்று, உறக்கமற்ற 
இவர்களோடு காட்டிலும்‌ மலையிலும்‌ கல்லென்றும்‌ முள்ளென்‌- 
றும்‌ கானலென்றுங்‌ கருதாமல்‌ உழன்று இரிந்து, உடல்‌ மெலி- 
இன்றேன்‌. இவர்களோ கண்ட நஇகளிலும்‌, சோலைகளிலும்‌ 
தங்கத்‌ தங்கக்‌ காலங்‌ கழிக்கின்றனர்‌. ப௫க்கிற தென்றால்‌, 
இதோ பழங்கொண்டு வரோ மென்று பற்ந்தோடுஇன்ரூர்‌- 
கள்‌. இதென்ன நதி, கேளுங்கள்‌. 


தத்துவசாஸ்திரி _. என்ன யா? நீர்‌ கூறுவது. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- பொருள்‌ கொடுக்கவேண்வெழு உண்மையே, யான்‌ 
அதனை மாற்பது இனங்களிற்‌ செலுத்திவிவெதாக உறுதி 
மொழிர்து விடைபெற்று வந்திருக்கிறேன்‌. அப்படி செலுத்த 
ஒருபோதும்‌ தவறேன்‌. கூடிப்‌ இம்இரத்தில்‌ காசியம்பதியை 
யடைந்து கொடுத்துவிட உறுகொண்‌ டிருக்கின்றேன்‌. 
அதுகாறும்‌ பொறுத்தருள வேண்டிக்கொள்கின்றேன்‌. இதுவே 
எனது விண்ணப்பம்‌, லயா! 


தத்துவசாஸ்திரி ௮, ஆ, நீக்க ளிருவர்‌ கூறுவதும்‌ வெகு வியட்‌- 
பாயிருக்கின்றது. பொ ருளாம்‌-- கடனாம்‌, கொடுப்பதாம்‌- - 
வாங்குவதாம்‌. ௮, ஆ, வெரு நன்று. உலகத்தில்‌ காணப்‌- 


படும்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ பொய்ப்‌ பொருள்‌. ௮ப்‌ பொருள்‌- 
ககத்‌ தனக்கு உடைமையாகக்‌ கொண்டுள்ள இவ்வுடலே 
பொய்ப்‌ பொருளானால்‌, மற்று எப்‌ பொருள்‌ மெய்ப்‌ பொரு- 
ளாவது? இதனிலும்‌, நீர்‌ புதற்நத்‌ துதந்த முனிவர்‌ வேடத்‌- 
துடன்‌ காணப்படுஇன்தீர்‌. அந்தப்‌ பொருளும்‌ ஒரு முனி- 
வருக்குச்‌ சேரவேண்டுவது என்இன்றீர்‌. இது என்ன 
ஞானம்‌! என்ன அறவு. ( அரிச்சந்தரனை கோக்க) ௮தருக்‌- 
கட்டும்‌, நீர்‌ ஏன்‌ இதற்காக வருந்துவு!. எந்தப்‌ பொருள்‌ 
யாருக்கானது. இது வன்‌ உமக்குத்‌ தெரியவில்லை. பொன்னு 
மில்லை, பொருளு மில்லை யென்று போகச்‌ சொல்லும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ ஆ, ஆ, நல்ல மத்தியஸ்தமாக இருக்றெதே! 
கடனைக்‌ கேட்டால்‌ ஞானம்‌ பேசுஇதீர்களே. ஏது ௮ரிச்‌- 
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சந்திர? இப்படியும்‌ ஒரு ஆளை மூன்னமே சித்தப்படுத்தி 


யிழுந்தாயோ/ அவர்‌ பேசுவதைப்‌ பார்த்தால்‌ உன்னுடைய 
மனிதர்போல்‌ காண்டுறதே. நல்லது, அவர்‌ அபிப்பிசாயப்‌- 
படியே சொல்லிவிடு, நான்‌ போய்விடுஇன்றேன்‌. எனக்கேன்‌ 
இந்தச்‌ துன்பம்‌! 

அரிச்சந்திரன்‌-- சுவாமீ; அடியேனை அவ்வாறு எண்ணவேண்டாம்‌. 
(தத்துவ சாஸ்‌திரியை நோக்‌) யா! தாங்கள்‌* யாரோ பெரியோ- 
சாக விளங்குகின்றீர்கள்‌. உலகத்தில்‌ உள்ளவை” யனைத்தும்‌ 
பொய்யாகுமா? பொய்‌ என்றால்‌ மெய்‌ என்புதுனதிர்‌ நிற்இன்‌- 
ந்து. அத்த மெய்‌ ஒன்றே யாவராலும்‌ போற்றிக்‌ காப்பாற்‌- 
ஐத்‌ தகுவது. அந்த மெய்யே எல்லாம்‌ வல்ல இறைவற்கும்‌ 
உருவாயிருப்பது. அதனால்‌ ௮ம்‌ மெய்யைக்‌ கடைப்பிடி தீது 
ஒழுகுவார்க்கு அழியாத இன்பமாயுள்ள வீடுபேறு இட்டு- 
வத நிச்சயம்‌. தாங்கள்‌ இவற்றை யுணர்ந்‌்இிருந்தும்‌ இவ்‌- 
வாறு பேசலாகுமோ? 


தத்துவசாஸ்திரி -- ஆ, ஆ, கல்ல ித்தாந்தம்‌ இது! பொய்க்கு 
விரோதம்‌ மெய்யா? ஆனால்‌, மெய்‌ பொய்யன்றோ? 


அரிச்சந்திரன்‌ --- மெப்‌ எங்கனம்‌ பொய்யாகும்‌? 
தீத்துவசாஸ்திரி--- உமது மெய்‌ பொய்யோ மெய்யோ? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ஐ, ஓ, மெய்‌ என்றால்‌ தேகம்‌ என்னும்‌ அர்த்‌- 
தத்தை யெண்ணி கேட்டின்றீர்களோ? அவ்வாருயின்‌ மெய்‌ 
பொய்தான்‌. 


தத்துவசாஸ்திரி -- மற்று எதைத்தான்‌ நீர்‌ மெய்‌ என்று விளம்பு- 
இன்றீர்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ _.- மேய்‌ என்றால்‌ உண்மை. அந்த ௮ண்மையைப்‌ 
பேசுவதைப்பற்றி புரைக்கேன்‌. 


தத்துவசாஸ்திரி -- ஐ, ஆ, ஆ, என்ன கொள்கை இது] எதற்கும்‌ 
கருவியா யிருப்பது இந்த மெய்‌, இதுவே பொய்யாகுமானால்‌ 
இதனிடத்தி லிருந்து வெளியாகுஞ்‌ சொல்‌ எவ்வாறு மெய்‌ 
யாகும்‌? இதென்ன, *மலடி. மகன்‌' என்றாற்போ லிருக்கன்‌- 
ஐதே. மெய்தான்‌ பொய்‌. பொய்தான்‌ மெய்‌, மெய்யும்‌ 
பொய்யும்‌ ஒன்றே, நாம்‌ உரைக்கும்‌ இதுவே மெய்‌. நீர்‌ 
எண்ணி யிருப்பதே பொய்‌, மெய்யைப்‌ பற்றினால்‌ வீடுபேறு 
இடைக்கும்‌ என்கிறீர்‌. இதென்ன பைத்தியம்‌! காம்‌ ஆராய்ச்‌ 
தறியாத தத்துவ சாஸ்திரங்க ளில்லை. அவற்றில்‌ ஓன்றி- 
லேலும்‌ இதுகாணுமா றில்லை. பொருளே; இல்லை யென்றால்‌ 
பேறு ஏது? 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- யோ! தத்துவ சாஸ்திரங்கள்‌ கற்றமைக்குப்‌ பயன்‌ 
இதுதானோ? உலூல்‌ அவரவர்‌ செய்யும்‌ ஈன்மை திமை- 
களுக்கு ஈடாக இன்ப துன்பங்களை இறைவன்‌ அருள்வான்‌ 
என்டு தங்களுக்கு உடன்பா டி.ல்லையோ? 

தந்துவசாஸ்திரி -- இன்பமாவ*, அன்பமாவது, இறைவனாவது. 
உலகம்‌ பஞ்சபூதச்‌ சேர்க்கையா லுண்டானது. உலகத்த- 
லுள்ள சசாசாப்‌ பொருள்களும்‌ பஞ்சபூதச்‌ சேர்க்கையா 
லுண்டானவைகளே. எப்பொருளும்‌ முதலில்‌ நீரினின்றுந்‌ 
கோன்றிப்‌ புல்லா, பூடாகி, இப்பியாய்‌, ஊர்வதாய்‌, விலங்‌- 
காய்‌ நிலைமாறிப்‌ பின்னர்‌ மனிக யாக்கைக்கு அடுத்துள்ள 
நூரங்கின்‌ உருவத்தை யடைகின்றஅ. அதனாலேயே தூங்கும்‌ 
வானா மெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. அதன்பின்‌ மனித வுருவ 
முண்டாகும்‌. இவ்வாறு உயிரானது எண்பத்து நான்கு 
இலட்ச உடல்வசையில்‌ மாறிமாறித்‌ இரிந்து செல்லும்‌. 
இது ஒன்றே உலகத்‌ தோற்றத்திற்கு ஏற்ற காரணமாகும்‌. 
இந்தக்‌ தேகம்‌ காப்பாற்றிய அளவு நிற்கும்‌. இது 
இறந்துபட்டால்‌ அவ்வப்‌ பாகம்‌ அவ்வப்‌ பூதத்திற்‌ கலந்து 
செல்லும்‌. மண்ணிற்‌ கலக்தச பாகம்‌ காவாங்களுக்கு உணவாம்‌. 
அத்‌ தாவரம்‌, மிருகங்கள்‌ பறவைகள்‌ மானிடர்‌ முதலிய 
உிர்களுக்கு. உணவாகும்‌. அதுவே சத்தாடிக்‌ கருவி 
லமைந்து உருக்கொண்டு வெளிவரும்‌, இறிதுநாள்‌ வாழும்‌, 
பின்பு இறந்துவிடும்‌. இவ்வாறே மாறிமாறி வருந்‌ தன்மை 
புடைய, இவ்‌ வரிய நியாயத்தினை முற்றும்‌ கைவிட்டு, 
உலகத்திற்குமேல்‌ ஒருவன்‌ உண்டென்றும்‌, அவன்‌ விதித்த- 
வாறு ஒருவன்‌ தலையில்‌ எழுதுகின்றான்‌ என்றும்‌, மத்றொரு- 
வன்‌ ஓல்யைக்‌ இழிக்கன்றான்‌ என்றும்‌, ஒருவன்‌ கட்டி 
யிமுக்கன்றா னென்றும்‌, நரகத்திலும்‌ மோட்சத்திலும்‌ 
அமர்த்துகிரா னென்றும்‌, புராணக்‌ கிழங்கள்‌ புலம்புவதை 
உறுதியாகக்‌ கொள்கின்றனர்‌ இலர்‌. இவை யனைத்தும்‌ 
விண்‌ வார்த்தை, கட்டுக்‌ கதை, இறந்த பின்னர்‌ உட- 
லில்லை. உடலின்றேல்‌ உணர்ச்சி யறும்‌. உணர்ச்சி யற்றால்‌ 
ஒன்றுமில்லா தொழிகின்றத. இதுவே காம்‌ கண்கூடாகக்‌ 
கண்டறிவது. இதை விட்டு விண்‌ எண்ணங்களால்‌ துன்பத்‌- 
இற்கு* ஆளாவது பேதைமை. இப்போது உமது வீண்‌ எண்‌- 
ணத்தினால்‌ விளைந்த இங்கை யுற்று நோக்கும்‌. கடனில்‌ 
அழுத்தியது; இதுவே இன்னல்‌. உம்மைப்போல்‌ உண்மையே 
சாதகமென்று உறுதிகொண்டிருந்தவர்‌ இதோ இருக்கிறார்‌. 
௮/வர்‌ கதியை என்ன வென்று! .கேளும்‌. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா.! தாங்கள்‌ யாரோ? தமக்குச்‌ சத்தியத்தினால்‌ 
என்ன தீங்கு நேர்ந்தது? சற்று விவாமாய்க்‌ கூறுங்கள்‌. 

அஷ்டாவதானி --- 8யா, நானும்‌ உம்மைப்போல உண்மையே உறு- 
திப்‌ பொருளென்று எண்ணியிருக்கேன்‌. என்‌ வரலாற்றைச்‌ 
சொல்லுறேன்‌, சிறிது கவனமாய்க்‌ கேரம்‌. 


கலி வெண்பா 

மாசி லருந்தவத்தோர்‌ வந்திக்கு மாண்புடைய 
காசிப்‌ பதிதன்னில்‌ கண்ணியமாய்ப்‌ -- பேசவரு 
நற்குலத்தி லேபிறந்து நானான்காம்‌ ஆண்டுக்குள்‌ 
கற்கவரு நூலெல்லாங்‌ கற்றறிர்சேன்‌ -- அப்பால்‌ 
அவதான மும்பயில ஆதரிசத்தோ ரீராண்டில்‌ 
நவமாகும்‌ வித்தையெலாம்‌ ஈன்கறிந்தேன்‌ -- அவற்றிற்‌ 
பயிலும்‌ வழிதன்னைப்‌ பகருவேன்‌ வேலும்‌ 
மயிலுமென வேசொல்ல மாருமல்‌ -- செயலாய்‌ 
வருலாட சங்கிலியை மாட்டிச்‌ கழற்றத்‌ 
தீருவார்‌ சவியடியைச்‌ தான்முடிக்க -- மருவும்‌ 
சது.ரங்கத்‌ திற்குதிசை சாண்டுமடி. சொல்ல 
ச.துரனெனப்‌ பாவுரையைத்‌ தான்புகலப்‌ -- புதுமையுறப்‌ 
பஞ்சாங்கஞ்‌ சொல்லப்‌ பாவினெழுச்‌ செண்ணிசொலும்‌ 
விஞ்ஞானப்‌ பாவை விளம்ப-- அஞ்சாமல்‌ 
எட்டெழுத்‌ தாணிக்சங்‌ கேற்ற கவிசொல்ல 
அட்டாவ தானவகை யத்தனையும்‌ -- மெட்டாய்‌ 
தெரிந்து வெளிப்போந்து இக்கு விசயம்‌ 
புரிந்துபல மன்னாவை புக்கேன்‌ --- பரந்த 
புலமையெலாங்‌ காட்டினேன்‌ பூபால ரெல்லாம்‌ 
நலம்வந்த ர்த்தி ஈவின்று -- குலம்வந்த 
செம்பொள்னாற்‌ செய்த சிவிகையுடன்‌ தண்டிகையும்‌ 
கம்ப மதக்கரியும்‌ காஞ்சனமும்‌ -- செம்பட்டு 
வத்திரமும்‌ வாம்பரியும்‌ மல்லல்‌ வளசாடும்‌ 
மெய்த்திரமுண்‌ டாக்கும்‌ விருதுகளும்‌ -- இத்திரமார்‌ 
ஒன்பான்‌ வகையில்‌ ஒளிரு மணிபதித்த 
இன்பான நற்பணிக ளெல்லாமும்‌ -- அன்புடனே 

ந 
பெற்றுப்‌ பெருமையுடன்‌ பேசரச ரும்வியக்க 
உற்றேன்‌ புவியி லுயர்ந்து. 


இத்தகைய மேன்மையுற்ற யான்‌, அவதானத்தில்‌ ஒரு சிறு 
சொல்லை மாந்றி யுரைப்பதற்கு அஞ்சி இக்கதி யடைந்தேன்‌. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா! அவதானத்தில்‌ மாற்றி யுரைப்பது என்ன 
இருக்கறது? எல்லாம்‌ உள்ளதை உள்ளவாறு உரைக்க 
வேண்வெதுதானே. 


அஷ்டாவதானி -- நீர்‌ சொல்லுவது உண்மைதான்‌. அ வதானத்‌- 
தில்‌ யான்‌ வெற்றியடைந்தால்‌, பிரபுக்கள்‌ எனக்குப்‌ பதி- 
னாயிரம்‌ வராகன்‌ பரிசளிப்பதாகவும்‌, யான்‌ தோல்வி யடை&- 
தால்‌ யான்‌ இதுவரையிற்‌ பெற்றிருந்த பரிசுகள்‌ எல்லா- 
வற்றையும்‌ பிரபுக்களுக்குக்‌ கொடுத்து விடுவதாகவும்‌ ஓர்‌ 
ஏற்பாடு செய்துகொண்டு அவதானத்தை ஆரம்பித்தேன்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ செவ்வனே முடித்துவிட்டேன்‌. தோல்வி 
யென்பது எதிலும்‌ எனக்கு ஏற்படவில்லை. அகைக்‌ கண்ட 
பிரபுக்கள்‌ பஞ்சாங்கம்‌ சொல்வதில்‌ யான்‌ சொன்னதை 
மாற்றி எழுதிக்கொண்டு, முடிவில்‌ படித்துக்‌ காட்டி, யான்‌ 
தோல்வி யடைந்ததாகக்‌ கூறினர்‌. அதன்மேல்‌ யான்‌ எவ்‌- 
வளவு கியாயம்‌ சொல்லியும்‌ அவர்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. 
அதனால்‌, ௮ங்இருந்த மத்தியஸ்தர்கள்‌, தோற்றால்‌ பரிசு 
பெற்ற பொருள்களைக்‌ கொடுத்து விடுவதாகச்‌ சொன்ன- 
இல்லை யென்று, என்னை வாதிக்கும்படி தூண்டினர்‌. “பொய்‌- 
யருக்குப்‌ பொய்யுரைத்தால்‌ வெற்றியாகும்‌” என நியாயம்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌, யான்‌ சொன்னதை மாஜ்றி யுரைக்க மன- 
மில்லாமல்‌ மறுத்துவிட்டேன்‌. அதனால்‌. என்னிட மிருந்த 
பொருளையெல்லாம்‌ இழக்து பாதே௫ியாகத்‌ இரிக்தேன்‌. பின்பு, 
இந்தத்‌ தத்துவ சாஸ்திரியாருடைய கொள்கை மிகவும்‌ உத்தம 
மாக இருக்கக்‌ கண்டு, அவருடன்‌ கலந்து வ௫ிக்கின்றேன்‌. 
ஆதலால்‌, மனிதன்‌ சமயத்திற்கு வற்றதுபோல்‌ பே௫ித்‌ 
துன்பத்திற்கு விலக, எவ்விதத்திலும்‌ இன்பத்தை யடைய 
முயலவேண்டும்‌. இப்போது தத்துவ சாஸ்இரியார்‌ சொன்ன- 
தைச்‌ சற்றுக்‌ கவனித்துப்‌ பாரும்‌; உண்மை விளங்கும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌--&யா.! என்ன இித்தாந்தம்‌ சொல்கின்றீர்கள்‌! இறை- 
வனில்லை, வினை யில்லை, இன்‌ பழு மில்லை, துன்பமும்‌ இல்லை 
என்‌இன்றீர்‌. உல$ூல்‌ மானிடதேகம்‌ பெற்றவர்களில்‌ பலர்‌ 
துன்பத்தில்‌ வருந்தவும்‌, பலர்‌ இன்பத்திற்‌ பொருந்தவும்‌ 
நேர்ந்திருக்கன்றது. சிவிகை ஊர்வோனையும்‌, அதனைத்‌ தாக்‌- 
இச்‌ செல்வோரையும்‌ ஓத்துநோக்கி உய்த்துணர்ந்தால்‌ விஷ- 
யங்கள்‌ என்கு விளங்குமே. 

தத்துவசாஸ்திரி-- இன்ப துன்பங்கள்‌ வினையினால்‌ வருவன வல்ல. 
இன்பம்‌ ஒருவனது முயற்சிக்‌ கேற்றவாறு இயலும்‌. துன்‌- 
பத்திற்குக்‌ காணம்‌ சோம்பலே. இனி வினையினால்‌ தேக 
முண்டாகின்ற தென்முல்‌, ஆதியில்‌ வினையின்றித்‌ தேகம்‌ 
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எவ்வாறு உண்டாயிற்று. இது நோக்யென்றே, வித்து 
ழமூதலா? முளை முதலா?' என்னும்‌ *பிஜாங்குர நியாயம்‌' தத்.து- 
வத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்இன்றது? இவ்வாறு ஈல்வினை தீவினை- 
களின்‌ பயனாகத்‌ தேக மெடுத்துக்கொண்‌ டிருந்தால்‌, இந்த 
ஆன்மா எவ்வாறு வீடு டெறுவது? சற்றும்‌ பொருத்தமற்ற 
வாதங்கொண்டு இன்னலிற்‌ புகுவது எதற்கு? இனி ௨ல௫- 
அள்ளமட்டும்‌, உண்டு உடுத்துக்‌ களிப்படைந்து இருப்பதே 
இத்‌ தேக மெடுத்ததற்குப்‌ பெரும்‌ பயனாகும்‌. உய்தீதுணர்ச- 
தால்‌ உண்பதும்‌ உறங்குவதுமே உலக வாழ்க்கையாக முடி 
இன்றது, யோசித்துப்‌ பாரும்‌. ர 


அரிச்சந்திரன்‌ -- லயா, விளையின்‌ தொடக்கத்தினால்‌ தேசம்‌ மாத்‌- 


இரம்‌ வரும்‌. அன்மா நித்தியமானது. அவ்வான்மாவின்‌ 
வினைக்கு ஏற்றவாறு கனு காண புவன போகங்களை இறை- 
வன்‌ அருள்கன்றான்‌. இந்த அன்மாவும்‌ முதலிற்‌ புல்‌ 
முதலாய பற்பல உருக்களை யடைகின்றது. பின்னர்‌ மானிட 
தேசம்‌ பெற்று, ௬௧ துக்கங்களை ஒப்பக்‌ கண்டு, விேபற்றை 
ய்டைய விரும்புகிறது. அவ்வாறு ௬௧ துக்கங்களை ஒப்பக்‌ 
காணுவோரே மெய்ஞ்ஞானிய ராவர்‌. மற்றையோர்க்கேயன்றி 
மெய்ஞ்ஞானியர்க்கும்‌ வினை புண்டு. அவ்வினை சஞ்செம்‌, 
காமியம்‌, பிராரத்தம்‌ என மூன்று வகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ 
பல பிறவிகளுக்கு வித்தாயுள்ள சஞ்சிதவினை ஞானிகள.து 
ஞானத்தியினால்‌ எரிபட்டு காச மெய்தும்‌. இனி நேரற்பால 
ஆகாமியவினை சிறிதும்‌ ஞானியை யணுகாது. நிகழ்காலத்தில்‌ 
அனுபலித்தே தீரற்பால பிராரத்தவினை மாத்திரமே எஞ்டு 
நிற்கும்‌. மேலோர்‌ அந்த ஞானியை வணங்கி ௮வாது நல்‌- 
வினையைப்‌ டெறுவர்‌. கீழோர்‌ அவரை இகழ்க்து ௮வச.து 
இவினையைப்‌ டெறுவர்‌. இதனால்‌ ஞானியாவான்‌, நல்வினை 
இிவினையாகிய பகுதிகள்‌ ஒருங்கே யற்று நித்தியாநந்தத்தை 
யடைவன்‌. இனி, நீர்‌ யாது கூறினும்‌ மெய்யைக்‌ கைவிடுதல்‌ 
செய்யோம்‌. சத்தியம்‌ தலைகாக்கும்‌ என்பது உறுதி மொழி, 
ஆகையால்‌, சொன்னதை நிறைவேத்றுதலே தாயோர்‌ கடமை. 
யாங்கள்‌ செல்லுன்றோம்‌, தயைசெய்து விடை தாரும்‌. 


தத்துவசாஸ்திரி -. அப்படியாயின்‌ உங்களிடம்‌ யாம்‌ என்ன சொல்‌- 


வது. தருக்க சாஸ்திரக்‌ கருத்தை வெளியிட்டோம்‌. கேட்‌- 
டால்‌ பயனுண்டு. இனி உங்களிஷ்டம்‌, ரெல்லுங்கள்‌. 
(போடன்றனர்‌,) 


நட்சத்‌ திரேசன்‌ -- லீயா சாஸ்திரியாசே.' என்ன ஏதேதோ தத்து- 


வம்‌ பேசுஇன்றீர்கள்‌. நமக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லையே. 
நழக்கு। ஏதும்‌ சொல்லப்படாதா? 
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தத்துவசாஸ்திரி --- அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. உலக தத்துவம்‌ 
சிறிது பேசினோம்‌ (சொல்லிக்கொண்டே கட்சத்திரேசனை ய) 
லீயா.! இவ்‌ வரிச்சந்தரன்‌ என்ன சிறிதும்‌ சலியாத மன- 
வன்மையும்‌, கலங்காத உறுதிநிலையுங்‌ கொண்டவஞகக்‌ 
காண்டுன்றான்‌. இவனை வெல்ல யாவரால்‌ முடியும்‌. ஈமது 
முனிவர்‌ முன்பின்‌ யோசியாது சபதங்கொண்டாசே. என்ன 
செய்வது. நஜ்மாலானவரையில்‌ முயன்றோம்‌, முடியவில்‌- 
லையே. , கடந்ததைப்‌ போய்‌ ஈவில்‌இன்றேன்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ இவ்வாறே செய்யும்‌. சென்று என்‌ கதியையும்‌ 
முனிவருக்குச்‌ சொல்லும்‌; மறந்துவிடப்‌ போ௫ுதீர்‌. 

தத்துவசாஸ்திரி-- அதற்கென்று ௮வற்றமை யெல்லாம்‌ கேரித்‌ கண்‌- 
டேனே சொல்லமாட்டேனா. ஏன்‌ மறக்கும்‌, போய்‌ வரு 


இன்றேன்‌. 
(செல்இன்றான்‌,) 
பதினோன்றாங்‌ களம்‌ 
உதற படட 
உடுடம்‌: வாரணாசியில்‌ ஒரு சத்திரம்‌. 
காலம்‌: மாலை. 


பாத்திரங்கள்‌: ஈட்சத்திரேசன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, அரிச்சஈதி- 
ரன்‌, சத்திய£ர்த்தி, வைத்தியன்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! இதோ அருகில்‌ ஒரு ஈகரந்‌ தோன்று 
இன்றது. அது காசியம்பதியாக விருக்கலாமோ? 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. இதுதான்‌ காசி நகரத்தின்‌ எல்‌- 
லையிலுள்ள வாணாசி என்னும்‌ இருப்பதி. அதைக்‌ கடந்து 
சென்றால்‌ காயெம்பதி காணப்படும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ - - பெண்மணி, சக்கரமதி! இதோ நாம்‌ வாரணாசியை 
யடைந்து விட்டோம்‌. அதனை யடுத்துள்ளதே கா௫யம்பதி 
யாம்‌. நாம்‌ இத்‌ இருப்பபியை யடையவே, கமது வினை 
யனைத்தும்‌ விடைகொண்டு ஒடும்‌, கண்மணி, தேவதாச! 
இதோ வந்துவிட்டோம்‌. இனி நாம்‌ அதிகம்‌ ஈடக்கவேண்டி 
யிராது, வருந்தாதே. 

சத்தியகீர்த்தி .- சுவாமீ! இங்கு ஏதேனும்‌ சத்திரத்தில்‌ தங்கலாமே. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- இதோ காண்பது ஒரு சத்திரமே. அங்குத்‌ 
தங்குவோம்‌. நாம்‌ இதோ சற்று நேரத்தில்‌ காசியை யடை 
வோம்‌. இனி காசு எவ்விதமாய்‌ வருமோ தெரியவில்லை. 

(எவ்வோரும்‌ சத்திரத்தில்‌ சங்குகின்றனச்‌." 
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நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்தெ/ இங்குவா, இங்குவா. வந்தையா 
வந்தையா/ 
அரிச்சந்திரன்‌ ௮ சுவாமீ! என்ன, என்ன? 
(விரைந்து ஒடி.வருன்றான்‌. மற்றவர்களும்‌ வருன்தனர்‌.) 
நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆ! அரிச்சந்திர. என்ன செய்வேன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! என்ன நேர்ந்தது?* உள்ளதைச்‌ சொல்‌- 
அங்கள்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆ, ஆ, பொறுக்க முடியகிலீலையே. பிராணந 
துடி.க்கறதே! என்ன செய்வேன்‌! இதற்கா என்னை பழைத்து 
வந்தீர்கள்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- (துக்கத்துடன்‌) சுவாமீ! நேர்ந்தது யாது? தேள்‌ 
முதலிய விஷப்பூச்சி ஏதேனும்‌ தீண்டிற்றோ? சொல்லுங்கள்‌ 
மருந்து கொண்டுவருசன்றோம்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ --- இல்லை, இல்லை. விஷமொன்.றுக்‌ 8ண்டவில்லை. 
ஆ, ஆ, என்ன கொடுமை” மான்ன கொடுமை 


சத்தியகீர்த்தி-- சுவாமீ! என்ன கோய்‌ இத? சொல்லுள்கள்‌, 
தக்கது செய்கின்றோம்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அப்பா, அரிச்சக்இர. சத்தியசரத்தி! என்னமோ 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. வயிற்றை யிழுத்து நோடன்றது, 
மார்பில்‌ அ௮டைக்கின்ற.து, மூச்சுவிடவும்‌ முடியவில்லையே! 


அரிச்சந்திரன்‌ _.- ஈவாமீ/ சற்றுப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள ஞங்கள்‌. 
இதோ ஒரு மொடிப்போதில்‌ ஒரு வைத்தியரை பழைத்து 
வருஇன்றோம்‌. (இரும்பி) சத்தியசாத்தி! $ர்‌ விரைக்து சென்று 

ஒரு வைத்தியரை அழைத்து வாரும்‌. 
(சத்திய£ர்‌ ஈதி விரைந்த போன்றான்‌.) 


நட்சத்திரேசன்‌ --௮, ௮, அரிச்சந்திர. வைதீதியரா்‌ வந்தாரா? பிரா- 
ணன்‌ போய்விரிம்போல்‌ காண்டுன்றதே. 8யோ! என்‌ க௬- 
நாதரும்‌ அருடல்‌ இல்லையே! அரிச்சந்திர! இதற்குத்தானா 
இவ்வாறு என்னை வதைத்தனை. பொன்‌ பெற வக்து மண்ணாக- 
வேண்டும்போல்‌ காண்டெதே. ஆ. ஆ! என்ன ௧௫ எனக்கு! 
வைத்தியர்‌ வந்தாரா? 


அரிச்சந்திரன்‌ ட சுவாமீ! இன்னும்‌ வாளில்லை, நாம்‌ வந்தது புதிய 
வூர்‌. சென்ற சத்தியசர்த்தியும்‌ புதியவர்‌. தேடி யழைத்து வர 
வேண்டும்‌. சற்றுப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌ விரைவில்‌ 
வந்துவிடுவார்‌, 
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நட்சத்திரேசன்‌ -- ஓ, ஒ.! அரிச்சந்திர. இது ஏதோ வஞ்சகமாகக்‌ 
காண்கின்றது. இப்படியே இவன்‌ இறந்துபோகட்டும்‌ என்‌- 
னுங்‌ கருத்தோ. பிராமண அத்தி, பிராமண கோஷம்‌. வேண்‌- 
டாம்‌. ௮, ௮, பொறுக்க முடியவில்லையே, இக்ச கோய்‌ வக்‌- 
தமைக்கு நீயன்றோ காரணம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ஈவா&7 அடியேன்‌ யாதும்‌ வஞ்சகம்‌ செய்யவில்‌- 
லையே. இவ்வீாறு சொல்லின்‌, அடியேன்‌ என்ன செய்வது. 


நட்சத்திரேசன்‌ -,- ஒன்‌௮ும்‌ செய்யவில்லையா? உன்னோடு வக்‌ இரு- 
பது இருபத்திரண்டு இனங்களாக, பச்சைக்‌ காய்களையும்‌, 
இழங்குகளையுக்‌ இன்றல்லவா இந்த கோய்‌ வந்த. ௮, ௮, 
இருப்புச்சலாகை வயிற்றிற்‌ செருகினாரற்போல்‌ கோகின்றதே, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! என்ன செய்வது? சற்றுப்‌ பொறுத்துக்‌- 
கொள்ளுங்கள்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அப்பா. அரிச்சந்த. உங்கள்‌ இருவரால்‌ 
யான்‌ உயிர்‌ துறக்க நேழும்போல்‌ காண்‌சின்றது, முனிவர்க்கு 
௮7௬ இடைத்துவிட்டது. இனி இப்பொருள்‌ கிடைத்தாலும்‌ 
இடைக்காதொழிக்தாலும்‌ ஒன்னுதான்‌. 8 யோ. உன்னோடு 
பேசவும்‌ எனக்கு முடி.பவில்லையே.' 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமி! கத்தியசீர்த்தியடன்‌ வைத்தியர்‌ வந்து 
விமிவார்‌. நோயைக்‌ கவனியாமல்‌ சமு்றுப்‌ பொறுங்கள்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சக்கர. நீ பொருள்‌ கொடுக்க இன்னும்‌ 
எத்தனை காள்‌ செல்லுமோ தெரியவில்லையே. யான்‌ சிக்கிரம்‌ 
இரும்பிப்‌ போய்விட்டால்‌. முனிவர்‌ தக்க . மருந்றுகள்‌ 
கொமித்துக்‌ குணப்படுத்துவர்‌. விணே வன்னைக்‌ கொன்று 
விடாதே” வைழ்தியர்‌ கிடைப்பது ஏது? இடைத்தாலும்‌ 
பொருளின்றிச்‌ இிகிச்சை செய்வாரோ? இது வீண்‌ முயற்சி, 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமி! ஒன்றுக்‌ தீங்கு நேராது, காம்‌ காசியம்‌- 
பதியில்‌ சேர்ந்திருக்கின்றோம்‌. ன்பம்‌ ஒருபோதும்‌ ௮ணு- 
காது. மாம்‌ நன்னெறியைக்‌ கடைப்பிடித்தால்‌ யாவும்‌ 
ஈன்மையே நேரும்‌. சழ்றுப்‌ பொறுங்கள்‌. வைத்தியர்‌ 
வந்தூவிடுவர்‌. மற்றும்‌ சிக்கிரத்தில்‌ முனிவர்‌ பொருளைத்‌ 
தந்து ஹனுப்பிவிரிகன்றதேன்‌. அதுகாறும்‌ மன்னித்தருள- 

வேண்டும்‌. 
(வயிற்றை யழுத்திக்கொண்‌ டிருக்சன்ருர்சள்‌,) 
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பன்னிரண்டாங்‌ களம்‌ 
ஆகத கமி 

இடம்‌: வாரணாசியில்‌ ஒரு வைத்தியர்‌ வீடு. 

காலம்‌: மாலை. 

பாத்திரங்கள்‌: வைத்தியன்‌, சத்திய£ர்த்தி. 

[ஒரு வைத்தியர்‌ வீடு, வைத்தியர்‌ புத்தகங்களை வைத்துக்கொண்டு பார்வை 
யிடுன்றார்‌. சுவரில்‌ ஒர்‌ பலகை சொங்கலிடப்பட்டிருக்றெது. அதில்‌ 
ஆயுர்வேத பாஸ்கா வைத்தியசாலை ஏழைகளுக்குத்‌ தரம 
வைத்தியஞ்‌ செய்யப்படம்‌ என்று எழுதப்பட்டிருப்பதைச்‌ சத்திய 
ர்த்தி பார்த்து, வைத்தியரிடஞ்‌ சென்று வக்தனஞ்‌ செய்னெறுன்‌.] 

வைத்தியர்‌ யார்‌, யா! 
சத்தியகீர்த்தி -- 8ீயா.! யான்‌ அயோத்தியா ஈகரவாசி. 
வைத்தியர்‌ -- இங்கு யாது கருதி வக்ர? 
சத்தியகீர்த்தி -- யாத்திரை காரணமாய்‌ இங்கு வக்தோம்‌. எங்க 
ல்‌ ஒருவர்க்கு வயிற்றுவலி கண்டுவிட்டது. தாங்கள்‌ 
தயை செய்து சற்று வந்து பார்க்கவேண்டும்‌, 


வைத்தியர்‌ -- யாம்‌ செய்வத தரும வைத்தியம்‌. யாம்‌ ஒரு பொரு- 
ளையும்‌ இச்சிப்பதில்லை. பொருள்‌ பெறாமலே வைத்தியம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பு ஆயுர்வேதத்தின்‌ துணிபு. வியாதஇ- 
, யஸ்தசை இங்கு அழைக்‌ வாரும்‌. யாம்‌ வருதல்‌ கூடாது. 
மறறும்‌ உம்மைப்போல்‌ பல்லாயிரம்‌ போ்‌ இங்கு வருவர்‌, 
அக்காலத்தில்‌ யாம்‌ இங்கு இல்லாதிருத்தல்‌ தகுஇயன்று, 
போம்‌, அழைத்து வாரும்‌. ஒரு நொடி.ப்போதில்‌ இரத்து 
விடுகின்றோம்‌. 

சத்தியகீர்த்தி-- லீயா.' தாங்கள்‌ உரைப்பன யாவும்‌ தங்கள்‌ விளம்‌- 
பரப்‌ பலகையாலேயே ஈன்கு விளங்குன்றன. வியாதிய- 
ஸ்தர்‌ இங்கு வாத்தக்க நிலையில்‌ இல்லாமையால்‌, தாங்கள்‌ 
தியை செய்து ௮ங்கு வருதல்‌ வேண்டும்‌. ௮இக சமீபத்தி- 
லேயே இருக்கின்றனர்‌. . 


வைத்தியர்‌ -- ஆனால்‌ சரி, பார்ப்போம்‌ வாரும்‌, (வருன்றனர்‌.) 
எவ்விடத்தில்‌ இறங்கி யிருக்கன்றீர்கள்‌? 


சத்தியகீர்த்தி -- 8யா.” இவ்வூர்‌ எல்லையிலுள்ள ஒரு சத்திரத்தில்‌ 
இழங்கி யிருக்கின்றோம்‌. 


வைத்தியர்‌ ... சரி, போவோம்‌, 
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*த்தியகீர்த்தி -- 8யோ.! தாங்கள்‌ செய்வது அனுபவ முறையோ? 
வாகட முறையோ? 


வைத்தியர்‌ -- உமக்கும்‌ வைத்தியர்‌ தெரியும்போற்‌ காண்டுன்றதே, 


சத்தியகீர்த்தி -- பான்‌ வைத்தியம்‌ செய்ய, அறியேன்‌. சொன்‌- 

முறையில்‌ சிறிது அறிவேன்‌, யோ. 

வைத்தியர்‌ -- கல்லது, காம்‌ செய்வது சித்தர்‌ நால்‌ முறை. அகத்‌- 
தியர்‌ பூரணம்‌, யூகமுனிவர்‌ே பெருநூல்‌, கண்க்கல்‌ ஆயுர்‌- 
வேத பாசாவாரம்‌, போகர்‌ ஏழாயிரம்‌, தன்வர்திரி ஜீவரக்ஷா- 
மிருகம்‌, தேரையர்‌ வைத்திய நால்‌ கள்‌, கொங்கணர்‌ கடைக்‌: 
காண்டம்‌, சிரோசத்தின வைத்திய பூடணம்‌, ஈந்திகலாஞானம்‌, 
பிரம்மமுனிகள்‌ கடைச்சூத்திரம்‌, புலிப்பாணி வைத்தியம்‌, 
வைத்திய சிந்தாமணி இவை முதலான பெரு _நால்களனைத்‌- 
தினும்‌ எமக்குப்‌ பெரும்‌ பழக்கமுண்டு. இவற்றிற்‌ சொல்லப்‌- 
பட்டவாறே, செய்முறை, கைமுதை பிறழாமல்‌, சத்த மகர- 
தீதுவஜ ரசம்‌, மேகாந்தக சசம்‌, குன்மகுடோரித்‌ இராவகம்‌, ' 
அகஸ்தியர்‌ சண்டமாருத மெழுகு, காளமேக நாராயண ௫ிந்‌- 
தாரம்‌, ஜவா கஜாங்குசம்‌, அக்கினிகு தமாரகம்‌, சதபுட அப்ர 
இந்தூரம்‌, அமிர்த அிக்காமணி ரசம்‌, சண்டபேருண்ட ரசம்‌ 
முதலாயுள்ள மகா ஓளஷதங்களையெல்லாம்‌ முடித்திருக்கின்‌- 
போம்‌. இந்த ஒளஷூகப்‌ பிரயோகத்தால்‌ காலஜூருக்குப்‌ 
போக இருந்த உயிரையும்‌ தஇருப்பிக்‌ கொண்டுவக்திருக்‌- 
கின்மோம்‌. 

சத்தியகீர்த்தி -- ஆ, ஆ வெகு நூல்கள்‌ பார்வையிட்டிருக்கன்தீர்‌.. 
கள்‌. இளஷதங்களும்‌ தக்கவையாகவே புலப்படுகின்றன. 
பெயரைக்‌ கேட்டே பிணிகள்‌ பறக்கும்போற்‌ காண்கின்றது. 
எங்கள்‌ நற்காலம்‌ தாங்கள்‌ எதிர்ப்பட்டது. (சத்திய£ர்த்தியும்‌ 
வைத்தியரும்‌ சத்திரத்திற்கு சமீபத்தில்‌ வருகிறார்கள்‌.) இதோ வ*- 
துவிட்டோம்‌. இந்தச்‌ சத்திரத்தில்தான்‌ தங்கி இருக்கின்‌- 
ரோம்‌. 

வைத்தியர்‌ -- அதோ படுத்துக்கொண்‌ டிருக்றெவர்தாமோ? 

சத்தியகீர்த்தி -- ௮ம்‌, யோ! 

கட்சத்திரேசன்‌ ணக அரிச்சந்திர. வைத்தியர்‌ வரவில்லையே, என்னை 
இவ்வாளும்‌ வதைத்தலாமோ? 

அரிச்சந்திரன்‌---(சத்திய2ரத்தியோடு மற்றொருவர்‌ வருவது சண்டு) இதோ 
த வைத்தியர்‌, சுவாமீ: 


நட்சத்திரேசன்‌ -- வர்‌.தூவிட்டாரா? லயா வைத்தியரே? கொஞ்சம்‌ 
கைபாருங்கள்‌, 
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(வைத்தியர்‌ உட்சார்க்து ஈட்சத்திரேசரது வலதுசையைப்‌ பற்றி, சட்டை 
உடைத்த, காடி பார்க்கன்ருர்‌. மேல்நோகடிச்‌ சற்றுக்‌ கவனித்த 

விரலை£ ழே தட்டுனெருர்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ _. 8யா! வைத்தியரே என்ன கோப்‌ இது? எனால்‌ 
நேர்ந்தது? என்ன சிூச்சை செய்யவேண்டும்‌? தயை செய்து 


சொல்லவேண்டும்‌. 


வைத்தியர்‌ -- 8யா! இது வாக பித்த கிலேக்தும காடிகளின்‌ ஏற்‌- 
தீ தாழ்வினால்‌, உஷ்ணவாயு அதிகரித்து, குபகிஇல்‌ சம்ப 
தப்பட்டிருக்கிறது. இது அகால போஜனம்‌, நித்திரா பங்கம்‌, 
அதிக ஈடை, ஆகாசக்‌ குறைவு முதலியவற்றால்‌ நேர்ந்திருக்க- 
லாம்‌. தக்க ஒளஷதம்‌ கொடுத்தாலன்றித்‌ தீராது, நல்ல 
வேளைக்கு கம்மை யழைத்தீர்கள்‌. கம்மை யழைத்து வரத- 
வர்‌ எங்கே? இப்படி. வாருமையா? (சதித அப்புறஞ்‌ செல்கின்றனர்‌. 
அரிச்சச்திரனும்‌ உடன்‌ சென்று,) 


அரிச்சந்திரன்‌ --- 8யா.' காடி. எப்படி. பபிருக்கறது? சற்று விவாமாய்ச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. 


வைத்கியர்‌ --- கோயாளியின்‌ குணங்‌ கூகிகளை வைத்தியர்‌ வெளிப்‌- 
படையாகச்‌ சொல்லுதல்‌ டாது. அது அயுர்வேத விதிக்கு 
முற்றும்‌ விரோதம்‌. 

சத்தியகீர்த்தி -- கீயா? அவ்வகைய சந்தேரஈம்‌ தங்களுக்கு எம்மி- 
டம்‌ வேண்டுவதில்லை. பாங்கள்‌ எப்போழ்தும்‌ உண்மைக்கே 
உகதரவாதமாவோம்‌. தயை செய்து கூறுங்கள்‌. 


வைத்தியர்‌ -- உங்களுக்கு உரைப்பதில்‌ எமக்குத்‌ தடையில்லை. 
இது நோயாளிக்குத்‌ தெரிதல்‌ கூடாது. தெரிந்தால்‌ லந 
இனங்களில்‌ நீங்கு ரிர்‌, லந்து நாழிகையில்‌ நீங்கிவிடும்‌. 
வாத நாடி அழுக்தியிருக௫ின்றது. ௮து எழுர்தால்கான்‌ கைரி- 
யம்‌. இல்லாவிடில்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. இப்பொழுதே முக்காற்‌ 
பங்மு முழுகி அசாத்தியத்தில்‌ இருக்கிறது. இனி ஈம்மு- 
டைய ஒளஷதம்‌ வேலை செய்தால்தான்‌ உண்டு. சண்ட கண்ட 
நீலகண்ட பதாங்குசம்‌ என்பது இந்த ஒஓளஷதத்தின்‌ பெயர்‌, 
சஞ்சீவி, முப்புக்‌ கலந்துள்ளஅ. இதைப்‌ பிரயோடக்கிறேன்‌. 
பிறகு உங்கள்‌ அதிர்ஷ்டம்‌. அனால்‌, சொன்னதைமாத்தரம்‌ 
கோயாளிக்கு வெளியிடவேண்டாம்‌. காம்‌ ௮௧ வந்து பே௫- 
யதனால்‌, அவரும்‌ சந்தேகப்பட்டு, வைத்தியர்‌ யா.து கூறினர்‌ 
என்றால்‌, அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை, விரைவிற்‌ குணமாகு 
மென்று சொன்னா என்று தைரியஞ்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- இந்ச மாத்திரைக்கு அறபானம்‌ யாதோ? 
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வைத்தியர்‌ ப அதுபானம்‌ ஒன்றுமில்லை. இந்த மாத்திரையை 
வாயிலிட்டு ஒரு மிடறு தண்ணீர்‌ விட்டாற்போதும்‌. போய்ச்‌ 
சக்கரம்‌ கொடுங்கள்‌. வாய்‌ தவறிச்‌ சங்கதியை வெளிவிடப்‌ 
போகின்தீர்கள்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர? ஒளஷதம்‌ ஒன்றுமில்லையா/ யாதோ 
தூரத்தில்‌ சென்று பேசுரன்றீர்களே. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- இதோ மருக்து கொண்டு வருகின்றோம்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -..? அரிச்சந்திர, உடற்கூறு எவ்வாறிருக்‌ின்றதாம்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ --- ஈவாமீ! வாதம்‌ அழுந்தி, 

வைத்தியர்‌ -- ஐ, ஆ, இரும்‌. மாத்திரையைக்‌ கொடும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ --- அதிருக்கட்மிம்‌. வைத்தியர்‌ என்ன சொல்கின்‌- 
ரூர்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமி! வாதநாடி. அழுக்தியிருக்இன்றதாம்‌ (வைத்‌ 
இயர்‌ முறைத்துப்‌ பார்க்கன்றார்‌.) ௮து எழுக்காலன்றி உறுதி 
கூறுவது கூடாதாம்‌. அது எழுவதற்கே இப்போது உளஷு 
தீம்‌ கொடுப்பது. இதனை அருந்துங்கள்‌. இறைவ னருளாற்‌ 
குணப்படும்‌. குறை பாதும்‌ சேராது, (மருந்து கொடுச்ருள்‌.) 


வைத்தியர்‌ -- யாரையா ர்‌. நாம்‌ முன்னமே வாமாட்டோம்‌ என்‌- 
ஜோம்‌.  வலிக்து அறைத்து வந்தீர்‌. நாம்‌ வேண்டாமென்று 
பல முழை, தடுத்து உரைத்தும்‌, அதனை ௮௪ட்டை செய்கு, 
தோயாளி இலைடையுமா ௮ சொல்லிவிட்டாகள்‌. இதனால்‌ 
எமக்கு எவ்வள பாவம்‌ நேர்ந்துவிட்டது. புண்ணியத்‌- 
இற்கு வர்ற, பாவத்தைக்‌ ஈட்டிக்கொண்டா போ லாயித்றே, 
குளிக்கப்‌ போய்ச்‌ சேறிறையா பூசிச்கொளவது.  இகென்ன 
ட 3 ட ட ௪ க ட ட 
காலம்‌” வேண்டாம்‌ உன்றை ஏன வெளியிட்ட? பயமே 
பாதி பாரிரைப்‌ போத்‌ விடுமே. ஆ. ூ, என்ன, அறியா- 
மல்‌ வந்துவிட்டோம்‌! இட மறியாமல்‌ இகம்‌ புரிய லாகாது, 
பாத்திரம்‌ அறிந்து பிச்சை யிட என்று விணுைைவா வாக்கியம்‌ 
பிந்தி ரக்கின்றது. 
அரிச்சந்திரன்‌ ௨. லயா.” மன்னிக்கவேண்டும்‌. உண்மைக்கு ஒரு 
ன்‌ த ள்‌ ்‌ ௬ ன்‌ 
காலத்தும்‌ பழுதில்லை. உயிரினும்‌ உண்மையே இயந்தறு, 
ஆதலால்‌, பொய்ம்மொழி புகலுவது ஒருபோதுங்‌ கூடாது. 
அதனால்‌ உள்ளதை வெளியிட்டேன்‌. மன்னித்துக்கொள்‌- 
ஞுங்கள்‌. 


வைத்தியர்‌ --- என்ன மன்னிப்பது. உயிரினும்‌ உண்மை ற்‌- 
தீது. உம்முடைய உயிராயின்‌ உமக்குத்‌ தெரியும்‌. பிதர்‌ 
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உயிர்‌ எப்படியானால்‌ உமக்கென்ன. அச்சத்தினால்‌ தீங்கு 
விளையும்‌ என்று சொன்னால்‌, கலைஞானங்க ளெல்லாம்‌ பேசு- 
இன்றீரே, (ஈட்சத்திரேசரை நோக்கி) இவர்களோடு உம்மை 
யாரையா வசச்‌ சொன்னார்‌. உம்மை உயிரோடு வதைத்து 
விவொர்கள்போற்‌ காண்டுன்றதே. உடனே உம்முடைய 
ஊர்‌ போய்ச்‌ சேருமையா! உம்மைக்‌ கண்டால்‌ உத்தமர்போற்‌: 
காண்கின்றது. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- 8யோ, அரிச்சந்திர. என்னை - இப்படியும்‌ 


வதைக்க லாகுமா. வைத்தியரும்‌ சைவிட்ட்ரர்‌, இனி ஒரு 
கணமும்‌ உங்களோடு பான்‌ இருப்பது கூடாது. பிறவுயிர்‌ 
காப்பதே போறம்‌. இதை யோசித்து எனக்குச்‌ சேரவேண்‌- 
டிய பொருளைச்‌ செலுத்திவி. யான்‌ போகின்றேன்‌. லீயோ 
அகாதபிசேகமாகப்‌ போகும்போற்‌ காண்கின்றதே. என்‌ குரு- 
நாதர்‌ அரில்‌ எனது உயிர்‌ நீங்கினால்‌ எனக்கு எல்லாப்‌ 
பதவியும்‌ சித்திக்குமே. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! தாங்கள்‌ அஞ்சவேண்டாம்‌. கடவுளரு- 


ளால்‌ தங்களுக்கு ஒரு குறையும்‌ நேராது. இப்போது 
தாங்கள்‌ உட்கொண்ட மருர்தே இறைவனருளால்‌ குணஞ்‌ 
செய்துவிடும்‌. சக்ிரத்தில்‌ தம்மை யனுப்பி விடுகின்றேன்‌. 
மன்னிக்கவேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- லயா வைத்தியரே, கேட்டீர்களோ இந்த கியா- 


யக்தை. இப்படி வாரும்‌, மற்றொரு முறை கை பாரும்‌. 


வைத்தியர்‌ -- (அரு9ந்சென்று கையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு) நட்சத்தி- 


சேசரே, காம்‌ எவ்வாறு முயன்றும்‌ பயன்‌ காணோம்‌. சிறு 
பொய்யும்‌ வெளிப்படுத்துவகாக ஏற்படவில்லை. உலூல்‌ 
எப்படி.ப்பட்டவரும்‌ கோயாளிக்கு மறைத்துக்‌ கூறுவர்‌, 
அவ்லிடத்தும்‌ இவன்‌ மனம்‌ ௮சையவில்லையே. இன்னும்‌ 
முனிவர்‌ எப்படித்தான்‌ இவனை வெல்வாசோ அறியோம்‌. 
யான்‌ செல்கின்றேன்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- செல்லும்‌. சென்று எல்லாவற்றையும்‌ சொல்‌- 


௮ம்‌. 
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முதற்‌ களம்‌ 


டுடம்‌; கங்கைச்‌ கரை, ஆலயம்‌, 
காலம்‌: காலை. 
பாத்திரங்கள்‌; அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, சத்திய 
சீர்த்தி, ஈட்சத்தேேசன்‌, இரசவாதி, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ, சந்திரமதி! இதோ நாம்‌ கங்கைக்‌ 
கரையினை யடைந்தோம்‌. இனி, காம்‌ இந்தப்‌ புண்ணிய 
நதியில்‌ நீராடி, பூசை முடித்து, ஆலயத்தை யடைவோம்‌. 
இக்‌ நதிக்‌ கரையில்‌ காணும்‌ ஒவ்வொரு துறையும்‌ ஒரு கட்டம்‌ 
எனப்படும்‌. ஓவ்வொரு கட்டத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு பயன்‌ 
உண்டென்று துறவிகளும்‌ கட்டந்தோறும்‌ நீராடுவர்‌. இது 
வருண கட்டம்‌, இது சந்திர கட்டம்‌, ௮து பாமபதி கட்டம்‌, 
மற்றும்‌ பல கட்டங்கள்‌ உண்டு, இவை யனைத்திலும்‌ பாம- 
பதி கட்டமே மிக மேலானது. படிந்தோருடைய பாசமனைத்‌- 
அம்‌ போக்குப்‌ பாகதியை யடைவிக்கும்‌ பண்பினை யுடையது, 
அதன்கண்ணே நாமும்‌ நீராடுவோம்‌. 

சத்தியகீர்த்தி-- ௮7சே. அடியேன்‌ ௮வ்வருண கட்டத்தில்‌ இறங்க 
நீராடுகின்றேன்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌-- ஆ, ஆ, அப்படியே செய்யும்‌. (ஈட்சத்திரேசன 
நோக்‌?) சுவாமி. தாங்களும்‌ இறங்கலாமே. 

நட்‌சத்திரேசன்‌ --- நானும்‌ இறங்கலாமா -- இதிலொன்றும்‌ பய- 
னில்லை. பொருள்‌ வரும்‌ வழியைத்‌ தேடுங்கள்‌. 

(ரீசாடி ஆலயத்தை யடைடன்றனர்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ' இதோ கண்டனையா கோபுரந்‌ தரி- 

சனமாடன்றது. இதனையே ஸ்தூல லிங்கம்‌ என்பர்‌ பெரி- 
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யோர்‌. அதனை முன்பு வணங்குதல்‌ வேண்டும்‌. க(கும்பி- 
இன்ருர்கள்‌,) 


சந்திரமதி -- கண்மணீ, தேவதாச.! இதோ கோயில்‌ தெரிசன்றது, 


பார்‌. கை கூப்பிக்‌ கும்பிடு, (கும்பிடன்றுள்‌.) 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சத்தியகீர்த்தி இது கண்டீரோ! இவ்வாலயக்‌ 


கோபுர முற்றும்‌ பொன்மயமாகக்‌ காண்கின்றது. பொற்கோ- 
பரமென ஈம்‌ குருநாதர்‌ கூறக்‌ கேட்டிருகீச்றோ மன்றே. 


சந்திரமதி க்‌ ஆம்‌ அரசே! பொற்கோபுர தரிஏரன பத்தன்‌; 


நமக்கும்‌ பொன்‌ இடைத்து, முனிவர்‌ பொருகக்‌ கொடுத்து- 
விட நேரும்‌. அதற்கே இது முற்குறிபோற்‌ காண்கின்றது. 


அரிச்சந்திரன்‌ ட பெண்மணீ: ஆலயத்துள்‌ ஓடுங்க ஓழுங்க வருவாய்‌. 


இனி, இறைவனையும்‌, இறைவியையும்‌ அதித்துப்‌ பாடுவோம்‌. 
(பாடுசன்றான்‌. மற்றையோர்‌ சைகூப்பி நிழ்சின்றனர்‌.) 
திருசிற்றம்பலம்‌ 

பத்தனாய்ப்‌ பாட மாட்டேன்‌ பரானே பாம யோகி 
எத்தினாற்‌ பத்தி செய்கேன்‌ என்னைநீ இகழ வேண்டா 

,ச்சனே முதல்வா தில்லை யம்பலத்‌ தாடு இன்ற 
த,க்தாவுன்‌ ஆடல்‌ காண்பான்‌ அடியனேன்‌ வந்த வாறே. ர்‌ 
சருக்சனாப்ப்‌ பாட மாட்டேன்‌ சாம்பன தோளி பங்கா 
ஒருத்தரா லறிய வொண்ணுத்‌ திருவுரு வுடைய சோதீ 
திருத்மாக இல்லை சன்னுள்‌ இகழ்ந்தசிற்‌ றம்ப லத்தே 
நிருத்தகான்‌ காண வேண்டி கோபட வந்த வாறே. 
பொய்யினைச்‌ சவிர விட்டு. புறமலா வடிமை செய்ய 
ஐ.பரீ யருளிச்‌ செய்யாய்‌ ஆதி'2ய ஆதி மூர்த்தி 
வையகர்‌ தன்னின்‌ மிக்க மல்குசிற்‌ ஐம்ப லத்தே 
பையநின்‌ ஆடல்‌ சாண்பான்‌ பரமகான்‌ வந்த வாறே. 

திருசசிம்றம்பலம்‌ 

மெய்யனே விமலா காசி மேவிய கருணை வாழ்வே 
சையனேன்‌ சளைக ணில்லேன்‌ கருச்சொடுங்‌ கருமம்‌ பொல்லேன்‌ 
உய்யகேர்‌ வழிகண்‌ டெஃ்தாய்‌ உனதடிக்‌ கடிமை பூண்டேன்‌ 
பொய்யிலார்‌ உள்ள மேவும்‌ புனிதனே போற்றி போற்றி, 
மெய்யுரு வான நின்னை மெய்யினால்‌ அறிவ தல்லால்‌ 
பொய்யுரு வான மாந்தர்‌ பொய்ம்மையா லறித லாமோ 
செய்யறு வளஞ்சால்‌ காசிச்‌ செல்வனே யுனைய டைந்தேன்‌ 
பொய்யிலார்‌ உள்ள மேவும்‌ புனிசனே போற்றி போற்றி. 
தையலார்‌ மையல்‌ கொய்தும்‌ தவம்பல வருர்திச்‌ செய்தும்‌ 
மெய்யிலா சானபோது மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தேத 
கெய்யிலார்‌ சுவையாய்க்‌ காசி நிலவிய பானே எந்தாய்‌ 


பொய்யிலார்‌ உள்ள மேவும்‌ புனிதனே ஃபோத்றி போற்றி, 
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நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. இதென்ன வீண்‌ காலட்சேபமாக 
விருக்கன்றது. பொழுதாக வில்லையோ! உங்களுக்கென்ன, 
எங்‌இருந்தாலும்‌? கானன்றோ பாபெடுறவன்‌. காசிக்குப்‌ 
போனாலுங்‌ கரும்‌ தொலையாது” என்னும்‌ முதுமொழியை 
அறியாயோ! முயற்சி திருவினை யாக்கும்‌. வீணே கோயி- 
லில்‌ நின்று புலம்புவதில்‌ என்ன குணம்‌. புறப்படு, புறப்‌- 
படு... தத்துவ சாஸ்‌இரி என்னென்ன ஓதினார்‌. அவற்றைக்‌ 
கேட்டும்‌ உனக்கு இப்‌ பயித்தியம்‌ விடவில்லையே. 


அரிச்சந்திரன்‌ _.கவாமி! இதோ வந்துவிட்டோம்‌. “அவனருள்‌ 
அற்முர்‌, அனைத்தையும்‌ அற்றார்‌' என்பர்‌ மேலோர்‌. காம்‌ 
அனைவரும்‌ இறைவனது உடைமைகள்‌. அவன்‌ கையிற்‌ 
பாவைகள்‌. ௮வன்‌ பாவையாகிய நம்மை வினையாகிய கயிற்‌- 

முல்‌ ஆட்டுகன்றான்‌. அதனால்‌ ௮வனமுளை காடினோர்க்கு 
யாவும்‌ எளிதிழ்‌ கிடைக்கும்‌. இணி, வாருங்கள்‌ போவோம்‌. 
(அனைவரும்‌ வெளிவருஇன்றனர்‌.) 


கட்சத்திரேசன்‌ --- அரிச்சந்திர! இந்த வாசா கயிங்கரியங்க ளெல்‌- 
லாம்‌ அப்படி யிருக்கட்டும்‌. நீ கும்பிடு, வணங்கு, விழு, 
பாடு எனக்கென்ன? செலுத்தவேண்டிய பொருளுக்கு வழி 
சொல்லு. காசி, காசி என்ரும்‌) காசிக்கும்‌ வந்தாயிற்று, 
கடனுக்கு என்ன செய்யப்‌ போகின்றனை. இனி, ஒரு கண- 
மும்‌ யான்‌ பொறுத்தல்‌ முடியாது. கொடுத்தால்‌ உடனே 
கொடு, இன்றேல்‌ இல்லையென்று சொல்லிவிட, யான்‌ போகின்‌- 
மேன்‌. தாட்சிண்யம்‌ தன நாசம்‌. இனி உன்னிடத்து இரக்‌- 
சங்‌ காட்டுவதில்‌ பயனில்லை. என்‌ குருகாதரும்‌ கோபிப்பர்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! சற்று மன்னிக்க வேண்டும்‌. இனி ஒன்‌- 
றும்‌ தடை,யிராது. எவ்விதத்தாலாயினும்‌ விசைவிழ்‌ பொருள்‌ 
முழுதுஞ்‌ செலுத்தி விிகின்றேன்‌. 

௩ட்சத்திரேசன்‌ -- பொருள்‌ முழுதும்‌ என்றால்‌ தெரியவில்லையே. 
௮ரை குறையாகச்‌ செலுத்தவும்‌ அபிப்பிராயமுண்டோ/ 
௮தையாயினும்‌ முன்பு வெளியிடு, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! தாங்கள்‌ இவ்வாறு தர்க்‌இத்தால்‌ ௮டி- 
யேன்‌ எவ்வாறு விடை யுரைப்பது. இன்று இறிதும்‌, மறுதி- 
னஞ்‌ இறிதும்‌ கொடுத்து ஓப்படையாமல்‌, ஓசே முறையில்‌ 
முழுவதும்‌ கொடுத்து விடுஇன்றேன்‌ என்றேனே யல்லது 
வேறனறு. 


சத பன்‌ _. ஆனால்‌ சரி, சரி, ஆகட்டும்‌. விரைவில்‌ முடி.த்து- 
விடு, 
18 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, ஆ, அவ்வாறே செய்கின்றேன்‌. தாங்கள்‌- 
மட்டும்‌ சற்று மன்னிக்கவேண்டும்‌. (சற்று அப்பாற்‌ சென்று) 
சத்தியசர்த்‌தி நாம்‌ இக்‌ காசியம்பதியை யடைந்து இரண்டு 
காட்களாகின்றன. முனிவர்‌ கடனைத்‌ இர்த்தற்கு சாம்‌ 
முயல்வது ஒரு பங்காயின்‌, இக்‌ தரசரைக்‌ சணிவிப்பதநி 
முயல்வது நாறுபங்காக விருக்கின்றது. தவணையும்‌ சமீ- 
பித்து விடுகின்ற ௪. பொருள்‌ வருவாய்க்கு ஒரு வழி தேடு- 
தல்‌ வேண்டும்‌. என்ன செய்யலாம்‌? சத்தியகீர்த் த! 


சத்தியகீர்த்தி - - அரசே இச்‌ சவலை அடியேன மனத்தினின்‌.று 
சற்றும்‌ அகன்றகன்‌.௮. நாம்‌ நகரைவிட்ட்‌ சாள்முதல்‌ இத- 
னையே மனத்துள்‌ ராடி வருக கின்றேன்‌. நாம்‌ ஈமது நாடு மத- 
லிய பொ; ருள்‌ முழுதும்‌, முனிவர்க்கு உரிமையாக்கி விட்‌- 
டோம்‌. காம்‌ உடுத்துள்ளதும்‌ பழய வஸ்திரங்கள்‌. நமக்கு 
உடைமையாய்‌ கின்றது ஈமது உடல்‌ ஓன்றே. அவ்வுடலையே 
எவர்க்காபினும்‌ உழைக்க உடன்பட்டு, அதன்பொருட்டு 
நற்பொருள்‌ கொண்டு, முனிவர்‌ கடனைத்‌ தீர்க்க ஸறபல- 
வேண்டும்‌. அகுற்குத்‌ தங்கள அடைக்கலப்‌ பொருளா 
யுள்ள அடியேனே இ, வர்‌. க்கு உழைக்க உட ன்படுஇன்றேன்‌. 
தேவார்‌ அப்‌ பொருளைப்‌ பெற்ற முனிவாது கடனை முட்டின்‌- 
றித்‌ தீர்திநுவிடலாம்‌. மற்றும்‌ பற்பலவாுய்‌ எண்ணுவதில்‌ 
பயனின்று. அரசே. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சத்இபமீர்தீதி/ மீர்‌ கூறியது உண்மையே. எணி- 
ணும்‌, நீர்‌ தாமே உழைப்பதாய்ச்‌ கொல்லி கவன மம ண 
னும்‌ குறிப்பினால்‌ அன்று யான்‌ உம்மை வினவியது. எமது 
கடன்பொடழுட்டுி நீர்‌ உம்மை ஓப்புக்கொ.ிக்க உடன்பட்ட- 
மைக்குச்‌ சால மகிழ்கின்றேன்‌. மூனிவர்க்குக்‌ கடமைட்‌- 
பட்டவன்‌ யானே. அனால்‌ யானே உ.ழவச்கிகு உழைத்து 
௮க்‌ கடனைத்‌ இரத்தல்‌ (முமையாவகன்றி, அசன்பொ ருட்டு 
உம்மை உழைக்கச்‌ செய்வது எவ்வாற்றானும்‌ பொருந்தாது. 
(இசலாதி வரென்‌] 
இரசவாதி --- 8யா நீங்கள்‌ யார்‌? ஏதோ பொருளென்றும்‌, பொன்‌- 
னென்றும்‌, உழைப்ப (தென்றும்‌ பேசூன்றீர்களே அதென்ன? 
அதை நாமும்‌ சிறிது ௮றியலாமோ? 
சத்தியகீர்த்தி 2 யோ. பொன்னு மில்லை, 0. ரருளு மில்லை. ஏதோ 


எங்கள்‌ விஷயமாய்ப்‌ பேசுன்றோம்‌. 


இரசவாதி .... யோ? தாங்கள்‌ ஏதோ இரங்கிய மனச்‌ அடன்‌ பேசு- 
இன்றிர்கள்‌. அக; கு மூன்‌ “கடன்‌, உடன்‌” என்முற்போற்‌ 
காதிற்‌ பட்டத. அது இன்னதென்று சிறிது தெரிந்தால்‌, 
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நாம்‌ எதேனும்‌ செய்யலாம்‌ என்னும்‌ எண்ணங்கொண்டே 
உங்களைக்‌ கேட்டது. மற்றொன்று மில்லை. மன்னித்துக்‌- 
கொள்ளுங்கள்‌. 

சத்தியகீர்த்தி-- 8ீயா.” தங்களது இசக்கத்திற்கும்‌, இனிய மொழி- 
க்கும்‌ வந்தனம்‌ புரிகின்றோம்‌. தாங்கள்‌ அறியக்கூடாதது 
ஒன்றுமில்லை. யாங்கள்‌ ஒரு முனிவர்க்குக்‌ கடன்‌ கொடுக்க- 
வேண்டும்‌. “அதன்பொருட்டு யோடக்கன்றோம்‌. 

இரசவாதி -- ஓகோ, அப்படியா? அதற்குத்தான்‌ கேட்டது, இந்த 
நாய்க்கு இஜைவனருளாற்‌ சிறிது பொருள்‌ உண்டு, அது 
குரு கடாக்ஷத்தினா லுண்டானது. இக்‌ நாய்‌ இளமைமுதல்‌ 
பெரியோர்‌ தொண்டுசெய்து, ௮க்‌ நாதாக்களுடைய ௮றுச்‌- 
இரகத்தினால்‌ கொஞ்சம்‌ ஈன்மார்க்கக்தை படைந்தது. பிறகு 
இக்‌ கோபுரத்தைப்‌ பொன்னால்‌ புதுக்கியதும்‌ இந்த நாய்தான்‌. 
இப்போறும்‌ அந்த காதாக்களுடைய கட்டளைப்படியே 
கொஞ்சம்‌ பரோபகாரம்‌ செய்துவருகின்றஅு. கோயாளிக்கே 
மருர்து. குணஞ்செய்யும்‌. அதுபோல்‌, துன்ப முற்முர்க்கே 
உபகாரம்‌ பயனுடையதாயும்‌. நீங்கள்‌ ஈன்னிலையி லிருந்த- 
வர்களாக உங்கள்‌ முகங்‌ காட்டுகின்றது. உங்களுக்குள்ள 
கடன்‌ இவ்வளவு என்று வெளியிட்டால்‌ தக்கது செய்யலாம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- லியா] 'இக்கில்லார்க்குக்‌ தெய்வமே சதி என்பது 
போல்‌ தங்களை இவ்விடத்தே இறைவனருள்‌ கூட்டுவித்தது. 
யாங்கள்‌ விஈவாமித்தி! முனிவர்க்கு நா௮ லட்சம்‌ பொன்‌ 
கடன்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. இது ஒன்றே எங்களுக்குள்ள 
பெருங்கவலை. 


இரசவாதி -- ஓ, ஓ, தொகை ௪௮ அ௮திகமாகத்தா னிருக்கன்றது. 
நா லட்சம்‌ பொன்னா. எனினும்‌ இந்த நாய்க்கு இது ஒரு 
பெருங்‌ காரியமன்று. ஒழு நாழிகை முறபற்கியும்‌, ஒரு ௧௦ 
களவு ட... செலவு. இருக்கட்டும்‌. இதற்கு நீங்கள்‌ 


ஈடாகக்‌ காட்லெது யாது? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- லயா! ஈடு காட்டுவதற்கு ஏதாவது இருப்பின்‌, 
எமக்கு ஏன்‌ இப்‌ பெருங்‌ கலக்கம்‌. எங்களது உடலன்றி 
வேறொன்றும்‌ எமக்கு உடைமை யில்லை. தாங்கள்‌ தயை- 
கூர்ந்து இந்தத்‌ தொகையை யளித்தால்‌, எங்களில்‌ ஒருவசே- 
னும்‌, ௮னைவருமேனும்‌ தங்களுக்கு அடிமைப்பட்டு உழைக்‌- 
இன்றோம்‌. இது ஒன்றே எமக்குள்ள வழி. 


இரசவாதி _.. நூறு லட்சம்‌ பொன்னுக்கு ஓப்புப்பொருள்‌ ஒன்று 
மில்லையா? நீங்களென்ன இந்த நாய்க்கு உழைப்பது. உங்‌- 
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களை உற்றுக்‌ கவனித்தால்‌ சிறிதும்‌ சிரமப்பட்டு உழைக்கக்‌ 
கூடியவர்களாகச்‌ காணப்படவில்லையே, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- யா.” ௮வ்வாறு எண்ணவேண்டாம்‌. தாங்கள்‌ 
தயைகூர்ந்து இப்‌ பொருளை யளித்துவிடின்‌, தாங்கள்‌ காலரத்‌ 
காட்டிய வேலையைக்‌ கையாற்‌ செய்துகொண்டு, இட்டதை 
யுண்டு, நாள்‌ கழிப்போம்‌. இதிற்‌ சற்றும்‌ 8யம்‌ வேண்டாம்‌. ' 

இரசவாதி-- சரி இருக்கட்டும்‌. _ நமக்கும்‌ ஆட்கள்‌ வேண்டுவது 
அவசியமே. முனிவர்க்குக்‌ கடன்‌ செலுத்தவேண்டியவர்‌ 
உங்களில்‌ யாவா? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஐயா. அடியேன்தான்‌. 

இரசவாதி -- ஆ, ஆ, அப்படியா. அதை இங்குப்‌ பெற்றுக்கொள்‌- 
பவர்‌ யார? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- யா. அதோ நிற்கும்‌ ௮ந்தணசே பொருளைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள எம்முடன்‌ வந்திருப்பவர்‌. 

இரசவாதி வனிற (கட்சத்திரேசனை நோக்‌இ) வீயா சுவாமிகளே! 
இப்படிச்‌ சற்று வாருங்கள்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- இதோ வந்துவிட்டேன்‌. பொருள்‌ வக்துவிட்‌- 
டதோ? 


இரசவாதி- -ஆ, ஆ, பொருளுக்‌ கென்ன, இதோ இந்த காய்‌ 
ஒரு நாழிகையில்‌ கொடுத்துவிடும்‌. உமக்‌ கென்ன நூறு 
லட்சம்‌ பொன்னா சேரவேண்டும்‌? 


நட்சத்திரேசன்‌ --- ஆம்‌, அம்‌, அவ்வளவுதான்‌. 

இரசவாதி -. - இந்தத்‌ தொகை முழுதுக்கும்‌ செம்பொன்‌ வேண்‌- 
டுமோ? வெண்பொன்‌ வேண்டுமோ. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஏன்‌ கரும்பொன்‌ கொடுத்துவிடுமே. இவ்வளவு 


பெரிய தொகைக்கு ஒருவன்‌ வெண்பொன்கூட வேண்டு- 
வானோ? 


இரசவாதி -- சரி, செம்பொன்னே தருகின்றோம்‌. அனால்‌ ஒன்று, 
சற்றுக்‌ கவனமாய்க்‌ கேளும்‌. காம்‌ செய்துள்ள பொன்‌ சாதா- 
ரணப்‌ பொன்னைப்‌ போன்றதல்ல. 

நட்சத்திரேசன்‌ -. என்ன, என்ன? நீங்கள்‌-செய்துள்ள பொன்னா! 

இரசவாதி --. ஆமாம்‌, அமாம்‌. இந்த காய்‌ செய்துள்ள பொன்‌. 
அது எட்டி மாற்று பத்து மாற்றுப்‌ பொன்னல்ல. ஆயிசம்‌ 


மாத்றுள்ள சாம்பூரதத்திற்கும்‌ உயர்வானது. அதுவே சிவம்‌. 
ரவியைக்‌ களிம்பு நீக்கி வெட்டையை; போக்கை. 
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௮தறகு முன்‌ எந்தப்‌ பொன்‌ நிற்கும்‌. இதற்குத்தான்‌ மகான்க 
ளெல்லாம்‌ தவம்‌ செய்வது. பொன்னம்பலம்‌ என்பது என்ன 
(பொன்னைக்‌ கண்டவனே பொன்னம்பலத்தைக்‌ கண்டவன்‌” 
என்னும்‌ வாக்கயெம்‌ தெரியாதா? இந்த நாய்‌ ௮கேக மகான்‌- 
ககா அடுத்து, அவர்களிட்ட எச்சிலை யுண்டு, தொண்டு 
செய்து பெற்ற அறுக்கரகம்‌ இது. இதற்காகக்‌ காட்டிலும்‌ 
மலையிலும்‌ தஇரிக்து, காய்கனிகளை யருந்திக்‌ காத்திருந்து, 
பருவம்ஓிகாக்க, வழலையை எடுத்து, தீட்சை செய்து, செய 
நீர்‌ இறக்‌, முப்பு முடித்து, அதையே காயகற்பமாக்கி 
யுண்டு, ஜீவன்‌₹மத்த பதத்தை யடைந்திருக்கறெது இந்த நாய்‌. 
அப்படிப்பட்ட அரிய சவத்தால்‌ வரும்‌ பொன்னின்‌ தன்மை 
எப்படியிருக்கும்‌, யோ௫த்துப்‌ பாரும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- ௮, ஆ, அப்படியா? இவை யனைத்தும்‌ யாருக்‌- 
குத்‌ தெரியும்‌! இருக்கட்டும்‌, அதனால்‌ உமது கருத்து யாது? 

இரசவாதி -- கருத்தா சொல்லுகேன்‌. காம்‌ கொடுக்கும்‌ ஒரு 
வராகன்‌ எடைப்‌ பொன்னைச்‌ சாதாரண பொன்‌ நூறு வராகன்‌ 
எடைக்கு ஒப்பாக ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. இதற்கு 
உடன்பட்டால்‌, உடனே அளித்துவிடத்‌ தடையில்லை. 
“பாவம்‌ அவர்கள்‌ ஏன்‌ வீணாக வருந்தவேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- சரி, என்ன செய்வ. இன்னும்‌ இருந்து 
இவர்களிடத்தில்‌ நமது உயிரைப்‌ பறிகொடுப்பதிலும்‌ வந்த 
வரையில்‌ பெற்றுக்கொண்டு போவதே கலம்‌. கொடும்‌, 
கொடும்‌, உடனே எண்ணிவிடும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ.” அவ்வாறு குறைவாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
போகவேண்டாம்‌. அப்பொருளைப்‌ பார்தத, ௮வர்‌ சொல்‌- 
வதுபோல்‌ ? ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்ககாயின்‌ பெற்றுக்கொள்‌- 
ளுங்கள்‌; இன்றேல்‌, மறுத்துவிடுங்கள்‌. யாங்கள்‌ மற்றெவ- 
ருக்கேனும்‌ அடிமைப்பட்டுத்‌ தங்கள்‌ பொருளைச்‌ செலுத்தி 
விடுகின்றோம்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ --- சரி, சரி, இனி இவற்றையெல்லாம்‌ கவனித்‌- 
தால்‌ பயனில்லை, கொடுத்து விடட்டும்‌. வாதப்‌ பொன்‌- 
னுக்கு மாற்றதிகம்‌” என்பர்‌ எமது குருகாதரும்‌. யோ] நீர்‌ 
தருவது சுயமான வாதப்பொன்‌ தானே. 


இரசவாதி-- என்ன அவ்வாறு கேட்டின்றீர்கள்‌? சந்தேகமோ? 
இதோ பாரும்‌ ஒரு துண்டு, கரியை ஊதி யூதக்‌ கண்கெட்ட 
போலி வாஇகள்‌, சவியையும்‌ மதியையும்‌ கலக்கப்‌ பார்த்து, 
தாயைச்‌ சேர்த்து, பித்தலாடகம்‌ செய்கன்றார்களே, ௮வ்‌- 
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வாறு இந்த நாய்‌ செய்யாது. சோதித்துப்‌ பாரும்‌ ஈன்ளுய்‌, 
(கொடுக்கிறான்‌. அ௮ரிச்சக்தீனை கோக) லயா? இங்கு சந்று 
வாரும்‌, (அரிச்சர்தின்‌ போன்றான்‌. இசசவாதி ரகசியமாய்‌) 
லீயா.! ஏழைகளை ஏமாற்ற லாகாது, உள்ளதை உரைக்க 
வேண்டும்‌. எங்கள்‌ குருகாதர்‌ கட்டளை அப்படியே, இரச 
ரகசியத்தை வெளியிடவேண்டாம்‌. எல்லாம்‌ தர்‌இரந்தானே. 
உலகமே மயக்கமானது. மயக்கமில்லாமல்‌ ஒன்றுமில்லை. 
அந்த மயக்கந்தான்‌ மாயை. கேட்டீரோ, இப்‌ பொன்‌ மிக 
மேலானது. மாற்று நிறம்‌ நயப்பு முதலியவற்றில்‌ இதற்கு 
இணையாக இவ்‌ வுல௫ல்‌ வேறு கிடையாது, ஆனால்‌ ஒன்று, 
இக்‌ குணங்களெல்லாம்‌ இரண்டு வருடங்கள்‌ வரையில்‌ எல்‌- 
ளளவும்‌ வாங்காது, பின்பு கொஞ்சம்‌ வெளி காட்டும்‌, 
அப்போதும்‌ தங்கத்திற்குப்‌ பின்வாங்காது. முனிவர்‌ இட்‌- 
பொன்னை இரண்டு வருடம்‌ வரையிலா வைத்திருக்கப்‌ 
போகின்றார்‌. அவரும்‌ செலவுதானே செய்யப்போ௫ன்மார்‌. 
இதை உமக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்பது என்‌ 
எண்ணம்‌. ஏனெனின்‌, இன்றிருந்து நாளை போய்விடுகிற- 
வர்களானால்‌ எப்படியுஞ்‌ செய்பலாம்‌. சதா நம்மிடம்‌ ஆட்‌- 
பட்டிருக்கப்‌ போடுறவர்கள்‌. எப்படியும்‌ உங்களுக்குத்‌ 
தெரிக்துவிடும்‌. அப்போது நீங்கள்‌ என்‌ விஷயமாய்‌ ஏதோ 
நினைக்கவரும்‌. அதனினும்‌ இப்பொழுது உரைத்அுவிவெதே 
கலமென்௮ சொல்லிவிட்டேன்‌. என்ன சொல்லு இரீர்கள்‌? 
கொடுத்துவிடலாமே. 

அரிச்சந்திரன்‌ - பா. இது பெருஞ்‌ சூது, வஞ்சகம்‌, இக்‌ காரி- 
யம்‌ எவர்க்கும்‌ ௮டாது, இவ்வாறு செய்வூலும்‌ ஓருவன்‌ 
கன்‌ உயிரை விதெல்‌ நலம்‌. வஞ்சகம்‌ பேசேல்‌! என்பது 
நீதி வாக்கியம்‌. வஞ்சகம்‌ பே தலே ஜீ து என்முல்‌. அதைச்‌ 
செய்வது என்னாகும்‌ தாங்கள்‌ உள்ளதை உரைத்தகற்கு 
ஒரு கோடி வந்தனம்‌ புரிஏன்றேன்‌. யாங்கள்‌ போய்‌ 
வருகின்றோம்‌. 

இரசவாதி-- என்ன யோ. பயித்தியமாயிருக்கறீர்‌. உம்மைப்‌- 
போல்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவரையுங்‌ காணவில்லை. இரும்‌ சொல்‌- 
கின்றேன்‌. (சத்திய£ர்த்தியை நோக) 6யா.! உம்மைத்தான்‌, 
இங்கு வாரும்‌, 

சத்தியகீர்த்தி -- &ீயா.! இதோ வந்தேன்‌. 

இரசவாதி ணை இவெசொென்ன உலகியல்‌ ஒன்றுந்‌ தெரியாகவசாக 
இருக்கிறார்‌. சந்று ௮௬௬௫ல்‌ வாரும்‌. அந்தத்‌ கரகருக்குக்‌ 
கேட்கப்போறெது. பெண்கள்‌ காதில்‌ படுவதும்‌ கூடாது. 
என்ன, ஒரு சிறு விஷயம்‌, இந்தப்‌ பொன்னைப்‌ பார்த்தீரா? 
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சத்தியகீர்த்தி -- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, இளஞ்‌ சூரியன்போல்‌ இருக்‌- 
இன்றது, 


இரசவாதி --. இருக்றெதன்றரோ! அதில்‌ ஒரு று குறை யுண்டு, 
அதாவது இரண்டு மூன்று வருடங்களுக்குப்‌ பிறகு சிறிது 
நிறம்‌ மாறிக்‌ காட்டும்‌. அப்போது அதற்குத்‌ தக்கவாறு சற்று 
விலை குறைபடும்‌. கான்‌ உள்ளதை உரைத்து, இதைக்‌ 
கொடுத்துவிடலாம்‌ என்றேன்‌. இவர்‌ ஏதோ கூடவே கூடா- 
தென்ற மறுக்கின்றார்‌. நீரே அவருக்கு ஏற்றவாறு சொல்‌- 
லும்‌, 

சத்தியகீர்த்தி -- யா. அவருக்கா காம்‌ சொல்வது சத்தியமே 
உருக்கொண்டு இரத தரணியில்‌ வக்தவர்‌. அவருக்குச்‌ சொல்‌- 
வது இருக்கட்டும்‌, இவ்வகைய வஞ்சகம்‌ மானிடர்க்குச்‌ 
சிறிதும்‌ அடாது. விலஙூனெங்களும்‌ இதனை விலக்க :நடத்‌- 
தல்வேண்டும்‌ என்றால்‌, காமோ செய்வது? கூடாது கூடாது. 
இதனினும்‌ இல்லையென்று மறுத்துவிடல்‌ ஈலமாகுமே. 


இரசவாதி -- சரி, அப்படியாவது சொல்லிவிடலாம்‌. இதற்கு 
ர 


ஏதேனும்‌ எழுத்து மூலமாய்ப்‌ பத்திரமுண்டோ; 

சத்தியகீர்த்தி யா! இக்‌ கொடுமையான சொற்களை எங்கள்‌ 
காதில்‌ போடவேண்டாம்‌. கொடுக்கவேண்டிய பொருளை 
இல்லை யென்று யார்‌ சொல்வது! அது மனித ஜன்மத்திற்குத்‌ 
கருமா? மோசம்‌ முத்திக்கு நாசம்‌. எ த்திருக்தால்‌ உண்டு 
என்பதும்‌, எழுத்தில்லாவிடில்‌ இல்லை யென்பதும்‌ யாவர்‌ 
செய்கை” ௮. அ, என்ன காலம்‌! என்ன உலகம்‌! உலகம்‌ 
பொய்‌ என்பது இதுதானோ. லயா எம்மை மன்னித்துக்‌- 
கொள்ளும்‌. தங்களுக்கு வீணே சிரம முண்டாக்ளனோம்‌. 
போய்‌, வேறு வலகைாரில்‌ பொருள்‌ தேடிக்‌, கடனை யடைக்‌- 
கின்றோம்‌. (அரிச்சந்திீனை கோக்க) அண்ணலே! வாரும்‌, 
போகலாம்‌. 

இரசவாதி ௨ லயா! கோபம்‌ வேண்டாம்‌, யான்‌ உங்களுக்கு நற்‌- 
காரியம்‌ சொன்னேன்‌. மனமிருந்தால்‌ செய்யுங்கள்‌. இல்லா- 
விடின்‌ இவ்விடத்திலேயே இவ விஷயத்தை விட்டுவிடுங்கள்‌. 
மறுபடியும்‌ நினைக்கவும்‌ வேண்டாம்‌. ஒருகால்‌ அந்தத்‌ தரகர்‌ 
என்னவென்று கேட்டால்‌, என்னை யிழுத்து வெளியிடப்‌ 
போகிதீர்கள்‌. புண்ணியம்‌ பார்க்கப்‌ போய்‌ பாபம்‌ வாய்க்கப்‌ 
போறது. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- (நட்சத்திசேசனை கோக்‌) சுவாமி வாருங்கள்‌ 
போவோம்‌. 
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நட்சத்திரேசன்‌ -- போவதா? பொருளெங்கே? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮து தங்களுக்குப்‌ பயன்படாது. வாருங்கள்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- பொன்‌ பயன்படாதா! என்ன புதுமை கடன்‌ 
கொடுக்க மனமில்லையோ? இதைவிட இல்லையென்று சொல்லி- 
விடுவதற்‌ கென்ன தடை? யாசோ புண்ணிய புருஷன்‌ பொருள்‌ 
கொடுக்க முன்வந்தால்‌, ௮து பயன்படா தென்கின்ராயே. 
உன்‌ கருத்துத்தான்‌ என்ன? மனத்தில்‌ ஒன்று வைததுக- 
கொண்டு, என்னை எதற்கு இப்படி. வதைக்இன்றாய்‌. “உள்‌ 
ளொன்று வைத்துப்‌ புறம்பொன்று பேசுவோர்‌ உறவு ௧ல- 
வாமை வேண்டும்‌” என்பதை உன்‌ விஷயமாகச்‌ சொல்ல- 
லாம்போற்‌ காண்டுன்றகே, பொன்‌ ஏன்‌ பயன்‌ படாதென்‌- 


இருய்‌? என்ன சங்கத? சத்திய£ர்த்தி! 
சத்தியகீர்த்தி -- சுவாமீ! ௮சசசே அனைத்தும்‌ உரைப்பர்‌. ௮வ- 


சாப்பட்டால்‌ என்னாகும்‌? சுவாமீ. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அவசாமா/ நடுவில்‌ ஒரு வார்த்தை நன்ளுய்க்‌ 
கூறுகன்ராயே. இருக்கட்டும்‌, நமது காலபலன்‌, அரிச்‌- 
சந்திர/ என்ன சங்கதி, த்‌ 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! யாங்கள்‌ தங்களை வஞ்சிப்பது தரும- 
மாகுமா? 

கட்சத்திரேசன்‌ -- பொன்னைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு என்னிடம்‌ கொடு 
என்முல்‌ வஞ்சிக்கலாமோ என்இருயே. வஞ்சக்கலாம்‌, வஞ்‌- 
சித்தாலென்ன. இது எப்படி. வஞ்சகமாகும்‌. எனக்கு ஒன்‌- 
அந்‌ தோன்றவில்லையே, எல்லாம்‌ மறைத்துப்‌ பேசுகின்தீர்‌- 
களே. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! மறைப்பது ஒன்றுமில்லை. ௮வர்‌ பொன்‌- 
கர உடன்பட்டனர்‌. பின்பு 


நட்சத்திரேசன்‌ -- பின்பு என்ன கொடுக்கமாட்டேன்‌ என்ருரோ? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- கொடுக்கமாட்டேன்‌ என்னவில்லை. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- மற்றென்ன? உனக்குக்‌ கொடுக்க மனமில்லை- 
யோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அந்தோ, அவ்வாறு முண்டோ அவர்‌ தரும்‌ 
பொன சுமார்‌ இரண்டு வருடங்களுக்குப்பின்‌ குணத்திற்‌ 
சிறிது குறைபடும்‌ என்‌இன்றனர்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- குறைபட்டால்‌ என்ன? 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- அப்போது விலையிலுங்‌ குறைபடு மன்றே? ௮வ்‌- 
வாறு வஞ்சித்தலாகுமா? சுவாமீ? 


நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆ, ஆ, அரிச்சந்திர! இவற்றையெல்லாங்‌ ௧௮வ- 
னித்தால்‌ காரியமில்லை. பொருள்கள்‌ நாள்பட்டால்‌ குணத்‌- 
திற்‌ சிறிது குறைவுதான்படும்‌. அதனால்‌ அதை வேண்டாம்‌ 
என்னலாமோ. அன்றியும்‌ இண்டு வருடவரையில்‌ இ இருப்ட- 
வர்‌ யாவா? இறப்பவர்‌ யாவா? அப்படித்தான்‌ இருப்பினும்‌, 
[ட)/ ப்பொருளை மு முனி வர்‌ தம்‌ கையிலா வைத்திருக்கப்‌ போ௫- 
மர்‌. பலரே ரர்க்குப்‌.. பல பாகமாகப்‌ போகப்போடுறது,. அப்‌- 
போது யார்‌ நஷ்டத்தை யார்‌ காணப்போகின்றார்‌. விணே 
என்னை வருத்தாதகே, புண்ணியவான்‌ தருவதற்‌ இசைந்த 
பொன்னை வாங்கிக்‌ கொடுத்துவி௰ி, கான்‌ போஇன்றேன்‌. 
நானன்னோ வேண்டாமென்று மறுக்கவேண்டும்‌. கானே ஓப்‌- 
புக்கொள்ளும்போ, து, உனக்‌ கென்ன தடை? வாங்கு, வாங்கு. 


இதனால்‌ ஒன்றுமில்லை தீங்கு, 


அரிச்சந்திரன்‌ -- - சுவாமீ! தாங்கள்‌ இவ்வாறு சொல்லுவது ௮டி- 
யேன்‌ மனத்தை வருத்‌: த்துகின்றது. காளடைவில்‌ பொருள்‌- 
கள்‌ குறைத்தில்‌ மாறுபாடடைவது இண்ணம்‌. அத்தகைய 
குணம்‌ பொன்னுக்கு இன்மையால்‌, ௮து உலஒில்‌ பெரு 
மதிப்புடன்‌ போற்றப்படிகறது, இயற்கைப்‌ பொன்னுக்கு 
இத்தகைய குணமிராது என்‌. பது காம்‌ உணர்ந்திருந்தும்‌ 
செயற்கைப்‌ பொன்னைத்‌ தருவது வஞ்சகமாகும்‌. அன்றி 
இரண்டு வருடங்களில்‌ இருப்பாசார்‌ போவாசார்‌ என்‌ூதீர்‌- 
கள்‌. எவர்‌ இருப்பினும்‌, எவர்‌ இறப்பினும்‌ ௮வரவருக்‌ 
கட்ரனு இகழ்வும்‌ புகழ்வும்‌ என்றும்‌ மறையா. ஒருவரை 
வஞ்சுத்து,, அதனால்‌ வும்‌ இகழுடம்பை உலகத்தில்‌ ல்‌ கிறுவு- 
வது எழுமைக்கும்‌ நரகினே விளைக்கும்‌. அன்றி, ௮ப்பொன்‌ 
பலரிடம்‌ செல்லும்‌ எனின்‌, அதனால்‌ ஒருவரை தப்‌ பல- 
சையும்‌ வஞ்சித்ததாகும்‌ அன்றோ? இதனினும்‌ ஈரஇர்‌ கிடந்து 
வருந்தல்‌ கலமாகுமே, சுவாமீ! சிறிது மன்னித்துக்கொண்‌- 
டால்‌ ஈல்வழியில்‌ பொருள்‌ தேடிச்‌ செலுத்திவிடுகழேன்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- நீ ஈன்றாய்ப்‌ பேசக்‌ கற்றுக்கொண்‌ டி.ருக்இன்ளுய்‌. 
அத்தற்கு ஓவ்வொரு நியாயங்‌ கூறுகன்றாய்‌. எனக்கென்ன, 
நாள்‌ நெருங்கிவிட்டது. பட்டதும்‌ பட்டேன்‌, இன்னும்‌ 
சில நாளும்‌ பட்டுவிடுகின்றேன்‌. பொருளைச்‌ சேகாம்‌ செய்‌. 


இரசவாதி-- யா! மிகச்‌ சமர்த்தராக இருக்கின்றி சே! ஏது இக்‌- 
காலத்தில்‌ புண்ணியம்‌ பார்ப்பவருக்கு அதன்‌ பயன்‌ உடனே 
இத்திக்கெது. கான்‌ ஏதோ ஈன்மைக்குச்‌ சொன்னால்‌, முடி- 

14 
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வில்‌ நடுத்தெருவில்‌ இழுத்துவிட்டீசே. உமக்கு எவர்‌ யா 


உதவி செய்வார்‌! போம்‌, போம்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- (இரசவாதியை நோக்‌) யா, ௮ரிச்சந்தனுக்கு 
என்ன சொன்னீர்‌? இப்படி வாரும்‌. 

இரசவாதி -- ஆமாம்‌, சொன்னேன்‌. சொன்னதுதான்‌ வெளிவசு-. 
கீதே (என்று சொல்லிச்கொண்டே இட்டுகன்றான்‌.) நட்சத்திரே- 
சே. இதென்ன ஆறை காரியம்‌ என்ரு நினைக்இன்றீர்‌? என்‌ 
புத்தியில்‌ ஒன்றும்‌ படவில்லை. ௮வனென்ன இம்மியஎவும்‌ 
அசைபவனாகக்‌ காணோமே. இவனையாவது' ஏமாத்றுவகா- 
வது. அதை விட்டுவிடும்‌, வீண்‌ காரியம்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ --- பார்தீதுக்கொண்டீரன்றோ. இனி நான்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்லவேண்டி.பதில்லையே. போய்‌ முனிவருக்குச்‌ சொல்‌- 
அம்‌, என்‌ கதியையும்‌ சிறிது எடுத்துப்‌ பேசும்‌. 
இரசவாதி -- அதர்கென்று கண்ணா இவ்வளவும்‌ பார்த்தேனே, 
சொல்லமாட்டேனா. போய்‌ வருகன்றேன்‌. 
(போடுருன்‌.) 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. வந்த. பொருளையும்‌ வேண்டா 
மென்ருய்‌, இனி என்னதான்‌ செய்யப்போ௫ன்ளுய்‌? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாரி! இரண்டொரு காட்களிற்‌ செலுத்இவிடு- 
கின்றேன்‌. தங்கள்‌ பொருள்‌ தடைபடாது, மன்னியுங்கள்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ --- மன்னிப்ப இருக்கட்டும்‌. எவ்விதத்தில்‌ எனக்‌- 
குப்‌ பொருள்தரத்‌ தீர்மானித்திருக்கன்றனே. அதையேனும்‌ 
வெளியிடு, பார்ப்போம்‌, கூடும்‌ கூடாதென்பதை. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! அடியேன்‌ சென்று, இந்நாட்டின்‌ ௮ரசசை 
யணுகி விண்ணப்பிக, ஒரு தொழிலில்‌ அமர்ந்து, அ.ஏன்‌- 
பொருட்டு முற்பொருளாக (முனிவர்க்குச்‌ சோவேண்டிய 
அளவு பொன்னைப்‌ பெற்றுச்‌ செலுத்திவிடுஇன்பேன்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆ, ஆ, வெகு விக்தை/ இது உடனே பொருள்‌ 
வரும்‌ மார்க்கந்தான்‌. அரிச்சந்தா7 அரசன்‌ நிலைகெட்டு 
மற்றோ அரசனிடம்‌ தொழிலில்‌ அமர்வதா! என்ன, இவ்‌- 
வாறும்‌ உனக்கு மனந்துணிந்ததா! புலி பசித்தாலும்‌ புல்லைக்‌ 
தின்னுமா? கடுகு செத்தாலுங்‌ காரம்‌ போகுமா? அ௮ப்படி.யா- 
யினும்‌ நீ மனுச்செய்வ தெப்போ? அதற்கென முற்பொருள்‌ 
பெறுவது எப்போ? இதென்ன! அன்பத்திங்கே இடமாயிருக்‌- 
இறது நமக்கு. இதோவென்றாலும்‌ இரண்டு நாட்கள்‌ 
செலலுமே. சென்முலும்‌ பொருள்‌ வருெதென்பதற்கு உறுதி 
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யென்ன? உன்னை இங்கு -யார்‌ அறிவர்‌? கைகொடுப்பார்‌ 
எவர்‌? கொடுத்தாலும்‌ இவ்வளவு பொருளை எவர்‌ முன்னால்‌ 
கொடுப்பர்‌? ஒன்றும்‌ ஆவதாகக்‌ காணோமே] 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ அடியேன்‌ இக்‌ காச யசரை நேரிற்கண்டு, 
எனது நிலையினை விண்ணப்பித்து, முற்பொருள்‌ பெற்றுச்‌ 
செலுத்திவிடுகின்றேன்‌. அதனால்‌ மிகுதியுங்‌ காலங்கடவாது, 

நட்சத்திரேசன்‌ --- அரிச்சந்திர.” என்ன, நி கூறுவன யாவும்‌ ௮- 
சயமசீரக்‌ காண்கின்றன. அரசனை நேரிற்‌ காண்பதா!' செங்‌- 
கோல்‌ நீங்கவே தஇிகைப்புண்டாயிற்றோ. தம்‌ காடு விட்டு 
வேறு நாடு சென்று தங்குங்‌ கருத்துடையோர்‌, அர்‌ காட்டிற்‌ 
சென்று தம்‌ நாட்டிற்குப்‌ பிரதிநிதியாய்‌ விளங்குகன்றவ 
நிடத்தன்போ முதலில்‌ மனுச்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. 
இதனை நீ முற்றும்‌ மறந்தனையோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ. மறந்தேனில்லை. பிரதிநிதியின்‌ அ௮னு- 
மதிபெற்ற பின்னரே அரசரை நேரிற்‌ காண விழைந்தனன்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஐ. ஓ. அவ்வாருயின்‌ விரைவிற்‌ செல்லுவாய்‌. 
என்னை இன்னும்‌ வருத்தாதை. 

(செல்இன்றனர்‌,) 


இரண்டாங்‌ களம்‌ 


இடம்‌: பிரதிநிதியின்‌ வீடு, 

காலம்‌: காலை. 

பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, பிரதிநிதி, நட்சத்திசேசன்‌. 
[அரிச்சந்திரன்‌ பிரதிநிதியைக்‌ கண்டு வந்தனம்‌ புரிகின்றான்‌.] 


பிரதிநிதி -- யா?! நீவிர்‌ யாவா? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- &யா பான்‌ அயோத்தி காட்டினன்‌. 

பிரதிநிதி--- அயோத்தி நாட்டினரா? வாரும்‌. ஈண்டு உட்காரும்‌ 
யாது கருதி பரீண்டு வந்தீர்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- 88ய/' விசுவாமித்திர முனிவர்க்கு யான்‌ பொருள்‌ 
தரவேண்டும்‌. அதனைத்‌ தீர்க்க இந்த ராஜாங்கத்தில்‌ ஏதே- 
னும்‌ ஒரு தொழில்‌ பெறக்‌ கருதித்‌ தங்களைக்‌ காண விரும்பி 


வந்தனன்‌. 
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பிரதிநிதி -- விசுவாமித்திரருக்குப்‌ பொருள்‌ தரவேண்டுமா? ஓ, ஐ! 
. நீர்தாமோ அரிச்சந்திர ரென்னும்‌ ௮ரசர்‌? 


அரிச்சந்திரன்‌ ---ஆம்‌ 8ய, அடியேனைத்தான்‌ அவ்வாறு கூறுவர்‌, 


பிரதிரிதி--- ஆ, ஆ, இங்கு வாரும்‌. ௮௫ல்‌ அமரும்‌. ௮ந்தோ7 
௮ரசர்க்கே இவ்வகைய நிலை நேர்ந்தால்‌, மற்றவர்க்கு என்னா 
கும்‌! முனிவர்க்கு ௮ரசை யளித்தவர்‌ நீர்தாமே. என்ன 
உதாரம்‌! உம்மைக்‌ காணவும்‌ எமக்கு மனம்‌ ௨.ரு௫ப்‌ புண்‌ 
படுசின்றது. என்ன செய்வது, வினைப்பயன்‌; கல்லது, இவ்‌- 
வரசில்‌ தொழில்‌ வேண்டுகின்றீர்‌. யாம்‌ எம்மாலான முயற்சி 
செய்கன்றோம்‌, தடையில்லை. ஆயின்‌, அருங்கடன்‌ பட்‌- 
டார்க்கு சாஜாங்கத்தில்‌ அலுவல்‌ இடைக்காதென்பது, ௮௪௪- 
ராயிருந்த நீர்‌ அறிவிரன்றே. அதலால்‌, இப்பொருள்‌ கடன்‌ 
இர்த்தற்‌ சென்று கூராம லிருப்பதோடு நீர்‌ ௮யோத்தியி- 
னின்று வந்ததாகவும்‌ புகலவேண்டா. கடனுக்கன்று என 
மொழிந்தால்‌ யாமே அரசன்பாற்‌ சென்று ஏற்றது செய்து 
விடுகன்ளோம்‌. அயோத்தி நகரத்தினர்‌ அல்லவென்று மறுத்து- 
விடின்‌ மற்றோர்‌ நாட்டின்‌ பிரதிநிதியின்‌ சார்பில்‌ தொழிலில்‌ 
அமர்த்துகன்றோம்‌. இவற்றுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றை யுறுதி 
கொள்ளின்‌, தக்கது புரியலாம்‌. அந்தோ, உமக்கும்‌ இக்கதி 
கேரலாமோ/ 


அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா, தாங்கள்‌ கூறிய இரண்டில்‌ ஒன்றையும்‌ 
யான்‌ மேற்கொள்ள இயலாது. உள்ளதைக்‌ கூறுவதல்லது 
ஒன்றையும்‌ ஒளித்துரையேன்‌. யான்‌ அயோத்தி நகரத்தி- 
னின்றும்‌ வந்தவனே. முனிவர்க்குக்‌ கடன்பட்டிருப்ப- 
வனே. இவற்றில்‌ ஒர்‌ எழுத்தினையும்‌ மாற்றி யுரைப்பதற்கு 
மனம்‌ இடங்கொடாது. உண்மைக்கு ஒரு சிறிதும்‌ ஊன- 
மின்றி எதனை வேண்டினும்‌ செய்கின்றேன்‌. 


பிரதிநீதி--- இது பொய்யு மன்று, புரட்டு மன்று, நீர்‌ கேட்கும்‌ 
பொருள்‌ எதற்கெனின்‌, கடனுக்கென்று உரைத்தல்‌ வேண்‌- 
டாம்‌. இவவளவுதானே. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- கடன்‌ கொடுப்பதற்சென்று பெறுவதை, அதற்கு 
அல்ல வென்று எவ்வாறு புகல்வது, அவ்வாறு புகன்றால்‌ 
பொய்மையே யன்ரோ. பொய்‌ சொல்லிப்‌ புவியில்‌ வாழ- 
லாமோ! அது எனக்கு முற்றும்‌ ஆகாது, 


பிரதிநிதி -- ௮ போகட்டும்‌. கடனுக்கென்றே சொல்லும்‌. வேறு 
காட்டினர்‌ என்று கூறுவதிற்‌ குற்றமென்ன? 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮துவும்‌ பொய்மையே யன்றோ, எமது நாடு 
உள்ளவாறு ௮யோத்தியேயாசவும்‌, அதனை மறுத்து, மற்‌- 
மொன்‌ றென்டபது சரியாமோ, ௮து பொய்மை யாவதுமன்றி 
தான்‌ தோன்றிய தாய்காட்டிற்கு வஞ்சகம்‌ புரிவதுமாகும்‌. 
ஒருவன்‌ தன்‌ தாய்‌ தந்தையரை மப்பினும்‌, தன்‌ நாட்டினை 
மறத்தல்‌ பெரும்‌ பாதகமாம்‌. அந்தோ! சிற்றறிவுடை- 
யோரும்‌ தம்‌ தாய்காட்டில்‌ மிகுதியும்‌ பற்றுடையராக, யான்‌ 
அதனை, மறுத்து உரைப்பேனேல்‌, கான்‌ வரினும்‌ கடை 


யேனாகக்‌ கருதப்படுவே னன்றோ. தம்மை யடுத்ததற்கு இவ்‌- 
வாறும்‌ புதீதியுகட்டலாமோ. 


பிரதிரிதி-- 8ய, நீர்‌ ஒன்றுக்கும்‌ உடன்பட்டு வருபவராகக்‌ 
காணப்படவில்லை. உலக௰யலும்‌ உமக்குதி தெரியவில்லை. 
இதனாலன்ரோ ஒரு மொழியில்‌ உள்ளவை யனைத்தும்‌ 
இழரந்துவிட்டீர்‌. போம்‌, போம்‌, எம்மால்‌ ஒன்றும்‌ ஆகாது, 


அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா.! கோபிக்க வேண்டாம்‌, போய்‌ வருஇன்‌- 
றேன்‌, வந்தனம்‌. 
(வெளியில்‌ வர்‌தவிடுன்றனர்‌.) 


நட்கத்திரேசன்‌ ம 8 இல்லாதவனுக்கு எண்ணம்‌ அதிகம்‌' என்பார்‌. 
சுள்‌, அதுபோல்‌ நீ ஏதேதோ யோசிக்கின்ராய்‌. ஒன்றுக்‌ ' 
கேனும்‌ உடன்பட்டு வருகின்றவனாகக்‌ காணப்படவில்லை. 
ராஜாங்கத்தில்‌ உத்தியோகம்‌ வேண்டுகின்றனை. அதற்கெல்‌- 
லாம்‌ தீந்திரங்களுண்டு, ௮வைகள்‌ உனக்குச்‌ சரிப்படவில்லை. 
இப்படிப்பட்ட உனக்கு ராஜ சமுகத்தில்‌ உத்தியோகம்‌ 
இடைப்பினும்‌, அதனை நீ. எவ்வாறு காப்பாற்றுவை. 
தொழித்றுறைகளில்‌. சந்தர்ப்ப நோக்குப்‌ பல தந்திரங்கள்‌ 
புரியவேண்டி வரும்‌. அதன்றியும்‌, சாஜாங்கத்தில்‌ செய்ய 
வேண்டிய ராஜ தந்இரங்கள்‌ எண்ணிறந்தனவாகும்‌. இவை 
யாவும்‌ டட உடன்பாடாகாவிடில்‌, மற்றென்ன செய்வது. 
உலகமே உனக்கு விரோதமாக இருந்தால்‌, உலகத்தவர்‌ 
உன்னை எங்கனம்‌ ஈட்பாகக்‌ கொளவர்‌. இதென்ன, இது 
யாருக்குத்‌ தெரியாது. உன்‌ இஷ்டம்போல்‌ செய்யலாம்‌. என்‌ 
பொருளை முன்னே வைத்துவிமி. பிறகு, எட்டி ௮டி யெடுத்‌- 
துவை. வருவதையும்‌ , தட்டி ஈடக்கின்றாய்‌. இனி ஒரு 
கணமும்‌, பொறுத்தல்‌ முடியாது. என்ன சொல்ன்றுய்‌. 
இரண்டி லொன்று -- உண்டா? இல்லையா? 


அரிச்சந்திரன்‌ ௮ சுவாமீ! ஏற்காத வார்த்தையை இயம்பென்றால்‌ ' 
என்ன செய்வது. *யதார்த்த வாதி வெகுசன விரோதி' என்‌ 
னும்‌ முதுமொழிபோல, உண்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து ஒழு 
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குவோன்‌ உலக விரோதியாகின்றான்‌. இதனாலென்ன, உண்‌- 
மையையே தனக்கு உருவமாகக்‌ கொண்டுள்ள ௮வ்‌ விறை 
வனை உவப்பித்தலே உயிர்களுக்கு உற்ற கடமையாகும்‌. ஆத- 
லால்‌, இப்பொய்யுலகை ஈம்பி மெய்யுலகைக்‌ கைவிடலாகாது. 
பொய்‌ பொய்யனை நாடும்‌; பொய்யுலகமும்‌ பொய்யினைப்‌ 
போத்றுகன்றது. பொய்யுரை புன்மையிற்‌ புகுத்தும்‌. சுவாமீ! 
எவ்வகையினும்‌ தமது பொருளைச்‌ சேர்த்துவிடுகின்றேன்‌. 
பொஹுத்தருள வேண்டும்‌. ட 


நட்சத்திரேசன்‌-- பொறுப்பதென்ன.! பொறு, பெறு என்று புகல்‌- 


இன்ராய்‌. பொறுக்காமலா இத்தனை நாட்கள்‌ கழிந்தன? 
எப்படித்‌ தருவாய்‌? உனது முயற்சிகளில்‌ ஒன்றேனும்‌ முன்‌- 
னுக்கு வரவில்லை. எல்லாவகையினும்‌ முயன்ராய்‌. ஒன்‌- 
௮ம்‌ பயனில்லை. இனி அடிமைப்‌ (டிவது ஒன்றே மிகுக்‌- 
திருக்கின்றது. இவ்வூரில்‌ அடி.மைப்பட்டால்‌ ஏற்போர்‌ 
பலர்‌ உண்டு. இது செல்வர்‌ செறிந்த ஈகம்‌, யோசித்‌அப்பார்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! தாங்கள்‌ உரைப்பன யாவும்‌ உண்மையே. 


அடிமைப்பட்டாயினும்‌ தங்கள்‌ பொருளைச்‌ செலுத்தத்‌ கடை 
யில்லை. உண்மைபினைக்‌ துணையாகக்‌ கொண்டோர்‌ எவ்‌ 
வகை நிலையினும்‌ இருத்தலாகும்‌. அறிவுடையார்க்கு அச்சன்‌ 
நிலையும்‌, ஆண்டி நிலையும்‌ ஒன்றே. அதலின்‌, எவர்க்கேனும்‌ 
அடிமைப்பட்டாயினும்‌ தங்கள்‌ பொருளைச்‌ செலுத்திவிட 
மனமொழி மெய்களால்‌ உறுதி கூறுகின்றேன்‌. ஆயின்‌ ஒன்று, 
இர்‌ ஈகாம்‌ எமக்குப்‌ புதிதாசலின்‌, யாரை அடுத்து அடிமைப்‌ 
படுவதென்று அறியாமல்‌ ௮லமருஇன்றோம்‌. இது ஒன்றே 
எமது மயக்கத்திற்குக்‌ காரணமாக நிற்கின்றது. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. உன்மீது வருத்தம்‌ ஒருபாலும்‌, 


இரக்கம்‌ ஒருபாலும்‌ உதிக்கின்றன. உன்‌ தின்பத்கைக்‌ கண்‌- 
டால்‌ மனம்‌ பதைக்கின்றது. என்‌ சிரமத்தை கோக்இனால்‌ 
வருத்த முண்டாகின்றது. ஆனால்‌, இரக்கமே மிகசூதியாக 
அவ்‌ வருத்தத்தை மறக்கச்‌ செய்கின்றது. எகேனும்‌ மயக்‌- 
கப்பொடி உன்னிடமுண்டோ, யாதோ தெரிந்திலது, இருக்‌ 
கட்டும்‌, இச்‌ ஈகரம்‌ உங்களுக்குப்‌ புதிது என்பது உண்மையே, 
உனக்கு என்னால்‌ அனதோர்‌ உதவி புரி௫ின்றேன்‌. சந்று 
இரு. எனக்கு எவரேனும்‌ இர்‌ நகரத்தில்‌ தெரிந்த பொருளா- 
ளிகள்‌ இருக்கின்றார்களா வென்று யோடிக்கன்தேன்‌. (சற்று 
ஒதுங்க மூக்சன்மீது விரல்வைத்து மேல்நோக்கி சொல்இன்‌ளூர்‌.) 
இப்போது என்ன செய்வது. எவ்விதக்தினும்‌ இவன்‌ 
ஏமாறுவதாகச்‌ காணப்படவில்லை. இவர்கள்‌ இச்‌ நகரத்தில்‌ 
வேறு எவர்ச்கேனும்‌ அடிமைப்பட்டுவிட்டால்‌ ஈமது காரியம்‌ 


கஎம்‌--8] அரிச்சர்திரன்‌ 111 


முற்றுங்‌ கெட்டுவிடும்‌. இவர்கள்‌ குணத்தைக்‌ கண்டால்‌ ௪வ- 
ரும்‌ பொருளுதவி புரிய உட்படுவர்‌. அவ்வாறு ஈடவாத- 
படி, நாம்‌ ஈன்மை செய்வதுபோல வெளியே சென்று ஈம்‌- 
மவரில்‌ ஒருவனைக்‌ கொண்டுவந்து அவனுக்கு அடிமை- 
யாக்கி விடவேண்டும்‌, பின்பு ஏற்றவாறு இவர்களை ஆட்டி 
வதைத்து, ஈமது முனிவர்‌ கருத்தை முடித்துவிடலாம்‌. 
(திரும்பி வந்து) அரிச்சந்திர? யான்‌ சென்று எவரேனும்‌, தக்க- 
வசைச்‌ எரிப்படுத்தி யழைத்து வருகின்றேன்‌. என்ன செய்‌- 
வது, என்‌ பொருளின்‌ நிமித்தம்‌ யானும்‌ சரமப்பட வேண்‌- 
டி.யிருக்கனெறது, உன்னால்‌ எனக்குண்டாகும்‌ சிரமத்தைப்‌ 
பார்‌. பாவும்‌ சரிவா முடி.க்கன்றேன்‌. பிறகு, ஈம்மை.மறஈ்‌- 
துவிடாதே, ஞாபக மிருக்கட்டும்‌, போய்‌ வருஇன்தேன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆம்‌, சுவாமீ! போய்‌ வாருங்கள்‌, ““ஒருவருக்‌- 
கொரு செல்லலுற்றால்‌ ௮து அருகுளோர்களையும்‌ அடைவது 
இதண்ணமே” என்பர்‌ மேலோர்‌. அதனால்‌ தமக்கும்‌ சிறிது 
சிரமம்‌ கேருவதாயிற்று, போய்‌ வாருங்கள்‌, வந்தனம்‌. 


மூன்றாங்‌ களம்‌ 


டுடம்‌: காசிரகரத்தின்‌ வீதி, 
காலம்‌: முற்பகல்‌, 
பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌, சத்திய 
ர்த்தி, நட்சத்திரேசன்‌, காலகண்ட யர்‌. 
[ஈட்சத்திரேசன்‌ சாலகண்ட யேரைக்‌ காண்ணனெருர்‌.] 
காலகண்ட ஐயர்‌ -- நட்சத்திரேசயே! ஜயந்தானோ? 
நட்சத்திரேசன்‌ -- ஜஐயமாவ. ஊம்‌, அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. 
யாவும்‌ பயமாகத்தான்‌ இருக்கிறது. 
காலகண்ட யர்‌ -- என்ன அப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டீர்‌? இத்தனை 
பேர்‌ இத்தனைமுறை முயன்றுமா பயமாயிருக்கன்றது. 
நட்சத்திரேசன்‌ --- எத்தனை பெயர்‌ எத்தனை தரந்தான்‌ முயன்ரு- 
லென்ன? அவன்‌ மனத்தை மாற்ற எவசாலாகும்‌? ௮வனி- 
முக்கட்டும்‌ ஒரு பட்சம்‌. ௮ப்‌ பெண்‌ அவனிலும்‌ பதின்‌- 
மடங்காக இருக்கின்றாளே. போதாக்‌ குறைக்கு சத்தியசேத- 
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இயம்‌ சேர்ந்துவிட்டான்‌. ௮வன்‌ இவர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ 
அ௮சாத்தியனாகக்‌ காண்கின்றான்‌. இவர்களெல்லாம்‌ ஒருபுற 
மிருக்கட்டும்‌ ஏதோ வயது வந்தவர்கள்‌, விவகாரம்‌ தெரி 
தவர்கள்‌; விதிவிலக்குகளை அறிந்தவர்கள்‌. பாலன்‌ றுவன்‌ 
வாயில்‌ பால்‌ மணம்‌ ௮றவில்லை. அவனுமன்றோ ௪த்தியந்‌ 
தவராமல்‌ நிற்கின்றான்‌. அந்தக்‌ குடும்பமே சத்திய உற்பத்‌- 
தபோல்‌ காண்கின்றது. கானும்‌ என்னால்‌ ஆனமட்டும்‌ பார்க்‌- 
கின்றேன்‌. ஒரு தினையளவும்‌ மாறவில்லையே. , இனி அவர்‌ 
களை தனித்தனி பிரித்துப்‌ பார்த்தால்‌, ஏதாவது ஏமாற்றலாம்‌ 
போல்‌ காண்கிறது. அதற்கும்‌ ஒரு வதி ஏீற்‌பட்டிருக்கன்‌- 
று! அதற்காகவே உம்மிடம்‌ இப்போது வந்தது, 


காலகண்ட இயர்‌ -- ஆ, த, அப்படியா? முனிவரும்‌ இதை எண்‌- 
ணியே என்னையும்‌ அனுப்பினர்‌. நற்குறியாக உம்மை மீண்டு 
கண்டுகொண்டேன்‌. நீர்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டால்‌ ஒன்றுங்‌ 
காரியமில்லைபோற்‌ காண்டின்றதே, 


நட்சத்திரேசன்‌ -- நான்‌ சொல்வதென்ன? மற்றவர்கள்‌ வந்து 
சொல்லவில்லையோ? 


காலகண்ட யர்‌ -- அமாம்‌, ஆமாம்‌, சொன்னார்கள்‌. முனிவரும்‌ 
ஒவ்வொன்றையும்‌ கேட்டு மிக வருத்தப்பட்டனர்‌. இப்‌- 
போது அரிச்சந்தானை நாம்‌ வருத்தப்போய்‌ காம்‌ வருந்துவது 
பெருங்காரியமாக இருக்கிறது. ஈமது சிரமம்‌ ஒருவாதிருக்க 
முனிவர்க்கு இரவு பகலாய்‌ கித்திரையில்லை. ௮, ஆ, ஒவ்வொ- 
ருவனும்‌ நமது காரியம்‌ ஈடேறவில்லை என்று கூறும்போது 
அவர்‌ முகங்‌ கறுத்து, பல்லை உறுத்திக்கொள்ளும்‌ வருத்தத்‌- 
திற்கு ஒரு அளவே இல்லை. அவிழ்க்கப்‌ போய்‌ முடி 
பிட்டுக்கொண்ட கதையா ॥ரிருக்கின்ற து. முடிவில்‌ அமிச்‌- 
சந்திரனுக்கு ஒரு கஷ்டமானால்‌ முனிவர்க்கு ஒன்பது கஷ்ட- 
மாக விருக்கின்றதே, நாம்தாம்‌ யோசிப்போமே,  மெப்‌- 
யைப்‌ பொய்‌ எவ்வாறு வெல்லும்‌. சரி, இனி ஆனதாயிற்று, 
சாம்‌ என்ன செயயலாம்‌. ஈம்மாம்‌ கூடியவரையில்‌ முனிவர்‌ 
பொருட்டுப்‌ பாபுபடுதல்‌ வேண்டும்‌. ர்‌ இப்போது எனக்‌- 
குச்‌ சொல்வது என்ன? சொல்லும்‌ அவ்வாறே யாளும்‌ 
செய்கின்றேன்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ --- அதெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌. உம்மிடத்தில்‌ பொ- 
ளிருக்கின்றதா, 

காலகண்ட &யர்‌ -- ௮, ஆ, வேண்டியமட்டுமிருக்கன்றது. பொரு- 
ளுக்கென்ன குதை புண்ணியவான்‌ அரிச்சக்செனுடைய 
பொக்கிஷம்‌ இருக்கும்வரையில்‌, எதற்காகப்‌ பொருள்‌? 
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நட்சத்திரேசன்‌ -- சொல்லுவதற்குள்‌ ௮வசசமா உமக்கு, அவர்கள்‌ 
மூவரும்‌ ஒன்ராயிருப்‌்பதனால்‌ ஒருமிக்க மனவுறுதி கொண்‌- 
டி.ருக்கன்றனர்‌. அவர்கக£த்‌ தனித்தனி பிரித்துவிடில்‌ 
சுலபமாகக்‌ காரியம்‌ முடிந்துவிடும்‌. இப்போது அவர்கள்‌ 
எவர்க்கேனும்‌ அடிமைப்பட்டாயினும்‌ முனிவர்‌ பொருளைக்‌ 
கொடுத்துவிடத்‌ தீர்மானித்திருக்கின்றனர்‌. வேறு யார்க்‌- 
காயினும்‌ அடிமையாய்விட்டால்‌ ஈமது காரியம்‌ பலனற்றுப்‌- 
போகும்‌, அதலால்‌, நீர்‌ வற்து முனிவர்‌ கடனுக்குள்ள 
பொருத்‌; கொடுப்பதாக ஒப்புக்கொண்டு ஒருவரை அடி- 
மை செய்துககாள்ளாம்‌. அதில்‌ ஆண்‌ அடிமை வேண்டா, 
பெண்‌ அடிமை வேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தும்‌. அவ்வாறு 
ஒப்புக்கொண்டால்‌ சிறுவனையும்‌ உடன்‌ ௮ அப்பும்படி கேளும்‌. 
பின்பு, கீர்‌ தாயையும்‌ த௲பனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
போய்‌ முனிவர்‌ மொழிப்படி செய்யும்‌. அவர்கள்‌ இரு- 
வோரும்‌ பிரிவதனாலேயே நமது காரியம்‌ உடனே கைகூடும்‌. 
இல்லாவிடின்‌ அம்மந்‌இரியையும்‌ அரிச்சர்இரணிடமிருந்து 
பிரித்துத்‌ கணியாக்கிய பின்பு, பொய்‌ புகலச்‌ செய்துவிடலாம்‌. 
இதுவே ஏற்ற மார்க்கமாகும்‌, நீர்‌ என்ன சொல்கன்றீர்‌. 

காலகண்ட &£யர்‌--ஆ, ௮, ௮.தற்கென்ன. நீர்‌ சொல்வதே சரி. 
அவர்களிடத்தில்‌ இத்தனை நாள்‌ பழஇயிருக்‌இதீர்‌. உமக்கு 
அவர்களுடைய தன்மைகள்‌ நன்கு விளக்கியிருக்கும்‌. ஆது 
லால்‌ உம்முடைய வார்த்தையினால்‌ முனிவர்க்குச்‌ செய. 
(முண்டாகு மென்றே ஈம்புகின்றேன்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆனால்‌ சரி, வாரும்‌ போவோம்‌. எல்லாம்‌ சமீ- 
பந்தான்‌. அதோ தெரிகின்றதே அந்தச்‌ சத்திரந்தான்‌. 
(ஈட்சத்திரேசனும்‌ காலஈண்ட யரும்‌ அரிச்சந்திரன்‌ முதலாயினாரைர்‌ 

சந்திஷடின்றனர்‌. அரிச்சந்திரன்‌ இவர்களைம்‌ கண்டதும்‌ வக்கனம்‌ 
செய்கின்றான்‌.) 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அுமிச்சக்கி..? இகோ அ.ைக்துக்கொண்டு வ- 
தேன்‌. இவர்‌ ஒரு அந்தணர்‌, இந்தக்‌ காசியம்பதியில்‌ புசோ- 
இதஞ்‌ செய்பவர்‌. இவபு முக்கு ஓர்‌ ஆள்‌ வேண்டுமாம்‌. நற்‌ 
குணம்‌ வாய்ந்தவர்‌. நீ அரசனாக விருந்து கேவலம்‌ ஒரு- 
வர்க்கு. அடிமையாவதென்‌, முல்‌ என்‌ மனம்‌ பதறுகின்றது. 
அதனால்‌ அம்சணயாயிருக்தால்‌ நன்றென்று உன்னி, ௮இக 
இரமப்பிட்டு இவரை நாடிக்‌ சொணர்ர்தேன்‌. நம்மை மறந்து- 
விடாதே, இவருடன்‌ ஏற்றவாறு பேக்‌ காரியசித்தி செய்து- 
கொள. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, ஆ, அவ்வாறே செய்கிறேன்‌ சுவாமீ! (கால- 
கண்ட 8யரசை நோத௫) சுவாமி நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
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காலகண்ட இயர்‌ -- சுபேவ, சகல மங்களாநி பவந்து யோ! 
என்ன சங்கதி? 

அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! யான்‌ விசுவாமித்திர முனிவர்க்குக்‌ கடன்‌ 
பட்டுள்ள பொருளை அவருக்குச்‌ செலுத்தி, எங்களைத்‌ தமது 
அடிமைகளாகக்‌ கொண்டருள வேண்டுஇன்றோம்‌. 

காலகண்ட இயர்‌ -- ஓாம்மே கடன்‌ என்னா கூடமாவன்னோ 
இருக்கு. ௮து இம்மாத்தம்‌ என்னு சொன்னாவன்னோ 
தாவளே. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! யான்‌ அம்மூணிவர்க்குப்‌ பட்டளெள கடன்‌ 
நூறு லட்சம்‌ பொன்‌. அதனையே தாங்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்‌- 
ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 

காலகண்ட பர்‌ -- ஆ, ஆ, நூறு லட்சம்‌ பொன்னா. இதேது 
மோசமாவன்னோ இருக்கு. பெருந்தொகையா இருக்கே, 
இருக்கட்டும்‌ பார்ப்போம்‌. இதற்கென்ன ஏற்பாடு? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! தாங்கள்‌ தரும்‌ கொகையின்பொருட்டு 
யானும்‌, இதோ நிற்கும்‌ என்‌ மனைவியும்‌, என்‌ தநபனும்‌ 
அடிமைப்பட்டுத்‌, தாங்கள்‌ ஏவும்‌ பணிவிடைகளைச்‌ செய்து, 
இட்ட உணவை யுண்டு, தங்களிடத்திலேயே இருக்கின்ஜோம்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ -- (சத்தியசர்த்தியைச்‌ சுட்டி) இவர்‌ யார்‌? இவர்‌ 
உங்களோடே சேர்ந்தவா ௮ன்னோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அவர்‌ அடியேனது ஈண்பர்‌. அவர்க்கும்‌ இந்த 
அடிமைத்‌ தன்மைக்கும்‌ யாதும்‌ சம்பக்தமில்லை. 

காலகண்ட இயர்‌ --- இதெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌. தொகை ஏன்‌- 
னமோ பெரியதாக இருக்கு. எங்க பிதொமகன்‌ முகலானவா 
தேடிவைச்ச சொக்கெல்லாம்‌ சேர்த்தாலும்‌ இவ்வளவுக்‌ 
இருக்குமோ என்னு சந்தேகமா இருக்கு. இருந்தாலும்‌ 
இருக்கட்டும்‌. கம்ம ஆத்திலே ஆம்படையாளுக்கு வார்த்தை 
சொல்ல தஇக்கில்லே. அவளுக்கு ஒரு பெண்‌ துணைதான்‌ 
வேணும்‌. அதிலும்‌ உன்‌ சம்சாசத்தைப்‌ பார்த்தாக்கெ 
வேலைக்கு ஆட்டாளியாக காணல்லே. லும்மெ வார்த்தை 
சொல்லிக்கொண்டிருந்தாலும்‌ தாவளே. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அதற்கு ௮ந்தம்மாள்‌ மிக்க ஏற்றவளே. நல்ல 
அந்தஸ்தில்‌ இருந்தவர்கள்‌, கல்ல துணையாக இருக்கும்‌, 

காலகண்ட பர்‌ -- நேக்கும்‌ அதுதான்‌ யோசனெ. ஈம்ம ஆம்‌ 
படையாள்‌ செம்ப இறியவள்‌. துணையில்லாமலே மொட்டு 
மொட்டென்னு மூலையிலே குர்திண்டு இடைக்கிறு, நானோ 
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காரியமாக வெளியே போக வேண்டியிருக்கு. அப்போது 
கொஞ்சம்‌ வார்த்தை சொல்லிண்டு துணையா யிருப்பள்‌. 
பொருள்‌ போனாலும்‌ சுகமாயிருக்கும்‌. மற்றப்படி ஆண்‌ 
பிள்ளை நேக்கு வேண்டா. இவா செய்ய ௩ம்ம ஆத்திலே 
என்ன வேலெ இடக்கு. நாங்கள்‌ இரண்டு ஜீவன்கள்‌. 
பொங்குவது, தின்பது, உறங்குவது. இதுதான்‌ வேலை. 
இதற்கென்னத்திற்கு வேலைக்காரர்‌. எங்க இருவர்க்குப்‌ 
பொங்குவதற்கே அவளுக்கு அலுத்துப்போறது, இன்னும்‌ 
இவாளுக்கெல்லாம்‌ கூழாவது காச்சவேண்டாமோ, 


நட்சத்திரேசன்‌ என்ன அரிச்சந்திர! உன்‌ மனத்தில்‌ உள்ளதைச்‌ 
சொல்லலாமே. சம்மா விழித்துக்கொண்‌ டி.ருந்தால்‌ பயன்‌ 
என்ன? (அருல்‌ அழைத்து) இதையும்‌ ஈழுவ விடாதே, யார்‌ 
ஏங்கிருந்தா லென்ன? பிராமணன்‌ பேசாசைச்சாரன்‌, ஏதோ 
௮வன்‌ ஓப்புக்கொண்டதே நமக்கு கற்காலம்‌. சீக்கிரம்‌ 
முடித்துக்கொள்‌. பிறகு, நம்மை மறந்துவிடாதே, 
அரிச்சந்திரன்‌ -- (காலகண்ட 8யமைப்‌ பார்த்து) சுவாமீ! தாங்கள்‌ 
விரும்பியவாறே செய்யுங்கள்‌. என்‌ மனைவியை மட்டுமே 
தாங்கள்‌ அடிமையாகக்கொண்டு, ௮ப்பொருளைக்‌ கொடுத்து 
விடுங்கள்‌. 


காலகண்ட யர்‌ --- இதென்ன! கொடுத்துவிடுங்கோன்னா எப்படி? 
௮றுக்கென்னு சிட்டு காட்டு ஒன்னுமில்லையோ? இதென்ன 
வஞ்சனையாயிருக்கே. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! வஞ்சகம்‌ ஒரு சிறிதுமில்லை. அடிமைச்‌ 
ட்டு எழுதிக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. அதற்கொன்றும்‌ தடை- 
யில்லை. தங்கள்‌ கருத்தை வெளியிட்டால்‌ அவ்வாறே 
எழுதலாகும்‌. 

காலகண்ட இஉயர்‌-- என்‌ கருத்தென்ன? எல்லாருக்கும்‌ ஓத்தது 
தானே? அதுபோல்‌ பத்திரம்‌ எழுதும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இவ்வாறு இருக்கவேண்டும்‌ என்று 
தெரிவித்தால்‌, யோடித்துப்‌ பத்திரம்‌ எழுதலாம்‌ என்டது 
அடியேன்‌ கருத்து, அடிமைச்‌ சீட்டு எழுதப்‌ பார்ப்பது 
இதுவே அடியேனுக்கு முதல்‌ முறை, ஆதலால்‌, அவ்வாறு 


கேட்னெறேன்‌. மன்னிக்க வேண்டும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- நீர்‌ தாம்‌ உம்முடைய அபிப்பிராயத்தைச்‌ 
சொல்லுமே. வாங்குவோர்‌ அபிப்பிராயத்தைக்‌ கலக்க- 
வேண்டுவது ௮வசியந்தானே. 
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காலகண்ட யர்‌ -- அப்படியா! சரி, இன்ன வருஷம்‌, இன்ன 
மாசம்‌, இன்ன தேதியில்‌ இன்னாருக்கு இன்னார்‌ எழுஇக்‌- 
கொடுத்த அடிமைச்‌ சட்டு. இன்ன காரணத்திற்காக இன்னா- 
ரிடம்‌ இன்னார்‌ பெ£ீறுக்கொண்ட ரொக்கம்‌ பொன்‌ இம்மாத்‌- 
தம்‌. இதற்கு இன்னின்னாரை அடி.மையாக வைத்திருக்கு, 
அவாள்‌ இன்னார்‌ சொல்லும்‌ காரியங்களை யெல்லாம்‌ தட்டுத்‌ 
தடை பன்னியில்‌ செய்யவேண்டி பது. இப்போது கொடுத்த 
தொகையை மறுபடியும்‌ இன்னார்‌ இன்னாருக்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டாக்கே, அ௮ன்னய தேதி முதல்‌ இத்த அடிமைச்‌ சட்டு 
ரத்து செய்துவிடப்படும்‌. அப்போது இஷ்ணின்னாரை இன்‌- 

ர்‌ கன்‌ வசப்படுத்திக்கொள்ளலாம்‌. இந்கப்படிக்கு இன்னார்‌ 

மனோராஜியில்‌ சம்மதித்து எழுதிக்கொடுத்த ௮டி மைச்‌ சட்டு, 
இப்படிக்கு என்னு ரிட்டெழுஇக்‌ கொடுப்பவர்‌ கையெழுத்து 
செய்யவேணும்‌. பிகு சா ட்செள்‌ கையெழுத்து போடவொள்‌. 
இவ்வளவுகான்‌. இதற்கென்ன யோசனை, இ.௮ எல்லாருக்கும்‌ 
தெரிக்க விஷயந்தானே. இக்கவூரில்‌ இது சர்வ சாதாரணம்‌. 
குழந்தையைக்‌ கேட்டாலும்‌ சொல்லுமே. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ச வாமி! தாங்கள்‌. கறியவற்றுள்‌ அடியேனுக்கு 
இண்டு சந்தேகங்ரல்‌ உண்டாகின்றன. அவற்றைக்‌ தயை 
செய்து இர்த்தருளவேண்ூம்‌. ்‌ 

நட்சத்திரேசன்‌-- அமிச்சந்திர! ப ரார்தீதாயா, மறுபடியும்‌ உன்னு- 
டைய பழங்கமையையே எடித்துக்கொண்டனையே. அதெல்- 
லாம்‌ வேண்டாமென்று முன்னமே சொல்லினே னன்போ, 
இதெல்லாம்‌ வீண்‌ சந்தேகம்‌. அவரோ பிராமணோத்தமர்‌. 
ஒன்றும்‌ பிசு சொல்லார்‌. அப்படியும்‌ ௮வர்‌ விவரித்தொன்‌- 
றும்‌ கூரவில்லையே. இன்னின்னபடி யென்று கானே சொன்‌- 
னார்‌. இதில்‌ உனக்குச்‌ சந்தேகமென்ன? 

காலகண்ட ஐயர்‌ -- அதென்ன, முன்னமே ஏதோ சொன்னதாகச்‌ 
சொல்்‌,றீர்‌. உமர்குள்‌ ஏகாவது 7சசியமுண்டோ? இருந்தால்‌ 
சொல்லிவிடும்‌. ரரரணனை ஏமாற்றி விடாதீர்‌. உம்மை கம்‌- 
பினேன்‌. ஈம்பினவாளை துசோசகஞ்‌ செய்காக்கே மஹா 
தோலம்‌ சம்பளிக்கும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அதெல்லாம்‌ ஓன்றுமில்லை. அரசராக இருக்க 
ரன்றோ. எழுத்தற இருக்கவேண்டும்‌ என்பது அவர்‌ எண்‌- 
ணம்‌. உலகத்தில்‌ அப்படி யே ஒற்படுகின்றதா? அதற்குத்தான்‌ 
சொன்னேன்‌. மற்றப்படி. வஞ்சகம்‌ ஒன்றுமில்லை. ௮இலும்‌ 
பிராமணசைத்தானா வஞ்சிக்கவேண்டும்‌. 

காலகண்ட இயர்‌ -- என்ன லயா சச்தேகம்‌ உமக்கு? சொல்லுமே, 
பார்க்கலாம்‌. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! தாங்கள்‌ கூறியதில்‌ ₹ இன்னின்னாரை அடி- 
மையாக்க' என்றும்‌, *(சொல்லியவற்றை யெல்லாம்‌ செய்ய- 
வேண்டும்‌' என்றும்‌ கட்டளை யிட்டீர்கள்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ -- ஆமாம்‌, அதில்‌ என்ன சந்தேகம்‌? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- மற்றொன்றுமில்லை. தாங்கள்‌ அடியேனது மனை- 
வியைமட்டும்‌ அடி மையாகக்கொள்ள சம்மதித்தீர்கள்‌. மற்றும்‌ 
“இன்னின்னாரை' என்மால்‌ ஒருவர்க்கு மேற்பட்டவசாகக்‌ 
காண்டூன்றதே, அப்போது அடியேனையும்‌ உடன்‌ கொள்வ- 
தாக எண்ண்மோ என்பதை அறிய வேண்டுஇலேன்‌. 

காலகண்ட பேர்‌ -- ஈட்சத்திரேசசே. கேட்டீருமோ? அடாடாடா. 
௮, ஆ, ௮, நன்னா பிருக்கே. (அரிச்சந்திரனை கோக்க) இன்னின்‌- 
ஜை என்னா உம்மையும்‌ உம்முடைய லட னோம்‌ 
என்னா அர்த்தம்‌ பண்ணிப்போட்டீர்‌. அடா பைத்தியமே, 
இது வி.பரீசமாகவன்னோ விருக்கு. பாபம்‌ செல்வத்தில்‌ 
இருந்தவா. லோகநடவடிக்கை ஒன்னுக்‌ தெரிந்தவா அல்ல. 
யா, அது அப்படியன்னு, உம்முடைய அம்படையாளே 
மாத்தாம்‌ அடிமையாகக்‌ கொள்றது, அம்படையாளைக்‌ 
கொண்டா கூட பையனுமன்னோ வருவன்‌. இது தெரியாதோ, 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ பையனையும்‌ தாங்கள்‌ அடிமையாகக்‌ 
சொண்டாலன்றோ வருவான்‌. இன்றேல்‌ ௮வன்‌ அ௮டியேனோ- 
டன்ஜோ இடுப்பான்‌. 

காலகண்ட இயர்‌-- அது அப்படி யன்னு. லவுககர்‌ தெரியாமெ 
வார்த்தெ சொல்றீர்‌. இப்போது ஒரு பசுவை ஒருவன்‌ 
வெலைக்முக்‌ சொண்டாக்கெ, அதன்‌ கன்னும்‌ அதோடு வர௬ு- 
மன்னோ. அதுபோல தாயை வாங்இனாக்கெ பிள்ளையும்‌ 
அவளோ, சகஜமா வாவேண்டியதுதானே. இதைப்பற்றி 
சன்ன வியாஜ்யம்‌? அப்படி. இஷ்டமானால்‌ பாரும்‌, இல்லா- 
விட்டால்‌ விவகாரத்தை நிறுத்திப்போடும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ _. அரிச்சக்திர. உலக வழக்கத்திற்கு ஒருவரும்‌ 
விரோதித்தல்‌ ஒண்ணாது, இது உனக்கே யன்று, ௮னைவாக்‌- 
கும்‌ ஆனதே. வேண்டாம்‌, மறுக்காதே, சொல்கின்றேன்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ --- நீர்‌ ஏன்‌ வருத்தப்படுத்துறீர்‌? அவாளவாளுக்‌- 
குள்ள சஷ்டம்‌ அவாளவாளுக்குத்‌ தெரியும்‌. நீர்‌ ஒரம்மே 
இரும்‌. அவாளுக்குத்‌ தைரியமானால்‌ செய்யட்டும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! தங்கள்‌ விருப்பத்தின்படியே செய்யுங்‌- 
கள்‌, நால்வர்க்குள்ளது ஈமக்கு. ஊருடன்‌ கூடி வாழ்தலே 
உத்தமம்‌. அவ்வாறே செய்யுங்கள்‌. 


118 அரிச்சந்திரன்‌ [அங்கம்‌-117 


ல்‌ 

காலகண்ட யர்‌ -- ஆமாம்‌, இது கடக்கட்டும்‌. இன்னொரு ௪- 
தேகம்‌ என்னீரே ௮தென்ன? அதையும்‌ இப்போதே சொல்லி 
விடும்‌, பிறகு, சச்சாவு வேண்டாம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆம்‌ சுவாமீ! அதுவும்‌ முக்கியமான தொன்றே, 

காலகண்ட யர்‌ -- சரி, அதென்ன? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சொல்லிய அனைத்தும்‌ செய்வ” என்னால்‌ ௮தெ- 
ன்ன? அதனை விளக்கமாக உரைக்கவேண்டும்‌. 

காலகண்ட 8யர்‌ -- இதென்ன, விபரீதமாக இருக்கு. அடிமைப்‌ 
பட்டாக்கே, சொன்னதைச்‌ செய்யவேண்டாமோ? இதற்‌ 
கென்ன உரை சொல்றது? நேக்குத்‌ தெரியவில்லையே. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. வீண்‌ ஆட்சேபம்‌ ஏன்‌? முன்‌ 
ஓன்று கேட்டாய்‌, அதென்ன பயன்பட்டதா? அடிமைப்‌- 
பட்டால்‌ சொன்னதைச்‌ செய்யவேண்டாமா? நீ அரசனாக 
இருந்தபோது, உன்னிடத்தில்‌ ஒருவன்‌ உத்தியோகத்தி 
லமர்ந்தால்‌ நீ சொன்னதைச்‌ செய்யவேண்டாமா? இதறந்‌- 
கொரு கேள்வியா? என்னபோ! இப்படியும்‌ உனக்கு மதி 
மயங்கிவிடுமா? தொட்டதெல்லாம்‌ சந்தேகமானால்‌ காரியம்‌ 
எவ்வாறு கடக்கும்‌? ( 

அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ! கோபிக்கவேண்டா. ஒருவர்‌ ஒரு தொழி- 
லில்‌ அமர்ந்தால்‌, அவர்க்கு இன்னின்னவங்றைச்‌ செய்வது 
கடமை என்ற ஓர்‌ ஏற்பாடுண்டு. அதுபோல்‌ அடிமைப்பட்‌- 
டாலும்‌ அவர்கட்கு இன்னின்ன தொழில்‌ என்று வரை- 
யறையுண்டு, சொல்லிய வனைத்தும்‌ செய்வது என்றால்‌ பழி 
பாவங்களுக்குரிய தொழிலைச்‌ செய்யச்‌ சொல்லுதலுங்‌ கூடு- 
மன்றே; அவவாருயின்‌ அவற்றை எவ்வாறு செய்வது? 
இதொன்றே அடியேன்‌ கொண்ட யம்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஒரு பிராமணர்‌, அதிலும்‌ புரோகிதர்‌, காட்டுக்கு 
நன்மை புரிபவர்‌, ௮வர்‌ பழிபாவங்களைச்‌ செய்யச்‌ சொல்‌- 
லுவரோ? யோசித்துப்‌ பாரும்‌. 

காலகண்ட யர்‌ -- ஆரம்பத்திலேயே இத்தனை சநகேகமானாக்கே, 
இவா என்ன எங்க ஆத்துலே வேலசெய்யப்‌ போறா. நேக்கு 
வேண்டாம்‌, போய்வாரும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ _.. சுவாமீ! கோபிக்கவேண்டா, மன்னியுங்கள்‌. 
சொல்லிய அனைத்தும்‌ என்றதனால்‌ அடியேனுக்கு அவ்வகைய 
லயம்‌ பிறந்தது. இன்றேல்‌, அதனையும்‌ கேட்க எண்ணேன்‌, 

காலகண்ட ஐயர்‌ -- நீர்‌ எப்படிச்‌ சொல்தீர்‌ சொல்லுமே, பார்ப்‌ 
டோம்‌. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- பெரியோர்களாலும்‌, சாஸ்திரங்களாலும்‌ விலக்கப்‌- 
பெற்ற திய ஒழுக்கங்கள்‌ ஒழிய, மற்றவை எவையேனும்‌ 
அவற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்தெழுதுவது நன்றென்று 
எண்ணுடூிறேன்‌. 


காலகண்ட யர்‌ -- தீய ஒழுக்கம்‌ என்னா அர்த்தமாகலையே, 

கொஞ்சம்‌ விசதமா சொல்லும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ தீய ஒழுக்கங்கள்‌ என்னால்‌ களவு, கொலை, பொய்‌, 
பொருமை, கற்பழித்தல்‌, பிறர்‌ நிந்தை முதலாயுள்ளன. 
இவை முதண்‌யின ஒருவனை பழிபாவங்களுக்‌ குள்ளாக்க 
முடிவில்‌ நரகற்‌ புகுத்துவனவாம்‌. ஆகலின்‌ அத்தகைய தீய 
ஒழுக்கங்களை அதவே நீக்கி, மற்ற எவையேனும்‌ செய்தற்கு 


உடம்படுதின்றோம்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ -- இந்தப்‌ பாபங்களைக்‌ கூடச்‌ செய்யச்சொல்லி 
யார்‌ சொல்வா! 8யோ தோஷம்‌, தோஷம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ. தாங்கள்‌ செய்யச்‌ சொல்விர்கள்‌ என்றல்ல 
அடியேன்‌ லீயமுற்றது, சொல்வது அனைத்தும்‌ என்னும்‌ 
)சொல்லின்‌ உறுதிகொண்டே வீயமுற்றேன்‌. எழுதுவதில்‌ 
ஐயத்திற்கு இடமுண்டாக்கினால்‌, முடிவில்‌ இன்னலை விளைக்‌- 
கும்‌. அதுகொண்டே அடியேன்‌ இவ்வளவும்‌ வற்புறுத்தி 
வாதாடுவது, 

காலகண்ட 8யர்‌-- ஆமாம்‌, மெய்தான்‌. அரசராயிருந்தவா அன்னா, 
இப்படி. எத்தனை விஷபம்‌ பார்த்திருப்பா? அதனால்‌ சந்தே- 
கம்‌. கமக்கு இதெல்லார்‌ தோணுமா? சரி, சரி. இதன்னி- 
யில்‌ உமக்கு வேறே ஆக்ஷேப மில்லையே, 


அரிச்சந்திரன்‌ "ஒரு சிறிதும்‌ ஆக்ஷேபமில்லை, சுவாமீ. 

காலகண்ட யர்‌ -- அப்படியானாக்கே நீர்‌ சொல்லியபடியே எழுது- 
மே. ஏடும்‌ எழுத்தாணியுந்‌ தரட்டுமா? நீர்‌ எழுதுநீரோ, 
௮வா எழுதுவாளோ? பொஅ மனுஷா ௮வா எழுதினாக்கே 
இருதாத்தாருக்கும்‌ சுகம்‌. 

சத்தியகீர்த்தி-- ஆ, ஆ, அப்படியே செய்கின்றேன்‌ சுவாமீ! 

காலகண்ட யர்‌ -- ஏன்‌ ஈட்சத்திரேசரே நீர்‌ எழுதலாமோ? 

நட்சத்திரேசன்‌ -- வேண்டாம்‌, ௮வரசே எழுதட்டும்‌. கான்‌ சாட்‌- 
சியம்‌ போடுஇதேன்‌. 


காலகண்ட அயர்‌ -- ஆனால்‌ அப்படியே ஆகலாம்‌. 
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(ஏடும்‌ எழுத்தாணியும்‌: காலகண்ட யர்‌, சத்திய£ர்த்தியிடம்‌ தருகன்ரூர்‌. 
௮வர்‌ அதனை ஏற்று எழுதூன்ருர்‌.) 
சத்தியகீர்த்தி -- சுவாமீ! இப்போது தாங்கள்‌ கூறியவாறு தானே 
எழுதவேண்டும்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ --- ஆமாம்‌, அப்படித்தான்‌. அவர்‌ சொன்னதை- 
யும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுங்களே௦. இல்லாவிட்டால 
வேறொன்னு எழுதச்‌ சிரமம்‌ உண்டாகும்‌. 


அடிமைச்‌ சீட்டூ. 


துவாபரயுகம்‌ 1007-இல்‌ செல்லாகின்ற ருரோ௫ வருஷம்‌ 
மாசி மாதம்‌ 10உபில்‌ காசிமா ஈதரத்தில்‌ வடக்கும்‌ பிரா- 
மணகுலம்‌, சிவமசம்‌, புரோகிதம்‌, பிரம்மஸ்ரீ காலஈண்ட 
லயாவர்கட்கு? அயோத்திமாககரம்‌ க்ஷத்திரிய குலம்‌, ௪ சிவம- 
அம்‌, இரிசங்கு மன்னவர்‌ புத்திரர்‌ அமிச்சந்தி மன்னவன்‌ 
எழுதிக்‌ கொடுத்த அடிமைச்‌ சீட்டு என்னவென்ால்‌:- 

பான்‌ விசுவாமித்திர முனிவர்க்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
கடன்‌ நூறு லட்சம்‌ பொன்னுக்காக என்‌ மனைவியும்‌. கன்ன- 
மாபுரிபின்‌ அரசர்‌ மதிதய மன்னவர்‌ புல்வியும்‌ ஆகிய 
சந்திரமதியையும்‌, என்‌ குமாரன்‌ சிரஞ்சிவி தேவதாசனையும்‌ 
மேற்கண்ட லயவர்கட்கு அடிமைப்படுத்தி, மேற்கண்ட 
தொகை நூறு லட்சம்‌ பொன்னையும்‌, நாளது தேதியில்‌ சொக்க- 
மாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டேன்‌. இன்றுமுதல்‌ என்‌ மனைவியும்‌ 
மைந்தனும்‌ மேற்கண்ட மறையவர்க்கு அடிமையாகி, பெரி- 
யோர்களாலும்‌, சாஸ்திர க்களாலும்‌ விலக்கப்பட்ட இய ஒழு த்‌ 
கங்கள்‌ நீங்க, மற்றைய பணிவிடைகளை அவர்கள்‌ செய்து 
வா வுடன்படுகின்றேன்‌. மேற்கண்ட தொதையை யான்‌ மேத்‌- 
கண்ட யவர்கட்கு, எக்‌ காலத்தில்‌ செலுத்திவிடினும்‌ அக்‌ 
காலத்தில்‌ என்‌ மனைவி மக்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளக்‌ கட 
வேன்‌. துந்தக்‌ காலமட்டும்‌ இவர்கள்‌ மேற்கண்டவாறு இய 
ஒழுக்கங்களுக்முக்‌ காணமாகய பணிகள்‌ நீங்கலாக மற்‌- 
றையவற்றை மனப்பூர்வகமாய்ச்‌ செய்து, அவர்களிட்ட 
உணவை யுண்டு, அவர்களிடத்திலே இருப்பார்களாக, இந்‌- 
தப்படிக்கு யான்‌ மனப்பூர்வகமாய்ச்‌ சம்மதித்து எழுதிக்‌ 


கொடுத்த அமைச்‌ இட்டு, 
சாட்டு, இப்படிக்கு, 
நட்சத்திரேசன்‌. ௮. தி. அரிச்சந்திரன்‌. 
இவ்வடிமைச்‌ சீட்டு எழுதியது சத்தியகீர்த்தி, 
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(சத்திய£ர்‌த்9ி படித்துக்‌ காட்டுக்றான்‌. ஈட்‌௪த்திரேசலும்‌, காலகண்டரும்‌ 
சரி சரி என்ன்றனர்‌.) 


காலகண்ட யர்‌ -- ௮ரிச்சந்திரசே.! சம்மதந்தானே. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- சம்மதந்தான்‌ சுவாமீ. 
தாலகண்ட யர்‌ -- உமது ஆம்படையாகைக்‌ கேட்டீரோ? ௮௩- 
தம்மாள்‌ வாயைக்கூடத்‌ இறக்கவில்லையே. ஏனம்மா உனக்கு 
சம்மதந்தானா இந்த விஷயம்‌? ட்‌ 
சந்திரமதி -- சழ்மதந்தான்‌ சுவாமீ! 
ஏ 
காலகண்ட பர்‌ -- சரி, சாட்சியம்‌ ஆச்சோ? ஈட்சத்திரேசரே, 
நீர்‌ போட்டிரோ? 
நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆ, ஆ! போட்டுவிட்டேன்‌. 
காலகண்ட பர்‌ --- ௮வர்‌ போட்டாச்சோ? 
நட்சத்திரேசன்‌ -- ௮வர்தானே எழுதினார்‌. போட்டுவிடுகரார்‌. 
சத்தியகீர்த்தி -- சுவாமீ! யானும்‌ போட்டுவிட்டேன்‌. 
காலகண்ட இயர்‌ -- சரி விவஹாரம்‌ முடிந்துவிட்டது. இனி 
* முடிப்பு அவிழ்க்க வேண்டியதுதான்‌ பாக்கியோ? வாங்இக்‌- 
கொள்பவர்‌ யார்‌? 
நட்சத்திரேசன்‌ -- அதென்ன யார்‌ என்றீர்‌? நான்தான்‌. 
காலகண்ட இயர்‌ --8யா, அ௮ரிச்சந்திரரே! நீர்‌ வாங்கிக்கொள்‌- 
ளும்‌. பிறகு, யாருக்கு வேண்டுமானாலுங்‌ கொடும்‌. 
நியாயம்‌, உம்மிடத்தே கொடுக்கவேண்டும்‌. இந்தாரும்‌, 
எண்ணும்‌. பத்திரம்‌, பத்திரம்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ --* ஆம்‌, ஆம்‌, பெற்றுக்கொண்டேன்‌ சுவாமீ, 
காலகண்ட இயர்‌ -- நூறு லட்சம்‌. பொன்னும்‌ இருக்கோ பாரும்‌. 
நீர்‌ பயித்தியமா யிருக்கதீர்‌. உலக வ்யவஹாமம்‌ தெரியல்லே 
உமக்கு. சரியாய்‌ எண்ணிக்‌ கொடும்‌, 
அரிச்சந்திரன்‌ -- (மட்சத்திசேசனை கோக்க) சுவாமீ! தேவரீர்‌ இந்தப்‌ 
பொருளை ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. 
நட்சத்திரேசன்‌ _- இதோ, இதற்குத்தானே இவ்வளவு பாடு, 
(வாங்க கொள்ளெருர்‌.) 
காலகண்ட யர்‌ -- அரிச்சந்திரசே.! எங்களுக்குத்‌ தேசகால 
மாறது. நாங்கள்‌ போகவேணும்‌. சேஷி தனியே யிருப்பள்‌. 
இவாளை அழைச்சிண்டு போகலாமே? 
16 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இனி. எனது அபிப்பிராயம்‌ எதற்கு? 
இவர்கள்‌ தங்களுடைய சொத்துக்கள்‌. அழைத்துச்‌ செல- 
ுங்கள்‌. ட , 
ஸ்ர (சச்தரமதியை சோக) 
பெண்மணீ! நீயும்‌, ஈமது செல்வனும்‌ இம்‌ மறையவர்‌ விடு 
சென்று. அவர்களிட்ட பணிவிடைகளை அன்புடன்‌ இயற்றி, 
இட்டகை யுண்டு இருங்கள்‌. அந்தோ, பெண்மணீ! வரு&- 
தாதை, எல்லாம்‌ இறைவனருளாம்‌. 


சந்திரமதி -- என்‌ இன்னுபிர்த்‌ தலைவ. என்ன செய்வேன்‌. கம்‌- 
முடைய அருள்‌ முகத்தைக்‌ காணாது எவ்வா நிருப்பேன்‌! 
மணாளரை யசன்ற மங்கையா உயிர்வாழ்வது எதற்கு. அந்‌- 
தோ, அந்தோ, பாமேசுவ1/ இதுவும்‌ நின்‌ அருளா. முற்‌- 
பிறப்பில்‌ எவர்‌ உறவைப்‌ பிரித்கோமோ. எவர்‌ வாழ்வைக்‌ 
கெடுத்கோமோ*ீ பாதோ தெரியவில்லையே. :.பிராணகாத/ 
அடியாள்‌ என்ன குற்றம்‌ புரிந்தோ இவ்வகைய நிலைக்கு 
ஆளானது. (கைகளை எடுத்து। ௮க்தோ, இக்கரங்களா எவ- 
வாறு மறப்பேன்‌. 

(தடித்த விமுகின்றாள்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ --- (சந்திரமதியை எடுத்து மார்போடு ௮ணைத்து) மெண்‌- 
மணீ? கலங்காகை, எல்லாம்‌ மன்மைக்கே யாகும்‌. ஈமது 

விதி இவவாருயின்‌ நாம்‌ என்ன செய்வது. அமுதா பய 
னென்ன, கொக்கா பபபனென்ன, ஒன்றும்‌ ஆவதில்லை. 
எவ்வாளுயினும்‌. நாம்‌ முனிவர்‌ கடனை மொழிதவறாது தீர்த்‌- 
தமை ஒன்றே ஈம்மிடத்து இறைவன்‌ காட்டிய போருளாகும்‌. 
இதனை புன்னி மகிழ்தல்‌ வேண்டும்‌. கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ 
கலங்காதை, தேர்ந்திரப்பாய்‌. நமது செல்வன்‌ இதோ ஏங்கி 


நிற்கின்றான்‌. ம 


சந்திரமதி -- பிராணகாத பகுத்தறிவு விலங்னெங்களும்‌, ப2- 
வைகளும்‌ தத்தம்‌ அணையைவிட்‌ டகலாமல்‌ கேசம்‌ பாராட்டு- 
கின்றனவே. அ்கோ அவ்வகைய இன்ப;மம்‌ ஈமக்கு 
இறைவ னருளாதிருக்க யாம்‌ யாது வினை யிழைத்தோமோ? 
அவ்விதி இவ்வாறு வருத்துவதைவிட உடலினின்றும்‌ உயி- 
ரைப்‌ பிரித்துவிதெல்‌ சாலச்‌ சிறப்பாகுமே. அந்தோ, 
அந்தோ, பிராணகாத:' மங்கையர்‌ எப்பொருளைத்‌ துறப்பிலும்‌, 
எவ்வகைய இன்னலில்‌ இருப்பிலும்‌ மணாளஜே டி.ரூப்பரேல்‌, 
மனத்தில்‌ வாட்ட முறாது. எவ்வகைச்‌ செல்வ மிருந்தும்‌ 
மணா னின்கேல்‌, அவர்கள்‌ வாழ்வு எதற்காகும்‌. அந்தோ, 

- நாடு துறந்து, -நலமனைத்துக்‌ துறந்து, தாய்‌ தந்தையரை 
யிழந்து, எல்லாவற்றிலுந்‌ இக்கற்று, இன்னலுற்‌ நிருக்தம்‌, 


களம்‌--8] அரிச்சந்திரன்‌ 1்‌$3 


மனத்தில்‌ சிறிது அன்பமும்‌ தோன்றவில்லை. 'இனி' என்‌ 
கண்மணிக்கு ஒப்பாகெய காதலையும்‌ பிரித்து வைத்த என்‌ 
விதியை என்னென்று கோவது. அந்தோ, 5 
கலிவிருத்தம்‌. பதி 
அ௮ல்லலே பெண்ணெனப்‌ பிறத்தல்‌ ஆங்கதில்‌ 
அ௮ல்லலே இளமையிற்‌ சிறத்தல்‌ ஆங்கதில்‌ 
அல்லலே கட்டழ குடைமை ஆங்கதில்‌ 
“அல்லலே இசவலர்ச்‌ சார்பி னாகுதல்‌ 
என்பதே போல்‌, பெண்பிறப்பே. அவலம்‌ அவலம்‌. அதற்கு 
யானே திருஷ்டாந்தமாக நிற்கிறேன்‌. ஆ தெய்வமே, இவ்‌- 
வாறும்‌ சோதிக்கலாகுமோ.' 
(அரிச்சந்திரன்மீது சாய்னெறாள்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- (சந்திரமதியைத்‌ தாங்கக்கொண்டு) பெண்மணி! அந்த- 
ணர்‌ காத்திருக்கன்றனர்‌. இவ்வாறு வருந்துவது அழகன்று, 
எவ்வெக்‌ காலத்தில்‌ எதெது கடக்குமோ அது நடக்கும்‌. 
அதனை விலக்க ஒருவராலும்‌ இயலாது. வினைப்‌ பயனை 
அநுபவித்தே ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்லேல்‌, அது 
பிறவிகடோறும்‌ தொடர்ந்து வருத்தும்‌. அதனாலே மெய்ஞ்‌- 
நானியரும்‌ தத்தம்‌ வினையை அவ்வப்‌ போது ௮றுபவித்தே 
ஒழிப்பர்‌, நல்வினை எவற்றையும்‌ ஆக்கும்‌, தீவினை எவற்‌- 
றையும்‌ போக்கும்‌. 
வெண்பா 
(யானை யெருத்தம்‌ பொலியக்‌ குடைநிழற்க&ழ்‌ 
சேனைத்‌ தலைவராய்ச்‌ சென்றோரும்‌--ஏனை 
வினையுலப்ப வேறா லீழ்வர்தாங்‌ கொண்ட 
மனையாளை மற்றோர்‌ கொள”? 
* 


என்பது தேற்றமே யன்ரோ. இறைவ ஸனருளிருப்பின்‌ நாம்‌ 
விரைவிற்‌ சந்திப்போம்‌. நீ மனங்கவலாது சென்று, நமது 
சிறுவனைக்‌ கவனமாய்ப்‌ பார்த்துக்கொள்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ -- அரிச்சர்திரே. இகென்ன ௮வஸ்தையா 
வன்னோ போச்சு. இப்படி ப்பட்டவா எப்படி வேலை செய்‌- 
யப்போரறா? இப்படித்தான்‌ ௮ழுதிண்‌ டிருப்பளோ? என்‌: 
சேஷியன்னோ என்னை விட்டுப்‌ போறதானா சந்தோஷமா 
கும்மாள்‌ மிட்டுண்டு போரு. புருஷனைத்‌ தொலைச்சிப்‌ போற- 
தானா பொண்டுகளுக்கு சந்தோஷமா வன்னோ இருக்கும்‌. 
இதென்னமோ கேக்கு நன்னாயில்லை. என்‌ பொருளைப்‌ டோட்‌- 
டுவிடு, நீங்கள்‌ எப்படியாவது இழுத்துப்‌ பறிச்சண்டு 


இடங்கள்‌. 
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அரிச்சந்திரன்‌ ௮ சுவாமீ! அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. விவாகமான 
பிறகு, அடியேனை விட்டுப்‌ பிரிந்தகவ எல்லள்‌. அதனால்‌, 
வருந்துன்றாள்‌. இதோ அனுப்பி விடுகின்றேன்‌. இவர்‌க- 
ளைத்‌ தாங்கள்‌ காத்து ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. நீங்கள்தான்‌ தாய்‌ 
தந்தை குரு தெய்வம்‌ யாவும்‌. இச்‌ சிறுவன்‌ ஒன்றும்‌ ௮றி- 
யான்‌. ௮வன்‌ மீது சற்று ௮ருள்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ௮ழைத்‌- 
துக்கொண்டு போங்கள்‌. 

தேவதாசன்‌ -- ஊம்‌, ஊம்‌, நான்‌ அ௮ம்மாளோடு போஃ&மாட்டேன்‌. 
நான்‌ இங்கேயே இருப்பேன்‌. எனக்குப்‌ "பழம்‌ பறித்துக்‌ 
கொடுங்கள்‌, போதும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- (சண்ணீர்‌ கலங்க) அடா கண்மணீ? நீ ௮ம்மாளோடு 
போய்‌, ௮ங்கேயே இரு. நான்‌ பிறகு வருகிறேன்‌. இதோ 
ஐயா இருக்கிறார்‌. அவர்‌ உனக்குத்‌ தின்‌ பண்டங்கள்‌ 
கொடுப்பார்‌, போ. அழாதே. 

தேவதாசன்‌ -- எனக்குப்‌ பண்டங்கள்‌ வேண்டாம்‌. பழமிருக்‌- 
தால்‌ போதும்‌. அ௮ம்மாளையும்‌ இங்கேயே வைத்துக்கொள்ள- 
லாம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮ந்தோ, பாமேசா.” இந்தப்‌ பாலனுக்கு என்ன 
சொல்லித்‌ தேற்றுவது, அப்பா! வேண்டாம்‌, அ௮ம்மாளோடு 
போ, பிறகு வருகின்றேன்‌. 


சந்திரமதி -- ௮ப்பா, கண்மணீ' வாடா, நாம்‌ போவோம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ! அந்தணர்‌ காத்திருக்களுர்‌. போய்‌ 
வாருங்கள்‌. இறைவன்‌ எல்லாம்‌ ஈன்மையாகவே முடிப்பார்‌. 


சந்திரமதி -- இப்பாத தரிசனை இனி என்றோ டைப்பது (பாசத்‌- 
இல்‌ விழுந்து கண்ணில்‌ ஒற்றிக்கொள்கிறொள்‌. பின்பு கைகளைட்‌- 
பத்தி) இக்‌ கரங்களை என்று காண்பேன்‌ (கண்ணில்‌ ஒற்றிக்‌ 
கொண்டு முத்சமிடுசன்றாள்‌) பிராணகாத! வருன்றோம்‌. அடி- 
யாளை மறக்கவேண்டாம்‌. போய்‌ வருன்றோம்‌. யா சத்‌- 
தியசரத்தியாரே." போய்‌ வருசன்மேம்‌. நீர்தாம்‌ என்‌ கண்‌- 
ணைளைரைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டும்‌. 


சத்தியகீர்த்தி -- என்னம்மணீ” அடியேன்‌ தங்கள்‌ அடிமை, காத்‌- 
. துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. அவ்வப்போது வந்து மன்னவர்‌ 
விஷயங்களை அறிவிக்க்றேன்‌. அம்மணி! வருந்தவேண்டா. 
இளவாசரைப்‌ பத்திரமாய்‌ பாதுகாவுங்கள்‌. 


சந்திரமதி --- ப விதியே. இன்னுமா இளவரசர்‌! அடிமைப்பட்‌- 
டும்‌ ௮ரசர்‌ என்று பெயரா 
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சத்தியகீர்த்தி -- ௮ம்மணீ! வாழ்வுச்‌ தாழ்வும்‌ நிலையல்ல,. வாழ்வு 
என்றவுடனே தாழ்விருக்கின்றது. தாழ்வு என்றவுடனே 
வாழ்விருக்கின்றது. உயர்ந்தோர்‌ தாழ்வர்‌, தாழ்ந்தோர்‌ 
உயர்வர்‌. காலம்‌ இவ்வாறே இராது, ஆதலின்‌, வருந்த 
வேண்டா. 

(அரிச்சந்தரனும்‌ சத்திய£ர்த்தியும்‌ கலல்க நிற்சென்றனர்‌. சந்திரமதி கண்‌- 
ணீர்‌ விட்டுக்கொண்டே திரும்பித்‌ இரும்பி நாயகனைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பதறிக்கொண்டு செல்சன்ருள்‌. அதுகண்ட காலகண்ட இயர்‌) 

காலகண்ட யுர்‌-- அரிச்சந்தாசே.! இதென்ன போகச்சேயே 
அபசகுனமாக இருக்கு. சேஷி கண்டாக்கே லூம்மே 
வைவள்‌, இதெல்லாம்‌ சரிப்படாது, நீங்களும்‌ அடிக்கடி 
வாரோம்‌ என்னு சொல்றீர்கள்‌. அப்போதும்‌ இப்படிதீதா 
னாகும்‌. சேஷிக்குச்‌ சமாதானம்‌ சொல்ல கேக்கு முடியாது. 
நீங்கள்‌ ஒருத்தரும்‌ ஆத்தண்டை தலைகாட்டப்படாது. 
இதற்குச்‌ சம்மதமா சொல்லுள்கள்‌. இல்லாவிட்டால்‌ ட்டே 
ரத்துபண்ணிப்‌ போடுங்கள்‌. இதென்ன அல்லும்‌ பகலும்‌ 
அறுவது நாழிகையும்‌ இயாஜ்ஜியமா யிருக்கு. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! யாங்கள்‌ ஒருவரும்‌ அவ்விடம்‌ வச 
* வில்லை. தாங்கள்‌ அழைத்துக்கொண்டு போங்கள்‌. எவ்‌- 
வளவுதான்‌ அ௮டக்கனும்‌ பெண்பால்களுக்கு மனம்‌ கேட்‌- 
காது, இது தாங்கள்‌ அறியாத தன்றே. 

காலகண்ட யர்‌ -- நேக்குத்‌ தெரியும்‌ பெண்கள்‌ சுபாவம்‌. ஆதீ- 
துலே ஈம்ப சேஷி ௮றிவளோ? ௮ வா யன்னோ திருப்தி 
செய்யவேணும்‌. காமென்ன, சம்பாதிச்சிண்டு போரவா, 
௮வாளன்னா ௮திகாரஞ்‌ செய்வா. புருஷா பெண்கஞக்கு 
௮டங்கி யன்னா இருக்கவேணும்‌. போய்‌ வாறோம்‌. 

்‌ (போ௫ுறார்சள்‌, வழியில்‌.) 
காலகண்ட இயர்‌ -- சந்திரமதீ 
சந்திரமதி -- சுவாமீ. 


காலகண்ட &யர்‌-- ஈம்ம ஆத்துக்கு சமீபிச்சி வந்துவிட்டோம்‌. 
நம்ம ஆம்படையா செத்தெ பொருள்மேலெ பிரீதியுள்ளவள்‌. 
௮திகஞ்‌ செலவானா ௮றுத்திண்டு சாவள்‌, இவ்வளவு பொன்‌ 
கொடுத்து உங்களெ கொண்டே ஸனென்னுக்கே எரிஞ்சி விழு- 
வள்‌. சண்டை பிழுப்பள்‌. சமைக்காமகூட இருந்துடுவள்‌. 
உனக்கு ஒரு சங்கதி சொல்றேன்‌. அதுபோல நிபும்‌ ஆமாம்‌ 
என்னாக்கே சரி என்பள்‌. அப்படிச்‌ சொல்லிப்போடுவையோ? 

சந்திரமதி -- சுவாமீ! ௮து யாதோ தெரிவித்தால்‌, சொல்லக்கூடிய 
கானால்‌ ௮ப்படியே சொல்கின்றேன்‌, 
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காலகண்ட 83யர்‌ --- ௮தென்ன அப்படி. நினைக்கிறா. சொல்லக்‌ 
கூடாததையும்‌ சொல்லச்‌ சொல்வாளோ. இதென்ன பயித்தி- 
யமாயிருக்கே. 

சந்திரமதி _- சுவாமீ! அடியாத தேவார்‌ மன்னிக்கவேண்டும்‌: 
தாங்கள்‌ சொல்லப்போவது இன்னதென்று அடியாளுக்குத்‌ 
தெரியாது. தெரியாதமூன்‌ அவ்வாறே யாகட்டும்‌ என்று 
வாக்குக்‌ கெ) £டுத்துவிட்டு, பின்‌ அக்காரியம்‌ சொல்லக்கூடாக 
காயின்‌ என்ன செய்வத. அட போது, முன்கூறியது சொல்‌ 
தவறுதலாக வன்ஜோ மூடி. பும்‌, அதனால்‌ அவ்வாறு சொன்‌- 
னேன்‌ சுவாமி, 

காலகண்ட இயர்‌ -- ௮, ௮, ௮. ஈண்ணா வார்த்தை சொன்னா. 
விசேஷம்‌ ஓன்னுமில்லெ. ஆத்துலே சேஷி கேட்பள்‌. ௮ப்போ 
எல்லாம்‌ ஒரு ஆயிரம்‌ பொன்‌ கொ மித்துதான்‌ உங்களை வாக்‌- 
இனேன்‌ என்பேன்‌. அப்போ உன்னைக்‌ கேட்டாக்கே அமாம்‌ 
என்னு சொல்லவேணும்‌, ௮வ்வளவுகான்‌. 

சந்திரமதி-- இதற்குத்தான்‌ அடியாள்‌ முன்பே கூறினேன்‌. சுவாம்‌, 
தேவரீர்‌ தி இரண்ட பொன்‌ கொ! டுத்‌ த்து எுக்மை (ப டடமை கொண்- 
[டமை சான் மனம்‌ ஈன்கு . அறியும்‌, அதனை மறுத்து எவ்வாறு 
ராபிரம்‌ பொன்தான்‌ என்று கூறுவது, அது பொடபிமை 
பாகும்‌, உ௱ளசை  இல்லதென்று கூறுதல்‌ ஒருவர்‌. க்கும்‌ 
அடாது சலாமீ. அடியாளை இதன்பொருட்ம மன்னித்தருள- 
வேண்டும்‌. அடிபாமாக்‌ கேட்டால்‌ உள்ளதை பல்லது வேறு 
கூற இயலாது, சுவாமி, 

காலகண்ட யர்‌ -- இதேது அ௮ரம்பத்திலேயே மோசமா பிருக்கே. 
இப்படி கிர்தாகூண்யமா யிருக்சாக்கே சம்சாரத்தில்‌ எப்படி- 
பாரும்‌. ஒரு சம்சார மென்னா இப்படியும்‌ அப்படியுந்தான்‌ 
இருக்கவேணும்‌. என்ன செய்றது. கொண்டாச்சு, இனி 
குலம்‌ பேசினாக்கே பலனென்ன, வாருங்கொ, வாருங்கொ. 


(வீட்டை யடையருர்கள்‌.) 


நான்காங்‌ களம்‌ 


ணம 
ஓடம்‌; காசிமாககரத்தில்‌ ஒரு சத்திசம்‌. 
காலம்‌: பிற்பசல்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: அரிச்சந்திரன்‌, சத்திய2ரத்தி, நட்சத்திேேசன்‌, வீர 
க 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ச்வாமீ. '! சேரவேண்டிய பொ ள்‌ ௦ அஞ்‌ சேர்ந்து 
விட்ட தன்றோ? 
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நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆம்‌, ஆம்‌, எனக்குச்‌ சேரவேண்டிய தரகு 
போக மற்றது மாத்திரம்‌ முனிவர்க்குச்‌ சேர்ந்துவிட்டது. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- தங்களுக்குச்‌ சேோவேண்டிய தரகு ஏது சுவாமீ! 
சயவுகூர்ந்து வெளியிடவேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- ௮, ஆ, என்ன காலம்‌. ஒரு சொல்லுக்கு நாடு 
நகரங்களையும்‌ சொத்துக்களையுங்‌ கொடுத்ததுமன்றி, நாறு 
லட்சம்‌ பொன்னையும்‌ கொடுக்க ஒப்புக்கொண்டு கொடுத்து 
விட்டாய்‌. , காடு மலைக ளெல்லாம்‌ கால்‌ கடுக்கச்‌ சுற்றி, 
படாத பாடுகளைல்லாம்‌ பட்டு, பசியினால்‌ மெலிந்து, வாதை 
யுற்று வருந்திய கஷ்டம்‌ உனத! மனமே யறியும்‌. ௮தெல்‌- 
லாம்‌ ஏதோ எமது முனிவர்பொருட்டு அனுபவித்ததாக 
எண்ண இடமுண்டு, அதிருக்கட்டும்‌, நீங்கள்‌ ஏகோ வழியி 
லெல்லா முயன்றும்‌ பயன்படாமல்‌ படுங்கஷ்டத்தை யுன்னி, 
இச்‌ ௬௧7 மூழுதுஞ்‌ சுற்றி, ஈல்ல பிராமணராகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொணர்ந்து, கொடாதவனைக்‌ கொடுக்கும்படி செய்து, 
பொருள்‌ வாங்கித்‌ தந்தது மன்றி, அவவப்போது ஒரு 
முறைக்கு இரண்டு முறை, என்னை மறக்கவேண்டாம்‌ மறக்க- 
வேண்டாம்‌ என்று வற்புறுத்தியும்‌ சொன்னேன்‌. அதைக்‌ 
கேட்டதுமன்றி என்‌ சிரம முழுவதும்‌ பார்த்திருந்தும்‌ தரகு 
ஏது என்று கேட்கின்றாயே இது தருமமா? ஒன்றுமில்லை, 
இந்தக்‌ கையிலிருந்து அந்தக்‌ கைக்கு கடன்‌ வாங்கிக்‌ 
கொடுப்பவர்க்‌ கன்ோ ஆரத்றுக்கு இரண்டு மூன்று தரகு 
கிடைகஇன்றது. இல்லை யென்றால்‌ போய்விடுதன்றேன்‌. 
போய்‌, முனிவர்க்கு என்‌ தாகு போக மற்றகைக்‌ கொடுத்தா. 
யென்று சொல்லிவிடுகின்றேன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! வருந்த வேண்டாம்‌. தாங்கள்‌ சொல்‌- 
லியது ஞாபகத்திற்கு வந்தது, தாங்கள்‌ தரகு சம்பந்தமாக 
அடையவேண்டுவது எவ்வளவோ, அதனை ௮௫ள்‌ செய்ப- 
வேண்டும்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அரிச்சந்திர. ஈமக்கு ௮இக அசை வேண்டுவ: 
இல்லை. ௮இக ஆசை அதிக கஷ்டம்‌. நீயோ கையி லில்லா- 
தவன்‌. எங்காவது அடிமைப்பட்டுத்தான்‌ தரவேண்டும்‌. 
ஊரில்‌ நாத்றுக்கு எட்டு பத்து வாங்குகின்றனர்‌. இவ்‌- 
வகைய சிரமமானால்‌ பன்னிஈண்டு பதினைந்தும்‌ வாங்குவார்‌- 
கள்‌. நமக்கு அவ்வளவும்‌ வேண்டாம்‌. நாற்றுக்கு அறேகா- 
லாவது சரிப்படுத்தினால்‌ ஒருவாறு ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 
பிறகு உனதிஷ்டம்‌. இதெல்லாம்‌ கொடுப்பவர்‌ இஷ்டத்‌-. 
தைப்‌ பொறுத்தது. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இப்போது தாங்கள்‌ புகன்றவாறே ௮டி- 
யேன்‌ எவர்க்சேனும்‌ ௮டிமைப்பட்டே தமக்குரிய பொரு- 
ளைத்‌ தருதல்‌ வேண்டும்‌. தேவரீர்‌, முன்போல்‌ சென்று 
மற்றொருவரை யழைத்துவர்து, முன்பு தாங்கள்‌ புரிந்த 
நன்மையின்பொருட்டுத்‌ தமக்குச்‌ சேரவேண்டிய பெசு- 
ளுக்கும்‌, இப்போது படும்‌ இரமத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ சேர 
வேண்டிய பொருளுக்குமாக அடியேனை அடிமையாக்கிப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள வேண்டுகிறேன்‌. இதுவே அடியேன்‌ விண்‌- 
ணப்பம்‌, த்‌ 

நட்சத்திரேசன்‌ --- ஐ, ஓ, அப்படியா செய்துவிட்டாய்‌. ஆமாம்‌, 
பாவம்‌, நீ தான்‌ என்ன செய்வாய்‌. என்‌ பொருளுக்கும்‌ 
யான்தான்‌ முயலவேண்டும்‌. ஆகட்டும்‌, அப்படியே செய்‌- 
இன்றேன்‌. யாவராயினுக்‌ குற்ற மில்லையே? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- பொருள்‌ தீருவார்‌ யாவசாயினும்‌ குற்றமில்லை. 
தயவுகூர்ந்து ௮ழைத்துவாவேண்டும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆ, ஆ, அப்படியே செய்கிறேன்‌. 

(கட்சுத்திரோன்‌ சென்று வீரவாகுவைச்‌ சந்திக்கின்றான்‌,) 

வீரவாகு -- ஓ, ஓ, ஈட்சத்திசேசசே வாரும்‌ வாரும்‌. கற்கரலத்‌- 
இற்கு எதிரி லகப்பட்டீர்‌. முனிவர்‌ உம்மைச்‌ சந்திக்க- 
வென்று கட்டளையிட்டார்‌. எங்கு சந்திப்பது என்று எண்‌- 
ணமிட்டுக்கொண்டே வருகின்றேன்‌. எதிரி லகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டீர்‌, சந்தோஷம்‌, என்ன சங்கஇ? பெருங்‌ காரியங்க 
ளெல்லாம்‌ முடிப்பதாகக்‌ காண்கின்றது. பெண்டு ,பிள்ளை- 
யைப்‌ பிரித்து ஆயிற்று. இனி என்ன தடை, வெத்றி 
பெறுவதற்கு? 

நட்சத்திரேசன்‌ --- பெண்டு பிரிந்தா லென்ன? ,பிள்ளை பிரிக்கா 
லென்ன? உறுதியும்‌ உண்மையும்‌ பிரிவதாகக்‌ காணவில்லை. 
வெற்றி எங்‌இருந்‌ துண்டாகும்‌? முனிவர்‌ ஏதோ வீணெண்‌- 
ணங்‌ கொள்கின்றனர்‌. அவருக்கு இவ்விடத்தில்‌ உண்டா- 
கும்‌ இன்னலில்‌ எவ்வளவுச்‌ தெரிவதற்‌ இடனில்லை. நீங்க- 
ளும்‌ அவ்வப்போது வந்து போ௫ன்நீர்கள்‌. உங்களுக்கு 
பான்படும்‌ சிரமம்‌ எவ்வாறு தெரியும்‌? தெரியாது, தெரியாது. 
இசவும்‌ பகலும்‌ அவனோடு உழன்று எவ்வகைய தந்திரம்‌ 
புரியினும்‌ ஒன்றும்‌ பயன்படவில்லையே. என்ன செய்வது, 
நீர்‌ வந்திருக்கின்றீர்‌, நீமாவது அவனை ஈன்னிலையினின்றும்‌ 
சற்று விலகும்படி செய்துவிடும்‌ பார்ப்போம்‌. 

வீரவாகு -- ஈட்சத்திரேசசே. என்ன இவ்வாறு கூறுஇன்தீர்‌, உம்‌- 
முடைய வருத்தத்தை நீர்‌ பெரிதாக மதிக்கன்றீர்‌, உலகத்‌- 
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இல்‌ அ௮வசவர்‌ தத்தம்‌ வருத்தத்தினேயே பெரிதாக எண்ணு- 
வர்‌, அதிருக்கட்டும்‌, ஈமது முனிவர்‌ படும்‌ வருத்தம்‌ ஒரு- 
வருக்கும்‌ இராது, காம்‌ எவ்வளவு முயன்றாலும்‌ முடிவில்‌ 
ஏற்படும்‌ மானமும்‌ அவமானமும்‌ ௮வருடையன வன்‌. 
ஈமக்கு உழைப்போடு தொலைகின்றது. அவர்க்கு பழியும்‌ 
பாவமுமாக வன்றோ முடிகின்றது. இவைமட்டுமோ, இதனா- 
௮ண்டாகும்‌ ௮வமானத்திற்கும்‌ எல்லையண்டோ? இவற்றை 
யெல்லாம்‌ அவர்‌ உய்த்துணர்ந்து, ௮வர்‌ படும்‌ சிரமும்‌, மன- 
வருத்தமும்‌, யோசனையும்‌ இவ்வளவின வென்று கூற எவ- 
ரால்‌ முடியம்‌ ஒவ்வொரு முறையிலும்‌, பலவாறு எண்ணி, 
ஏதோ ஒன்றை மனத்‌இற்கொண்டு எமக்குப்‌ புகட்டி யனுப்பு- 
கின்றனர்‌. யாங்கள்‌ திரும்பிச்‌ சென்று, எண்ணம்‌ ஈடேத- 
வில்லை என்று கூறும்போது, அவர்‌ படும்பாடு பெரும்பாடாக 
வன்றோ இருக்கின்றது. எங்களுக்கோ அவர்‌ சொல்லியபடி 
செய்து, அவருக்குத்‌ திருப்தி யுண்டாகுமாறு புரிவது 
பெருங்‌ கஷ்டமாக இருக்கின்றது. இப்போது ஒரு திருஷ்‌- 
டாநதங்‌ கூறுகின்றேன்‌ கேளும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அதென்ன அப்படிப்பட்டது! சற்றுத்‌ தயை- 
செய்து கூறும்‌, கேட்போம்‌. 

வீரவாகு -- அவ்வாறு கேளும்‌ கூறுகின்றேன்‌. முனிவர்‌ என்னி- 
டம்‌ இரண்ட பொருளீந்து, அதைக்கொண்டு இக்‌ காசியம்‌ 
பதியில்‌ யாகசாலைகளை இயற்றி, மயானம்போல்‌ மாத்றி 
வைக்க வெனக்‌ கட்டளை இட்டனர்‌. மிகவும்‌ மெய்வருர்தி 
அதனை அவ்வாறே செய்து முடித்து ஈண்டடைநக்கதேன்‌. என்‌- 
னோடு வல்லபனையும்‌ கூட்டிவர்தேன்‌. அதுவன்றி ஒரு கன்‌- 
னிகையையும்‌ என்‌ மனைவியாக அழைத்துக்கொண்டு வ௩- 
ுள்ளேன்‌. சந்நியாசியாக வந்தும்‌ சனியன்‌ தொலையவில்லை. 
காசிக்குச்‌ 'சென்றாலுங்‌ கருமம்‌ தொலையாது என்பார்களே, 
அதனை ஈம்மிடத்திலேயே காணலாகும்‌. என்ன செய்வது, 
ஆசிரியர்‌ சொல்லை ௮ணுவும்‌ தட்டி நடத்தல்‌ கூடாது, 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஓகோ! இவ்வளவு காரியங்கள்‌ நடந்து விட்ட- 
னவா? சரி, சரி, அதிருக்கட்டும்‌. இவ்‌ வூரில்‌ மயான மில்‌- 
லையா? இக்‌ நகரத்தில்‌ நீர்‌ எவவாறு மயான முண்டாக்குதல்‌ 
கூடும்‌? அதனைச்‌ செய்வதில்‌ உண்டாகும்‌ உட்கருத்து யாது? 
ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லையே. 

வீரவாகு -- நட்சத்திரேசரே.! நம்முடைய காரியங்கள்‌ வாவா 
வன்றோ முதிர்ச்சி யடைன்றன. இதுகாறும்‌ நாம்‌ செய்‌- 
துள்ள மூயற்சிகள்‌ ௮னைத்திலும்‌ இது மிக முக்கியமானது. 
அதன்‌ பயன்‌ பின்பு தெரியும்‌. இப்போது மயானம்‌ பெற்ற 
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வகை சொல்கின்றேன்‌ கேளும்‌. முனிவரிடம்‌ பொருள்‌ 
பெத்றுக்கொண்டு இக்‌ ஈகரத்தை யடைந்தேன்‌. இங்குதான்‌ 
நமது காரியங்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ உதவியாக ஒரு பிரதிநிதி 
இருக்கன்றாரே. அவரைக்‌ கண்டு, ௮வரிடம்‌ எனது அபிப்‌- 
பிசாயத்தை முனிவர்‌ உரைப்படியே மொழிக்தேன்‌. அவர்‌ 
அதன்மேல்‌ அரசருக்குத்‌ தெரிவித்து, ஒரு மயான முண்‌- 
டாக்க ௮நமதி பெற்றுக்‌ கொடுத்தனர்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆமாம்‌, உண்மையாயுள்ள மயானம்‌ என்ன 
வாயிற்று? ஓன்றிருக்க அரசர்‌ மற்றொரு” மயானத்திற்கு 
அ௮துமதி யளிக்கக்‌ காரணம்‌ யாது? 

வீரவாகு-- ஓ கோ, இவ்‌ ஷர்‌ முறையை நீர்‌ அறியீரோ! சரிதான்‌, 
இக்‌ நகரில்‌ மயான மென்பது இல்லை. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ௮கென்ன? மயான மில்லாமலும்‌ ஒரு ககர 
முண்டோ? இவ்‌ வூரில்‌ ஒருவரும்‌ இறப்ப இல்லையோ? 

வீரவாகு -- ௮, ௮, ஆ, ஈன்ராய்ச்‌ சொன்னீர்‌. வெரு கூர்மையாய்ப்‌ 
பகுத்தறினெறீரே. அப்படியன்று, இவ்‌ வூரில்‌ இறந்துபட்ட 
உடல்களை கங்கை நதியில்‌ எறிவது வழக்கம்‌. அதனால்‌, 
௮வ்‌ வுயிர்‌ ஈற்கதியடையும்‌ என்பது நம்மவர்‌ கொள்கை, 
பலர்‌ தத்தம்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ முகலாயினார்‌ இறந்துபட்ட 
பின்‌, ௮வாகளுடைய என்பினைக்‌ கொணர்ந்து கங்கையில்‌ 
விட்டுத்‌ திரும்பி வருகின்றனரே, அதனை அறியிரோ? ௮த- 
னால்‌, இங்கு மயானமே யில்லை. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அவ்வாளுயின்‌, நீர்‌ எவ்வாறு ௮ரசனது அநுமதி 
பெத்றீர? 

வீரவாகு -- யான்‌ இந்த மயான முண்டாக்கும்‌ நிமித்தம்‌ ௮ரசர்க்‌- 
குப்‌ பற்பல காரணங்கள்‌ காட்டினேன்‌. அதென்னவெனில்‌, 
இந்‌ ஈகரில்‌ பலர்‌ சகம்மவர்‌ உடலை நஇியில்‌ எறிந்துவிடாமல்‌ 
சமாதி செய்ய விருப்பங்கொள்கின்றனர்‌. அன்றி மெய்ஞ்ஞா- 
னியர்‌, முனிவார்‌ முதலியோர்‌ உடலை சமாதி செய்தலே ஏற்ற 
தாகும்‌ என்‌ றியம்பினேன்‌. அதனால்‌, மன்னன்‌ மகிழ்ந்து 
அரசவையில்‌ நிகழும்‌ ஆணையின்படியே குற்றவாளிகளைத்‌ 
தண்டனைபுரியுந்‌ தலைமைத்‌ தன்மையும்‌ அளிக்கவும்‌ உடம்‌- 
பட்டனன்‌. அதனால்‌, யான்‌ இப்போழ்து மயானத்‌ தோட்டி 
வேடங்கொண்டு, விரவாகு வென்னும்‌ பெயரால்‌ வெளிப்பட 
விருக்கின்றேன்‌. முனிவரர்‌ ஆணையும்‌ இதேயாகும்‌. இனி, 
நீர்‌ யாரைத்‌ தேடிக்கொண்டு வந்தீர்‌? சொல்லும்‌, 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ௮ரிச்சந்தான்‌ தன்‌ மனைவியையும்‌ மைந்தனையும்‌ 
விற்று, முனிவர்க்குச்‌ சேரவேண்டிய பொருள்‌ முழுவதும்‌ 
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செலுத்திவிட்டனன்‌. பின்பு, சிறிது யோ௫ித்து, எனக்கும்‌ 
தரகு கொடுக்கவெனக்‌ கேட்டேன்‌. ௮வன்‌ அதற்கும்‌ உடன்‌- 
பட்டுத்‌ தன்னையே எவர்க்கேனும்‌ அடிமையாக்கி எனக்குச்‌ 
சேரவேண்டிய தா௫னைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுமாறு கூறினன்‌. 
நம்மவரில்‌ எவரேனும்‌ எதிர்ப்படுவரோ என்னும்‌ நோக்க்‌- 
கொண்டு ஈண்டு அடைந்தேன்‌. உம்மைக்‌ கண்டேன்‌. 
மற்றும்‌ உம்முடைய ஏற்பாட்டினால்‌ உள்ளங்‌ குளிர்ந்தேன்‌. 
இனி, நீர்‌ தோட்டியாக வருதலே ஈன்று, அவன்‌ இழி- 
ஞர்க்கு அடி மைப்பட நாணி, ஒருவாறு தாகு கொடுக்க 
வேண்டி) இல்லை யென்று சொல்லுதலுங்‌ கூடும்‌. மத்றும்‌ 
அவனுக்கு அடிமைப்பட மனங்கொள்வானானால்‌, அவனைக்‌ 
கணமும்‌ விட்டகலாத சத்தியசர்த்தியை ௮வனிடத்தினின்‌று 
பிரித்துவிரெல்‌ வேண்டும்‌. ௮வன்‌ அகன்றானாயின்‌ அரிச்சந- 
இரன்‌ மனநிலை மாறுபடும்‌. அதற்கு அணுவளவும்‌ 8யமில்லை. 
இதொன்றே கேரிய வழி, வாரும்‌, வாரும்‌, போவோம்‌. 


வீரவாகு -- ஆகா, அதற்‌ கென்ன, இனி, இவ்வளவு காரியங்கள்‌ 
நடைடெறுவதனால்‌, அவ்‌ வரிச்சந்திரன்‌ மனநிலை மாரும- 
லிருக்குமா? இராது, இராது, அ௮வ்வாறும்‌ உறுதிகொள்வா- 
னுயின்‌, யான்‌ ௮வனைக்‌ காவலில்‌ வைத்துப்‌ பலவகையிலுந்‌ 
அன்பு௮ுத்திச்‌ சத்தியந்தவாச்‌ செய்துவிடுகின்றேன்‌. நமது 
ஈண்பன்‌ வல்லபன்‌ துணையாக வர்திருக்ரின்றானே. ௮ வ- 
னது வன்மையை நீர்‌ ஈன்றா யறிவி ரன்றோ? ௮வனே அவ்‌ 
வரிச்சந்தானைப்‌ பற்பல தீயொழுக்கம்‌ புரியுமாறு ஒரு 
நொடிப்போதில்‌ செய்துவிடுவான்‌. இனி, ௮ஞ்சவேண்டா, 


டசத்திரேசன்‌ -- ஆனாற்‌ சறந்தோலம்‌. நீர்‌ ஈண்டே இரும்‌, நீர்‌ 
என்னோடு வருவது ஈன்றன்று, அன்றி, அடிமை கொள்‌- 
வார்‌ ஒருவரும்‌ இலர்‌ என்று கூறினால்‌, ஒருகால்‌ அன்பத்‌- 
இற்‌ கஞ்சி முற்கூறியதை இல்லையென்று மறுத்தலுங்‌ கூடும்‌. 
இன்றேல்‌, சத்தியர்த்தி என்பான்‌, அடிமை கொள்ளத்‌ 
திக்கவரை நாடி. இங்கு வருவன்‌. அப்போது ௮ வனோடு ஏற்ற 
வாறு பேடி முடிவு செய்துகொள்ளும்‌. அவ்வாறின்றி, நீர்‌ என்‌- 
னோடு வருவீரேல்‌, ௮வ்‌ வரிச்சக்தான்‌ ஈம்மிடத்‌துள்ள சூழ்ச்‌- 
சியை உணர்வதற்கு இட முண்டாகும்‌. அதனால்‌, மாறும்‌ 
மனவுறுதி கொள்ளுவான்‌. நானே முன்பு செல்கின்றேன்‌. 
வீரவாகு -- ஆம்‌, ஆம்‌, நீர்‌ கூறுவனவும்‌ உண்மையே. அவ்வாறே 
செய்யும்‌. கொள்வார்‌ இல்லை யென்றால்‌, குணம்‌ மாறுபடும்‌. 
இல்லாமை எல்லாத்‌ தூர்க்குணத்திற்கும்‌ இருப்பிடமாகு 
மன்றே. செல்லும்‌, செல்லும்‌, 
(சட்சத்திரேசன்‌ தனியே வந்த, அரிச்சந்தரனைர்‌ சந்திகவனெறான்‌.) 
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ட்சத்திரேசன்‌ ௮ அரிச்சந்திர! என்ன, நின்‌ இவினை இவ்வாறு 
இருக்கின்றன. இர்‌ ஈகர முழுதுஞ்‌ சுற்றினேன்‌. அடிமை 
கொள்ளத்‌ தக்கவர்‌ ஒருவரும்‌ கண்ணிற்‌ பட்டாரில்லை. இது 
நினது தீவினையன்று, எனது தீவினை. தீவினை எதனையும்‌ 
சேோ£வொட்டாது. என்ன செய்வது. எனது இரமத்தை 
யுணர்ந்து, நீயே தேடித்‌ தந்தால்‌ டெறுகன்றேன்‌. இல்லையென்‌- 
ரூல்‌ போய்விடுகிறேன்‌. நீதான்‌ என்ன செய்வை, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! வருந்த வேண்டா. அடியேனைக்‌ கொள்‌- 
ளத்‌ தக்கவர்‌ எவரேயாயினும்‌ அவர்க்கு அடிஷமபூண்டு, தமக்‌- 
குச்‌ சோவேண்டி.ப பொருளை பளித்துவிடுகின்றேன்‌. சிறிது 
மன்னித்தருள வேண்டும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- கொள்ளத்‌ தக்கவரை என்னாற்‌ கூடியவரையில்‌ 
தேடினேன்‌. இனி, நீங்களே முயல வேண்டும்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சத்தியசேத்தி! என்ன செய்வத; இனி காமே 
ழமூயல வேண்டும்‌. இந்‌ நகர்‌ நமக்குப்‌ புத்தம்‌ புதியது. யாரை 
யண்டி.க்‌ கேட்பது. சற்றுத்‌ இரிந்து வருவமேல்‌, ஏதேனும்‌ 
ஓர்‌ வழி ஏற்படும்‌, செல்வோமா? 

சத்தியகீர்த்தி அரசே? அவ்வாறே செய்வோம்‌. எத்‌ இசையிற்‌ 
செல்வது. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- முதல்‌ செல்வர்கள்‌ வ௫க்கும்‌ இருவிஇயிற்‌ செல்‌- 
வோம்‌. 

சத்தியகீர்த்தி --ம்‌. அம்‌, அது ஈன்று அரசே! அவ்‌ வீதியும்‌ 
யாண்டுள்ளதோ அறியோம்‌. ௮தோ ஒருவன்‌ காவற்காரனே 
போல்‌ காண்டுன்றான்‌. அவனை யண்டி.க்‌ கேட்போம்‌. 

ச (வீரவாகு சமீபிகடன்றான்‌.) 

சத்தியகீர்த்தி -- (வீரவாகுவை கோக்க) ஐயா! நிர்‌ யார்‌? 

வீரவாகு --- நானா, ௧௦ இந்த வூருகா௦. ஏன்யா கேக்கறிங்கோ? 
நீங்க யெந்த வூரா? 

சத்தியகீர்த்தி க நாங்கள்‌ அயலூர்‌, இந்த வூரில்‌ ஈல்ல பணக்காரர்‌- 
கள்‌ இருப்பது எந்த வீதி? 

வீரவாகு -- அசலூரா? அசலூருண்‌ தொலேயெ. நீங்க ஏ௦ 
இட்ட தேனாறு ்‌ 
கேக்கிறிங்க? செத்த வெவாமா செல்லுங்களெ௦, ௧௦ ௮ப்‌- 
பாலெ செல்றேடு. 

சத்தியகீர்த்தி -- நாங்கள்‌ அயோத்தி ஈகாத்தில்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
இங்கு ஒரு காரியமாக வந்தோம்‌. அதற்காகப்‌ பிரபுக்கள்‌ 
வீட்டைத்‌ தேடுகிறோம்‌. ஆகையால்‌, வழிகாட்டும்‌, நா௩- 
கள்‌ போகின்றோம்‌. 
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வீரவாகு -- அப்படி செல்லுங்களே௦. ஈல்ல ஈல்ல பணக்கா 
இக்முங்கோ, மெய்தான்‌. ௮, -0. நீங்க இன்னா வேலெயா 
வந்திங்கொ? நா௦ கேக்கறேண்ணு கோய்ச்சிக்காதிங்கோ. 
எனக்கு இந்த ஊரு சங்கதி நொம்ப ரொம்ப தெரியும்‌. 
௮துக்குதா௦ கேக்றே௦, 

ச்த்தியகீர்த்தி -- அப்படியா, நல்லதையா, காங்கள்‌ ஒருவர்க்குக்‌ 
கடன்பட்டிருக்கன்றோம்‌. அதை இன்று மாலைக்குள்‌ செலுத்தி 
விட வேண்டும்‌. ஆதலால்‌, எவர்க்கானாலும்‌ வேலையாளாக 
அடிமைப்பட்டு அதைக்‌ கொடுத்துவிடலாம்‌ என்பது எங்கள்‌ 
எண்ணம்‌. அதனால்தான்‌ அவசரப்படுகிறோம்‌. 

வீரவாகு -- ௧டெ௦இண்ணா, இண்ணைக்கி இல்லாபூட்டா, நாளக்கி 
குடுக்க கூடாதா? 


சத்தியகீர்த்தி-- கூடாது, கூடாது. இன்றைக்கே சொல்‌ தீவருமல்‌ 
கொடுத்துவிட வேண்டும்‌. 
ன்று -- அது கடக்கிட்டு௦. நீங்க இன்னின்னா வேலைசெய்‌ 
ங்கே 


ர? 


அரிக்சந்திரன்‌ -- கயா.” எம்மை அடிமைகொள்வோர்‌ விரும்பியபடி 
அமைந்து நடந்துகொள்வோம்‌. அவர்கள்‌ நியாயமாகச்‌ 
சொல்லும்‌ எல்லா வேலைகளையும்‌ தடையின்றிச்‌ செய்வோம்‌. 
எங்களுக்கு அவசரம்‌. சற்று விரைவாக வழி சொல்லும்‌. 

வீரவாகு-- அவுசுரம்‌ படரிங்களே, உங்களே பாத்தாக்கா நல்லா 
வாய்ந்தவங்களாட்டங்‌ து. நீங்க இன்னா வேலை செய்யப்‌ 
போரிங்க. யோ பாவம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா, எங்களுக்குக்‌ கடன்‌ தீரவேண்டியதே 
முதற்‌ காரியம்‌. அதுவும்‌ இன்று பொழுது சாய்வதற்குள்‌ 
கொடுத்துவிட வேண்டும்‌. 

வீரவாகு -.. கடே௦ எம்மாத்தம்‌ குடுக்க ணு, 

அரிச்சந்திரன்‌ ட்‌ பதினாயிரம்‌ பொன்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 


வீரவாகு -- அம்மா அம்மாத்தமா. பது-னா-யிரம்‌ இண்ணா, பத்து 
ஆயிரமா? (இரண்டு கைகளையும்‌ பார்த்து) இது அஞ்சு, இது 
௮ஞ்சு, ,பத்தாச்சி. ஆ, ௮. இம்மாத்தமா. இது€ட்ட௦, 
நீங்க செண்டுபேருந்தானே வேலெ செய்விங்கோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- இல்லை, இல்லை. கான்‌ ஒருவன்மட்டுமே அடி 
மைப்படுவேன்‌. கடன்பட்டிருப்பவன்‌ யான்‌ ஒருவனே 
௮வர்‌ என்‌ சிகேகர்‌, என்னோடு எப்போதும்‌ இருப்பவர்‌. 
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வீரவாகு -- தீசோ யப்பா! பணத்தெ பாத்தா பத்தாயிரமா தே, 
வேலே செய்றது ஒருத்தராமே! யாரியா கொடுப்பாங்கோ 
இம்மாத்தம்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- என்ன செய்வது, எந்தப்‌ பாடாயினும்‌ பட்டு, 
இன்று விளக்கு வைக்குமுன்‌ பொருளைச்‌ சேர்த்து விட- 
வேண்டும்‌. கால தாமதம்‌ ஆறது. எங்களுக்கு வழியைக்‌ 
காட்டும்‌, நாங்கள்‌ போகிறோம்‌. 

வீரவாகு-- சும்மா அவசச(படாதிங்கோ, நீங்க இன்னா, ிய- 
மாரு, மொதலிமாரு, செட்டிமாரு இவங்க ஊட்லெதான்‌ 
வேலெ செய்விங்களோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஏன்‌ யோ அப்படிக்‌ கேட்டின்றீர்‌? யாராயிருந்தால்‌ 
என்ன? என்னைக்‌ கடனிலிருக்து நீக்குவோர்‌ யாராயிருந்தா- 
லும்‌ அடிமைப்படுவேன்‌. 

வீரவாகு -- குடியானவங்க ஊட்லே வேல்காரு கொள்ளெ கொள்‌- 
ளெயா குவிஞ்சி கீமுங்க. கா௦ கூட ஓத்தாசைக்கி ஒரு ஆளு- 
வோணூண்ணுதா௦ இப்டீ போறேடு, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- லயா, நீர்‌ யார்‌, உமக்கு என்னத்திற்கு ஆள்‌ 
வேண்டும்‌? ்‌்‌ 

வீரவாகு -- கான்‌ இந்த வூரு வெட்டியா. சொடலெ காக்கிறது 
ஏ௦வேலெ. இப்போ இப்போ நொம்ப கொம்ப பொணங்க 
வந்து உயு.து. ஏ௦ கூடொ இன்னொரு புள்ளாண்டா௦ க௫௦. 
செண்டு பேருக்கும்‌ வேலெ ஈரம்பு கயிண்டு போவுது. அதுச்‌- 
குதான்‌ யார்னா ஆப்புடிவாங்களாண்ணு போறேடு, நீங்‌- 
கள்ளா௦ ஏங்க இட்ட வேலெ செய்விங்களா? 


அரிச்சந்திரன்‌ லயா, எனக்குக்‌ கடன்‌ தரவேண்டும்‌. சொன்ன 
சொல்‌ நிறைவேற வேண்டும்‌. அதனால்‌, எனது கடனை தீர்க்க 
வல்லவர்‌ யாசாயினும்‌ அவருக்கு யான்‌ அடிமைப்பட்டு 
வேலை செய்ய யாதொரு தடையு மிராது, யா. 

வீரவாகு -- எம்மாத்தங்‌ குடுக்குணு௦. இன்னுருதாட்டி செல்‌- 
இங்க. கோயிச்சிக்காதிங்க, நா௦ எயுத்து தேரியாத குரு- 
டன்‌. செத்தெ செல்லுங்க. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா, கான்‌ செலுத்தவேண்டிய கடன்‌ பதினாயிரம்‌ 
பொன்‌. அதை இன்று மாலைக்குள்‌ செலுத்திவிட வேண்டும்‌. 

வீரவாகு --- பதினாயம்‌ --- (விரல்களைப்‌ பார்த்து) ஒண்ணு, யெண்டு, 


மூணு, நாலு, அஞ்சி, அறு, ஏயு, எட்டு, ஓம்பேது, பெத்து. 
டேயப்பா, இம்மாத்தமா. இத்தினி ஆய்மா! இக்கட்டும்‌, 
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எப்படினாச்சும்‌ வேலெ ௮வுணு௦. ௪௦ யப்பா/ ரவ வெலெயெ 
கொறிக்ககூடதா? பாரு யப்பா. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- குறைப்பது ஒன்றுமில்லை. யான்‌ செலுத்தவேண்‌- 
டிய தொகை அவ்வளவு. ௮தில்‌ சிறிதும்‌ குறைக்க முடியாது. 
- வீரவாகு-- அப்படினா சரிதா௦. யாருக்கு குடுக்குணு௦ கடன்‌? 
கடங்காரு எங்கெ கீருரு? 
அரிச்சந்திரன்‌ 8யோ.! அதோ தெரியும்‌ அந்தச்‌ சத்திசத்தில்கான்‌ 
இருக்களுர்‌” ௮ங்கே போனால்‌ அவரைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
வீரவாகு ட சரிதா. இட்டதா௦ த. ஆமா௦ எம்பொருலே காங்‌ 
குடுத்தாட்டா, எனக்கின்னா வயி! பொருலெ வாங்கினு ௮ப்ப- 
ரம்‌ போண்ணாக்கா என்னா செயது? அதுக்கெல்லா௦ முன்‌- 
னாக்கே வயி செல்லியா. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா.! அப்படி யொன்றும்‌ வஞ்சிக்கமாட்டோம்‌. 
சொல்‌ தவறமாட்டோம்‌. அதற்குண்டானபடி அடிமைச்‌ 
சட்டு எழுதிக்‌ கொடுக்கின்றோம்‌. அதற்‌ கொன்றும்‌ அஞ்ச 
வேண்டாம்‌. 
வீரவாகு -- அதென்னமோ எனக்கு தெரியாது. நாங்க படி.ச்செவுரு 
இல்லா. காங்க பண்ணக்காரனா போனா எங்க ஆண்டமாருக்கு 
எயிதி குடுக்றமே, அப்படி. எயிதி குடிக்கணும்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- அப்படியே 8யோ.! அதுதான்‌ அடிமைச்‌ சீட்டு 
என்பது. முறிச்‌ சீட்டு என்றும்‌ சொல்வார்கள்‌. 
வீரவாகு -- ௮, ௮௦, ௮துதா௦ ௮துதான்‌௦ மொறிச்‌ சிட்டு, அப்‌- 
படி செல்லுங்கொ. நீங்க என்னென்னமோ கொயப்‌ பிரிங்‌- 
களே. மொறிச்‌ ட்டு எயிதி குடுப்பிங்களா இல்லயா? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- இ ௮, அப்படியே எழுதிக்‌ கொடுக்கின்றோம்‌. 
வீரவாகு -- இந்த 8யனு௦, பணம்‌ வாங்‌இிக்குதே அந்த ஐயனும்‌ 
சாக்டு கையெழுத்து போவொங்களா செல்லுங்க, 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, ஆ, அப்படியே போவொர்கள்‌. அதற்கொன்‌- 
அம்‌ சந்தேக மில்லை. 
வீரவாகு -- ஆனாகா, போலா௦ வாங்க. 
(போய்‌ சத்திரத்தை யடைடன்றனர்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! என்னை அடிமையாகக்கொண்டு, தமக்குப்‌ 
பொருள்‌ செலுத்த வல்ல ஒருவசை அழைத்துக்கொண்டு 
வந்துள்ளேன்‌. தயை செய்து அதற்கான அடிமைச்‌ சீட்டை 
ுருஇலிருந்து முடித்துக்‌ கொடுத்துத்‌ தமக்குச்‌ சேரவேண்‌- 
டிய பொருள்ப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌. 
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நட்சத்திரேசன்‌ --- ஆ, ஆ, அப்படியா! வெகு சந்தோஷம்‌. இதோ 
வருஇன்றேன்‌. அரிச்சந்திர? இவர்தானா பொருள்‌ செலுத்து- 
வோர்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அம்‌ சுவாமீ! 

நட்சத்திரேசன்‌ -- யா. நீர்‌ யா்‌? 

வீரவாகு -- கானா. கா௦ இந்த வூருதான்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- இந்த வூர்‌ என்பது சரிதான்‌. உழக்கு என்ன 
வேலை? எங்கிருப்பது? 


வீரவாகு --- அதெல்லா௦ யாங்‌ கேக்இறிங்கோ?' அதெல்லா முன்‌- 
னடிக்கே செல்லீட்டனே. அல்லாத்துக்கு ஓப்பிக்கினு- 
தானே அயிச்சாந்தாங்கோ. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- அது சரிதான்‌. அரிச்சந்திர. இவர்‌ யார்‌? மான்ன 
முடிவு செய்தாய்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இவர்‌ இவ்வூர்‌ ஈடலையைக்‌ காவல்‌ செய்‌- 
பவராம்‌, அவருக்கு ஒரு அடிமை வேண்டுமாம்‌. அதத்கு 
யான்‌ ஆட்படுவதாய்‌ ஒப்புக்கொண்டேன்‌. அவரும்‌ தமக்‌- 
குச்‌ சேரவேண்டிய பொன்‌ ப.இனாயிசத்தையும்‌ செலுத்தி 
விடுவதாய்‌ ஒப்புக்கொண்டனர்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- கடலை காப்பவரென்றால்‌ வெட்டியான்றானே. 
அந்தோ. பரமேசுவா, இப்படிப்பட்ட சொல்லும்‌ காதிற்‌ 
படலாமா வேர்தனா யிருக்சவன்‌ வெட்டியானாவது ஏங்கு- 
னம்‌! என்னை நிலை, என்ன வாழ்வு! அுரிச்சக்ர., என்னை 
வருத்துவதற்காகவே இவ்வாறு செய்தனையோ, யோ 
எனக்குப்‌ பொன்னும்‌ வேண்டா, பொருளும்‌ வேண்டா, 
இதென்ன அநியாயம்‌, வேண்டா, வேண்டா. யான்‌ போ- 
நின்றேன்‌. ஒருகால்‌ எவரேனுங்‌ கேட்டால்‌, பாவம்‌ ஆவ்‌ 
வரிச்சந்திரன்‌ யான்‌ பட்ட பாட்டைப்‌ பார்த்துப்‌ பதி- 
னாயிரம்‌ பொன்‌ கொடுப்பதாய்‌ உடன்பட்டு வாக்களித்‌- 
தான்‌. கொடுக்க இசையாமையால்‌ இல்லையென்று சொல்லி- 
விட்டான்‌. அவன்றான்‌ என்செய்வான்‌ என்று சொல்லி 
விடுகின்றேன்‌. (வீரவாகுவைப்‌ பார்த்து) யோ. நீர்‌ போம்‌, 
அவர்‌ கடன்‌ கொடுக்கவேண்டிய தில்லை. இருந்தாலும்‌ 
உமக்கு அடிமைப்படமாட்டார்‌. 

அரீச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ அடியேனை இவ்வாறு பழிக்குப்‌ பாத்திர 
னாக்குவது தேவரீருக்குத்‌ கருமமன்று. சொன்னதை இல்லை 
யென்று மறுக்கேன்‌, சொன்னதை யில்லை யென்பவனுக்குச்‌ 
சுவர்க்கமும்‌ இல்லையாகும்‌. யான்‌ எவருக்கு அடிமைப்‌ 
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கஎம்‌--1] அரிச்சந்திரன்‌ 197 


பட்டால்‌ என்ன. தமக்குச்‌ சேரவேண்டிய பொன்னைத்‌ தாம்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு செல்லும்‌. தாம்‌ அடியேன்பொருட்டு 
வருக்துவதினும்‌, அடியேனுக்கு இதனால்‌ கேரும்‌ பழிபாவக்‌- 
களினின்றும்‌ அடியேனை விலக்குவிப்பதே போருளாகும்‌, 
மனம்புரிந்து பொருளைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌. 


வீரவாகு -- இந்த 88௦0௦ இன்னா செல்லு. ஏ௦ இட்ட வேலெ 
செய்ய கூடாதுண்ணா செல்லு௮ு. ஏன்‌ செல்து, இந்த யன்‌ 
கடஙகாரந்தானே, கடந்தானே வாங்கிணு௦. இக்த வம்பு 
வயக்கெல்ீலாம்‌ ஏ0 பேசுது. இந்த 8ய௦ பபாப்பரையனா£ 


ட்சத்திரேசன்‌ -- ஏன்‌ விண்பேச்சுப்‌ பேசுகிழாப்‌? போ. 


வீரவாகு -- ௧௭௦ ஏன்ய்யா போறே, கீ போய்யா. ௮து உ&ட்டம்‌, 
ஏ௦கிட்ட வேலெ செய்ய கூடாதுண்ணெயே. ஏ, நாங்க 
வெட்டியான்‌ வேலெ செய்ரமண்ணா, அதின்னா வெட்டியா௦ 
வேலெண்ணா அ௮ம்மாத்தம்‌ எளக்காரம்‌. நீங்க பாப்பாரு. 
வேதங்களே பாப்பாரு. காங்க வேதங்களெ வெட்ச£வங்க. 
ஜாதி, ஜாதி இண்றிங்களே அ௮தின்னா பொறப்புலெயெ ஜாதி 
கதா, யன்‌ உனக்கின்னா அஞ்சி கண்ணு வைச்சி றது, 
ஒண்ணு மிலையே, எங்களுக்கு 8௮) கையுங்‌ காலுக்தா௦ 
ஊங்களுக்குங்‌ து. சத்தம்‌ என்னமணா உங்களுக்கு வெள்‌- 
சாயா இக்குதா. அத்தெகூட காணமே. அல்லாட ஒண்‌- 
ணாதாங்‌ தது. நீ பாப்பரையன்‌. கா௦ பறையன்‌, இம்‌ 
மாத்தந்தானே. செல்லுக்கு பாத்தாகூட நாம்ப ரெண்டு 
பேருந்‌ ௮ண்ணக்‌ தம்பியாதானே கீறோ௦. ஏன்யா இந்த 
பொருமே. 


நட்சத்திரேசன்‌ -- ௮டே அப்படியெல்லாம்‌ தா௮மாழுய்ப பேசிச்‌ 
சாஸ்திர * விரோதியாகாதே. உயர்குலத்திற்‌ பிறப்பதற்கு 
எவ்வளவோ புண்ணிய விசேடம்‌ வேஷ்டிம்‌. சாஸ்திரம்‌ 
சொல்லுவதைக்‌ கேள்‌. 


விரு ம்‌ 


எறும்புகடை யானைத$ல யெண்பத்து சான்கிலெட்ச ஜென்மபேதம்‌ 
பிறந்துழலு முயிர்க்கெல்லாம்‌ மனிதராய்ப பிறப்பரிது பிறக்தாரேனும்‌ 
பறம்பர்சோ னகர்சூனர்‌ ஈனர்கா னவர்‌. நுளையர்‌ பழையசாதி 
அறைர்தகழ்ச்‌ 'குலநீங்கு மேற்குலத்தி லவதரிப்ப தரி.தமைந்தா. 


தாழ்குலத்தோர்‌ கோடிசென்மச்‌ தவம்புரிய வேண்டுமுயர்‌ சதுர்த்தராகச்‌... 
கேழுழவர்‌ கோடிதவஞ்‌ செயவேண்டும்‌ வணிகர்சென்மங்‌ கெடைக்கவேண்டில்‌ 
சூழ்வணிகர்‌ கோடிசென்மக்‌ தவமபுரியின்‌ ௮ரசசெனத்‌ தோன்றாகிற்பர்‌ 
வாழரசர்‌ கோடிசென்மச்‌ தவஞ்செயினுங்‌ இடையாது மறையோர்சென்மம்‌. 


ட்‌ 
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முந்தணராய்ப்‌ பிறந்திடினலுங்‌ குருகிசெவி 6மைமுட மசன்றுமேனி 
சமத௨டி. வுடன்பிறப்ப தரி.துபிறச்‌ இனும்பாலைத்‌ தானமாதி 

கக்தல்வனம்‌ புனமொருவி கீர்சாட்டில்‌ உரலரிது கண்டாய்பார்மேல்‌ 
மூந்துறவித்‌ சனைக்குபர்சீர்‌ பெத்றனன்‌ எத்‌ தனைதவமோ முயன்றுமுன்னர்‌. 


வீரவாகு -- சும்மா பாட்டெ செல்ரிங்களே, நானே எய்த்து தெரி. : 
யாத குருடெ௦. ரவெ வெவாமா செல்லுங்க கேப்பொடு, 


நட்சத்திரேசன்‌ -- அப்படிக்‌ கேள்‌. கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
சொல்றேன்‌. எறும்பு முதல்‌ யானை வரையிலுள்ள எண்‌- 
பத்து நான்கு லட்சம்‌ சவராசிகளில்‌ மனிதராய்ப்‌ பிறப்பது 
௮ரிது. மனிதராய்ப்‌ பிறந்தாலும்‌ பறம்பர்‌, சோனகர்‌, 
சூனர்‌, ஈனர்‌, கானவர்‌, நுளையர்‌ முதலிய இழி குலத்திற்‌ 
பிறவாது உயர்குலத்தில்‌ பிறப்பது மிகவும்‌ அருமையாகும்‌. 
இழிகுலத்திற்‌ பிறந்தோர்‌ கோடி ஜென்மங்கள்‌ எடுத்துக்‌ தவம்‌- 
புரியின்‌ சூத்திரராகப்‌ பிறப்பர்‌. சூத்திரர்‌ கோடி ஜென்மங்க 
ளெடுத்துத்‌ தவம்புரியின்‌ வை௫ியராகப்‌ பிறப்பர்‌, வைசியர்‌ 
கோடி ஜென்மங்க ளெடுத்துத்‌ தவம்புரியின்‌ க்த்திரியராகப்‌ 
பிறப்பர்‌, அப்படிப்பட்ட கூத்திரியர்‌ கோடி. ஜென்மங்க 
ளெடுத்துத்‌ தவம்புரியினும்‌ அந்தணர்‌ பிறப்புக்‌ இடைப்பறு 
அருமை. இப்படிப்பட்ட அரிய அந்தணர்‌ பிறவியை 
யடைந்தாலும்‌ குருடு செவிடு ஊமை முடம்‌ முதலிய அ.ங்க- 
வீன மில்லாமல்‌ ௮ழயெ உருவுடன்‌ பிறப்பது அரிது. அவ்‌- 
வாறு பிறந்தாலும்‌ பாலைவனம்‌ காடு முதலிய வெற்றிடம்‌ 
நீங்‌, கல்ல நீர்வளமுள்ள காட்டிற்‌ பிறப்பது அரிது. இத- 
னால்‌ யான்‌ முன்‌ பிறவிகளில்‌ எவ்வளவோ தவம்புரிந்து 
இவ்வரிய உடலைப்‌ பெற்றிருக்கன்றேன்‌ என்பது விளங்க 
வில்லையா? 


வீரவாகு -- ட௦, போரும்‌, போரு௦. இதெல்லாம்‌ உங்களெபேல 
லீயமாரு எயிதி வச்றுகானே. எனக்குகூட ரெண்டு 
எய்தீது தெரிஞ்சா, இதுக்கு மேலெ எங்க கொலத்துக்கு 
எயிதி வெய்ப்பே௦--போரும்‌. ஒ௦ இட்டெ எனக்கு வெவார 
மில்லெ. ((அரிச்சந்தினை கோக்க) ஏ௦ ஐயா, நீ செல்லு, நீ 
முன்னே வாக்கு சென்னாப்பிலே வேலெக்கி வரியா? இல்‌- 
லியா? செல்லு. எனக்கு வேலெ கொம்ப இது. எங்களொ 
கொத்து செல்லு செல்றிங்கொ, பறைய௦ இல்லாபோனாகா 
தெரியு௦ பாடுபடாதெ குந்திகினு துண்றது. 'ஓ௫ந்த சாதி 
எப்படி கடந்தாலும்‌ பரவா யில்லெ. காங்க சேஞ்சாதானா 
பாவம்‌. பாவமண்ணா கள்ளு குடிக்தெது, திருடாது, பொய்‌ 
செல்றது. கொலெ செய்றது இதுங்கள்ளா௦ பாவம்‌. இத்தை 
செய்றவன்‌ பாப்பானா இந்தாலும்‌ பறையந்தா௦. இத்தெ 
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செய்யாதவெ௦ பறையனா இந்தாலும்‌ பாப்பாந்தா௦. ரிச4்‌- 
கள்ளே எத்தினிபேரு சக்கிலிச்சிக்கும்‌, செம்படச்௫க்கும்‌ 
பொறறந்துட்டு பாப்பாரா றாங்க. இப்போ அப்டியல்லா௦ 
சொல்லாதிங்கையா. 


அரிச்சந்திரன்‌. யா, இதோ வருகின்றேன்‌. சொன்னது சொன்‌- 
னதே. (ட்சத்திரேசனை நோக்க) சுவாமீ தாங்கள்‌ பொருளைப்‌ 
பெத்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. அடியேனுடைய கவலை தமக்கு 
வேண்டா. இத்தேகம்‌ எவருக்கு அடிமைப்பட்டாலென்ன. 
மன மெர்ன்ே வ்‌ விறைவற்கு -மைப்பட்‌ கல்‌ 
வேண்டும்‌. ” க! டு ரட்ட 2 
பாவங்களை எவர்‌ இயற்றுகன்றனசோ, அவரே புலையர்‌. 
மற்றையோர்‌. புலைபசாகார்‌. அதனை அராயுமிடத்து, 
சாதி சமய அபிமானங்களால்‌ விளையுக்‌ தீங்குகள்‌ சொற்ப 
மல்ல. ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாக இவ்வபிமானங்களே, நாட்டிற்‌ 
குண்டாகும்‌ நன்மைக எனைத்தையும்‌ நாசமாக்க முன்னிற்‌- 
இன்றன. நல்லறிவாளர்‌ இவ்வழியறியாக்‌ காட்டிற்‌ புஞுந்து 
அல்லலுருர்‌. ஒழுக்கமொன்பே உயர்குலமாகப்‌ போற்றத்‌ 
தகுவது. *ஓழுக்கம்‌ விழுப்பர்‌ தரலால்‌, ஒழுக்கம்‌ உயிரி- 
னும்‌ ஓம்பப்படும்‌' என்பர்‌ மேலையோர்‌, அன்றி, பிறப்பிட 
நோக்கி ஒரு பொருளுக்கு ஏற்றச்‌ தாழ்வு ஏற்படாது. 
சாமரை, பொன்‌, முத்து, சாமரை, கோரோசனை, பால்‌, 
தேன்‌, பட்டு, புனுகு, சவ்வாது ஆய இவை முதலாயின 
பிறட்பிடத்தை நோக்காது பெரிதும்‌ போற்றப்படுிகின்றன. 
௮வனவன்‌ கூட்டுறவு கோக்கியே குணம்‌ ஏற்படும்‌ ௮ல்லது 
பிறப்பிடத்தை நோக்கியன்று. ஆதலின்‌ தாங்கள்‌ இவர்‌ 
தீரும்‌ பொருளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அடியேனைப்‌ புனித 
னாக்குதஷ்‌ வேண்டும்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ _. அரிச்சந்திர, உன்‌ கருத்து அ௮வ்வாருயின்‌ யாம்‌ 
என்ன செய்வது. “விதிவழி மதி' ௮வ்வாலே செய்வம்‌. 
அதன்பின்‌ அவனவற்றைச்‌ செய்து முடி, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆவன யாவை? அடிமைச்‌ ட்டு தன்றே. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- &ீயா, அடிமைச்‌ சிட்டு எழுகலாமோ? 

வீரவா கு- எயனுஙக, 

நட்சத்திரேசன்‌ -- உம்முடைய பேர்‌ யாது? அந்தச்‌ சீட்டில்‌ என்‌ 
னென்ன எழுதவேண்டும்‌? 


வீரவாகு -- எம்பேரா எம்பேரு ஏன்‌? ௮ந்த மீயர்கானே என்கு 
எய்திகுடுக்கணு௦. 
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நட்சத்திரேசன்‌ --. அவர்தான்‌ எழுதிக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. இன்னு- 
ருக்கு எழுதிக்‌ கொடுப்பது என்று இருக்கவேண்டாமா? 

வீரவாகு --- ஆ, 0. மெய்தான்‌, மெய்தான்‌. என்போரு வீசவாவு. 

நட்சத்திரேசன்‌ ௨ ஏன்ன, நன்றாய்ச்‌ சொல்லும்‌. 

வீரவாகு -- வீரவாவு, வீரவாவு. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- விரவாவு என்ரால்‌, ஓ, ஓ, விரவாகுவோ. 

வீரவாகு-- ௮௮ம்‌, ௮ ஆம்‌. அதீதான்‌ அத்தான்‌; உடாதஇங்கோ. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- சரி, சிட்டில்‌ என்னென்ன எழுதவேண்டும்‌. 

வீரவாகு -- அ௮தின்னா. என்னெ கேக்கிறிங்களே. ஒங்களுக்கு 
தெரியாதா. நா௦ இன்னா, கண்ணு தெரியாத முழுட்‌9 
மவெ௦. என்ன கேக்கிறிங்களே. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஏன்‌, உமக்குச்‌ கண்‌ தெரியாதா? பார்வை 
இல்லையா? 

வீரவாகு--ஈல்லா கெக்கிரிங்களே. சாமி, உங்க புண்ணியத்திலே 
கண்ணு தெரியுது. எயுத்து தெரியாது. என்னமோ -என்னும்‌ 
எயுத்துங்‌ கண்‌' ணுண்ணு செல்சாங்களே படிச்செவுருங்க, 

நட்சத்திரேசன்‌---ஆ. ஆ, ஆ, அப்படியா, படி.ததவர்களைக்கூடக்‌ 
கண்டி.ருக்கிருயா? 

வீரவாகு---படி.ச்சவுங்க. பணாக்காருங்க அரானாலும்‌ கடி.ச்சிலே 
என்‌ இட்டதானே வாணு௦. அவங்க படிப்பே கிடிப்பே யெல்‌- 
லா௦ ஏங்கிட்டதானே ஓப்பிக்கணு௦. இதக்‌ கண்ணு எத்‌- 
தினி மன்னாதி மன்னருங்க மண்ணாபோனதே பாத்து&து, 
வெந்து புடி. சாமலானத்தெ பாத்துச்சி, இந்த கை எத்தினி 
பேரை த்திக்‌ களறி மடிக்க வேவவைச்சிச்‌$, நீங்கள்ளாங்‌ 
கூட எங்க கிட்ட வராத போறிங்களா? வருவிங்க. &ட்டம்‌. 
காரியதீதெ பாருங்க. இத்தினிகேரம்‌ எத்தினி பொணங 
குவிச்சி கடக்குதோ, எயவு. 

நட்சத்திரேசன்‌---2ட்டில்‌ என்னென்ன எழுதவேண்டும்‌ சொல்லும்‌. 

வீரவாகு--என்னா எயிதாது. நா௦ சென்ன தெல்லா௦ செய்யணும்௦, 
செத்தமாட்டெ அ௮௱ர்கணும, 

நட்சத்திரேசன்‌--8 யோ. காடிநாதா.? இது என்ன கதி, 

வீரவாகு---: ஏன்பா, ௮து செய்ய மாட்டிங்களோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ --- அகற்கென்ன தடை 88யா? உம்முடைய வேலையை 
யான்‌ செப்பக்கானே வேண்டும்‌. 
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வீரவாகு -- இதின்னா, இந்த 8யே௦ கலககார யனா த. இந்த 
ய௦ வாணா, அந்த 88ய0 எயிதட்டும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ கலகம்‌ நடவாது, சற்று 
பொறுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. 

த்‌ னு * ௫ ௫. ௪ ௪. 

' நட்சத்திரேசன்‌ -- சரி, சரி, எனக்கென்ன, செய்பவருக்கு மன- 

*  மூள்ளபோது மற்றதையும்‌ சொல்லும்‌. 

வீரவாகு 4 இன்ன௦ என்ன கடக்குது. சொடலெயிலே கொண்‌- 
டார்‌ பாணத்துக்கு வாக்கரிசி, மொயந்துண்டு, காபணம்‌ 
கொடுப்பாங்க அத்தெ வாங்கி எனக்கு சேக்கணும்‌. வாக 
கரிசியெ ௮த்த யே எடுத்து க்தி அண்ணனும்‌. இது 
௦ எழுதுங்க. இப்ப, ௧௦ குரக்கு பணத்தெ எழுதுங்க. 
அந்தய்யெ௦ ௭௦ ஆளுக்கார அ௮டிமெ எண்ணு எழுதுங்க. 
மறந்துட போறிங்க, 

நட்சத்திரேசன்‌ -.- அரிச்சந்திர. இப்போது அவர்‌ சொன்னவை 
யனைத்தும்‌ உனக்கு விளங்கி)? அவை யனைத்தும்‌ உனக்‌- 
குச்‌ சம்மதந்தானோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ச வாம்‌. மு,கலில்‌ ௮வர்‌, தான்‌ சொல்லிய அனைத்‌- 
ம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்கின்‌ரர்‌. அதில்‌, பெரியோர்களா- 
௮ம்‌ சாஸ்திரங்களாலும்‌ தீயவை என்று விலக்கப்பட்டவை 
நீங்கலாக மற்றவை யனைத்தும்‌ செய்யவேண்டும்‌ எஷ்றிருத்‌- 
தில்‌ வேண்டும்‌. இது ஒன்றே யான்‌ சொல்ல வேண்டுவது. 
மற்தவை யனைத்தும்‌ எனக்கு உடம்பாடே. 

ஈட்சத்திரேசன்‌ -- யா! இப்போது இவ்‌ வரிச்சந்திரன்‌ சொல்வது 
தெரிகின்றதோ? 


வீரவாகு -- ரவெ தெரிஞ்சிகி, வெ தெரிலெ. 

நட்சத்திரேசன்‌ -* தெரியவில்லையா பாவமான காரியங்கள்‌ தவிச, 
மற்றெல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ செய்வதாக ஒப்புக்கொள்கின்ளுர்‌. 

வீரவாகு -- ஈல்லா சென்னிங்க, பாவஞ்செய்ய செல்லி யார்தாஞ்‌ 
செல்வாங்க, அப்படியாபட்ட வேலெ செய்யவாணா. கொற 
யெல்லா௦ செய்யாத்துக்கு இன்னா? 

நட்சத்திரேசன்‌ -- மற்றதெல்லாம்‌ செய்ய உடன்படுகிரர்‌, 

வீரவாகு--௮து &ட்ட௦, மொதலு இந்த 8ய௦ பேரு இன்னா? : 

உ க ர்‌ க ச 
நட்சத்திரேசன்‌ -.. இவர்‌ பெயா அரிச்சர்திரன்‌. 
வீரவாகு --- இன்னா, ௮ரிச்சி துண்‌. வனா. ஏன்‌ சோறு அண்ணாதோ. 


நட்சத்திரேசன்‌ - - ஆ. ௮, ௮, (கல்ல எஜமான்‌) ௮ரிசி தின்பவன்‌ 
அல்ல. வுரிச்சந்திரன்‌, 
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வீரவாகு .. ுறிச்சந்திரன்‌ இண்ணா சொல்றிங்க, சரி, சரி,எப்துங் ௪. 
நட்சத்திரேசன்‌ -- அப்பா சத்தியசர்த்தி! இதனை எழுதுவாய்‌. 
சத்தியகீர்த்தி -- (தாழ்க்த குரலோடு) ௮ பாமேசுவரா.! இதுவும்‌ என்‌ 
வினையா! என்‌ ௮ண்ணலை அடிமையாகக்‌ காணவும்‌, , அவங்‌ 
வடி.மைச்‌ சட்டை யானே எழுதவும்‌ நேர்ந்தன. இதனினும்‌' 
இவினை என்ன வேண்டும்‌. தவன்‌ 


அடிமைச்‌ சீட்டு. 


அவாபாயுகும்‌ 10307-ல்‌ செல்லாகின்‌)) குரோதிஞஷ்‌ 
மா 11உயில்‌ காடமாககரத்தில்‌ விக்கும்‌ வெட்டி. யார 

வேலை. இிவயதம்‌. ம-௱-£-ஸ்ரீ வீரவாகு என்பவருக்கு, 
அயோரத்திம 1ஈகர்‌ ஷூஷ்திரியகுலம்‌ இிரிசங்கு மன்னர்‌ புக்கரன்‌ 
அரிச்சந்திரன்‌ எழுதிக்கொடுத்த அடிமைச்‌ சிட்டு என்ன 
வென்ருல்‌-- 

நான்‌ நட்சத்திரேசருக்குச்‌ கரு சம்பந்தமாய்ச்‌ செலுத்த- 
வேண்டிய பதினாயிரம்‌ பொன்னுக்காக யானே மேற்கண்ட 
வீரவாகு என்பவருக்கு அடிமையா: கஸ்‌ சம்மஇத்து, இனாயி- 
சம்‌ பொன்னையும்‌ ரொக்கமாகப்‌ பெ..றுக்கொண்டேன்‌. ஆகை- 
பால்‌, இன்றுமுதல்‌ யான்‌ மேற்கண்ட வீரவாகு ௨ எனபன 
அ௮டி.மையாளாகி, றவ கன்ன சாஸ்திரங்களாலும்‌ 
விலக்கப்பட நப ஒழுக்கங்கள்‌ தவிர, மற்றைய தொழில்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ அவர்‌ உத்தரவுப்படி. செய்ய உடன்படுகின்‌- 
றேன்‌. மேற்கண்ட தொகை எக்காலத்தில்‌ யான்‌ மேத்‌- 
கண்ட வீரவாகு என்பவருக்குச்‌ செலுத்திவிடுகின்றேனோ 
அன்று முதல்‌ யான்‌ விகிதலைபடைய பாத்தியதை யுண்டு. 
அந்தக்‌ காலம்வரையில்‌ மூன்‌ கூறியவாறே ,தஇீய ஒழுக்கங்கள்‌ 
நீங்கலாக, மற்றக்‌ காரியங்களை அ௮வாது விருப்பத்தின்‌ 
படி... என்‌ மனப்பூர்வகமாய்‌ வஞ்சனையின்றிச்‌ செய்து 
வரக்‌ கடவேன்‌. ஒவ்வொரு பிணைத்திற்கும்‌ கொடுக்கப்‌ 
படும்‌ காற்பணமும்‌, முழர்துண்டையும்‌ மேற்கண்ட விரவா 
என்பவருக்குச்‌ சேர்த்துவிட்டு, வாய்தா தைவை பட்டும்‌ 
யான்‌ அ௮டையக்கடவேன்‌. இந்தப்படிக்கு யான்‌ என்‌ 
மனப்பூர்வகமாய்‌ எழுதிக்‌ கொடுத்த அடிமைச்‌ சட்டு, 


சாட்சி, இப்படிக்கு, 
நட்சத்திரேசன்‌. அ. தி. அரிச்சந்திரன்‌. 
இவவடிமைச்‌ சிட்‌ எ முதியது சத்தியகீர்த்தி. 
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(கச்திய£ர்ச்தி படித்தும்‌ சாட்டுஇன்றான்‌.) 
நட்சத்திரேசன்‌ -- 8யா வீரவாகு! இவைகள்‌ எல்லாம்‌ உமக்குச்‌ 


சம்மதர்தானே? 
_வீரவகு -. சரிதான்‌, படிச்‌ செவருங்க நீங்க, நீங்க மோசமா 


பண்ணப்‌ போறிங்க. அல்லாம்‌ சரிதா௦. இந்தாங்க உங்க 
பணம்‌. எண்ணிடிங்க. சொம்ப இருந்தா ஏங்கிட்ட குடுத்‌- 
ஆடுங்க. ஏயெ பணம்‌. 


நட்சத்திரேசன்‌ -ூஎங்களாக்கேன்‌ உன்‌ பணம்‌? ௮. யெல்லாம்‌ 
மோசம்‌ நடவாது. 


வீரவாகு -- இந்த &பனுக்குப்‌ பணத்தே எடுத்து டுத்‌ துடுங்க௦. 
கடெ௦ இந்துதுண்ணு வந்தூடுங்க. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- சுவாமீ.” இகனைப்‌ பெத்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. எண்‌- 
ணிப்‌ பாருங்கள்‌, 


நட்சத்திரேசன்‌-.-- சரிதான்‌, எண்ணிதான்‌ ஆயிற்றே, அமிச்சக்கிர/ 
என்‌ மனம்‌ தித்தளிக்கின்றத. உன்‌ சதி இப்படியும்‌ இருக- 
தீது” என்ன செய்வது. மானும்‌ என்‌ வருத்தம்‌ பொறுக்க 
*மடி யாமல்‌ சிற்சில சமபங்களில்‌ கோபமாய்ப்‌ பேசிவிட்டேன்‌. 
அதை வல்லாம்‌ மனத்தில்‌ வையாகே,. கான்‌: போகின்றேன்‌. 
ஸமூரனிவர்க்கும்‌ சொல்கின்றேன்‌. உன்னைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க 
என்‌ மனம்‌ பதறுகன்றது. நீ ஒருபுறம்‌, உன்‌ பனைவி ஒரு 
புறம்‌, மைந்தன்‌ ஒரு புறம்‌. அதிலும்‌ ௮டிமைத்தன்மை. 
எக்காலத்தில்‌ நீ இசனினின்‌௮ம்‌ ௮ஈல்வது. இதெல்லாம்‌ 
நன்றா யில்லை. கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. நன்மை யுண்டு, 
திக்திமம்‌ வேண்டும்‌ மனிதர்க்கு. இப்போது முணிவர்க்கு 
நன்றாய்‌ மலத்தில்‌ பட்டிருக்கும்‌, பெரும்பாரத்தைத்‌ தலை- 
யில்‌ தச்‌சக்கொண்டோமே யென்று மறுபடியும்‌ அந்த 
௮7௬ உனக்கு வேண்டும்‌ என்று சொல்‌, ஒரு சணப்போதில்‌ 
வாங்கக்‌ கொதெ்துவி$கன்றேன்‌. வீணாக வருந்தாதை, 
நீதான்‌ ஆண்பிள்ளை, அக்தப்‌ பெண்பாலையம, சிறுவனையும்‌ 
அடிமையாக்கி அல்லலிற்படுத்துவது அழகல்ல, சொல்‌ 
இரேன்‌. கவனி, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮து வேண்டாம்‌ சுவாமீ” கொடுதகதைப்‌ பின்னும்‌ 
பெறுவதும்‌ பெரும்பழி வேறில்லை. கொடுத்தது கொடுத்‌- 
தீதே. இவ்வுடல்‌ யாவருக்‌ கடிமைப்படினும்‌ மனத்‌- 
இன்சண்‌ தூய்மை வெண்டும்‌. உண்மை நிலை யழியா- 
இருத்தலே உயர்வு. ௮,தனால்‌ தேவரீர்‌ ௮வ்வாறு புத்தி புகட்ட 
வேண்டாம்‌. மற்றும்‌ தாங்கள்‌ இன்னலொன்றும்‌ இழைக்க- 


144 அரிச்சந்திரன்‌ [அங்கம்‌-111 


வில்லை. இந்த காற்பது நாள்வரையில்‌ தாங்கள்‌ எம்மோடு 
வருந்தி அன்ன பானாதிக ஸளின்றி அன்புற்றசன்பொருட்டு 
எம்மை மன்னித்தருள வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ அவ்வப்போது 
கூறியவை வன்சொற்கள்‌ அல்ல, இன்சொற்களே. அ௮வ்வின்‌ 
சொல்லை, தமக்குப்‌ பொருளை விரைவிற்‌ சேர்க்குகா.று 
தூண்டிற்று. பெரியோர்‌ வன்மொழி கூறினும்‌ ௮கன்‌ பயன்‌ 
சன்மையே பபக்கும்‌. -மாசற்‌) நெஞ்சுடையார்‌ வன்சொல்‌- 


லும்‌ இணனிதே' யன்றோ. 


* 

வீரவாகு -- என்னென்னமோ பே௫ிரிங்க இன்னுப்யா. எனக்கு 
தொம்ப கொம்ப வேலை கெடக்குது. பணம்‌ வாங்கார வரிக்‌- 
௫௦ ௮வசுருமா இருந்துச்சோ. ஈல்லா£தே நாயம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- இதோ வந்து விரினெரோம்‌. மன்னித்துக்கொள்‌- 
ளுங்கள்‌. (ஈட்சத்திரேசனை கோக்க) ௬வாமி.! போய்‌ வாருங்கள்‌. 
முனிவருக்கு எமது வந்தனஞ்‌ சொல்லுங்கள்‌. 

நட்சத்திரேசன்‌ -- ஆம்‌, போய்‌ வருகின்றேன்‌. 
(ஈட்சத்திரேசன்‌ போன்றான்‌, வீரவாகு முன்செல்ல, ௮றிச்சந்தரனும்‌, ஈ்‌- 

திய£ர்ச்தியம்‌ பின்செல்ன்றனர்‌.) 

வீரவாகு -- (திரும்பிப்‌ பார்த்து) இந்த 8௦0௦ ஒங்கூட வேலை செய்‌ 

பாது இண்ணியே. இப்ப யே௦ கூட வருது. 


அரிச்சந்திரன்‌ _. லபா, அவர்‌ எனது இதநேகார்‌. அவர்‌ என்னேடே 
இருக்க விரும்பி வ. ரூர்‌, 

வீரவாகு -- தீரோ யப்பா, நிங்க மியண்டு ரருமா குந்தி௫னு 
பே௫ிகினு சீசினுங்‌ கேளிவலாசமா கீலாண்ணு பாக்‌இரிங்‌- 
ளோ. டேபப்பா. வாண வாணா! எம்‌ பணத்தகே ஏ௦ ட்டே 
2பாட்டுுி. வந்தா, நீ மாட்டம்‌ வா. இல்லாஈட்டி வாணா, 


அரிச்சந்திரன்‌ -- லயா, நாங்கள்‌ லன்றும்‌ அப்படிச்‌ செய்யமாட்‌- 
டோம்‌, உங்கள்‌ சொற்படி நடப்போம்‌. 


வீரவாகு -- ஊஹூம்‌, எங்கப்பாணே அதெல்லாங்‌ உடாது, செல்ர- 
படியே செய்யஹறே௦ இண்ணயே, இப்பயே௦ அந்த லயன்‌ 
௩ட வானாண்ணா ஓஒஹூன்டே. இத்சானா செல்ரபடியே 
செய்து. 


அரிச்சந்‌ திரன்‌ -- ஆனால்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்படியே நடந்துகொள்‌ 9- 
றேன்‌. (சத்திப£ீர்த்தியை கோக்க) சத்தியத்‌! என்‌ விதியை 
என்னென்று நோவது, எல்லாவற்றையும்‌ பிரித்துவிட்டத. 
உயிர்க்கு உயிராயிருந்த உம்மையும்‌ பிரித்துவிடுின்றது. 
௮டிமைகொண்டு ஆள்பவருடைய ௮. ஐமூப்படி ஈடச்சல்‌ 
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வேண்டுமன்றே, நீர்‌ இவ்விடத்திற்றானே தங்க, ஏதேனும்‌ 
ஒரு சத்திரத்தில்‌ வ9த்துக்கொண்‌ டிரம்‌. பின்னர்‌, இறைவ 
னருள்படி. ஈடப்பன ஈடக்கட்டும்‌. காம்‌ என்ன செய்வது! 

சத்தியகீர்த்தி-- ஆ, என்‌ ௮ண்ணலே, அடியேனைப்போலும்‌ பாவி- 
யர்‌ உலகில்‌ எவரிருப்பர்‌, அடியேன்‌ தேவரீசை ௮கன்றிருக்‌- 
கப்‌ பொருமல்‌ அனைத்தையும்‌ அறக்து, தேவரீசை யடைந்‌- 
தேன்‌. என்‌ திவினை அதனையும்‌ அழித்து அல்லலிற்‌ புகுத்தி- 
விட்டது. அந்தோ, எம்‌ ௮ண்ணலே! தேவரீருக்கு எவ்‌- 
வகையிஷ்‌ மனம்‌ ஆறும்‌. என்‌ செய்வது. ௮, ௮, இதுகாறும்‌ 
அன்பமென்பீது அடியேனுக்கு அணுவளவும்‌ தோன்றவில்லை. 
தம்மைப்‌ பிரிய கோந்த இது ஒன்றே என்‌ என்பையும்‌ 
உருக்குகன்றது, அந்தோ, பரமேசுவசா” உண்மையை 
நம்பினோர்க்கு உறுகிலை இதுதானா. 

(தலை சாய்்‌இன்றான்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சத்திய£ர்த்தி. வருந்தாதீர்‌. எல்லா முணர்ந்த 
நீரே இவ்வாறு வருந்தலாகுமோ? உலக வாழ்வு சந்தையிற்‌ 
கூட்டம்‌ என்பதை உணரீரோ? ஈண்டே ஒரு சத்திரத்தின்கண்‌ 
வ௫த்திரும்‌. போய்‌ வாரும்‌. 

$. 

சத்தியகீர்த்தி --- (வீரவாகுவை கோக்க) லயா. எனது அண்ணலை 
யான்‌ ஒருநாளும்‌ பிரிந்தவன்‌ ௮ல்லன்‌, தாங்கள்‌ தயை 
செய்து வாரத்திற்கு டல்‌ ப யான்‌ இவரைக்‌ 
காணும்படி ௮நமதி கொடுக்கவேண்டும்‌. 

வீரவாகு --- அதெல்லாம்‌ பொய்‌ பேச்சி. மாஸ்த்துக்கு ஒருதாட்டி 
எப்பண்ணா அ௮ப்டீ வரலா௦. அதுக்கு மேலே ஒண்ணுஞ்‌ 
சாயாது. (அரிச்சந்தினை கோக்க) பொய்து போவுது, எங்க 
செல்லி தெருவெ தெருவெ வந்து பாத்துக்கிுணு இருப்பா, 
இன்னா செல்றே, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- இதோ வந்துவிட்டேன்‌ 8யா. போவோம்‌ (மத்தி-. 
ரியை கோக்‌) சத்தியசாத்தி! போய்‌ வாரும்‌. 

சத்தியகீர்த்தி -- அண்ணலே! போய்‌ வாருங்கள்‌. யான்‌ தீங்கு- 
இன்றேன்‌. 
(சத்திய£ர்‌த்தி தயங்‌9 நின்று கண்ணீர்‌ விடுனெருன்‌. அரிச்சந்திரன்‌ வீ.ரவாகு- 

விஸ்‌ பின்சென்று மழை ரன்‌.) 

வீரவாகு -- எங்க ஊட்டுகாரி கொம்ப கெல்லவ. செத்த கோவக்‌- 
காரி. அங்கே போனுக்கா, என்னா குடுத்து வாய்ங்காந்தே 
எண்ணுவா. இம்மாத்தம்‌ பணங்‌ கொடுத்தேண்ணாக்கா 
எரிஞ்சு உயுவா. கா௦ அஞ்சி நூறுதா௦ குடுத்தேன்றே௦, 

19 


146 அரிச்சந்தின்‌ [௮ங்கம்‌-1ர7 


உன்னெ கேட்டாளனா யப்பா, ௮ப்படித்தா௦ அமாண்ணு 
சொல்லிடு, இல்லாபோனாக்கா, எம்மயிசெ பிச்சிடுவா. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- யோ. கான்‌ ௮வ்வாறு சொல்ல என்‌ மனம்‌ இடம்‌ 
கொடாது. அதற்காக என்னை மன்னிக்க வேண்டும்‌. என்‌- 
னைக்‌ கேட்டால்‌ கான்‌ உள்ளதைத்தான்‌ சொல்வேன்‌. 

வீரவாகு -- இதின்னாடா பெரிய யெயவா து. இதுலே உனக்கு 
இன்னா யப்பா கஷ்டம்‌. நான்‌ இம்மாத்தம்‌ குடுத்தேண்றே௦. 
நீயு௦ ஆமாண்ணு தலெயெ ஆட்டிட்டு போயே௦. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- யோ, தாங்கள்‌ சொல்வதை யான்‌ செய்யவேண்‌- 
டியதே. அனால்‌, இது பொய்‌. உண்டானதை இல்லை யென்று 
சொல்லக்‌ கூடாது, கண்ணால்‌ பார்த்ததையும்‌, தன்‌ மனம்‌ 
அறிந்த விஷயத்தையும்‌ மாற்றிச்‌ சொல்வது பொய்‌, அது 
மகா பாபம்‌. அப்படிச்‌ சொல்வதற்கு எண்ணவுங கூடாது. 
அவ்வாறு தாங்களும்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. உண்மையைச்‌ 
சொன்னால்‌, ஒருபோதும்‌ பயமில்லை. 

வீரவாகு -- ஓகோ, என்கே புத்தி சொல்தே இந்த யன்‌. எங்க 
ஊட்டுக்காரிக்கி தெரியாகே, ரவெ கள்ளு தண்ணியே கூட 
ஊத்திக்கவேப. சொடலிலே வர்ர பணத்தெகூட அதுக்‌- 
குண்ணு அவளுக்கு தெரியாதே மறைப்பெ௦. இத்தெ 
யெல்லா ௮வ உன்னெ கேட்டாக்கா செல்லிடுவேபேல :கீதே. 
இதின்னாடா யப்பா! பூனேயெ கட்டி௫னு சயனம்‌ பாக்க- 
ப்லே 8து. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- தெரிந்ததை தெரியாதென்று ஒருபோதும்‌ சொல்ல- 
மாட்டேன்‌. அதற்காக மன்னிக்க வேண்டும்‌. 


வீரவாகு -- சரி, சரி, இப்பவே சொல்லீட்டயே பப்பா, அதுவே 
நல்லதா போச்சி, இட்டும்‌, வா போவோம்‌. 


(இருவரும்‌ வீரவாகுவின்‌ வீட்டை யடைஇன்றனர்‌,) 


ஐந்தாங்‌ களம்‌ 
வடகம்‌ 
இடம்‌: வீரவாகுவின்‌ வீடு. 
காலம்‌: மாலை, 
பாத்திரங்கள்‌: வீரவாகு, அரிச்சச்திரன்‌, செல்லி. 
வீரவாகு -- டீ செல்லி, அடியேய்‌, ஏ-செல்லீி, 
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சேல்லி -- ஏ இப்டி கயிதெயாட்ட௦ கதீரியே. இதோத்தான்‌ வந்து 
குனு றேனே. அதுக்குள்ள வவுத்து கொடலு வாயிலே வசாப்‌- 
பிலே கத்ரியே, தோ வந்தனே செல்லே௦. அஞ்சி மூணும்‌ 
அடுக்கா தேடியாந்தாயா? 
வீரீவாகு -- ஏண்டி காயாட்டங்‌ கொலைக்கிறியெ, தோ பார்ரீ ஒரு 
ஆளெ இட்டாக்தெ௦ வேலெக்கி. 
சேல்லி -- லயே, இயன்னாடி. யக்கா. இந்த யன்‌ யார்ரீ? 
வீரவாகு -- இன்£ீ, உன்க்கு வேலெசெய்ய வெலைக்கி வாய்ங்காக்‌- 
தண்டீ. நீதீ£ட வேலெ செய்ய மூக்காலே அயுவுரியே, யெம்‌- 
மவளே. 
சேல்லி-- தா, உன்னை தான்‌, இந்தா. இப்டிவா செத்தே, எம்‌- 
தோ குடுத்து இந்த மன்சனெ வாய்ங்காந்தே, 
வீரவாகு --- ஈல்ல 8ீ£யண்டி, ஈல்லா கல்லா வாய்ந்தவங்க, ஈம்பவூட்‌- 
லே வேலெ செய்ய வருவாங்களா பாரரீ. நா எம்மாதீதங்‌ 
கஸ்டபட்டு வாய்ங்காந்தே௦, இவளுக்கு தெரிதா, பார்சா. 
சேல்லி--- இது இன்னாடி யம்மா. இது என்னமோ இப்படி. பொவு- 
_ சகெட்டு போயி கத. எம்மாதீதிக்கி வாங்கியாந்தேண்ணா 
என்னென்னமோ சவு௫யம்‌ பேசவருதே, 
வீரவாகு -- இத்ரீ, நீயேண்டி சும்மா கூச்செ போட்ரே. அல்லாக்‌ 
இந்து போச்சி, முறிசிட்டு கூட எயிதியாச்சி, இதோ பாராரீ; 
(சீட்டைக்‌ காட்டுகிறான்‌.) 
சேல்லி-- ஈம்ப ௮டிமெகார லீயனா இந்த லயே. நல்லா வாய்ச்‌- 
தவனாட்டங்‌ தே. இந்த லயன்‌ பேரின்னா? 
வீரவாகு -- பேசாடீ கேக்ரே, எங்க அபித்தேக்கி காத்தனாருக்கு 
மச்சினியா இரவத்திக்கி அண்ணெ௦ இல்லெ, ௮வன்‌ பேருதா௦, 
செல்லி. தீரீ யக்கா. மொயநீட்ட௦ செல்றயே, 
வீரவாகு -- (அரிச்சந்தானைப்‌ பார்த்து) ஏ யப்பா, நீ ஊம்பேரெ செத்‌- 
தே செல்லு பப்பா. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- என்‌ பெயர்‌ அரிச்சந்திரன்‌. 
சேல்லி-- தரீ£.இ, இதின்னாடி யக்கா, இந்த பேரெ கேள்ரீ. பல்லெ- 
கூட நெரயையிலே. ஏ0 வாயிலே வசாது அகத பேரு. 


வீரவாகு --- டியே, வம்புகாரடீ. நீ. செல்ல வரா போனா, கா௦ சென்‌- 
னனே ௮வெ௦ பேரே செல்லி கூட்டண்டி. 


சேல்லி--- ௮ந்த பொவுசு கெட்ட மவன்‌ பேரு அனிச்சே௦. 
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வீரவாகு -- ௮க்காண்டி, அந்த பேசெத்தான்‌ வெச்ச செல்லண்டி.. 

செல்லி-- ஆனா சரிதான்‌, ஈம்ப சாதிக்க ௮ப்படித்தான்‌ ணும்‌ 
பேரு. 

வீரவாகு -- ஏயப்பா, இன்னமே ஏம்‌ பெண்சாதி ௮னிச்சாண்ணு 
கூப்புவொ, ௮ப்ப யேண்ணு யப்பா.. இல்லாபோனா பெரிஞ்சு 
வுயுவா. அப்றம்‌ எம்‌ மூஞ்செகூட பாக்கமாட்டா. பத்ரம்‌ 
பதீரம்‌. 


6, 
அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா, அவ்வாறே ஈடந்து கொள்௫ன்றேன்‌. தடை 
(பில்லை. ! 


வீரவாகு ஏ யப்பா அனிச்சா? நீ பொய்து வெடிஞ்சா என்னா 
செய்ணும்‌ தெரியுமா? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- தெரியாதையா, சொன்னால்‌ அதன்படியே நடச்‌- 
இறேன்‌. 


வீரவாகு -- பொயுதுபோனா பொயுது வெடிஞ்சா ராவா பவுலா 
நீயும்‌ இன்னொத்தெ௦ சோன்‌ வீரன்‌, அவனும்‌ சொடலெயே 
காதீதுக்குனு கடக்கணு௦, ௮த்தா௦ நம்பளுக்கு பொயப்பு. 
இடீல்னு அஜாவூட்லே இருந்து ஆள்‌ வஞ்சிணா அப்பவே 
விரனெ தெருத்து. செண்ட்லே மூண்லெ அண்டமார்து மாடு 
கண்ணு செத்துபோவும்‌. அத்தெ இயுத்தாந்து அறக்கணும்‌, 
பங்குபோட்ணும்‌, எம்‌ பங்காளி பயித்தாளிங்களுக்கு பங்கு 
குடுக்கணு௦. ஏயப்பா அனிச்சா! இந்தா, நீதா௦ பங்கு போண்‌- 
ணும்‌. கணக்கு வயக்கு உன்க்கு நல்லா தெரியும்‌. பங்கு 
போட்ரயே, யப்பா, அப்போ என்னெ மறந்துபோவாதே, அந்த 
ஈரகொலெ ஒருதொடே இதுங்களெ எடுத்து வெச்‌௫ட்டு, ௮ப்‌- 
புரம்‌ பங்கு போடு, வீெொ௦ கண்லேகூட காட்டாதே. அத்தை 
குடுக்கா போனியோ, என்‌ பெஞ்சாரி கோவிச்‌சக்குவா. 
பத்ரம்‌ யப்பா. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா.! எல்லாம்‌ சரிதான்‌ தங்கள்‌ சொல்படியே 
நடக்கிறேன்‌. இறந்துபோன மாடு கன்றுகளையும்‌ ௮றுக்‌இ- 
ஜேன்‌. அதில்‌ கொஞ்சம்‌ எடுத்து மறைத்து வைப்பது மாத்‌- 
திரம்‌ என்னால்‌ ௮கா.து. அது திருட்டுத்தன மாகும்‌. ௮துவு 
மன்றி பிறரை வஞ்சிப்பதும்‌ ஆரும்‌. அது பெரும்‌ பாவம்‌. 
இவ்வாறு செய்ய என்னால்‌ இயலாது, இதற்காக என்மீது 
வருத்தம்‌ வேண்டாம்‌. இதற்காகவே முதலில்‌ அடிமைச்‌ உட்டு 
எழுதும்போதே சொல்லிவிட்டேன்‌. 


வீரவாகு -- இ௫ இன்னாடா எயவா போச்சி, காலுக்கு போட்டா 
தீலக்கி போட்ரே, தலக்கி போட்டா காலுக்கு போட்ரே, 
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௮வ காதுலே கேட்டாகூட கடிஞ்சி உயுவாளே. அப்படி- 
யானா €ட்ட௦. நீ போயி வேலெயெ பாரு. 


சேல்லி-- தா உன்னெ தான்‌. 
'வீரீவாகு -- எண்டீ. 


'செல்லி-- இண்ணிக்கில்லா௦ அந்த பசுவுங்‌ கண்ணு௦ மலமலண்ணு 
பசியா கடக்குதே, பொயுது வெடிஞ்சி ஒரு செத்த பில்லு 
கூட இல்லையே, இன்னா செய்து. இந்த பாவிக்கி குடுத- 
தனமாச்சேண்ணு ரவண்ணா இல்லையே, என்னா செய்து, 
சுயிதெயெ கட்டினு இம௦ வளக்கிருப்லே கதே யேம்பாடு... 


வீரவாகு -- டீயே! இதுக்கல்லாம்‌ ஒணுமு. ணு தானே ஒரு ஆளெ 
புடிச்சாந்தே௦. எண்டி சும்மா நீட்ரயே. (அரிச்சந்தானைப்‌ 
பார்த்து) ஏயப்பா, அனிச்சா!? தோ எரப்பிலே செருவி௫தே 
அ௮ரிவா, அத்தெ கையிலே புடிச்சிணு, நெடுவே போயி, 
தோ தெரிதெ அந்த கயினிகட்லே ஒரு நாலுபுடி பில்லு அறுத்‌- 
தாந்து, அந்த பசுவுக்குப்‌ போடு யப்பா. பாவம்‌, பொயுதி- 
னிக்கம்‌ சும்மா கடக்குது. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, ௮, அப்படியே செய்கிறேன்‌. 
(அரிவாளை எடுத்துக்கொண்டு சென்று, புல்லுள்ள ஓறிடச்தை யடைந்து 

புல்லை யறுத்த£கொண்டே தன்னுள்‌ எண்ணமி௰ூன்ருன்‌.) 

௮, பாமேசா/ இது என்ன காலம்‌. நாடு துறந்து, நகரத்‌ 
றந்து, பந்துக்களைத்‌ துறந்து, முடிவில்‌ மனைவியையும்‌ 
மைக்தனையும்‌ ஒருவர்க்கு அடிமையாக்கி, யாலும்‌ ஓ வர்க்கு 
அடிமையாகி, உயிருக்‌ குயிராயிருந்த சத்தியத்‌ யையும்‌ 
பிரிந்து, தனித்து நின்று இந்தப்‌ புல்லை யறுக்க என்ன பாவம்‌ 
புரிந்தேன்‌! நல்லோரைக்‌ கண்டி நகைத்தேனோ! கல்‌- 
லோர்‌ வாழ்வை காசப்படுத்தினேனோ! யாதோ சற்றும்‌ ௮றி- 
யேனே. ௮, பசமபதி/ உமக்கு உண்மையே உருவமென்று 
உன்னி, அதனையே உறுதியாய்ப்‌ பற்றுச்றேன்‌. மற்று. 
யாது வரினும்‌ வருக. யான்‌ சிறிதும்‌ பின்னிடேன்‌. இப்‌ 
புல்லை.ப்பற்றி யிர்க்சவும்‌ ஈமக்குத்‌ தெரியவில்லையே! ஆ, காட 
நாதா! அறுக்குந்தோறும்‌ அரிவாள்‌ முனை அங்கையிற்‌ படு- 
கின்றதே. ௮டிமை கொண்டவர்க்கு இதனை உரைத்தலுங்‌ 
கூடுமோ, கூடாது, கூடாது. இவ்வளவு புல்லைக்‌ கொண்டு 
போயினும்‌, இது சறிகளவா யிருக்கிறது, பற்றாது என்பார்‌- 
களோ. என்செய்வது, பொழுதும்‌ சாய்ந்துவிட்டது. இனி 
இருளாகும்‌. இதனைக்‌ கொண்டுபோவோம்‌. பற்ருதென்றால்‌, 
நாளை முதல்‌ அதிகமாக அறுத்துச்‌ செல்வோம்‌. 
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(சுமைகட்டிப்‌ புல்லை எடுத்தக்கொண்டு சென்று வீரவாகுவின்‌ வீட்டைச்‌ 
சேர்சன்ரான்‌.) ்‌ 

சேல்லி -- ௮னிச்சா, இத்தானா பில்லு! ஒரு வாய்க்க பத்துமா 
இது, இதுக்குதானா இத்தினி காயி கயிச்ச வந்தெ. நா 
போனா இதுக்கு பத்தத்தினி கொண்ணாந்துடுவெனே. பேடு, 
போடு, யாசாருக்மு அநியாயகாசி அயுவுணுமோ, அத்தே 
அயுதுதானே தீரணு௦. நீ பின்னா செய்வே. உன்னெ 
வாங்யொந்தானே அந்த மன்சனுக்கு செல்லணும. அப்படி. 
போடூட்டு போ, வொல்லே மண்ணுபடாதெ, கடக்தவங்களெ 
வேலெக்கி வெச்சிகினா இப்படி.கா௦. ர 


அரிச்சந்திரன்‌ -- அம்மா கோபிக்க வேண்டா. நாளை முதல்‌ 
அதிகமாகக்‌ கொண்டு வருகின்றேன்‌. 
(அரிச்சச்திரன்‌ இரும்புஇன்றான்‌.) 
வீரன்‌ -- (வீரவாகுவை நோக்கி) இ யண்ணா?! இந்தா, இந்தா. 
ரவாகு -- எண்டா யெம்மவுனே! அப்டி கத்தரே, காக -ச்இிகினு 
வீரவாகு -- ஏண்டா யெம்மவுனே! அப்டி. சூத்தசே, காதடி.ச்‌9ல 
போரசாப்லே. 
வீரன்‌ -- இந்தாண்ணா, அவுசுரம்‌. 
வீரவாகு --- எண்டா? 
வீரன்‌ -- அக்க 8௦௦ இல்லை, கம்ப ஆண்டெ. 
வீரவாகு -- எந்த அண்டெடா? 
வீரன்‌ -- கம்ப ஆண்டெ, அ௮க்த மூலைபிலே மெத்த வூட்லே இராங்‌- 
களே. 


வீரவாகு -- செரியா செல்லண்டா யெம்மவனே.  கெடாயிக்கி 
ஆனாப்லே ஆச்செடா வயி. | 


வீரன்‌ -- அதொ அவுங்கத்காண்ணா, தோ அண்ணிக்குகூட கூயு 
ஆத்தனாங்களே. அந்த வூடு, ௮ண்ணிக்கி நெடிஞ்சாங்கடியா 
உயுந்து கடந்தொ௦, தலெ துணி யெடுத்து விகிறி போட்‌- 
டாங்களே, அகத 8௦௦. 


வீரவாகு -- ஓ, ஓ, அந்த ல்பனா, நம்ப அண்டே, ஆஜாகிட்ட 
அலுவுலா சோங்களே, அந்த 880௦. அப்டினு செல்ரத்‌- 
தானே, பொவுசி கெட்ட மவுனே, இன்னாடா வுவுருக்கு. 


வீரன்‌ -- அவங்க வூட்லேண்ணா, 
வீரவாகு -- அவுங்க ஊட்லே இன்னாடா? எம்மவுனே, கடிய செல்‌- 
லண்டா, 
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வீரன்‌ -- காத்தாலே ஒரு கண்ணு இயுத்துக்கிச்சி, அத்தெ வந்து 
சொன்னாங்கோ. 

வீரவாகு -- போயி இயுத்துக்குணு வாத்தானே. ரெண்டு மூணு 
நாளா ஜவ்வு எலும்புகூட இல்லாதெ காஞ்சி கடக்குதே,. 
அதில்லாத்தானெடா கள்ளு தண்ணிகூட வாயிலே ஊத்‌தஇ- 
காதெ 8௦. போயி கடுவ இயுத்துக்குனு வா. ஓடு, ஒடு, 

வீரன்‌ -- அதெல்லா௦ இயித்தாந்தாச்‌ சிண்ணா, பின்னெ இன்னாத்‌- 
அக்கு*இத்தினி கடிய எரைக்க எரைக்க ஓடியார்ரே௦. கடவ 
குத்தி பெடுத்தக்குணுவா, பங்கு போடு, கண்ணெமாத்தம்‌ 
எனக்கு குடுத்துடு, நொம்ப கொம்ப கஸ்ட்டப்பட்டே௦. 

வீரவாகு -- டே, யெம்மவனே அப்டிதீதா சேஞ்சுட போரே, 
கள்ளு தண்ணிக்கி கண்ணுதான்‌ காட்டா யிக்காம்‌. இதோ 
நம்ப ஆளு இரான்‌, அனிச்சென்‌ அவனை இட்டுஇனு போயி, 
இட்ட இந்துக்கினு சரியா அறத்து, பங்கு போட்டு கண்ணெ 
தோண்டி கண்ண எடுத்துக்கு ஓடியா, பொரிச்சிகுணு 
போலாங்‌ கடிக்க. 

வீரன்‌-- ௮து யாரண்ணா புச்சா£து. 


வீரசாகு-- ௮வெ௦தா ஈம்ப ௮டிமைக்காரன்‌. இண்ணிக்கி வாங்க 
யாந்தண்டா எம்மவனே. இக்க மன்செனெ இட்ட வெச்ச- 
இனு, செல்ராப்லே நட்ரா எம்மவனே. கலெ கொயுத்த 
தனம்‌ பண்ணாதே. எதுனா தெரியாபோனா செல்லிகுடு, 
போ போ. (அரிச்சர்தினை நோக்‌) ஏயப்பா, அனிச்சா/ 
செத்த கூட போ யப்பா, போயி சரா அறத்து கு௫த்தனுப்பு 
யப்பா. 

(அரிச்சந்தி.ன்‌ வீரனேடு போஇன்றான்‌,) 

வீரன்‌ -- ஏ யண்ணா! இத்தான்‌ கம்ப ரடி.செ. இங்கெதான்‌ கண்ணு 
குட்டி கடக்குது, நீ இங்கதான்‌ நில்லு. மான்‌ போயி ஆம்‌- 
தங்களெ எடுத்தார்ரே௦. 
(ஆயுதங்களை எடுத்து வந்து ௮ரிச்சந்திரனிடம்‌ கொடுத்து அறுக்கச்‌ சொல்‌- 

. இனரான்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -_ அப்பா, விர. கன்றறுப்பது இவ்விதம்‌ என்பது 
எனக்குத்‌ தெரியாது. நீ தயைசெய்து முறையாகச்‌ சொல்லி 
வந்தால்‌, கான்‌ ௮வ்வாறே அறுக்கின்றேன்‌. 

உ 

வீரன்‌ --- ௮ப்படியின்னா, நீ ஆசாவா இருந்தவ. நீ யேன்‌ 
செய்சே, ௩௦ ௮றக்கிறெ௦. 

அரிச்சந்திரன்‌ --- ௮ப்பா, ௮ சரியல்ல. ௮சசரும்‌ வினையால்‌ 


௮ற்பத்தொழில்‌ புரிவர்‌, அதினால்‌ குறைவில்லை. நமது ௪ஐ- 
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மானர்‌ எனக்கு அறுக்கும்படி கட்டளையிட்டார்‌. அதைத்‌ 
தட்டி. நடக்கக்கூடாது. நீ தயைசெய்து சொல்லிக்கொண்டே 
வந்தால்‌ அப்படியே செய்கின்றேன்‌. பிறகு, எனக்குச்‌ 
தெரிந்துவிடும்‌. 

வீரன்‌ --- அவரு சென்னா இன்னா. கான்‌ சேஞ்சாலும்‌, நீ சேஞ்‌- 
சாலும்‌ ஒண்ணுதானே இப்படி. கொண்டா கத்தியெ. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அப்பா வீர! ௮து வேண்டாம்‌. எஜமானர்‌ கட்‌- 
டளையைச்‌ சிறிதும்‌ மீறி ஈடக்கலாகாது. எனக்குச்‌ சொல்லி- 
யதை யானே செய்யவேண்டும்‌. மேலும்‌, பான்‌ எவ்வாறு 
அத்தொழிலைக்‌ கற்றுக்கொள்வது, இன்றில்லாவிட்டாலும்‌ 
நாளையாவது நான்றானே செய்பவேண்டும்‌. 

வீரன்‌--- ஆனா சரிதான்‌. அப்டித்தான்‌ செய்யே௦. இந்தா இந்த 
கத்திய எடுத்துக்குணு மின்னெ கயித்தெ ௮றத்துபுி. 

(சமுத்தை ஆறுக்கன்றான்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- (மெல்ல) ௮ந்கோ பாரமேசா! இதனினும்‌ வேரொரு 

சோதனையும்‌ வேண்மொ/ 


வீரன்‌ -- இன்னா பண்ணா யென்னென்னமோ சொல்லிக்‌ க்குனு.. கண்‌- 
ணெ பெ௫ுரியே? 


அரிச்சந்திரன்‌ --- ஒன்று மில்லையப்பா, என்‌ விதியை நினைக்கின்‌- 
மேன்‌. 

வீரன்‌ -- அ௮ப்‌70 கோலெ உரிச்சி3, வவுத்தே றே. கொடெலெ 
தள்ளு, ஈரகொலையை வேறெ ௨/3, கொடலெ வெறெ 6/0, 
அத்தெ சாணிபோவ நல்லா கழுவு. தண்ணி ஊத்தி நல்லா 
௮லச்சு. தொடை.ங்களே துண்துண்டா வெட்டு, கொறை- 
யும்‌ அப்டியே வெட்டிபோடு, அப்புறம்‌ தலெயெயும்‌ உரிச்சி 
வெட்டி. பங்குபோட்லாம்‌. ஏ யண்ணா, செத்தெ பாடுயண்ணா 
இப்டி. 


அரிச்சந்திரன்‌ ௮௮ ஏனப்பா? 


வீரன்‌-- தோசதே அத்தான்‌ மண்ணு ஈரலு. அது சுட்டு வண்ணா, 
நண்ணா இக்கும்‌. அத்செ மாத்தம்‌ இப்டி போட்டூடு பண்ணா 
குண்டி காயெல்லாம்‌ அப்படியே டேடும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮ப்பா, வீர. இதில்‌ அணுவளவும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொடுக்க முடியாது. எல்லாம்‌ சரிப்பூித்தி எஜமானரிடத்‌- 
இல்‌ ஒப்பித்து விரிகின்றேன்‌. பிறகு, ரீ ௮வரைக்‌ கேட்‌- 
டுப்‌ தது கட யஜமான துரோகம்‌ கூடாது. ௮தி- 
௮ம்‌ இது களவு. 
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வீரன்‌--யண்ணா, ௮ந்த மன்செ௦ பாத்தாகூட குடுப்பானா/ 
மண்ணு ஈரலுண்ணா வாயிலே தண்ணி ஊருமே அவனுக்கு. 
நீ சும்மாயிரு யண்ணா. நா௦ எடுத்துக்கறேன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- களவு ஒருபோதுங்‌ கூடாது. எஜமானருக்கு 
விருப்பமான பொருளை வஞ்சிதீதுக்கொள்வது மகாபாதகம்‌. 
எப்போதும்‌ உண்மை வேண்டும்‌. ௮ன்றி, எஜமானரை அவன்‌ 
இவன்‌ என்னு அ௮வமானமாய்ப்‌ பேசுதலும்‌ பெருந்‌ தீது. 
அப்பீடிப்‌, பிறர்‌ பேசவுங்‌ கேட்கலாகாது, நாம்‌ அவருக்கு 
அடிமைப்புட்டிருந்து இவ்வாறு வஞ்டிக்க நினைப்பதும்‌ மரி- 
யாதையற்றுப்‌ பேசுவதும்‌ ஈல்லதாகுமா! அப்பா வீர! இனி 
அப்படிச்‌ செய்யாதே. மனத்திலும்‌ தீங்கு நினையாதே, 


வீரன்‌-- ஆனா ஊன்‌ இஸ்டம்‌. அறுத்து பங்கு போடு, பொயுது 
போவுது. (அரிச்சந்திரன்‌ பங்கு போட்டு, வெவ்வேறு காவடியில்‌ 
வைத்து, சதாக்குசன்றான்‌.) யண்ணா நீ இங்கதா௦ இரு. நாக்‌ 
தூக்கனு போயி குடுத்தாட்டு வாரேன்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌-- அப்பா வேண்டாம்‌. யானே எடுத்து வருஇன்றேன்‌. 
நீயும்‌ கூடவே வா. இருவரும்‌ கொடுத்துவிட்டு வருவோம்‌. 


(அரிச்சந்திரன்‌ காவடியைத்‌ தூக்கிச்கொள்ள, வீரன்‌ கூடச்‌ செல்னெருன்‌.) 


வீரவாகு -- ஏயப்பா!! அனிச்சா. அல்லாம்‌ ஆச்சா. ஓப்பிடி பண்‌- 
ணீட்டாயா. கண்ணும்‌ மண்ணு ஈாலுங்‌ தோ யப்பா. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- எல்லாம்‌ இருக்கின்றது. ஒன்றும்‌ குறைவில்லை 
லயா. 


வீரவாகு -- அனா இப்படி. வெச்சூடு யப்பா. உங்க ஆண்டச்சி வந்து 
எடுத்துக்குனு போவா. நீ போயி சொடலெயண்டெ என்ன- 
மானா சவீங்க வந்துதோ பாரு. ஆரும்‌ இல்லாபோனா ஆண்ட- 
மாரு கோயிச்சிக்க போசாங்கோ. போ, போ. டே யப்பா] 
வீர நிபோயி உங்க ஆண்டாசாரே அயிச்சிக்கினு வா. 
(அரிச்சக்திரன்‌ திரும்புசென்றான்‌. வீரன்‌ ஒடுசன்றவன்போல்‌ போய்‌ ௮ரிச்‌- 

சந்திரன்‌ சண்ணுக்கு மறைந்ததும்‌ வீரவாகுவினிடம்‌ வருனெருன்‌.) 

வீரவாகு -- என்ன! அரிச்சந்தின்‌ எவ்வளவில்‌ இருக்கன்றான்‌? 
ஏதேனும்‌ முனிவர்‌ எண்ணம்‌ முன்னுக்கு வருமா? 

வீரன்‌ -- முன்னுக்காவது, ஒரு இம்மியளவும்‌ ௮ம்‌ மன்னனை 
அசைக்க முடியாது. ௮க்கன்றை யறுக்கும்போது பார்க்க- 
வும்‌ மனம்‌ பதறுகன்றது. அம்மன்னன்‌ கன்‌ அயரமனைத்‌- 
தும்‌ உள்ளடக்கக்கொண்டு, உண்மை யொன்தினையே உறுதி- 
யாகக்கொண்டு, யான்‌ கற்றுக்கொண்டு சொல்லியவா றெல்‌- 


154 


வீரவாகு -- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, அதற்கென்ன தடை; யான்‌ வாங்கி 
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லாம்‌ அறுத்துத்‌ இர்த்துவிட்டான்‌. ௮ம்‌ மண்ணீரலை எனக்‌- 
குக்‌ கொடுக்கும்படி எவ்வளவோ சூழ்ச்சியாற்‌ கேட்டும்‌, 
அவன்‌ மனம்‌ அசைய வில்லையே. பொய்‌ மொழிவதையே 
தனக்குப்‌ போசனமாகக்‌ கொண்டுள்ள ஒருவனை ௮ம்‌ மன்ன- 
னிடம்‌ இரண்டு இனங்கள்வரையில்‌ விட்டுவைத்தால்‌ ௮ல்‌- 
னது உருவ முழுதும்‌ மெய்மையே யாகும்படி. செய்துவிட 
வல்ல வன்மையுடையவன்‌. ஒழுக்கத்திற்கு மாமுகச்‌ சிறிது 
செப்பினும்‌ இடித்துரைப்பதுபோல்‌ விடை கூறுகின்றான்‌. 
இந்தக்‌ கன்றை யறுக்க அஞ்சி மறுத்தால்‌, முறிச்£ட்டிக்கு 
முரணி ஈடந்தான்‌ என்று காணலாம்‌ என்ற கருத்தினால்‌, 
பான்‌ இன்றெல்லாம்‌ இவ வூர்‌ முழுதுர்‌ தேடித்‌ இரிந்து, முடி- 
வில்‌ ஒரு புலையனை யடுத்து, 8நது பொன்‌ கொடுத்து இரஈந்து- 
பட்ட இக்‌ கன்றினைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, மற்றொரு பொன்‌ 
கொடுத்து அதனை அறுக்கும்‌ முறைகளையும்‌ கற்௮வந்தேன்‌. 
என்ன பயனாயிற் ர, இனி, அவனைப்‌ பரீக்ஷிப்பது வீணாகும்‌. 
நீர்‌ கண்ட அளவில்‌ எவ்வாறு இருக்இன்றான்‌ கூறும்‌, பார்ட்‌- 
போம்‌. 
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வரும்போது, என்‌ மனைவி மகா கோபி, பதினாயிரம்‌ பொன்‌ 
கொடுத்தே னென்றால்‌ கடிந்து பேசுவாள்‌; அகையால்‌, ஓர்‌ 
ஆயிரம்‌ பொன்சான்‌ கொடுத்ததாகச்‌ சொல்கின்றேன்‌, உன்‌- 
னைக்‌ கேட்பினும்‌ ௮வ்வாறே சொல்‌ என்றேன்‌, அதற்குச்‌ 
சற்றும்‌ உடன்படாமல்‌ எனக்கே புத்தி சொல்ல ஆரம்பித்து- 
விட்டானே, தப்பி நடந்தால்‌ தயை தாட்சண்ணியமின்றி 
பாவரையுங்‌ கண்டித்து ஈல்வழியில்‌ நிறுத்துகன்றான்‌. இவன்‌ 
மனத்தை மாற்ற இறைவனாலு மாகாது. நமது மூனிவர்‌ 
தோற்கவேண்டியவரே. வூட்ட முனிவர்‌ ட மாணவரோடு 
வாதிட்ட நாமும்‌ வாயடங்கிக்‌ கிடக்கவேண்டி.பவர்களே. 
இவனிடத்து இவ்வளவு வுறுஇியில்லாவிட்டால்‌ வூிட்டா 
கான்‌ வாயெடுத்துப்‌ பேசுவாரா, அதிலும்‌ மசவானுடைய 
மகத்தான சபையில்‌. என்ன செய்வது, அதற்கென்று வெளி 
வந்து வெட்டியார வேடமும்‌ போட்டுக்கொண்டாயிற்று, 
இனி மற்றதும்‌ பார்த்து விடுவோம்‌. முனிவர்‌ இன்னும்‌ 
ஏதேது செய்ய இருக்கின்றாரோ, பார்க்கலாம்‌, உடனே 
சென்று அவனோடு கூடி.யிரு. 


(போ£ருன்‌.) 
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ஆருங்‌ களம்‌ 
வர்ர 
இடம்‌: காலகண்ட யர்‌ வீடு, 
காலம்‌: பகல்‌, 
பாத்திரங்கள்‌; காலகண்டி, இலக்குமி, காலகண்ட இயர்‌, சச்திரமதி. 
[காலகண்டி தன்‌ புருஷனை சாடி தெருவில்‌ வருவதும்‌ உள்ளே செல்வது 
மாக இருக்கின்றாள்‌. அப்போது அயல்‌ வீட்டு இலக்குமி கேட்‌ 
இன்முள்‌.]9 

இலக்குமி -- ௮ காலசண்டீ, என்னடி ௮. முத்தத்துக்கு 
ஓாம்மெ வாசதும்‌ போதுமா இருக்கிறா. 

காலகண்டி -- அடீ எச்சுமீ, பார்த்தியோ எங்க ஆதீனுக்காரெ, 
எப்போ போனார்‌. இன்னும்‌ வரக்காணலெயெ. இந்தப்‌ பிரா- 
மணெ௦ எங்கத்தான்‌ போவோர்‌ சேஷி மொட்டு மொட்‌- 
டென்னு இருப்பாளே என்னு சகொஞ்சமானாலும்‌ கோணா 
தாட. 

இலக்குமி -- புருஷாளுக்கெல்லா௦ கல்லுமனசுடீ. எங்க ஆத்துக்‌- 
காரெ பாக்கலையோ. அவரும்‌ இப்படித்தான்‌ செய்சா. அதோ 
வாசாளே அவா யார்‌, உங்க அத்துக்காரெபோல இருக்கே, 

காலகண்டி -- ஆக்காண்டி, எங்க ஆதீதுக்கார் கான்‌. கூட யாரோ 
வர்சாளே, ஒரு ஸ்திரீயும்‌ புள்ளையுமா. நான்‌ உள்ளே 
போண்டி. முத்தத்திலே இருக்க பார்த்தாரானா எறிஞ்சி 
வுழுவா. போரேன்‌. 
(காலகண்ட யர்‌, சந்திரமதி, தேவதாசன்‌ மூவரும்‌ வீட்டையடைன்றனர்‌.) 

காலகண்ட யர்‌ -- ௮டீ சேஷி, அடீ, என்னம. வார்தீ்தெ சொல்‌- 
லாமெ ஒரெம்மெ இருக்கிறா? ஏண்டீ. 

காலகண்டி -. . போதுக்கும்‌ இப்படி விட்€ட்டு போரீரே இங்கே 
யார்‌ இருக்கற? நேக்கு எப்படித்தான்‌ போது போகும்‌. 
எண்ணைக்கும்‌ இப்படிதானே செய்ரீர்‌. வார்த்தை என்ன 
சொல்ரது? 

காலகண்ட வேர்‌ -- இப்படி வாடி. 

காலகண்டி -- இதோ வந்தேன்‌. இவா யாா₹ எதோ பசுவுக்‌ 
கன்னுமா இழுத்திண்டு வந்தீசே. ்‌ 

தாலகண்ட யர்‌ -- அன்லுடி, ஒனக்காகத்தான இவளெ வாக்‌- 
இண்டு வந்தெ௦. 
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காலகண்டி -- ரேக்கு ஏன்‌ ௮வா? அதென்ன விசித்திரம்‌ பேசி- 
ரீருமே? 


காலகண்ட இயர்‌ -- விசித்திர மன்னுடீ, ஆத்திலே ஒனக்கு கஷ்‌- 
டமாயிருக்கே, வேண்டிய வேலெயெ செய்து வார்த்தெ சொல 
லிண்டி.ருப்பாண்ணு: வாங்‌இண்டு வந்தே௦. 


காலகண்டி -- நேக்கென்ன இவா வேலெ செய்சது. இதென்ன 
இப்படி வார்த்தெ சொல்ரீரே. பணத்தெ கொட்டி. கொடுத்‌- 
தீருமொ, என்ன? ்‌ 


காலகண்ட பர்‌ -- அதெல்லாம்‌ அதிகமில்லெடி. கொஞ்சம்‌ 
போதுதான்‌ கொடுத்தத0, 


காலகண்டி -... ஏண்டியம்மா, ஒன்னெ கொண்டது நிஜந்தானா? 
எம்மாத்தங்‌ கொடுத்தா? சொல்லு. 

சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ! காங்கள்‌ ஒருவருக்கு _நாறு லட்சம்‌ பொன்‌ 
கடன்பட்டி நுந்தோம்‌. அத்தொகை முழுதுங்‌ கொடுத்து- 
விட்டு எங்களை யடிமை கொண்டா ரம்மா, 

காலகண்டி -- &யையோ, யையோ? கேக்கு அடிவயத்தே பத்‌- 
இண்டு எரியர்தே. 8யையோ, இந்தப்‌ பிசாமணருக்கு இட்‌- 
படிக்கூட பயித்தியம்‌ பிடிக்குமோ? இதென்னடி. யம்மா. 
பணமென்னா லாம்மெ ஓடா. விதியிலே கடக்கிததா.... 
செடியிலே காய்க்கிறதா. முட்டெ வித்து, கட்டெ வித்து 
ஒன்னுக்கு ரெண்‌5 ஜலஞ்‌ சேத்த மோர்‌ வித்து, பால்‌ வித்து 
சேர்த்துவைச்சா இப்படி தண்டத்துக்‌ அழுதாட்டு 
வந்தீரோ, உமக்கென்ன பயித்தியங்‌ கியித்தியம்‌ பிடி.ச்சிண்‌- 
டதோ. எப்படியானா கேக்கென்ன? கிற சம்சாசமானா- 
லன்ன ஆகப்போறது, இது ௮ழிர சம்சாரம்‌, போகட்டும்‌, 
நேக்கென்ன? 


காலகண்ட” 8யர்‌ -- ௮ன்னுடி. சேஷி, நோக்கு அப்படி கஷ்டம்‌ 
வரச்‌ ,செய்வேனோ? நோக்கு நஷ்டமானா ரேக்கும்‌ ஈஷ்ட- 
மன்னோ? இவள்‌ சாணந்தட்டி முட்டையாக்குவள்‌. கெல்லு 
குத்துவள்‌. மோர்‌ பால்‌ இதுகளை விப்பள்‌. இன்னும்‌ ஈம்ம 
ஆத்திலுள்ள காரியங்களெ செவ்வையா செய்வள்‌. போது 
போக்க ஒன்னோடே வார்த்தெ சொல்லிண்டிருப்பாள்‌. 


காலகண்டி -- ஆனாக்கே சந்தோஷந்தான்‌. இந்தப்‌ பையன்‌ 
ஏதுக்கு? ஓரம்மெ சாதத்துக்கு கேதொனே. 

காலகண்ட இயர்‌ --- அப்படி யன்னுடி. அந்தப்‌ பையன்‌ காட்டுக்‌. 
குப்‌ போவன்‌, மாவிலை, சமத்து, கருப்பெ வேணமட்டும்‌ 
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கொண்டு வருவன்‌. ரேக்கு கைகால்‌ கொந்தால்‌ பிடிப்பன்‌. 
இந்த மாடு கன்னுகளெ மேய்ப்பன்‌. 


காலகண்டி -- ஆனாக்கே சரிதான்‌, நீர்‌ ஓஏம்மெ கண்ணெ மூடிண்டு 
பணத்தெ கொட்டி கொடுப்பிரா? கடகட்டும்‌ இவா நாம- 
தேய மென்ன? 


காலகண்ட இயர்‌ -- இவள்‌ பேர்‌ சந்திரமதி. இந்தப்‌ பயல்‌ பேர்‌ 
தேவதாசன்‌. 

காலகண்டி -- அதென்னமோ, நேக்கு அதீதனெ நீளம்‌ சொல்ல 
வசாது, கா௦ அவளெ சந்தின்னு ௮ழைப்பெ௦. இந்த பயலே 
நீர்‌ ஏதாவது வைத்து அழைச்சுக்கொள்ளு௦. 


காலகண்ட இயர்‌ -- கான்‌ தாசா என்பேன்‌. இதற்கென்ன இட்‌- 
போது அவர்‌ நம்ம ௮டிமெயாச்சு, நாம்‌ எப்படியானாலும்‌ 
அழைக்கலாமன்னோ? 

சந்திரமதி - - தங்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌ ௮ழைக்கலாம்‌ அம்மணீ. 
தாங்கள்‌ ஐயாமீது கோபிக்கவேண்டாம்‌. தாங்கள்‌ காலாற 
காட்டிய வேலையைக்‌ கையாற்‌ செய்துகொண்டு, தாங்கள்‌ 
ஒட்டதை யுண்டு விழுந்து இடக்கின்மோம்‌ அம்மணி. 
அடியாள்‌ செய்யவேண்டி பணிவிடைகள£க்‌ கட்டசாயிட்‌- 
டால்‌ தினந்தோறும்‌ தாமதப்படாமல்‌ செய்துவிடுகின்றேன்‌. 


காலகண்டி -- இவள்‌ இத்தனை அமெரிக்கையா வார்த்தெ சொல்‌- 
ராளே, இவள்‌ எஙிகஇருந்தவள்‌? ஏண்டீ சந்தி. நீதான்‌ 
சொல்லெ௦ கேக்கு விவரமா. 


சந்திரமதி _... ும்மணி எங்கள்‌ குறையை என்னென்று சொல்்‌- 
வோம்‌. 


காலகண்டி --- கொலெ இல்லாமெ இருக்கறெவா எவா, நீ சொல்லு. 


சந்திரமதி ட அம்மணீ? அடியாள்‌ அயோத்தி யரசர்‌ மனைவி, 
எங்களது அரசாட்சி முதலியவற்றை ஒரு முனிவர்க்கு உரி- 
மையாக்கினோம்‌. பின்னும்‌ அவர்க்கு காங்கள்‌ செலுத்தக்‌ 
கடமைப்பட்டிமுந்த பொன்னைச்‌ சேர்ப்பிக்க எண்ணி, இக்‌ 
நகரத்தை யடைந்து, தங்களுக்கு அடிமைப்பட்டு, அதனைச்‌ 
தீர்த்தோம்‌ ௮ம்மணீ! இதுதான்‌ எங்கள்‌ வாலாறு, 


காலகண்டி --- 8 யோ! அப்படியா சங்கதி, யோத்யெசன்‌ 
ர 8 ஸ்ட 


அரிச்சந்திர னன்னோ? 


சந்திரமதி -- (தலைசாய்ந்து துக்கத்‌ துடன்‌) ஆம்‌ அம்மணி. அப்‌ பெரு- 
மான்தான்‌ அடி.பாளுக்குத்‌ தலைவர்‌. 
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தேவதாசன்‌--- அம்மா ஈம்ம அப்பா பேர்தானே சொல்வது. அப்பா 
வண்டைப்‌ போகலாம்‌ வா. 

காலகண்டி -- கேட்டயாடி, இந்தப்‌ பட்டுடப்பான்‌ வார்த்தெ 
சொன்னதெ. அப்பாவையன்னோ தேடரான்‌. ஈன்னாயிருக்கே, 
அடா பையா? அப்பா இப்பா என்னு இங்கே வார்த்தெ. 
சொல்ல படாது, தெரியுமா. 

தேவதாசன்‌ - (பயக்து கடுங்‌) டஓல்லெ இல்லெ அம்மா. 

8 

சந்திரமதி-- ௮ப்பா. இனி அப்பாவைக்‌ கேட்காதே, அம்மணீ, 
இச்சிருவன்‌ என்றும்‌ தந்தையை விட்டுப்‌ பிரியாதவன்‌. 
கோபிக்கவேண்டாம்‌. இரண்டொரு இனங்களில்‌ தானே 
மறந்துவிலொன்‌. 


காலகண்ட இயர்‌- -௮தென்னே சந்தி. ஏதோ பையலாச்சே என்று 
செத்தெ மொட்டினா, அனுக்குள்ளே நீ இபார்சுக்கு வந்து- 
விட்டாயே. அடிமைபட்ட பயலுக்கு சிபார்சு என்ன. தாய்‌ 
எது? தந்‌ைத யேது? இனி அப்படி. யெல்லாம்‌ தாறுமாமுக 
வார்த்தெ. சொல்லாதே. அவளுக்கு தடுத்து வார்த்தெ 
சொல்லாம லன்னோ நீங்கள்‌ நடந்துகொள்ள வேணும்‌. 

சந்திரமதி --௪ வாமீ” ௮ படியே ஈடந்துகொள்கின்‌ மேம்‌. விம்மா- 
ஞூடைய வார்த்தையை அணுவளவும்‌ தட்டி. ஈடக்கமாட்‌- 
டோம்‌, மன்னிக்கவேண்டும்‌. ௮ம்மணீ' அடியாள்‌ செய்ய 
வேண்டிய பணிவிடைகளைக்‌ கட்டளையிட்டால்‌ செய்யச்‌ 
சித்தமாயிருக்கின்றேன்‌. 

காலகண்டி -- அடி. சந்தி! பிராமணா ஆத்திலே என்ன வேலெ 
கடக்கபோரது. போதுவிடிய ஜாமுத்துக்கு எழுந்து வாசலெ 
பெருக்கி சாணமிட்டு கோலமிட வேணும்‌. பிம்மாலே மாட்டு 
தொழுவத்தே பெருக்கி சுத்தம்‌ பண்ணவேணும்‌. அந்த 
சாணத்தை சோத்து பெசைஞ்சு மூட்ட தட்டவேணும்‌. 
௮ந்த மாடு சன்னுக்கு வேணமட்டும்‌ கொடத்தை யெடுத்து 
ஜலம்‌ கொட்டணும்‌. கொஞ்ச கெல்லெடுத்து ௮முதரி தீட்‌- 
டணும்‌. பசக்களண்டெ குந்திண்டு அந்த பாலெ கறக்க 
வேணும்‌. கொட்ணபோதும்‌ கரியாமுறு தோட்ட மிருக்கு, 
அதுக்கு ஒன்னூட்டொரு நமா செத்தெ தண்ணி கொட்டணும்‌. 
யாசானா பாலுக்கு மோருக்கு வருவா. ,_ அவாஞுக்கும்‌ 
கொஞ்சம்‌ அளந்து கொட்டணும்‌. ஒஞ்சபோறு கொஞ்சம்‌ 
புல்லறுத்திண்டு வந்து கன்னுக்கு போடவேணும்‌. மத்த 
போதுக்செல்லாம்‌ உண்டானதெ இன்னுவிட்டி ஒரொயெ 
போல உகச்காந்திண்டு இருக்கதான்‌ வேலெ. சூத்‌ 
ஆத்தெபோல ஒரு கழணி சுட்டுக்குப்‌ போக வேணுமா! 
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களை பிடுங்கவேண்டுமா/ ஆதீதுலே பொழுதுக்கும்‌ உழைச்‌- 
சிண்டு கடக்கவேணுமா/ ஓன்னுமில்லையே. 


சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ” ஏதிருந்தாலும்‌ சற்றும்‌ வஞ்சகமின்றிச்‌ 
செய்யக்‌ காத்திருக்கன்றேன்‌. ஒருபோதும்‌ சோம்பி யிருக்க 
1மனங்கொள்ளேன்‌. 


காலகண்ட யர்‌ --- ௮ சேஷி! ஆமாண்டி, சதிக்கு வேண்டிய 
வேலைகளைச்‌ சொல்லி யாச்சு, அந்தப்‌ பயல்‌ செய்யவேண்‌- 
டிய வேலைகளைச்‌ சொல்லி யாச்சோ? 
௬. 


காலகண்டி --- அந்தீப்‌ பயலுக்குத்தான்‌ என்னவேலை ஈடக்கறது, 
அக்க மாடு கன்னுகளை ஒட்டிண்டு போய்‌ காலாற மேய்ச்சு- 
கொண்டு வந்து கட்டவேணும்‌. இன்னும்‌ ஈம்‌ ஆத்‌ ஆத்திலே 
என்ன கடக்கிறது. கம்ம ஆத்திலேயும்‌ குழந்தெ குட்டி 
இல்லை யன்னோ. உண்டானதெ தஇின்னுண்டு கடக்கிறா0௦. 

சந்திரமதி--- ௮ம்மணீ. இவனோ மிகச்‌ சிறுவன்‌. அவனைக்‌ தாங்க- 
என்றி மற்று யார்‌ ஆதரிக்கப்‌ போகின்றார்கள்‌. நீங்கள்‌ தான்‌ 
தாயு தந்தையும்‌. ட்‌ 

காலகண்டி -- நல்லது சந்தி, இரக கொஞ்சா வார்த்தெ நாகக்‌ 
காகட்டும்‌, நீ இந்த இருவலெகெ எடுத்திண்டு, அந்த 
மழத்தக்தெ கண்ணா பெருக்கித்‌ சள்ளி, கண்ணி கெளிச்சி 
கோல மிட்டுவா, 


சந்திரமதி--இதோ செய்கின்றேன்‌ அம்மணி ( அடைப்பத்தை எத்த 
பெருக கொண்ட தன்னுள்‌ எண்ணமி௫ின்றாள்‌.) ஆ/ தெட்‌- 
வமே/ இதுவும்‌. நின்‌ திருவிளையாடலா! ல்லா நூல்களும்‌, 
எல்லா மதஸ்தர்களும்‌ உடன்பாடாகக்‌ கொண்டி ருப்பது சத்‌- 
மிபம்‌ ஒன்றே, அதனையே யாங்கள்‌ தோன்றாத்‌ துணையாகக்‌ 
த்த ருக்சன்றோம்‌. இப்படிப்பட்ட யாங்கள்‌ ஆஜோர்‌ 
இடமும்‌ பெண்ணோர்‌ இடமும்‌ பிரித்து வருக்துவத ்கு முற்‌ 
(9: ஈலியில்‌ என்ன தீவினை பிழைத்தோமோ அறியோம்‌. அக்‌. 
தோ தெய்வமே, இத்‌ அடைப்பத்தைக்‌ பிம்‌ பற்றி இவ்‌ வீதி- 
யைப்‌ பெருக்கவும்‌ எனக்கு விதியிருந்த கன்றே, இளமை 
(தல்‌ துன்பம்‌ என்பது அணுத்தனையும்‌ அறியாத யான்‌, 
இப்போது அடி. மைப்படவும்‌ காலம்‌ நேர்ந்ததே? பெண்கள்‌ 
பிறந்த விட்டில்‌ எவ்வளவு செல்வ மிருப்பினும்‌ சோம்பி 
இருந்து, உடலை உழைக்காமல்‌ இருத்தல்‌ கூடாது. சற்று 
நேரத்தில்‌ என்‌ இடையும்‌ கோடுறது. என்பும்‌ உளைக்கறது, 
என்ன செய்வது, நோடிறதென்றால்‌ அ௮டிமைகொண்டோர்‌ 
ஓப்புவார்களா. என்ன செய்யலாம்‌, முதலில்‌ இரண்டொரு 


நாள்‌ இவ்வாறுதான்‌ வருத்தமாக இருக்கும்‌. பின்பு 
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பழூவிடும்‌. அடைப்பம்‌ பிடத்த பிடியில்‌ வருத்துகன்றது. 
ஆ, காசிகாதா!! இத்தகைய துன்பம்‌ பகைவர்க்கும்‌ நேரிட 
லாகாது, ௮ பாமேசா. 

காலகண்டி -- அடி. சக்தி, ஆச்சோ, அந்த முத்தத்தெ பெருக்கிச்‌ 
கள்ள ஒரு ஜாம நேரமா? இப்படி வேலெ செய்தாக்கே 
எல்லா வேலையும்‌ சக்சரந்தா௦ முடியும்‌. கானன்னோ ஒரு 
க்ஷணத்தில்‌ பெருக்கித்‌ தள்ளுவே௦. 

சந்திரமதி --- அம்மணீ” இன்றுதான்‌ புதிதாக ,வேலை செய்கன்‌- 
வேன்‌. இன்னும்‌ இரண்டொரு இனங்களில்‌ பழூவிடுவேன்‌. 
அ; தூவரையில்‌ சற்று மன்னித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


காலகண்டி -- மொதலெடுக்கச்சே நீ இப்படி சேசாயானா எங்க 
ஆத்துக்காரர்‌ ஜாம்மெ இருப்பாரோ. இது ஈன்னாயில்லெ. 
அந்த பயலுக்கு சொன்னா அந்த பயல்‌ செரியவன்‌ என்ரு. 
எங்களுக்கு இசவியம்‌ எவாளானா லாம்மெ கொட்டிக்‌ கொடுத்‌- 
காளோ. வேலெ சேசா நன்னா செய்யணும்‌. இல்லாவிட்‌- 
டாக்கே வாங்கெ பொன்னெ இரும்பக்‌ கொடுத்துப்‌ போ- 
டணும்‌. அதென்னமோ போ, இனிமே உங்க இஷ்டம்‌, 
உங்களெ ௮டி.மெ கொண்டவர்‌ இஷ்டம்‌. கேக்‌ கென்ன. 


சந்திரமதி -- அம்மணி! கோபிக்க வேண்டாம்‌. மற்று முண்டான 
வேலைகளைச்‌ சொன்னால்‌, செய்யத்‌ சித்தமா பிருக்கின்றேன்‌ 
அம்மணீ. 

காலகண்டி -- ஆனா சரிதான்‌. அந்த தொழுவத்துக்கு போய்‌ ஈன்ன 
விளக்கத்‌ தள்ளி, சாணத்தை €ரா தொட்டி, ஈன்னா பெசஞ்சு 
முட்டெ தட்டு, ஜாக்கரதெ, அது நம்ம ஆத்துக்‌ கன்னு. 
அசலாருக்கு வெலெக்கிப்‌ போடவேணும்‌. சாணத்தெ 
சண்டாக்கா பிராமாணமா தொட்டி ஜல்லடெ ரொமாணம। 
கட்டு, தரையிலேயே தட்டிவை. உலர்க்து போனாக்கே 
ஓடையாம எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. 


சந்திரமதி -- அம்மணீ! ஆகாத காரியத்தைச்‌ செய்யச்‌ சொன்னால்‌ 
அடியாள்‌ எப்படிச்‌ செப்வது? 

காலகண்டி -- என்னடி ஆகாத காரியம்‌ சொல்லினெ௦. அதுக்கணு 
அடிமைப்பட்டவா தொழுவத்தெ பெருக்க வாண்டாமா? 
முட்டைத்‌ தீட்ட வாண்டாமா? வேலேக்காரி யன்னா எத்‌- 
தெச்‌ சொன்னாலும்‌ பதில்‌ வார்த்தெ சொல்லாம செய்சா,. 
இதென்னெ சனியனா போச்சு. அந்த பட்டுக்கடப்பா௦ 
பிராமணனுக்கும்‌ வேணும்‌. பதைக்கப்‌ பதைக்க நூறு 
லட்சம்‌ பொன்னைத்‌ தாரை வார்த்து, இந்த பொணத்தெ 
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இழுத்திண்டு வந்தாச்சு. என்‌ ௮டி. வயத்தெ பத்திண்டு 
எரியதே, 
காலகண்ட இயர்‌ -- என்னடி. சேஷி ஓரெம்மெ வைசெ. என்ன 
சங்கதி. ஒனக்கு நல்லதஅுதானெடி செய்தே௦. ஏண்டி ஓாம்மெ 
கூச்ச போட்டிண்டு வைரா. 


காலகண்டி -- ஆ, அ, கேக்கு ஒத்தாசைக்கு வாங்கிவந்தீரே, 
கேளும்‌ ௮வள்‌ வார்த்தெ சொல்ரதெ. தொழுவத்தெ பெருக்கி 
மூட்டே தட்டடி யென்னா, ஆகாத காரியத்தெ சொன்னா 

ப்‌ *. ச ட க ்‌ ட 

எப்படி *செயயாகென்னு சொலமுளே. அ௮தெனனெனனு 
நீர்தான்‌ கேளும்‌, 

காலகண்ட இயர்‌ -- அடீ சந்தி! 

சந்திரமதி -- ஏன்‌ சுவாமீ/ 


காலகண்ட இயர்‌ -- அதென்ன அப்படி. வார்த்தெ சொன்னது? 
௮துக்கென்னு வேலெக்காரியானா தொழுவத்தெ பெருக்கத்‌ 
கள்ள வாண்டாமோ. சாணக்‌ தொட்டி முட்டெ தட்ட 
வாண்டாமோ. இதெல்லா செய்ரதா வன்னோ பத்திரமும்‌ 
எழுதியிருக்கு. எழுதும்போது இப்படியெல்லாம்‌ சொன்ன- 
இல்லை என்னாவது சொல்லிவிடே௦. கேக்கு திரவியம்‌ 
போனாலும்‌ போகட்டும்‌. 


சந்திரமதி -- அம்மணீ! சுவாமீ! அடியாள்மீது கோபிக்கவேண்‌- 
டாம்‌. அடியாள்‌ தொழுவம்‌ பெருக்கவாவது முட்டை சட்‌- 
டவாவது மறுக்கவில்லை. அம்மாள்‌ சுண்டக்காய்‌ பிரமாணம்‌ 
சாணந்‌ இரட்டி ஜல்லடை யளவாகத்‌ தட்டும்படி கட்டா 
பிட்டார்கள்‌. அது ஆகாத காரிய மாயிற்றே, அதனை 
எப்படிச்‌ செய்வது என்று ௧க.௫க்‌ கேட்டேன்‌ சுவாமீ. 
மற்றொன்றும்‌ மறுக்கவில்லை. 


காலகண்ட 8பர்‌-- ஆ, ஆ, ஆ. ஈன்னா இருக்கு. ஈன்னா இருக்கு. 
அவள்‌ சொன்னதும்‌. நீ அர்த்தம்‌ பண்ணதும்‌. கொஞ்சமா 
எடுத்துக்கொள்‌ என்னு வார்த9க சொல்லாமெ கச்சக்காப்‌ 
பிரமாணம்‌ என்னா. இது நீ கேட்டதில்லையோ. மனுஷ்யா 
கொஞ்சமா வேணுமென்னா கச்சக்காயளவெ போடு, சுண்‌- 
டக்காயளவெ போடு, . எலுமிச்சக்காயளவெ போடு என்‌- 
பாளே,, ௮து ஒனக்கு தெரியாதோ. ஐயோ பயித்தியமே, 
லோகமே தெரியாதவள்‌. 

சந்திரமதி -- சுவாமீ! இவ்‌ வழக்கச்‌ சொற்களை அடியேன்‌ கேட்‌- 
டி ருக்கன்றேன்‌. ஆயினும்‌ ஜல்லடையளவு கட்டுவதற்கு 
பலாக்காயளவு எடுத்தாலும்‌ பற்றாத. அதற்குப்‌ பனங்கா” 

ட. த 
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யளவு என்றாலும்‌ ஒருவாறு கூடும்‌. இதனைவிட்டு சுண்‌- 


டைக்காயளவு என்றால்‌ பலாக்காய்க்கும்‌ சுண்டைக்கும்‌ 
எவ்வளவு வித்தியாச மிருக்கன்றது, பாருங்கள்‌ சுவாமீ. 

காலகண்ட யர்‌ -- சந்தி, சேஷியின்‌ வழக்கம்‌ ஒனக்குத்‌ தெரி- 
யாது. ௮வள்‌ கடூரமாமட்டும்‌ வார்த்தெ சொல்லுவள்‌, வஞ்‌- ' 
சனை யில்லாமெ வயிற்றுக்குப்‌ போடுவள்‌. கணக்கு வழக்கு 
தெரியாது. ஓரம்மெ கூச்செ போட்டு வாயாடி. என்னு 
பேரெடுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. நீ போய்‌ தொழுவத்தெ பெருக்கி 
சாணத்தெ தொட்டி. செருசா வுருட்டி முட்டெ தட்டு, போ. 

சந்திரமதி -- அப்படியே செய்கிறேன்‌ சுவாமீ. அம்மணி போதி£ 
றேன்‌, 


காலகண்டி -- அதென்னமோ. நீ போவையோ, இருப்பையோ,. 
இப்படி, சேசா வேலைக்காரிக்கு ௮ச்சம்‌ மனடிலே கொஞ்ச- 
மாவது இருக்குமோ. இது ஆகிற சம்சாரமானா லன்னா 
அஞ்சு மூனும்‌ அடுக்கா வரபோர.து. 
(சந்திரமதி தொழுவம்‌ பெருக்கச்‌ செல்கின்றாள்‌. காலாண்டனும்‌ சால- 
குண்டியும்‌ சனித்தப்‌ பேசிக்கொள்ளெறனர்‌.) 
நண்ப? இச்‌ சந்திரமதியை நாம்‌ எவ்வாறு வருத்திலும்‌ 
௮வள்‌ உறுஇநிலை மாறுபவளாகக்‌ காணவில்லை. சொல்லள- 
வுக்கும்‌ சிறிதும்‌ பிசகாதவாறு நடக்கன்றாள்‌. சத்தியத்தின்‌ 
மீதூ மனவுறுதி யுடையார்‌ செய்கையைக்‌ கண்டீரோ? இதந்‌- 
கென்ன செய்வது. முனிவர்‌ மாட்டாட்டமாய்‌ மொழிந்த 
வார்சக்தை இப்போது எவ்வளவு சிரமத்திற்கு இடமாக்க- 
விட்டது பாரும்‌. மறறவர்க்கிருக்கும்‌ துன்பம்‌ ஒருவாறு 
இருக்க, நம்முனிவர்க்கு உண்டாயிருக்குக்‌ துன்புத்திற்கோ 
அளவில்லை. ஞூாங்கு விசாயாட்டுத்தனமாய்‌ வாட்காரன்‌ 
கடாவிய ஆப்பைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கால்‌ நசுங்கி இறந்துபட்ட 
கதையாகக்‌ காண்கின்றது. என்னமோ எனக்‌ சொன்றுக்‌ 


தோன்றவில்லை. 


காலகண்ட இயர்‌ -- நீ சொல்வது உண்மைதான்‌. இருந்தாலும்‌ 
மனச்சோர்வு படலாகாது. “ுயற்சியுடையார்‌ இகழ்ச்டு 
யடையார்‌.”  “தெய்வத்தா னாகா தெனினும்‌ முயற்சிதன்‌ 
மெய்வருத்தக்‌ கூலி தரும்‌” என்பதை யுன்னி உழைக்க 
வேண்டும்‌. உலக வாழ்வைத்‌ துறந்து, துறவறம்‌ பூண்டு 
தவஞ்செய்திருந்த காம்‌, குருகாதர்‌ கட்டளைக்கு உட்பட்டு 
இல்லறத்தார்போல்‌ புருஷன்‌ பெண்சாஇயாக வந்திருக்கன்‌- 
றோம்‌. தவத்துறை படிந்த நமக்கு இது அழகாமா? :4அழ- 
கலாதன செயேல்‌' என்பதை யறிந்திருந்தும்‌, குருகாதர்‌ 
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வாக்கை நிறைவேற்ற வெண்ணி இவ வேடம்‌ பூண்டோம்‌. 
இதனை எவ்வாருயினும்‌ சாதித்தே தீரவேண்டும்‌. ௮ரிச்‌- 
சந்தின்‌ வாயிற்‌ பொய்‌ காணாவிட்டாலும்‌, சந்திரமதி வாயி. 
லாயினும்‌ ஒரு பொய்‌ கண்டுவிட்டால்‌ வெற்றிக்கொடி காட்டி- 
விடலாம்‌. 

' காலகண்டி-- சந்‌இரமதியின்‌ வாயில்‌ பொய்‌ கண்டால்‌ அதெப்படி 
வெற்றி கொண்டாற்போ லாகும்‌? 

காலகண்ட்‌ 6யர்‌-- இதனை யறியாயா இதுவரையில்‌; புருட னியத்‌- 
நிய தீவினை மனைவியை யணுகாது, ஆயின்‌, மனைவி யியற்றிய 
தீவினை புருடனை யணுகும்‌. 


காலகண்டி -- அதெப்படி, ஒருவர்‌ வினை மற்றவரை எப்படிப்‌ 
பற்றும்‌? 

காலகண்ட இயர்‌ --- அது சாஸ்தரவிதி, அதற்கு நியாயமும்‌ உண்டு, 
டன்‌ இயாறும்‌ பாவம்‌ குருவைப்‌ பற்றும்‌. குடிகளியற்றும்‌ 
பாவம்‌ கொற்றவனைப்‌ பற்றும்‌. கொற்றவன்‌ இயற்றும்‌ பாவம்‌ 
புரோகிதன்‌ அல்லது அமைச்சனைப்‌ பற்றும்‌. அதுபோல 
மனைவி யியற்றும்‌ பாவம்‌ புருடனைப்‌ பற்றும்‌, 


கால்கண்டி -- எக்காரணத்தினால்‌ ஒருவருடைய பாவம்‌ மத்த. 
வரைப்‌ பற்றுிின்ற து? 

காலகண்ட யர்‌ -- மேலே கூறப்பட்டவர்களில்‌ குரூபதேசப்படி 
டனும்‌, கொற்றவன்‌ ஆஞ்ஞைப்படி குடிகளும்‌, புரோகிதன்‌ 
அல்லது அமைச்சனது உரைப்படி கொற்றவரும்‌ நடந்து 
கொள்கின்றனர்‌. அதுபோல்‌ புருடனது அ௮நுமதியேபோல்‌ 
பாரியை நடந்துகொள்கின்றாள்‌. அகனால்‌ செய்வோரது 
கருமம்‌ நடத்துவோரை படைசின்றது. இதுவே அதனது 
உள்ளுறையான விஷயம்‌. 

காலகண்டி -- அப்படியாயின்‌ செய்வோசது ஈல்வினையும்‌ ஈடத்து 
வோரை யடையுமன்றோ? 

காலகண்ட ர்‌ --- ஈல்வினை ௮டையாது. தீவினைமட்டு மடையும்‌. 

காலகண்டி -- அதற்கு நியாயமென்ன? 

காலகண்ட ஐயர்‌ -- தம்மை காடினவசை ஈல்வழிப்‌ படுத்துதல்‌ 
நல்லேரீர்‌ கடமை. அதனாலேயே சிறியோர்‌ பெரியோரை 
படுப்பது, பெரியோர்‌ தம்மை ஈல்வழியில்‌ ஈடத்தும்‌- 
பொருட்டே சிறியோர்‌ அவர்களை யடைந்து தொண்டு முத- 
லிய புரிவது. அதனால்‌, நல்வினை செய்வாருக்கே உரியது. 
திவினையோ செய்வாரை கஈடத்துவோருக்குச்‌ சரிபாதி 
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சேர்ந்துவிடும்‌. இம்முறையினால்‌ மனைவி செய்யும்‌ தீவினை- 
யில்‌ பாதி புருடனை யடையுமாதலின்‌ சந்திரமதி சிறிது 
பிழைத்து ஈடப்பினும்‌ நாம்‌ வெற்றி பெற்ற தாகும்‌. 
காலகண்டி -- சரி, சரி, இதுவும்‌ ஒரு பேராதாவே. ஆயினும்‌, 
இச்‌ சர்‌ரொமதியைத்தான்‌ எவ்வாறு பிழைத்து ஈடச்கச்‌ 
செய்வது? யானோ காலமுழுவதுங்‌ காட்டிற்‌ கழித்துவிட்‌-' 
டேன்‌.  உல௰$யல்‌ ஒன்றுக்‌ தெரியாது. நீராவது கிறிது 
காலத்‌இற்கு முன்பு வந்து சேர்ந்தீர்‌, உலக வாழ்வில்‌ இருச்‌- 
தர்‌. இல்லாவிடில்‌ இக்‌ காரியத்திற்கு உம்மை. அனுப்புவசா 
முனிவர்‌. ஏதோ சொல்லும்‌ உம்முடைய தந்திரங்களை. 
ரப ௫ அவளைப்‌ போய்‌ வருத்தவேண்டும்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ -- ஆ. அதுதான்‌ கூடாது. ஒருவரை ௮திக- 
மாக வருத்தப்படாஅ. வருத்தத்தில்‌ தேறிவிட்டால்‌ மறு- 
படியும்‌ ௮வ்‌ வருத்தம்‌ அவர்களுக்கு இன்பமாய்‌ முடியும்‌. 
முதலிற்‌ சிறைப்பட்டவனுக்கு வருத்த மிகுதியுமுண்டாம்‌. 
பலகால்‌ சிறைப்பட்டவனுக்கு அது முதலில்‌ இருந்ததுபோல்‌ 
வருத்தமாகப்‌ புலப்படாமல்‌, ஒரு வகையில்‌ உவப்பாகவும்‌ 
இருக்கும்‌. மானிடர்க்கு இன்ப துன்பங்கள்‌ மாறி மாறி வரச்‌ 
செய்வதும்‌ வினையின்‌ வன்மையாகும்‌. அதனால்‌ நீ, ௮ச்‌ சந்‌ 
இசமதியை ஒருபோது வருத்தியும்‌, மற்னறொருபோது ௮ன்‌- 
பால்‌ திருத்தியும்‌ வேலை வாங்குவதேபோல்‌ காட்டவேண்‌- 
டும்‌. அதனால்‌, நீ இப்போது போய்‌ அவள்‌ செய்கையைக்‌ 
கண்டு பரிதாபப்‌ படுபவள்போல்‌ நடித்துக்கொண்‌ டிரு. 
யான்‌ வந்து தோட்டத்திற்குத்‌ தண்ணீர்‌ விடும்படி. சொல்‌- 
இறேன்‌. அவள்‌ கையோ இப்பொழுதே கன்றிவிட்டது. 
இனிக்‌ கயிற்றைப்‌ பற்றித்‌ தண்ணீர்‌ தூக்க கஷ்டப்படுவள்‌. 
அப்போது, நீ அருகிருந்து பரிதாபப்பட்டு, இந்த வேலை 
இன்று செய்ய வேண்டா, காளை செய்‌, யர்‌ கேட்டால்‌ செய்‌- 
தாயிற்று என்று கூறலாம்‌ என்று சொல்‌. செய்யச்‌ சத்தி 
யத்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ இதற்‌ ற்கு உடன்படுவாள்‌. அது 
ஒன்றே ஈமக்குச்‌ சாலும்‌. இதெல்லாம்‌ நீ ௮வளோடு பேசும்‌ 
க னைவ்விலுப்‌, காட்டும்‌ இரக்கத்திலும்‌ இருக்கின்றது, போ, 
பத்திரம்‌. 
(கக போசின்றாள்‌.) 
சந்திரமதி -- (தொழுவுத்தைப்‌ பெருக்சிச்கொண்டே) ஆ தெய்வமே! 
இந்த காற்றதத்தை எவ்வாறு சூப்பது, சண்பகம்‌, மனோ- 
ரஞ்செம்‌ முதலிய மலர்களின்‌ கடுமையான வாசனையைப்‌ 
பொருமல்‌ வருந்திய என: க்ஞு இந்தத்‌ துர்நாற்றத்தில்‌ உழன்று 
வேலை செய்யவைத்த என்‌ விதியை என்னவென்று கோவேன்‌. 
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மாதவியின்‌ கொடியைப்‌ பற்றி வளைக்கப்‌ பொருத இக்‌ கை- 
கள்‌ இவ்‌ வைக்கோலை வாரி யெடுக்கவும்‌ காலம்‌ நேர்ந்ததே, 
ஆ, காசிகாதா.! தலையைச்‌ சுற்றுகன்றது. இடுப்பு உளைச்‌- 
கின்றது. கைகள்‌ கன்றிச்‌ சிவப்டேறுகின்றது. அந்தோ, 
நம்பினோரை இவவாறும்‌ பரீக்ஷிக்கலாகுமா (சாணத்தை எடுத்‌- 
துச்சொண்டே) யோ பாரமேசா! இச்‌ சாணத்தை எவ்வாறு 
கையாற்‌ ஜெடுவேன்‌. சாந்தை உருட்டவும்‌ தளர்ச்சி 
யடைந்த கரங்கள்‌ சாணத்தையோ உருட்டுவது. வாணியைத்‌ 
தொழுத கைகள்‌ இச்சாணியையோ தொடுவது. இருக்கட்‌- 
டும்‌, யாது செய்தாலென்ன. சாந்தை உருட்டினா லென்ன, 
சாணத்தை உருட்டினா லெனன, சத்தியத்தைமட்டும்‌ உருட்‌- 
டிவிடலாகாது. 
(சாணமுருட்டித்‌ தட்டுருள்‌,) 

காலகண்டி -- அடீ சந்தாமதி/ முட்டெ யெல்லாக்‌ தட்டியாச்சோ? 
வருத்தமாயிருந்தா சொல்லெ௦. கானாவஅ கொஞ்சம்‌ உருட்டி 
போட்ரேோ௦. பெண்ணென்னா பேயுமன்னோ இரக்கும்‌. 
கேக்கு கல்‌ மனசன்னு. நேக்கு கோபம்‌ வந்தாமாதரம்‌ 
செத்தெ எரிஞ்சு விழுவெ௦. மத்தபடி. கேக்கு மனுஷ்யாளெ 
கண்டா மெத்த பிரியந்தான்‌. பாவம்‌, நல்ல சம்பத்திலே 
இருந்தவளன்னோ, இந்த வேலெயெல்லாம்‌ சேஞ்சறியா,. 
இிருடனெ புடிச்சு ராஜமுழி முழியென்னா என்ன செய்வன்‌. 

(சற்று தூர உட்காருஇன்றாள்‌.) 

சந்திரமதி -- அ௮ம்மணீ! இதோ செய்து முடிக்கன்றேன்‌. தொழுவ 
முழுதும்‌ பெருக்கியாயிற்று, வைக்கோலைச்‌ சேர்த்து ஒரு 
புறத்தே ஒக்கி வைத்து சாணங்களை யெல்லாம்‌ திரட்டிக்‌- 
கொண்டுவந்தேன்‌. பிறகு ஈன்முய்‌ மிதித்து உருண்டை- 
யாகத்‌ இரபீடி முட்டை தட்டுகின்றேன்‌. அதுவும்‌ முக்காற்‌ 
பங்கு முடிந்துவிட்டது. இன்னும்‌ தயைசெய்து ஒரு நாழி- 
கை பொறுத்துக்கொண்டால்‌, மற்றவைகளையும்‌ தட்டிவிடு- 
இன்றேன்‌. அடியாள்‌ இருக்கிறபோது தங்களுக்கேன்‌ சிர- 
மம்‌, ௮ம்மணீ. 

காலகண்ட இயர்‌ -- ௮டீ, சேஷி! என்னடி. அவளோடு சமானமா 
குக்திண்டு வார்த்தெ சொல்லிண்டிருக்கிரு. என்னடி. ஒனக்கு 
கொஞ்சமாவது வேலெ ஈடக்கணுமென்னு எண்ணமில்லெ. 
௮ீ சந்த. 

சந்திரமதி 2 சுவாமீ! 

காலகண்ட இயர்‌ -- என்ன செய்திண்டிருக்கரொ பொழுதுக்கும்‌. 
ஒரு நாளெல்லாம்‌ , முட்டெ சட்டிண்டிருக்கிறாயே, 
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சந்திரமதி --- இதோ முடிந்துவிட்டது. இன்னும்‌ இரண்டுமட்டும்‌ 
கட்டவேண்டும்‌ சுவாமீ. 

காலகண்ட உயர்‌ -- இரண்டா, சரி ௮தெ தட்டிப்போட்டு சக்கர- 
மா ௮ந்த கொடத்தெ எடுத்திண்டு ஒரு பத்துகொடர்‌ ஜலம்‌- 
எடுத்து அந்த செடிகளுக்குச்‌ கொட்டு, ஜலம்‌ இல்லாமெ வாடிப்‌: 
போரது, அந்தப்‌ பயல்‌ எங்கே? உன்‌ பிள்ளெ, 


சந்திரமதி தெ வில்‌ இ இருந்தான்‌. சுவாமி, இதோ ஏழுந்து செடி - 
களுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ வார்க்கின்றேன்‌. 


காலகண்ட இயர்‌ --- அந்த பயல்‌ ஓரம்மே அட்ண்டு டெக்கிறதே, 
அதுக்கு தாவது வேலெ வைக்கப்படாதா? ஓரம்மே சா- 


தத்தெ கொட்சத்துக்கா இவாளெ வெலைக்குக்‌ கொண்டது? 


காலகண்டி -- கென்ன உமக்கு இப்படிக்‌ கல்லா போச்சு மனசு. 
சந்தி எத்தன வேலெதான்‌ செய்வள்‌? அவள்‌ சாப்பிட 
வாண்டாமா, அந்தப்‌ பையன்தான்‌ என்ன செய்யக்‌ கடக்க- 
ற? ஆடிண்டுகான்‌ கடக்கட்டிமே. உமக்குத்தான்‌ ஒருத்‌- 
தர்‌ ஓரம்மெ இருக்கா மனம்‌ சகிக்காதே, இத்தனை நாள்‌ சேஷி- 
யைப்‌ பார்த்து பார்த்து பேசுவீர்‌. இப்போ இவா அகப்பட்‌- 
டிண்டாளே, இன்னும்‌ எப்படி. ஓரம்மெ இருப்பீர்‌. * 


காலகண்ட யர்‌ -- சந்தி பிம்மாலே சாப்பிடலாம்‌. முன்னாக்கே 
செடிகளுக்கு ஜலம்‌ விடட்டும்‌. விணா வாடி.ப்போரது. 
(சொல்லிவிட்டுப்‌ போிருன்‌,) 
காலகண்டி -- (மெதுவாக) ௮௨ சந்திரமதி! அவர்‌ கடக்கினுர்‌. நீ 
எழுந்து 2 கைகாலெ பி சாப்பிறி, பிம்மாலெ செடிக்கு 
ஜலம்‌ கொட்டு, அதுக்கு இப்போது முழுப்போகலெ. 
அதென்ன காய்‌ ட 'ுகா கனி கொடுக்கிறதா. ஓரம்மெ 
காய்க்கும்‌ காய்க்‌ருமென்று பார்க்‌கிருர்‌ பிர ரமணர்‌, நீ போடி, 
கை கால்‌ அலம்பிண்டு வா. 


சந்திரமதி --- அம்மணீ/ லயா சொன்ன வார்த்தையைத்‌ தீட்டி ஈடப்‌- 
பது கூடாது. ௮வா்‌ செய்யச்‌ சொன்னதை முன்பு செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு சாப்பிடலாம்‌. அவரும்‌ பின்பு சாப்பி- 
டும்படி கட்டளையிட்டார்‌. அவர்‌ சொல்லியதுபோலவே 
செடிகளும்‌ வாடி யிருக்கின்றன. ஆதலால்‌, செடிகளுக்கு 
ஜலம்‌ விட்டபிறகு சாப்பிடுகென்றேன்‌. குழர்தைக்குமட்டும்‌ 
கொஞ்சம்‌ உணவு அளித்துவிடுங்க ளம்மணி. அதற்குள்‌ 
யானும்‌ வக்துவிடுகின்றேன்‌. 


காலகண்டி -- அடி சந்தி, அவர்‌ அப்படித்தான்‌ ஒன்னுக்கு 
மேலே ஒன்னு சொல்லிண்டே யிருப்பார்‌, மற்றவா போஜ- 
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னம்‌ பண்ண வேணுமென்று அவருக்குத்‌ தோணாது. அதோ 

சாதம்‌ போட்டுவைச்‌சிருக்கேன்‌. ௮ வைச்சு ஒரு ஜாம- 

மாச்சு. போய்‌ சாப்பிட்டு வா. பிம்மாலே ஜலம்‌ விடலாம்‌. 

சந்திரமதி--- ௮ம்மணீ, வேண்டாம்‌. இன்னும்‌ றிது போழ்தில்‌ 
என்ன கெட்டுப்போறது. லீயர்‌ ஆஞ்ஞைப்படியே செடி- 
களுக்கு சலம்‌ விட்டுவிட்டு வந்துவிடுகிறேன்‌. தாங்கள்‌ ௮ன்‌- 
போடு சொல்வதை மறுப்பதாக எண்ணவேண்டாம்‌. ௮ம்‌- 
மணி இயர்‌ உத்தரவைக்‌ கடக்கலாகா.து. 

காலகண்டி -- அப்படியானாக்கே ஒன்‌ இஷ்டம்போல செய்‌. இது 
நல்லத்துக்குக்‌” காலமன்னு. தேகத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ பலம்‌ 
இருக்கிறாப்போல்‌ இருக்கு, 

(சக்ரமதி குடத்தை எடுத்துச்‌ காம்பில்‌ பூட்டித்‌ தண்ணீர்‌ சேந்துனறாள்‌. 
இழுக்க முடியாமல்‌ சத்தளித்துச்‌ தள்ளாடிர்‌ சாய்கிறாள்‌. அப்போதா 
காலகண்டி ஒடிப்போய்‌ சொல்$ருள்‌.) 

௮.டீ, சந்தி! ஒனக்கு கொஞ்சமும்‌ புத்தி பில்லடி. கான்‌ 
சொன்னாக்கே கேட்டாயாடி, பாவம்‌ இழுக்கமாட்டாமே 
விழருயே. இது என்ன தோஷம்‌. வாண்டாம்‌ வாடி. வந்து 
சாபபம, 
சந்திரமதி ஸ்‌ அம்மணி. இதோ வந்துவிடிஇன்றேன்‌. கை நோகிறது 
மெய்யே. நற்றும்‌ இரண்டுமுறை இழுத்தால்‌ மரத்துப்‌ 
போகும்‌. எடுத்த வேலையை முடித்துகிட்டு வருகிறேன்‌. 


காலகண்டி -- ௮/௨ சந்தீ/ ஒனக்கென்னம. பிடிவாதம்‌? வாண்‌ 
டாம்‌, வந்து சாப்பி, “அன்ன மபம்‌ [ரொண மயம்‌” 
என்பாளே நீ கேட்டதில்லையோ. சாத்‌ மில்லாவிட்டாக்கே 
என்ன செய்ய முடியும்‌: எப்படியும்‌ ஓன்‌. இஷ்டம்போல 
ஒரு கொடமாவறு இமுத்தாச்சு. இன்ன மென்ன? லயா்‌ 
கேட்டாலும்‌. ஆமாம்‌ விட்டாச்சுன்னா போச்சு. வா போ- 
வோம்‌. பையனும்‌ ப௫ியோடே அமுதிண்டி ௬ப்பன்‌. அடீ 
வாடி, நேக்கும்‌ கால்‌ நோசறு, 
சந்திரமதி -- அம்மணீ” உயிரை விட்டாலும்‌ உண்மை விடலாகாது. 
செடிகளுக்கெல்லாம்‌ ஜலம்‌ விடும்படி கட்டளையிட்டார்‌. இட்‌- 
போது ஒரு குடம்‌ விட்டுவிட்டு முழுதும்‌ விட்டேன்‌ என்று 
உரைக்கலாகுமா? அது பொய்யன்றா?பொய்‌ சோல்லி புவியில்‌ 
வாழலாகரது, இதோ அதி திக்கிரத்தில்‌ செடிகளுக்கு ஜலம்‌ 
விட்டு வருகின்றேன்‌. மன்னித்துக்கொள்ளும்‌ ௮ம்மணீ. 
தாலகண்டி--நீ கெட்டெ. ஒன்னே லகஷ்யம்‌ பண்ணிண்டு சொன்னே- 
னே கா௦, அது புத்திக்கு கொறச்சல்‌. நீ எப்படியாவதுபோ. 
(மிடுக்கோடு இிரும்பிட்‌ போய்‌ காலகண்டனைச்‌ ௪ந்திகூன்ருள்‌.) 
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காலகண்ட யர்‌ --- ஏதேனும்‌ பலித்ததோ? 

காலகண்டி -- பலிக்றெதாவது, ௮வள்‌ மனம்‌ சலிக்கெதாவது. 
பெண்ணா அவள்‌ தேவாம்சம்‌. பொய்யென்று ௮வளிடத்‌- 
அச்‌ சொல்லி வெல்லுவார்‌ யார்‌? அவர்களை ஏமாற்ற முனி- 
வராலு மாகாது, முனிவர்‌ மனனம்‌ செய்யும்‌ முழு முதற்‌, 
கடவுளாலு மாகாது. உயிரையும்‌ ஒரு பொருளாக லம்‌- 
சியம்‌ செய்யவில்லை யென்முல்‌ மற்றெதனைக்‌ கருதவாள்‌ 
அவள்‌. எதோ நீர்தான்‌ ஒரு காரியத்தில்‌ ரன்‌ பாரும்‌, 
பார்ப்போம்‌. 

காலகண்ட பர்‌ -- யான்‌ இது விஷயமாய்‌ யல்‌ கூடாது, அ௮ண்‌- 
பாலார்‌ பிறர்‌ மனைவியை யண்டிப்‌ பேசுதல்‌ தீது. அன்றியும்‌ 
தனித்து இத ற்ற சொல்லுதல்‌ அ௮தனினுக்‌ தீத. 
பெண்களோடு பெண்கள்‌ அடுத்து உரைப்பதே கேரிது. ஆத- 

லின்‌, நீயே இதன்பொருட்டு முயலுதல்‌ வேண்டும்‌. கமதூ 

காரியங்களில்‌ பிழைத்து ஈடக்கத்‌ தாண்டினால்‌, ஈமது எண்‌- 
ணம்‌ கைகூடுவதாகக்‌ காணப்படவில்லை. பிதர்‌ பொருட்டு 
ஏதேனும்‌ சிறிய காரியத்தில்‌ பிழைத்து நடக்க முயன்றால்‌ 
ஓத்து நடப்பாள்‌ என்று ஈம்புகன்றேன்‌. இனி அவ்வாறு 
செய்‌, பார்ப்போம்‌. 

காலகண்டி -- அதன்பொருட்டுத்தான்‌ காம்‌ செய்யத்தக்கது யா.து? 

காலகண்ட ஐயர்‌ -- இப்போது அஸ்தமித்துவிட்டது. பாலைக்‌ 
கறந்து சிறிது கண்ணீர்‌ கலந்து விற்கச்‌ செய்‌, கேட்போருக்கு 
௮ இப்போதுதான்‌ கறந்தபால்‌ எனச்‌ சொல்லும்படி 
தூண்டு. இவ்வாறு சொல்வது எவர்க்கும்‌ வழக்கமே. அதற்‌- 

ம்‌ உடம்படாவிடின்‌ பசுவின்‌ வெண்ணெயைப்‌ பூனை 

இனறுவிட்டதாகப்‌ பாவனை காட்டி, எருமை வெண்ணெயை 
பசும்‌ வெண்ணெயென்று சொல்லச்‌ சொல்‌. ! வழக்கமேயபோல்‌ 
மந்திரியார்‌ விட்டிணின்றும்‌ பசும்‌ வெண்ணெய்‌ வாங்கிவரச்‌ 
சொன்னதாக ஒருவனை யனுப்புகன்றேன்‌. அப்போது பசும்‌ 
வெண்ணெய்‌ இல்லை யென்முல்‌, ஈம்‌ பிழைப்பிற்கே இடர்‌ 
உண்டாகுமென்று வருத்தப்பட்டு, ௮வளை வசப்படுத்தி 
சொல்லச்‌ செய்‌, இது மிக்க எளிமையான வழி, இதனில்‌ 
அவளுக்கும்‌ மயக்கக்‌ தோற்ரமுது. 

காலகண்டி -- ஆம்‌, ஆம்‌, இது ஏற்ற வழியே. கமத்குப்‌ பிழைத்து 
ந டர பின்னிடுவாள்‌. நமக்கு நன்மையை நாடி. 
ஒரு சிறு காரியத்திற்‌ பிழைத்து நடக்க விரும்பி உடன்படு- 
வாள்‌. அப்படியே செய்கின்றேன்‌. 


காலகண்டி --- சந்தி! முத்தம்‌ பெருக்கி யாச்சோ, 
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சந்திரமதி -- ஆயிற்று அம்மணி, கோலமும்‌ இட்டாயிற்று, 

காலகண்டி --- சந்தோஷம்‌, இப்போ என்ன செய்யப்‌ போரு? 

சந்திரமதி-- அம்மணீ! நேற்று செய்ததேபோல்‌ மாட்டுத்‌ தொழுவம்‌ 
விளக்கி, சாண முருட்டி வாட்டி தட்டப்‌ போடன்றேன்‌. 

தாலகண்டி -- ௮து கடக்கட்டும்‌, பிம்மாலே செய்வெ, வாடிக்‌- 
கைக்கார்‌ பாலுக்கு வருவா. பசும்‌ பாலைக்‌ கறந்து அப்பு- 
றித்தே வை. அந்த எருமைப்‌ பாலெ சிக்கரமா கறந்திண்டு 
வா. நம்ம ஆத்திலே இன்னைக்கி பசும்பால்‌ மெத்த செல- 
விருக்கு. ” தந்த எருமைப்‌ பாலைக்‌ கறந்து துளிபோதும்‌ 
ஜலம்‌ விட்டு வைச்சிண்டு இரு. வாடிக்கைக்கார்‌ வருவா, 
பசும்‌ பால்‌ வேண்டுமென்னு கேழ்ப்பா, அவாளுக்கெல்லாம்‌ 
அந்த எருமைப்‌ பாலெ அளந்துவிடு, 

சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ! பாலைக்‌ கறந்து ௮திசிக்காரத்தில்‌ கொண்டு 
வருகின்றேன்‌. தாங்கள்‌ சொல்லியபடி எருமைப்‌ பாலில்‌ 
ஜலமுங்‌ ஈலக்கன்றேன்‌. அனால்‌, கேட்பவருக்கு அதனைத்‌ 
தண்ணீர்‌ கலவாத பாலென்முவதூ, பசும்பா லென்றாவது 
எப்படி யுரைப்பறு? அது பொய்யுரசைத்துப்‌ பிறசை வஞ்டட்‌- 
பதாகுமே, யம்மணீ?! 


காலகண்டி --- சர்தி, லோகத்துலே இது சஹஜம்‌. எல்லாரும்‌ 
இப்‌பபடிதீதான்‌ செய்வா. ௮து கோஷ மன்னு. சொன்னாப்‌ 
போல செய்யே. 

சந்திரமதி-- அம்மணீ! தடுத்துரைக்கின்றே னென்று கோபிக்க 
வேண்டா. நியாயமல்லாத காரியத்தை எவ்வாறு செய்வது? 
உலகத்தார்‌ செய்வது உண்மைதான்‌, உலகத்தில்‌ பலர்‌ செய்‌- 
வத பாப காரியங்களே, ஈன்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து ஈடட்‌- 
பவர்‌ சிலசே. ஒரு படி பாலில்‌ காற்படி கண்ணீர்‌ சேர்ப்பத- 
னால்‌ என்ன வரும்‌. அதன்பொருட்டு உண்மையை யிழந்து 
போகலாமோ. அன்றி நோயாளிகள்‌, விருத்தர்‌. பாலர்‌ 
முகலியோர்க்குப்‌ பாலே நல்லுணவாக இருக்கின்றது. ௮5- 
னால்‌ பலரும்‌ பசும்‌ பாலை நாடுவார்கள்‌. சொற்ப பிரயோசனச்‌- 
தைக்‌ கருதிப்‌ பலரை சுகவீன சாக்குவதும்‌, நோயாளிகளாக்‌- 
கும்‌ பெரும்‌ பாவமே யாகுமன்றோ. ஆதலின்‌, அவ்வகைய 
தொழிலை மனத்தில்‌ நினையாதிருப்பதே உத்தமம்‌ அம்மணி. 
இதற்கு “அடியாள்‌ எவ்வாற்றானும்‌ உடம்‌..0ிகல்‌ இயலாத, 
பாலர்க்குப்‌ பால்‌ கொடுத்தலை பலவகைய அறங்களிலும்‌ 
மேலாகச்‌ சொல்லுவர்‌ மேலோர்‌. பொருள்‌ பெற்றுக்கொ- 
ண்டும்‌ அதனை இவ்வாறு மாற்றிக்‌ கொடுப்பது கொடுமையி. 
னுங்‌ கொடுமையாகும்‌ ௮ம்மணி. இனி இவ்வகையில்‌ தாங- 

28 
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கள்‌ தலையிடாமலிருக்கத்‌ தமது பாதங்களில்‌ விழுந்து வேண்‌- 
டுஇன்றேன்‌. 

காலகண்டி -- சரி, சரி. ஆனாக்கே உன்‌ இஷ்டம்போலவே செய்‌, 
நீ லோக விவகாரங்களை அறியாதவளா இருக்கிற. 

காலகண்ட இயர்‌ -- ௮டீ, சேஷி இதோ மச்‌இரியார்‌ ஆத்திலிருக்து 
ஆள்‌ வந்திருக்க பார்‌. 

காலகண்டி -- ஆர.து. 

ஆள்காரன்‌ --- ஏம்மா, யோ வூட்லே பசும்‌ வெண்ணெ வாடிக்கை- 
போல வாங்காரச்‌ சொன்னாங்கோ, அவ்சசமா௦ இக்செங்‌ 
குடுக்கே௦. 
(காலகண்டி, வெண்ணெய்‌ எடுத்துவரப்‌ போறைவள்‌ போய்‌, வெறுங்‌ ௧ல- 

யத்தை எடுத்துவர்த மெதுவாய்‌.) 

காலகண்டி -- என்ன செய்வண்டி. யம்மா, துளிபோதுகூட கா- 
ணலெயே/? அடி, அடீ சந்த. 

சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ' இதோ வந்துவிட்டேன்‌. 

(ஒடி.வருஇறுள்‌.) 

காலகண்டி --- ௮டீ சத்துகாட்டாதே. ஏண்டீ இஇலே வெண்டுண 
வச்சேனே பார்த்தியோ, 

சந்திரமதி -- அம்மணீ கான்‌ பார்க்கவில்லையே. 

காலகண்டி -- முண்டே ஆத்துப்பூனே இருடிண்டு பூட்டுதே/ 
என்ன செய்வேண்டி. மந்இிரியார்‌ ஆத்துக்காச்சே. துளி- 
போதுகூடவே காணலெயெ. இல்லெயென்னா சம்சாரத்‌. 
துக்கே நாசமூண்டாமே. இப்போ நி ஒரு ஸஹாயஞ்‌ செய்ய- 
வேணும்‌. அந்த எருமை வெண்ணெ இருக்கன்னோ அதே 
எடுத்திண்டு போய்‌ பசும்‌ வெண்ணெதான்‌. என்று சொல்‌- 
லிக்‌ கொடுத்துவிடவேணும்‌. அவ்வளவு பெரிய மனசு பண்‌- 
ணவேணும்‌. லயா காதிலேகூட படப்படாது. போ, போ 
காத்திண்டிருக்கா. 

ஆள்காரன்‌ --- என்னாம்மா நேரமாவுது, அம்மாமார்‌ கோவிச929- 
வாங்கோ. 


காலகண்டி -- இதோ கொண்வொரு (சந்தரமதியை கோக்‌) போட, 
இதோ இந்தா எடுத்திண்டு போ, 

சந்திரமதி -- அம்மணீ'என்‌ மனமார ஒன்றை மற்றொன்ராக மாற்றி 

யுரைக்க வியலாது. மனச்சாட்சியை வஞ்சித்தல்‌ மாண்‌- 
பன்று. நம்மீது குற்றமில்லை. தற்செயலாய்‌ நேர்ந்த ஆபத்‌- 
அக்கு நாம்‌ செய்வது யாது, இது யார்க்கும்‌ உண்டானகே, 
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உண்மை யுசைதீதலே நலம்‌. எருமை வெண்ணெயைப்‌ பசும்‌ 
வெண்ணெ யென்றும்‌ கொடுத்தல்‌ வஞ்சமும்‌ மோசமும்‌ ஆம்‌. 
அவர்கள்‌ ௮தனை ஓளடதத்திற்கென்று கொண்டுபோதலுங்‌ 
கூடும்‌. தங்கள்‌ குடும்பமே அவர்களை சம்பியிருப்பதாய்ச்‌ 
சொல்லுகின்றீர்கள்‌. அ௮ப்படிப்பட்டவர்களுக்கு இவ்வகைய 
ஈம்பிக்கைத்‌ துரோகம்‌ புரியாமல்‌ உள்ளதை யுரைத்துவிட்‌- 
டால்‌ வேண்டுமானால்‌ கொண்டுபோகட்டும்‌. இல்லையானால்‌ 
வேறெங்கேனும்‌ வாங்இக்கொள்ளட்டும்‌ ௮ம்மணி. 

காலகண்டி -௩ டீ. சந்தி! நேக்கே புத்திசொல்ல வந்துவிட்டா- 
யன்னோ. ஈன்னாயிருக்கு. நீ போடி இப்படிக்கெல்லாம்‌ பார்த்‌ 
தன்னோ ஆணொரு தேசமும்‌ பெண்ணொரு தேசமுமா ௮ழ- 
ரது, என்னடீ, லோகத்திலே தந்தாராம்‌ இல்லாவிட்டாக்கே 
எப்படி. யாகும்‌. போ, போ, உன்னெ வெச்சுண்டு வேலெ 
வாங்கினால்‌ போலதான்‌. உன்னை யேன்‌ நோகணும்‌. அந்தப்‌ 
பயித்தியக்கார பிராமண்னெ நோகணும்‌. போடி, போய்‌ 
அந்த அரிசியெ செத்தெ தீட்டு, 

சந்திரமதி -- இதோ தீட்டுகன்றேன்‌, அம்மணி. 

காலகண்ட யர்‌ -- என்னடீ ௮து பொழுதுக்கும்‌ கூச்செ போட்‌- 
டிண்டு இருக்கா? 

காலகண்டி --- கூச்செ போட்ரா, காரியமாதான்‌ கூச்சடோட்ரேன்‌. 

காலகண்ட இயர்‌ -- என்ன காரியம்‌ ௮? 

காலகண்டி -- ௮ந்த பயல்‌ ஓாம்மே மூக்கப்‌ பிடிக்க இன்னு- 
போட்டு அக்ராசத்தே சுத்திண்டு வாரதே, அதுக்கு ஏதானா 
வேலை யிடப்படாதோ? 

காலகண்ட யம்‌ -- நேத்திக்கே ஒனக்கு சொன்னே ஸில்லியோ, 
௮ப்போ நீதான்‌ சிபார்சுக்கு வந்தா. உனக்‌ கென்னடி. 
கணத்துக்கு கூணம்‌ குணம்‌ பேதப்பட்றது. 

காலகண்டி -- நேத்திக்குத்தான்‌ வேலெ யில்லை. ஓாம்மே இருந்‌- 
தது. நாகக்கி வருஒப்பிரவேசம்‌ மாசப்பிரவேச மாச்சே 
செண்டு மாவலெ தருப்பெகூட வேண்டாமோ? இத்தெகூட 
சேஷிசான்‌ சொல்லணுமாக்கும்‌. 

காலகண்ட யர்‌ -- ௮து அறியாதது ஆச்சே, தனியா காட்டுக்கு 
போகுமாடி? 

காலகண்டி -- ஏன்‌ அசலாத்து பிள்ளைக போகலியோ. ௮வாகூட 
கூட்டி யனுப்பக்‌ கூடாதோ, ஓம்மெ கட்டிக்கொண்டதும்‌ 
போதும்‌; உம்மோடு ௮ழாறும்‌ போதும்‌. 
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காலகண்ட யர்‌ -- அப்படிச்‌ சொல்லண்டி, ஏண்டி அதற்கு 
ஓரம்மே குத்தரா? அந்தப்‌ பயலெ இப்படி அழைச்சிண்டு வா. 

காலகண்டி --. ௮௮ தாயார்‌ வயத்துலேபோய்‌ பூந்துண்டு இருக்கு); 
கான்‌ அழைக்கல்லே, நீரே ௮ழைச்சுக்கோம்‌. 

காலகண்ட இயர்‌ -- அடீ சந்தி, ௮டீ சந்தீண்ணெ௦. 

சந்திரமதி -- சுவாமீ! இதோ வர்துவிட்டேன்‌. 

காலகண்ட இயர்‌ -- ௮.டீ. அந்தப்‌ பயல்‌ எங்கடீ? 

சந்திரமதி -- இதோ இருக்கின்றான்‌ சுவாமி, 

காலகண்ட இயர்‌ -- அடா பயலே! எங்கடா போனா? 

தேவதாசன்‌ -- எங்கம்மாளிடத்தில்‌ இருந்தேன்‌ சுவாமீ. 

காலகண்ட ஐயர்‌ -- சக்தீ! இப்‌ பயல்‌ சாப்பிட்டாச்சோ? 

சந்திரமதி -- சுவாமீ இன்னும்‌ இல்லை. 

காலகண்ட இயர்‌ -- ௮டீ. சேஹி, சேஷி, சேஷிண்ணெட, 

காலகண்டி --- ஏ0 அழைக்கிறீர்‌? 

காலகண்ட ூபர்‌-- அடீ இந்தப்‌ பயலுக்கு சாதம்‌ போட்டாச்சோ? 

காலகண்டி -- அதோ அந்த கல்லுச்சட்டிலே கொட்டி வைச்‌. 
க்கே. சாகமில்லே, கொஞ்சம்‌ மாவுசாதந்தானிருக்கு. 
அந்த முண்டாகீட்டு  பூனெ வந்து எல்லாக்‌ தஇன்னுட்டு 
போச்சு.  பெண்டுபேருக்கும்‌ செண்டு விலாங்காபத்தனெ 
உருட்டி வைச்சிருக்கே௦. அந்த மோர்‌ கலயத்திலே ஈன்னா 
அரைப்படி. ஜலம்‌ விட்டுக்‌ கழுவி விட்டுண்டு செண்டுபேரை- 
யும்‌ சாப்பிடச்‌ சொல்லும்‌. நேக்குத்‌ தலை வலிக்கிறது, படுத்‌- 
இண்டு இருக்கே, 

காலகண்ட யர்‌ -- ௮௦. சந்த? சேஷி சொன்னதைக்‌ கேட்டயோ. 
போய்‌ அதைச்‌ சாப்பிடு, இந்தப்‌ பயலெ சீக்கிரமா பனுப்பு. 

சந்திரமதி--- ௮, ஆ, அப்படியே அ௮னுப்புகின்றேன்‌ சவாமி. 

காலகண்டி -- அடீ. சந்தி. அந்த அழமுதரியெ இிட்டியாச்சோ? 

்‌ துல்லியமா தீட்ணயோ? 


சந்திரமதி-- இன்னும்‌ இரண்டொரு மூச்சப்போட்டால்‌ துலக்க- 
மாஇிவி௫ிம்‌ பணி, இதோ தீட்டி விடுகின்றேன்‌. (போய்‌ 
திட்டெறாள்‌, சனியே) அந்தோ காசிகாதா? என்ன செய்வேன்‌] 
எனது மன்னவரு வலக்கையைப்‌ பற்றிய கைகளால்‌ உலக்‌- 
கையைப்‌ பற்றி இவ்வரிசியைத்‌ தீட்டுகின்றேன்‌. கைகளில்‌ 
கொப்புளங்கள்‌ எழுன்றன. உதிரம்‌ கசகன்றது. கால்‌ 


ச்ளம்‌-6] ' அரிச்சந்திரன்‌ 173 


கடுக்கன்றது. மார்பு விரிந்து போவதேபோல்‌ நோடன்றது. 
என்ன செய்வேன்‌, 
(கண்ணீர்‌ விடன்றுள்‌.) 

தேவதாசன்‌ -- அம்மா, அம்மா, 

சந்திரமதி -. என்னடா சண்மணீ. 

% 

தேவதாசன்‌ -- ஏன்‌ ௮ம்மா சாப்பிடாமல்‌ அழுஇருய்‌? அப்பா 
எப்போது வருவார்‌? வந்ததே நீ அரிசி குற்றிக்கொண்டே 
அழுதாய்‌ ஏன்று சொல்கிறேன்‌. 

சந்திரமதி-- ௮ப்‌.பா இப்போது வாமாட்டார்‌. எப்போதாவது வரு- 
வார்‌. வருந்தாதே, நான்‌ இனி அழவில்லையடா கண்மணீ. 


தேவதாசன்‌ -- பின்னே வா அம்மா. கேற்றெல்லாம்‌ சும்மாவிருக்து 
பொமுதுசாயக்‌ கொஞ்சம்‌ பழையது சாப்பிட்டோம்‌. இராத்‌- 
இரி சாப்பிட்டது எனக்கு ஞாபகமில்லை. வாம்மா படிக்கிறது. 


சந்திரமதி -. இதோ வந்துவிட்டேனடா கண்மணி. அரிசியும்‌ 
குற்றியாயிற்ற, போவோம்‌ வா. 
(அரிசியை வைத்துவிட்டுச்‌ சாப்பிடுசன்‌ றனர்‌.) 
தேவ்தாசன்‌ -- அம்மா? பழையது எங்கே? 
சந்திரமதி--- பழையஅ இல்லை. இன்ற நாம்‌ இதைச்‌ சாப்பிடுவோம்‌. 
தேவதாசன்‌ --- ஊஹும்‌, எனக்கு வேண்டாம்‌. இதைப்‌ பார்க்கவும்‌ 
சகிக்கவில்லை யம்மா. தொட்டால்‌ கையில்‌ ஒட்டுகறதே, 
௮ிங்கமா யிருக்கிறது. கொஞ்சம்‌ பலகாரமாவது வாங்கிக்‌ 
கொடம்மா, 


சந்திரமதி -- (தனியே) ல்யோ என்‌ விதியே, கால கதியே/ இவனுக்கு 
என்ன செல்வது? அறியா ப்ராயம்‌, இவன்‌ உணவு கொள்வ- 
தற்கு எத்தனை வேடிக்கை, எத்தனை ஆட்டம்‌, எத்தனை தாதி- 
யா்‌ சூழ்ந்து கெஞ்சுவர்‌. அந்தக்‌ காலமெல்லாம்‌ ஒழிந்து ஒரு 
நாளுக்கு ஒரு வேளை யுணவு கட்டுவதும்‌ ௮ருமையாய்விட்‌- 
டது. இக்‌ காலத்தில்‌ ௮து வேண்டாம்‌, இது வேண்டாம்‌ என்‌- 
இரானே, என்ன செய்வேன்‌. ௮ந்தோ, அரசர்‌, புரோததர்‌, 
குழந்தைகள்‌, மருகர்‌ முதலாயினார்‌ உண்டு இல்லை என்பதை 
உணச மாட்டார்கள்‌ என்கிறார்களே. அது நிஜமாகவன்றோ 
இருக்கின்றது. இதனுக்கு என்ன செய்வேன்‌ (மகனை கோக்‌?) 
அடா என்‌ கண்மணி! இன்று இதைச்‌ சாப்பிடு, பிறகு பார்க்‌ 
கலாம்‌, இன்று இடைத்தது இது, காகக்கு நல்லது கடைத்‌ 
தாலும்‌ கிடைக்கும்‌. (கூழைக்‌ கரைக்கன்றாள்‌.) ஐயோ பாமேசு- 
வரா! இதைக்‌ கரைக்க எனக்கே சடக்கவில்லையே. இசை 
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எப்படி உண்பது. அதுவோ ப னும்‌ பற்ராம லிருக்கின்றது. 
ஈமது ஊழுக்கும்‌ இந்தக்‌ கூழுக்கும்‌ சரியாகத்தான்‌ இருக்‌- 
இன்றது. நமது அரண்மனையிலிருக்த பசுக்களுக்கும்‌ இத்‌- 
தகைய உணவு அளித்ததில்லையே. பாலுக்குச்‌ சர்க்கரையும்‌ 
வேண்டாமென்று வெறுத்த காலம்‌ போய்‌, கூழுக்குப்‌ போட 
உப்பும்‌ இல்லையே யென்று வருந்துங்‌ காலம்‌ நேர்ந்ததே. ' 
இது என்ன பாவமோ அறியேனே. 
(சேவதாசனுக்கு உண்பிக்இன்றாள்‌.) 
தேவதாசன்‌ -- எனச்சு வேண்டாம்மா, புளிக்கறதே, உப்பும்‌ 
காணோமே. சப்பென்‌ றிருக்றதே. 'பதார்த்தமாவது 
கேளம்மா; 


சக்திரமதி--௮டா என்‌ கண்மணி! அழாதை. மனம்பிடித்துக்‌ 

குடித்‌ தவிடு, இன்றையதினச்துக்கு இதைச்‌ சாப்பிடு, நாளைக்‌- 

குப்‌ பார்க்கலாம்‌. (கண்ணீர்‌ விடு௫ன்றாள்‌. மார்பைத்‌ தடவிக்‌ 

கொடுக்கிறாள்‌.) இதோ பார்‌ நான்‌ குடிக்கிறேன்‌. நீ குடி 
பார்ப்போம்‌. 

(குடி.ப்பிகச்றாள்‌. தானும்‌ குடி.க்சன்றாள்‌.) 

காலகண்ட இயர்‌ -- அடீ சந்தி! சாப்பிட்டாச்சோ? பையல்‌ சாப்‌- 
பிட்டானோ? 

சந்திரமதி -- ஆம்‌ சுவாமி, சாப்பிட்டாயிற்று, பையனும்‌ சாப்‌- 
பிட்டாயிற் ௮. 


காலகண்ட இயர்‌ -- அவனை இப்படி. ௮ழைச்சிண்டு வா? 


சந்திரமதி -- இதோ வந்தோம்‌ சுவாமி. 
காலகண்ட இயர்‌ -- சந்தீ மாரைய தினம்‌ வருஷப்‌ பிரவேசம்‌, 
மாசப்‌ பிரவேச மன்னோ. 


சந்திரமதி -- இருக்கலாம்‌ சுவாமீ. 


காலகண்ட உயர்‌ -- காளக்கி மாவிலெ, தருப்டெ, சமுத்து, காசெ, 
மின்னெ, பெரண்டெ இதுகளெல்லாங கொஞ்ச கொஞ்சம்‌ 
வேணு மன்னோ. வேப்பம்‌ பூவுங்‌ கொஞ்சம்‌ வேணும்‌. 
அதுக்கு யாரும்‌ போரவா (பில்லெ. இந்தப்‌ பயலே அனுப்பி 
இந்த சமீபத்துலே இருக்கும்‌ வனத்தி லிருந்து கொண்டுவாச்‌ 
சொல்ல உத்தேசிக்கின்றேன்‌. 

சந்திரமதி -- சுவாமீ இவன்‌ றுவன்‌. காட்டில்‌ தனியே செல்லப்‌ 
பயப்படுவன்‌. உத்தரவானால்‌ அடியாள்‌ சென்று கொண்டு 
வருகின்றேன்‌. 
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காலகண்ட ஐயர்‌ - அது கூடாது. நீ போகக்கூடாது, ஆத்திலே 
உள்ள வேலெகளே யார்‌ செய்வா. சேஷி காதலே கேட்டால்‌, 
சீறி விமுவள்‌. ஏன்‌ இந்தப்‌ பயலுக்கென்ன. அ௮சலாத்துப்‌ 
பசகளெல்லாம்‌ போகின்றருாளே. அ௮டிமெ பட்ட பயல்‌ போறத்‌.. 
அக்கென்ன. நேக்கொன்னுந்‌ தோணால்லயே, அ௮வாள்ளாட 
சொந்த ஆத்துக்காரர்‌, அள்‌, ௮ம்பு உடையவா, ௮வா பசங்‌- 
களே போராளே, இவனுக்கு மாத்ரம்‌ என்ன அச்சம்‌, 
கூடாது கூடாது போகத்தான்‌ வேண்டும்‌, அடிமைப்பட்ட 
பயலுக்கு அனுசாணை யென்ன. நீ போய்‌ அப்புறத்தே நில்‌, 
சமீபத்தி லிருந்தாலும்‌ ௮வன்‌ கெட்டுப்போவன்‌. 


எழாங்‌ களம்‌. 
ணட ஆரி 
இடம்‌: காலசண்டன்‌ வூக்கும்‌ வீதி. 
காலம்‌: காலை. 


பாத்திரங்கள்‌: பிராமணப்‌ பிள்ளைகள்‌, தேவதாசன்‌, காலசண்டன்‌. 

சேஷன்‌ -- நீர்‌ வர்லேயோங்காணும்‌. நாளைக்கு வருஷ.ப்பிரவேச 
மாச்சுதே. 

காலகண்ட பர்‌-- அடா சேஷா, இட்டு, மாச்சு, வெங்கு, நீங்க- 
ளெல்லாம்‌ சேர்ந்திண்டு எங்கடா போறீள்‌? 

சேஷன்‌ -- காட்டுக்குப்‌ போறோம்‌. உமக்கு சமுத்து, மாவிலை, 
தருப்பை இதெல்லாம்‌ வேண்டாமோ? 


காலகண்ட உயர்‌ -- ஆமாம்‌, வேண்டும்‌. 

கிட்டு -- அப்பத.யானாக்கே நீர்‌ வாரீரோ? உம்முடைய அம்பி- 
டையா வர்ராளோ? 

காலகண்ட யர்‌ -- ஆம்பிடையா எப்படி. வருவள்‌, அவளுக்குத்‌ 
தலை வலி, 

கிட்டு -- பின்னே நீர்‌ வாருமே. 

காலகண்ட இயர்‌ -- ஆம்பிடையாளுக்கு தளைவலி யானாக்கே ஆத்‌- 
அக்காரனுக்கும்‌ தலைவலி யிராதோ. ரேக்கு வசச்‌ சரிப்‌- 
படாது, * இதோ ஒரு பயல்‌ இருக்கான்‌. ௮வனை அழைச்‌- 
ஈண்டு போய்‌, நீங்கள்‌ கொண்டு வர்சாப்போலே அவனையும்‌ 
பறிக்கச்‌ சொல்லி ௮ழைத்து வாருங்கள்‌, சொம்ப செறிய- 
வன்‌. பத்திரமாய்‌ பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்‌. (பையனைப்‌ பார்த்து) 
அடா பையா? நீ இவாளோடே ஆடாமெ அ௮சையாமெ 
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போய்‌ ௮வா என்னென்ன கொண்டுவர்சாளோ அதெல்லாம்‌ 
நீயும்‌ கொண்டுவாணும்‌. இல்லா போனாக்கே நன்னா அடிப்‌- 
பே௦. சாதம்‌ போட வேண்டா௦ மென்பே௦, 

தேவதாசன்‌ - அப்படியேபோய்‌ வேண்டியவைகளை அறுத்துக்‌ கட்‌- 
டிக்‌ கொண்டவெருகின்றேன்‌ சுவாமீ. (தாயாரிடம்‌ போன்றன. ) 
அம்மா? ஐயர்‌ காட்டிற்குப்‌ போகச்‌ சொன்னார்‌. கான்‌ அர்‌. 
தப்‌ பிராமணப்‌ பிள்சாகளோடு போய்‌ வருலேன்‌, அம்மா. 


சந்திரமதி -- அடா என்‌ கண்மணீ/ என்ன செய்வேன்‌, உன்னை 
விட்டு எப்படி இருப்பேன்‌. காட்டில்‌ போயநீ எதையாவனு 
கண்டு கலங்‌இனால்‌, உன்னைத்‌ தேற்றுவார்‌ யார்‌, 88யோ என்‌ 
உடலம்‌ பதறுகின்றதே.! என்ன செய்வேன்‌. 

தேவதாசன்‌ -- அம்மா அழாதே. காட்டில்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ 
பயம்‌ இராது, நாம்‌ ஊரைவிட்டு வரும்போது எத்தனை 
காடுகளில்‌ நுழைக்து வந்தோம்‌. அப்படி தீதானே இருக்கும்‌. 
உனக்குக்கூட நல்ல ஈல்ல பழங்கள்‌ பறித்து வருகின்றேன்‌ 
அம்மா. 

சந்திரமதி -- அடா என்‌ கண்மணீ/ என்ன அறிவடா உ னக்கு. 
என்‌ கண்ணே! உன்னை எப்படிக்‌. காட்டிற்கு அனுப்பு- 
வேனடா. அப்பா தேவதாசா, என்ன செய்வது. ஒருவ- 
ருக்கு அடிமைப்பட்ட பிறகு அவர்கள்‌ சொன்னபடி. செய்யு 
வேண்டும்‌. நீ பத்திரமாய்ப்‌ போய்‌ வா. குளம்‌ குட்டைக- 
ளண்டைப்‌ போகாதே. புற்று புதர்களில்‌ நுழையாதே. 
பழம்‌ வேண்டுமென்று மரங்களின்‌ மீது ஏறாதே. யோ 
தெய்வமே. என்ன செய்வேன்‌! எப்படி. யனுப்புவேன்‌. 


தேவதாசன்‌ -- ௮ம்மா அழவேண்டாம்‌. சொன்னபடியே செய்௫- 
றேன்‌. பதீதிரமாய்ப்‌ போய்‌ வுகின்றேன்‌., 

சந்திரமதி -- (அசலாத்துப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து) இதோ இச்சிறுவன்‌ 
உங்களோடு வருகின்றான்‌. அவனைப்‌ பத்திரமாய்‌ அழைக்‌ 
அக்‌ கொண்டுபோய்‌, லீயர்‌ சொன்னவைகளைச்‌ சேகரித்துக்‌ 
கொடுத்து அழைத்து வாருங்கள்‌. உங்களுக்கு ௮கேக 
ஈமஸ்காரம்‌ செய்கின்றேன்‌. சநீறு தயவு செய்யுங்கள்‌. 


சேஷன்‌ -- இவனென்ன, பிராமணா பிள்கா யன்னோ? 


சந்திரமதி -- அன்று, நாங்கள்‌ இந்தப்‌ பிராமணருக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டிருப்பவர்கள்‌. 


கிருஷ்ணசாமி -- அப்படியானாக்கே சரிதான்‌. அடா சேஷ! நீ- 
தான்‌ எங்களுக்கு ஓசந்தவன்‌. நீதான்‌ இக்ச பிள்ளையை 
பார்த்தக்கொள்ளணும்‌, 
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சேஷன்‌ -- அப்படியே யாகட்டும்‌, போம்மா. 

சந்திரமதி -- சுவாமீ! தங்கள்‌ ஆதாவில்தான்‌ அனுப்பு௫ன்றேன்‌. 
நீங்கள்‌ வரும்வரையில்‌ என்‌ உயிர்‌ இங்கு இராது, என்னு. 
யிரையே. உங்களோடு அனுப்புகின்றேன்‌. (மகனைப்‌ பார்த்து) 
அப்பா கண்மணீ! பத்தாமாய்ப்‌ போய்‌ வருவாயடா. 

சேஷன்‌ -- ௮கட்டும்‌ இதற்கென்ன. காங்கள்‌ இத்தெனெபேர்‌ 
போகவில்லையா, ஒன்னும்‌ பயமில்லை போம்மா. (போடுருர்கள்‌). 

காலகண்டி.*-- ௮டீ சந்தி, அடி. சந்தி, அடீ சந்தி! எங்கடீ போனே. 

சக்‌ திரமதி ட இதோ வந்துவிட்டேன்‌ அம்மணி, பிள்ளையைக்‌ 
காட்டிற்குக்‌ கூட்டி யனுப்பிவிட்டு வருன்றேன்‌, ௮ம்மணீ. 

காலகண்டி -- அவனெ காட்டுக்கனுப்‌.. நீ என்ன கூட்டி யனுப்‌- 
தாண்ணெ௦. அவனுக்குத்‌ தெரியாதோ, போசவா எல்‌- 
லாம்‌ பிள்ளக என்னோ. உன்‌ பிள்ளெதான்‌ அதிசயமா 
பொறந்தவனோ.  ஆத்துலே ௮து அது அங்கங்கே அப்படி 
யப்படியே விழுந்து கடக்கிறதெ. : நீ உலாவிண்டு வர்சாயே, 
இது என்ன அநியாயமா இருக்கே. சாணத்தெ ' உருட்டி 
மூட்டெ தட்டினாயா? செடிகளுக்கு ஜலங்‌ கொட்டினையா? 

டபோது போரதே, 

சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ' இகோ போய்‌ செய்துவிடுஇன்றேன்‌. அதி- 
யாதவன்‌. அதனால்‌ புத்தி சொல்லி யனுப்பப்‌ போனேன்‌, 
அ௮ம்மணீ 

காலகண்டி -- 8ீ என்ன புத்தி சொல்்‌ரதுண்ணே௦. இத்தனெ ஆத்‌- 
துப பிள்சாக போசாளே, அவர்களுக்கு தெரியாதா ௮வனெ 
அழைச்சிண்டு வா. போ, போ, போய்‌ முட்டெ தட்டு, 

(போய்‌ கேவைசெய்தகொண்டே தன்னுள்‌ எண்ணுன்றாள்‌.) 


எட்டாங்‌ களம்‌ 
அகமே 
- இடம்‌: அசணியத்தின்‌ ஒரு புறம்‌. 
காலம்‌: முற்பகல்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: சு£லன்‌, விவேகன்‌, கருணாகரன்‌. 
சுசீலன்‌ -- விவேக. ஈமதூ ஆசிரியர்‌ அ௮ரிச்சந்தின்‌ விஷயமாய்‌ 
வஞ்செனஞ்செய்த நாள்முகலாக நிஷ்டை முதலிய அனைத்‌ 
தும்‌ கைவிட்டார்‌. நமக்கும்‌ உபதேசம்‌ என்பது ஒன்றும்‌ 
காணோம்‌. என்ன செய்வது, ஈமது வாணாள்‌ வீணாளாகவோ 
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விவேகன்‌ -- ச௬ு£ல. நாம்‌ என்ன செய்வது, நம்முடைய இவினை- 
யின்‌ பயன்‌ இவ்வாறு இருக்கின்ற. நல்லொழுக்கத்தை 
நாடி. குருவை யடுத்தோம்‌. அவர்‌ புல்லொழுக்கத்திற்‌ பு 
ட்ரை என்ன செய்யலாம்‌. இது ஒன்றை எண்ணிப்‌ 
பார்‌, ஓர்‌ உயிரை வஞ்சித்து விஷமூட்டி வருத்தினால்‌ 
அதனால்‌ வரும்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ சிதிதாகுமோ. இத, 
திவக்குறைக்கு என்ன செய்யலாம்‌, யாரோடு சொல்லலாம்‌. 
ஆனாலும்‌, நமது முனிவர்க்கு இவ்வளவு அடமும்‌ வன்‌- 


மனஞ்சும்‌ இருத்தல்‌ ஏற்றதல்ல. 


சுசீலன்‌ -- ௮ம்‌. ஆம்‌, ஏற்றகல்ல வென்று அவருக்குச்‌ சொல்‌- 
பவர்‌ யார? நமக்குள்‌ நாம்‌ சொல்லிக்கொள்ளலாம்‌. வேறு 
என்ன செய்வது. 


விவேகன்‌ -- சுசில! சற்று இரு, அதோ வருபவர்‌ யார்‌, பாந் 
நமது நண்பன்போறி காண்டின்‌; அன. 
சுசீலன்‌ -- ஆம்‌, நமது ஈண்பன்தான்‌, கண்ணுவர்‌ சீஷன்‌, ௧௬- 
கைரன்‌. 
விவேகன்‌ -- -ஆ. ஆ, வாட்டும்‌, வாட்டும்‌. நல்ல வேளைக்கு 
எதிர்ப்பட்டான்‌.  உற்றதைச்‌ சொல்ல ஓ.ருவரும்‌ இல்லை 
யென்று இப்போது எண்ணினோமே. பன்‌ ஈமது கருணாகான்‌ 
இருக்க நமக்கென்ன குறை. 
வயாவும்‌ வருத்சமும்‌ ஈன்றக்கால்‌ கோவும்‌ 
கவாஅன்‌ மகற்கண்டு சாய்மறர்‌ தா௮ங்கு 
அசாஅத்சா னுற்ற வருத்தம்‌ உசாஅத்தன்‌ 
கேளிரைச்‌ காணச்‌ கெடும்‌ 
என்றும்‌, 
பளகறு நேசன்‌ ஒருவனைப்‌ பெற்றால்‌ 
பருந்தனப்‌ பொதிபெற்ராற்‌ போன்மென்‌ 
அமித்‌ செளிந்தோர்‌ உரைக்குகன்‌ மாற்றம்‌ 
உண்மையாம்‌ பொய்மையா காதே 
என்றும்‌ கூறியபடி 
இவனினும்‌ ஈமக்கு உற்ற ஈண்பர்‌ யார்‌. வாட்டும்‌ சம்பா- 
ஷிப்போம்‌. 
(கருணாகரன்‌ எதர்ப்படுஇன்ரான்‌. ) 
சுசீலன்‌ -- கருணாகர? ஏது இங்கு எதிர்ப்பட்டது?உகெடுநா ளா- 
யிற்றே கண்டு, 


கருணாகரன்‌ -- அம்‌, உங்கள்‌ இருவரையும்‌ ஒருங்கே கண்டது 
எனக்குப்‌ பெரு மகிழ்வை யுண்டாக்குகின்றது. நெடு 
நாளாகக்‌ காணாவிடினும்‌ சதா என்‌ மனத்தின்கண்‌ குடியிருக்‌- 
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இதீர்கள்‌. அதனால்‌, காணாமையும்‌ நட்பினர்‌ மனத்தில்‌ தர்‌ 
இன்பத்தை யுண்டாக்குகின்றது. 
விவேகன்‌ --- அதற்கென்ன தடை, 
புணர்ச்சி பழகுதல்‌ வேண்டா வுணர்ச்சிதான்‌ 
நட்பாங்‌ இழமை தரும்‌ 
என்னும்‌ மெய்யுரை பொய்யாமா? இருக்கட்டும்‌, சத்திகள்‌ 
எல்லாம்‌ எவ்வாறு இருக்கின்றன? சொல்லும்‌, 
கருணாகான்‌ -- ஆ, ஆ அதற்கென்ன குறை, ஐஜ.பதபாதி அதுஷ்‌- 
டானங்கீளெல்லாம்‌ செவ்வனே நிறைவேத்தி, ஆசிரியர்‌ ௮ரு- 
ளால்‌ சகல சித்திகளையும்‌ முறையே அடைந்து வருன்றேன்‌. 
சுசீலன்‌ -- வருவதற்குச்‌ தடை யென்ன* கண்ணுவரை யடுத்த 
கருணுகாருக்கு எதுதான்‌ அரிது, நம்மைப்போல்‌ தவக்‌- 
குறை எவருக்கு நேரும்‌? 
கருணாகான்‌ -- அதென்ன அப்படிச்‌ சொல்வது! உங்கஞக்காவது 
திவக்குறையாவது. மகத்தான ராஜரிஷியின்‌ சீடர்களான 
உங்களுக்கு என்ன குழை? விவேக! அதென்ன அவ்வாறு 
நொந்துகொள்வது. உநகளது முகக்குறியும்‌ மாறுபட்டி ரக்‌- 
, இன்றதே, அதென்ன? யான்‌ அதனை அ௮றியப்படாதோ? 
விவேகன்‌ -- கருணாகர! எங்களுக்கு உயிர்த்தோழனாகயெ தீ அறி- 
யப்‌ படாததும்‌ ஒன்று உண்டோ. ஒருபோதும்‌ இராது, 
விசுவாமித்திர முனிவர்க்குச்‌ சீடசாடு, யாவும்‌ ஈன்மையே 
யடைந்து வந்தோம்‌. இப்போது சிறித) நாட்களாக ஒரு- 
வாறு இன்னல்‌ படுகின்மோம்‌. 
கருணாகான்‌ -- ஆ; அப்படியா! அதென்ன? 
அகவல்‌ 
விவேகன்‌ -- செஞ்சடை வக௫ிட்டரைக்‌ தீபமாய்‌ மறுத்து 
வஞ்செனங்‌ கூறிய வார்த்தைகா ॥ணமாய்‌ 
நங்குருக்‌ கோசிகர்‌ ஈவிலரிச்‌ எந்திரம்‌ 
இங்குத்‌ துயர்பல இழைக்கின்‌ மனரே 
இன்று அத்‌, 
தேவதா சப்பெயர்ச்‌ சிறுவன்‌ றன்னையும்‌ 
காவலன்‌ காசிமன்‌ காதலன்‌ றன்னையும்‌ 
பற்றிய விஷத்தால்‌ படிகொலை செய்கென 
உற்றஉற்‌ பலவாம்‌ உபாயமும்‌ ஓதி 
அனுப்பினர்‌ ௮வர்தம்‌ அணைக்‌ கடங்கித்‌ 
10 துனிப்புறு செய்கையைச்‌ செய்யவுச்‌ துணிக்தோம்‌ 
நந்தமா சிரியர்‌ நாடுமிச்‌ செயலெலாம்‌ 


சந்திர சூரியர்‌ சரித்திடுங்‌ காறும்‌ 
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இரதகாள்‌ வரையில்‌ இனிதஅண சப்படா 
அந்தமில்‌ லாத ௮நேகபா ஷைகளில்‌ 
இர்தராள்‌ வரையில்‌ இனிதுண ரப்படா 
௮க்தமில்‌ லாத ௮நேகமா லுடசால்‌ 
இந்தநாள்‌ வரையில்‌ இனிதுண சப்படா 
௮ந்தநாட்‌ டகத்தில்‌ ௮கந்தநா டகமாய்‌ 
நடிக்கவும்‌ பமொல்‌ ஈம்முருக்‌ கொண்டு 
50 அடிக்கடி பல்லோர்‌ ௮வணடை குவரே 
௮க்கா லத்தெலாம்‌ அவ்விடத்‌ இருப்போர்‌ 
இக்கா ரியத்தின்‌ இன்னலைப்‌ பேடு : 
பலபட இழித்அப்‌ பகர்ந்திடும்‌ நிலையில்‌ 
நிலைபட நின்றோம்‌ நீணிலத்‌ இடையே. 


கருணாகரன்‌ -- ஈண்பர்காள்‌! மானுடர்‌ மேர்கொள்ள வேண்டிய. 


இல்லறம்‌ துறவறம்‌ ஆ௫யெ இரண்டறங்களில்‌ இல்லறமே 
சிலவாற்றுல்‌ சிறப்புடையது. அது எவ்வாறெனின்‌--- 
ஒதுபிர மச்சரியம்‌ ஒழிந்தவா னப்பிரத்தம்‌ உயர்சர்‌ நியாசம்‌ 
நீதிநிலை பெறுகாரு கபத்தியமா மாச்சிரம நெறிகள்‌ நான்இற்‌ 
கோதிலா மூவர்நெறிப்‌ படர்கொடிக்குச்‌ கொள்கொம்பாங்‌ கொள்கை யாலே 
மேதினியில்‌ யாவருக்கும்‌ வியன்காரு கபத்தியமே விசேட மாமால்‌ £ 
என்பர்‌ பெரியோர்‌. அன்றி, 
மூனமாக வைகறைப்‌ போதெழுந்து சவுசாதி மூதன்முடித்து வாசப்‌ 
புனலாடிச்‌ சபதபங்கள்‌ முயன்றுகட வுட்பூசை புரிந்து முப்பால்‌ 
அனலோம்பி 8வகைவேள்‌ வியுமியற்றிச்‌ இளைஞருடன்‌ அடுத்தோர்‌ தம்மைத்‌ 
,தினமோம்பி ுகர்ந்துகலை பயின்றிருத்தல்‌ இல்லறத்சோர்‌ செய்கை யாமால்‌ 
என்னும்‌ விதிப்படி, சற்றும்‌ வழுவாது இல்லறம்‌ ஈடாத்திய 
மன்னனுக்கு இத்தகைய இன்ன வ்‌ பது சற்றும்‌ 
௮டாது. இதனில்‌ நீங்கள்‌ ஈபெடுவது வினையைத்‌ தேடிக்‌- 
கொள்வதேயாகும்‌. காம்‌ மானிடம்‌ பெற்றதற்கு நல்லாகிரி- 
யசை யடுத்து, நல்லொழுக்கம்‌ பயின்று, நற்கதியை நாடுதல்‌ 
வேண்டும்‌. ஒருவற்கு இளமையே எதனையும்‌ அடைதற்கு 
ஏற்ற பருவமாம்‌. ௮தனை தீயவழியில்‌ ஒழிப்பது ௮றியாமை 
யாகும்‌. 
௮ கவல்‌ 
மண்ணினில்‌ மானுடர்‌ மருவும்‌ வாழ்க்ன்கயாய்‌ 
ஏண்ணிய தாகும்‌ இருங்கடற்‌ பரப்பில்‌ 
நல்வினை யாக நாடிய ஓர்௮லை 
மெல்லவே ஒருகால்‌ மேவிடு மதனை 
உருமீன்‌ வாவிற்‌ குற்றவண்‌ நிற்கும்‌ 
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9 க க 
குருன்‌ தன்மை குலவிடப்‌ பற்றி 
ஏறின்‌ ௮வ்வலை இகத்திலெக்‌ நாளும்‌ 
விறிய பயனெலா மேவிடச்‌ செயுமால்‌ 
இன்றேல்‌ 
தீவினை யலையிம்‌ இக்கு வறுமையா 
மேவிய எக்கரில்‌ விழுக்திடர்ப்‌ பட்டு 
வாழ்கா ளெல்லாம்‌ வறிதிற்‌ கழித்து 
தாழ்வே யடைவர்‌ சஞ்சலத்‌ தானே 
ஏன்ற படி, ஒருவனுக்குற்ற நல்வினை ஓரே காலத்தில்‌ நேரும்‌. 
அதனை அவன்‌ கைப்பற்றி முயல்வானாயின்‌ தன்‌ வாழ்காள்‌ 
மூவதும்‌ இன்பமடை.வன்‌. ௮௩ கல்வினையைக்‌ கைவிட்‌- 
ச்‌ சோம்பி யிருப்பானாயின்‌, பின்னர்‌ தன்‌ வாழ்நாள்‌ 
முழுதும்‌ அன்பமடைந்து துயர முறுவன்‌, ஆதலின்‌, நீங்கள்‌ 
இவ்வகைய இய ஓழுக்கத்தைக்‌ கைப்பற்றாது விலஇன்‌ 
நன்மை யடையலாகும்‌. யான்‌ விரித்துரைப்பது எதற்கு, 
நீங்களே உய்த்துணருங்கள்‌. முனிவர்‌ காத்திருப்பர்‌, செல்‌- 
இன்றேன்‌, வந்தனம்‌. 
(செலன்ருன்‌) 
சுசீலன்‌ -- விவேக கருணாகரன்‌ கூறியவற்றை நன்கு உணர்ந்த- 
னையோ, அந்தோ? நாம்‌ எவ்வளவு திவினைக்கு ஆளாஇன்‌- 
ஜோம்‌. என்ன செய்வது, முனிவர்‌ கட்டளையை மறுத்து- 
விட்டு வாளா போய்விடுவோமா? 
விவேகன்‌ -- சு€ல! அவ்வாறு செய்வது சரியன்று, மறுப்பதானால்‌ 
சொல்லியபோதே மறுத்துவிடல்‌ வேண்டும்‌. மேலும்‌ ஆரி. 
யர்‌ இட்ட கட்டளையை மறுத்தல்‌ ஒண்ணாது. கட்டசைப்‌- 
படி. செய்துவிடவேண்டும்‌. அதனால்‌ வரும்‌ இன்ப துன்‌- 
பங்கள்‌ ஆரிய £யே யடையும்‌ எய்பவன்‌ எய்தால்‌ ௮ம்‌- 
பென்ன செய்யும்‌, ராம்‌ அம்புகள்‌, எய்பவர்‌ நமது ஆசிரியா்‌. 
இது எவரும்‌ உணர்க்தபடியே. ஆனால்‌, நாம்‌ இத்தகைய 
காரியங்களில்‌ ஈடுபடாதிருத்தல்‌ சிறப்பே. ஒப்புக்கொண்ட 
பின்‌ என்ன செய்வது. ஆசிரியர்‌ ஆஞ்ஞையை ௮ணுவள- 
வும்‌ அதிக்செமித்தால்‌, உடனே பிடிசாபம்‌ எனச்‌ சபித்து- 
விடுவர்‌. இக்‌ கட்டளையை கிறைவேற்றிப்‌ பின்பு காம்‌ ௧௬- 
இயபடி இக்‌ காரியங்களுக்கெல்லாம்‌ சற்று ஒதுங்கி நிற்போம்‌. 
சுசீலன்‌ -- ஆனாற்‌ சரி. இச்‌ செய்கையால்‌ வரும்‌ இன்ப அன்‌- 
பங்கள்‌ ஆசிரியருக்கே யாவதாயின்‌ ஈமக்குப்‌ பயமில்லை. 
நீ முடிவிற்‌ கூறியபடியே இக்‌ காரியத்தைமட்டும்‌ செய்து 
முடித்துப்‌ பிறகு விலக நிற்போம்‌, சரி, செல்வோம்‌. 
(செல்டன்றனர்‌,) 








முதற்‌ களம்‌ 


இடம்‌; காசி நகரத்துப்‌ பிராமண வீதி. 


காலம்‌: சாலை. 
பாத்திரங்கள்‌: பிசாமணப பிள்ளைகள்‌, தேவதாசன்‌. 

கிருஷ்ணசாமி -- அடா சேஷா/ ௮வா தாயும்‌ பிள்ளையும்‌ யாரென்னு 
விசாரிச்செயோ? 

சேஷன்‌ -- விசாரிப்பதென்னடா, அவர்தான்‌ சொன்னாசே. 

கிருஷ்ணசாமி -- யாசாம்‌ இவா? 

சேஷன்‌ --- காலகண்டைபர்‌ ஆத்திலே வேலைசெய்ய வந்இருக்கற- 
வாளாம்‌. செவிட்டுப்‌ பொணண்டா நீ. அவர்‌ சொன்னது 
நோக்‌, கேழ்க்கல்லையோ. 

சீனிவாசன்‌ --- இத்தன யோசனெ என்னடா இதற்கு; அந்தப்‌ 
பயலெதான்‌ கேழ்ப்பமே. இதனாலே பிசகு என்ன? 

சேஷன்‌ -- (தேவதாசனை நோக்க) ௮டா, உன்‌ பேர்‌ என்ன? 

தேவதாசன்‌ -- சுவாமீ! என்‌ பெயர்‌ தேவதாசன்‌. 

சேஷன்‌ -- தேவதாசனா, ஈன்னாதான்‌ இருக்கு பெயர்‌. நீங்கள்‌ 
யார்‌? எங்கிருந்தவா? கொஞ்சம்‌ விவரமா சொல்லு, 

தேவதாசன்‌ -- சுவாமீ! என்‌ தந்‌ைத ௮யோத்தியாபுரியை யாண்‌- 
டிருந்த அரிச்சந்திர மகாசாஜன்‌. 

சீனிவாசன்‌ -- ௮டா டா டா அ௮வாளா இவா? நன்னா யிருக்கு, 
பிம்மாலே சொல்லு. ஏன்‌ இப்படி வந்தீர்கள்‌? 

தேவதாசன்‌ -- சுவாம்‌! எங்கள்‌ ௮ரசாட்சியை எனது தந்தையார்‌ 
விசுவாமித்தா முனிவர்க்குத்‌ தானமாக்கனொர்‌, 
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கிருஷ்ணசாமி -- அடா சேஷா. முன்னமே சொன்னேனன்னோ; 
முகத்தெ பார்க்கச்சே தெரியல்லையா, அடிமைப்பட்டாலும்‌ 
௮சசருடைய முகச்சாயை மாறுமோ? 


சீனிவாசன்‌ -- ௮து கடக்கட்டுண்டா, ஓரம்மெ கு.றுக்கே குறுக்கே 
வார்த்தெ சொல்லவாண்டாம்‌, பாபம்‌ அவன்‌ சங்கதியைக்‌ 
கேழ்ப்போம்‌. ஒன்னொன்னா கேட்டாலன்னோ அவன்‌ ஸந்‌- 
தேகமில்லாமே சொல்லுவன்‌. 

சேஷன்‌ -- அரசாட்டு போனாலென்ன, நீங்கள்‌ ஏன்‌ இங்கு வர- 
வேணும்‌?” 


தேவதாசன்‌ -- சுவாமீ! என்‌ தகப்பனார்‌ அந்த முனிவருக்குக்‌ 
கடன்‌ கொடுக்கவேண்டி. பிிருந்தது. அதைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
பொருட்டு இந்த ஈகாத்தை யடைந்து, என்‌ தாயும்‌ நானும்‌ 
ஐயர்‌ விட்டில்‌ வேலை செய்வதாகச்‌ சம்மதித்து, அவரிடத்‌- 
தில்‌ தொகையைப்‌ பெற்று, முனிவருக்குக்‌ கொடுத்துக்‌ கட- 
னைத்‌ தீர்த்தோம்‌. 

கிருஷ்ணசாமி ன்‌ அது கடக்கட்டிம்‌, ஒன்னுடைய தோப்பனார்‌ 
முனிவர்க்கு ஏன்‌ கடன்பட்டா்‌? 


9 
தேவதாசன்‌ -- ௮து என்‌ தாயாரைக்‌ கேட்டால்தான்‌ ஈன்ளுய்த்‌ 
தெரியவரும்‌, ௬வாமீ. 


சேஷன்‌ -- இருக்கட்டும்‌, யோ பாபம்‌, அரசரா இருந்தவா அடி- 
மைப்பட்டி ருக்கிறா; அடா கிமுஷ்ணசாரி' இவனை ஜாக்‌ 
இரதையா அழைச்சிண்டு போயி, ௮வா தாயண்டை சேர்க்க- 
வேணும்‌. 


கிருஷ்ணசாமி -- அவன்‌ தாயார்தான்‌ ஈம்மிடத்தே சொன்னாளே, 
நாமும்‌ ஓப்புக்கொண்டமே; ௮தை நாம்‌ காப்பாத்த வேண்‌- 
டாமா? 


சேஷன்‌ -- ௮டா சீனிவாசா, கிருஷ்ணசாமி இங்கிட்டு வாரு௩்‌- 
கடா. காடு சமீபிச்சுலிட்டது. ௮வா அவா வேண்டியதே 
தேடிக்‌ கட்டிக்கொள்ளுங்கள்‌. ௮டா இருஷ்ணசாமி! இந்த 
பயலை அழைச்சிண்டுபோய்‌ அவனுக்கு வேண்டிய தருப்பெ, 
சமுத்து இவைசளைக்‌ காட்டு, அவன்‌ சேகரிச்சண்டு வந்து 
சேருவளணுி 
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இரண்டாங்‌ களம்‌ 


அவறன 

இடம்‌: காரியை யடுத்த ஓர்‌ அணியம்‌. 

காலம்‌: பிற்பகல்‌. 

பாத்திரங்கள்‌: பபண்க்கு பிராமணப்‌ பிள்ளைகள்‌, எல்லாம்‌ வல்ல 
சீத்‌. 


கிருஷ்ணசாமி உனனும்பர்‌ தேவதாசா!! 

தேவதாசன்‌ _. சுவாமீ. 

கிருஷ்ணசாமி _. இங்குவா, இதுதான்‌ தருப்பெ, இதைப்‌ போல 
வேறே புல்லும்‌ முளைச்‌ இருக்கும்‌; இதெப்‌ பார்‌ நன்னா, 

தேவதாசன்‌ _- அம்‌ சாமி; நன்றாய்ப்‌ பார்த்துக்கொண்டேன்‌: 

சிருஷ்ணசாமி _. இப்படீ சுத்திப்‌ பார்‌; தருப்பெ யிருக்கும்‌; 
அறுத்து கொண்டுவந்து சேர்‌. 

தேவதாசன்‌ _ சவாமீ! இன்னும்‌ என்னென்ன வேண்டும்‌? 

திருஷ்ணசாமி _- சமுத்து வேணும்‌, மாயிலை வேணும்‌, காரை 
மின்னை பெொண்டை வே ணும்‌. அதெல்லாம்‌ நாங்கள்‌ கொஞ்சங்‌ 
கொஞ்ச தருகிறோம்‌: நீ சமுத்து பொறுக்கக்கொள்‌; இகு- 
தான்‌ அதிகமாய்‌ வேணும்‌. 

தேவதாசன்‌ -- சுவாமீ! முன்பு சமுதீதி பொறுக்குச்‌ சேர்க்கிறேன்‌. 
சமுத்துக்கு என்னென்ன விறகுகள்‌ பயன்படும்‌. எதுவா- 
னாலும்‌ சரிதானே: 

கிருஷ்ணசாமி -- அட்‌! அப்படி உதவாகி? அத்தி, ௮7௪, ல்‌) 
இத்தி, கருங்காலி, நாயுருளி, முருக்கு, மர வன்‌ தய 


இந்த ஒன்பது வகை விறகுகள்தான்‌ உதவும்‌. ஜாக்ரெதை, 

வேறு சேர்த்தாச்கே குணமில்லை. சமுத்து சேர்த்ததும்‌; 

அதோ தெரிகிறதே தருப்பெ அதைப்‌ பிடித்து அறுத்துச்‌- 
கொள்‌. நான்‌ போய்‌ நேக்கு வேணதை சேர்த்துக்கொண்‌ 
வாறேன்‌. அவாளெல்லாம்‌ முன்னமே போய்விட்டா) தேச 
கால மாச்சு. 

தேவதாசன்‌ -- அப்படியே செய்றேன்‌ சுவாமி. மறந்தாற்போல்‌ 
என்னை விட்டுப்‌ போய்விடப்‌ போடதீர்கள்‌. 

திருஷ்ணசாமி -- ௮ட பயித்தெயமே! அப்படியும்‌ செய்வோமா, 
அதற்கா இவ்வளவு பிரயாசப்பட்றிகி: 

தேவதாசன்‌ _. நல்லது சுவாமி; போய்வாருங்கன்‌. (சனியே) நான்‌ 

சமுத்துச்‌ சேர்க்இறேன்‌. சமுத்தி மிகவும்‌ முக்கெமானதி! 
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உ உ ச பப உட ட ௩ ச 
என்‌இரர்கள்‌. அதை அதிகமாய்ச்‌ சேர்க்கவேண்டும்போல்‌ 
காண்டுன்றது. வேறு விறகுகள்‌ சேர்ந்தாலும்‌ பயன்படா- 
தென்டுமுர்கள்‌. வெகு பத்திரமாய்ப்‌ பார்த்துச்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌. 

(எல்லாம்‌ வல்ல ஏத்தர்‌ வருஇருர்‌.) 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- பிள்ளாய்‌! நீ யார்‌? 

தேவதாசன்‌ --- (வணங்‌9) சுவாமீ! அடியேன்‌ ஒரு பிசாமணருடைய 
அடிமைப்‌ பையல்‌. 

எல்லாம்‌ வல்ல” சித்தர்‌ -- ஆ. ஆ. என்ன ஈயம்‌. என்ன அமைதி: 
பிள்ளாய்‌! இப்போ.௮ இங்கு என்ன செய்கின்றாய்‌? 

தேவதாசன்‌ -- சுவாமீ! அடியேன்‌ பிசாமணருக்காகச்‌ சுத்து 
தேடுகின்றேன்‌. 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- இன்னும்‌ என்ன தேடவேண்டும்‌? 

தேவதாசன்‌ --- சுவாமீ! தருப்பையும்‌ தேடவேண்டும்‌. 

எல்லாம்‌ வல்ல, சித்தர்‌-- தருப்பையா, பொழுது போடன்றதே; 
இன்னும்‌ எப்போது தருப்பை ௮ப்பது? 

தேவதாசன்‌ -- சுவாமீ! இனிமேல்தான்‌ அறுக்கவேண்டும்‌, 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ --- நீ ஈல்ல குணவானாக இருக்கின்றாய்‌; 
பொழுது போய்‌ தருப்பை யறுக்கக்கூடாது. முன்பு அதனை 
அ௮றுத்துக்கொள்‌, இப்போது நீ சேகரித்துள்ள சமிதை 
ஒரு வாரத்திற்குப்‌ போதும்‌. எம்மோடு வருவாய்‌. சாம்‌ 
வேண்டி பமட்டும்‌ கருப்பை அறுத்துத்‌ தருகின்றோம்‌. 

தேவதாசன்‌ -- சுவாமீ தங்களுக்கேன்‌ அவ்வளவு சிரமம்‌”? தயை 
செய்து ௮தைக்‌ காட்டினால்‌, அடியேன்‌ அறுத்துக்கொள்‌- 
இன்றேன்‌.” 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- ஆனால்‌ சரி, இப்படியே வருவாய்‌, இந்த 
தருப்பை செழிப்பாய்‌ வளர்ந்திருக்கின்றது. ௮நீத மேட்டின்‌ 
மேல்‌ ஊன்றிக்‌ காலை வைத்து தருப்பையைப்‌ பற்றி இழு; 
வேண்டியமட்டும்‌ சேகரித்துக்கொள்‌. 

தேவதாசன்‌ - (காலை வைத்து ஊன்றி இழுச்துச்சொண்டே) லீயை 
யோ சுவாமீ! காலில்‌ முள்‌ வறிவிட்டதே.! 8யையோ/ 
ஆ, அக்மா? 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- குழந்தாய்‌ அழாதே; இதோ காம்‌ ௮தை 
எடுத்துவிடுகின்றோம்‌. பயப்படாதே. (பரிந்து ஓடிச்‌ சாலைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டு) பிள்ளாய்‌ பதராதே, அழாதே, பக்குவமாய 
முள்ளை எடுத்து விடுகின்றோம்‌. (அதிகமாக செருகுசன்ருன்‌.) 
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தேவதாசன்‌ -- 8யையோ உயிர்‌ போய்விடுரோாப்போல்‌ கோசின்ற- 
தே! என்ன செய்வேன்‌! ஆ, ஆ, அம்மா! இரத்தம்‌ வடி.றெதே! 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- அழாதே, இசத்தம்‌ நின்றுவிடவும்‌ 
நோகாமலிருக்கவும்‌ மருந்து இடுதன்றோம்‌. (தன்‌ பையிலி- 
ருந்து மருந்தை எடுத்து, மூள்‌ தைத்தவிடத்தில்‌ வைத்து விஷமூட்டி- ' 
இன்றான்‌) குழந்தாய்‌! சற்று படுத்துக்கொள்‌, (டச்திவிட்டு.. 
ஓடிப்போடன்றான்‌.) 

தேவதாசன்‌ -- 8யையோ மார்பை யடைக்கின்றதே! ஓ 8யமாரே? 
என்ன செய்வேன்‌! உயிர்‌ போடறதே. ஓ அம்மா? அம்மா! 
ஷ்‌ ஆ, ஆ, ஆட 

சேஷன்‌ -- ௮டா கிருஷ்ணசாமி! என்னடா அது அழுகுரல்‌ கேட்‌- 
கிறது! அந்தப்‌ பயல்‌ எங்கடா? 

கிருஷ்ணசாமி --- இங்கிருந்கானே இப்போ, காணோமே: அடா 
தேவகாசா, தேவதாசா, ௮டா கேவதாசா/சேஷா, காணோமே 
அவனை 

சேஷன்‌ -- அடா சினிவாசா.! அந்தப்‌ பயல்‌ இருக்கிறானோ ௮ங்கே? 

சீனிவாசன்‌ --- ௮வன்‌ இங்கில்லையே. 

சேஷன்‌ -- லீயோ, பாருங்கடா, ௮வன்‌ குரல்போலிருக்கு, 


கிருஷ்ணசாமி --- ௮டா சேஷா/ ீயையோ, 8யையோ? இதோ 
விழுந்து கிடக்கொண்டா/8யையோ ஐடி வாங்களடா. வாயில்‌ 
ுரைக்கிறதே, மூச்சு பேச்சு ஒன்னுங்‌ காணலெயே. 
(கூச்சலிட்டு ஒடி. ஒன்று சேர்கின்றனர்‌; புரட்டிப்‌ பார்கிறார்கள்‌, ஒன்றும்‌ 

அசையவில்லை.) 

சேஷன்‌--என்னடா கிருஷ்ணசாமி! ௮வனை ஏண்டா அப்புறத்தே 
விட்டா? 

கிருஷ்ணசாமி -- இப்போதான்‌ அப்படி போனான்‌; இதற்குள்‌ இந்த 
கதிவரும்‌ என்னு யாருக்குடா தெரியும்‌ 

சேஷன்‌ -- என்னடா சம்பவிச்சிருக்கும்‌. 

கிருஷ்ணசாமி --- (இவர்களது இரைச்ச$லச்‌ கேட்டு பாம்பொன்று புதரி 
லிருந்து புற்றில்‌ நழைசன்றது) அடா சேஷா? பார்த்தையோ! 
பார்த்தையோ சர்ப்பத்தை! புத்துக்குள்‌ நுழையறது. இது 
தாண்டா இண்டியிருக்கும்‌! ஆகா, ஈல்ல விடைப்‌ பாம்பு; 
படத்தொ பார்த்தாயோ விஷம்‌ தலைக்கு ஏறிவிட்டது. 
கண்ணும்‌ நீலம்‌ பூத்துவிட்டது. இனி பிரயோசனமில்லை. 
போய்‌ அவா தாய்க்குச்‌ சொல்வோம்‌; போதும்‌ போரது. 
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சேஷன்‌ -- ஒங்களுக்கு என்னடா, அவள்‌ என்னிடத்தி லன்னோ 
ஒப்பிச்சா. என்னெ கேட்டாக்கே நான்‌ என்னடா சொல்‌- 
றது! ஐயோ பாபம்‌, இந்த சங்கதி கேட்டாக்கே, அவள்‌ 
உயிர்‌ விட்டுவிடுவாள்‌ போலிருக்கே. அவன்‌ கதி அது- 


வானாக்கே நாம்‌ என்னடா செய்றது. போவோம்‌ வாருங்கள்‌, 


கிருஷ்ணசாமி -- &யோ பாபம்‌, ௮வள்‌ அப்பொழுதே ௮ஞ்சினள்‌ 
அனுப்புவதற்கு. ௮ச்சம்‌ ௮பாயமாகவே முடிந்தாட்டது. 
ஏக வத்ரன்போ லிருக்கு; என்ன காலம்‌! என்ன தோஷம்‌/ 
ஒரு கூணப்போதில்‌ ஆபத்து வந்துவிட்டதே, 

சீனிவாசன்‌ -- அடா இருஷ்ணசாமி! நமக்கும்‌ இப்படித்தானே 
வரும்‌? ௮வாளவாளுக்கு பிரம்மா எவ்வளவு காலம்‌ அளந்து 
போட்டானோ, அவ்வளவு காலந்தானே ஜீவித்திருக்கலாம்‌. 

சேஷன்‌ -- இந்த வாசாஞானம்‌ ௮சலாருக்கு கஷ்டம்‌ நேர்ந்தாக்கே 
ஈமக்கு உண்டாரது. அந்த கஷ்டம்‌ நமக்கே உண்டானாக்கே, 
நமக்கும்‌ அுக்கமாகதானே இருக்கும்‌. 8யோ, பாபம்‌! ௮வன்‌ 
தாயார்‌ ஏன்னென்ன எண்ணுவள்‌, இந்த சங்கதியெ எப்படி 
வாயெ திறந்து வார்த்தெ சொல்ரது. 

கிருஷ்ணசாமி -- நாம்‌ என்னடா செய்யலாம்‌ அதற்கு. சம்பா 
விச்சதெ சொல்லியன்னோ ஆகணும்‌. நாம்‌ போனதே கேட்‌- 


பள்‌. கடந்ததை சவிஸ்தாராமா சொல்லிப்போடுவோம்‌. 
அழுதா என்ன, அ௮டிதீதுக்கொண்டா என்ன; ஒன்னும்‌ 
பிரயோசனமில்லெ. போவோம்‌ வாருங்கள்‌, அ௮ஸ்தமான 


மாறது. இன்னும்‌ சர்தியாவக்தனமும்‌ ஆகல்லெடா. எங்க 
லயா கோபிச்சுக்குவர்‌. 


(போ௫ன்ருர்சள்‌,) 
மூன்றாங்‌ களம்‌ 
எதகரக 
இடம்‌: காலகண்டையர்‌ வீடும்‌, வீதியும்‌. 
காலம்‌: மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌; காலகண்டன்‌, காலகண்டி, சந்திரமதி, பிராமணப்‌ 
பிள்ளைகள்‌. 


[சஈ்நிரமத) வேலை செய்துகொண்டே எண்ண மிடுனெருள்‌.] 
சந்திரமதி --- (சனியே) ஆ தெய்வமே” என்ன சோதனை எங்க 
ளுக்கு! சிறுவன்‌ என்ன செய்வான்‌. வீட்டிலுள்ள ௮றை- 
யிற்‌ புகவும்‌ ௮ஞ்சியோவொன்‌; காட்டிலுள்ள சிறைகளில்‌ 
எவ்வாறு செல்லுவான்‌. எட்டு வயது இன்னமும்‌ நிரம்ப 
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வில்லையே. அவன்‌ என்னென்று தேடுவான்‌. தருப்பை, 
மாவிலை, சமிதை முதலிய பொருள்களே இன்னவென அவன்‌ 
அறியானே. சேர்ந்து சென்ற பிராமணப்பிள்ளைகள்‌ இவை- 
கக்‌ காட்டிச்‌ சேகரித்துக்‌ கொடுப்பரோ/ அவ்வளவும்‌ 


செய்யமாட்டார்களா. நாமும்‌ சொல்லியிருக்கின்றோமே. 
காசிநாதா! என்‌ ௮ருமைப்‌ புதல்வன்‌ சுகமே வந்து வீடு சேர 
அருள்புரியவேண்டும்‌. 


காலகண்டி -- அடி. சக்த? என்னடி. செய்ரா? வேமெயெல்லாம்‌ 
சேஞ்சாச்சோ? ஓரம்மெ கழப்பிண்டு கடக்கறெயே. முட்டை 
கட்டியாச்சோ? செடிகளுக்கு ஜல கொட்டியாச்சோ? 
போது போசதே. ஓதயம்‌ மொதல்‌ ௮ஸ்தமானம்‌ வரையிலே 
என்ன செய்தாப்போலெ? அர்த பயெ போனது மொதல்‌ 
ஒருவாக்கே இருக்கிறாயே, அதென்ன. 

சந்திரமதி -- அம்மணீ'! முட்டை தட்டியாயிற்று, செடிகளுக்‌- 
குத்‌ தண்ணீர்‌ வார்க்கின்றேன்‌. இன்னும்‌ இரண்டே செடி- 
கள்‌ இருக்்றன அம்மணி. சீக்கிரத்தில்‌ ஊற்றி விடுகின்‌- 
றேன்‌. 

காலகண்டி -- ௮து கடக்கட்டும்‌, வீதிக்கி போறதும்‌ வாசதுமா 
இருக்கிறாயே அதென்ன? 

சந்திரமதி -- அம்மணீ! குழந்தை வருகன்றானோ என்று அறியும்‌- 
படி. போய்ப்‌ பார்த்தேன்‌; மற்றொன்றுமில்லை பம்மணீ. 

காலகண்டி -- வாரவனுக்கு வழி தெரியாதோ. போனவா வரும்‌ 
போதன்னோ கூட வருவன. டீ வேலெயெ விட்டு விட்டு 
அடிக்கடி. முத்தத்திலே ஏன்‌ போறா? 

சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ” பொழுது சாய்ந்து அந்திகோமாஇன்றது. 
போனவர்‌ இன்னும்‌ வாக்காணோம்‌. இருளர்னால்‌ குழந்தை 
பயந்து நடுங்குவான்‌. அம்மணீ! தாங்கள்‌ தயவு செய்து 
ஒரு அரை நாழிகை மன்னித்துக்கொண்டால்‌ இவவிதியின்‌ 
கோடி வரையில்‌ போய்ப்‌ பார்த துவருகின்றேன்‌. 

காலகண்டி -- ௮கென்னமோ, புதுமையா யிருக்கு. இதெல்லா 
ரேக்குதி தெரியாது, நீயுண்டு, உங்களை வாங்கிவந்த பிரா- 
மணர்‌ உண்டு, போது போச்சு, முத்தத்திலே ஜலந்தெளிக்க 
வேணும்‌, கோலமிடவேணும்‌. 


சந்திரமதி-- ௮ம்மணி. ௮ந்த வேலைகளைச்‌ செய்துவிட்டே போ௫இன்‌- 
றேன்‌. அதற்குத்தான்‌ தங்கள்‌ உத்தரவை வேண்டுன்டேன்‌. 
காலகண்டி ணு ௮ந்த வேலெகளெ செய்துபோட்டு ஓரம்மெதகானே 
குந்திண்டு இருக்கப்போரு, பிம்மாலே போய்‌ பாரே 


௩ 
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வேணுமானாக்கே. அத்தெனெ போறுக்கெல்லாம்‌ ௮வன்‌ 
வந்தஅவிடமாட்டானே? 

சந்திரமதி -- வர்‌.துவிட்டால்‌ போகவில்லை யம்மணீி. வராவிட்டால்‌ 
மாத்திரம்‌ போச விடை தரவேண்டும்‌. 

"காலகண்டி -- அப்படித்தான்‌ சேஞ்சுக்கோடி. பீடை, என்னேர- 
மும்‌ சச்சையாபோச்சு, 

சந்திரமதி --4வேலை செய்துகொண்டே) யோ இன்னும்‌ குழக்தை- 
யைக்‌ காணோமே. மாதத்தின்‌ மேலேறித்‌ தவறி விழுந்தானோ! 
அட்ட மிருகங்களைக்‌ கண்டு பயந்து விழுந்துவிட்டானோ. 
குளம்‌ குட்டைகளில்‌ கால்‌ இடறி விழுந்துவிட்டானோ! 
ஏதேனும்‌ விஷப்பூச்சி தீண்டிந்ரோ.! ஒன்றுக்‌ தெரியவில்லையே! 
கூட்டிச்‌ சென்ற பிராமணப்‌ பிள்ளைகளும்‌ வரக்‌ காணோமே. 
ஏதேனும்‌ துன்பம்‌ நேர்ந்தால்‌ எவரேனும்‌ ஓடி. வந்து சொல்லி- 
யிருக்கமாட்டாரா,. ஒருகால்‌ சுமையைத்‌ தூக்கமாட்டாமல்‌ 
வழியில்‌ இறக்கி இறக்க வைத்து வருந்தஇிக்கொண்டிருக்‌- 
இன்றானோ இக்க வேலைகளை விரைவில்‌ முடித்துவிட்டால்‌, 
எதிரில்‌ சென்று தலைச்சுமையைச்‌ சற்று தாங்கக்கொள்ள- 
ஸாம்‌. (காலகண்டியை யணுக) ௮ம்மணீ! வேலைககா முடித்து- 
விட்டேன்‌, போய்‌ க்சரெத்தில்‌ வக்துவிடுகின்றேன்‌. 


காலகண்டி --- அடீ சந்தி! இப்போது மாத்ரம்‌ இத்தனெ க்க- 
ரமா செய்துபோட்டாயே, மகனைத்‌ தேடிண்டு போரத்துக்‌- 
குத்தானே. 


சந்திரமதி -- அம்மணீ'! ஒருபோதும்‌ வஞ்சகமாய்‌ வேலைசெய்ய 
மாட்டேன்‌. மனம்‌ தடுமாறுகன்றது, உத்தரவளித்தால்‌ 
சிக்செத்தில்‌ போய்வருகன்றேன்‌. 
உ 
காலகண்டி -- போடீ போ, சக்கரம்‌ வா. வேலெகள்‌ விழுக்து- 
இடக்கறெது, 


சந்திரமதி -- வந்துவிடுகிறேன்‌; அம்மணி/ எனக்கென்ன அங்கே 
வேலை. (போ௫ன்றாள்‌, சனியே) விளக்கு வைக்கும்‌ சமயமும்‌ 
ஆடவிட்டதே, இன்னும்‌ காணோமே, ௮தோ தெருக்கோடி- 
யில்‌ யாரோ பிள்ளைகள்‌ வருகின்றார்கள்‌. தலையில்‌ இலை 
முதலியவைகளையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு வருஇன்றுர்கள்‌. 
இவர்களோதொனே ஈமது செல்வனும்‌ வருவான்‌. விசைந்து 
போவோம்‌, (விரைந்து போய்‌ ௮சலாத்துப்‌ பிள்ளைகளைச்‌ சண்டு) 
சுவாமி! என்‌ குமாரன்‌ எங்கே? யோ, உங்களோடு 
காணோமே? 


சேஷன்‌ _. நாங்கள்‌ எள்ன சொல்ரது, 
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சந்திரமதி -- யோ. என்ன நேர்ந்தது? யோ மகனே? என்ன 
செய்வேன்‌. சுவாமி என்ன சங்கதி? சற்று சொல்‌- 
லங்கள்‌. 

கிருஷ்ணசாமி -- அம்மா! அ௮ழாமெ கேளும்‌ சொல்ரதெ. நாங்கள்‌ 
காட்டுக்குப்‌ போனோம்‌. உன்‌ குமாரனும்‌ எங்களோடே. 
இருந்தான்‌. பிம்மாலே சமுத்து பொறுக்கச்‌ சொன்னோம்‌. 
பொறுக்கிண்டு இருந்தான்‌. செத்தநாழிக்கெல்லாம்‌ ௮பாய- 
கரமான ஒரு இரைச்செ கேட்டது. ஓடிப்‌ * பார்த்தோம்‌. 
தரையிலே விழுந்து கிடந்தான்‌ உன்‌ மகன்‌.” அங்கு மிங்கும்‌ 
சுத்திப்‌ பார்த்தோம்‌. அவன்‌ இட்டக்கே ஒரு காக சர்ப்பம்‌ 
[தீதில்‌ நுழைந்தது. உடனே பாட்டிப்‌ பார்த்தோம்‌. விஷம்‌ 
கலைக்கு ஏறிண்டது. பிராணன்‌ போய்விட்டது. என்ன 
செய்வது. அஷ்ட மிருகங்கள்‌ தொட்டிமுக்காமே தழைகளை 
ஓடி.ச்சுபோட்டு மூடி விட்டு வந்தோம்‌. 


சந்திரமதி -- 8 யோ யோ, மகனே மகனே. இனி என்ன 
செய்வேண்டா (விழுகன்றாள்‌. எழுந்து முகத்தில்‌ அறைந்து 
கொண்டு) ௮டா என்‌ கண்ணே! கண்மணீ! இனி கான்‌ இந்த 
மண்ணிலிருந்து என்ன பலன்‌. &யையோ, அழுவாசற்று 
அ௮நாத பிணமாகக்‌ கிடக்குமே. அடா என்‌ செல்வமே, 
(முகத்தைச்‌ சையால்‌ மூடி யழுதுகொண்டு) சுவாமி! என்‌ 
மகன்‌ எக்க இடத்தில்‌ இறந்து கிடக்கன்ரான்‌? சற்று சயை 
செய்து சொன்னால்‌ போய்‌ பார்தது எடுத்து அடக்கஞ்‌ செய்‌- 
வேன்‌. லீயோ, யோ, மகனே இர்தக்‌ கதியைக்‌ காணவா 
நான்‌ பெண்‌ ஜனன மெடுத்தேன்‌.! லீயோ என்‌ பிராணநாதரும்‌ 
இல்லையே. இக்கற்ற பிணமாகிலிட்டதே! 


சேஷன்‌ -- அம்மா, அ௮ழுதாக்கே என்ன பிரயோசனம்‌. ஒன்னு 
மில்லெ. இணி ஈடக்கவேண்டியதே பார்க்கவேணும்‌. இக்ச 
வழியே கெடுக போனாக்கே, காலு நாழி தூரத்திலே ஒரு 
பிரம்மாண்டமான ஆலமா மிருக்கு. அந்த இடத்தண்டே 
தான்‌ இடக்கிறது பிணம்‌. இன்னும்‌ நாங்களும்‌ போய்‌ 
ஸ்கானம்‌ பண்ணவேணும்‌. போது போனாக்கே, பிணத்தெ 
நரி வந்து இழுத்திண்டு போகும்‌. சீக்கிரம்‌ போய்‌ பார்த்து 
அடக்கம்‌ செய்‌. 


சீனிவாசன்‌--௮வன்‌ விதி ௮வ்வளவு, இல்லாவிட்டாக்கே சமுத்து 
மாத்திரம்‌ பொறுக்கடா, தருப்பை முதலானதுகளெ காங்கள்‌ 
தருகிறோம்‌ என்னாக்கே, ௮வனே தருப்பை கொய்யப்‌ போ- 
வானோ. அவனுடைய விதி அப்படி யிருந்தது, என்ன செய்ய- 
லாம்‌. போம்மா, சக்கரம்‌ போய்‌ பார்‌, 
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சந்திரமதி -- 3யோ! நான்‌ பாவி போகப்படாதா, என்‌ விதியே, 
என்ன செய்வேன்‌. 
(அழுதகொண்டே போய்‌ வீட்டில்‌ அழை௫ன்றாள்‌.) 
காலகண்டி -- அடீ சக்‌தி, நி போய்‌ எத்தனெ கேோசமாச்சு? என்னடி 
செய்தா இத்தேசகாலம்‌? 
சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ/! ௮ ஆ, அம்மணீ? ஆ, ௮ம்மணீ! 
காலகண்டி -- என்னடி, என்னடி, என்னடி. சங்கதி? என்னடி. 
கே்ந்தது? , 
சந்திரமதி -- ௮ம்பகீனீ, என்ன சொல்வேன்‌. 
காலகண்டி -- ஒன்னுஞ்‌ சொல்லாமெ, என்ன சொல்வே னென்னா, 
என்னடி. தெரியாது, குட்டிச்‌ சுவராயிருக்கெ, 
சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ, என்‌ மகன்‌-- 
காலகண்டி -- என்னடி. அவனுக்கு? போது போனாலென்ன. காட்‌- 
டுக்குப்‌ போனவன்‌ வரான்‌. 
சந்திரமதி -- எங்கே வருவான்‌, ௮ம்மணீ' என்‌ மகன்‌ பாம்பு 
கடித்துக்‌ காட்டில்‌ இறந்துவிட்டானாம்‌, ௮ம்மணீ என்ன 
செய்வேன்‌, 
(விழுஇன்றாள்‌, அமுகன்றாள்‌.) 
காலகண்டி. -- அடப்பாபி, மோசஞ்‌ செய்துவிட்டானே, ௮ம்மா. 
வயத்தெ பத்திண்டு எரியறதே, போட்ட பொன்னெல்லா 
கண்டமாச்சே, இனி என்ன கடக்கு, அந்தப்‌ பட்டுகடட்‌- 
பா௦ பிராமணனுக்கு வேணும்‌. ௮வன்‌ குடுமியறுக்க, ௧௦ 
வாயெ கட்டி, வயத்தே கட்டி, சாணி வித்து, முட்டெ வித்து, 
மோர்‌ வித்து சேர்த்ததெ எல்லாம்‌ சொட்டிக்‌ கொடுத்து, 
கொண்டு வத்தாச்௪ு. இப்போ அத்தனைக்கும்‌ நஷ்டம்‌ வந்‌- 
தாச்சு. அந்த பிராமணனுக்குச்‌ சொல்லுவோம்‌. பிராமணா, 
பிராமணா, பிராமணா இப்படி வாருமே, இப்படி வாருமே. 
(காலகண்டன்‌ வரு9ருள்‌.) 
காலகண்டன்‌ -- (ஒடி வருரான்‌) ஏண்டி. அப்படி. கத்திரா? என்‌- 
னடி. முழுடுப்போச்சு. 
காலகண்டி -- எல்லாந்தான்‌ முழுகிப்‌ போச்சே இன்னும்‌ என்ன- 
கடக்கிறது. 
காலகண்டன்‌ -- என்னடி முழுகிப்‌ போச்சு குட்டிச்‌ சுவரே, 
இன்னதென்னு வார்த்தெ சொல்லண்டி, 
காலகண்டி -- இந்த கொள்ளையெ கேளும்‌, - எனக்கு வயத்தெ 
பத்திண்டு எரியரது, நீர்‌ சேச அ௮னியாயத்தெ பாரும்‌. 
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காலகண்டன்‌ --- சக்த, சநத, அடி சந்தி! 


சந்திரமதி--சுவாமீ இ இ இ இ. 


காலகண்டன்‌ -- ஏண்டி அழரா? என்னடி. சங்கஇ? சேஷி அடிச்சா- 
ளோ, வைதாளோ? 


சந்திரமதி --- சுவாமி! அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை, என்‌ மகன்‌ 


சுவாமி இ இ இ. 


காலகண்டன்‌ --- என்னடி. உன்‌ மகனுக்கு, போனவன்‌ வருஇரான்‌. 
மந்றவா வரும்போதுகானே வரவேணும்‌. 


சந்திரமதி -- சுவாமி! அவர்கள்‌ வர்துவிட்டார்கள்‌. என்‌ புதீதிரன்‌ 
பாம்பு கடிதீது இறந்து இடக்சன்றானாமே ஏ, ஏஏ. வீயோ, 
ஐயையோ, என்ன செய்வேன்‌ கா௫நாதா? 


காலகண்டன்‌ -- அப்படியா, அப்படியா போச்சு, போச்சுகா நான்‌ 
கொட்டிக்‌ கொடுக்க பொன்னெல்லாம்‌. அடி சந்‌! நீ ஏன்‌ 
வருத்தப்‌ பட்ரா? சாங்களன்னோ அழணும்‌, வருத்தப்‌ பட 
வேணும்‌. எங்களுக்கன்னோ கஷ்டம்‌. எங்களுடைய பொரு 
ளன்னோ போச்சு விணா. நோக்கென்ன நீ ஏன்‌ அழரா? 
லயையோ என்ன கஷ்டம்‌] அந்த பயல்‌ இருந்து கனாலன்னோ 
அவ்வளவு தொகை கொட்டிக்‌ கொடுத்தது. 


சந்திரமதி -- சுவாமி! அம்மணி” என்‌ குமாரன்‌ இறந்து இக்கற்ற 
பிணமாகக்‌ இடக்கின்றான்‌. அவன்‌ இறக்து விட்டதனால்‌ 
தங்கள்‌ பொருளுக்கு கஷ்டம்‌ வந்ததாக எண்ணவேண்டாம்‌. 
எனது எலும்பு கோக உழைக்கப்‌ பின்னிடமாட்டேன்‌. 
சுவாமீ! அம்மணி! தங்கள்‌ பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 


காலகண்டன்‌ -- அடி. சந்த! இப்போது என்னீடி. செய்யவேணு 
மென்கிரு? 


சந்திரமதி -- சுவாமீ! என்‌ அருமைப்‌ புதல்வன்‌ ௮கதியான பிண- 
மாகக்‌ சடக்கின்றான்‌. தயவு செய்து உத்தரவளித்தால்‌, 
போய்‌ தேடி எடுத்து, அடக்கஞ்‌ செய்து வருகின்றேன்‌, 
சுவாமி. 


காலகண்டன்‌--- அடாடா, ஈன்னாயிருக்கே, ஈன்னாயிருக்கே தாயம்‌, 
அடிமைப்பட்ட அன்னைக்கே உன்‌ புத்திரன்‌ என்பது 
போச்சு. ௮வன்‌ இறந்துவிட்டாக்கே'எங்களுக்கன்னோ அந்த 
நஷ்டம்‌. செத்தவன்‌ தலை வடக்கேயிருக்தா லென்ன, தெற்கே 
இருந்தா லென்ன” என்னு சொல்லுவா வார்த்தெ, போனவன்‌ 
போனான்‌, இருக்ெவா செம்மையா இருக்கவேணும்‌. இத்‌ 
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தனை காலத்துக்கெல்லாம்‌ எந்த ஈரியோ, நாயோ இழுத்‌- 
திண்டு போயிருக்கும்‌. நீ என்னத்துக்காக போவது, வீண்‌ 
பேச்சு. இந்த அர்த்த ராத்திரியிலே காட்டிலே போனாக்கே 
உன்னை ஏதேனும்‌ கொன்னுபோட்டா எங்கள்‌ பொன்‌- 
னுக்கு என்ன வழி? கூடாது, அடி யெடுத்தும்‌ அப்புறம்‌ 
வைக்கப்படாது. போ, போ, போய்‌ வேலையே செய்திண்டி.ரு. 

காலகண்டி -- நீர்‌ பயித்தியக்கார பிராமண ரன்னோ, ௮து அப்படி 

௭. 2 ௫. ௫ 

யன்னு£ இதிலே ஏதோ சமுசய மிருக்குன்னா. 

காலகண்டன்‌ -- துதென்னடி. அது? நேக்குத்‌ தோனவில்லையே. 

காலகண்டி --- ௮ந்த பயலை அங்கெங்கேயோ மறைஞ்சண்டு 
இருக்க சொல்லிப்போட்டு இவளும்‌, போய்விடப்‌ பார்க்‌- 
கிறுப்போல காண்றது, 

காலகண்டன்‌ -- ஓகோ, அமாண்டி, இருக்கலாம்‌. ஈன்னா சொன்‌- 
னடி. யுக்தி, ஏண்டி சந்தி, அப்படித்தானோ? 

சந்திரமதி -- சுவீரமீ/ தாங்கள்‌ இவ்வாறு நினைக்க யான்‌ என்ன 
பாவம்‌ செய்தேனோ அறியேன்‌. இப்படியும்‌ ஒருவர்‌ வஞ்‌- 
ஸிஃக” எண்ணங்‌ கொள்வார்களா! உடன்‌ சென்ற பிராமணப்‌ 
பிள்ளைக என்றோ இதனைக்‌ கூறினார்கள்‌. வேண்டுமானால்‌ 
விசாரித்துப்‌ பாருங்கள்‌, இதின்பொருட்டு இம்மைக்கும்‌ 
மறுமைக்கும்‌ ஆகரவான என்‌ அருமை மைந்தன்‌ இறக்து- 
விட்டானென்று சொல்லவும்‌ எனது காவெழுமா. சுவாமீ 
தயவு செய்து ௮நமதி யளித்தால்‌, போய்‌ இக்க இரவிலேயே 
அடக்கஞ்‌ செய்துவிட்டு, கூடிய சிக்காத்தில்‌ திரும்பி வந்து, 
தங்கள்‌ பணிவிடைகளைத்‌ தடையின்றிச்‌ செய்இன்றேன்‌, 
சுவாமி” 

காலகண்டன்‌ -- அடீ கேட்டியோடி? அவள்‌ சொன்னதெ. 

காலகண்டி -- கேட்டேன்‌, திருடினவா திருடினே னென்பாளோ? 
செய்தவா செய்தேன்‌ என்பாளோ? நீர்தான்‌ கேளும்‌, கான்‌ 
போறே, 

காலகண்டன்‌ -- அடி, என்னடீ போய்விட்சா, (பின்னே போூன்‌- 
ரன்‌. சகசியமாய்ப்‌ பேசிக்கொள்கன்றனர்‌.) இதுதான்‌ சமயம்‌, 
நமது சஷி ஜயிக்கும்‌. இப்போது ஏதேனும்‌ தந்திரம்‌ 
செய்து ஒருவகையால்‌ ஒரு சிறு பொய்யாவது வருவிக்க 
வேண்டும்‌. 

காலகண்டி -- 8யோ, பெண்பாவம்‌ பெண்தோஷம்‌ என்பார்கள்‌, 
இந்தத்‌ துக்கத்தில்‌ என்ன செய்து பொய்‌ வருவிப்பது, 

2௦ 
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காலகண்டன்‌ -- இந்த துக்கத்தில்தான்‌ எவ்வளவும்‌ பொய்‌ புரட்‌- 
டுகளைச்‌ சொல்லத்‌ அணிவாள்‌. இப்போது ௮ருமை மகன்‌ 
அருமை மகன்‌ என்று அழுகிருளே. அதென்ன ௮ர௬ுமை 
யென்று கேட்டு ௮தை ஆதியோடர்தமாய்‌ ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ 
சொல்லும்படி கேள்‌. போகும்‌ நோக்கத்தினால்‌ விஷயங்களை 
ஒன்று இரண்டாகச்‌ சுருக்கிச்‌ சொல்லிவிரவொள்‌, விவா, 
மாய்க்‌ கேட்டதற்கு ௮ப்படியே சொல்லுவதாய்‌ ஓப்புக்‌- 
கொண்டு சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லுவதும்‌ ஒருவகையில்‌ பொய்‌ 
தானே. அதுவே போதும்‌, காம்‌ வெஷ்றதாகக்‌ கொடி 
பிடித்துவிடலாம்‌, இதுவே நல்ல யோச௯, போய்‌ பக்குவ- 
மாய்க்‌ கேள்‌. 
(திரும்பி வருகிறாள்‌.) 
காலகண்டி -- சக்த, ௮து கடக்கட்டும்‌, ௮க்த அடிமைப்பட்ட 
பயலுக்கு நீயேன்‌ ௮த்தெனெ ௮வலஸ்தெ படுகிறா? 
சந்திரமதி -- அம்மணி! ௮வன்‌ அடிமைப்பட்டவனாபினும்‌, எனது 
புத்திரன்‌ என்னும்‌ உரிமை என்னைவிட்டு எவ்வாறு அகலும்‌. 
அம்மைந்தனைப்‌ பெற்‌ யாங்கள்‌ செய்த தவமும்‌, பட்ட கஷ்ட- 
மும்‌ எவ்வாறு மனத்தைவிட்டு நீங்கும்‌, “லீயோ, ௮ம்மணீ! 
புத்தி சோகம்‌ நிரந்தரம்‌' என்பது தாங்கள்‌ அறியாசதல்‌- 
லவே, 
காலகண்டி -- அடி. சந்தி! அந்தப்‌ பயலெ அழுந்தவப்‌ புதல்வன்‌ 
என்னு சொன்னியே, தல்வனுக்குத்‌ தவமென்ன, தான 
மென்ன? கஷ்டமென்ன, ஈஷ்டமென்ன? புதுமையாவன்னோ 
இருக்கு. எதோ, செத்தெ அகையெல்லாம்‌ ஆதியோடநஈ்‌- 
தமா ஒன்னும்‌ விடாமெ சொல்லு கேட்பொம்‌. உன்‌ ௮௬- 
மையும்‌ பெருமையும்‌ சவிஸ்தாரமா சொன்னாத்தானே தெரி- 
யும்‌. சொல்லிவிட்டு வேணுமானா போயே. 
சந்திரமதி -- 
௮ கவல்‌ 
மந்தர வேதியர்‌ வாழ்கன்‌ னோசிச்‌ 
சந்திர தயன்புரி தவத்தினில்‌ தோன்றி 
சீர்மிகும்‌ ௮யோத்திச்‌ செல்வமன்‌ னவசை 
பேர்மிகும்‌ மணத்தில்‌ பெட்புடன்‌ வரித்து 
5 மலரும்‌ மணமும்‌ மணியும்‌ ஒளியும்‌ 
விலகா வாதே விரும்பிவாழ்‌ காளில்‌ 
புத்திரப்‌ பேறு பொருந்தா மையினால்‌ 
சத்தியப்‌ புலவோர்‌ சாற்றிய வாறே 
கண்ணில்‌ லாத காயமும்‌ மதிசால்‌ 
10 ௮ண்ணல்‌ மந்திரி யில்லா, வாசும்‌ 
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மெய்ப்புல வோர்கள்‌ மேவாச்‌ சபையும்‌ 
ஒப்பும்‌ ௮ருளிலா வுள்ளமும்‌ போல 
மக்களில்‌ லாத மனையும்‌ பாழென 

மிக்கவும்‌ வருந்தி விதிமுறை யாக 

அன்ன தானமும்‌ ௮ரும்கோ தானமும்‌ 
சொன்ன தானமும்‌ சொல்பல தானமும்‌ 
வத்த தானமும்‌ வந்தவர்க்‌ களித்து 
த்தாம்‌ சோலை தடாக மமைத்து 

இனீனும்‌ பலவா யியன்றகல்‌ லறங்கள்‌ 
மன்னும்‌ படிக்கு மகிழ்வுடன்‌ புரிந்தும்‌ 
ஒருபொழு துணவோ டுறங்௫யும்‌ நிலத்தில்‌ 
இருகையும்‌ முதுகில்‌ இணைத்துக்‌ கட்டித்‌ 
தரையில்‌ உணவைத்‌ தாவியே யுண்டும்‌ 
விரைவில்‌ வேள்வி விருப்புட னாற்றியும்‌ 
அவற்றின்‌ பயனாய்‌ ௮ரியஇம்‌ மகவை 
வயிறு வாய்க்கப்‌ பெற்றனன்‌ மஇழ்ந்தே 
அதன்‌ பின்‌-- 

மெச்சியே யென்றும்‌ விருப்புட னருந்தும்‌ 
இச்சையாம்‌ உணவில்‌ இட்டமும்‌ ஒழிய 
விருப்புறும்‌ பொருளமேல்‌ வெறுப்புண்‌ டாக 
வெறுப்புறும்‌ பொருள்மேல்‌ விருப்புண்‌ டாக 
தரைக்கண்‌ படுத்துத்‌ தலைபெடா நிலையை 
உரைப்பன்‌ தயவாய்‌ உவப்புடன்‌ கேளும்‌ 
முதல்மா தத்தில்‌ முதிர்ந்தது தேகம்‌ 
அதனால்‌ சிறிதே ௮சஇதோன்‌ றியது 
இரண்டா மாதம்‌ எழிலெலாம்‌ குன்றப்‌ 
பறந்த சோகத்தால்‌ பட்டேன்‌ பலநாள்‌ 
மூன்றா மாதம்‌ முகமும்‌ வெளுத்து 
சான்றநற்‌ புளிப்பில்‌ சார்ந்ததென்‌ மனமும்‌ 
நான்கா மாதம்‌ நலிந்த மசக்கையால்‌ 
மாங்காய்‌ முதலிய வாய்கொள விரும்பி 
இலை தூக்டெவும்‌ சாத்திய மின்றி 

நிலையாய்‌ வாந்தியும்‌ நேர்ந்திடக்‌ கண்டேன்‌ 
ஐீந்தா மாதம்‌ ௮ங்கம்‌ முழுவதும்‌ 
விந்தையாய்ப்‌ பொன்போல்‌ விளங்‌இடக்‌ கண்டேன்‌ 
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கூறுகன்‌ மூலிகை கொண்டேன்‌ முறையாய்‌ 
ஏழா மாதம்‌ என்தாய்‌ விட்டார்‌ 

காழா தன்புடன்‌ தாங்கு மாமன்மார்‌ 
பூமுடிப்‌ போமெனப்‌ புகன்று தம்முடன்‌ 
பூவும்‌ பழமும்‌ புளிமுதற்‌ சுவைகள்‌ 
கலந்த அன்னமும்‌ கனிவுடன்‌ கொணர்ந்தே 
மலர்ந்த முகத்தொடும்‌ வழங்யெ பின்பு 
ஆடை அணிகளால்‌ அலங்கரித்‌ தன்று 
கூட விருந்து குலவி ம௫ழ்க்கனர்‌ 

எட்டா மாதம்‌ இயைந்த சமந்தம்‌ 
திட்டமாய்ச்‌ செய்யத்‌ இகழ்பந்த ரிட்டு 
வாத்திய வோசை மங்களம்‌ காட்ட 
பாத்திய முள்ளோர்‌ பலருடன்‌ வந்து 
முதுகுநீர்‌ குத்தி முன்னிய மாதர்‌ 
விதமாய்‌ மற்ற விழவும்‌ செய்தனா்‌ 
ஒன்பதா மாதம்‌ உற்றதோர்‌ கொடி.தாந்‌ 
துன்பமோ சொல்லித்‌ தொலையா தம்ம 
இருக்கவும்‌ எழவும்‌ இடம்பெயர்க்‌ இடவும்‌ 
பெருத்த தேகத்தால்‌ பெரிதும்‌ வாடினேன்‌ 
பத்தா மாதம்‌ பயந்தகென்‌ மனமும்‌ 
இத்தா ரணியோர்‌ இரண்டாம்‌ பிறப்பிது 
என்றே கூறும்‌ இயல்பினை யுணர்ந்து 
அந்தோ மிகவும்‌ ௮ச்சமே யடைக்து 
வருந்தி முக்நாறா வந்தகாள்‌ தன்னில்‌ 
பொருந்த வின்றனன்‌ புண்ணியப்‌ புதல்வனை 
பின்னரும்‌ அந்தப்‌ பிள்ளையை யணுஇ' 
என்னருங்‌ கண்போல்‌ ஈயெறும்‌ ப ணுகா 
தெந்தக்‌ கணமும்‌ இமையாது பார்த்து 
வந்த வதன்கோய்‌ வாய்த்த என்னோயாய்‌ 
எண்ணி யதற்கு ஏற்றகன்‌ மருந்தை 
நண்ணிய விருப்புடன்‌ கானருக்‌ தனனே 
பின்புஎ௮்‌ குலகுரு வசிட்டப்‌ பெரியோர்‌ 
அன்புடன்‌ போந்தே ஆசீர்‌ வஇத்துச்‌ 
தேவதாசப்‌ பெயர்‌ இகழ வழைத்தனர்‌ 
ஆவலா யகையே யாழும்‌ கொண்டோம்‌ 
இந்நாள்‌ மட்டும்‌ என்னை யகன்றிலான்‌ 


சின்னஞ்‌ சிறியன்‌ தீவினை வசத்தால்‌ 
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௮ரணியஞ்‌ சென்றே அரவின்வாய்ப்‌ பட்டு 
மாண மடைந்த மைந்தனை யடக்கஞ்‌ 


86 செய்து வாவே இத்த மிரங்கி 
எய்திட விடையெனக்‌ கீந்தருள்‌ வீரே, 


'காலகண்டி -- அப்படியா ௮து அனாக்கே சரி, நீ காலு கொடஞ்‌ 
சலந்தாக்க அந்த தொட்டியிலே கொட்டிவிட்டு போ, கன்‌- 
அக்குட்டி அர்த்த ராத்திரியில்‌ அலையடோசது. 

சந்திரமதி -- அப்படியே செய்து விட்டுப்‌ போகின்றே னம்மா. 

(போருள்‌,) 
(காலகண்டலும்‌ காலகணடியும்‌ பேரிக்கொள்டன்றனர்‌.) 
காலகண்டி -- கயா, பாபம்‌ என்ன சோதனை யிது, அவள்‌ தண்‌- 
ணீர்‌ எடுத்தல்‌ முதலிய காரியங்களைச்‌ செய்கையில்‌ என்‌ 
மனம்‌ பதறுகின்றது. “-குன்றத்தனை இருநிதியைப்‌ படைத்‌- 
தோர்‌ அன்றைப்பகலே அ௮ழியினும்‌ அழிவர்‌” என்பதே 
போல்‌ அவளைச்‌ சில காட்களுக்குமுன்‌ ௮ரயோகப்‌ பார்த்த 
நாமே இப்போது அடிமையாகப்‌ பார்க்கின்றோம்‌. அப்படி 
யிருந்தும்‌ இப்படியும்‌ ௮வளை வருத்தலாகுமா, புத்தானைப்‌ 
டெறுவதால்‌ உண்டாகும்‌ அருமைகளை ஆதியோ டந்தமாய்க்‌ 
கேட்டும்‌ அவள்‌ இப்படிப்பட்ட துக்கத்தில்‌ சற்றும்‌ பிசகா 
மல்‌ பின்னிடாமல்‌ எள்ளளவும்‌ விடாமல்‌ சொல்லி வ*- 
தாளே, 8யோ, அதைக்‌ கேட்டால்‌ கல்லான கெஞ்சமும்‌ 
கரைந்து உருகுமே, என்ன அக்கம்‌. மனிதரால்‌ ச௪ூக்கக்‌ 
கூடியதா, இனி இதனினும்‌ என்ன சோதனை வேண்டும்‌. 
முனிவர்‌ மொழி முன்னுக்கு வருவதாகத்‌ தோற்றவில்லை, 
அவர்‌ ஒரு புறமிருக்கட்டும்‌, நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வசிஷ்ட 
முனிவர்‌ சிஷியர்களோடு வாதிட்டு வந்தீர்களே உங்கள்‌ ௪ப- 
தந்தான்‌ என்னாவது. “தம்‌ பொருளென்ப தம்‌ மக்கள்‌” என்று 
பெரியோர்‌ கூறுவார்‌. அத்தகை புத்தான்‌ போனபோதும்‌ 
உறுஇநிலை சற்றும்‌ மாறவில்லையே, லீயோ நான்‌ பெண்ணாகப்‌ 
பிறந்தும்‌ கன்னெஞ்சங்கொண்டு கண்டவாறெல்லாம்‌ பேச- 
விட்டேன்‌. எனக்குத்தான்‌ என்ன கதி கடைக்கும்‌, எல்‌. 
லாம்‌ இந்த முனிவரால்தானே, ஈன்மையை நாடிவந்து துன்‌- 
மையையா தேடிக்கொள்வது.! 

தாலகண்டன -- அப்படியல்ல, நீ எண்ணுவது சரிதான்‌. மேலோர்‌ 
தம்மையும்‌ வினையிழுத்தலைக்கும்‌ என்பது பிசகுமா? நாமோ 
காரியத்திற்‌ பிரவேசித்து விட்டோம்‌. இனி மனச்சோர்வு 
படலாகாது. இப்போதுதான்‌ ௮வர்கள்‌ என்ன தப்பித்துக்‌ 
கொண்டாற்போல்‌. இதுதான்‌ சமயம்‌ ௮வளைப்‌ பொய்‌- 
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பேசச்‌ செய்வதற்கு. ஒரே தந்திரம்‌ காரியம்‌ சத்தியாய்‌ 
விடுகின்றது பார்‌. 

காலகண்டி -- கீர்‌ இப்படித்தான்‌ சொல்கின்றீர்‌ எதற்கும்‌. எத்‌- 
தனை சோதனைகள்‌ ஆயின. அப்போதெல்லாம்‌ இப்படித்‌ 
கானே சொன்னீர்‌, போகட்டும்‌ ௮வள்‌ வருற சமய 
மாயித்று சக்கரம்‌ சொல்லும்‌ உம்முடைய யுக்தியை. 

காலகண்டன்‌ -- போவதற்கு என்னைக்‌ கேட்பாள்‌. நான்‌ சில 
வேலைகள்‌ சொல்லி ௮வற்றைச்‌ செய்த பிறகு! போ என்‌- 
இன்றேன்‌. செய்துவிட்டுப்‌ போடன்றேன்‌ என்பாள்‌. நான்‌ 
மறைந்துவிடுஇன்றேன்‌. உடனே கீ போய்‌ இதவார்த்தை 
சொல்லி, நீ போய்விடு, அவர்‌ கேட்டால்‌ செய்தாயிற்று 
என்று சொல்லி விடுகின்றேன்‌, என்று கூறு, அதற்கு ௮வள்‌ 
உடனே உடன்பட்டுப்‌ போய்விரவொள்‌. சமயம்‌ அப்படி 
பிருக்கன்றது. புத்திசோகம்‌ புத்தியை மாற்றிவிடும்‌, ,கை- 
யால்‌ இதை உடனே செய்‌, எல்லாம்‌ ஒருகஷ்ணத்தில்‌ முடிந்து 
விடும்‌. 

காலகண்டி -- ஆமாம்‌, அமாம்‌. கல்ல சந்தர்ப்பம்‌, நல்ல யுக்தி, 
சமயோத புத்தியே சாலச்‌ இறந்தது. அப்படியே செய்‌- 
இன்றேன்‌. 4 

சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ! தண்ணீர்‌ தொட்டியில்‌ ஊற்றியாயிற்று, 

காலகண்டி -- ஆனாக்கே சரி. போய்வா, பத்திரம்‌ காட்டில்‌ பயட்‌- 
படப்‌ போரா, 

சந்திரமதி -- சுவாமீ, தாங்களும்‌ உத்தரவு தரவேண்டும்‌. 

காலகண்டன்‌ -- நீயாச்சு, அம்மாளாச்சு, அம்மணி அம்மணி 
பின்னு ௮வளெ வசப்படுத்திண்டூட்டா. இன்னும்‌ கானென்ன 
என்‌ உத்தரவென்ன. 

சந்திரமதி -- சுவாமீ! அவ்வாறு சொன்னால்‌ என்ன செய்வது. 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ தாயும்‌ தந்‌தையும்போ லிருக்க ஒருவரை 
விட்டு ஒருவரை விசேடப்படுத்த எவவாழுகும்‌ சுவாமீ, 
அவ்வாறு எண்ணங்‌ கொள்ளாமல்‌ தயை செய்து விடை 
தரவேண்டும்‌ சுவாமி. 

காலகண்டன்‌ -- கேக்கு அதெல்லாச்‌ தெரியாது. வேஷ்டிகளெல்‌- 
லாம்‌ ஈரமாய்‌ கிடக்குது, நாளய உதயத்துக்கு மடி- 
வேணும்‌, இதோ இக்த று வேட்டிகளெ ஈண்ணா துவைச்சு 
கொடியில்‌ உலர்த்திவிட்டுப்போ. 

சந்திரமதி -- தேவரீரது கட்டளைப்படியே செய்துவிட்டுப்‌ போனெ- 
றேன்‌ சுவாமி. 
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காலகண்டன்‌ -- நல்லது, நான்‌ கொஞ்ச காரியமா வெளியே போய்‌ 
வாரேன்‌. நான்‌ வா செத்தெ காலதாமச மாகும்‌. நீ ௮ந்த 
வேலெயெ செய்துபோட்டு போகலாம்‌. சீக்கரம்‌ ஆத்துக்கு 
வந்து சேரு, 


சந்திரமதி -- ௮, ஆ. அப்படியே செய்கின்றேன்‌ சுவாமீ. 
(சந்திரமதி துணி தவைக்கப்‌ போறாள்‌.) 
_..1லகண்டி -- அடீ சந்தி, எங்இருக்கிறா, என்ன செய்சா, வேஷ்‌- 
டியா தொவைக்கப்போரா. 
சந்திரமதி -- ஆம்‌ அம்மணி. 
காலகண்டி --- இங்கு வாடி. பயித்தியக்காரி, நீயும்‌ ஒரு பெண்ணா 
பிறந்தயே இந்தாடி. 
சந்திரமதி -- ஏன்‌ ௮ம்மணி இதோ வந்தனன்‌. 


காலகண்டி -- புருஷாளுக்‌ கெல்லாம்‌ கல்மன௪டீ, பெத்த மனம்‌ 
பித்து என்றாளே. ௮து ௮வாளுக்கு இல்லெயா. பாவம்‌ 
நீ பிள்ளையைப்‌ பறிகொடுத்து அழுதிண்டு டெக்கிர. இப்‌- 
போது துணி யெப்படி துவைப்பா, சும்மா பிழிஞ்சு 
கொடியில்‌ போட்டு விட்டு போ. அவர்‌ வெளியிலே போய்‌ 
விட்டார்‌. பிம்மாலே கேட்டசானாக்கே அமாம்‌ துவைச்சு 
காயப்‌ போட்டே னென்னே. கானும்‌ அப்படியே சொல்‌- 
லிப்‌ போடுறேன்‌ நீ போடீ, 


சந்திரமதி -- ௮ம்மணீ, எது எவ்வாருயினும்‌ லீயர்‌ சொல்லை மீறி 
நடப்பது தகாது. ௮இனும்‌ செய்யாமலே செய்தேன்‌ என்பது 
அசத்தியம்‌. புத்தின்‌ போனாலும்‌ பொய்‌ புகலலாகாது, 
௮டிமை கொண்டோர்‌ சொல்லை ௮ணுவளவும்‌ கடந்து நடத்‌- 
தீலாகுமேர ௮ம்மணி. வேஷ்டிகளைச்‌ துவைத்துப்‌ போட்டு 
விட்டே போடன்றேன்‌ அம்மணி. 

காலகண்டி -- ஆனாக்கே ஒன்‌ இஷ்டம்‌, நேக்கு மனசு தாளல்லே. 
மலடியானாலும்‌ ஒருவருக்கு துன்பம்‌ வந்தாக்கே பார்க்கப்‌ 
புடிக்காது நேக்கு. குழந்தையை பெற்றவளா யிருந்தும்‌ 
ஒனக்கு மனசு மரமா இருக்கு. நீ என்ன பெண்ணோ, 
பேயோ, போ, போ. 

சந்திரமதி-- அம்மா கோபம்‌ வேண்டாம்‌. 

(சந்திரமதி தணி துவைத்துச்கொண்டே) 
௮ப்பா, கண்மணி. ௮காத பிணமாகவா இடக்கனறாய்‌, 
என்‌ விதியே. இதுவும்‌ உன்‌ திருவிளையாடலா, என்ன 
செய்வேன்‌ (வேஷ்டிகளைத்‌ துவைத்துக்‌ கொண்டுவந்து உலரப்‌ 
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போட்டு) அம்மணி! வேஷ்டிகளைத்‌ துவைத்து உலாப்போட்டு 
விட்டேன்‌. இனி போக விடைகாரும்‌ அம்மணி. 
காலகண்டி -- விடைதான்‌ தந்தாச்சுதே. போய்வா. பத்திரமாய்ப்‌ 
போ, சீக்கரம்‌ ஆத்துக்கு வந்து சேரு, 
சந்திரமதி -- அப்படியே அம்மணி. 
(போ௫ருள்‌,)' 
(காலகண்டன்‌ இரும்பி வீடு வருசன்றுன்‌.) 
காலகண்டன்‌ -- ஏதேனும்‌ ஈமது காரியம்‌ பலித்ததோ. 
காலகண்டி -- ஆ, ஆ, அதற்கென்ன ஈமது க:ஃரியம்‌ ஈன்றாய்ப்‌ 
பழுத்தது. 
காலகண்டன்‌ -- பலித்ததா, பலித்ததா. 
காலகண்டி -- பழுத்தது பழுத்தது என்றேன்‌. 
காலகண்டன்‌ -- பழுத்ததா அடடா என்ன சங்கதி. 
காலகண்டி ல உம்முடைய யுக்திகள்‌ ஒன்றும்‌ அவளிடம்‌ செல்‌ 
லாது செல்லாது, கான்‌ எவ்வளவோ ஈயமாய்ச்‌ சொல்லியும்‌ 
அவள்‌ அணுவளவும்‌ அசையவில்லையே, கடைசியில்‌ வேஷ்‌- 
டிககா ஈன்றாப்த்‌ தோய்த்து உலாப்போட்டு விட்டுத்தான்‌ 
போனாள்‌, அவள்‌ உண்மையை ஒருபோதும்‌ மறப்பவளாகக்‌ 
காணவில்லை, இனி ஒருபோதும்‌ அவரை ஏமாற்ற ஒருவராலு 
முடியாது, போய முனிவாக்குச்‌ சொல்லி விடும்‌, ஏன்‌ அவர்‌ 
விணாக மஜோராலஜ்யம்‌ செய்கிறார்‌. 
காலகண்டன்‌ -- அடடா முடிவில்‌ அப்படியா முடிந்துவிட்டது. 
என்ன செய்வது பாப்போம்‌, முனிவர்‌ இன்னும்‌ ஏதேனும்‌ 
வழி தேடுவார்‌. 
காலகண்டி-- ஆ, ஆ, அந்த முனிவர்க்கு இப்படிப்பட்ட தரக்‌- 
குணமும்‌ உண்டாசலாமா, எல்லாம்‌ ஓழித்தும்‌ இப்பொரு- 
மையும்‌, பகையும்‌, கோபமும்‌ ஒழிந்தபாடாகக்‌ காணவில்‌- 
லையே, இது அநியாயம்‌ அநியாயம்‌, இப்படி துன்புறுத்துவது 
யாருக்கும்‌ ௮டாது, முடி.வில்‌ இத்‌ தீவினை யனைத்‌இனுக்கும்‌ 
கடவுள்‌ சந்நிதானத்தில்‌ பதில்‌ சொல்லவேண்டுமே, நாமுந்‌- 
தானே உடன்பட்டிருக்கின்றோம்‌, என்ன செய்வது வந்தா- 
யிற்று -- நடப்பது நடக்கட்டும்‌ இனி இதனோடாவது 
நிறுத்திவிரிவது நலம்‌. 
காலகண்டன்‌ -- இருக்கட்டும்‌ பார்ப்போம்‌ மற்றவைகளையும்‌. 


களம்‌--4] அரிச்சர்திரன்‌ 501 


நான்காங்‌ களம்‌. 
எழுவகை 

இடம்‌: காசியம்பதியை யடுத்த காடு, 

காலம்‌: இசவு. 

பாத்திரங்கள்‌: சந்திரமதி, எல்லாம்‌ வல்ல இத்தர்‌, சோமசுர்தரம்‌. 

[சந்திரமதி வருகன்ராள்‌.] 
சந்திரமதி -- 8 யோ இரவாடிவிட்டதே. என்‌ கண்மணியை எங்கு 

கண்டு தேடுவேன்‌. இதற்குள்‌ என்ன சுதியாயிற்றோ. காச- 
நாதா! நீயே துணை, எந்த மிருகங்கள்‌ இழுத்துக்கொண்டு 
போய்‌ விட்டனவோ. பட்சிகள்‌ சூழ்ந்து கொத்திப்‌ பிடுங்கு- 
கன்றனவோ, ௮டா கண்மணீ, இந்தப்‌ பாவி அப்படிப்பட்ட 
காட்சியையுங்‌ காண விதியிருக்குமோ. ௮ தெய்வமே, இட்‌- 
படியும்‌ சோதிக்கலாகுமா எங்களை, ஐயோ எந்த வழியைக்‌ 
கண்டு ஏஞுவேன்‌. யோ பாமேசா. இந்த விதியின்‌ முடிவும்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியாதே. என்ன செய்வேன்‌, இவ்விருளில்‌ வழி- 

_ காட்டவும்‌ ஒருவரும்‌ காணோமே, அடா என்‌ கண்மணீ, 
உன்‌ உடலைக்‌ காணவும்‌ கொடுத்து வைக்காத பாவியாய்‌ 
விடுவேனோ, ஓ காசிகாதா. உன்‌ இருவுளச்செயல்‌ யாதோ. 
ஐயோ, பகலா யிருந்தாலும்‌ ஒருவாறு வழிகண்டு போக- 
லாமே. நேரே எவ்வளவு தூஞ்‌ சென்றாலும்‌ அப்‌ பிள்ளசோகள்‌ 
சொல்லிய இடம்‌ காணப்படவில்லையே. ஆ தெய்வமே, என்‌ 
கண்மணியின்‌ காயத்தையாவது காட்டக்கூடாதா, அந்த 
மரணம்‌ இந்தப்‌ பாவிக்குச்‌ சம்பவிக்கலாகாதா? ஆ பரமேசா, 
கருணைக்கடலே, இச்சமயம்‌ என்னைக்‌ கைவிடாமல்‌ காத்தருள 
வேண்டமெ£ அடா என்‌ கண்மணி, எங்கடா படுத்திருக்‌- 
இன்ராய்‌, ஏனென்று எழுந்துவா மாட்டாயா. வழிதெ- 
ரியாமல்‌ அலையும்‌ பெண்ணை வாயெடுத்து அழைக்கமாட்‌- 
டாயா, என்ன செய்வேன்‌. ஆலமரத்தடியில்‌ என்றார்களே, 
இவ்விருளில்‌ ஒரு மாத்தையும்‌ பகுத்தறிய முடியவில்லையே, 
யோ மகனே, எந்த நரிக்கு இரையாகி விட்டாயோ, எந்தப்‌ 
பருக்துக்கு விருந்தானையோ, ௮, இதேதோ பறவைகள்‌ 
பறந்து பறந்து விழ்னெ்றனவே, இதுதானோ இதஅதானோ, 
( ௮௬௫ற்‌' செல்கின்றாள்‌.) இதுதான்‌ ஆலமாமாகக்‌ காண்‌- 
கின்றது, விழுதுகளும்‌ கீழிறங்கி இருக்னெறன, இம்‌ 
மாத்தின்‌ அடியில்கானோ என்‌ கண்மணி இருப்பது. இது 
ஏதோ இலை குவிந்திருக்கின்றதே இதுவோ, (இலையைத்‌ தள்ளி 
பிணத்தைப்‌ பார்த்த) ஆ என்‌ கண்மணி மகனே, ஏஏ௨ஏஏஏ 
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(மேலே விமுகன்றாள்‌. சற்றுப்பொறுத்து எழுந்து) ௮டா என்‌ 
கண்ணே ஏ௭ஏஏ ஏ (விழுகிறாள்‌. முகத்தோடு முகம்வைத்த) 
என்‌ முத்தே, (மூத்த மி௫ரள்‌) யோ அடா கண்மணீ 
அங்குகின்ராுயோ, என்னை ஏனென்று கேளாயோ ஏறெ- 
டுத்துப்‌ பார்க்காயா ௮ம்மாவென்று அழையாயா அழாதே 
என்று சொல்லாயா என்ன செய்வேன்‌. நீ காட்டை ஆண்டு 
நன்மை புரிவாயென்று இறுமாந்திருந்தேனே. என்‌ இற- 
மாப்பில்‌ இடி. விழும்படி காட்டில்‌ மாண்டு கதியற்றுக்‌- 
இடக்கின்ராயே. (௩ 
(எடுத்த மடியில்‌ வைத்தூச்கொண்டு 'ஃ௬.றி யழுகன்ருள்‌.) 
பனியா னனைந்து வெயிலா லுலர்க்து பசியா லலைந்து முலவாய்‌ 
அணியாய வெங்க ணரவா லிறந்த வதிபாவல மென்கொ ஒறியேன்‌ 
சனியே டெக்௪ு விடநோய்‌ செறிந்து சரைமீ துருண்ட மகனே 
இனியாரை ஈம்பி யுயிர்வாழ்வ மென்ற னிறையோலும்‌ யானு மவமே. 


௮டா என்‌ செல்வமே! காம்‌ இந்தக்‌ காகிககாத்திற்கு வரும்‌ 
வழியில்‌ நீ பனியினால்‌ நனைந்தும்‌. வெயிலிஞல்‌ உலாந்தும்‌, 
பசியினால்‌ வருந்தியும்‌ சிறிதும்‌ வாடாமல்‌ இருந்தாயே, 
அப்போது இறக்துவிட்டிருந்தாலும்‌, அடா கண்மணீ, அனை- 
வரும்‌ இருந்து அடக்கஞ்‌ செய்திருப்போமே. யோ 
இப்போது நி தனியே வந்து அரவந்ண்டி. விஷ்‌ தலைக்‌- 
கேறி மாண்டாயே. அடா என்‌ செல்வமே, அவ்வசவம்‌ 
சீறித்‌ தீண்டியபோது எப்படிப்‌ பயந்தனையோ, எவ்வாறு 
அலறினையோ, என்னென்ன எண்ணினாயோ. எப்படித்‌ துடித்‌- 
தாயோ, யோ என்‌ கண்மணி. நாங்கள்‌ இனி யாரை 
நம்பி இந்தப்‌ பூமியில்‌ உபிர்‌ வாழ்வோமடா கண்மணீ, 


நிறையோசை பெற்ற பறையோசை யற்று நிரையாய்‌ நிறந்த கழுகின்‌ 
சிறையோசை யுற்ற செடியூ டிறக்க விதியா ரிழைச்த செயலோ 
மறையோ ஸிரச்க வளகா டனைத்தும்‌ வழுவா தளித்த வடிவேல்‌ 
இறையோ னனித்த மகனே யுனக்கு மிதுவோ விதித்த விதியே. 


௮டா என்‌ அசைக்‌ கண்ணே, நீ இருக்கவேண்டிய நிலையி 
லிருந்து இறந்திருந்தால்‌ என்னென்ன சிறப்புக்கள்‌ நடக்கும்‌. 
அந்தப்‌ பறையோசைகளைல்லாம்‌ ஒழிந்து பறவைகளின்‌ 
சிறையோசையை யடைக்தாய்‌ என்‌ செல்வமே, உனக்கு 
இக்‌ கதிவரக்‌ கருவிலேயே அமைத்துவிட்டானோ அப்பிரமன்‌, 
ஆ, ஒரு சொல்லில்‌ நாடு நகரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ முன்பின்‌ 
_ பாராமல்‌ முனிவர்க்குத்‌ தாரை வார்த்த வள்ளலுடைய தவப்‌ 


புதல்வனாகிய உனக்கும்‌ இக்‌ கதி கேரலாகுமா, ௮, பரமேசா. 
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வானின்‌ நிழிந்து சொரி௫ஏன்ற சாரை மழைபோல வீழ விழிநீர்‌ 

ஊனின்றி மேணி யுதிரங்கள்‌ இந்த வுயிரின்றி வெம்பு தழலின்‌ 

மேனின்று வெந்த தளிர்போ லுயங்கி விதியாரை நொந்து தனியே 

யானின்‌ நிசங்க வேனென்ப தில்லை யிதுகவோவு னீதி மகனே. 
அடா என்‌ கண்மணி, யானோ தேற்றுவாரற்று கண்ணீர்‌ 
விட்டுக்‌ கதறியமுன்றேனே. தனியே யிருந்து தவித்து 
நெருப்பிற்‌ காட்டிய மெழுகுபோல்‌ உருகி உதிரம்‌ பெருக 
ஏங்குகன்றேனே, இப்‌ பாவியை ஏனென்றும்‌ கேட்காதிருப்‌- 
பது நீதியாகுமா, இப்படித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்து ஒரு சொல்‌- 
லும்‌ சொல்லாமலிருப்டதும்‌ நியாயமா? 

செங்கோ லறத்தின்‌ முறையே செலுத்து இறலோ னெவர்க்கு முரவோன்‌ 

வெங்கோப யானை விறன்மன்ன னம்மை விடுவிச்ச கெண்ணி வருகாள்‌ 

பங்கே ரகத்து மலர்போல்‌ விளங்கு வதனா மூழ்ந்த பரிவால்‌ 

எங்கே யெனாசை மகனென்‌ நுரைக்கி லெதிரேது சொல்வன்‌ மகனே. 
அடா என்‌ அணிமுத்தே, இந்தக்‌ கதியைக்‌ காணவோ 
நான்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்தேன்‌, யோ உன்‌ தந்தை தருமந்‌ 
தவருமல்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி யாவர்க்கும்‌ ௮ன்புடையவ- 
ராக இருந்தவராயிற்றே, அப்பெருமானுடைய மைந்தனாகிய 
உளக்கும்‌ இக்‌ கதி கேருவது தருமமோ, ௮டா கண்மணி, 
அப்‌ பெருமான்‌ ஈம்மை மீட்டுக்கொண்டுபோக எண்ணிவரும்‌- 
போது என்‌ அசைக்‌ குமாரன்‌ எங்கே என்று கேட்டால்‌ 
என்னென்று பதில்‌ சொல்வேண்டா செல்வமே. 

நல்லோர்‌ வகுத்த முறையா மறங்க ணாலெட்டி லொன்று குறையேம்‌ 

இல்லோரை யற்ப மிகழே மிறுக்கு மிறையன்றி யேற வுகவேம்‌ 

சொல்லோ மறுத்து முரையோ முசைத்த துறவோர்சள்‌ புத்தி கடவேம்‌ 

எல்லோர்‌ தமக்கு மினிதே விளைப்ப மேதாக வந்த இதுவே, 
ஐயோ, கண்மணி, பெரியோர்கள்‌ வகுத்துச்‌ சொன்ன த௬- 
மங்கள்‌ * முப்பத்தாண்டில்‌ ஒன்றையும்‌ குறைத்தோ மில்லை- 
யே. &£யோ கா௫காதா, குடிகளிடத்திலும்‌ முன்னிருந்தபடி 
ஆறிலொரு கடமையை யல்லது ௮ணுவளவும்‌ அதிகம்‌ பெற 
ஆ?ித்தோமில்லையே, இல்லோரை இழித்துச்‌ சொன்னோ மில்‌- 
லையே, ஏழ்ஜமோர்க்கு இல்லை யென்றோ மில்லையே, மாதவர்‌ 
கூறிய மந்திசோபதேசங்களை மறுத்தோ மில்லையே, இவ்வாறு 
எல்லார்க்கும்‌ இனிதாகவே நடந்து! வந்தோமே, இந்தக்‌ கதி 
எக்‌ காரணத்தினால்‌ நோந்ததோ சற்றும்‌ அறியேனே, என்ன 
செய்வேண்டா கண்மணி/ 

மறைநீதி யுற்ற புறகா டழித்து வருசேனை யாள்வ தறியேம்‌ 

அறைநீதி முற்று மூணரா வமைச்சை யணிவாயில்‌ வைத்து மறியேம்‌ 

குறையே யிழைத்து வினையே விளைத்த குடிவைத்‌ திருந்து மறியேம்‌ 

இறையே தவுத்தின்‌ வினையே யெமக்கு மிதுகோ. விதித்த விதியே. 
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யோ, தெய்வமே, அநியாயமாய்‌ அந்நிய காடுகளைக்‌ கொள்‌- 
ளையிட்டு வரும்‌ கொடிய படையைத்‌ துணையாகக்‌ கொண்‌- 
டிருந்தநியோமே. அரசிய லறியாத ௮மைச்சரை ௮சண்‌- 
மனையில்‌ வைத்தாளவில்லையே. குற்றமே செய்தொழுகும்‌ குடி- 
சா ஒருபோதும்‌ கொண்டிருந்தறியோமே. இவ்வாதிருந்‌- 
தும்‌ ௮, பாமேசுவசா, ௮, தரும தேவதையே, யாங்கள்‌ 
இப்படியும்‌ வருந்தலாகுமா? ௮டா என்‌ செல்வமே, சந்திரன்‌ 
போன்ற முகமும்‌ தாமரை போன்ற கைகளும்‌ பொன்‌ போன்ற 
தேகமும்‌ புழுதியிற்‌ டெக்கக்‌ கண்டும்‌, இந்தப்‌ பாவி இன்னும்‌ 
உயிர்விடாமலிருக்கின்றேனே, என்னைப்‌ போலும்‌ கொடும்‌ 
பாவிகள்‌ உலஇூல்‌' வேறு ஒருவரும்‌ இருப்பரோ, ௮டா என்‌ 
கண்மணி, என்‌ மனம்‌ பதறுகஇன்றதே, குடல்‌ கொதித்து 
வயிறும்‌ பற்றியெரிகின்றதே என்ன செய்வேன்‌. 

என்னாய கன்றன்‌ மணிமார்பி லேறி விளையாடு இன்ற வெழிலோய்‌ 

மூன்னாய்‌ விளைந்த கனன்ஞூழ்க வெம்மின்‌ முதலே ஈடந்த மதலாய்‌ 

செர்காய்‌ இரண்டு செறிகா ஸனிருர்து தெளியா இரங்கு மெனைநீ 

அன்னாய்‌ வருந்த லையெனாத துன்ற னறிவுக்‌ கடாது மகனே. 
௮ப்பா மகனே! எங்கள்‌ மார்பிலும்‌, தோளிலும்‌, மடியி- 
லும்‌ ஏறியாடுங்‌ கண்ணே! நரியும்‌ நாயும்‌ இரண்டு ௮லைகன்ற 
காட்டில்‌ தேற்றுவா ரறறுத்‌ தவிக்கும்‌ இந்தப்‌ பாவியின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்து அழாதே” என்று ஒரு சொல்லும்‌ 
சொல்லமாட்டாயா? 

மறவா ளெயிற்று மணிமா சுணத்தின்‌ வலியா விறச்‌ துளவுனோ 

டிறவா திருக்கு மதிபாவி தன்னோ டுறவே தெனச்‌ கருதியோ 

திறவாய்‌ சவெர்த கனிவா யுரைத்தல்‌ செய்லொய்‌ முகத்து விழியாய்‌ 

பிறவாத நித்த னடியே வழுத்து பெருமா னளித்த மகனே. 
ஐயோ மகனே. உன்‌ வாயைத்‌ திறந்து ஒரு வார்த்தையும்‌ 
சொல்லாம லிருக்கின்ருயே. இந்தப்‌ பாவியின்‌ முகத்திலும்‌ 
விழியாமல்‌ இருக்கின்றாய்‌. ௮டா அருமைச்‌ செல்வமே, 
நீ இறந்து கிடப்பதைக்‌ கண்டும்‌ கன்மனங்கொண்டு உயிசோ 
டிருக்கன்றேனென்று என்மீது கோபமோ! 88யோ அப்பா, 
ஏதாவது ஒரு வார்த்தையாவது வாய்திறந்து சொல்லமாட்‌- 
டாயா? 

பசரவாதி கட்கு மிகவே விளைத்த படிபோ லுளத்தி லறமே 

விசவாத துட்ட முனி கெளகற்கு வினையே மிழைத்த குறைபோல்‌ 

கவே பிடித்து வறியே னளித்த களிராவி செற்ற கடுவாய்‌ 

அவே யுனச்கு முளதோ பகைச்க வறியே னிழைத்த வினையே. 
ஐயோ மைந்தனைப்‌ பறிகொடுத்து மாபாவியானேனே! 88யை- 
யோ என்‌ காதலர்‌ வந்து பார்க்கும்போது மைந்தனைப்‌ பறி- 
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கொடுத்தும்‌ மமரணமடையாமல்‌ மகழ்ந்திருக்கன்றாளே என்று 
கருதி என்‌ முகத்தில்‌ விழியாமற்‌ போய்விகொரே, ஆ 
தெய்வமே, யான்‌ ௮கதியானேனே. என்ன செய்வேன்‌, 
ஆ காசகொதா! இதுவும்‌ உன்‌ திருக்கூத்தா. இனி ஈடுசாத்‌- 
இரியாகின்றது. 88யோ இந்த உடல்‌ இருந்து எதற்கு! இப்‌ 
புத்திரன்‌ போனபிறகும்‌ இப்பூமியில்‌ வாழ்ந்திருப்பதா இம்‌ 
மைந்தனோடே மாய்ந்து மடிவோமா; 8யோ என்‌ மணாளர்‌ 
எங்இருக்கன்றாரோ; இதைக்‌ கேட்டால்‌ என்னாவாரோ) 
ஐயோ. ஈ௩ன்‌ ௮றவும்‌ பாவியானேனே; ஓராதரவும்‌ இல்லாத 
இக்த உயிர்‌ இருந்து ஆவதென்ன; ஒருகணப்போதில்‌ விட்டு 
விடலாகும்‌; ஆயின்‌ இவ்‌ வருமை மைந்தனுடைய உடலை 
எடுத்து அடக்கஞ்‌ செய்வார்‌ ஒருவரும்‌ காணோம்‌; அன்றி 
விரைவில்‌ வந்துவிடுவதாக வேதியருக்கு வாக்களித்து வந்‌- 
இருக்கின்றோம்‌. சுதன்‌ போனாலும்‌ சொல்‌ தவறலாகாது; 
இனி, ஆ தெய்வமே! இத்‌ தேகத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
சுடலையில்‌ ௮டக்கஞ்‌ செய்துவிட்டு, சொன்னபடியே விரை- 
வில்‌ வேஇயர்‌ வீடு சேர்வதே உத்தமம்‌. ஆ தெய்வமே? 
நீயே கதி; நீயே துணை. இந்த நடுராத்திரியில்‌ எங்கென்று 
சுடலையை நாடுவேன்‌. வழியுச்‌ தெரியாதே. காலையிற்‌ செய்‌- 
வோம்‌ என்று கருதுவதற்கும்‌ விரைவில்‌ வருவதாய்‌ வாக்‌- 
களித்துவிட்டு வந்திருக்கன்றோமே. என்ன செய்வது, ஆ! 
கா௫நொதா இக்கற்றார்க்குத்‌ தெய்வமே கதி என்பதைப்போல்‌ 
கெடுகப்‌ போடின்றேன்‌. தெய்வம்‌ விட்டவழி யாகட்டும்‌. 
மற்று என்ன செய்வது (தாக்ச்கொண்டு போடன்றாள்‌.) ௮/8- 
தோ இந்த ஈள்ளிருளில்‌ முன்பின்‌ ஒன்றுர்‌ தெரியவில்லையே, 
கொடிகளில்‌ கூந்தல்‌ சிக்கிக்கொள்சன்றது. வழியிலுள்ள 
முட்செடிகள்‌ வஸ்திரத்தைக்‌ இழிக்கன்றன. என்‌ செய்வேன்‌. 
பட்சிகளுக்‌ மிருகங்களும்‌ கண்ணுறங்கும்‌ பாதி யிரவாடு 
விட்டது, மிருக பயம்‌ ஒருவாறு நீங்கலும்‌ மேடுபள்ள&- 
களின்‌ பயம்‌ விட்டதாகக்‌ காணவில்லையே, ௮, பாமேசா. 


எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- யார்‌ ௮ங்கே. தஹிக்குரல்‌ கேட்கின்றது. 
பெண்ணோ, பேயோ, 
(சமீபிக்இன்றார்‌.) 
சந்திரமதி -- யோ இதென்ன! யாசோ, இது. அண்குரலாக 
இருக்கறது. இனி யாது நேருமோ. ஆ பாரமபதி! நீதான்‌ 
கதி. தோன்றாத்‌ துணையாக இருக்து காத்தருளவேண்டும்‌. 
எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- யாசது பதில்‌ உரையாமல்‌ இருப்பது. 


சந்திரமதி -- யோ! கான்‌ ௮கதியான ஒரு பெண்‌. 
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எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- பெண்பாலா! 8யோ பாவம்‌. அழுகுரல்‌ 
கேட்டுன்றதே, என்ன, தனிக்குரலாகவும்‌ இருக்கின்றது. 
யாது காரணம்‌ அம்மா. 
சந்திரமதி -- 8ீயா, என்‌ குறைகள்‌ சொல்லி முடிவதன்று. என்ன 
பாபம்‌ செய்து இப்ட .ண்ணுருவெடுக்தேனோ அறியேன்‌. 
ஆறுத்துயாத்தில்‌ அழுந்தி வருந்து: இன்நேன்‌. தாங்கள்‌ யாரோ 
சற்று விவாமாய்த்‌ தயைசெய்தால்‌ எனது வரலாற்றை பின்பு 
கூறுகின்றேன்‌. 
எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- 
கவல்‌ 
௮ம்மநீ வருந்தேல்‌ ௮றைகுவன்‌ கேளாய்‌ 
இம்மா நிலத்தில்‌ இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ 
மாறி மாறி வருவது வழக்கே 
தேறின்‌ அவையுகம்‌ செய்கை யினானே 
5 மேவன்‌ றனவென விளம்புவர்‌ மேலோர்‌ 
தாவு மெவற்றையும்‌ தன்னறி வதினால்‌ 
நீக்‌? இன்பத்தை நிலைபெறக்‌ கொள்ளும்‌ 
பாக்கியத்‌ தவரே பாரிலின்‌ புறுவார்‌ 4 
அதனால்‌, பந்தமில்‌ யாமும்‌ பல்பொருள்‌ இல்லம்‌ 
10 தந்தைதாய்‌ சுற்றம்‌ சார்க்கடட்‌ பின்னவை 
நிலையல வென்னா நினைத்துத்‌ துறந்து 
பலதல யாத்திரை பண்புடன்‌ புரிந்தும்‌ 
தீர்த்தயாத்‌ இரைபல இறக்கச்‌ செய்தும்‌ 
மூர்த்தமார்‌ ஆலயம்‌ முன்னி வணங்கியும்‌ 
15 இவையெலாம்‌ பயனில என்னவே கண்டு 
சுவையெலாம்‌ வெறுத்துத்‌ தோன்று காய்கனிகள்‌ 
கந்தமூ லங்களைக்‌ கனிவுட னுண்டே 
விந்த கிரியும்‌ விளங்கிய இமயமும்‌ 
பொன்மா மலையும்‌ வெள்ளியம்‌ பொகுப்பும்‌ 
20 சன்மர்‌ தொல்க்கக்‌ கருத்தொடு திரிந்தோம்‌ 
அப்பால்‌ -- 
சந்தனப்‌ பொதியை சார்ந்தவ ணுறையும்‌ 
விந்த வெற்படக்கிய விறுசால்‌ முனிவன்‌ 
கொங்கணர்‌ போகர்‌ கோரக்கர்‌ சட்டையர்‌ 
மங்கலில்‌ மூலர்‌ மச்சர்‌ தன்வந்திரி 
25 புகரில்‌ தேரையர்‌ புலிப்பாணி முதலாம்‌ 
நிகரில்‌ சத்தர்கள்‌ நிகழ்த்து நாலெல்லாம்‌ 
கற்றபின்‌ சமாதி சைகூடி. நின்று 
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உஜ்ற இத்துக்களில்‌ உள்ளங்‌ கொண்டு 
அணிமா பயின்றே ௮ணுருப மாகி 
௮ணிமையுள்‌ ளோர்க்கும்‌ அறியா திருந்தேம்‌ 
மகிமா பயின்று மகத்துவ உருவை 

வ௫த்துக்‌ கண்டோர்‌ மலைக்க விருந்தேம்‌ 
கரிமா பயின்று கனத்த இடமாய்‌ 

அரும்பலத்‌ இற்கும்‌ ௮சையா திருந்தேம்‌ 
ஷிமா பயின்று லகுவா யிருந்து 

துல்‌ ஞ்‌ சென்னச்‌ சொல்லக்‌ இடந்தேம்‌ 
பிராப்தி பயின்று பிரியமா யெண்ணும்‌ 
தராதலத்‌ தெல்லாம்‌ தங்கி பிருந்தேம்‌ 
பிராகா மியத்தைப்‌ பிறங்கப்‌ பயின்றபின்‌ 
நிசாகரித்‌ தேம்‌இர்‌ நிலத்தா சையெலாம்‌ 


ஈசக்‌ துவக்தை டுன்புுப்‌ பயின்று 

நேசமா யெவற்றையும்‌ கிறுத்தியாண்‌ டனமே 
வ௫த்துவ கிலையை வயங்கப்‌ பயின்று 
அதத்‌ இத்தெலாம்‌ அருள்கன்‌ வழியில்‌ 
வசமே யாக்கி மற்றுமிப்‌ பூமியில்‌ 
இசைவாய்ச்‌ செய்தவை இயம்பிடக்‌ கேளாய்‌ 
தன்னுடல்‌ விட்டுப்‌ பிறவுடல்‌ தன்னில்‌ 
பின்னிடப்‌ புகுபர காயப்‌ பிரவேசமும்‌ 
நீர்மேல்‌ நடத்தல்‌ நெருப்பினி லிருத்தல்‌ 
பாரில்‌ மலைகளைப்‌ பறித்தெறிந்‌ இடுதல்‌ 
எண்ணிய காலே மின்னச்‌ செய்தல்‌ 
இவைமுதற்‌ பலவாய்‌ இயம்பும்‌ சித்துகள்‌ 
நவையிலா வழியினில்‌ நாமறிக்‌ தனமே 


வாதஞ்‌ செய்வதில்‌ மனமது செல்ல 
ஈதெலாம்‌ விடுத்தே இந்தச்‌ சித்தரும்‌ 
௪துர இரியின்‌ சார லடுத்து 

விதமுறு நிலத்தின்‌ மேலெலாந்‌ தீட்சை 
அன்புடன்‌ செய்த அகோராத்‌ இரமாய்‌ 
இன்புடன்‌ காத்தே இயல்‌ பூநீரை 
பதமுற எடுத்து பக்குவப்‌ படுத்தி 
சதுரமாய்‌ நல்ல ஜயநீ சாக்கி 

முப்பூ முடித்து முன்னித்‌ அதித்து 
முப்புற மெரித்த முன்னவ னருளால்‌ 
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பொன்னம்‌ பலத்தை புலலுறக்‌ கண்டனம்‌ 
65 இன்னம்‌ பலவா இருக்கு மந்திரத்தை 
ஓதா துணர்ந்தே உலூல்‌ அரியதாய்‌ 
வேத முதலிய விண்ணவர்‌ மயங்க 
இறந்தோர்‌ தமக்கெலாம்‌ இன்னுயிர்‌ கொடுத்து 
புரந்திடுந்‌ தொழிலே புதுமையென்‌ றெண்ணி 
70 அருந்தவம்‌ பலவும்‌ அன்புட னாற்றி 
பரிந்தவப்‌ பயனும்‌ பண்புடன்‌ பெற்றோம்‌ 
இந்தச்சித்‌ தர்செயல்‌ இவ்வள வினதோ 
சந்தமாய்‌ மனித சஞ்சார மில்லா 
இக்கா னகத்தில்‌ இருந்து பெருந்தவம்‌ 
1௦ எக்கால மும்புரிக்‌ தெழில்‌€ டர்க்கெலாம்‌ 
உண்மை நெறியை உபதே இத்து 
ஈண்ணுமா ஸிடர்க்கு ஈலிவினை நீக்குவோம்‌ 
பெண்குரல்‌ கேட்டே பெரிதும்‌ வாடி 
நண்ணினோம்‌ மனதில்‌ நாடிய துரைப்பாய்‌. 


அம்மா அச்சப்படவேண்டாம்‌.! நாம்‌ இல்‌ வனத்தில்‌ வச 


கும்‌ ஒரு சித்த புருஷர்‌. எம்மை எல்லாம்‌ வல்ல இத்தர்‌ 
என்று கூறுவர்‌. பெண்பாலின்‌ ௮ழுகூரல்‌ கேட்டுப்‌ பரிந்து 
வந்தோம்‌. சிறிதும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ உம்முடைய வர- 
லாற்றை விவாமாய்ச்‌ சொல்லும்‌. அழாமற்‌ சொல்லும்‌. 
இறைவர்‌ ஒன்றும்‌ குறைசெய்ய மாட்டார்‌. 


சந்திரமதி -- சுவாமீ! இவ்‌ விருளில்‌ தெய்வமே தேவரீரை இங்குக்‌ 
கூட்டுவித்தாற்போற்‌ காண்கின்றது. சுவாமீ! என்‌ வர- 
லாற்றை என்னென்று கூறுவேன்‌. யோ, கா௫ிநாதா/ 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌-- ௮ம்மா! அவ்வாறெல்லாம்‌ ௮ஞ்சவேண்‌- 
டாம்‌. அழவும்‌ வேண்டாம்‌. பிறர்‌ வருந்தக்‌ கண்டால்‌ 
எமது மனம்‌ சகியாது. யாம்‌ கேட்பது உமக்கு வருத்‌- 
தத்தை விளைப்பதாயின்‌ பேசாமற்‌ செல்கின்றோம்‌. 

சந்திரமதி -- சுவாமீ! ௮ச்ச மொன்று மில்லை. க்க மிகுதியால்‌ 
சொல்ல கா எழவில்லை. ஆயினும்‌ ஒருவாறு கூறுகின்றேன்‌. 
மனங்கொண்டு கேட்டருளவேண்டும்‌, சுவாமீ! 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌-- ஆ! ஆ! அப்படியே கேட்இன்றோம்‌. 
விசனமற்றுப்‌ பொறுமையோடு சொல்‌ அம்மா? நி எவ்வளவு 
சொல்லினும்‌ பொறுமையுடன்‌ கேட்கின்றோம்‌. பிறகு 
எம்மால்‌ செய்யக்கூடியது ஏதேனும்‌ உண்டோ என்று யோ?க்‌- 
இன்றோம்‌. ஒன்றும்‌ விடாமற்‌ சொல்லம்மா. * 
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சந்திரமதி -- 


10 


20 


50 


அகவல்‌ 


அலைகடல்‌ சூழும்‌ நிலவுல குக்கோர்‌ 

அ௮ணியென விளங்கும்‌ தணிவிலாப்‌ புகழ்சால்‌ 
௮ரியகன்‌ னோசிக்‌ குரியகல்‌ வேந்தன்‌ 

௮ரனடித்‌ துணையைப்‌ பரவிய தவத்தால்‌ 
அன்னவன்‌ புதல்வியாய்‌ மண்ணிடை யுதித்தபின்‌ 
அ௮ருமையில்‌ வளர்ந்தே யுரியகற்‌ பருவம்‌ 
அ௮டை8&என்‌ தக்தை மிடையுமன்‌ னர்க்செலாம்‌ 
௮ன்புற வோலைபில்‌ ஈன்மணங்‌ குறித்தே 
அனுப்பிட வந்தனர்‌ தனிப்படை வேந்தர்‌ 
அரசிளங்‌ குமார்‌ வரிசையில்‌ தேரின்‌ 


அழகும்‌ இளமையும்‌ பழகுகற்‌ குணமும்‌ 
அறிவும்‌ பொறையும்‌ விரியுதூ லுணர்வும்‌ 
அத்திர வித்தையும்‌ மெய்த்திற மேன்மையும்‌ 
அமர்க்தவோ ர௬ரவென அமர்ந்தன ரவசே 
அரிச்சந இரப்பெயர்‌ வரிச்சிலைப்‌ பெருமான்‌ 
அடலுறும்‌ அவர்க்கே உடன்மண மாலை 
அ௮ணிந்தபின்‌ ௮மலனைப்‌ பணிந்தஈற்‌ பயனால்‌ 
அய்யஇப்‌ புதல்வனை மெய்யுறப்‌ பயந்தேன்‌ ) 
அஞ்சொழம்‌ குதலையாம்‌ செஞ்சொற்‌ கேட்டே 
அணைக்க அன்புடன்‌ இணைந்து வளர்க்கும்‌ 
அத்தகை நாளில்‌ மெய்த்தவக்‌ கோ?கர்‌ 
அரசனை யணுகி அரசுகா வென்ன 
அளித்தபின்‌ அவர்க்கே களிப்புடன்‌ மத்றும்‌ 
அணியும்‌ பணியுச்‌ துணியுக்‌ தர்சனம்‌ 
அவையெலாம்‌ பெற்றபின்‌ நவையறு முனிவர்‌ 
௮ருமகம்‌ முடிக்கமுன்‌ தருவதாய்ச்‌ சொன்ன 
அத்தமாம்‌ பத்துப்‌ பத்துலட்‌ சம்பொன்‌ 
அ௮தனையிந்‌ தப்பாற்‌ பதமுறச்‌ செல்கென 
௮ஞ்சொடு முப்பத்‌ தஞ்சுகாள்‌ சவணையில்‌ 
அடைத்திடு வோமெனத்‌ தடத்த வயோத்தியை 
அகன்று தரகரும்‌ புகன்றுபின்‌ வாவும்‌ 
அ௮டலவியும்‌ மலையும்‌ கடவிய சுரமும்‌ 
௮ருவியுங்‌ கடந்து வருபெரும்‌ வழியில்‌ 
அந்தோ வெய்யிலில்‌ வெந்து வருந்தியும்‌ 
அன்னமும்‌ வேளைக்‌ குண்ணவும்‌ இன்றி 
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அடகும்‌ இழக்கும்‌ தடவுகாய்‌ கனியும்‌ 
அருந்தி யிளைத்து வருர்தியே வருகாள்‌ 
அன்னையும்‌ தந்தையும்‌ விண்ணுல கெய்தினர்‌ 
அன்றியென்‌ மாமியும்‌ குன்றிமாண்‌ டனளென 
அமையக்‌ கேட்டே குறையினாற்‌ கரைந்தோம்‌ 
அந்தணர்‌ தரகர்‌ நொந்த மனத்துடன்‌ 
அவ்வவ்‌ விடத்திற்‌ கவ்வையாய்க்‌ காட்டும்‌ 
அல்லலை யெம்மாற்‌ சொல்லவும்‌ படுமோ ' 
அதன்பின்‌ னவர்க்கே இதம்பல கூறி * 
அன்புக்‌ கெளியன்‌ இன்புறும்‌ ஒளியன்‌ 
அருளுருக்‌ கொண்டே மருவிய காகி 

௮ம்பதி யடைக்தே உம்பர்கா யகனை 
அகத்தினிற்‌ றொழுது இகப்பய னடைந்தபின்‌ 
அகந்தநற்‌ றவர்க்குத்‌ தந்திடும்‌ பொருட்காய்‌ 
அலைந்தலைந்‌ தெங்கும்‌ உலைக்திமி மெல்லைபில்‌ 
அங்ஙளோர்‌ வேதியர்‌ பொரங்கமாய்‌ வந்தே 
அடிமைவேண்‌ டும்மெனக்‌ கடிது மொழிந்திட 
அரசர்‌ முற்பட்டனர்‌ உரைசெய்‌ வேதியரும்‌ 
௮கத்திற்‌ காமவள்‌ இகத்தலில்‌ பெண்ணே 
அதனால்‌ மனைவியை உதவவென்‌ அுரைக்க 
அவ்வுசைக்‌ கிசைச்தே ஓவ்வு) வளித்தபின்‌ 
அவர்தரும்‌ பொருக£த்‌ தவமுனிக்‌ களித்தனர்‌ 
அ௮ய்யகேள்‌ இந்த வெய்யதோர்‌ நிலையை 
௮௬௫ லிருந்த ஒருபுதல்‌ வனுக்தன்‌ 
௮ஞ்சனக்‌ கண்ணில்‌ விஞ்சுகீர்‌ பெருக 
௮ழுதலும்‌ வேதிய பழுதுறப்‌ பற்றி 
௮சுவழும்‌ பசுவும்‌ இசைவு வாங்கன்‌ 
அதனதன்‌ கன்றும்‌ கிதமுடன்‌ வருமெனும்‌ 
அ௮டைவினைக்‌ காட்டி கடைபெறக்‌ கொண்டனர்‌ 
௮ந்தோ அந்தோ எந்தக்‌ தீவினை 

அகற்றவும்‌ படுமோ செகத்தினி லெவர்க்கும்‌ 
௮ங்கிருக்‌ திறைவரசைச்‌ மசங்கையாற்‌ றொழுது 
அ௮கலுல்‌ காலை மகவும்‌ யானும்‌ 

௮ம்பது பட்டே வெம்புமா னெனவும்‌ 


அ௮ப்பினை யகன்ற இப்பிமீ னெனவும்‌ 


அடியினை நோக்கத்‌ அடிதுடித்‌ தேங்கவும்‌ 
அண்மையி லிருந்த ௮ண்ணலும்‌ அமைச்சரும்‌ 
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அறிவிழந்‌ தொன்றும்‌ ௮றியாது நிற்கவும்‌ 
அந்தகன்‌ வந்தே தந்திடுன்‌ னுயிரெனும்‌ 
௮ப்பத மாக ஓப்பியக்‌ திணரும்‌ 


அதிர்த்துக்‌ கூவி விதிர்ப்புற। இழுக்து 
அப்புறத்‌ தேகக்‌ கப்பிய துயருடன்‌ 

அகதியாய்‌ வேதியர்‌ அகந்தனை யடைந்தோம்‌ 
அம்மையாம்‌ அவர்மனை வெம்மையாக்‌ காட்டும்‌ 
அடிமைத்‌ தொ ழிலெலாம்‌ விடியுமுன்‌ முதலாய்‌ 
அருக்கன்‌ சாய்ந்தபின்‌ பெருக்கு ஈரைந்தாய்‌ 
அடர்கா ழிகைகள்‌ படர்தரு மட்டும்‌. 
அரவமில்‌ லாமல்‌ தரமுடன்‌ செய்தே 

அட்ட கூழுண்டு மெட்டுற வருகாள்‌ 

அயலகப்‌ பிள்ளைகள்‌ நயமுடன்‌ கூடி. 


அரணியத்‌ தெய்தி வாமிகு தருப்பையும்‌ 
அக்கினி மூளத்‌ தொக்கரல்‌ விறகும்‌ 
அசையு மாவிலையும்‌ இசைவுடன்‌ கொணா 
௮ ணுகுதல்‌ கண்டே எணுமறை பவரும்‌ 
௮ச்சிமு ரோடும்‌ இச்சிறு வனையும்‌ 


அனுங்கச்‌ சேர்த்தே (பனுப்பின சப்பால்‌ 
௮ற்றைகாள்‌ மாலை உற்றபின்‌ வந்தே 
அழிவுக்‌ காலம்‌ வழிதனில்‌ வந்து 
௮ரவாய்ச்‌ இறுவனை யுநத்தீண்‌ டிற்றென 
அயலகச்‌ சிறுவர்‌ தயவொடும்‌ மொழிந்தனர்‌ 


௮துகேட்‌ டுயிரும்‌ பதைபதைத்‌ தேங்க 
அச்சச்‌ துயரால்‌ பிச்சு கொண்டே 
அக்கணம்‌ வேதியா பக்கலில்‌ எய்தி 
அவதியைப்‌ புகன்தே சவமடக்‌ கஞ்செய 
அனுமதி பெற்றபின்‌ மனகைக்‌ தோடி. 


அடிதொறும்‌ செடிதொறும்‌ படிமிசைத்‌ தேடி 
௮ங்கொர்‌ ஆலின்‌&ழ்‌ தங்குறக்‌ கண்டே 
அ௮காதையா பழுதே மனாதியு மொடுங்கி 
அழிகையி லேந்தி பொங்குமிவ்‌ விருளில்‌ 
அடுத்த ஈமத்தில்‌ படுத்திடப்‌ புகுந்தேன்‌ 
அம்பல வாணனை நம்புமின்‌ னருளால்‌ 
அமலநின்‌ னடியாஙி கமல பாதத்தை 
௮ஞ்சலி செய்தே தஞ்சமென்‌ றடைந்தேன்‌ 
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அருளுரு வான தெருளுகன்‌ முனிவ 
11௦ ௮ருளுவை யருளுவை 8றுவனின்‌ ஸுயிசே. 


(சோமசுந்தரன்‌ வருருள்‌.) 

சோமசுந்தான்‌ -- அம்மா ” அக்கப்படவேண்டாம்‌, அக்கத்தினால்‌ 

சொல்வது ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை. யானும்‌ முடிவில்தான்‌ ' 

வந்தேன்‌. அமைதியாய்ச்‌ சொல்லுங்கள்‌. குருநாதர்‌ த௭- 

கது செய்வார்‌, அதற்காகவே தமது வருத்தத்தைக்‌ கேட்‌- 

டதும்‌ நிஷ்டை கூடி ஜெபிக்னெளூர்‌. அழவேண்டாம்‌, சொல்‌- 
அங்கள்‌ தங்கள்‌ வரலாற்றை. 


சந்திரமதி -- சுவாமீ! யான்‌ கன்னோட காட்டுக்‌ காவலராயெ 
சந்திரதய மன்னவாது மகள்‌. 


சோமசுந்தரன்‌ -- ௮, ௮, அப்படியா/ அடாடா! இது என்ன 
பரிதாபம்‌! என்ன பரிதாபம்‌! பிறகு சொல்லம்மணி. 


சந்திரமதி -- ௮வர்‌ நெடுங்காலம்‌ புத்திரப்பேறில்லாமல்‌, அருந்த- 
வம்‌ புரிக, அடியாகப்‌ பெற்றனராம்‌. பின்பு என்‌ தாய்‌ 
தந்தையர்‌ அருமையாக வளர்க்க வளர்ந்து சன்னிகைப்‌ 
பருவத்தை யடைந்தேன்‌. அது கண்ட என்‌ தந்தை எனக்‌. 
குச்‌ சுயம்வாமென்று பல தேசத்து சாசகுமாசருக்கு மண 
வோலை யனுப்பினர்‌. குறித்த அத்தினத்தில்‌ ௮ரசளவங்‌ 
குமார்‌ பலர்‌ கன்னோசிமா நகத்தில்‌ திருமண மண்டபத்தை 
யடைந்து வீற்றிருக்கனர்‌, பின்பு, எனது தோழியர்‌ புண்‌- 
ணியநதி தீர்த்தத்தினால்‌ மங்கலலஸ்காகஞ்‌ செய்வித்து, அடை 
யணிகளால்‌ அலங்கரித்து, இருமண மண்டபத்திற்கு அழை- 
தீதுச்‌ சென்ஈனா. அவ்விடத்தில்‌ தெய்வத்தின்‌ இருவரு- 
ளாலும்‌, தேவரீசை யொத்த பெரியோருடைய ஆசீர்வாதப்‌ 
பயனாலும்‌, அ௮யோத்திமா ஈகரை யாச புரிந்துவந்த ௮ரிச்‌- 
சந்திர மகிபருக்கு மணமாலை சூட்டினேன்‌. 


சோமசுந்தான்‌ -- ஐ, அ, அரிச்சக்திர மன்னவருடைய மனைவியா 
ஆ, ஆ, பிறந்த விடமும்‌ புகுந்த விடமும்‌ மிக மேன்மை- 
யாகவே இருக்கின்றனவே, பிறகு, 


சந்திரமதி -- பிறகு மலரும்‌ மணமும்போல ஒருமனப்பட்டு 
இருவரும்‌ மகிழ்வுடன்‌ வாழ்ந்திருந்தோம்‌. பின்பு, அரிய 
தவம்‌ பல புரிக்து ஒரு ௮ண்‌ மகவை யடைந்தோம்‌. 
ல்யோ தெய்வமே. என்ன செய்வேன்‌! 


சோமசுந்தரன்‌ -- அம்மா, வருந்தாகை, ஒன்றும்‌ குறை நேரிடாது, 
மற்றவற்றையும்‌ சொல்லும்‌ ௮ம்மா. 
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சந்திரமதி -- சுவாமீ, இவ்வாறு இன்புற்று வாழு நாட்களில்‌ ஒரு- 
நாள்‌ விசுவாமித்திர ல ராஜசபா மண்டபத்திற்கு 
வந்து, அரசர்க்கு ஆசீர்வாதம்‌ கூறியபின்‌, ௮ரிய யாகம்‌ 
ஒன்று முடிப்பதற்கு நூறு லட்சம்‌ பொன்‌ வேண்டினர்‌, 
மன்னவர்‌ அம்முனிவர்‌ கேட்டவாறே ௮ப்‌ பொருள்‌ முழு- 
தும்‌ உதவ வுடன்பட்டனர்‌. ஆயினும்‌ அம்முனிவர்‌ ௮தை 
அப்போது பெற்றுக்கொள்ளாமல்‌ வேண்டும்போது பெற்‌- 
ுக்ஜொள்வதாகச்‌ சொல்லிச்‌ சென்றனராம்‌. சில நாட்‌௪ 
ளின்‌ பின்பு குடிகள்‌ முறைப்பாட்டிற்கு இசங்கு, வேந்தர்‌ 
வேட்டையாடக்‌ காட்டிற்‌ சென்றார்‌. ௮ங்கு நெடுகோம்‌ 
வேட்டையாடிக்‌ களைத்து, அரசர்‌ ஒரு மரத்தின்‌ நீழலில்‌ 
த்னெர்‌. அப்போது இசண்டு பெண்கள்‌ வந்து அரசர்‌- 
முன்‌ இன்னிசையாகப்‌ பாடினராம்‌. அது கேட்டு மனம- 
இழ்ந்த மன்னவர்‌ ஒரு மணிமாலை யளித்தனர்‌. அதை அப்‌ 
பெண்கள்‌ மறுத்து வேண்டாம்‌ என்றனர்‌. பின்பு அரசர்‌ 
“உங்களுக்கு வேண்டுவன யாவை?” என்றனர்‌, அவர்கள்‌ 
தம்மை டீணக்கும்படி வேண்டினர்‌. 

சோமசுந்தரன்‌ - அடா, ௮டா, என்ன அணிவு, பெண்பால்களா 

1 ஆண்பாலை வேண்டினர்‌. என்ன காலம்‌/ 

சந்திரமதி -- ஆம்‌ சுவாமீ, அப்போது மன்னவர்‌ ௮ப்‌ பெண்க- 
ளுக்கு ஏற்றவாறு இன்சொல்‌ கூறி, புதீதி புகட்டி மறுத்து- 
வந்தனர்‌. அது கேட்டுத்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுகையில்‌ மன்‌- 
னவர்‌. உடன்படாமைக்கு மனம்‌ வருந்தி ௮வரைப்‌ பல- 
வாறு வைத்தைக்‌ கேட்ட ஈமது பாங்கன்‌ ஒருவன்‌ ௮வர்‌- 
களைத்‌ தண்டித்தனன்‌. 

சோமசுந்தரன்‌ -- அதிருக்கட்டும்‌. இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ உனது மணா- 
என்‌ சொல்ல நீர்‌ கேட்டதுதானே, நேரிற்‌ கண்டதல்லவே. 

சந்திரமதி -- கேட்டவையே யன்றி அடியாள்‌ நேரிற்‌ கண்டவை 
யல்ல சுவாமீ. ஆயினும்‌ அவர்‌ வாசகத்தில்‌ தேவாீருக்கு 
எள்ளளவும்‌ யுறவு வேண்டுவதில்லை, மற்றும்‌ ஈகடந்தவற்றை 
தயைகூர்ந்து கேட்டருளினால்‌ இதன்‌ உண்மை விளங்கும்‌ 
சுவாமீ. 

சோமசுந்தரன்‌ --- ஆனால்‌ சரி, சரி, மற்றதும்‌ சொல்லும்‌. உலகத்‌- 
தில்‌ பெண்பால்கள்‌ ஆண்பாலாசை வலிந்து கேளார்‌, ௮வ- 
வாறு கேட்பினும்‌ புருடர்‌ ௮வர்களது வேண்டுகோளுக்கு 
உடன்படாமற்‌ போகார்‌. இது முந்றும்‌ மாமுக வன்றோ 
இருக்வ்றது. ஆனால்‌ மணாளர்‌ சன்மை உமது மனமறி- 
யும்‌, யாம்‌ என்னறிவோம்‌. பிறகு சொல்லும்‌. 
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சந்திரமதி -- சுவாமி! அடியாள்‌ சொல்வதில்‌ சற்றும்‌ ஜீயம்‌ வேண்‌- 
டாம்‌. உண்மைக்கு மாரானதை ஒருபோதும்‌ உசையோம்‌. 
சுவாமீ. 

சோமசுந்தரன்‌ -- ஆனால்‌ சரி. இனி யாம்‌ ஒன்றும்‌ £யமுறறுக்‌ 
கேட்கமாட்டோம்‌. மதீறும்‌ சொல்லும்‌, 

சந்திரமதி-- சுவாமீ! பாங்கன்‌ அ௮ப்பெண்களைத்‌ தண்டித்த சங்‌: 
கதியை அரசர்‌ உணர்ந்து அவனுக்கு நற்புத்தி யுரைத்துக்‌- 
கொண்டிருந்தனர்‌. அப்போது விசுவாமித்திர முனிவர்‌ கடுங்‌- 
கோபத்துடன்‌ வந்து மன்னர்மீது சீற்றங்கொண்டனர்‌. 

சோமசுந்தரன்‌ -- என்‌? காரணம்‌ ஒன்று மில்லாமலா? 

சந்திரமதி --- காரண மில்லாம லன்‌! சுவாமீ! முன்‌ இசை பாடிய 
பெண்கள்‌ அவரால்‌ வளர்க்கப்பட்டவர்களாம்‌. அவர்களைப்‌ 
பாங்கன்‌ ௮ரசரது ஏவலினால்‌ தண்டிதீதான்‌ என்று கருதி 
வந்து கோபித்தனர்‌. அப்போது அரசர்‌ ௮ம்‌ முனிவரை 
வணங்கி மன்னிக்க வேண்டினர்‌. முனிவர்‌ செல்வச்‌ செருக்‌- 
காலன்றோ டுத்திங்குகள்‌ புரிந்தாய்‌ என்றினர்‌. அதற்கு 
அரசர்‌ “சுவாமீ, இவ்‌ வரசை ஒரு சிறை என்று எண்ணி 
(ரிருக்கின்றேனே யல்லது, சீர்‌ என்று எண்ணினேன்‌ அல்‌- 
லன்‌" என்றனர்‌. அதுகேட்ட முனிவர்‌, கிறையெனக்‌ கருது- 
வது உண்மையாயின்‌, ௮தை யெமக்குக்‌ கொடுத்து விடலாமே 
என்றனர்‌. “அந்த பூபாரத்தை மகரிஷியாகய தாங்கள்‌ தாக- 
இக்மகொள்வதானால்‌ மனக்களிப்புடன்‌ கொடுத்து விடுஇன்‌- 
றேன்‌” என்௮ அ௮சசை ௮ம்‌ ஸழனிவர்க்கு உரிமையாக்‌இத்‌ 
தத்தம்‌ செய்து விட்டனர்‌. இவ்வளவும்‌ எனது மணாளர்‌ கூத 
அறிந்தேன்‌. 

சோமசுந்தரன்‌ -- முனிவரா மனமார ௮சசு வேண்டுமென்ஞுர்‌? 
அதுவும்‌ ஒரு சொல்லளவில்‌, ஈன்றாயிருக்கறெது. பிறகு, 

சந்திரமதி -- பிறகு, பாங்கள்‌ வானப்பிரஸ்த நிலையை யடைய 
காட்டிற்குப்‌ புசப்பட்டோம்‌. அப்போது முனிவர்‌ வனத்‌- 
தில்‌ தவம்‌ புரிவாருக்கு ஆடையணிகள்‌ எதற்கு என்ளுர்‌. 
உடனே எங்கள்‌ மீதிருந்த ஆடை யணிகக£க்‌ கழற்றி ௮ம்‌ 
முனிவருக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு அப்பெருமான்‌ அருளிய 
இளஞாயிந்றின்‌ நிறம்வாய்ந்த வஸ்திரத்தை உடுத்தக்கொண்டு 
காட்டிற்குப்‌ புறப்பட்டோம்‌. உடனே முனிவர்‌ அரசரைக்‌ 
கூப்பிட்மி, “முன்பு எனக்கு யாகஞ்செய்யக்‌ கொடுத்த 
பொருள்‌ எங்கே?” என்று கேட்டார்‌, அப்போது அரசர்‌, 
“சுவாமீ ௮து ராசாங்கத்துப்‌ பொருட்சாலையிலேயே இருக்‌: 
இன்றது” என்றார்‌. “ுரசைத்‌ தத்தஞ்செய்தபோது அவ்‌ 
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விஷயத்தைக்‌ குறிப்பிடாமையின்‌ அவையனைத்தும்‌ எம்மதே 
யாவிட்டது. முன்பு வாக்குக்‌ கொடுத்தபடி. பொன்‌ 
முழுதும்‌ கொடுக்கன்றாயோ? இல்லையோ?” என்று கேட்டார்‌, 
சொன்னமொழியை மறுத்தல்‌ கூடாமையால்‌, அவ்வாறே 
நாற்பது இனங்களில்‌ கொடுத்துவிட ஓப்புக்கொண்டோம்‌. 

*சோமசுந்தான்‌ -- அடடா இதேது முனிவர்‌ சங்கதி முழுமோச- 
மாக அரு கற்க. 

சந்திரமதி - ன்‌ சுவாமீ, மோச மொன்றுமில்லை. முறைப்படியே நாம்‌ 
சொல்லியதைக்‌ கொடுத்துத்கானே தரவேண்டும்‌, 


க்ப்‌ -- ஈன்றாயிருக்றெகே, நீங்களென்ன ௮/0 பொருளை 
வேமுகவா எடுத்து வைத்தீர்கள்‌. ஒன்றுமில்லையே. பொருட்‌ 
சாலையில்கானே இருந்தது. இதற்கென்ன தொடர்‌ வழக்கு, 
சந்திரமதி -- ௮ரசை யளித்தபோது ௮ப்‌ பொருளைப்பற்றிக்‌ குறிட்‌- 
பிக்க வேண்டுமென்பது உண்மைதானே. அவ்வாறு குறிப்‌ 
பியாதபடியால்‌ அப்‌ பொருளைக்‌ கொடுக்க நேர்ந்தது சுவாமீ. 


சோமசுந்தரன்‌ ன்னே அவ்வாறு நினைத்தால்‌, முனிவர்‌ டெழு- 
வதஜ்‌ சென்ன தடை. யோ, என்ன விதி. பின்பு, 
* 


சந்திரமதி _. சுவாமீ, அப்‌ பொருளைப்‌ பெறும்படி. எங்களோடு 
நட்சத்திரேசர்‌ என்பவர்‌ ஒருவரை யனுப்பினர்‌. அக காங்‌- 
கள்‌ நால்வரும்‌ ஈகாத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டோம்‌. ௮ட்‌- 
போது நகரமாந்தர்கள்‌ கூக்குரலிட்டு வருந்தினர்‌. அதுகண்ட 
முனிவர்‌ இனி ஒருகணமும்‌ அங்கிருக்கப்படாதென்றும்‌, 
மறுபடி. அக்‌ நகருக்கு யாங்கள்‌ வருதல்‌ கூடாதென்றும்‌ 
கூறினர்‌. அவ்வாறே உடன்பட்டு வந்துவிட்டோம்‌. இரண்டு 
நாட்களுக்குப்‌ பிறகு சத்திய£ர்ததி என்னும்‌ மந்திரியும்‌ 
அரசரைப்‌ பிரிந்திருக்க மனம்பொருமல்‌ வந்து எங்களோடு 
கலந்துகொண்டனர்‌. பின்பு நாங்கள்‌ வரும்‌ பெருங்‌ கஷ்‌- 
டப்பட்டு ௮ன்னபானாதிகளின்றி கந்தமூலாதிகளை யருக்திக்‌- 
கொண்டே கால்கடையாய்க்‌ காசிமாககரத்தை யடைக்தோம்‌. 
அங்கு பலவகையில்‌ முயன்றும்‌ கைகூடாமல்‌ வருக்திக்‌- 
கொண்டு ஒரு சத்திரத்தில்‌ தங்க யிருந்தோம்‌. எங்கள்‌ 
வருத்தங்களைக்‌ கண்ட ஈட்சத்திரேசர்‌ வெளியே சென்று 
மூயன்று ஒரு ௮ந்தணரை அழைத்து வந்தனர்‌. அவ்‌ வந்த- 
ணர்‌ ஒரு பெண்ணடிமை வேண்டுமென்று, என்னையும்‌ என்‌ 
மைந்தனையும்‌ அடிமைகொண்டு முனிவர்க்குச்‌ சோவேண்‌- 
டிய பொன்‌ முழுவதையும்‌ அ௮ளித்துவிட்டனர்‌. பின்னா, 
என்‌ மணாளர்‌ முதல்‌ ஒருவரும்‌ யாங்கள்‌ அடிமைப்பட்ட 
வீட்டண்டை வருதல்‌ கூடாதென்று, ௮வ்‌ வந்தணர்‌ பறுத்து- 
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விட்டனர்‌. அதுகேட்டு எம்‌ மன்னர்‌ மனப்‌ கசந்து மத்திரி- 
யோடும்‌ எங்கோ சென்றுவிட்டனர்‌. யானும்‌ .என்‌ மைந்த- 
னும்‌ மறையவர்‌ வீட்டை யணு௫, வேலைகள்‌ பலவும்‌ செய்து, 
இட்டதை யுண்டிருந்தோம்‌. லீயோ தெய்வமே! 

(சற்று கிறுத்தி யமுன்ருள்‌.) ! 


சோமசுந்தரன்‌ -- பிறகுகான்‌ ஏதோ நடந்திருக்கன்றாற்போல்‌: 


காண்கின்றது. வருந்தாமல்‌ மற்றவற்றையும்‌ சொல்லம்மா. 


சந்திரமதி .. சுவாமீ! என்னென்று சொல்வேன்‌. இன்று காலையில்‌ 


அந்தணர்‌, நாளை வரும்‌ வருஷப்பிறப்புக்காக, தருப்பை 
சமிதை முதலியவற்றைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டுவரும்படி. மற்ற 
பிராமணப்‌ பிள்ளேகளுடன்‌ என்‌ மைந்தனையும்‌ அனுப்பினர்‌. 
சுவாமீ என்ன சொல்வேன்‌. என்‌ ௮முமை மைந்தன்‌ கருப்பை 
சொய்யும்போ.து அரவக்‌ சீண்டி பிறந்தான்‌ என்று சேர்ந்து- 
போயிருக்க பிராமணப்‌ பிள்சாகள்‌ வந்து சொல்லினர்‌. வீயோ 
சுவாமீ! இதோ பிணமாகக்‌ கஇடக்சன்றான்‌ ௮வன்‌. என்ன 
செய்வேன்‌. என்‌ மளைர்‌ எங்குச்‌ சென்றாரோ அறியேனே, 
இக்கற்று இப்‌ பிணத்தை அடக்கஞ்‌ செய்யச்‌ சுடலையைத்‌ 
தேடி.ச்‌ செல்கன்றேன்‌. சுடலை எங்கிருக்கன்றதோ ௮தை- 
யும்‌ அறியேன்‌. இந்த ஈள்ளிருளில்‌ இக்‌ காசி நாதரே தேவ- 
ரீரைக்‌ துணையாக்குவித்தாரோ, யாதோ அறியேன்‌. சுவாமீ, 
என்ன செய்வேன்‌. 


சோமசுந்தான்‌ -- யோ, என்ன துக்கம்‌. இப்படியும்‌ துன்பங்கள்‌ 


தொடர்ந்து வருமோ? எல்லாம்‌ அனுபவித்துத்கான்‌ தீர- 
வேண்டும்‌. இருக்கட்டும்‌ ஏதோ நற்காலத்‌இற்குத்தான்‌ நமது 
கண்ணில்‌ பட்டீர்கள்‌. விஷர்‌ தீண்டியது என்பது உண்மை- 
தானே. 


9 
சந்திரமதி -- சுவாமீ! யான்‌ அதை நேரிற காணவில்லை. அந்தணர்‌ 


பிள்ளைகள்‌ கூறவே அறிவேன்‌. 


எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- (கண்விழித்த) எதனால்‌ மரணம்‌ சம்பவித்‌- 


இருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. யாம்‌ முன்பு கூறியவாறே 
அணிமா, மடூமா, லிமா, கரிமா, பிராப்தி, பிராகாமியம்‌, 
ஈசத்துவம்‌, வடத்துவம்‌ என்னும்‌ அஷ்டமாித்திகளும்‌, 
ப/காயப்பிரவேசம்‌ முதலிய அற்புதங்களும்‌ பயின்று, முடி- 
வில்‌ ஜீவகாருண்யம்‌ மிகுந்து, இறந்தவர்களை உயிர்ப்பிக்கும்‌ 
மகத்துவ மகிமையால்‌ எல்லாம்‌ வல்ல ௫த்தர்‌ என்னும்‌ சிறப்‌- 
புப்‌ பெயரும்‌ பெற்றிருக்றோம்‌. அதிருக்கட்டும்‌, இப்‌- 
போது உடலில்‌ உயிர்ப்பே இல்லையோ? உடலிற்‌ சூடு 
மில்லையோ? 
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சந்திரமதி -- சுவாமீ, உயிர்ப்பேது. வெறுங்‌ கட்டையாகவே இருக்‌- 
கின்றது. உடலிற்‌ சூடும்‌ இல்லை. 8யோ சுவாமீ, தாங்கள்‌ 
தான்‌ ௮ருட்சண்‌ வைக்கவேண்டும்‌. த 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- விஷமானால்‌ எதுவாயினும்‌ நீக்விட- 
லாகும்‌. அதிலும்‌ அர்த்த ராத்திரி யாகவில்லை. எல்லாம்‌ 
ஓடுங்கினும்‌ தனஞ்சயன்‌ என்னும்‌ வாயுமாத்திரம்‌ விரைவிற்‌ 
பிரியாது. பார்க்கலாம்‌, கடவுள்‌ செயல்‌, இருக்கட்டும்‌. மற்‌- 
ஜொரு விஷயம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 

சந்திரமதி --- சுவாமீ, இக்கற்றார்க்குக்‌ தெய்வமே கதியென்பது 
உண்மையாகக்‌ கண்டேன்‌. இப்‌ புதல்வனை உயிரப்பிப்பது 
தேவரீர்‌ உடமை. அருளே உருவாக வந்துள்ள தேவரீருக்கு 
யான்‌ என்ன செய்ய வல்லேன்‌. 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- அத இருக்கட்டும்‌, ஏதோ தெய்வத்‌ இரு- 
வருளை முன்னிட்டு முடித்து விடுகின்றோம்‌ அ௮ஞ்சவேண்‌- 
டாம்‌. இப்‌ பிள்‌ளயை உயிர்ப்பித்த ட நீங்கள்‌ இருவரும்‌ 
எம்மிடம்‌ இருந்து தொண்டு புரிபவேண்டும்‌. இதற்கு இஷ்ட-. 
மானால்‌, உடனே செய்கின்றோம்‌. 

சந்திரமதி -- சுவாமீ! என்ன செய்வேன்‌. முன்பே எமது வரலாறு 
முழுதும்‌ உரைத்தேன்‌. மனம்புரிந்து அனைத்தும்‌ கேட்டமு- 
ளினீர்கள்‌. இப்போது எவ்வாறு தங்களுக்குத்‌ தொண்டு 
புரிவது. தேவரீரது அடிகளை இரவும்‌ பகலும்‌ மனனம்‌ 
செய்துகொண்‌ டி.ரூ.ப்போம்‌. தாங்கள்‌ எமக்கு ஒரு தெய்வம்‌. 
எங்கள்‌ அடிமைத்தன்மை நீங்கியபின்பு தங்கள்‌ அடி.களுக்கே 
குடி முழுதும்‌ அடிமைபூண்டு தங்கிக்‌ கடக்கின்ஜோம்‌. இத- 
னிலும்‌ யாங்கள்‌ பெறும்டேறு யாது. .சுவாமீ தஇிருவுளங்‌- 
கொண்டு. இப்‌ பாலனை உயிர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. இனித்‌ 
தங்கள்‌ பாதங்களே கதி. 

(விமுந்து வணவ்குகன்றாள்‌.) 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌-- அம்மா, இதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ வேண்‌- 
டாம்‌. இப்‌ பிள்ளையை உயிர்ப்பிக்கத்‌ தடையில்லை. நீங்கள்‌ 
இருவரும்‌ எமக்குத்‌ தொண்டு செய்யவேண்டும்‌. 

சந்திரமதி--- சுவாமீ, தேவரீர்‌ அறியாதது ஒன்றுமில்லை. எமது 
அடிமைத்தன்மை நீங்கினாலன்றி எமக்குச்‌ சுதந்தர மில்லை. 
என்ன*செய்வோம்‌. எனது மணாளர்‌ எம்மை மீட்கும்‌ தாள்‌- 
முதல்‌ தமது அடிகளுக்கே அடிமைபூண்டு ஒழுகுவோம்‌. 
சுவாமீ சற்றுக்‌ கடைக்கண்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 

எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ _.. நீங்கள்‌ இப்போது போகாவிட்டால்‌ ௮வ்‌ 
வந்தணர்‌ என்ன செய்யப்‌ போ௫ன்றார்‌. மைந்தனோூ தாயும்‌ 
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இறந்துவிட்டாள்‌ என்றே எண்ணுவார்‌. ஆகையால்‌, நீங்கள்‌ 
இங்கே இருந்துவிடலாமே. 


சந்திரமதி ௮ சுவாமீ, யாருக்கு எதை மறைப்பினும்‌ இறைவனுக்கு 


எதையும்‌ மறைத்தல்‌ கூடாது. அவரோ தலைக்குமேல்‌ நின்று 
சாட்சியாக விளங்கு௫ன்முர்‌. மனிதர்க்குப்‌ பயப்படாது 
ஒழியினும்‌, தெய்வத்திற்கு பயப்படா தொழிவ தெப்படி.! 
சுவாமீ. யான்‌ விரைவில்‌ வந்துவிவெதாய்ச்‌ சொல்லி 
விடை பெற்று வந்திருக்கன்றேன்‌. ஆதலால்‌, விரைவில்‌ இ௬- 


பை செய்யவேண்டும்‌. ்‌, 


எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- அப்படியாயின்‌ இயலாது. எமது குரு- 


நாதர்‌ கட்டளை அப்படி. அதனை கடத்தல்‌ முடியாது. ஈமச்‌ 
குத்‌ கொண்டு செய்வதானால்‌ உடனே உயிர்ப்பிக்கின்றோம்‌. 


சந்திரமதி --- சுவாமீ, அகனைமட்டும்‌ மன்னித்து அருள்புரியவேண்‌- 


டும்‌. இனித்‌ தங்கள்‌ பாதமே கதி. (விமுக்து காலைப்‌ பிடித்துக்‌- 
கொள்கின்றாள்‌.) -- சுவாமீ, தெய்வமே முன்னின்று தங்களை 
யனுப்பியிருக்க, தாங்கள்‌ எவ்வாறு மவுனமாயிருக்கக்‌ கூடும்‌, 
சவாமீ கஇருபைகூரந்து அருள்‌ புரியவேண்டும்‌. தேவரீரது 
பாதங்களே எங்களுக்குப்‌ புகலிடம்‌. இப்‌ பாதங்களை ஒரு 
கணமும்‌ மறவோம்‌. சுவாமீ, இந்த மைந்தன்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்‌ தருள்செய்யவேண்டும்‌. 


எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌--அம்மா, நீ சொல்வதைக்‌ கேட்சவும்‌, செய்‌- 


வதைப்‌ பார்க்கவும்‌ எமது மனம்‌ கரைந்துபோடின்றது. ஆனால்‌ 
ஒன்று சொல்கின்மேம்‌. யாரேனும்‌ இறந்தவன்‌ எவ்வாறு 
உயிர்பெற்றான்‌ என்றால்‌, “அவன்‌ இறக்கவில்லை, மூரர்ச்சை- 
யாயிருந்தான்‌. நான்‌ போய்‌ எடுத்து அணைத்துத்‌ தண்ணீர்‌ 
குடிப்பித்தேன்‌. மூர்ச்சை தீர்ந்து எழுந்துகொண்டான்‌” 
என்று சொல்லிவிடு, ்‌ 


சந்திரமதி -- சுவாமீ, இப்படியும்‌ சொல்லலாகுமா. தெய்வந்தான்‌ 


எல்‌ 


பொறுக்குமா. அவவாறு சொல்லின்‌ பொய்யாக வன்ஜரோ 
மூடியும்‌. அன்றி செய்கன்றி கொன்றதாக குற்றமும்‌ சம்ப- 
விக்குமே, சுவாமீ. அவ்வாறு எப்படி சொல்லலாகும்‌, சுவாமீ. 
என்ன செய்வேன்‌. 8யோ காிகொதா, சடைக்கண்‌ பார்த்தரு- 
ளாயா. 


லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- அம்மா, இதெல்லாம்‌ வீண்பேச்சு. இற*- 


தவனை உயிப்பித்தல்‌ எவர்க்கும்‌ அரிது. ௮௮ எனது குரு- 
நாதர்‌ கடாக்த்தினால்‌ எமக்குக்‌ இடைத்திருக்வ்றது. அது 
ஒருவரும்‌ அறியக்கூடாது. ஒருவ ஈறிந்தால்‌ உலக மறியும்‌. 
ஒருவருக்கும்‌ தெரியப்படாது என்பதற்கே எமக்குத்தொண்டு 
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செய்துகொண் டிருக்கவேண்டும்‌ என்றோம்‌. ௮து கூடாமை 
என்கிருய்‌, அதனால்‌ இவ்‌ விஷயத்தைச்‌ சற்று மாற்றி உலகத்‌- 
தார்‌ கேட்கும்போது உரைக்கும்படி சொல்கின்றோம்‌. அதற்‌- 
கும்‌ நீ உடன்பவெதாகக்‌ காணோம்‌. இனி உங்கள்‌ ௧த- 
போலாகட்டும்‌, யாம்‌ போடஇன்றோம்‌. 

(விரைந்து போ௫ன்றார்‌.) 


சந்திரமதி -- (பின்‌ தொடர்ந்து) சுவாமீ, சுவாமீ! தயை செய்ய- 
வேண்டும்‌. இருபை செய்யவேண்டும்‌. அடியாள்‌ ஆருமற்ற- 
வள்‌. தமது பாதங்களில்‌ விமுந்து வேண்டுகின்றேன்‌. 
சுவாமி, கடைக்கண்‌ பார்த்தருளும்‌. 


எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌ -- முடியாது, முடியாது. எம்மால்‌ ஒன்றும்‌ 
ஆகாது. யாம்‌ போடுன்றோம்‌. இல்லாவிடில்‌ யாம்‌ முன்னே 
கூறியபடி, இரண்டில்‌ ஒன்று ஏற்படவேண்டும்‌. 
(சிறித தூரத்தில்‌ கிற்ன்ரார்‌,) 
சந்திரமதி-- சுவாமீ! :*ஓமுக்கம்‌ விழுப்பர்‌ (தரலான்‌ ஒழுக்கம்‌ 
உயிரினுல்‌ ஒம்பப்‌ படும்‌” ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ பழிபாவங்‌ 
களுக்குப்‌ , பாத்திரராகாமல்‌, எதைச்‌ செய்யக்‌ கட்டளை- 
யிடினும்‌ செய்யச்‌ சஇத்தமாயிருக்கின்றோம்‌. தம்மையொத்த 
மகரிஷிகள்‌ விலக்கிய கருமங்களை எவ்வாறு செய்வது. இ௬- 
பைகூர்ந்து இப்‌ புதல்வனை உயிர்ப்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. ஈமஸ்‌- 
கரிக்கின்றேன்‌. 
(விமுஇன்றாள்‌.) 
எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌--- எமத குருகாதர்‌ கட்டசாயை யாம்‌ மீறிச்‌ 
செய்தல்‌ கூடாது. செய்யினும்‌ ௮து பலியாது. என்ன 
செய்யலாம்‌ *இவாரை யாரே யழிப்பர்‌ ௮துவன்றிச்‌ சா- 
வாசை யாரே தவிர்ப்பவர்‌.” இனி யாம்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய 
இயலாது, செல்‌ன்றோம்‌. 
(விரைந்து போடன்றார்‌.) 
சந்திரமதி -- சுவாமீ, சுவாமீ, மன்னிக்கவேண்டும்‌. திக்கற்றுத்‌ 
சவிக்கன்றேன்‌. சுடலையைக்‌ காட்வொரையும்‌ காணாமல்‌ 
தவிக்கின்றேன்‌, சுவாமீ. 


எல்லாம்‌ வல்ல சித்தர்‌-- நீ நின்றவிடத்திலிருந்து நேர்முகமாக 

நோக்கினால்‌, சிறிது தாச,க்தில்‌ தீப்பற்றி எரிவது தோன்றும்‌. 
அதுவே சுடலை, போகலாம்‌. 

(விரைச்து சென்று மறைத்துவிேன்றார்‌.) 

ம ) 8யோ தெய்வமே! காசிராதா? இவ்வாறும்‌ 

வினை றக்க நமது அக்கத்திற்கு உவமையும்‌ உண்டோ, 

ரட்ட காலிலே, படும்‌ கெட்ட குடியே கெடும்‌' என்பதற்கு 
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நாமன்றோ திருஷ்டாந்தமாயிருக்கின்றோம்‌. ஐயோ தெய்வமே, 
கைக்கெட்டியதும்‌ வாய்க்கெட்டாமற்‌ போயிற்றே, ஈமது 
வினை இவ்வாறிருந்தது, என்செய்வோம்‌. முதலில்‌ கொண்‌- 
டதேபோல சுடலையை ஈண்ணித்‌ தகனஞ்செய்து விரைவில்‌ 
வேதியாது வீட்டை யடைவோம்‌. ௮ப்பா மகனே, வாவு , 
கனமாகத்‌ தோன்றுன்றாயே, காலிலோ முளளுந்‌ தைக்‌: 
இன்றது. ஐயோ உன்னைத்‌ தாங்இச்‌ செல்லவும்‌ கூடவில்‌- 
லையே, என்ன செய்வேன்‌, தீப்பற்றி எரிவதும்‌ சமீபத்தில்‌ 
தான்‌ தோற்றுகன்றது. ௮ தெய்வமே, என்‌, மணாளர்‌ எங்‌- 
இருக்இன்றாரோ. பிள்‌ளாயைத்‌ தகனம்‌ செய்பவும்‌ இல்லாமற்‌ 
போயினாரே. அந்தோ பாமேசா. இதுவும்‌ உன்‌ திருவிளை- 


யாடலா, 
ஐந்தாங்‌ களம்‌ 
வதைக்‌ 
ஓடம்‌: அரண்மனைச்‌ சோட்டம்‌. 
காலம்‌: மாலை. 


பாத்தீரங்கள்‌: பரமாகர்தன்‌, விசுவகாசன்‌ (காசிமன்னன்‌ புத்திரன்‌.) 
[ப.சமாஈந்தன்‌ விசுவகாசனத .தூரியர்‌ உருக்கொண்டு 
அரண்மனைக்‌ தோட்டத்தை யடைன்றான்‌.] 
விசுவநாதன்‌ -- 8யா.! என்னைத்‌ தேடிக்கொண்டா இங்கு வந்து- 
விட்டீர்கள்‌? என்னோடு துணையாக வந்த சம்பிரதியை முன்பு 
வித்யாமண்டபத்திற்கு அனுப்பி, யாவும்‌ அித்த்ப்படுத்தச்‌ 
சொன்னேன்‌. சற்று இருங்கள்‌, போகலாம்‌. 
பரமாநந்தன்‌ -- விசுவராத? யான்‌ இன்று சற்று முன்பு செல்ல- 
வேண்டும்‌. இன்று விசுவகாதர்‌ ஆலயத்தில்‌! மஹாபிஷேகம்‌ 
நடக்கின்றது, ஆடல்‌, பாடல்‌ முதலிய வேடிக்கைகள்‌ மிகு- 
இயும்‌ உண்டென்று மனிதர்‌ இரளாகச்‌ செல்கன்ருர்கள்‌. 
அதனால்‌, யான்‌ சிக்கிரம்‌ பாடத்தை முடித்துவிட்டுச்‌ செல்ல 
உன்னை இங்கே தேடிக்கொண்டு வந்தேன்‌. விரைந்து வருவாய்‌. 
விசுவநாதன்‌ -- லயா! அலயுத்தில்‌ ௮வ்வளவு விசேஷமா இன்று] 
ஆனால்‌, யானும்‌ தங்களோடு வருஇன்றேன்‌. இன்று பாடம்‌ 
வேண்டா. 
பரமாநந்தன்‌ -- விசுவராத நீ வருவதென்றால்‌ இப்போது முடி- 
யாது. நான்‌ €க்காம செல்லவேண்டும்‌. 
விசுவநாதன்‌ -- 8ீயா.! ஏன்‌ அவ்வாறு சொல்டன்தீர்கள்‌? நாலும்‌ 
ஒரு கொடிப்போதில்‌ வந்துவிடுஇன்றேன்‌. 
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பரமாநந்தன்‌ ௨ அதெப்படி முடியும்‌? நீ வருவதென்றால்‌, தாய்‌ 
தந்தையர்‌ ௮றுமதி பெற்றுக்கொண்டு, ராஜ சின்னங்களுடன்‌ 
வாவேண்டும்‌. அதுவரையில்‌ அபிஷேகம்‌ நிற்காது. முன்பு 
சென்ரால்தான்‌ ௮பிஷேகத்தைக்‌ கண்குளிரக்‌ கண்டு மசழ- 
லாம்‌. 

லிசுவநாதன்‌ -- லயா! அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. இத்‌ தோட்டத்‌- 
தில்‌ உலாவி வருவதாக முன்னமே என்‌ பெற்றோரிடம்‌ ௮று- 
மதி பெற்றுக்கொண்டேன்‌. அதனால்‌, தங்களுடன்‌ வரத்‌ 
தடையில்லை. ஆலயம்‌ சமீபத்தில்‌ இருப்பதனால்‌ ஈடந்தே 
வருகின்றேன்‌. 

பரமாநந்தன்‌ --- ஆனால்‌ சரி, புறப்படு போவோம்‌. நீ பாதசாரியாய்‌ 
வீதியில்‌ வருவது ஏற்றதல்ல. அரண்மனைப்‌ புறத்திலிருக்‌- 
கும்‌ கொடிவழியே ஒருவரும்‌ ௮றியாமல்‌ போய்‌ வந்துவிடு- 
வோம்‌. 

விசுவநாதன்‌ -- ஆஹா! அப்படியே செய்வோம்‌. யாருக்கும்‌ தெரி- 
யாமற்‌ போய்‌ வந்துவிடுவதே கலம்‌. 

்‌ (போஇன்றனர்‌.) 

பரமாநந்தன்‌ -- விச்வநாதா! ஒதுங்கு தேய்ந்த வழியே வருவாய்‌, 
இது மிகவும்‌ சிறு வழி, 

விசுவநாதன்‌ -- அப்படியே வருன்றேன்‌. யோ! இன்னும்‌ எவ்‌- 
வளவு தூரம்‌ இருக்கும்‌? 

பரமாநந்தன்‌ -- இதோ சமீபந்தான்‌. அதோ ஒரு தோப்புத்‌ தெரி- 
இன்றதே அதைக்‌ கடந்தால்‌ ஆலயந்தான்‌. 

விசுவநாதன்‌ -- அப்படியா, நெடுந்தூரமாக இருக்கறதே, விதி 
வழியாய்ச்சென்றால்‌ சமீபத்தில்‌ இருப்பதாகக்‌ காண்டுன்றதே. 

பரமாநந்தன்‌ -- வீதிவழியாய்ச்‌ சென்ரால்‌ இன்னும்‌ வெகுதார 
மிருக்கும்‌. நீ வண்டியில்‌ போய்‌ வருவதனால்‌ சமீபத்தில்‌ 
இருப்பதாகத்‌ தோன்றும்‌. மற்றப்படி இந்த வழிதான்‌ சமீப- 
மானது. 

விசுவநாதன்‌ -- ஐயா. அப்படியும்‌ இருக்கலாம்‌. இதுதான்‌ நான்‌ 
முதல்‌ முறை இவ்வளவு தசம்‌ ஈடப்பறு. காலும்‌ சந்து 
கோடன்றது. நாக்கும்‌ வறட்சி படைகின்ற ந, இங்கு ஏதே- 
னும்‌ குளம்‌ உண்டானால்‌, கொஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌ அருந்தலாம்‌. 
தாகம்‌ அதிகமாக இருக்கிறது. 

பரமாநந்தன்‌ --- அப்படியா! இதோ ஒரு குளம்‌ காண்டுறது. இங்கு 
நில்‌, தண்ணீர்‌ கொண்டு வருகின்றேன்‌. 
(போய்‌ தண்ணீர்‌ முகந்து அதில்‌ மூர்ச்சிக்கச்செய்யும்‌ விஷத்தைக்‌ கலந்து 

கொண்டுவந்து கொடுககருன்‌.) 
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விசுவநாதன்‌ -- ( ஆவலோடு தண்ணீரைக்‌ குடித்துக்கொண்டே) லீயா. 
இது சிறிது கசக்ன்றது, 
பரமாநந்தன்‌ -- ஆமாம்‌, கான்‌ வரும்‌ வழியில்‌ வயித்தியர்‌ விட்டுக்‌- 
குச்‌ சென்று, இந்தச்‌ று பாத்திரத்தில்‌ மருந்து வாங்கச்‌ 
சாப்பிட்டேன்‌, அந்த மருந்து சிறிது பாத்திரத்தில்‌ தங்கி, 
யிருக்கும்‌. அதனால்‌ குற்றமில்லை. தேகத்திற்கு சவுக்கெ- 
மானதுதகான்‌ வேண்டியமட்டும்‌ குடி, 
(விசுவகாதன்‌ மற்றும்‌ சிறித" குடி.க்ன்ருன்‌.) 
விசுவநாதன்‌ -- (சிறித சென்று) லயா. எனக்குத்‌ தலை சுற்றுகின்‌- 
ற. மயக்கமாக இருக்கின்றது. இணி ஈ௩டக்க என்னால்‌ 
முடியாது. ஓர்‌ அடி எடுத்து வைக்கவும்‌ என்னால்‌ ஆகாது. 
பரமாநந்தன்‌ -- குளிர்ந்த சலம்‌ சாப்பிட்டு உனக்கு வழக்கமில்லை. 
அதனால்‌, சிறிது இங்கே படு; மயக்கந்‌ தீர்ந்த பிறகு எழுந்து 
போவோம்‌. 
(விசுவகாதன்‌ படுத்து உணர்வற்றுச்‌ இடகஇருன்‌. ப.ரமாகந்தன்‌ விசுவகாத- 
னது ஆடைகளையும்‌ அணிகளையும்‌ கழற்றிச்‌ செம்பட்டு வஸ்திரத்தை 
உடுத்தியபின்‌ பிரேதம்போலிருச்கும்‌ விசுவகாரானைச்‌ தூக்இிககொண்டு 


மழைகன்றான்‌.) . 
ஆராங்‌ களம்‌ 
இடம்‌: சுடலை. 
காலம்‌: நள்ளிரவு. 


பாத்திரங்கள்‌: சந்திரமதி, அரிச்சக்திரன்‌, வீரன்‌. 
சந்திரமதி --(தனியே) ஆ ..ரமேசா. இதுதான்‌ சுடலைபோல்‌ தோன்று- 

கின்றது. பிணங்களைக்‌ கொஞுத்தும்‌ இடமும்‌ இதுவாகவே 

காண்கின்றது. ஆ தெய்வமே! என்ன ச இத! என்‌ 
அருமைப்‌ புதல்வனை அடக்கஞ்‌ செய்யவும்‌ சுஇயற்றிருக்‌- 
கின்றேனே. அடக்கஞ்‌ செய்வதென்றால்‌ உடலை மண்ணின்‌ 
கிழ்‌ புதைக்க வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ எரியிட்டுக்‌ கொளுத்த 
வேண்டும்‌. இவ்விரு வகைக்கும்‌ ஈமக்கு வழியில்லை. துக்க 
மிகுதியால்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ வந்துவிட்டோம்‌. 8ய- 
சைக்‌ கேட்டிருந்தால்‌ அடக்கஞ்‌ செய்வதற்கான உதவியை 
ஒருகால்‌ செய்திருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. : இனி இதை 
எண்ணுவதிற்‌ பயனில்லை. மண்ணின்‌ சழிட முடியாது. 
ஒருவாறு எரியிலிடுதல்‌ கூடும்‌. இதோ இத்தனை பிணங்கள்‌ 
கொளுத்தப்பட்‌ டிருக்கின்றன. இவற்றைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்‌- 
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தால்‌, எரிந்து குறைந்த கட்டைகளும்‌, எரிமுட்டைகளும்‌ 
எதேனும்‌ சில இடைக்கலாம்‌. ஐயோ இடைக்கக்‌ கூடிய 
அ௮வ்விறகலேயே இவ்வுடல்‌ நன்றாய்‌ எரிபடுமோ, படாதோ 
அறியேனே! ஆ, ஆ, என்ன காலம்‌? இருக்கும்‌ நகிலையி- 
லிருந்து இறந்திருந்தால்‌, ஆ தெய்வமே, சந்தனம்‌, ௮ல்‌, 
தேவதாரு முதலிய கட்டைகளும்‌, மற்றும்‌ வாசனைத்‌ திர- 
வியங்களும்‌ குவிந்துவிமுமல்லவா? ஆ, பரமேசுவரா? இத்‌ 
தேகத்தை உனது காவலில்‌ வைக்கின்றேன்‌. தெய்வமே” 
இக்கற்ற எழிக்கு நீயே கதி. (விறகுகளைப்‌ பொறுக்சச்‌ சேர்த்து 
அடுக்யெ பிறகு) யோ, லீயோ.” எவ்வளவு அருமையாக 
வளர்த்த வுடல்‌? மஞ்சத்தில்‌ இலவம்‌ பஞ்சு மெத்தையில்‌ 
படுக்கவும்‌ பொருத மெல்லிய தேகம்‌ இப்போது எதன்மீது 
படுக்கின்றது. இந்தக்‌ ஈட்டை கட்டையோடே கலக்இன்‌- 
தே. (கட்டை மீது பிணத்தை டைக்கன்றாள்‌.) ஆ கா௫ிநாதா7 
இதென்ன வாழ்வு. முடிவில்‌ கட்டையில்‌ இடும்‌ வாழ்வு- 
தானே. ஆ, இனி நான்‌ என்ன செய்வேன்‌. தீ மூட்டிக்‌ 
கொத்த வண்டும்‌. யோ, யோ, யான்‌ கட்டையில்‌ 
இ மூட்டுமுன்‌ என்‌ கட்டையில்‌ தீ மூண்டு எரிகின்றதே, 
அடர என்‌ அருமைத்‌ தேவதாசா! கண்மணீ” என்னைத்‌ 
தனியே விட்டுப்‌ போகின்ராயா! வீயோ உன்‌ தந்தையாரும்‌ 
இல்லையே. முடிவில்‌ முசத்தில்‌ விழிப்பதற்கும்‌ இல்லாமற்‌ 
போயினாரே. (புருஷனை நினைத்து ஆகாயத்தை நோக்கி) ஆ என்‌ 
உயிர்போன்‌॥) உத்தம! இதோ உமது அருமை மைந்தனைத்‌ 
தகனஞ்‌ செய்யக்‌ கொள்ளி வைக்கின்றேன்‌. 
(கொள்ளி வைக்இன்றாள்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- விர, அப்பா, வீர. 

வீரன்‌ -- ஏ௦ யண்ணா, தூக்கத்துலே எயுப்புரே. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- விர எழுந்திரு. சுடலையில்‌ ஏதோ தனிக்குரல்‌ 
கேட்கிறது. தீயும்‌ மூண்டு எரிகின்றது. எழுக்து போய்ச்‌ 
சுற்றிப்பார்‌. 

வீரன்‌ -- இதின்னாடா, எயவா போச்சி பாராத்திலேகூட (எழுந்து 
போன்றான்‌. சுற்றிப்‌ பார்க்கையில்‌ சந்திரமதியை யணுச) தீரோ 
யப்பா, இது இன்னாடா எண்ணைக்கு௦ பாக்காத சங்கதி, 
யாரோ பொம்னாட்டி யாட்டங்‌ இது. யார்ராது நிக்கறது? 

சந்திரமதி _ஜீயா! கான்‌ ஒரு பெண்பிள்ளை, 

வீரன்‌ -- பொம்னாட்டியா - பேயா - பிசாசியா? 


சந்திரமதி -- 8யா, கான்‌ பேயுமல்ல, பிசாசுமல்ல. ஒரு பெண்‌ 
பிள்ளைதான்‌. 
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வீரன்‌ -- பொம்புளெயா. இங்கே யா௦ வந்தெ, இந்த பாசாத்ரிலே. 

சந்திரமதி -- இறந்துபோன என்‌ மகனைத்‌ 'தகனஞ்செய்ய இங்கு 
வந்தேன்‌ யா. 

வீரன்‌ -- இன்னாடா பெயவா து, ஐ௦கூட வந்தவங்க ௮ல்லாஓ 
எங்கே? 

சந்திரமதி -- என்னோடு ஒருவரும்‌ வாவில்லை. யான்‌ இக்கில்லாத- 

்‌ வள்‌. என்‌ மகன்‌ இறந்துவிட்டான்‌, அவளைத்‌ தகனஞ்‌ 

செய்யத்‌ தனியே வர்தேன்‌ லீயா. 

வீரன்‌ -- ஒரே பொம்னாட்டி மாத்தமா வந்தே.  மாண்டவனெ 
எப்படி தூய்க்காந்தெ. 

சந்திரமதி -- மானே தோள்மேல்‌ தூக்கிக்கொண்டு வந்தேன்‌. 


வீரன்‌ -- நீ சொல்£து ஈம்‌்பர சங்கதியா காணமே. என்னமோ சூது 
ரோப்பலெ கதே, செரியா செல்லம்மெ. எங்களுக்கு மாமூலுஞ்‌ 
சேர்லெ. ஒண்டிமா வந்து கரே, என்னா சங்கஇ, காங்க 
தூங்னு சேப்போ வந்தியே, ௮து இன்னு, செத்த நண்ணா 
செல்லு, 

சந்திரமதி -- நான்‌ ஒருவர்‌ விட்டில்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பவள்‌, 
என்‌ மகன்‌ காட்டில்‌ தனியே இறந்துவிட்டான்‌. அந்தப்‌ 
பிணத்தைத்‌ தேடி எடுக்க இரவாூவிட்டது. எனக்கோ 
சுடலை இங்கிருக்கிற இடம்‌ தெரியாது. ஒரு பெரியவர்‌ 
வழி காட்டினார்‌. அப்படியே பிணத்தைக்‌ தோளமீது தூக்‌- 
இக்கொண்டு வந்து இங்கு இறக்கினேன்‌. பிறகு, பல பக்கங்‌- 
களிலும்‌ ஆராய்ந்து எடித்த கட்டைகளை அமித்‌, அதன்‌ 
மேல்‌ மகனை வைத்துத்‌ தீ மூட்டினேன்‌. இதற்குள்‌ நீர்‌ 
வந்தீர்‌ லீயா/ 

வீரன்‌ -- தீரோ யப்பா, நல்லா சே நாய. ஏ யம்மா, இன்னா 
இப்படி. செல்ரியே. நாங்க ராவா பவலா சொடலெயெ காத்‌- 
அக்குனு இங்கெ உயுந்து கடக்கிறமே, எங்களுக்குஞ்‌ செல்‌- 
லாதே, கட்டணமுங்‌ குடுக்காதெ பொணெத்தெ தாக்இனு 
சொடலெ வுளளெ வந்துட்டே. வெரவு கஇரவெல்லா௦ இங்கியெ 
சேத்துக்கனே. அதெல்லா கடக்கட்டும்‌, எங்க கட்ட- 
ணத்தெ போடு மின்னெ. ௭ யம்மா, நீங்க பேசர்தெ பாத்தா 
குடியானவங்க ளாட்டங்கதே, இப்படிகூட சேயலாமா. 


சந்திரமதி ---- 8யா யான்‌ முன்னமே ஒருவருக்கு அடிமை யென்று 
சொன்னேன்‌. மகனைச்‌ சுடவும்‌ கட்டையில்லாமல்‌ மற்றப்‌ 
பிணங்கள்‌ வெந்து மிகுந்த கட்டைகளைத்‌ தேடிச்‌ சேர்த்‌: 
தேன்‌. உங்களுக்குக்‌ கட்டணம்‌ எங்கிருந்து செலுத்துவேன்‌. 
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வீரன்‌ -- இந்தச்‌ சங்கதில்லா௦ எங்களுக்கு ஏ0, எங்க எஜமா௦ 
எங்களுக்கு சென்ன பொகாரம்‌ காப்பணம்‌, மொயந்துண்டு, 
வாக்கரிசி சேர்ணம்‌. அத்தெ இப்டி போட்டூட்டு நீ எப்டி- 
யானா சேஞ்டுகோ, நாங்களே இட்ட இருந்து சுட்டூடராம, 


சந்திரமதி -- லயா, நீர்‌ கேட்றெபடி பணம்‌ முதலியவைகளைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ சக்தி எனக்‌இிருந்தால்‌, இக்த நரொத்திரியில்‌ 
தனியாகப்‌ பிணத்தைத்‌ தோள்மேல்‌ சுமந்துகொண்டு வர௬ு- 
வேறோ. மற்றப்‌ பிணங்கள்‌ சுட்டு மிகுந்த கொள்ளிக்‌ 
கட்டைக்ளைப்‌ பொறுக்கிச்‌ சேர்த்து அதனால்‌ சுடுவேனா. 
இதுக களைக்‌” கவனித்து என்‌ மகனைத்‌ தகனம்‌ செய்ய உத்‌- 
தரவு கொடுக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌, இவ்வூர்‌ வழக்கத்தை 
யான்‌ அறிக்தவளும்‌ அல்ல, ஐயா. 

வீரன்‌ --. இன்னாடா சனியனா 8து. ண்ணுமில்லாத சுட்டே- 
ணுமாமே வயம்மே, இதெல்லா ஆணுபேச்சி, கா௦ சென்‌ 
னத்தெ குடுத்தா குடு, இல்லாக்காட்டி. பொணத்தெ எடுத்‌- 
அதுக்குனு, அப்பாலே போ. அப்ரம்‌ நாட சும்மா இச்சு 
மாட்டெ௦, 


சந்திரமதி -- லயா, என்னிடத்தில்‌ ஒன்று மில்லை. இந்தப்‌ 
பிணத்தை எடுத்தூக்கொண்டு எங்கே செல்வேன்‌. தயவு 
செய்து தகனஞ்செய்ய உத்தரவு கொடுக்கவேண்டும்‌. 


வீரன்‌ -- எடுத்துக்குனு போம்மேண்ணாக்கா உத்துருவு கொடூண்ரே. 
போம்மெ போ, இந்தா ஊம்‌ புள்ளெ, எடுத்துக்குனு போ, 
அப்பாலே போ. 
(உதைத்துத்‌ சள்ளிவிட்டுப்‌ போன்றான்‌.) 
சந்திரமதி --. (பிணத்தை விரைந்து ஒடிப்‌ பற்றிக்கொண்டு) &ீயோ, 
ஐயோ, ஐகனே இந்தக்‌ கதியையும்‌ என்‌ கண்ணாற்‌ பார்க்க 
என்ன பாவஞ்‌ செய்தேனோ! யோ தெய்வமே, யோ தெய்‌- 
வமே? இந்தப்‌ ப னனுனை உடலை வெட்டியான்‌ உதைக்‌- 
கவும்‌ ஆயிற்றே இதைக்‌ கண்டும்‌ என்‌ உயிர்‌ உடலி- 
லிருக்கின்‌, இதே. என்னைப்போல்‌ பாவியம்‌ உலகில்‌ உண்டா7 
அடா என்‌ கண்மணீ/ 
(அமுடன்றாள்‌.) 
வீரன்‌ -- (அரிச்சந்தினே ௮ணா) ஓ யண்ணா. 
அரிச்சந்திரன்‌-- ௮ப்பா வீர, என்ன சங்கதி, 
வீரன்‌ -- இன்னு யண்ணா! எயவா போச்சி, ஒரு ஜானுண்டு பொம்‌- 
பளெ, மகெ௦ செத்துப்‌ பூட்டானா, அ/வனெ தோள்மேலே 
தூக்னெ ஒண்டிமா வந்து, ௮ங்கெ கடந்த கட்டைங்களெ 
அடிக்க, கொள்ளி வெச்சிகினு ரோ யண்ணா. கா௦ போயி ஈம்ட- 
29 
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ளுக்கு சேவேண்யத்தெ கேட்டாக்கா இல்லெண்சாயண்ணா, 
எத்தினிவாட்டி சென்னெ௦, கேக்லெ. கடிசிலெ அந்த பொ- 
ணத்தெ எட்டி. காலாலே தள்ளிப்பூட்டு வந்தாடே௦ யண்ணா. 
இனிமே செத்தெ நீதா யண்ணா போவுணு௦. அந்த வெ 
லத்தினி மன்சி என்னென்னமோ பேசராண்ணாக்கா. ட ஈ 


அரிச்சந்திரன்‌ --- வீச. கட்டளாயைச்‌ செலுத்தாமலா சுடகன்றார்‌* 
நி கேட்டு இல்லை யென்றதற்குப்‌ பிணத்தை உதைத்தா தள்‌- 
ஸினை/ 8யோ கடவுளே! என்ன பரிதாபம்‌! விர” பணத்தை 
அவமஇிக்னும்‌ பிணத்தை அவமதிக்க ஒண்ணாது. உயி- 
சோடு கூடிய உடலைவிட, உயிரை நீங்கெய உடலை மிகவும்‌ 
கனம்பண்ணவேண்டும்‌. நீ உதைத்ததைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ 
வருந்துகின்றேன்‌. அப்ப வீர! இனி யப்படிச்‌ செய்யாதை. 
போய்‌ பார்ப்போம்‌. (தனியே) என்ன இது! இந்த நள்ளிரு- 
ளில்‌ தனியாக எந்தப்‌ பெண்பால்‌ சுடலைக்கு வரக்கூடும்‌. 
ஆச்சரியமாகக்‌ காண்கின்றது. பார்ப்போம்‌ நெருங்கிக்‌ கேட்‌- 
போம்‌.  (சந்திரமதியைச்‌ சமீபிக்சன்றான்‌) அம்மா நீ யார? 


சந்திரமதி -- யா. கான்‌ ஐர்‌ பெண்பிள்ளை, ஒரு பிராமணர்‌ வீட்‌- 
டில்‌ அடிமை வேலை செய்பவள்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- என்ன, அடிமை வேலையா? எந்தப்‌ பிராமணர்‌ 
விட்டில்‌? 

சந்திரமதி --- இவ்வூர்‌ அக்ரொரத்தில்‌ காலகண்ட யர்‌ என்பவர்‌ 
ஒருவர்‌ இருக்கின்றார்‌. அவர்‌ வீட்டில்‌ அடிமையாக இருப்‌- 
பவள்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- (ஐயோ பரமேசுவரா) இந்த நடுராத்திரியில்‌ இங்கு 


வந்தது யாது காரணம்‌? 


சந்திரமதி --- 8யா, எனக்கு ஒரு மைந்தன்‌ உண்டு, அவனை ௮,்‌- 
துப்‌ பிராமணர்‌ சமிதை முதலியவற்றைக்‌ கொய்து வரும்படி. 
மற்றப்‌ பிராமணப்‌ பிள்ளைகளோடு இனறு காட்டிற்கு அனுப்‌- 
பினார்‌. சாயங்காலம்‌ அப்‌ பிராமணப்‌ பிள்ளைகள்‌ திரும்பி 
வந்து என்‌ மைந்தன்‌ ௮ரவு கடித்து இறந்துவிட்டதாகச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- 8 யோ, யோ, காசிநாதா 


சந்திரமதி டு பிறகு, என்னை அடிமை கொண்டவர்களிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு, காட்டில்‌ நெடுநோர்‌ தேடி, முடிவில்‌ 
பிணத்தைக்‌ கண்டெடுத்து, சகனஞ்செய்ய இங்குக்‌ கொண்டு 
வந்தேன்‌ யோ. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- அடா செல்வத்‌ தேவதாசா நீயோ ௮ரவு கடித்து. 
மாண்டாய்‌. 
(பிணத்தின்மேல்‌ விழுச்தமுடுன்றான்‌.) 
சந்திரமதி -- 8யோ என்‌ பிராணகாத 
(அவளும்‌ விமுச்து அமுடன்றாள்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, என்‌ கண்ணே. தேவதாசா! அப்பா என்னை 
விட்டு எப்படிப்‌ பிரிந்தாயடா கண்மணீ! ஆ தெய்வமே! 
என்ன, செய்வேன்‌. ௮டா கண்மணி உன்னை அந்தணர்க்கு 
அடிமையாக்கிப்‌ பிரிந்தேனென்று என்னை வெறுத்து ௮,- 
தரத்திற்‌ பிரித்து சென்றாயோ! ௮டா என்‌ செல்வமே? அரவு 
கடித்தோ இறந்தனை! யோ அவ்‌ வரவு சீறிக்‌ கடிக்கும்போது, 
௮டா கண்மணீ' என்னென்ன நினைத்தாயோ? எவ்வாறு 
ஏங்கனொயோ! 8 யோ இவ விளமையிலேயே காடு மலைகளில்‌ 
அலைந்து இரிந்து, காய்‌ சனிகளை யருந்தி, அடிமைப்பட்டு 
முடிவில்‌ இறந்தும்‌ பட்டனை. ௮டா கண்மணீ/ எனக்கு 
மைந்தஞைப்‌ பிறந்து ௮டைந்த வாழ்வு இதுதானோ. அடிமை- 
கொண்ட அந்தணர்‌ உன்‌ கையைப்பத்றி யிழுத்தகாலத்தில்‌ 
கன்மனங்கெரண்டிருந்த இப்‌ பாவியினிடத்தில்‌ உறவேன்‌ 
என்று கருதி உயிர்‌ விட்டனையோ! நாடு நகரங்களைத்‌ துறந்து, 
உணவுக்கும்‌ உடைக்குமே வழியில்லாத இவன்‌ எவ்வாறு 
நம்மை மீட்கப்‌ போகின்றான்‌ என்று எண்ணி உயிர்விட்ட- 
ளையோ?” யோ என்‌ கண்மணீ' தேவசாச உன்னைப்‌ பறி 
கொடுத்து, எப்படி உயிர்வாழ்வது/ யோ, யோ, இனி 
எனக்கென்ன வாழ்வுண்டு, சேயோடு தான்‌ பெற்ற செல்வம்‌ 
போம்‌ -- இனி யான்‌ இருந்தென்ன, இறந்தென்ன! 
சந்திரமதி -- ஆ, என்‌ பிசாணநாத! தாங்கள்‌ யாவும்‌ அறிவீர்கள்‌. 
தாங்களே இவ்வாறு மனங்‌ கவன்றுல்‌ தங்களைத்‌ தேற்றுவார்‌ 
யாவர்‌? கட்ல்‌ கொதிப்படைந்துவிட்டால்‌, ௮தை மற்றெந்த 
நீரால்‌ ஆற்றுவது. பிராணகாதா. இவ்‌ வாழ்வோ நிலையற்றது. 
பிறப்பதும்‌ இறப்பதும்‌ இவ வுடலுக்கு இயற்கை, இதுகண்டு 
வருந்துவது எதற்கு. ஆவாரை யாசே யழிப்பா? சாவாரை 
யாரே தவிர்ப்பா? இவ்வாறு தாங்கள்‌ வருந்தவேண்டா. சென்‌- 
றதை யுன்னிக்‌ கன்றுவது ஈன்றல்ல, வருந்தவேண்டாம்‌. 
(சண்ணைத்‌ துடைக்கஇன்றாள்‌,) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ? இன்னும்‌ ஈமக்கு என்ன வாழ்விருக்‌- 
கின்றது.! ஸீ£யோ, 
சந்திரமதி -- பிராணநராத! வாழ்வில்லையென்ப௮ மெய்யே, என்ன 
செய்வது! ௮வசவர்‌ வினையின்‌! டி. ௮வசவர்‌ வருவர்‌-போவர்‌. 
உற்று! உணரின்‌ உறவினர்‌ யாவர்‌, மனைவி மக்களாஇியோர்‌ 
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உடலுக்கான உறவினர்‌. உ.பிர்க்கு உற்ற வுறவாவ்து உண்‌- 
மை யொன்றே, அதனை அழிக்காது வாழ்வதே ஈம்முடைய 
கடமை என்பது தாங்கள்‌ பல முறையும்‌ உரைப்பதன்றோ. 
தாங்கள்‌ இக்‌ கோலம்பூண்டு இங்கிருப்பானேன்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ! யானோ ஈட்சத்திசேசர்க்குச்‌ செலுத்த 
வேண்டிய தர௫ன்பொருட்டு இச்‌ சுடலையின்‌ எஜமானராகிய 
தோட்டிக்கு அடிமைப்பட்‌ டி.ருக்இன்றேன்‌. 
சந்திரமதி-- யோ ஆ, ஜக$சா, இதுவும்‌ ஒரு கதியா. (மேலே 
சாய்கன்றாள்‌.) 6ீயோ விதியே! நடு நாட்டுக்‌ காவலசாயிருந்த 
தேவரீர்‌, சுகொட்டுக்‌ காவலராகவும்‌ விதியாயிற்றே. ௮, காச- 
நாத்‌. 
(கண்ணீர்‌ விடுஇன்றாள்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- பெண்மணீ” இதுவரையில்‌ எனக்குத்‌ தேறுதல்‌ 
கூறிய நீ, இப்போது வருந்துவது எதற்கு? என்‌ எஜமானர்‌ 
ஒரு சவத்திற்குக்‌ கால்பணமும்‌ முழந்துண்டும்‌ கொள்ளி 
யாடையும்‌ பெற்று, அவற்றைக்‌ தனக்கு அனுப்பவும்‌, வாய்க்‌- 
கரிசியை யானடையவும்‌ கட்டளை யிட்டிருக்கன்றனர்‌. 
ஆகையால்‌, வாய்க்கரிசி யில்லாதொழியினும்‌ காற்பணமும்‌ 
முழந்அுண்டும்‌ வேண்டும்‌, ௮வையின்றிச்‌ சவத்தைத்‌ 'ககணஞ்‌ 
செய்தல்‌ ஆகாது, அகையால்‌, பெண்மணீ” நீ விரைந்து 
வேதியரிடஞ்‌ சென்று காற்பணமும்‌ முழந்துண்டமும்‌ பெற்‌- 
க்கொண்டு விரைவில்‌ வருவாய்‌. 
சந்திரமதி -- பிராணநாதா? அவ்வாறே சென்று பெற்று வருகன்‌- 
றேன்‌. விடியற்கால மா௫ன்றது. இப்பொழுதே போய்‌ வரு- 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சற்று இருளென்றும்‌ பாராமல்‌ சென்று விரைந்து 
வருவாய்‌. 

வீரன்‌ --- ௭, யண்ணா! இது நம்ப கொயகர்தையா/ யண்ணா. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ம்‌ அப்பா, நமது குழந்தைதான்‌. 

வீரன்‌ -- யோ பாவம்‌! இந்தம்மா உங்க ஊட்டுக்காரியா யண்ணா. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆம்‌ அப்பா. 

வீரன்‌ -- ௮ப்டிண்ணாக்கா, ௮ந்தம்மாளெ இப்பொ எங்கே அனப்‌ 
புரே? 

ட ௪ _ ச உ க ச ்‌ 

அரிச்சந்திரன்‌ -- காற்பணமும்‌, முழக்துண்டும்‌ வாங்‌ வர அனுப்பு- 
இன்றேன்‌. 

வீரன்‌ -- தா, யண்ணா! உனுக்கு பயித்தியங்‌ இயித்தியம்‌ புடி.ச்‌9- 
போச்சா இன்னா. ஈம்ப கொயந்தே, அ௮துக்குகூட பணமம்‌ 
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துண்டா? யம்மா, நீ சும்மாயிரு யம்மா, இந்த யண்ணெட 
எதுக்கும்‌ இப்படி தீதான்‌. வீயோ யப்பா, நாங்கூட காலாலெ 
தள்ளீட்ணெ! 


அரிச்சந்திரன்‌ -- அப்பா, வீ£ர.! அப்படிச்‌ செய்வது சரியன்று. மது 
பிள்ளையானா லென்ன. கட்டையை மீறி நடத்தல்‌ ஒண்ணாது. 
அவ்வாறு செய்வது மோசமாகும்‌. கூடாது கூடாது, பெண்‌- 
மணீ செல்வாய்‌, 
(செவ்கன்றாள்‌,) 
வீரன்‌ -- இக்தாீ யம்மா! அந்த யண்ணெ௦ எத்தெயுங்‌ கேக்றதில்லெ. 
நீ சும்மாயிரு: நா சேய்றென்‌ எல்லாம்‌, வா யம்மா. 


சந்திரமதி -- &யா.! வேண்டாம்‌ வேண்டாம்‌. நியாய விசோதமாய்‌ 
ஒன்றுஞ்‌ செய்யலாகாது. கட்டனைப்படி கொடுத்தே இர- 
வேண்டும்‌, தடுக்க வேண்டாம்‌. நான்‌ கூடிய க்ரெத்தில்‌ 
வந்து வி௫ின்றேன்‌. என்‌ கண்மணியைப்‌ ,புத்திரமாய்ப்‌ 
பார்த்துக்கொள்‌, ஏதேனும்‌ கட்ட வரப்போஇறது. 


(போகிறாள்‌. வீரனும்‌ தொடர்ந்து போய்‌ ஏறிதூ ரத்தில்‌) 


வீரன்‌ -- (தாழ்ந்த குரலாய்‌) இ யம்மா! இந்தா யம்மா! உன்னெதா 
ம்மா: 

சந்திரமதி-- (திரும்பிப்‌ பார்த்து) ஏன்‌, யோ. 

வீரன்‌ யம்மா மின்னெவந்த டெ. ாணத்துக்கு வந்திசே காபணமும்‌ 
மொயக்துண்டு: அறு யாங்கிட்ட கத. கொண்ணுாகந்து குடுக்‌- 
இறென்‌. அத்தெ கொண்ணும்‌ போயி குடித்து, லீயன்ூட்‌- 
டெ வாய்ங்காக்‌ தெண்ணிடு யம்மா. இக்கத்த பொணமாட்ட 
போட்டுட்டு போவாதெ யம்மா, இங்கதா நில்லு. போயி 
கொண்ணாழாம. 


சந்திரமதி -- அய்யா? அதெல்லாம்‌ வேண்டாம்‌. முன்பு வந்திருப்‌- 
பது, உங்கள்‌ எஜமானருக்குச்‌ சோவேண்வெதாகும்‌. ௮தை 
நீர்‌ எடுப்பதும்‌ திருட்டாகும்‌. நான்‌ வாங்கிக்‌ கொடுப்டமும்‌ 
திருட்டோடு பொய்யுமாகும்‌. ஆதலால்‌ அது வேண்டாம்‌. 
யான்‌ சென்று என்னை அடிமையாகக்‌ கொண்ட லீயரிடம்‌ 
அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு சிகரம்‌ வருகின்றேன்‌. உனது 
மன 'இரக்கத்திற்காக நான்‌ ஈன்றி பாராட்டுகின்றேன்‌. நீ. தயவு 
செய்து பிசேதத்தை யாதொன்றும்‌ அணுகாதபடி பார்த்திருப்‌- 
பதோடு, எனது மணாளர்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கலங்காமலும்‌ 
[ பார்தீதுக்கொள்ளும்‌. ஏற்றவாறு தைரியஞ்‌ சொல்லும்‌. நான்‌ 

போய்‌ சிக்சம்‌ வந்துவிடுஇன்றேன்‌. 
(போகினரும்‌,) 
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வீரன்‌ -- ஆனா ஊ௦ இஸ்டம்‌. கா இன்னா செய்வெ௦, ' போய்வா 
யம்மா. 
(சக்தரமதி வருனெருள்‌; வழியில்‌ ஒரு பிணம்‌ காலில்‌ தட்டுப்படச்‌ கண்டு.) 

சந்திரமதி -- இதென்ன தட்டுப்படுகின்‌ற.து.!(உட்கார்க்து பார்க்கிறாள்‌.) 
ஆ! மகனே, இதென்ன மாயம்‌! இப்போது உன்னை அர்தீச்‌ 
சுடலையில்‌ வைத்துவிட்டு வந்தேனே! ஏதேனும்‌ மிருகம்‌: 
கவ்விக்கொண்டு வந்து போட்டதோ.” ௮ தெய்வமே, பிண- 
மாதஇயும்‌ இவனுக்கு இந்தக்‌ கதியா! தோட்டியின்‌ காலால்‌ 
உதைப்பட்டத மன்றி, மிருகங்கள்‌ சன்னாபின்னப்‌ படுத்தித்‌ 
தின்னவும்‌ கொண்டுவந்து விட்டனவே. ஆ *காசிகொாதா, இது- 
வும்‌ உன்னருளா! 


(அமுகன்றாள்‌.) 
எழாங்‌ களம்‌ 
சொர்க 
இடம்‌: காசி நகரத்தின்‌ வீதிகள்‌. 
காலம்‌: பின்‌ மாலை. 
பாத்திரங்கள்‌; காவற்காசர்‌, முத்துவீரன்‌ செட்டி, வேலாயுதாசாரி, 
சந்திரமதி. 


காவற்காரர்‌ தலைவன்‌ --- சஞ்சிட்டிங்‌.! இன்று பொழுது சாய காலு 
நாழிகை முதல்‌ ஈமது மகாராஜா ௮வர்களுடைய அருமைக்‌ 
குமாரன்‌ காணப்பட ல்லையாம்‌.. வயது சுமார்‌ எட்டு 
இருக்கலாமாம்‌. அகையால்‌, காவற்காரரைப்‌ பல பக்கங்‌- 
களிலும்‌ அனுப்பித்‌ தேடச்செய்‌. என்ன, ஆபத்தாக இருக்‌- 
இறது.! மகாராஜா பிள்ளையே காணாமற்‌ போனால்‌, மற்‌- 
றென்ன கதி, ஓடு, ஒடு, ஜாக்ரதை. கண்டு பிடிக்கா. 
விட்டால்‌, ஈமது கதி ௮தோகதி தான்‌. ஞாபக மிருக்‌- 
கட்டும்‌. 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- இதோ போடுமோம்‌ எஜமானே. யோ இதைவிட 
எங்களுக்கு என்ன வேலை, அரை நாழிகையில்‌ கண்டு பிடித்‌- 
அவிடுகிறோம்‌ பாருங்கள்‌. (போூருன்‌.) ஏ ரம்பால்சிங்‌ இங்கே 
வா, கடுக வா. நமது மகாராஜா பிள்ளை இன்றைக்கு காலு 
நாழிகை பொழுலுக்கு எங்கேயோ காணோமாம்‌. அரை 
நாழிகையில்‌ கண்டு பிடிக்கவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
தலை போய்விடும்‌. என்னடா அப்பா, ஈமது தலைக்கே தாம்‌- 
பூலம்‌ வந்துவிட்டதே. மகாராஜா குழந்தை எங்கே போய்‌- 
விடும்‌! மாயமா யிருக்நெதே. 
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ரம்பால்சிங்‌-- அதெல்லாம்‌ பேச இப்பொழுது என்ன காரியம்‌. 
ரஞ்சிட்சிங்‌ -- எங்கே போவது, குளங்‌ குட்டையிலே விழுந்து 


விட்டதோ. இல்லாவிட்டால்‌ எந்தத்‌ தெருவிலே வழி 
தப்பிப்‌ போய்விட்டதோ, ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. 


பம்பால்சிங்‌ -- டே ரஞ்சிட்டிங்‌! அரண்மனை யண்டை குளம்‌ குட்‌- 
டையும்‌ காணோம்‌. தெருவில்‌ போனால்‌ இந்நேரம்‌ யாரா- 
வது, தூக்கிக்கொண்டு வந்து இருப்பார்களே. எனக்கு 
என்னமோ கலவாமாய்‌ இருக்கிறது. ஈகைக்கு அசைட்‌- 
பட்டு, குழந்தை ஏமாந்து இருக்கப்‌ பார்த்து, யாரோ எடுத்‌- 
துக்கொண்டு போயிருக்கவேண்டும்‌. 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- அப்படியானால்‌ எங்கடா போய்‌ தேடுவது. 


ரம்பால்சிங்‌ -- இந்தச்‌ சங்கதிகளெல்லாம்‌ கள்ளுக்கடை சூதாடும்‌ 
இடம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ புலம்‌ பிடித்தால்‌ தெரியும்‌. 
கள்ளுக்கடை யண்டை போகலாம்‌ வா, 
(கள்ளுக்கடையுள்‌ அழைூருர்கள்‌, இவர்கள்‌ பின்னால்‌ ஒரு சீஷன்‌ 
செட்டி வடம்‌ பூண்டு கடைக்குள்‌ அழை௫ன்றான்‌. மூவரும்‌ உட்‌- 
்‌ காருகன்ருர்கள்‌.) 
* 
ரஞ்சிட்சிங்‌ -- யோ பாவம்‌, சின்ன பையன்‌ ஏழெட்டு வயதா 
இருக்கும்‌. மகாராஜாவுக்கு ஓரே குழந்தை, 
முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- என்னையா, மகாசாஜா குழந்தைக்கு? 
ரஞ்சிட்சிங்‌ -- சாயங்காலம்‌ முதல்‌ குழந்தையைக்‌ காணோமையா. 


முத்துவீரன்‌ செட்டி -- எட்டுவயதா.! இன்று காலு நாழிகைப்‌ 


பொழுதுக்கு ஒரு குழந்தையை அழைத்துக்கொண்டு ஒரு 
பெண்பிள்ளை தட்டாச வீதி வழியாய்ப்‌ போய்க்கொண்‌ டிருந்‌- 


தாள்‌, குழந்தை ராஜ வடிவாய்‌ மிகவும்‌ அழகா யிருந்தது. 
உடல்‌ நிறைய ஆபசணங்கள்‌ பூண்டிருந்கது. ஒரு சமயம்‌ 
அதுவாகத்தான்‌ இருக்கலாமோ என்னமோ, 


ரம்பால்சிங்‌ -- பெண்பிள்காயா இட்டுக்கொண்டு போனாள்‌? தட்‌- 
டாசத்‌ தெருவுக்கா போனது, 

மூத்துவீரன்‌ சேட்டி -- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌. 

ரம்பால்சிங்‌ -- யா, நீங்கள்‌ எங்கே இருக்கறது? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி --- கான்‌ இச்‌. சத்தத்தில்‌ இறங்கி இருக்கி- 
றேன்‌. 

ரம்பால்சிங்‌ -- எத்தனைநாள்‌ இங்கே இருப்பீர்கள்‌? 
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முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று காள்‌ இருட்‌- 
பேன்‌. கொஞ்சம்‌ காசிப்பட்டு வாங்க வந்திருக்கிறேன்‌. 
அதை வாங்கிக்கொண்தொன்‌ போகவேண்டும்‌. 

ரம்பால்சிங்‌ --- அப்படியா, உங்கள்‌ பேர்‌ என்ன லயா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- என்‌ பெயர்‌ க. ம. ப, முத்துவீரன்‌ செட்டி, 

ரம்பால்சிங்‌ -- சரி, சரி, ௧. ம. ப. முத்துவீரன்‌ செட்டியா, சரி.' 


(காவற்சாரர்‌ தட்டார வீதி வழியாய்ப்‌ போடருர்கள்‌. தட்டார உருவத்‌- 
தோடு ஒரு £டன்‌ ஒரு திண்ணையில்‌ உட்கார்ச்திருககிறுள்‌.) 


ரம்பால்சிங்‌ -- 8யா, பத்தசே! எவ்வளவு நேரமாய்‌ இங்கே உட்‌- 
கார்ந்து இருக்கிறீர்கள்‌? 
வேலாயுதாசாரி -- கான்‌ ஒரு ஜாம நேரமாய்‌ இருக்கிறேன்‌. 
ரம்பால்சிங்‌ -- சுமார்‌ காலு நாழி பொழுதுக்கு யாசாவது ஒரு 
மந்தையை ௮ுை $ துக்கொண்டு போகப்‌ பார்த்தீரா? 
தினை அழைத்‌. க்‌ 
வேலாயுதாசாரி -- குழந்தையா? 
ரம்பால்சிங்‌ -- ஆமாம்‌. 
வேலாயுதாசாரி -.- ஏன்ன வயது இருக்கும்‌ குழந்தைக்கு? 
ரம்பால்சிங்‌ -- ஏழெட்டு வயது இருக்கும்‌. 
வேலாயுதாசாரி -- ஆமாம்‌ பார்த்தேன்‌, ஒரு பெண்‌ பிள்ளை இங்கே 
தான்‌ ஒரு கூழர்தையை அழைத்துக்கொண்டு வந்தாள்‌. 
ரம்பால்சிங்‌ -- அஹா, சரிதான்‌, அவர்கள்‌ எங்கே? 
வேலாயுதாசாரி --- அந்தம்மாள்‌ இங்கே வந்தாள்‌. சில நகைகளைக்‌ 
கொடுத்து அவற்றை எல்லாம்‌ அழித்து வேறே செய்யவேண்‌- 
டும்‌ என்றும்‌ சொன்னாள்‌. 
ரம்பால்சிங்‌ -- என்னென்ன நகைகள்‌? 
வேலாயுதாசாரி -- குழந்தை ஈகைகள்‌. அழைத்துக்கொண்டு வ௩- 
தாளே அந்தக்‌ குழந்தை யுடையதுதான்போ லிருக்கிறது. 
கல்‌ வேறே பொன்‌ வேலே பேர்த்து வைக்கும்படி. சொன்‌- 
னாள்‌. அப்படியே கொஞ்சம்‌ செய்தேன்‌, சொஞ்சம்‌ செய்ய- 
வில்லை. பொழுதாயிற்தென்று சும்மா வைத்துவிட்டேன்‌. 
ரம்பால்சிங்‌ -- அந்தம்மாளும்‌ குழந்தையும்‌ எங்கே போனார்கள்‌? 
4 
வேலாயுதாசாரி -- இப்படித்தான்‌ கேரே போனார்கள்‌. 
ரம்பால்சிங்‌ -- சரிதான்‌ இருக்கட்டும்‌. ௮ந்௪ ஈகைகள்‌ எங்கே? 
வேலாயுதாசாரி-- ௮து ஏன்‌ உங்களுக்கு, ஒருவர்‌ கொடுத்ததை மற்‌- 
ஜொருவருக்குக்‌ காட்டவும்‌ கூடாது; கொடுக்கவும்‌ கூடாது. 
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ரம்பால்சிம்‌ -- காட்டக்‌ கூடாது, கொடுக்கக்‌ கூடாது, திருட்டுச்‌ 
சொத்தை வாங்கு இருக்கிறாயே, காட்டமாட்டேனென்று 
கதை பேசுஇருயே. காட்டாமற்போனால்‌ விட்டைச்‌ சோதனை 
போடுவோம்‌. பத்திரம்‌ நாங்கள்‌ யாரென்று தெரியாதா? 
வேலாயுதாசாரி -- 8யையோ! இதென்ன பத்தாக இருக்கறது. 
எனக்கென்ன, இதோ கொண்டுவந்து விடுகிறேன்‌. சோதனை 
தேனை போடவேண்டாம்‌. கானென்னமோ கவுசமாய்‌ காலக்‌ 
தள்ளி வருகிறவன்‌. 
(கைகளை எடுத்து வந்த காட்டுிருள்‌.) 
ரம்பால்சிங்‌ --. சரி, சரி, இனுதான்‌, இவ்வளவு உயர்ந்த நகை 
வேறே யேது, கல்லைக்கூட பேர்த்துவிட்டாயே, லீயா புத்‌- 
தசே! எங்களோடு கொஞ்சம்‌ வாருங்கள்‌. இதை எவ்வள- 
வுக்கு வாங்கினீர்கள்‌? 
வேலாயுதாசாரி -- லீயா, காவற்காரரே நான்‌ வாங்கவில்லை' 
அழித்து வேலை செய்யக்‌ கொடுத்தாள்‌. சரிதானென்று 
வாங்கக்கொண்டேன்‌. மற்றொன்றும்‌ தெரியாது, என்னை 
ஏனையா யிழுக்குறீர்கள்‌? 
ரம்பால்கிங்‌ -- உன்னை ஒன்றும்‌ இழுக்கவில்லை வாரும்‌. சங்க- 
* தியை மாத்திரம்‌ உள்ளதை உள்ளபடியே சொல்லிவிடும்‌. 
உம்மைச்‌ சாட்சியாகப்‌ போடுகிறோம்‌. என்னமாவது ஓஒளித்‌- 
காலோ அப்புறம்‌ ஊம்‌----... தெரிக்துகொள்‌. 
வேலாயுதாசாரி -- 8யா, பெரிய மனசு பண்ணவேண்டும்‌. கான்‌ 
ஏதாவது ஊம்‌-._-பார்தீதுக்கொள்ளுகறேன்‌. 


ரம்பால்சிங்‌ -- அதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ மாளாது. பார்க்றெது உத- 
வாது. இது மகாராஜா விட்டுச்‌ சங்கதி. அத்தோடு கழுத்தே 
போய்விடும்‌. 

வேலாயுதாசாரி 2 யோ, யா, நான்‌ என்ன செய்வேன்‌, வேலை- 
செய்கிறவன்‌, யார்‌ கொடுத்தாலும்‌ செய்யவேண்டியவன்‌. 
அந்த மனிஷி கொடுத்தாள்‌; கான்‌ வாங்கி வைத்தேன்‌. மற்ற 
பாவம்‌ ஒன்றும்‌ அறியமாட்டேன்‌ 8யோ. 

ரம்பால்சிங்‌ -- இப்போது நீ தப்பித்துக்கொள்ள வேண்டுமானால்‌ 
௮ந்த மனிஷியைக்‌ காட்டிவிடு, இல்லாமற்போனால்‌ நீயே 
௮கப்பட்டுக்கொள்வாய்‌. 

௫ 

வேலாயுதாசாரி -- கான்‌ எங்கே இருந்து காட்டுவேன்‌. அந்தப்‌ 
பாவி எங்கே போனாளோ, எனக்கென்ன தெரியும்‌ யோ. 

ரம்பால்சிங்‌ -- உன்னிடம்‌ முன்‌ பின்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்கா- 
மலா இப்பொழுது கொண்டுவந்து கொடுத்தாள்‌? இதென்ன 
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அல்ப சொல்ப நகையா? முன்‌ பின்‌ தெரியாமல்‌ எப்படிக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுப்பாள்‌, சொல்லும்‌ பார்க்கலாம்‌. 
யாரையா ஈம்புவார்கள்‌ நீ சொல்வதை! வா, வா எழுந்து, 
வேலாயுதாசாரி -- ல்யோ இதுவு ம்‌ விதியா. (எழுகன்றான்‌. மூவரும்‌ 
போகிருர்கள்‌.) 
ரம்பால்சிங்‌ --- 8யா புத்தரே! எப்படியையா போனார்கள்‌ சொல்‌- 
லித்‌ தொலையையா. இரிந்து இரிந்து போதுமென்று போச்சுது. 


ர்‌ ௪ 
வேலாயுதாசாரி-- யா உள்ளபடி எனக்குத்‌ தெரியாது. இட்‌- 
படித்தான்‌ நேரே போனாற்போல்‌ இருக்கிறஆ 
ரஞ்சிட்சிங்‌-- எ கீகான்‌ அகப்பட்டுக்கொள்வாய்‌ போல இருக்‌- 
சிறுது. சொல்லிவிட்டால்‌ நீ தப்பித்துக்ககாள்வாய்‌. வீ 
ஏன்‌ தேடுவது. இருக்கிற விடக்தைச்‌ சொல்லிவிடு. 


வேலாயுதாசாரி -- கேட்டீர்கள்‌. உடனே ககைசளை எடுத்துக்‌ 
கொடுத்துவிட வில்லையா, போனவிடச்‌ தெரிந்தால்‌ சொல்லி 
விட மாட்டேனா. இராத்திரி பதினைந்து சாழியும்‌ ஆதே. 


லயா என்னை விட்டுவிடுங்கள்‌, மத்தியானம்‌ சாப்பிட்ட. 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- தலைக்குக்‌ திம்பு வந்திருக்றெது, அதைப்‌ பார்க்கா: 
மல்‌, பசிக்கிறது பசிக்கிறது என்கிறீபே. அப்படிக்‌ கஷ்டமா 
பபிழுக்தால்‌ இருக்கிற லிடத்தைச்‌ சொல்லிவிடு, 


வேலாயுதாசாரி-- யா, மறுபடியும்‌ இதைத்தானே கேட்‌ தீர்‌. 
கள்‌. நான்‌ எந்த விடத்தைக்‌ கண்டு சொல்லுவேன்‌. ஈகையை 
வாங்கன பாவந்தான்‌ எனக்குக்‌ தெரியும்‌. மற்றது ஒன்றுக்‌ 
தெரியாது; என்னை டுப்படி. இழுத்தடி க்கிறீர்களே எத்தனை 
இடர்‌ தேடுவது. காளைக்குத்‌ தேடலாகாதா, இரவில்‌ என்ன 
செய்வது. 

ரம்பால்சிங்‌ --நீ இருக்ற இடத்தைக்‌ காட்டிவிட்டால்‌, இத்‌- 
கனை இடத்தில்‌ தேட வேண்டிய தில்லையே, நீ சொல்வதி- 
லேயே சந்தேகம்‌ இருக்கறதே. நாளைக்குத்‌ தேடினால்‌ ௮தற்‌- 
குள்ளே ஆளை மறைத்துவிட. பார்க்கிருயோ? 

வேலாயுதாசாரி-- 8பையோ, வாயைத்‌ இறக்தால்‌ குற்றமாக இருக்‌- 
இறதே. உங்களிஷ்டம்போல்‌ தேடுங்கள்‌, எனக்‌ கென்ன. 
பசியினால்‌ ௩டக்கமாட்டாமல்‌ அப்படிச்‌ சொன்னேன்‌. 
மற்றொன்றுமில்லை. லயா, பழி எப்படி. எப்படி வருகிறது 
பாரும்‌. லீயோ விதியே, பாவி நான்‌ ஏன்‌ அந்த நகைகளை 
வாங்கவேண்டும்‌. வாங்கனேனே இருக்ற இடத்தையாவது 
கேட்டேனா. காளைக்கு வருகிறேன்‌ என்று சொல்லவே சரி- 
தான்‌ என்று இருந்துவிட்டேன்‌. 
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ரஞ்சிட்சிஙீ-- பலமான ௩கைகள்‌ உம்மிடம்‌ ௮கப்பட்டுக்கொண்‌- 
டதே; நீர்‌ என்‌ பேர்‌ ஊரைக்‌ கேட்பிர்‌, வந்ததே போது- 
மென்று பார்த்துக்கொண்டீர்‌. 
வேலாயுதாசாரி -- எப்படியாவது சொல்லுங்கள்‌, நீங்கள்‌ என்ன 
சொன்னாலும்‌ ஏற்கும்‌. அதிகாரம்‌ உங்கள்‌ கையிலிருக்‌- 
கிறது. ஐயோ தெய்வமே. பொழுதும்‌ விடி௫ன்றதே. 
ரம்பால்சிங்‌-- டே சஞ்சிட்‌/ சும்மா இரு, சும்மா இரு, குரலைக்‌ 
காம்டாதே. என்னமோ சந்தடி. கேட்டுது. யாரோ உட்‌- 
கார்க்துகொண்டு இருக்கிறதுபோல்‌ காண்கிறது. அதோ 
பார்‌. உற்றிப்‌ பார்‌, 
ரஞ்சிட்சிங்‌ -- ஆமாம்‌, ஆமாம்‌, பத்திரம்‌, பின்னாலே உட்கார்ந்து 
மறைந்து வா. நான்‌ மூன்னாலே இருக்கிறேன்‌. வேலா- 
யுகாசாரி/ இப்படிகான்‌ நில்லும்‌. 
(ரம்பால்‌சங்‌ பின்னால்‌ வந்து ஈந்தரமதியைப்‌ பிடி தக்கொள்கன்ருன்‌.) 
ரம்பால்சிங்‌ -- டே சஞ்சிட்டுங்‌, ஓடிவா ஓடிவா? 
(] (ஈஞ்சிட்டிம்‌ ஓடி. வருஇன்றான்‌.) 
சந்திரமதி -- 8ீயயோ, யாரோ என்னைப்‌ பற்றித்‌ இண்டுகிருாா- 


உ களோ. அ. மகனே! என்ன செய்வேனடா கண்மணீ/ 


ரம்பால்சிங்‌-- டே யப்பா, கொலைக்காரி அகப்பட்டாள்‌. மகா- 
ராஜா மகன்தான்‌. 

(காவற்காரர்‌ இருவரும்‌ இருபுறத்தில்‌ கிற்னெறனர்‌.) 
சந்திரமதி -- யா என்னை ஏன்‌ பிடி.க்கின்றீர்கள்‌? 
ரஞ்சிட்சிங்‌ -- என்ன ஓழுங்குடா பேச்சு. ஏன்‌ பிடிக்கிறீர்கள்‌ 

என்ரு கேட்டுரய்‌ பாவி. எங்கள்‌ மகாராஜா பிள்ளையைக்‌ 
கொன்ற, கொடும்பாவி. வா இங்கே, 


சந்திரமதி -- 8 யோ காசிகொதா. கொலைக்காரி யென்றும்‌ பெயர்‌ 
வந்துவிட்டதே. கீயா யான்‌ ஒன்றும்‌ அறியேன்‌. இறந்த 
என்‌ மகனைக்‌ கையில்‌ வைத்திருக்கின்றேன்‌. 

ரம்பால்சிங்‌ -- உன்‌ மகனா, உற்றுப்‌ பார்‌. ஈல்ல ஜித்துக்காரி, 
மகாராஜா பிள்ளையை உன்‌ பிள்ளை யென்ரு சொல்கிஞய்‌/ 
நட, நட, 

சந்திரமதி -உ லியோ யோ இதென்ன மாயம்‌. என்‌ பிள்ளையைப்‌ 
போல்‌ இருந்ததே! இது வேறு பிள்ளையா யிருக்கறதே. 
என்‌ விதியே இது என்ன காலம்‌/ 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- சரி, சரி, முன்னே என்‌ பிள்ளை என்றாய்‌. பின்னே 
என்‌ பிள்ளையைப்போல இருக்கிறது 'என்ராய்‌. இதிலேயே 
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தெரிந்துபோச்சு உன்‌ சங்கதி, ஈட நட, விண்‌ பேச்சு என்‌. 
ஐயோ சம்பால்‌, குழக்தைமேலே இருந்த உடுப்பையும்‌ 
காணோமே. 

ரம்பால்சிங்‌ .-- ஆமாண்டா. அதைக்‌ கண்டு பிடிக்கவேண்டும்‌. 
(சந்திரமதியைப்‌ பார்த்து) இந்த குழந்தைமேலே இருந்த 
உடுப்புகள்‌ எங்கே? 

சந்திரமதி -- 8யோ, கான்‌ ஒன்றும்‌ அறியேனே. என்‌ மகனென்று 
எடுத்தேன்‌ யோ. 


ரம்பால்சிங்‌ -- ஊர்‌ பிள்ளேயை உன்‌ பிள்ளை யென்று சொன்னால்‌ 
யார்‌ ஒப்புவார்கள்‌? 


சந்திரமதி -- 8யா என்‌ மசன்‌ நேற்று மாலை பாம்பு கடித்து இதஈ- 
அவிட்டான்‌. அவனைத்‌ தகனம்‌ செய்யச்‌ சுடலைக்குக்‌ 
கொண்டுபோனேன்‌. அங்கே காற்பணமும்‌ முழந்துண்ட 
மம்‌ செலுத்தவேண்டும்‌ என்றார்கள்‌, அந்தப்‌ பிணத்தை 
அங்கேயே வைத்துவிட்டுப்‌, பணமும்‌ அண்டமும்‌ பெற்று 
வருவதற்கு வந்துகொண்டு இருந்தேன்‌. வழியில்‌ இந்தப்‌ 
பிணம்‌ தட்டுப்பட்டது. அது என்‌ பிள்ளைதானோ, வென்று 
எடுத்து ௮ழுதுகொண்‌ டிருக்கிறேன்‌. ஐயா, நான்‌ ம்ற்‌- 
ஜனொன்றும்‌ அறியேன்‌, தீர விசாரியுங்கள்‌. 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- விசாரிக்கறதொாவது, ஒரு நிமிஷத்தில்‌ கதையைச்‌ 
சோடித்துவிட்டாயே. பெண்பிளளையானாலும்‌ கெட்டிக்காரி, 
கொலை செய்துவிட்டோமே என்று மனம்‌ அஞ்சுஇறதா பார்‌. 
பாலகனென்றும்‌ பார்க்கக்கூடாதா. போகட்டும்‌, உடுப்பு 
எங்கே. 


சந்திரமதி -- ௮, காசிகாதா! இது என்ன விதி! 8 யோ கான்‌ ஒன்‌- 
அம்‌ அறியேன்‌ லயா! 


ரம்பால்சிங்‌ -- திருடிக்கு தெய்வமும்‌ உண்டா. உடுப்பு வைத்த 
இடத்தைச்‌ சொல்கிறாயா இல்லையா. நகையை வைத்த 
இடம்‌ முன்னமே தெரிந்துவிட்டது. யா பத்தரே இந்த 
மனிஷி உமக்குத்‌ தெரியுமா? பாரும்‌. 

வேலாயுதாசாரி-- தெரியும்‌, இந்தம்மாள்‌ நேற்று இந்தக்‌ குழக்தை- 
யோடு என்‌ வீட்டுக்கு வந்து, இல ஈகைகளைம்‌ கொடுத்து 
அவைகளை அழித்து வேறே செய்ய வேண்டும்‌ என்றாள்‌. 
இவ்வளவுதான்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 

ரம்பால்சிங்‌ -- என்ன சொல்‌ூருய்‌ இதற்கு. இப்பொழுதாவது 
சொல்‌ உடுப்பு இருக்ற இடத்தை, 
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சந்திரமதி -* 8யா, கான்‌ ஒன்றும்‌ அறியேன்‌. திர யோசியுங்கள்‌, 
நன்றாய்‌ விசாரியுங்கள்‌. 
காவற்காரர்‌ -- யோ௫க்றெதும்‌ விசாரிக்கிறதும்‌ எதற்கு? குற்றம்‌ 
கையும்‌ மெய்யுமாக அகப்பட்டு இருக்கிறதே? இன்னும்‌ என்ன 
விசாரிக்றெது. உடைகளை எங்கே வைத்தாய்‌? 
சீர்ரியாசி-- 8யா, நீங்கள்‌ யார்‌? என்ன, ஒரு பெண்டபாலைப்‌ பிடித்து 
மிரட்டுனெறீர்கள்‌? பாவம்‌. 
காவற்காரர்‌ - குவாமீ, இந்த மனிஷி எங்கள்‌ மகாராஜா குழந்தை- 
யைக்‌ கொன்று விட்டு, உடைகளை எங்கேயோ மறைத்துவிட்‌- 
டாள்‌. நகைகள்‌ மாத்திரம்‌ ௮கப்பட்டுக்கொண்டன. 
சந்நியாசி-- ஆ, ஆ, என்ன பாதகம்‌! இசுக்‌ கொலை, மகா பாதக- 
மாயிற்றே, எழுமையும்‌ நரகத்திற்‌ சேர்க்குமே! ல்யோ, 
ஒரு பெண்பால்‌ குழந்தையைக்‌ கொலை செய்தது அநியாயம்‌ 
அநியாயம்‌. இப்படி அனுப்பும்‌. காம்‌ விசாரிக்கிறோம்‌. 
(சக்திரமதியை கோக்க) அம்மா இப்படி வாரும்‌. (8றித அப்பால்‌ சென்று 
௪க்நியாடி சந்தரமதியை விசாரிப்பதபோல்‌ பாவனை காட்டுஇருர்‌.) 
சந்நியாசி -- அப்பர்‌ சேவகர்களே! உடைகளை ஏதோ இங்குப்‌ 
புதைத்து] வைத்திருப்பதாகச்‌ சொல்கின்றாள்‌ அந்தம்மாள்‌, 
தேடிப்‌ பாருங்கள்‌. 
காவற்காரர்‌ -- (தேடிப்‌ பார்த்து தோண்டி எடுக்கிறார்கள்‌.) ஆ, ஆ. ௮/கட்‌- 
பட்டுக்கொண்டது. போதும்‌ போதும்‌. எல்லாம்‌ சரியாய்‌ 
அகப்பட்டுக்கொண்டன. வாருங்கள்‌ போவோம்ஈடம்மே நப, 
சந்திரமதி --- ௮, பாமேசா!! காலும்‌ உளைக்கிறது. இடையும்‌ முறி- 
இன்றது. இப்பெரும்‌ பழிக்காளாக நான்‌ ஏன்ன பாவஞ்‌ 
செய்தேனோ, ஒன்றின்மே லொன்ளாய்‌ துன்பங்கள்‌ இவ்‌- 
வாறும்‌ வருமா! இதன்மேல்‌ இன்னும்‌ என்ன துன்பம்‌ 
வருமோ நிரபராதியாகிய என்னை இப்படிப்‌ 2 [மிபாவங்க- 
ளுக்கு ஆளாக்குஇன்றார்களே. தெய்வமே நீயே சாட்சி. 
யான்‌ ஒன்றும்‌ அறியேன்‌. 
(காவலர்‌ தம்‌ தலைவனை யடைடூன்தனர்‌.) 
ரஞ்சிட்சிங்‌-- இதோ கையும்‌ மெய்யுமாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வந்து 
விட்டோம்‌. இனிமேல்‌ எங்கள்‌ மேலே பழியில்லை, எஜமானே. 
தலைவன்‌ -- அடாடா, கொலையா நடந்துவிட்டது. இருக்கட்டும்‌, 
என்ன சங்கஇ? எப்படி விசாரித்து அறிந்தீர்கள்‌? அதைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ முன்பு. 
ரம்பால்சிங்‌ -- யோ, குழந்தை காணாமற்‌ போகவே, எங்களுக்கு 
ஐயுறவு பட்டது, கொலை முதலிய பெருங்‌ குற்றங்கள்‌ 
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நடக்தால்‌ அதன்‌ புலம்‌ கள்ளுக்கடை, சூதாடும்‌ இடம்‌ இங்‌- 
கெல்லாம்‌ வெளியாவது வழக்கம்‌ என்பது தங்களுக்கும்‌ 
தெரியுமே. அப்பட பார்த்துக்கொண்டு ஒரு கள்ளுக்கடைக்‌- 
குள்‌ நுழைந்தோம்‌. ஒரு ஆள்‌ இன்னொரு ஆளினிட ம்‌ 
பேசிக்கொண்டு இருந்தான்‌. இந்த சங்கதியை, அப்படீ 
புலம்பிடி. தீதோம்‌. 

தலைவன்‌ -- அர்த ஆள்‌ என்னவென்று பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌? 
ஒருவன்‌ பேசிய விஷயங்களை நீங்கள்‌ சொல்லும்போது, 
அவன்‌ எப்படி எந்தச்‌ சொல்லைச்‌ சொன்னானோ அந்திச்‌ 
சொல்லை அப்படியே சொல்லவேண்டும்‌ என்‌ பூ உங்களுக்‌- 
குத்‌ தெரியுமல்லவா? 


ரம்பால்சிங்‌ -- ஆமாம்‌, தெரியும்‌ வீயா. அப்படியே சொல்கிறோம்‌. 
ஓ. ஆளிடம்‌ இன்னொரு ஆள்‌ இன்று பொழுது சாய காலு 
காழிகைக்கு ஒரு பெண்பி ளெளை ஒரு பையனை அழைத்து!்‌- 
கொண்டு கட்டாரத்‌ தெருவிலே மேலண்டை வாடையில்‌ 
ந மம்‌ விட்டி ல்‌ நுழைக்காள்‌. குழந்தை எப்படி இருந்தது 
தெரியுமா! ராஜா குழந்தையோ என்னமோ, உச்சிமுதல்‌ 
உள்ளங்கால்வரைக்கும்‌ நகைகள்‌ பூண்டிருந்தது என்று 
சொன்னாரையா,. ்‌ 

தலைவன்‌ -.. ுர்த அள்‌ எங்‌இருப்பது? என்ன வேலை? 

ரஞ்சிட்சிங்‌-- அதக்‌ எனு அது பக்கத்தில்‌ இருக்குதே 


சற்திரம்‌ அதில்‌ இறங்க இருக்கிறாராம்‌. பட்டு ள்‌ ப்ண ட்‌ 
மாம்‌. இன்னம்‌ இஈண்மி மூன்றுநாள இங்கே இருப்பாராம்‌. 


தலைவன்‌ -- அது இ இருக்கட்டும்‌, பிறகு என்ன செய்தீர்கள்‌? 


ரஞ்சிட்சிங்‌ - பிறு) போனோம்‌. அந்த அள்‌ அ௮அடையாளஞ்‌ சொன்‌- 
னா அந்த விட்டுத்‌ இண்ணைமேலே ஒரூ பத்தர்‌ உட்‌- 
கார்ர்றுகொண்டு இருந்தார்‌. அவரைக்‌ சேட்டோம்‌. அமாம்‌ 
ஒரு பெண்பிள்ளை குழந்தையை யிட்டுக்கொண்டு வந்தாள்‌, 
நகைகளை எல்லாம்‌ கழற்றிக்‌ கொடுத்து, இவற்றை யெல்லாம்‌ 
முழித்து வேறே செய்யும்‌. கல்‌ வேறு பொன்‌ வேறு 
எடுத்து வையும்‌. காளைக்கு வருகிறேன்‌ என்று போனாள்‌ 
என்று சொன்னார்‌. அப்புறம்‌ ஈகைகளை வாங்இப்‌ பார்த்‌- 
கோம்‌. நம்ம ராஜா பிள்ளையுடையதுதான்‌ என்று தெரிஈ- 
தோம்‌. அப்புறம்‌ இராத்திரி எல்லாக்‌ தேடித்தேடி பார்த்‌: 
கோம்‌. கடைசியில்‌ கோழி கூவுற சமயம்‌ இருக்கும்‌, 
அந்தக்‌ கால்வாயண்டை இரத்தக்‌ குழந்தையைக்‌ கொன்று 
மடிமேலே வைத்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. கையும்‌ மெய்யுமாய்ப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டோம்‌,. உடைகள்‌ மாற்றப்பட்டிருந்தன. 
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பிறகு, உடைகள்‌ எங்கே யென்று கேட்டோம்‌. ஒரு இடத்‌ 
இல்‌ புதைத்து வைத்ததாகச்‌ சொல்லி எடுத்துக்‌ கொடுத்தாள்‌. 
அப்படியே உங்களிடம்‌ அழைத்துவந்தோம்‌. 

தலைவன்‌ -- அந்தம்மாள்‌ குழந்தையின்‌ உடுப்பைத்‌ தானே 

. புதைத்து வைத்ததாகச்‌ சொல்லி அதைத்‌ தானே எடுத்துக்‌ 

கொடுத்தது உண்மைதானா? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- அப்படித்தான்‌ வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ எஜ- 
மானே? 


தலைவன்‌ -- பின்னே. உண்மையாய்‌ ஈடந்ததுகான்‌ என்ன? 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- (மெதுவாய்‌) மற்றப்படி சொன்னதெல்லாம்‌ நிஜந்‌- 
தான்‌. உடுப்பை மறைத்ததகாகத்‌ கானே சொல்லவும்‌ இல்லை. 
எடுத்துக்‌ கொடுக்கவில்லை. அங்கே ஒரு சக்கியாசி வந்தார்‌. 
வழியிலே அவர்‌ அக்க மனிஷியைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கேட்டு 
அந்தம்மாள்‌ சொன்னாளென்று சொன்னார்‌. அவ்வளவுதான்‌ 
அதைக்‌ கொஞ்சம்‌ சரிப்படுத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. இல்‌- 
லாமற்போனால்‌ வழக்கு எப்படி. முன்னுக்கு வரும்‌. 

, 

தலைவன்‌ -_ காவற்காரர்களே. நீங்கள்‌ எண்ணுவது மு்றும்‌ (சகு. 
குற்றவாளியைப்‌ பிடித்துப்‌ பொய்ச்‌ சாட்சியம்‌ தயார்செய்து 
அவனைத்‌ தண்டித்து வைப்பது கம்முடைய வேலையல்ல, 
நாட்டுக்கு ஈன்மையுண்டாக நாம்‌ பார்ச்சவேண்டும்‌. கறந்த 
பால்‌ கறந்ததுபோல்‌ குற்றவாளிசளின்‌ குணகுணங்களைத்‌ 
தக்க வழியில்‌ உணர்ந்து, உண்மையாய்‌ நியா யாதிபதிக்குமுன்‌ 
காட்டவேண்டும்‌. ௮தை நியாயாதிபதி உணர்நது தீர்ப்புச்‌ 
செய்வார்‌. குற்றவாளியாக ஏற்பட்டவன்‌ ,ண்டிக்ச்பட்‌- 
டாலதான நமக்கு உயாவு எனறு எணணுலை கூடாது, 
அவ்வாறு * எண்ணினால்‌ அகேக பொய்‌ வழக்குகளை 
காவலாளிகளே உண்டாக்க மார்க்சமுண்டாகும்‌. அது மகா 
பாதகம்‌. இராசாங்கத்தார்‌ ஈம்மை நிபமித்ததும்‌ அதற்கல்ல, 
காவற்காரன்‌ எப்போதும்‌ சத்தியவானாக இருந்து உள்ளதை 
உள்ளவாளே உரைப்பவனாக இருக்கவேண்டும்‌. குத்றவாளி 
தான்‌ ஒப்புக்கொண்டு எடுத்துக்‌ கொடாத சங்கதியைத்‌ 
தானே ஒப்புக்கொண்டு எடுத்துக்‌ கொடுத்தாள்‌ என்று எட்‌- 
படிச்‌ சொல்லலாகும்‌. உள்ளபடி. சொல்லியிருந்தால்‌ சொல்‌- 
லலாம்‌. நாமே இப்படிச்‌ செய்தால்‌ வேலியே பயிரை மேய்வ- 
தாகவன்றோ முடியும்‌. மேலும்‌ நியாயாதிபதி ஈம்முடைய 
சாட்சியங்களையே பெரிய ஆதாரமாகக்கொண்டு வழக்கை 
விசாரிப்பதனால்‌, நாம்‌ எவ்வளவு உண்மையுள்ளவர்களாக 
இருக்கவேண்டும்‌ என்பதை யோடுத்துப்‌ பாருங்கள்‌. கம்‌- 
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முடைய சொல்லளவில்‌ இருக்கறது குற்றவாஸியின்‌ உயிர்‌, 
அதனால்‌ நம்முடைய தொழில்‌ மிகவும்‌ பொறுப்புள்ளதாகும்‌. 
அந்தக்‌ குற்றவாளியே நேராகத்‌ தன்‌ வாய்மொழியாய்ச்‌ 
சொல்வதானால்‌ ௮தை எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. இல்லாவிட்‌- 
டால்‌ எப்படி? 


ரம்பால்சிங்‌ -- ஆகா அதற்கென்ன. ஒரு நொடிப்போதில்‌ வாட. 


வழைத்து விடுகின்றோம்‌ தங்கள்‌ உத்தரவானால்‌. கொஞ்‌- 
சம்‌ மாத்து காட்டணும்‌. வந்துவிடுகிறது எல்லம்‌. 


தலைவன்‌ -- ஆஹா, காவற்காசர்களே. ஒப்புக்கொள்ளச்‌ செய்‌- 


வதென்முல்‌ இன்னதென்று உங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை, 
நீங்கள்‌ சொல்வதைப்‌ பார்த்தால்‌ நீங்கள்‌ செய்வதே ௮தஇக 
அக்கிரமமாசு இருச்றெது. அ௮க்ரெமத்தை அடக்கி நாட்‌- 
டுக்கு நன்மை செய்ய நம்மை ஏற்படுத்தி யிருக்கர்கள்‌. 
இனி, நாமே ௮க்கிரமம்‌ செய்தால்‌ தெய்வம்‌ ஈம்மை என்ன 
பாடு படுத்தாது. அதிகாரம்‌ கையிலிருக்கிறதென்று ௮க்‌- 
இரமம்‌ செய்யலாகுமா, குற்றவாளியை வருத்தி ஓப்புக்‌- 
கொள்ளச்‌ செய்யலாகாது. அதற்குண்டான விதிகளைச்‌ 
சொல்கிறேன்‌ கவனமாய்க்‌ கேளுங்கள்‌. ஒரு சுற்றவாளி * 
தீன்‌ குற்றத்தைத்‌ தானே ஓப்புக்கொள்ளச்‌ செய்வதில்‌, 
காவல்‌ உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ ௮க்‌ குற்றவாளிக்கு எவ்வகைய 
துன்பமாவது தந்தாமாவது செய்தல்‌ கூடாது. இவ்வகை- 
யான அக்கிரம வழிகளால்‌ குற்றவாளி தன்‌ குற்றத்தை 
ஒப்புக்கொள்ளச்‌ செய்வதனால்‌, குற்றங்களை ஆராய்ந்தறிக்து 
கண்டு பிடிக்கும்‌ யுக்தி, சாமர்த்தியம்‌, சவு£வ வுழைப்பு 
முதலிய நற்குணங்கள்‌ ஊர்க்‌ காவற்காரரிடம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை 
யென்பது ஈன்கு வெளிப்படும்‌. அன்றி, மேற்கண்டவாறு 
நியாயமற்ற வழிகளால்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ குற்றத்தை ஓப்புக்‌- 
கொள்ளச்‌ செய்வதென்றால்‌ அதனை எப்படிப்பட்ட முழு 
மூடனும்‌ செய்துவிடலாகும்‌. இதற்கு அதிகாரிகளும்‌ 
உத்தியோகஸ்தர்களும்‌ உண்டாயிருப்பது ௮காவசியமாகும்‌. 
காவ லுத்தியோகஸ்தர்கள்‌ குற்றவாளியின்‌ தொழில்களை 
நன்ஞய்‌ விசாரித்து அறிந்து, தக்க கேள்விகளால்‌ குற்றவாளி 
எவ்வகையிலும்‌ தப்பித்துக்கொள்வதற்கு இடமில்லாம 
லிருப்பது கண்டு, ௮வனே ஒப்புக்கொள்ளச்‌ சொல்வதே 
காவலதிகாரிகளுக்கு உண்டாயிருக்கவேண்டிய முக்யெ இற- 


மையாகும்‌, 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- குற்றவாளி தானே குற்றத்தை ஒப்புக்கொண்டால்‌ 


என்ன செய்வது? 
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தலைவன்‌ --“ஆம்‌ அப்படிக்‌ கேள்‌. ௮துவன்றோ புத்திசாலித்தனம்‌. 
குற்றவாளி தானே தன்‌ குற்றத்தை ஒப்புக்கொண்டாலும்‌, 
௮வ்‌ வாதாரம்‌ ஒன்றினால்மட்டும்‌ ௮வனைத்‌ கண்டிக்க வழி 
தேடப்படாது. குற்றவாளி ஒப்புக்கொண்ட குற்றங்களை 
ஸ்தாபிக்க அதற்குச்‌ சம்பந்தப்பட்ட வேறே ஆதரவுகள்‌ 
இருக்காலொழிய அவன்‌ ஓப்புக்கொண்டதை காவலதிகாரி- 
கள்‌ அவனைத்‌ தண்டிக்கும்‌ முறையில்‌ உபயோகிக்கலாகாது. 
ஆகையால்‌, நீங்கள்‌ இப்போது சொன்னது முற்றும்‌ நியாய 
விசோதமுான விஷயம்‌. அன்றி ஈமது உத்தியோகத்திற்கும்‌ 
மாரான தெரழிலைச்‌ செய்வதாகும்‌. 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- சாட்செளெல்லாம்‌ சரியாகவே இருக்கிறது எஐ- 
மானே. 


தலைவன்‌ -- ஆனால்‌ சரிதான்‌. குற்றவாளி (குழந்தையை ஓப்புக்‌- 
சொண்டதாகவாவது, குழந்தையின்‌ உடுப்பைப்‌ புதைத்த- 
காகவாவது, எடுத்துக்‌ கொடுப்பகாகவாவது ஓப்புக்கொண்‌- 
டாளா? 


ரம்பால்சிங்‌ -- குற்றவாளி எங்கேயாவது ஓப்புவாளா எஜமானே, 


தலைவன்‌ --.- ௮தைத்கான்‌ கேட்டேன்‌. இனி என்னிடம்‌ நடந்த 
படியே சொல்ல வேண்டும்‌. ஒரு எழுத்தும்‌ பிசகலாகாது. 
இருக்கட்டும்‌. நீங்கள்‌ சொன்ன சாட்டியங்களை யெல்லாம்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌, 


ரம்பால்சிங்‌ -- எல்லாம்‌ இதோ வந்து இருக்கிறார்கள்‌ எஜமானே, 
தலைவன்‌ -- முதல்‌ சாட்சியம்‌ யார்‌? 
ரம்பால்சிங்‌ -- மத்துவி ரன்‌ செட்டி. லீயா செட்டியாரே, எஜமான்‌ 


கூப்பிடுரெர்‌ போய்‌ தெரிந்ததைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. எல்லாம்‌ 
நினைவாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 

தலைவன்‌--அதென்னாடா அது, ஏதோ குறிப்புச்‌ சொல்லியனுப்பு- 
இிழுய்‌. ஏதேனும்‌ பாடம்‌ ஓதி யிருக்கிமுயோ? 

ரம்பால்சிங்‌ -- அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை எஜமானே அவசையே 
கேளுங்கள்‌. 

தலைவன்‌ 2 6யா உமது பேர்‌ என்ன, உமக்கு இங்கு என்ன 

௫ 

வேலை? ன்‌ 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- 8யா என்‌ பேர்‌ முத்துவீரன்‌ செட்டி. பட்டு 
வியாபாரமாய்‌ இங்கு வந்தது. 


தலைவன்‌ -.- இந்தம்மாளை எப்போதாவது பார்த்ததுண்டா? 
21 
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முத்துவீரன்‌ செட்டி -- இந்தம்மாள்‌ நேற்று மாலையிலே ஒரு பிள்‌- 
ளையை அழைத்துக்கொண்டு தட்டாச விதியில்‌ ௮ந்த யா 
பத்தர்‌ விட்டுக்குப்‌ போரும்போது பார்த்தேன்‌. 

தலைவன்‌ -- சரி, சரி, அந்தப்‌ பத்தர்‌ எங்கே? லயா பத்தரே 
இங்கு வாரும்‌ உமக்கு என்ன தெரியும்‌ இது விஷயமாய்‌? . 
ஒளியாமல்‌ சொல்லும்‌. 


பத்தர்‌ ௮ யோ நேற்று பொழுதுசாய நாலுகாழி இருக்கும்‌. ௮ப்‌- 
போது இந்தம்மாள்‌ ஒரு குழந்தையை அழைத்துக்கொண்டு 
வந்காள்‌. சில ஈகைகளை என்னிடம்‌ கொழித்து, அவைகளை 
அழித்து வேறே செய்ய வேண்டும்‌ என்றும்‌, அதற்காக கல்‌ 
வேறே பொன்‌ வேறே பிரித்து வை. நாளைக்கு கான்‌ வ1ு- 
இறேன்‌ என்றும்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ குழந்தையை ௮ழைத்துச்‌- 
கொண்டு போய்விட்டாள்‌. இதுதான்‌ கான்‌ அறிவேன்‌ 
காவலாளிகள்‌ வந்து கேட்டார்கள்‌. நடந்ததைச்‌ சொல்ல 
நகையையும்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌. 

தலைவன்‌ -- சரி, நல்லதாயிற்று. ஈகைகள்‌ எங்கே? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- இதோ இருக்கிறது எஜமானே. 

(கொடகிறான்‌,) 

தலைவன்‌ -- கற்களைக்கூடப்‌ பேர்த்தாயிற்றா? என்ன அவசசம்‌/ 
இருக்கட்டும்‌, மூன்ருவது சாட்சியம்‌ யார? 

ரம்பால்சிங்‌ -- இதோ இந்தச்‌ சாமியார்‌ ஒருவர்‌ எஜமானே. 

தலைவன்‌ -- சுவாமிகளே, வாருங்கள்‌. தாங்கள்‌ இது விஷயத்தில்‌ 
சன்ன அறிவீர்கள்‌? 

சந்நியாசி-- 8யா யாம்‌ பிராதச்‌ காலத்தில்‌ ஜபம்‌ முடிப்பதற்காக 
வந்துகொண்டிருந்தோம்‌. அப்போது இவரீகள்‌ இப்‌ பெண்‌- 
பாலை வருத்திக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தனர்‌. அது யாதென 
விசாரித்தோம்‌. அதன்மேல்‌ உடைகள்‌ காணோம்‌ என்றாூர்‌- 
கள்‌. யாம்‌ பிறகு ௮ப்‌ பெண்பாலை அழைத்து உண்மை- 
யைக்‌ கேட்டோம்‌. அப்போது அவ்‌ வுடுப்புக்களை அங்கு 
மண்ணின்&ழ்‌ மறைத்து வைத்ததாய்‌ சொல்லியது. உடனே 
காவலர்க்குச்‌ சொல்லினோம்‌. அவர்கள்‌ அங்குத்‌ தோண்‌- 
டிப்‌ பார்க்க உடைகள்‌ அ௮கப்பட்டன. எடுத்து வந்தார்கள்‌. 

ரஞ்சிட்சிங்‌-- எஜமானே, இந்தக்‌ கூட்டத்திலே இன்னொருவா்கூட 
நேற்றுச்‌ சாயங்காலம்‌ பார்த்ததாய்ச்‌ சொல்லும்‌. 

தலைவன்‌ -- ௮து யார்‌? ௮வரை இங்குக்‌ கூப்பிடு, (வரு9ரன்‌.) 
ஓயா நீர்‌ யார? 
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பட்ட வியரீபாரி-- 8யா நான்‌ ஒரு பட்டு வியாபாரி, தெருத்‌ 
தெருவாய்‌ பட்டு விற்கிறவன்‌. 

தலைவன்‌ -- அப்படியா, இந்தம்மாளை உமக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? 

பட்டூ லியாபாரி-- நேற்றுச்‌ சாயங்காலம்‌ என்னிடம்‌ இசண்டு 
கஜம்‌ பட்டு விலைக்கு வாங்கினார்கள்‌. 

தலைவன்‌ -- அந்தப்‌ பட்டில்‌ மீதி உம்மிடம்‌ இருக்கிறதா? 

பட்டு வியரபாரி-- ஆ, ஆ இருக்கிறது. அந்தம்மாளுக்கு முதல்‌ 
முதல்‌ ,இரண்டு கஜம்‌ விற்றேன்‌. மீதி ௮ப்படியே இருக்‌- 


கிறது. இதோ பாருங்கள்‌. 
(எடுத்தக்‌ காட்டுகிறுன்‌,) 


தலைவன்‌ -- இது மொத்தம்‌ எத்தனை கஜம்‌ பட்டு? ஒரு துண்டு 
எத்தனை கஜம்‌ இருக்கும்‌? 

பட்டு வியாபாரி-- பன்னிரண்டு கஜம்‌ இருந்தது. இரண்டு கஜம்‌ 
இந்தம்மாளுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. மற்ற மீதி பத்து கஜம்‌ 
அப்படியே இருக்கிறது. 

6. 

தலைவன்‌ -- இநதப பட்டும்‌, குழந்தைமீது இருக்கும்‌ பட்டும்‌ 

ஒன்‌. தானா? பார்‌. 
ப 

ரஞ்சிட்சிங்‌ --- இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌. சந்தேகமா அதற்கு? 

தலைவன்‌ -- சரி, இவர்களெல்லாம்‌ நியாயஸ்தலத்துக்குப்‌ பன்னி- 
ரண்டு நாழிக்கெல்லாம்‌ வந்து சேரட்டும்‌. 

சாட்சிகள்‌---காங்கள்‌ தொழிலாளிகள்‌, எங்கள்‌ பிழைப்புக்‌ கெட்டு- 
விடுமே. 

தலைவன்‌ -- இன்றைக்கே முடிந்துவிடும்‌ மகாராஜாவின்‌ வழக்கு. 
தடையில்லாமல்‌ வந்து சேருங்கள்‌. சுவாமிகளே, தா&- 
களும்‌ தய்வு செய்யவேண்டும்‌. 

சந்நியாசி --- ஈமக்கென்ன இந்தச்‌ சிரமம்‌. யார்‌ வாழ்ந்தா லென்ன? 
யார்‌ கெட்டா லென்ன? 

லைவன்‌ -- சுவாமீ! தாங்கள்‌ அவ்வாறு நினைக்கலாமா? உலகத்‌- 

இல்‌ நீதி நடைபெற வேண்டும்‌ என்று நீங்கள்‌ கருத வேண்‌- 
டாமா? மகரிஷிகளெல்லாம்‌ சாஸ்‌இசங்கள்‌ பல இயற்றி யர௬ு- 
ளியதும்‌ இதற்காகவன்றோ? தயை செய்ய வேண்டும்‌. 

சந்நியாசி -- ஆனால்‌ சரி, அப்படியே வருகிறது. 
(அனைவரும்‌ போடன்றனர்‌. காவலர்‌ தலைவன்‌ குற்றங்களை எழுத யலுப்பு- 

வெரான.) 
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எட்டாங்‌ களம்‌ 


வர்க்‌ 
இடம்‌: நியாயஸ்தலத்திலுள்ள குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி- 
யின்‌ உத்தியோகசாலையும்‌, கைதிகளை வைகும்‌, 
அறையும்‌. 
காலம்‌: முற்பகல்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி, சந்திரமதி, பாஸ்கரன்‌, 
காவலன்‌. 


[பாஸ்கரன்‌ குற்றவாளியின்‌ கியாயவாதியை அவ்ருடைய 
உத்தியோகசாலையில்‌ ஈந்திகஇறான்‌.] 

பாஸ்கரன்‌ --- (நியாயவாதியை ௮ணு) ஜயா நேற்று நடந்த கொலை 
விஷயமாய்‌ குற்றவாளி பட்சம்‌ வாதிக்குமாறு இராசாங்கத்‌- 
தார்‌ தங்களை நியமித்திருப்பதாகக்‌ கேள்விப்படுதின்றேன்‌. 
௮து உண்மைதானோ. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஆம்‌, உண்மைதான்‌. ஏன்ன சங்கத? 

பாஸ்கரன்‌ -- மத்ஜொன்றுமில்லை. அக்கம்மாள்‌ ஓன்றும்‌ அறியா- 
தவள்‌. இந்த ஊர்க்காவலாளிகள்‌ விணாக இந்தம்மாள்மிது 
இக்‌ குற்றத்தைக்‌ கற்பித்துவிட்டார்கள்‌. தாங்கள்‌ தயை- 
செய்து சற்று சிரமம்‌ எடுத்துக்கொண்டு எப்படியாவது விடு- 
தலை செய்விக்க முயலவேண்டும்‌. அதற்கு வேண்டிய சாட்9- 
களும்‌ உண்டு, கானே அழைத்து வருகிறேன்‌. நீங்கள்‌- 
மட்டும்‌ சற்று முயற்சி எடுக்கவேண்டும்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஆமாம்‌, அதென்ன சுலபத்தில்‌ ஆடற 
வழக்காகவா இருக்கிறது. குற்றவாளி மகாராசாவின்‌ பிள்‌- 
ளையைக்‌ கொலைசெய்திருக்கறுள்‌, சாட்சியங்களெல்லாம்‌ சரி- 
யாய்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்போது காம்‌ என்ன செய்யலாம்‌. 
இராசாங்கத்தார்‌ நியமித்தாலென்ன. ஏதாவது வாரிக்கொடுக்‌- 
கப்போகிறார்களா. அதற்கென்று ஏதோ ஒரு கட்டணம்‌ 
ஏற்படுத்தி யிருக்கிறார்கள்‌; அதைத்தான்‌ கொடுக்கப்போடெ 
ர்கள்‌. அதற்கேன்‌ தலையை உடைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
வேறு வழக்கைக்‌ கவனித்தாலும்‌ பிரயோசன முண்டு, 
எனக்கு ௮தஇிக வேலை யிருக்கிறது. வேறு ஏதாவது உண்‌- 
டானால்‌ சொல்லும்‌. 6 

பாஸ்கரன்‌ -- 8யோ! பொருளுக்காகத்‌ தாங்கள்‌ சிறிதும்‌ யோக்‌ 
கவேண்டாம்‌. எவவளவு வேண்டுமானாலும்‌ தருகிறோம்‌. 
இன்று மற்ற வழக்குகளைக்‌ கவனியாமல்‌ இதையே கவ- 
னித்து விலைக்கு வழிதேடவேண்டும்‌, 
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எதிரியின்‌ நீயாயவாதி -- அமாம்‌, நீர்‌ என்ன கொடுக்கப்‌ போ௫- 
மிர்‌! பார்த்தால்‌ ஈல்லவராகக்‌ காண்டதீர்‌, இருக்கட்டும்‌, உம்‌- 
மூடைய வழக்கு விஷயமாய்‌ ஆயிரம்‌ பொன்‌ கொடுக்க 
முடியுமோ, பாரும்‌ ஒரு கூணத்தில்‌ விடுதலைக்கு வழிதேடி 
விகென்றேன்‌. நியாயாதிபதியும்‌ எனக்கு வேண்டியவர்‌, 
கெருங்கயெ பந்து, இல்லாவிட்டால்‌ இத்தனை மகியாயவாத- 
கள்‌ இருக்க இகத வழக்கை எனக்கேன்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 
இதனாலேயே தெரிந்துகொள்ளும்‌. 

பாஸ்கரன்‌ ---சீரிதான்‌, அவர்கள்‌ பக்கத்தில்‌ சாட்டுகள்‌ பலமா- 
யிருக்கின்னைவே, அதற்கு என்ன செய்வது. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி --- உமக்கென்ன அதெல்லாம்‌. கான்‌ ஓரே 
விஷயம்‌ சொல்கிறேன்‌. அதன்படிக்‌ குற்றவாளி நடந்து- 
கொள்ளவேண்டும்‌. நியாயாதிபதி விபோதியானாலும்‌ ஈமக்‌- 
குப்‌ பயமில்லை, சாட்சியம்‌ இருக்கிறதோ இல்லையோ ௮௨- 
சியமில்லை. அவர்கள்‌ பிளகாயைக்‌ காணோம்‌ என்னும்‌ 
சமய முதல்‌ விடியற்காலம்‌ வரையில்‌ இந்தம்மாள இந்தக்‌ 
குற்றம்‌ டந்த இடத்திற்கு கெட்தாரமான வேறொரு 
ஸ்தலத்தில்‌ இருந்ததாக மாத்திரம்‌ ரூபித்துளிடவேண்டும்‌. 
இவ்வளவே ஈமக்கு வேண்டியது. 

பாஸ்கரன்‌ -- சரிதான்‌ 8ீயா, இதே விஷயத்தை அம்தம்மாளைச்‌ 
சொல்லச்‌ செய்து, விரிதலையாக்கி விடவேண்டும்‌. இகோ 
பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌ ஆயிாம்‌ பொன்னையும்‌, தாங்கள்‌ 
சொல்லியபடியே கொடுத்துவிட்டேன்‌. வழக்கு அனுகூல 
மானால்‌ இன்னமும்‌ சந்தோஷப்படுதீதுவேன்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சரி, வாரும்‌ போவோம்‌. அந்தம்மாளைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பேசுவோம்‌. 

(நியாயஸ்தலத்தில்‌ கைதிகளை வைக்கும்‌ அறைக்குப்‌ போடருர்கள்‌.) 

(காவலனை நோக்கி) அந்தக்‌ குற்றவாளியோடு பேசுவதற்கு 
நியாயாதிபதியிடம்‌ உத்தரவு பெற்றிருக்கிறோம்‌. இந்த 
வழக்குக்காக கைதி தரப்பில்‌ இசாசாங்கத்தார்‌ ஈம்மை நிய- 
மித்திருப்பது உனக்குத்‌ தெரியும்‌ அல்லவா? 

காவலன்‌ -- தெரியும்‌ யா, அப்படியே பேசிக்கொள்ளலாம்‌. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- (சந்திரமதியைப்‌ பார்த்து) ௮ம்மா! உன்மீது 
ஏற்பட்டிள்ள குற்றத்தின்‌ பொருட்டு உனக்காக வாதிக்‌- 
கும்படி, என்னை இராசாங்கத்தார்‌ நியமீத்திருக்கரொர்கள்‌. 
எதேனும்‌ சொல்லவேண்டியிருந்தால்‌ என்னிடம்‌ சொல்ல- 
லாம்‌. அந்த விஷயங்களையெல்லாம்‌ நான்‌ எடுத்து நியாயா2- 
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பதி முன்னிலையில்‌ வாதித்து கீ குற்றமற்றவள்‌ என்பதை 
நிரூபித்து உன்னை விடுதலை செய்விக்கறேன்‌. உள்ளதைச்‌ 
சொல்லு. 

சந்திரமதி -- 8ீயா கான்‌ ஒன்றும்‌ ௮றியேன்‌. என்மீது பொய்யாக 
இக்‌ குற்றம்‌ சாட்டியிருக்கின்றார்கள்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஆமாம்‌, 8 பிடிபட்ட ௮ந்த இடத்திற்கு 
வரக்‌ காரணமென்ன? 

சந்திரமதி -- கானும்‌ என்‌ குமாரனும்‌ இவ்‌ வூரிலுள்ள। காலகண்ட 
ஐயருக்கு அடிமைப்பட்டு வேலை செய்துகொண்டிருக்தோம்‌. 
நேற்றுக்‌ காலை என்‌ புத்தானை 88யர்‌ சமிதை முதலியவற்றைக்‌ 
கொண்வெரும்படி காட்டிற்கு அனுப்பினார்‌. அவன்‌ மற்றப்‌ 
பிள்ளைகளோடு சேர்ந்துபோய்‌ காட்டில்‌ பாம்பு கடித்து 
இறந்துவிட்டான்‌. அதைக்‌ கேள்விப்பட்டு வீயரிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு காட்டிற்குப்‌ போய்‌ பிணத்தைத்‌ தேடி 
எடுத்து அர்த்தராத்திரியில்‌ ஈடலைக்குக்‌ கொண்டுபோனேன்‌. 
அங்‌இருப்பவர்கள்‌ பிணத்தைச்‌ சுவெகானால்‌ காற்பணமும்‌ 
முழந்துண்டும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்றார்கள்‌. அவைகள்‌ 
என்னிடத்தில்‌ இல்லாமையால்‌ என்னை “அடிமைகொண்ட 
லீயரிடம்‌ வாங்கிவாப்‌ புறப்பட்டு வக்தேன்‌. “ வழியில்‌ ஒரு 
குழந்தை தட்டுப்பட்டது. அதனை எடுத்துப்‌ பார்த்தால்‌ 
உயிர்துறந்த பிணமாயிருந்தது. என்‌ புத்தானைத்தான்‌ ஏதோ 
மிருகம்‌ கொண்வெந்து போட்டதென்று எண்ணிக்‌ கையில்‌ 
எடுத்துப புலம்பிச்கொண்டிருந்தேன்‌. இதற்குள்‌ காவு 
லாளிகள்‌ வந்து என்னைப்‌ பிடித்துக்கொண்டார்கள்‌. இது- 
தான்‌ உண்மை. மற்றும்‌ ஏதேதோ பல விஷயங்களை ௮வர்‌- 
கள்‌ சொல்கிழுர்கள்‌. ௮வற்றில்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாது 
லயா. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- ஓ, சரி, சரி, இவ்வழக்கைத்‌ கள்ளி- 
விடும்படி செய்வது ஒரு குணம்‌, அதாவது அவர்கள்‌ 
சொல்லுற காலத்தில்‌ நீ குற்றம்‌ கடந்த இடத்தில்‌ இருந்த- 
தாக ஏற்படவில்லை. அனால்‌ நீ ஐயர்‌ விட்டிலிருந்து புறப்‌- 
பட்டது எப்போது? 

சந்திரமதி -- விளக்கு வைக்க ஒரு நாழிகை யிருக்கலாம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சுடலைக்கு வரும்போது எள்வளவு கேரம்‌ 
இருக்கும்‌? 

சந்திரமதி -- அர்த்தராத்திரிக்கு மேலே இருக்கும்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இடையில்‌ அவ்வளவு கேரம்‌ என்ன செய்‌- 
தாய்‌? 
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சந்திரமதி -- பிணத்தைத்‌ தேடவும்‌ சுடலைக்கு வழியை நாடவும்‌ 
அவ்வளவு நேரமாயித்று 8யோ/ 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- இருக்கட்டும்‌ சுடலையில்‌ இருந்தவர்‌ 
யாசா£? 

சந்திரமதி -- என்‌ மணாளரும்‌ மற்றொரு தோட்டியும்‌ இருந்தார்‌. 
கள்‌. 

எதிரியின்‌ கியாயவாதி -- உன்‌ மணாளர்‌ அப்இருக்க, நீ ஏன்‌ பணத்‌- 
திற்கும்‌ தணிக்கும்‌ இங்கு வந்தாய்‌? 

சந்திரமதி -- 8யா? ௮வர்‌ அவ்‌ வூர்ச்‌ சுடலையைக்‌ காக்கும்‌ வீரவாகு 
என்பவருக்கு அடிமையாகி இருக்கின்றார்‌. அதனால்‌ ௮வ 
ருக்கு உரிய பொருள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- ஓ, சரி, சரி, மிகவும்‌ ஈல்லதாயிற்று, 
இதில்‌ ஒரு விஷயம்‌ சக்தேகத்திற்கு இடமுண்டாக்குகறது, 
நீ லீயர்‌ விட்டிலிருந்து விளக்குவைத்து ஒரு காழிகைக்கெல்‌- 
லாம்‌ புறப்பட்டு, அர்த்த சாத்திரிக்குமேல்‌ சுடலைக்கு வந்தேன்‌ 
என்னால்‌, இவ்வளவு நேரம்‌ என்ன செய்தாய்‌ என்று சந்தேகம்‌ 

_ ஏற்படும்‌. 

பாஸ்கரன்‌ -- ஆமாம்‌, அதற்காக இந்தம்மாள்‌ காலத்தைச்‌ சிறிது 
மாற்றிச்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ இவ்விதச்‌ சந்தேகத்திற்கு இட- 
மிராது. அதாவது யர்‌ வீட்டிலிருந்து புறப்பட்டு பிணத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு கேசே சுடுகாட்டுக்கு ஏழெட்டு நாழிகைக்‌ 
கெல்லாம்‌ வந்துவிட்டதாய்ச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. சுடலையி 
லிருப்பவர்களும்‌ அப்படியே சொல்லிவிட்டால்‌ மற்றப்படி. 
யார்‌ என்ன சொன்னாலும்‌ ஈமக்குப்‌ பயமில்லை. தெரிறதா 
௮ம்மா ஒசே விஷயந்தான்‌. 


சந்திரமதி --- 8யா.! நடந்ததை நடந்தவாறு சொல்லலாமே யன்றி 
மாற்றி யுரைக்க மனம்‌ வராது. உண்மையைச்‌ சொன்னா 
லென்ன. சுடலையிலுள்ள என்‌ மணாளரும்‌ அவ்வாறு மாற்றிச்‌ 
சொல்லமாட்டார்‌ யோ. 


பாஸ்கரன்‌-- அடாடா இதென்ன பயித்தியமா யிருக்கெதே! 
உன்னை யார்‌ மாற்றிச்‌ சொல்லச்சொன்னார்‌. இரண்டு நாழிகை 
பின்‌ ளீன்பதை முன்‌ என்பதாகச்‌ சொல்லச்‌ சொல்றோம்‌. 
இதற்கென்ன? இவ்வளவும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ எவ்வாறு வழக்கு 
ஜெயிக்கும்‌. 

சந்திரமதி-- 8யா வழக்கு ஜெயித்தாலும்‌ ஜெயிக்காவிட்டாலும்‌ 
உண்மைக்கு விரோதமாய்‌ சொல்லுதல்‌ கூடாது. 
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எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அடாடா, இதென்ன முழுப்‌ ப்யித்தியமா 
யிருக்தெதே, அம்மா சொல்வதைக்‌ கேள்‌. இப்போது௮வர்கள்‌ 
சொல்வது முற்றும்‌ பொய்‌ என்று உனது மனதுக்கே தெரியும்‌ 
அல்லவா. முற்றும்‌ பொய்‌ பேசுறெவர்களிடத்தில்‌ ஒரு சிறு 
விஷயத்தைச்‌ சற்று மாற்றி யுரைப்பதனா லென்ன. 4(பொய்‌- 
யருக்குப்‌ பொய்‌ யுரைத்தால்‌ வெற்றியாகும்‌" என்று சாஸ்‌- 
இரமும்‌ இருக்கறது. ஆகையால்‌ இதில்‌ ஒன்றும்‌ குற்றமில்லை, 
இதைமாக்திரம்‌ சொல்‌, ஒரே சங்கஇியில்‌ முழு விவகாரமும்‌ 
அடிட பட்டுப்போ இறது. 

பாஸ்கரன்‌ -- அதெல்லாம்‌ கான்‌ சுடலையில்‌ இரும்‌ வத்‌ சரிட்‌- 
படுத்திவி௫ென்றேன்‌. நீமாத்தாம்‌ இப்போது இவர்‌ சொன்ன 
மாதிரியாக[சொல்லிவிடு, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி---- மற்றென்ன,. உன்னுடைய மளாளரும்‌ 
ஒப்புக்கொள்கின்றாராம்‌. உனக்கென்ன? 

சந்திரமதி -- லயா இதெல்லாம்‌ விண்‌ முயற்சி, மெய்க்கு மாமுக 
ஒன்றும்‌ சொல்ல முடியாது, அதனால்‌ யாது வரினும்‌ வாட்டும்‌. 
பொய்‌ சொல்லி] புவியில்‌ வாழலாமா? 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ௮ ஆ, வெகு நன்ுயிருக்கிறது. ' இப்படிப்‌ 
பட்ட கட்டிக்காரர்‌ இருந்தால்‌ நியாயவாதிகள்‌. நன்றாய்‌ ஜயம- 
டையலாம்‌. பேரும்‌ எடுக்கலாம்‌. வரும்படியும்‌ உண்டாகும்‌. 
இப்படிப்பட்ட பிடிவாதக்காரி இக்கொலையைத்‌ துணிந்து 
செய்திருப்பினும்‌ இருக்கலாம்‌. இனி ஈம்மால்‌ முடியாது. 
(தரும்பிவிடுன்றான்‌ பாஸ்கானைப்‌ பார்த்து.) என்ன யோ நீர்‌ 
சொன்னது. இந்தப்‌ பெண்பிள்ளா இவ்வளவு மூர்க்கமும்‌ பிடி- 
வாதமும்‌ கொண்டால்‌ என்ன செய்வது. 

பாஸ்கரன்‌ -- இக்தம்மாள்‌ இருக்கட்டும்‌ முடிவில்‌ அந்தச்‌ சுடலையி- 
லிருக்கியவசையாவது கொண்டு சரிப்படுத்தி விடவேண்டும்‌. 
அவரையும்‌ இங்கு அழைத்துவந்தால்‌ இந்தம்மாள்‌ ௮வரை- 
யும்‌ சொல்லவிடமாட்டாள்‌. அவரும்‌ பெண்பேச்சை மீறி 
நடப்பவரல்ல,. கான்‌ காலகண்ட யர்‌ அவர்‌ மனைவி இவர்‌ 
களைக்கொண்டு இந்த விஷயத்தை ரசூபித்து விடுகின்றேன்‌. 
அதற்காக நீர்‌ அஞ்சவேண்டாம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அதற்கென்ன பார்ப்போம்‌. ஈம்மால்‌ 
ஆனவரையில்‌ முயன்று பார்க்கிறோம்‌. அஞ்சவேண்டாம்‌. 
எத்கனையோ வழக்குகளை ஒன்றுமில்லாமல்‌ செய்துவிட்‌- 
டோம்‌. இதென்ன அற்பம்‌. நீர்மாத்திரம்‌ எதற்கும்‌ பொரு- 
கச்‌ சத்தமாய்‌ வைத்திரும்‌ அல்லது மொத்தமாய்‌ ஒரு 
ஐீந்நாறு வராகன்‌ ஈமது லிததெரிடம்‌ கொடுத்துவைத்தால்‌ 
௮னுகூலமாயிருக்கும்‌ உமக்கும்‌ தொக்தாவில்லை. 
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பாஸ்கரன்‌ ௨- அதற்கென்ன, சல்‌ எண்ணவேண்டாம்‌. 
நான்‌ வேண்டியமட்டும்‌ வைத்துக்கொண்டு உமது ௮௬௫- 
லேயே இருக்கின்றேன்‌. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஆனால்‌ சரி, நியாயாதிபதி வரும்‌ வேளை 
யாயிற்று, காம்‌ சியாயஸ்தலத்தித்குப்‌ போவோம்‌. 
(போடுன்றனர்‌,) 


கசவகவகுவகவயாவளவளவவவகவவகவக 


ஒன்பதாங்‌ களம்‌ 
ட 
இடம்‌: நியாயஸ்தலம்‌. 
காலம்‌: மூற்பகல்‌. 
பாத்திரங்கள்‌: நியாயாதிபதி, காட்டாண்மைத்‌ தலைவர்‌, ஊர்க்காவ- 
லர்‌ தலைவர்‌, நியாயவாதிகள்‌, சந்திரமதி, பாஸ்‌- 
கரன்‌, ராஜாங்க வி௫தர்‌, காவலர்‌ மு;தலாயினார்‌. 
[சாட்டாண்மைக்‌ தலைவர்‌ முன்னும்‌, நியாயாதிபதி இடையிலும்‌, ஊர்க்‌ 
காவலர்‌ ,தலைவர்‌ பின்னுமாக வந்து தத்தமக்குரிய ஆதனத்தின்‌௧ண்‌ 
, அமர்கின்றனர்‌. காவலர்‌ குற்றவாளியை நியாயாதிபதியின்‌ முன்னிலை- 
"யில்‌' "நிறுத தூன்றனர்‌.] 
ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- (எழுந்து குற்றவாளியை கோக்‌) சந்திரமதி 
என்னும்‌ பெயரையுடைய நீ குரோதிஷ்‌. மாசம்‌ 26௨ 
மாலைமுதல்‌ மறுநாள்‌ விடி. யற்காலத்திற்குள்‌ காசிமா நகரத்‌- 
இன்‌ மன்னவருடைய அருமைத்‌ இருப்புதல்வசைக்‌ களவா- 
டிக்கொண்டு போய்‌ கொலைசெய்ததாக உனமீது குற்றஞ்‌ 
சாட்டப்பட்டிருக்கிறது. இவ்விஷயத்தில்‌ நீ குற்றவாளியா? 
அல்லவா? 
சந்திரமதி -- 8யா, யான்‌ ஒரு பாவழும்‌ அறியேன்‌, யான்‌ குற்ற- 
வாளி யன்று. 
ராஜாங்க லிகிதர்‌ ளு (குற்றவாளியை கோச) கொலைக்குற்றம்‌ சாட்‌- 
டப்பட்டிருக்கும்‌ உன்னைப்‌ பரிசிலனம்‌ செய்யும்பொருட்டு 
இப்போது மத்தியஸ்தர்கள்‌ தெரிந்தெடுக்சப்படுவார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ தங்களுக்கு நியமிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ இருக்கையில்‌ 
அமருமுன்‌ உன்‌ தரப்பிலும்‌ சாஜாங்கத்‌ தரப்பிலும்‌ காரண 
மின்றி உஎவ்வெட்டு மத்தியஸ்தர்களையும்‌ தகுந்த காசணங்‌ 
காட்டி மற்றும்‌ பல மத்தியஸ்தர்களையும்‌ ஆட்சேபிக்கலாம்‌. 
(மத்தியஸ்தர்கள்‌ பெயர்களைச்‌ ட்டில்‌ எழுதிக்‌ குலுக்கு ஒவ்வொன்‌- 
றாய்‌ எடுத்துப்‌ படித்துச்‌ கூப்பிடுசன்றார்‌.) நீலகண்ட சாஸ்‌இரியார்‌. 
நீலகண்ட சாஸ்திரியார்‌ -- இதோ இருக்கிறேன்‌ யோ, 
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ராஜாங்க லிகிதர்‌-- (குந்றவாளியை கோக்‌) இவர்‌ மத்தியஸ்தராக 
இருப்பது உனக்குச்‌ சம்மதந்தானோ? சம்மதமில்லாவிட்டால்‌ 
சொல்லலாம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவா தி -- (குற்றவாளியின்‌ ௮பிப்பிசாயத்சைக்‌ கொண்டு) 
ஆகா, சம்மதந்தான்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ --- இரண்டாவது இருஷ்ணநாத தத்தா, 

கிருஷ்ணநாத தத்தர்‌  - இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- மூன்றாவது லக்ஷ்மீராக பிரசாத்‌; 

லக்ஷ்மீநாத பிரசாத்‌ -... இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- சான்காவது குமார சர்மா, 

குமார சர்மா--- இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- 8ீக்காவ.து மகாதேவ்‌ மேதா. 

மகாதேவ்‌ மேதா -- இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ அறுவது கோபிகாத டாகர்‌. | 

கோபிநாத டாகர்‌ .-. இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -.. ஏழாவது மூனிலால்‌ செ. 

முனிலால்‌ சிங்‌-- இதோ இருக்கிறேன்‌. யா. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- எட்டாவது மோஹனாராய்‌. 

மோஹனராய்‌ -: இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- ஒன்பகாவது பண்டரிநாத்‌ சடர்தி. 

பண்டரிநாத்‌ சடர்ஜி -- இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ _.. இயன்மீர்‌/ நீங்கள்‌ இப்போது ஒன்பதின்மர்‌ 
மத்தியஸ்தர்களாக ஏற்பட்டிருக்கஇன்றீர்கள்‌. உங்களில்‌ எவ- 
ரையேனும்‌ நீங்களே தலைவராக நியமித்துக்கொண்டு, இந்த 
விசாரணை நிகழுங்‌ காலத்தில்‌ ஏதேனும்‌ சந்தேகம்‌ நேரிட்‌- 
டால்‌, அதை அத்‌ தலைவர்‌ மூலமாகக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து. 
கொள்ளவேண்டும்‌. 

மத்தியஸ்தர்‌ -- லயா.” பாங்கள்‌ ௮னைவரும்‌ ஒருமித்து நீலகண்ட 
சாஸ்திரியாரைத்‌ தலைவராக நியமிக்கன்றோம்‌.' 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- கீயன்மீர்‌! இவ்‌ விசாரணையில்‌ நிகழும்‌ விஷு 
யங்களை நன்கு ஆராய்ந்து, சிறிதும்‌ பட்சபாதமின்றி தீர்ப்புச்‌ 
சொல்ல உங்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நியாயஸ்தலம்‌ அறியப்‌ 
பிரமாணம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. அதன்‌ முறையை 
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யான்‌“கூறுன்றேன்‌. அதுபோல்‌ உங்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. 
மத்தியஸ்தர்‌ -- ஆகா, அப்படியே செய்துகொள்கின்றோம்‌ யா. 
(ராஜாங்க லி௫தர்‌ சொல்ல மத்தியஷ்தரில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ௮வ்வாலவே சொல்‌- 
இன்றனர்‌.) 
நீலகண்ட சாஸ்‌ திரியார்‌ சர்வ ஜீவ தீயாபாரும்‌, சாவ சக்தியுள்ள- 
வருமாகய பாமபதியின்‌ சந்நிதானத்தில்‌, நீலகண்ட சாஸ்‌- 
திரியாகிய யான்‌, காசி தேசாதிபதி யவர்கட்கும்‌ இத்த நியாய 
ஸ்தலத்தில்‌ நிற்கும்‌ இந்த எதிரிக்கும்‌ மத்தியஸ்தனாக விருந்து 
இவ்‌ விசாசணை முற்றும்‌ மனப்பூர்வமாய்‌ ஈன்கு அராய்க்து 
சாட்சியத்தின்‌ பிரகாரம்‌ உண்மையான முடிவைச்‌ சொல்லத்‌ 
தெய்வ பயத்தோடும்‌ உடன்படுகின்கேன்‌. 
(இவ்வாறே மற்றைய எண்மரும்‌ கூறுெறனர்‌.) 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- (எழுந்து மத்தியஸ்தரை நோக்‌) லயன்மீர// 
இதோ நிற்கும்‌ சந்திரமதி என்னும்‌ பெண்பால்‌ நேற்று மாலை 
முதல்‌ இன்று விடியற்காலத்திற்குள்‌, ஈமது ராஜாங்கச்‌ சட்டத்‌- 
தற்கு விரோதமாய்‌, சிசுக்கொலை செய்ததாகக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்‌- 
டப்பட்டிரறுக்றொள்‌. ௮வ்‌ விசாணை உங்களுக்கு முன்பாகச்‌ 
சார சளைக்கொண்டு நடத்தப்படும்‌. இவ்‌ விசாரணைக்கு 
ஏற்பட்டுள்ள சாட்சிகள்‌ எழுவர்‌. அவர்களில்‌ முதல்‌ சாட்சி, 
கொலை செய்யப்பட்ட பிள்ளை சேற்று மாலை இருபத்தைந்து 
நாழிகை வரையில்‌ சுகமாய்‌ அரண்மனையில்‌ இருந்த- 
தாகவும்‌, இரண்டாம்‌ சாட்சி, எதிரி கொலை செய்யப்பட்ட 
பிள்சளாயைத்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு போன- 
தாகவும்‌, மூன்றாம்‌ சாட்சி, எதிரி ௮ப்‌ பிளளையின்‌ மீதிருந்த 
நகைகளைக்‌ கழற்றித்‌ தன்னிடம்‌ ஓப்பித்ததாகவும்‌, நான்காம்‌ 
சாட்சு, எதிரி பிள்ளையின்‌ உடுப்புககாக்‌ களைந்து ஓரிடத்தில்‌ 
புதைத்து வைத்ததாகத்‌ தன்னிடம்‌ சொன்னதாகவும்‌, 
அதைப்‌ புதைத்த விடத்திலிருந்து எடுக்கப்‌ பார்த்ததாகவும்‌, 
ஐந்தாம்‌ சாட்டு, பிரேதமான அப்‌ பிள்ளையின்மீது முடிவில்‌ 
மூடியிருந்த வஸ்இரத்தைத்‌ தன்னிடம்‌ எ.திரி விலைக்கு வாங்‌- 
இனதாசவும்‌, ஆரும்‌ ஏழாம்‌ சாட்சிகள்‌, எதிரி கொலை செய்யப்‌- 
பட்ட பிள்காயைக்‌ கையில்‌ ஏந்திப்‌ போய்க்கொண்‌ டிருந்த- 
தாகவும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. இனி, இதனைக்‌ கேட்டு முடிவில்‌ 
குற்றவாளியின்‌ தரப்பில்‌ நியாயம்‌ வாதிக்கப்படுவதையும்‌, 
௮தன்மேல்‌ சாஜாங்கத்தின்‌ தாபப்பில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லப்‌- 
படும்‌ ,கியாயங்களையும்‌, அதன்மேல்‌ கியாயாதிபதியவர்கள்‌ 
கூறும்‌ நியாயங்களையும்‌ நன்றாய்‌ ஆராய்ந்து அறிந்து பட்ச 
பாத்‌ மின்றித்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
(இெரகரர்‌) 


958 அரிச்சந்திரன்‌ (அங்கம்‌-117 


ராஜாங்க லிகிதர்‌ --- முதல்‌ சாட்சி லால்மோஹன்‌ பிரசர்த்‌, 

நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- சாட்சி லால்மோஹன்‌ பிரசாத்‌, சாட்டி 
லால்மோஹன்‌ பிரசாத்‌. 

லால்மோஹன்‌ பிரசாத்‌ -- இதோ இருக்கிறேன்‌, &யா! 

நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- இங்கே வாருங்கள்‌. இந்தக்‌ கூட்டில்‌ 
ஏறுங்கள்‌. 

(ஏறூருன்‌.) 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- (சான்‌ சொல்லுறெபடி சொல்லும்‌.) சர்வ சக்தி 
யுள்ள சாமி முன்பாக கான்‌ சொல்லுவ டரல்லாம்‌ நிஜம்‌, 
நிஜம்‌ முழுமையும்‌, நிஜந்தவிர வேரொன்றுமில்லை. 


(லால்மோஹன்‌ பிரசாத்‌ கூடவே சொல்றான்‌.) 
தற்சாட்சி விமரிசை. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- உம்முடைய வேலை என்ன? 
லால்மோஹன்‌ பிரசாத்‌ -- கான்‌ மகாராஜாவின்‌ அரண்மனையில்‌ 
உள்ள வேலைகளைக்‌ கவனித்து வரும்‌ அரண்மனை நிர்வாடு, 
ராஜாங்க நியாயவாதி-- இந்த வழக்கு விஷயமாய்‌ உமக்கு என்ன 
தெரியும்‌? ்‌ ்‌ 
லால்மோஹன்‌ பிரசாத்‌ -- நேத்று மாலை சுமார்‌ இருபத்தைந்து 
நாழிகை வரையில்‌ மகாராஜாவின்‌ இளவசசர்‌ சுகத்துடன்‌ 
௮சண்மனையிலிமுக்தார்‌. சற்று கோத்திற்கெல்லாம்‌ காணப்பட 
வில்லை. உடனே அரண்மனை முழுவதும்‌ தேடினோம்‌. 
காணப்படவில்லை. பிறகு, ஊர்க்காவல்‌ அதிகாரிகளுக்குத்‌ 
தெரிவித்தோம்‌. அவர்கள்‌ இன்று காலையில்‌ இளவா௪௬- 
டைய பிசேதத்தையும்‌, ௮வர்‌ அ௮ணிக்திருந்த ஆடையாபர- 
ணங்களையும்‌, இதோ இப்பொழுது எதிரியாக திற்கும்‌ இப்‌ 
பெண்பாலையும்‌ அரண்மனைக்குக்‌ கொண்டவெந்து பிரேத 
விசாரணை செய்தார்கள்‌. இவ்வளவே கான்‌ அறிந்தது, 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- ௮ந்த அஆடையாபரணங்கள்‌ இப்போது 
எங்கே இருக்கின்றன? 
லால்மோஹன்‌ பிரசாத்‌ -- இதோ ராஜாங்க லிகதர்‌ மேசையின்‌ 
மேல்‌ இருப்பவைகளதான்‌ அந்த ஆடையாபாரணங்கள்‌. 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- சரி. (சேமர்னெருர்‌.) 
எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- எதிர்‌ விமரிசை ஒன்றுமில்லை. 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- இரண்டாம்‌ சாட்சி, முத்துவிசன்‌ செட்டி, 
நியாஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- சாட்டு, முத்துவிரன்‌ செட்டி இ இ இ, 
சாட்சி முத்துவின்‌ செட்டி இ இ இ, 
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முத்துவீரன்‌” சேட்டி -- யா, இதோ இருக்கிறேன்‌. 
நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- இப்படி. வாரும்‌, சாட்சிக்‌ கூட்டின்‌ 
மேல்‌ ஏறும்‌. 
(ஏறூருன்‌.) 
ராஜாங்க லிகிதர்‌--(கான்‌ சொல்வதுபோல்‌ சொல்லும்‌.) சர்வ சக்தி 
யுள்ள சாமிக்கு முன்பாக நான்‌ சொல்லுவதெல்லாம்‌ நிஜம்‌, 
நிஜம்‌ முழுமையும்‌, நிஜந்தவிர வேறல்ல. 


தற்சாட்சி விமரிசை. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- உமக்கு என்ன வேலை? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- கான்‌ வியாபாரஞ்‌ செய்யு, 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- இந்தம்மாளை எப்பொழுதாவது பார்த்தி- 
ருக்இதீரா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி --- ஆம்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -. ாப்போது? எங்கு | ார்த்திருக்கறீர்‌? 


முத்துவீரன்‌ சேட்ட்‌ * - வீயா நேற மாலை இந்தம்மாள்‌ ஒரு குழக்‌- 
உதையை அழைத்த கண்டு ஈட்டா விதியில்‌ ஒரு பத்தர்‌ 
வ்‌ ட்டுக்குள்‌ நுழையப்‌ பாரததேன்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- இதாகுமுன்‌ எப்பொழுதாவது பார்த்‌- 
இிருக்கிறீரா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- பார்த்ததில்லை. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- நீ பார்த்த முழமதைக்கு என்ன வயது 
இருக்கலாம்‌? 

முத்துவீரன்‌ செட்டி -- ஏழெட்டு வயது இருக்கலாம்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- அந்தக்‌ குழந்தை என்ன உடை தரித்துக்‌- 
கொண்டி ுந்தது? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி-- இள ஞாயிற்றின்‌ நிறம்‌ வாய்ந்த பட்டு 
உடை தரித்துக்கொண்டிருந்தது. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- இன்னும்‌ அந்தக்‌ குழக்தை னிடத்தில்‌ 

்‌ ட 

என்ன தகவனிதீதீர்‌: 

முத்துவீரன்சேட்டி --- விலையுயாச்த ஆபரணங்கள்‌ அ௮ணிர்துகொண்‌- 
டிருந்தது. 


ராஜாங்க நியாயவாதி-- பிறகு, அந்தக்‌ குழந்கையை எங்கே 
கண்மா? 
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முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- பின்பு, ஊர்க்காவலாளிகள்‌ பிசேத்‌ விசாரணை 
செய்யும்போது முன்கண்ட அந்தக்‌ குழந்தை பிசேதமாக 
இருக்கக்‌ கண்டேன்‌, 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- சரி, சரி. 
(இமர்கறுர்‌.) 


எதிர்‌ விமரிசை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நீர்‌ இக்த வூரில்‌ வசிப்பவரா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி-- இல்லை, நான்‌ இருப்பது காாளிகட்டம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- 84 எப்போது, இங்கு வரதர்‌? 
முத்துவீரன்‌ சேட்டி-- நான்‌ வந்து மூன்று காள்‌ ஆ௫றது. 

௭ திரியின்‌ நியாயவாதி -- நேற்று இக்தம்மாளைக்‌ கண்டபோது முன்‌- 
னும்‌ பின்னும்‌ போனவர்கள்‌ இன்னாரென்று குறிப்பிட உம்‌- 
மால்‌ கூமமொ? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- கூடாது, கயா. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- இர்தமமாளைமட்டும்‌ கவனித்து ஞாபகத்‌- 
இல்‌ வைத்திருக்ததற்குக்‌ காணமென்ன? 

முத்துவீரன்‌ செட்டி -- குழந்தை அழகா மிருந்ததனாலும்‌, விலைய- 
பரந்த ஆடையாபாணங்களை யணிக்திருந்ததனாலும்‌ அந்தக்‌ 
குழந்தையைப்‌ பார்க்கும்‌ நிமித்தம்‌ அக்தம்மாளையும்‌ சவ 
னிக்க நேர்க்தது, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சரி, அந்தம்மாள்‌ அப்போது என்ன 
உடை உ௰ித்திக்கொண்டிருக்தாள்‌? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி --- இப்போது உடுத்திக்கொண்டிருக்கும்‌ இள 
ஞாயிற்தின்‌ கிறம்‌ வாய்கக வஸ்தரமே அப்போதும்‌ உடுத்திக்‌- 
கொண்டி குந்தாள்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- ௮க்கம்மாள்‌ மீது ஆபரணங்கள்‌ எதேனும்‌ 
இருந்தனவா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி-- ஒன்றுமில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவா தி டட அந்தம்மாளோடு ௮க்‌ குழக்தை,போகும்‌- 
போது உமக்குச்‌ சந்தேகம்‌ தோன்றவில்லையா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி -- இல்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- தாயார்‌ இவ்வளவு ஈனஸ்‌இஇயில்‌ இரு 
கக்‌ குழந்தை அவ்வளவு விலையுயர்ந்த ஆடை ஆபாணங்களை 
௮ணிந்திருக்கப்‌ பார்த்தால்‌ சந்தேகம்‌ தோன்றாதா? 
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முத்துவீரன்‌ சேட்டி-- அ௮ந்தம்மாளை அக்குழந்தையின்‌ தாயாக 
நினைத்திருந்தால்‌ தோன்றும்‌. கான்‌ அக்குழந்தையின்‌ தாதி- 
யாக நினைத்தேன்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- முடிவில்‌ இவர்களை எங்கே கண்டீ/? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி--- ஒரு பத்தர்‌ வீட்டில்‌ நுழையக்‌ கண்டேன்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- இந்தச்‌ சங்கதியை நீர்‌ வேறு யாரிடத்தி- 
லாவது பிரஸ்தாபித்ததுண்டா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி-- அம்‌ பிரஸ்தாபித்தஅண்டு, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- யாரோடு எதற்காகப்‌ பிரல்‌தாபித் ரோ? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி --- இவ்வூர்‌ காளி கோயிலுக்‌ கருகல்‌ யா ததிரி- 
கர்‌ ஒருவர்‌ என்னோடு பே௫ிக்கொண்டி.ருக்கும்போது, ஒரு 
ஸ்‌இரீ நேற்று இரவு அந்தக்‌ காஸி கோயிலுக்கு வந்ததாயும்‌, 
இள வாசனாக வரவேண்டிய தன்னுடைய குமாரன்‌ இறக்து- 
விட்டதாயும்‌, அவனுக்கு உயிர்ப்பிச்சை கொடுத்தால்‌ மற்‌- 
ஜொரு இள்வசசுக்குரிய குழந்தையைப்‌ பலிசொடுப்‌பதாகப்‌ 
பிரார்த்தனை 'செய்துகொண்டதாயும்‌, அவற்றை அங்கு ௮ண்‌- 
டைபில்‌ ' படுத்திருந்த ௮ந்த யாத்திரிகர்‌ கேட்டுக்கொண்டி- 
ரூந்ததாயும்‌, என்னோடு சொன்னார்‌. அதன்மேல்‌ நானும்‌ 
இப்படி இருவர்‌ வழியே போவதைக்‌ சண்டதாய்‌ அவருடன்‌ 
சொல்ல நேர்ந்தது. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அந்த யாத்திரிகரை நீர்‌ இப்போது காட்‌- 
டக்கூடுமா? 

முத்துவீரன்‌ சேட்டி ௮, ஆ, காட்டக்கூடும்‌. அவர்‌ அந்தக்‌ 
கோயிலண்டையே இலகாட்கள்‌வசையி லிருப்பதாய்ச்‌ சொன்‌- 
னார்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சரி போதும்‌ (பாஸ்கரனைப்‌ பார்த்து) என்ன 
லீயா இது? 


பாஸ்கரன்‌ --- அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை யா. இந்தச்‌ சாட்சி 
சொன்னது முற்றும்‌ பொய்‌, நாம்‌ அந்த யாத்திரிகரை 
நமது பக்கத்தில்‌ சாட்சியாக வருவித்துக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 
இது ஒன்றிலேயே இந்தம்மாள்‌ விடுதலையாகவிடுவள்‌. சடை 
யில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- எல்லாம்‌ பார்ப்போம்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி _.. மறு விமரிசை இல்லை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி ள்‌ சரி போம்‌, (அமர்கருர்‌.) 
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ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- மூன்றாம்‌ சாட்சி வேலாயுதாசாரி. 
நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- சாட்சி வேலாயுதாசாரீ இ இ. சாட்சி 
வேலாயுதாசாரீ இ இ. 


வேலாயுதாசாரி -- இகோ இருக்கிறேன்‌. (ஒடி வருகருள்‌. . 

நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- இந்தச்‌ சாட்சிக்‌ கூட்டின்மேல்‌ ஏறும்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- (நான்‌ சொல்லுறெபடி சொல்லும்‌.) சர்வ ௪க்தி- 
யுள்ள சாமி முன்பாக கான்‌ சொல்வது எல்லாம்‌ நிஜம்‌, 
நிஜம்‌ முழுமையும்‌, நிஜந் தவிர வேணொன்றுமில்லை. 


தற்சாட்சி விமரிசை. 


ராஜாங்க நியாயவாதி --- இந்த வழக்கைப்பற்றி உமக்கு என்ன 
தெரியும்‌? 

வேலாயுதாசாரி -- இக்தம்மாள்‌ நேற்று மாலை ஒரு குழந்தையை 
அரழைக்அுக்கொண்டு வர்ற அதன்மேலிருந்த நகைகளைக்‌ 
கழற்றி என்னிடம்‌ கொடுக்காள்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- என்ன சொல்லி நகைககக்‌ கொடுத்தாள்‌? 
4 


ப 

வேலாயுதாசாரி .- இக்க நகைகளை அழித்து வேறே செய்யவேண்‌- 
டும்‌ என்று கொடுழ்‌.நாள்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி ன கு பிறகு என்ன சங்கத? 

வேலாயுதாசாரி --- பிறகு அந்தம்மாள்‌ பிள்ளையை அழைத்துக்‌- 
கொண்டு போய்விட்டாள்‌. பிறகு ஊர்க்காவற்காரர்‌ வந்து 
என்னக்‌ கேட்டார்கள்‌. சடக்ககைச்‌ சொன்னேன்‌. ௩௧கை- 
களைக்‌ கேட்டார்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌. கில 
நகைகளில்‌ கல்களாப்‌ பே்த்துவிட்டிருந்கேள்‌. அவற்ஹண்ற- 
யும்‌ கொித்துவிட்டேன்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ போன வழி- 
யைக்‌ கேட்டார்கள்‌. வழி காட்டினேன்‌. எங்கே போனார்‌- 
கள்‌ என்று கேட்டார்கள்‌? எனக்குத்‌ தெரியாதென்றேன்‌. 
பின்பு என்னையும்‌ அறைத்துக்கொண்டுபோய்‌ இரவெல்லாம்‌ 
அங்கங்கே தேடினார்கள்‌. அகப்படவில்லை. சடையில்‌ 
ஊருக்கு வடக்கில்‌ ஒரு கொடிவழி போடறது. அங்கே 
இக்தம்மாள்‌ ிபேகமான அந்தக்‌ குழந்தையைக்‌ கையிலே 
இக்கொண்டிருக்காள்‌. உடனே காவலர்‌ மெதுவாகப்‌ போய்‌ 
பிடிந்துக்கொண்டார்கள்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- பிறகு என்ன நடந்தது? 


வேலாயுதாசாரி -- பிறகு காவலாளிகள்‌ குழந்தைமீது இருந்த 
உடைகள்‌ எங்கே என்று கேட்டுக்கொண்‌! டிருந்தார்கள்‌, 
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அகந்தம்மாள்‌ தனக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாதென்று சொன்னாள்‌. 
பிறகு அந்த வழியாய்‌ யாரோ ஒரு சந்நியாசி வந்தார்‌. 
௮வர்‌ அ௮ந்தம்மாளாக்‌ கேட்டபோது ௮வ்வுடைகளை ௮ங்கே 
மறைத்து வைத்திருப்பதாகச்‌ சொன்னாள்‌. உடனே சொன்ன- 
விடத்தில்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்தார்கள்‌. ௮ங்கு உடைகளெல்‌- 
லாம்‌ இருந்தன. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- ௮ந்த உடைகள்‌ இப்பொழுது எங்இருக்‌- 
கின்ற? 

வேலாயுதாசாரி -'- ௮நத உடைகள்‌ இப்போது இங்கே ராஜாங்க 
லி௫தர்‌ மேஜையின்மீது இருக்கும்‌ உடைகள்தான்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- குழந்தையை உமது விட்டண்டை பார்த்‌- 
ததுதவிர, இன்னும்‌ எங்கே பார்த்தீர்‌? 

வேலாயுதாசாரி--- இந்த அம்மாள்‌ கையில்‌ பிணமாக வைத்‌- 
இருக்கப்‌ பார்த்தேன்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- மறுபடியும்‌ எங்கேயாவது பார்த்தீரா? 

வேலாயுதாசாரி -- ஆம்‌, ஊர்க்காவலாளிகள்‌ பிசேக விசாரணை 
செய்யும்போது பார்த்தேன்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- சரி. 


எதிர்‌ விமரிசை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- உம்முடைய தொழில்‌ என்ன? 


(அமர்இறார்‌,) 


வேலாயுதாசாரி -- நான்‌ ஒரு பெரிய வியாபாரி, லட்சக்‌ சகண*- 
கான பொன்‌ விலைமதிப்புள்ள ரத்தினங்களையும்‌ ஈகைகளையும்‌ 
கொண்டு, பெரிய ஈகாங்களிற்‌ சென்று, பிரபுக்களிடத்திலும்‌ 
அரசர்களிஉத்திலும்‌ வியாபாரம்‌ செய்வ துண்டு, ஆபாணங்‌- 
களை விலைக்கு விற்பதும்‌, பழைய அபாணங்களைப்‌ புதிய ஆப- 
ரணங்களுக்கு மாற்றிக்கொள்வதும்‌ என்னுடைய வியாபாரம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நீர்‌ இந்த வூரில்‌ எவ்வளவு காலமா யிருக்‌- 
இதீர்‌? 

வேலாயுதாசாரி -- எல்லாம்‌ சொற்ப காலமாகத்தான்‌ இருக்கிறேன்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி - சொற்ப காலமென்றால்‌ மாதக்கணக்கா? 
நாள்‌ கண்க்கா? 

வேலாயுதாசாரி -- காள்‌ கணக்காகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- எத்தனை நாளாக இங்கு இருக்கிறீர்‌? 

வேலாயுதாசாரி -- ஒரு வாசமாக இருக்கிறேன்‌ யா, 
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எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இக்தம்மாளை இதற்குமுன்‌ 'நீர்‌ பார்த்த- 


அண்டா? 


வேலாயுதாசாரி -- வந்த ல இனங்களில்‌ பலர்‌ என்னிடம்‌ வரு” 
வநும்‌ போவதுமாக இருக்கிறுர்கள்‌. இக்கம்மாளும்‌ வந்‌ 
இருக்கலாம்‌. நான்‌ சுவணிர்க வில்லை. நேற்றுத்தான்‌ “கவ 
னித்தேன்‌. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இந்த ௮ம்மாளுடைப அந்தஸ்து இவ்வள- 
வென்பது ௨ மக்குது தெரியமா? 
வேலாயுதாசாரி - -- தெரியாது, 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- செரியாதபோது அந்தம்மாள்‌ கொடுத்த 
விலையுயர்ந்த நகைகளை எப்படிப்‌ பெறலாம்‌? இந்க ககைகள்‌ 
வி, யாருடையது என்றருவது கேட்டீரா? 


வேலாயுதாசாரி ௮ யான்‌ டெ ருத்த சியாபாரி; நான்‌ செல்லும்‌ ௧௪- 
ரங்களில்‌ சன்‌: வடைய ளியா। 7/7 ரதிறை விரைவில்‌ (9. த்துக்‌- 
கொண்டு மற்றொரு க, நரதிதிங்கு.. 1! போகிறவன்‌ ஆகையாலும்‌, 
சில இனங்களில்‌ என்னிடம்‌ வியாபாரழ்‌ செய்யப்‌ பிசபுக்‌- 
களம்‌ மற்றவர்களும்‌ இ இரளாப்‌ வ( (நவகனாலும்‌ ஒவ்வொருவ- 
ரோடும்‌ பல விஷயங்கள்‌ பேச அவகாச மிராறு. அதனால்‌, 


இக்கம்மாள்‌ கொண்வெக்கபோறும்‌ பான்‌ ஓன்றும்‌ கேட்ர- 


வி லை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- நீர்‌ பெருத்த வியாபாரி என்‌இறீரே, 
உம்மிடம்‌ சுமார்‌ எத்தனை ஆயிரம்‌ பொன்‌ விலைமதிப்புள்ள 
ஆபரணங்கள்‌ உண்டு? 


வேலாயுதாசாரி -- கற்காலம்‌ சுமார்‌ ந்து லட்சம்‌ பொன்‌ விலை 
பெறக்கூடிய ரத்தினுபாணங்கள்‌ என்னிடமி உண்டு, 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி --.- ஈல்லது, இக்சம்மாள்‌ குழந்தையின்‌ உடுட்‌- 
புக்களை புதைத்து வைத்திருப்பதாக சந்நியாசியிடம்‌ சொன்‌- 
னகாகச்‌ சொன்னீரோ, அப்படிச்‌ சொல்லும்போது நீர்‌ உமது 
காதாரக்‌ கேட்டீரா? 


வேலாயுதாசாரி - ௮நதம்மாள்‌ சொல்ல நான்‌ கேட்கவில்லை. 
அந்தம்மாள்‌ சொன்னதாக சக்தியா சொல்ல எனது காஇ 
னால்‌ கேட்டேன்‌. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சரி அந்தம்மாள்‌ சொல்ல நீர்‌ கேட்க- 


வில்லை. உடு, ்புக்களை அந்தம்மாளே புதைத்த இடத்தி- 
லிருந்து மாடுத்தறுண்டா? 
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வேலாயுதாசாரி -- அந்தம்மாள்‌ தானே எடுக்கவில்லை. ஆனால்‌, 
அக்தம்மாள்‌ குறிப்பிட்ட இடத்திலிருந்து காவற்காரர்கள்‌ 
எடுத்தார்கள்‌. 
எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சரி, 
(அமர்இருர்‌, 
மறு விமரிசை. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- உடுப்புக்களைப்‌ புதைத்து வைத்திருப்ப- 
தாக அ்தம்மாள்‌ சொல்லும்போது நீர்‌ கேட்கவில்லையா? 


வேலாயுதாசாரி -- இல்லை. 


ராஜாங்க நியாயவாதி-- அந்தம்மாள்‌ சொன்னதாக சந்நியாசி 
சொன்னபோதும்‌, உடுப்புக்ககாக்‌ காவலாளிகள்‌ எடுத்த. 
போதும்‌ அந்தம்மாள்‌ என்ன சொன்னாள்‌? 

வேலாயுதாசாரி -- ஒன்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ மவுனமாயிருந்தாள்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- சரி. 


(அமர்இரும்‌) 
ராஜாங்க லிகிதர்‌ - நான்காவது சாட்டி பாமாநந்த யோடு, 


நியாயூஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- சாட்சி பாமாநந்தயோச€ இ இ இ, 
சாட்சி பரமாரந்த யோ இ இ இ. 

பரமாநந்தயோகி -- லயா இதோ இருக்கிறேன்‌. 

நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -.- சுவாமீ! இந்தச்‌ சாட்டுக்‌ கூட்டின்மேல்‌ 
ஏறுங்கள்‌. 

பாமாநந்தயோகி - - கூடா இது, இந்தக்‌ கூடு அந்தக்‌ கூட்டின்மேல்‌ 
ஏறவேண்டுமா! சரி, சரி. 


ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- யோ, யோகியாரே! நான்‌ சொல்லுகிறபடி 
சொல்லவேண்டும்‌. 


பரமாநந்தயோகி -- காம்‌ கமக்குத்‌ தெரிந்ததை யன்றோ சொல்ல 
வந்தோம்‌. நீர்‌ சொல்லுவதை யெப்படி நாம்‌ சொல்லலாம்‌? 


ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- அதல்ல, தாங்கள்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ உண்மை 
யென்பதைக்‌ குறிக்கச்‌ சத்தியம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ௮து 
,நியாயஸ்கலத்தின்‌ ஓழுங்கு. யாரானாலும்‌ செய்தே தீர. 
வேண்டுழ்‌. 

பரமாநந்தயோகி -- சத்தியமா, ஆனால்‌ அசத்தியமும்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ 
உண்டென்பது அங்கே அபிப்பிராயப்‌ படுகிறதோ. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- அப்படியல்ல, நியாயஸ்‌தலத்தில்‌ எல்லாரு&- 
கும்‌ ஒரே முறையாக வன்னோ நடத்தவேண்டும்‌, பொய்‌ 
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பேசுறெவர்களும்‌ இங்கு வருன்றனரே. சொல்லுங்கள்‌. 

சர்வ சக்தியுள்ள சாமி முன்பாக யான்‌ சொல்வது எல்லாம்‌ 

நிஜம்‌, நிஜம்‌ முழுவதும்‌, நிஜந்தவிர7 வேறொன்றுமில்லை. , 
(யோட கூடவே சொல்ூருன்‌.) 


தற்சாட்சி விமரிசை. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- தங்கள்‌ காமதேய மென்ன? 

பரமாநந்தயோகி -- இவனைப்‌ பரமாகந்தயோடு என்பார்கள்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- இக்ச வழக்கு விஷயமாப்‌ உமக்கு என்ன 
தெரியும்‌? 

பரமாநந்தயோகி _- இன்று பிராதக்காலத்தில்‌ இவ்‌ வூரின்‌ வடதிசை- 
யில்‌ இப்‌ பெண்பாலைக்‌ காவலர்‌ பலர்‌ சூழ கின்று ஏதோ வின- 
விக்கொண்டிருந்தனர்‌. யாம்‌ ௮வ்‌ வழியாக வச நேர்ந்தது. 
அப்போது அவர்கள்‌ நடுவில்‌ இப்‌ பெண்பாலைக்‌ கண்டோம்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- நீசகள்‌ அவ்‌ விடம்‌ வந்தபிறகு என்ன 
நடந்தது? டர 

பரமாநந்தயோகி -- யாம்‌ வரும்போது காவலர்‌ இந்திப்‌ பெண்பாலை 
நோக்கி கொலையுண்ட குழந்தை உன்‌ கையிலிருக்ெதே, 
இந்தக்‌ குழந்தையின்‌ உடைக ளெொங்கே?'” என்று கேட்டுக்‌- 
கொண்டிருந்தனர்‌. அதற்கு அப்‌ பெண்பால்‌ மெளனமா 
யிருந்தாள்‌. அப்போது யாம்‌ ௮ப்‌ பெண்பாலைத்‌ தனியே 
அழைத்து, *கொலையோ கையும்‌ மெய்யுமாக அகப்பட்டுக்‌- 
கொண்டது. இன்னமும்‌ மறைப்பது ௮டாது. உண்மையை 
யுசைத்துவியெதே கலம்‌” என்றோம்‌. ௮சன்மேல்‌ ௮ பெண்‌- 
பிள்ளே தான்‌ ௮வ்‌ வுடைகளை ஓரிடத்தில்‌ புதைத்து வைத்‌- 
இருப்பதாகக்‌ கூறினள்‌. அதை யாம்‌ காவலருக்கு வெளி- 
யிட்டோம்‌. பிறகு, காவலர்‌ அதனைப்‌ பூமியினின்றும்‌ 
தோண்டி எடுத்தனர்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- காவலர்‌ எந்தக்‌ குழந்தையின்‌ உடையைக்‌ 
கேட்டார்கள்‌ என்பதை நீர்‌ அறிவீரா? 


பரமாநந்தயோகி -- ஆம்‌, ஒரு குழந்தை பிணமாக அப்‌ பெண்பா- 
லின்‌ கையில்‌ இருந்தது. ௮க்‌ குழந்தையின்‌ உடையினையே 
கேட்டார்கள்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி--மறுபடியும்‌ ௮ப்பிணத்தை எங்கே சண்டீர்‌? 

பரமாநந்தயோகி -- ஊர்க்காவலர்‌ பிரேத விசாரணை செய்தபோது 
மறுபடியும்‌ கண்டோம்‌. 
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ராஜாங்க நியாயவா தி--௮ங்கு எடுத்த உடைகள்‌ இப்போது எங்கே 
இருக்கின்றன? 
பரமாநந்தயோகி -- இதோ இந்த ராஜாங்க லிகஇிதர்‌ மேஜையின்மேல்‌ 
இருக்கின்றன. 
ரர்ஜாங்க நியாயவாதி -- சரி. 
எதிர்‌ விமரிசை. 
எதிரியின்‌ நியநபவாதி -- நீர்‌ யோசேவாரா? 


(அமர்தருர்‌.) 


பரமாநந்தயோகி &- ஆம்‌, அப்படித்தான்‌ சொல்வார்கள்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நீர்‌ எங்கே வூிப்பது? 

பரமாநந்தயோகி -- ஈமக்கு ஓர்‌ இடமென்ப இல்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நேற்று இசவு எங்குத்‌ தங்கனீர்‌? 

பரமாநந்தயோகி -- இவ்‌ வூரின்‌ வடபாலிலுள்ள கோயிலில்‌ தங்க 
னோம்‌. , 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- லோக விவகாரங்கள்‌ உமக்கு உண்டோ? 

பரமாநந்தயேர்கி -- அவற்றையெல்லாம்‌ ஒழித்தே இந்த நிலையி 
லிருக்கின்றோம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இந்தம்மாளை நீர்‌ கண்டதும்‌ பேடுயறும்‌ 
உண்டா? 

பரமாகந்தயோகி -- உண்டு, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- பற்றற்று விளங்கிய பரமயோகியாகிய நீர்‌ 
இவ்‌ விஷயத்தில்‌ தலையிவொனேன்‌? 

பீரமாநந்தயோகி --- யோ௫யர்க்கு ஜீவகாருண்யம்‌ வேண்டும்‌. ஒரு 
ஜீவன்‌ கொலை செய்யப்பட்டமையாலும்‌, ஒரு பெண்பாலின்‌ 
உயிர்‌ பலர்‌ நடுவில்‌ அகப்பட்டு வருர்தினதனாலும்‌ யாம்‌ 
தலையிட்டோம்‌. அன்றி, ராஜாங்கத்திற்கு ஞானியரும்‌ 
உதலிபுரிதல்‌ வேண்டும்‌. “அனைவர்க்கும்‌ தெய்வம்‌ இலை 
முகப்‌ பைம்பூண்‌ இலை” என்பது சாஸ்திரம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- உடைகளைப்‌ புதைத்ததாக இப்‌ பெண்‌- 
பால்‌ கூறினாளென்று நீர்‌ ஊர்க்காவலரிடத,து உரைத்தபொ- 
முது இப்‌ பெண்பால்‌ என்ன சொன்னாள்‌? 

பரமாநந்தயோகி -- ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இருளில்‌ ௮ந்தப்‌ பிணத்தை நீர்‌ ௮வ்‌- 


வளவு கவனிப்பானேன்‌? 
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பரமாநந்தயோகி -- ஜீவ காருண்யத்தினால்தான்‌ கவனித்தது. 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- மறு விமரிசை இல்லை. 8£நதாவது சாட்சி 
தன்னாஜிராவ்‌. 
நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- சாட்சி தன்னாகீராவ்‌, சாட்சி தீன்னா8- 
ராவ்‌, 
(வருஇறான்‌.) 
ராஜாங்க லிகிதர்‌ -. இந்தச்‌ சாட்டிக்‌ கூண்டில்‌ ஏறும்‌. (ஏறுஇிறான்‌.) 
நான்‌ சொல்லுவதுபோல்‌ சொல்லும்‌, சர்வ சக்தியுள்ள 
சாமி முன்பாக கான்‌ சொல்லுவது எல்லரும்‌ நிஜம்‌, நிஜம்‌ 
முழுவதும்‌, கிஜந்தவிர வேறில்லை. 
(கூடவே சொல்கின்றான்‌.) 
தற்சாட்சி விமரிசை. 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- உமக்கு என்ன வேலை? 
தன்னாஜீராவ்‌ ௮ பட்டு வியாபாபம்‌. 
ராஜாங்க நியாயவாதி அ உம்முடைய கடை எங்கே? 
௩ டி ர உட ட்ட உட ட்‌ ட ்‌ 
தன்னாஷீராவ்‌ -- எனக்குச்‌ சடையில்லை. நான்‌ ஒரு, ஊரில்‌ தங்கி 
வ௫ிப்‌ /வனலல. ம்‌ [ட்டு வஸ்‌இரங்களைச்‌ இறு மூீடடையா- 


கக்‌ கட்டிக்கொண்டு ஊர்‌ ஊராகச்‌ சென்று விதிதோறும்‌ 
உளி வி.ட்பவன்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி--- ஐ, சரி. இந்தம்மாளை எங்கேயாவது பார்த்‌- 
திதுண்டா? 

தன்னாஜீராவ்‌-- நேற்று இக்க வூர்‌ தெற்கு விதியில்‌ பார்த்தேன்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- நேற்று இந்தம்மாளைப்‌ பார்க்கும்போது 
எத்தனை காழிகை யிருக்கலாம்‌? ர 

தன்னாஜீராவ்‌ -- நேற்று மாலை பொழுது சாய நாலைந்து நாழிகை 
இருக்கலாம்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- இந்தம்மாளை நீர்‌ ஏன்‌ கவனிக்கவேண்டி 
வந்தது? 

தன்னாஜீராவ்‌ ௮ இந்தம்மாள்‌ என்னிடம்‌ நான்கு முழம்‌ பட்டு 
வாங்கினாள்‌. அதனால்‌ கவனிக்க வேண்டியதாயிற்று, 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- விற்ற மாதிரியான பட்டு மீதி உம்மிடத்‌- 
இல்‌ இருக்கிறதா? 


தன்னாஜீராவ்‌ -- இல்லை, மீதியை ஊர்க்காவல்‌ அதிகாரிகளிடம்‌ 
ஓப்பித்தேன்‌, 
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ராஜாங்க '8யாயவாதி -- அந்தத்‌ அண்டில்‌ எவ்வளவு விற்திர்‌? எல்‌- 
வளவு மீதி யிருக்கிறது? 

தன்னாஜீராவ்‌ -- இந்தம்மாளுக்குத்தான்‌ நான்கு மூழங்கள்‌ ல்‌ 

்‌ றேன்‌. மற்ற மீதி இருப.து முழமும்‌ அப்படி யே இருக்கது. 

ராஜாங்க நியாயவாதி-- அம்மாதிரியான பட்டு இஃ சிருக்றைதா 
பாரும்‌, 

தன்னாஜீராவ்‌ -- ஆம்‌, அதோ இருக்கறது. 


ராஜாங்க நியாயுவா தி-- (துண்டைக்‌ காட்டி) இந்தத்‌ அுண்சகொனா 
நீர்‌ விற்றது பாரும்‌. 


தன்னாளரவ்‌ -- (பார்த்து) ஆம்‌, இந்தச்‌ அண்தொன்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி வை இதுதானா உம்முடைய (கித்‌ தூண்டு? 

தன்னாஜீராவ்‌ ௭ (வாக்‌இப்‌ பார்த்து। அம்‌, இதுதான்‌, 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- விற்ற இந்தக்‌ துண்டை மறு டியும்‌ எங்‌- 
கேயாவநு பார்த்சோ? 

தன்னாஜீராஷ்‌ வ்‌ ஆம்‌, பார்த்தேன்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- எங்கே பார்த்தீர்‌? 


தன்னாஜீராவ்‌ -ஊர்க்காவலாளிகள்‌ பிரேத விசாரணை செய்கபோ து 
ட ௪ ௪ ட ௩ ௫ ௪ கடட ம்‌ ்‌ 
அந்தப்‌ பிரேதத்தின்மிறு நுடப்பட்டிருக்கப்‌ பார்க்தேன்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- ஏரி. 
(அமர்இருர்‌.) 


எதிர்‌ விமரிசை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி ன ட தெருத்‌ தெழுவாகத்‌ துணி விற்பதுதானா 
உம்முடைய வேலை. 


தன்னாஜீராவ்‌ -- அமாம்‌. 

எதிரியின்‌ பாய்வன -- இன்னும்‌ யாராருக்கு இக்க ஒரில்‌ பட்டு 
விற்றீ£: 

தன்னாஜீராவ்‌ ணை இன்னும்‌ அகதேகருக்கு விற்றேன்‌. அவர்கள்‌ 
இன்னின்னாரென்று சொல்லத்‌ தெரியாது. 

உ 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- ஈல்லது இந்தம்மாகாமாத்‌இரம்‌ எப்படி 
ஞாபகத்தில்‌ வைத்தீர்‌? 

தன்னாஜீராவ்‌ -- வாங்கினவர்கள்‌ போமாத்திரம்‌ தெரியாது. பார்‌ த்‌. 
கால்‌ இன்னின்னாசென்று குறிப்பிடத்‌ தெரியும்‌. 
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எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- (வேறு அம்மாதிரியான பட்டைச்‌/ காட்டி) 
இது நீர்விற்ற பட்டுத்‌ துண்தொனே? 


தன்னாஜீராவ்‌ -- (சற்று உற்றுப்பார்த்து) அல்ல, இது கான்‌ விற்ற- 
தில்ல, ௮தைப்போ லிருக்கிறது, அதல்ல. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இதற்குமுன்‌ சாட்சியம்‌ சொன்னவர்‌- 
களில்‌ எவராது உமக்குத்‌ தெரியுமா? உம்மிடம்‌ பட்டு 
வாற்கினதுண்டா? 
6 
தன்னாஜீராவ்‌ _- ஒருவரும்‌ தெரியாது. ஒருவரும்‌ வாங்கெதில்லை. 
ராஜாங்க லிகிதர்‌ ௪ அழுவலு சாட்சி ஊர்க்காவல்‌ ரஞ்சிட்டுங்‌. 


நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- ஊர்க்காவல்‌ சஞ்சிட்சிங்‌, ஊர்க்காவல்‌ 
சஞ்சிட்டுங்‌. 
(சாட்டுக்‌ கூட்டில்‌ ஏறஇருன்‌.) 


ராஜாங்க லிகிதர்‌-- சொல்லு, சர்வ சக்தியுள்ள சாமி முன்பாக 
நான்‌ சொல்லுவது எல்லாம்‌ நிஜம்‌, நிஜம்‌ முழுவதும்‌, நிஜக்‌ 

தீவிர வேறில்லை. ்‌ 
(கூடவே சொல்கிறான்‌.) 


தற்சாட்சி விமரிசை. 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- உனக்கு என்ன வேலை? 
ரஞ்சிட்சிங்‌ -- கான்‌ இந்த ஊர்க்காவலாளிகளில்‌ ஒருவன்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- குழர்தை காணாமற்போனது எப்போது? 
௮.து உனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- நேற்றுச்‌ சாயங்காலம்‌ எங்கள்‌ எஜமானர்‌ சொல்லக்‌ 
தெரியும்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- உங்கள்‌ எஜமான்‌ என்ன உத்தரவு செய்‌- 
தார? 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- பல பேரைப்‌ பல பக்கங்களில்‌ போய்‌ பார்த்துக்‌ 
குழந்தையைக்‌ கண்டுபிடிக்கச்‌ சொன்னார்‌. 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- உன்னோடு இன்னும்‌ யாரார்‌ வந்தார்கள்‌? 
ரஞ்சிட்சிங்‌ -.- ரம்பால்‌9ில்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ மாத்திசம்‌ வந்தார்‌. 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- முதலில்‌ என்ன செய்தீர்கள்‌? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ --- ஊர்‌ முழுதும்‌ தேடிப்‌ பார்த்தோம்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- பிறகு என்ன செய்தீர்கள்‌? 
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ரஞ்சிட்சிங்‌ - எங்களுக்குக்‌ இடைத்த பத்தாவைக்கொண்டு ஒரு 
பத்தர்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனோம்‌. அங்கு, இந்தக்‌ குற்றவாளி 
பிள்ளையை அழைத்துக்கொண்டு வந்து நகைகளைக்‌ கழற்றிக்‌ 
கொடுத்ததாய்‌ தெரியவந்தது. ௮ந்த ஈகைகளைப்‌ பெற்றுக்‌. 
கொண்டோம்‌. 

। ராஜாங்க நியாயவாதி -- பிறகு என்ன ஈடந்தது? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- பிறகு, ௮ந்த சாரியையும்‌ உடனே கூட்டிக்‌- 
கொண்டு பல இடங்களில்‌ தேடினோம்‌. கடைசியில்‌ வடக்‌- 
குப்‌ பக்கத்தில்‌ போகும்‌ பாதையில்‌ இந்தம்மாள்‌ பிள்ளையின்‌ 
பிரேதத்தைக்‌ கையிலேந்திப்‌ புதைக்க யத்தனப்பட்டுக்‌- 
கொண்டிருக்தாள்‌. உடனே பிடித்துக்கொண்டோம்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- அதன்‌ பிறகு என்ன செய்திர்கள்‌? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- இந்தக்‌ குற்றவாளியை நாங்கள்‌ குழச்தையின்‌ 
உடுப்புக்கள்‌ எங்கே என்று கேட்டோம்‌, ஒன்றும்‌ சொல்ல- 
வில்லை. அதன்பிறகு அங்கு ஒரு சந்நியாசி வந்து ௮௬- 
தம்மாளைத்‌ தனியே அழைத்துக்‌ கேட்டார்‌. அதன்மேல்‌ 
அந்தம்மாள்‌ தான்‌ புதைத்து வைத்த இடத்தைக்‌ காட்டி- 
னாள்‌. "உடைகள்‌ அந்த இடத்திலேயே இருந்தன. 

டாங்க நியாயவாதி -- பிறகு என்ன செய்தீர்கள்‌? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ --- பியகு அந்தந்த சாக்ஷியங்களோடு இந்தக்‌ குற்ற- 
வாவியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு, பிசேகமான குழந்தை, 
நகை, உடுப்பு ஆய இவைகளையும்‌ கொண்டுவந்து எங்கள்‌ 
'எஜமானரிடம்‌ சேர்த்தோம்‌. ௮வர்‌ ௮சண்மனைக்குக்‌ கொண்‌ 
டுபோய்‌ பிரேத விசாயணை செய்தார்‌. ௮ங்கு மகாராஜா 
முதலியவர்கள்‌, பிரேதமாயிருப்பது சாஜகுமாசசே என்றும்‌, 
நகையும்‌” உடுப்பும்‌ குழந்தை தரித்துக்கொண்‌ டிருந்தவை 
களே என்றும்‌ சொன்னார்கள்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- அந்த உடையும்‌ ஆபரணங்களும்‌ இப்‌- 
போது எங்கே இருக்கின்றன? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- அவைகள்‌ இதோ ராஜாங்கலிகிதர்‌ மேஜையினமீது 
இருப்பவைகளே. 

ராஜாங்க நியா£யவாதி -- சரி. (அமர்சன்ருர்‌.) 

எதிர்‌ விமரிசை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி கை காணாமற்போனது மகாசாஜாவினுடைய 
குழந்தை ஆகையால்‌ ௮தைக்‌ கண்டுபிடிக்கவேண்டும்‌ என்‌- 
னும்‌ அ௮பிப்பிராயும்‌ உனக்கு அதிகம்‌ உண்டு அல்லவா? 
34 
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ரஞ்சிட்சிங்‌ -- ஆமாம்‌, உண்டு யா. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- மற்றவர்கள்‌ ழர்தை போயிருந்தால்‌ 
உழைப்பகைவிட இதற்குப்‌ ப ன்மடங்கு அ இகமாக 
உழைக்கிருக்க வேண்டுமல்லவா? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ ௪ மாம்‌, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- அதக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- மகாசாஜாவினுடைய குழந்தை அகைய)ல்‌ பப்‌- 
படிப்‌ பாடுபட வேண்டி பகாபிருந்தது. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இதைக்‌ கண்டுபிடித்தால்‌ ராஜாங்கத்தில்‌ 
ஈலலை பேரும்‌, மேலான உத்தியோகமும்‌ இடைக்கும்‌ என்‌- 
பது உறுதிகானே? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- ப்படி. இல்லை ஐயா, எங்களுடைய வேலையை 
நாங்கள்‌ சரிவாச்‌ செப்யவேண்டிபது. அதுவே எங்கள்‌ 
எண்ணம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- உங்களுடைய வேலை யென்ன? 

ம 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- எங்களுடைப வேலை குற்றத்தைக்‌ சண்டுபிடித்து 
உளளபடியே அமன்‌ விவாகத்தை நிபாயாதிபதிக்குத்‌ தெரி- 
விர்கவேண்டிபது. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி நீங்கள்‌ கண்டுபிடி தச குற்றவாளி அண்‌- 
டி.க்கப்பட்டால்தானே நீங்கள்‌ வெற்றி யடைக்தகாக எண்‌- 
ணம்‌. 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- அப்படியில்லை, நியாயம்‌ வெளிப்பட்டால்‌ போதும்‌ 
என்பதே எங்கள்‌ எண்ணம்‌, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நீயாக எண்ணிக்கொள்ளா விட்டாலும்‌ 
உங்கள்‌ அதிகாரியாவது, இந்தக்‌ குற்றத்தைக்‌ கண்டுபிடித்தால்‌ 


உயர்ரக உத்தியோகம்‌ திருவித்துச்‌ கொடுப்பதாய்ச்‌ சொல்ல- 
வில்லையா? 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- அப்படி தன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இருக்கட்டும்‌, குத்றவாளியின்‌ பக்கத்தில்‌ 
ஏதாவது சாட்சியம்‌ உண்டா என்பதை விசாரித்தா பா? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- இல்ல்‌. ப 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஏன்‌ விசாரிக்கவில்லை. 


ரஞ்சிட்சிங்‌ -- சாட்சிகள்‌ ஒருவருமில்லை. மேலும்‌ குற்றம்‌ கையும்‌ 
மெய்யுமாக ௮கப்பட்டிருக்ெது. 
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எதிரியின்‌ 'நியாயவாதி -- அந்தக்‌ குழந்தையை இந்த எதிரி கொல்‌- 
லும்போது நீ உன்‌ கண்ணால்‌ பார்த்தாயா? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- கான்‌ பார்க்கவில்லை. 

ஏதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இந்த எதிரியை ட பார்த்தபோது குழந்தை 
“என்ன ஸ்இதியில்‌ இருந்த? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- இறந்து பிசேதமாக இருந்தது, 

எதிரியின்‌? நியாயவாதி -- உடைகளைப்‌ புதைத்ததாக எதிரி தானே 
சொன்னதுண்டா? 

3 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- எதிரி சொல்லவில்லை. எதிரி சக்நியாசியிடம்‌ 
சொன்னதை அந்தச்‌ சக்கியாசி சொன்னார்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- குற்றவாளியின்‌ சாட்சியங்களை விசாரித்‌- 
குமிஃதிருந்தால்‌ இப்போது ஏற்பட்டிருக்கும்‌ விஷயங்களுக்கு 
மாச்‌ சில விஷயங்கள்‌ ஏற்படும்‌ ௮ல்லவா? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- மாறுகவும்‌ ஏற்படலாம்‌, ௮து.கூலமாகவும்‌ ஏற்பட- 
லாம்‌. 

எதிரியின்‌ நிபாயவாதி -- மாறாக ஏற்பட்டால்‌ வழக்குக்‌ கெட்டு 
விடமே என்ற எண்ணத்தினாலல்லவா அவர்களை விசாரித்‌- 
கறியவில்லை? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ - . வழக்குக்‌ கெடுகிறசென்றும்‌ நன்மையாகிறசென்‌- 
னும்‌ எங்களுக்கு எண்ணமில்லை. உண்டை வெளிப்படவேண்‌- 
டும்‌ என்பதே எங்கள்‌ எண்ணம்‌. 
௩ 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி --- அப்படியானால்‌ கும்றவாளியின்‌ சார்பி- 
ள்ள சா ட்சியங்களை நீங்கள்‌ என்‌ விசாரிக்கவில்ஓ? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ --”சா ட்சியங்க ளிருப்பதாய்‌ எங்களுக்குத்‌ தெரியாது, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சாட்சி யிருப்பதாக எதிரி உங்களுக்குத்‌ 
தெரியப்படுத்தவில்லையா? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ -- தெரியப்படுத்தவில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நீங்கள்‌ எதிரியைப்‌ பிடித்துக்கொண்ட- 
போது எதிரி என்ன சொன்னாள்‌? 

ரஞ்சிட்சிங்‌ *- “நான்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியேன்‌: எனக்‌ கொன்்‌.றம்‌ 
தெரியாது” என்றாள்‌. 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- இந்தச்‌ சாட்சியோடு மற்மொரு சாட்சியும்‌ 
உண்டு. அந்தச்‌ சாட்டுயும்‌ இதே சங்கதியைத்‌ தெரிவிக்கு 
மாதலால்‌, கியாயாதிபதியவர்கட்கும்‌ மத்தியஸ்தர்களு&- 
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கும்‌ வீண்‌ சரமம்‌ உண்டாகாதவாறு அந்தச்‌ சாட்சியை 
விசாரியாமல்‌ நிறுத்துகன்றேன்‌. இஷ்டமானால்‌ அந்தச்‌ 
சாட்சியை எதிர்‌ விமரிசை செய்யலாம்‌. 

எதிர்‌ விமரிசை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- உன்‌ பெயர்‌ சம்பால்இங்கா? 

ரம்பால்சிங்‌ -- ஆமாம்‌. 

எதிரியின்‌ கியாயவாதி --- குழந்தை எதிரியோடு இருக்கக்கண்டது 
எப்போது? 

ரம்பால்சிங்‌ -- எதிரியை காங்கள்‌ பிடித்துக்கொண்டபோது, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அப்போது உங்களோடு வேறு யாசாவது 
இருந்தார்களா? 

ரம்பால்சிங்‌ -- வேலாயுதாசாரி என்பவர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌, 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- பிடி த்‌ துக்கொண்டபோது எதிரியை விசா 
ரித்தீர்களா? 


ரம்பால்சிங்‌ -- விசாரித்தோம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அதற்கு எதிரி என்ன சொன்னாள்‌? 

ரம்பால்சிங்‌ -- “நான்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியேன்‌” என்பதையே 
அடிக்கடி சொன்னாள்‌. மற்றொன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி .. எதிரியோடு குழந்தை உயிருடன்‌ இருக- 
ததையாவது, நகை முதலியவற்றை எதிரி கழற்றியதை- 
யாவது நீ நேரில்‌ பார்க்கவில்லையே? 

ரம்பால்சிங்‌ -- பார்க்கவில்லை, எல்லாம்‌ சாட்சிகள்‌ மூலமாய்த்தான்‌ 
தெரியவந்தன. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி--- எதிரியின்‌ சாட்சிகளைத்‌ தேடி ஏன்‌ வாக்கு 
மூலம்‌ ஒன்றும்‌ வாங்கவில்லை? 

ரம்பால்சிங்‌ -- சாட்சிகள்‌ இருப்பதாக எங்களுக்குத்‌ தெரியாது, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி _.. நீங்கள்‌ பிடித்ததுமுதல்‌ எதிரி உங்க 
ளிடம்‌ சொல்லியதுதான்‌ என்ன? 

ரம்பால்சிங்‌ -- “எனக்கொன்றும்‌ தெரியானு, நான்‌ குற்றவாளி 
யல்ல” என்பதுதான்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- எதிரி குற்றவாளி என்பு ஏற்பட்டால்‌ 
உங்களுக்கு ௮றுகூலந்தானே? 
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ரம்பால்சிங்‌ -- எங்களுக்கு அறுகூலமும்‌ இல்லை, பிரதிகூலமும்‌ 
இல்லை. ்‌ 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஆனால்‌, உங்கள்‌ கருத்துத்தான்‌ என்ன? 

ரம்பால்சிங்‌ -- உண்மை வெளிப்படவேண்டும்‌ என்பதே எங்கள்‌ 
கருத்து, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- பட்டு வியாபாரியை எங்ஒருந்து கண்டு- 
பிடித்தீர்கள்‌? 

(2 

ரம்பால்சிங்‌ -- காங்கள்‌ கண்டுபிடிக்கவில்லை. அவரே வந்து ௪௫்‌- 
கதி சொன்னார்‌. 

எதிரியின்‌,நியாயவாதி -- என்னவென்று சொன்னா? 

ரம்பால்சிங்‌ -- “நேற்று இந்தம்மாள்‌ என்னிடம்‌ நான்கு முழம்‌ 
பட்டு வாங்கினாளே; இந்தம்மாளா இப்படிச்‌ செய்துளிட்‌- 
டாள்‌” என்ளுர்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அப்போது அந்தப்‌ பட்டுத்‌ துண்டு ௭த- 

ரம்பால்சிங்‌ -- இல்லை. 

எதிரியின்‌ 'நியாயவாதி -- பிறகு, என்ன செய்‌தர்கள்‌? 

ரம்பால்சிங்‌ -- பிறகு அந்தத்‌ அண்டையும்‌ ௮வரிடம்‌ இருந்த அண்‌- 
டையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தோம்‌. சரியாக இருந்தன. அதை- 
பும்‌ வாங்கி வைதீதுக்கொண்டோம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சரி. தர்‌ 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- ம விமரிசை யில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- (மத்தியஸ்தரை நோக்க) ஐயன்மீர்‌. இட்‌- 

போது ராஜாங்க கியாயவாதியின்‌ பக்கமாய்‌ வந்த சாட்சிகள்‌ 

சொல்லிய அமிசங்களில்‌ முக்கியமாய்‌ இரண்டு விஷயங்கள்‌ 
கவனிக்கவேண்டி யிருக்கின்றன. அவ்‌ விரண்டும்‌ மேற்‌- 
கண்ட சாட்டுகள்‌ கூறிய விஷயங்களுக்கு ஓத்திருந்தால்‌ குத்‌- 
றம்‌ ஸ்திரப்படும்‌. மாறுபட்டால்‌ இந்தச்‌ சாட்சிகள்‌ உரைத்‌.. 
தவை யனைத்தும்‌ பொய்யாகும்‌. அப்போது, குற்றம்‌ எ.திரி- 
பின்மீது ஏற்படாது. அவ்‌ விரண்டு விஷயங்கள்‌ என்ன 
வென்றால்‌, முதலாவது குழந்தை அரண்மனையினின்றும்‌ 
காணாமற்‌ போனபோறு எதிரி இருந்தது எங்கே. இசண்டா- 
வது, காளி கோயிலண்டை எதிரி பிரார்த்தனை செய்து- 
கொண்டதுண்டா என்பனவாம்‌. இவ்‌ விரண்டே இக்குற்‌- 
றதீதிற்கு ஆதாரமா யுள்ளவை. எதிரியின்‌ சார்பில்‌ இவை 
௮றுகூலப்பட்டால்‌ இப்போது கூறிய சாட்சியங்கள்‌ முற்றும்‌ 
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பொய்யாகும்‌. ஆகவே, காலத்தை நிர்ணயிக்க இசண்டு சாட்‌- 
களும்‌, காளி கோயிலில்‌ பிரார்த்தனை செய்துகொண்டதும்‌ 
கொள்ளாததும்‌ விளக்க ஒரு சாட்சியும்‌ ஏற்பட்டி ருக்கின்றன. 
அவர்கள்‌ இப்போது சாட்சியம்‌ சொல்வார்கள்‌. ௮து- 
விஷயமாய்‌ ஆராய்ந்து, பிறகு யான்‌ சொல்லும்‌ விஷயங்க 
பும்‌, அதன்பின்‌ ராஜாங்க நியாயவாதி சொல்லும்‌ விஷபஸ்‌- 
களையும்‌ முடிவில்‌ நியாயாதிபதி சொல்லும்‌ விஷயங்களையும்‌ 
நன்முய்‌ ஆலோட௫த்து உங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தை வெளியிட- 
வேண்டும்‌. 
(காவலனை நோக்கி) 

காலகண்ட £யரைக்‌ கூப்பிடு, 

நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- காலகண்ட அயர்‌, காலஈண்ட வியர்‌. 

காலகண்ட ர்‌ -- இதோ இருக்கிறேன்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- சுவா£/ இந்தக்‌ கூட்டில்‌ ஏறுங்கள்‌. (காலகண்ட 
ஐயர்‌ ஏறுஇருர்‌.) வீயரே நான்‌ சொல்லுகிறபடி சொல்லும்‌. 
சரவ சக்கியுள்ள சுவாமி முன்பாக நான்‌ கொல்வது எல்லாம்‌ 


நிஜம்‌, நிஜம்‌ முழுமையும்‌, நிஜந்தவிர வேறில்லை. 
(கூடவே டொல்லுஇிருர்‌.) 


தற்சாட்சி விமரிசை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி ரவை உமக்கு எப்படி. ஜீவனம்‌? 

காலகண்ட யர்‌ -- நேக்கு ௬௪ ஜீவனம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இந்தம்மாள்‌ யார்‌? 

காலகண்ட இயர்‌ -- இவள்‌ எங்க ஆத்திலே அடிமை செய்றவள்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இக்தம்மாள்‌ எவ்வளவு காலமாய்‌ அி- 
மைப்பட்டிருக்கிறாள்‌? ட 

காலகண்ட யர்‌ -- எல்லாம்‌ சொல்பக்தான்‌, ஒரு வாரமாஇறது. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நேற்று இந்தம்மாள்‌ வெளியே போக நீர்‌ 
விடை கொடுத்ததுண்டா? 


காலகண்ட இயர்‌ -- ஆமாம்‌, கொடுத்ததுண்டு, 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இந்தம்மாள்‌ உம்முடைப வீட்டிலிருந்து 
புறப்பமிம்போது எவ்வளவு நேரமிருக்கலாம்‌? 

காலகண்ட இயர்‌ -- போது போக நாலுகாழி யிருக்கலாம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- பொழுது சாய்வதற்கு முன்பா, பின்பா? 


காலகண்ட யர்‌ -- போது சாய்வதற்கு முன்புதான்‌ நாலு காழி 
யிருக்கலாம்‌. 
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எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- ஈன்ருய்க்‌ சுவனித்துச்‌ சொல்லும்‌. இர்‌ 
திம்மாள்‌ போகும்போது வெளிச்ச முண்டா? இல்லையா? 
காலகண்ட இயர்‌ _- வெளிச்ச மிருந்தது. அஸ்தமன மாகவில்லை. 
அதற்கு முன்புதான்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- எங்கே போவதாக விடை கேட்டாள்‌? 

காலகண்ட பர்‌ -- இவளோடு இவள்‌ பிள்ளை ஒரு பயலும்‌ ௮டி- 
மைப்ஒட்டிுந்தான்‌. ௮வனை அசலாத்துப்‌ பிள்சோசளோடே 
காட்டுக்‌ த ௮அனுப்பினே௦. அவன்‌ பாம்பு கடிச்ச இறந்து 
விட்டான்‌ என்பதா அசலாத்றுப்‌ பிள்ளைள்‌ இவளோடு 
சொன்னாளா, அதற்காக வந்து விடை கேட்டாள்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- அக்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ வரது சொன்னது 
எப்போது? 

காலகண்ட யர்‌ -- உதயமாய்‌ இருபது காழி யிழுக்கும்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- அந்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ காட்டிற்கு எப்போது 
போனார்கள்‌8 

காலகண்ட இயர்‌ -- போது விடிந்து நாலு காழிக்கு ப போனா. 
ர்‌ 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஊர்க்காவலாளிகளில்‌ யாரேனும்‌ உங்கள்‌ 

ட்டண்டை வந்தார்களா? 

காலகண்ட இயர்‌. - ஒருத்த;ரம்‌ வால்லெ. இப்பத்தான்‌ நியாய 

ஸ்கல உக்கரவு வந்து. வேலே உன்னும்‌ சேக்குதீ தெரி- 


பானு, 
எதிரியின்‌ நியாயவாதி வை மடு)! ரராஜாவினுடைய புத்தன்‌ இர றந்து. 
ளிட்டது உமக்கு வருத்தர்கானே? 


காலகண்ட உயர்‌-- அந்த வருத்தம்‌ எல்லாருக்கும்‌ உண்டு, நேக்‌ 
அத்தகோடே இத்தனெ பணத்தெ கொட்டி இவளை வாங்‌ 


ஞக்கே, இவளும்‌ இப்படி யானாளே என்னு அனுவும்‌ வருத்‌- 
தந்தான்‌. அந்தப்‌ பயலும்‌ போய்விட்டான்‌. ரேக்கு எம்‌- 
மாத்ரம்‌ ஈஷ்ட மாச்சு! 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- எதிர்‌ விமரிசை பில்லை. 
| உ. ௮ ட ட ட ச ட ச 
எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- இரண்டாம்‌ சாட்சி காலகண்டி. யம்மாள்‌. 
நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ --- காலகண்டி யம்மாள்‌, காலகண்டி. யம்‌- 
மாள்‌. 


காலகண்டி -- (வருசருள்‌) இத்தனெ புருஷா எதரெ எப்படித்தான்‌ 
போறது] 
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ராஜாங்க லிகிதர்‌-- ௮ம்மா.! இந்தக்‌ கூண்டில்‌ ஏறு. (ஏறுகருள்‌.) 
அம்மா! கான்‌ சொல்லுறெதுபோல்‌ சொல்லுங்கள்‌. சர்வ 
சக்தியுள்ள சாமி முன்பாக நான்‌ சொல்லுவது எல்லாம்‌ 
நிஜம்‌, நிஜம்‌ முழுமையும்‌. நிஜந்‌ தவிர வேறில்லை. 

(மெல்லிய குரலால்‌ கூடச்‌ சொல்கன்றாள்‌.) 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அம்மா உன்‌ பெயரென்ன? ்‌ 

காலகண்டி -- யோ கான்‌ எப்படி சொல்றது. ௮து எங்க ஆத்துசக்‌- 
கார்‌ பேராச்சே. 

எதிரியின்‌ நிபாயவாதி -- அதற்கென்ன, கியாயஸ்தலத்தில்‌ சொல்‌- 
லலாம்‌. ்‌ 

காலகண்டி -- ௮வா பேர்தான்‌ கேக்கும்‌, கடைசிலே டி என்னு 
சோத்துக்கொள்ளணும்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- காலகண்டி யம்மாளா? 

காலகண்டி -- அமாம்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி 4 (சந்திரமதியைச்‌ காட்டி) .இந்தம்மாள்‌ யார? 
உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 


காலகண்டி -- நேக்குக்‌ தெரியாதா, ௮வள்‌ எங்க ஆத்திலே வேலெ 
செய்வ என்னா. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இர்தம்மாள்‌ கேற்று விளக்கு வைத்து 
எத்தனை நாழி பொறுத்து வீட்டை விட்டுப்‌ போனாள்‌? 

காலகண்டி -- தீபம்‌ வைக்கிறதுக்கு முன்னாக்கே யன்னா. கேட்‌- 
டிண்டு போய்விட்டாள்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- எத்தனை காழியிருக்கும்‌? 

காலகண்டி -- தீபம்‌ வைக்க நால்‌ நாழி போதிருக்கும்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இர்தம்மாளுடைய குணம்‌ நடக்கை எப்‌- 
படிப்பட்டவை? 

காலகண்டி -- இப்பத்தானே வந்தாள்‌ ஆத்துக்கு, ஒரு வாச 
மாச்சு. வேலெ சேசிக்குனு இருக்கச்சே இதென்ன கஷ்ட- 
மாயிருக்கு, பணத்தே கொடுத்துவிட்டு அடிமைத்தனத்தை 
நீக்கிக்கொள்ளணும்‌ என்னு முணு முணுத்திண்டு சொல்‌- 
வள்‌. அப்படித்தான்‌ செய்யே௦ என்பேுு. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- சரி போதும்‌. (எதிர்விமரிசை இல்லை, போடு 
ருள்‌.) பிறகு காளிதாசசைக்‌ கூப்பிடு, 

நியாயஸ்தலக்‌ காவலன்‌ -- காளிதாசர்‌, காளிதாசர்‌ (வரர்‌) 
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ராஜாங்க லிகிதர்‌ --- இந்தக்‌ கூண்டில்‌ ஏறும்‌. (ஏறுகரர்‌.) சர்வ சக்தி 
யுள்ள சுவாமி முன்பாக கான்‌ சொல்வது நிஜம்‌, நிஜம்‌ முழு- 

மையும்‌, நிஜம்‌ தவிர வேறில்லை. 
(சாளிதாசர்‌ கூடவே சொல்கருர்‌,) 


தற்சாட்சி விமரிசை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- உம்முடைய வேலை யென்ன? 

காளிதாசர்‌ -- யான்‌ ஒரு ஸ்தல யாத்திரி. ஊர்தோறும்‌ போய்‌, 
அங்கங்குள்ள காளி கோயிலைத்‌ தரிசனஞ்‌ செய்வது. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- நேற்று இரவு எங்குத்‌ தங்கி பிருந்தா? 

காளிதரீசர்‌ --- கான்‌ எப்போதும்‌ காளி கோயிலில்தான்‌ தங்குவது 
வழக்கம்‌. நேற்று இரவும்‌ இவ்‌ வூரின்‌ காளி கோயிலில்‌- 
தான்‌ தங்கி யிருந்தேன்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- இரவு எ.துமுதல்‌ எதுவரையில்‌ அங்கே 
இருந்தீர்‌? 

காளிதாசர்‌ --'இசவு முழுதும்‌ அங்குத்தான்‌ இருந்தேன்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி _- நேற்று இரவு அங்கு என்ன கடந்தது? 

காளிதாசர்‌ -- முன்டேரத்தில்‌ பூஜை முதலியவை நடந்தேறின. 
பிறகு, ுர்த்தராத்திரிபில்‌ ஒரு பெண்பால்‌ கோயிலண்டை 
வந்து, “அம்மணீ' சம வயதுள்ள ஒரு சாஜகுமாசனைப்‌ 
பலி கொடுக்கறேன்‌, என்‌ மைந்தனுக்கு உயிர்ப்பிச்சை 
கொடுக்க வேண்டும்‌” என்‌.று வேண்டிக்கொண்டாள்‌. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அப்போது எத்தனை காழி யிருக்கும்‌? 

காளிதாசர்‌ -- இரவு சுமார்‌ பதினைந்து நாழி யிருக்கும்‌. 

ள்திரியின்‌ நியாயவாதி -- அந்தப்‌ பெண்பாலோடு வேறு எத்தனை 
பெயர்‌ இருந்தார்கள்‌? 

காளிதாசர்‌ -- வேறு ஒருவரு மில்லை. 

எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அந்தப்‌ பெண்பால்‌ யார? 

காளிதாசர்‌ -- இதோ எதிரியாக நிற்கும்‌ இந்தப்‌ பெண்பால்தான்‌, 


௭ திரியின்‌ நியாயவாதி ௮: (உட்காருளெருர்‌.) 
எதிர்‌ விமரிசை. 
ராஜாங்க நியாயவாதி -- அந்தம்மாள்‌ சொல்லியது உமக்கு எப்ப- 
டித்‌ தெரியும்‌? 


காளிதாசர்‌ -- நான்‌ கோயிலின்‌ ஒரு புறத்தில்‌ படுத்துக்‌ கேட்‌- 
டுக்கொண்டிருந்தேன்‌. அப்போது சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌, 


ஈ 
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ராஜாங்க நியாயவாதி -- அண்‌ என்பதும்‌ பெண்‌ ப ன்பதும்‌ உமக்கு 
எப்படித்‌ தெரியும்‌? 

காளிதாசர்‌ -- விளக்கு வெளிச்சத்தினால்‌ பெண்பாலென்று நன்‌- 
முய்த்‌ தெரிஈ்தது, 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- ௮ந்தம்மாளைப்‌ பிறகு எங்கேனும்‌ பார்த்‌- 
குதுண்டா? 

காளிதாசர்‌ -- இதோ இப்போது இங்கே பார்க்கின்றேனே இது 
கான்‌ இரண்டாம்‌ முறை, 


ராஜாங்க நியாயவாதி -- சரி போதும்‌, ஸர்‌) 


மறு விமரிசை. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- அக்தம்மாள்‌ அப்போது என்ன உடை 
8. டித்துக்கொண்டி.ரு ருந்த தாள்‌. 
காளிதாசர்‌ - இதோ இப்போது உமித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ இள 
ஞாயிற்றின்‌ கிறம்‌ வாய்க்க உடைகான்‌ அப்போதும்‌ உடுத்‌- 
துக்கொண்டு. ந்தாள்‌. 
எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- (மதக்தியஸ்தர்களை கோக்கு) பன்மீர்‌! இப்‌ 
போது இரண்டு சாட்சிகள்‌ சொல்லிய யர அபு நீங்‌- 
கள்‌ ஈன்கு அறித்திருக்கின்‌ றீர்கள்‌. யான்‌ அவை யனைத்‌- 
நையும்‌ இன்று சேர்தது அசனுள்‌ 4 பிபட்டிருள்‌] தும்‌ சாதக 
பாககமான அம்சங்களைக்‌ காட்டிச்‌ சமாதானங்கள்‌ கூற முக 
_ வேண்டி. ிருக்கிறது. பிங்பட ௮ுரைப்பதில்‌ ௮நுகூலமூம்‌, 
ராட்‌ வரைப்படஇல்‌ பிரஇகூ லு ம்‌ உண்டென்‌ பது தெரிக்க 
விஷயமே எனினும்‌, கியாயஸ்தலச்‌ பர யானே முன்பு 
அவம்றை உரைக்கவேண்டு யவனா யிருக்க சியேன்‌. அவ்‌ வவாறே 
யான்‌ ஈ.ரைக்க முற்படு ,மன்னம்‌. நீங்கள்‌ முகலில்‌ கூறியுள்ள 
பிரமாணத்தை இப்போறு உங்களக்கு நினை பபூட்டி50, றன்‌, 
கொற்றவருக்கும்‌ குந்தவாளிக்கும்‌ மத்தியஸ்தராக இருந்து 
உண்மையை யுணர்ந்துரைப்பது ௨ உங்கள்‌ கடமை என்பதை 
நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌. இதுவிஷபமாய்‌ அருளுமாறு எல்‌- 
லாம்‌ வல்ல பரமபதியின்‌ அருளையும்‌ வேண்டிக்கொண்‌- 
டீர்கள்‌. நிற்க, மன்னவர்‌ தம்‌ புதிதிரை யிழக்துவிட்டமை 
நம்‌ அனைவோர்க்கும்‌ பெருகச்‌ துக்கமே. எனினும்‌, நியாய- 
ஸ்தலத்தில்‌ ஆனவர்‌ ஆகாதவர்‌ என்னும்‌ கொள்கைபற்றி 
தீர்ப்புச்‌. சொல்லுதல்‌ எவர்க்கும்‌ அடாது. செல்வர்‌, வறி- 
3 கற்றார்‌, கல்லார்‌. தாழ்ந்தோர்‌, உயர்ந்தோர்‌ முதலிய 
எல்லாருக்கும்‌ சட்டம்‌ ஒன்றே, தண்டனையும்‌ ஒன்றே. 
ஆதலின்‌, இங்கு ஏற்றத்‌ காழ்வுகளைக்‌ ன நீதி 
செல்லு முறை ஒன்றினைமட்டும்‌ யோசித்துத்‌ தீர்ப்புச்‌ 
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சொல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. உங்களுக்கு உரையளவாவது ௪.த- 
ரிக்கு உயிரளவாக இருக்கது. அதனால்‌, உண்டாகும்‌ பழி 
பாவங்களையும்‌ நீங்கள்‌ ஆழ்ந்து யோடுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இனி, இவ்‌ வழக்கின்‌ அம்சங்களைக்‌ கூறுகின்றேன்‌. இப்‌. 
போது இங்குச்‌ சொன்ன சாட்சிகளில்‌ ஒருவரும்‌ இவ்‌ 
வரில்‌ வசிப்பவ சாகவாவது வூத்திருந்தவ சாகவாவது 
காணப்படவில்லை. தன்னுடைய ஏகபுத்‌இரன்‌ இறக்து ருட- 
லையில்‌ சுடிவொரற்றுக்‌ கடக்கும்போது, மதற்ரோ ௬யிரை 
வாங்க எப்படிப்பட்டவருக்கும்‌ மனரீதுணியாது, இந்தக்‌ 
கொலையைச்‌ செய்வதற்கு ஏற்ற முகாந்தரங்களும்‌ ஏற்பட 
வில்லை. அப்படி ஏற்படுவதாகக்‌ காணப்பட்டாலும்‌ தான்‌ 
இப்படிப்பட்ட துக்கத்தில்‌ மூழ்கியிருக்கும்போது செய்‌- 
இருக்கலாம்‌ என்று எண்ணுவதற்கு இடமில்லை. பொத்தத்‌- 
தில்‌ சாட்சிகளில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ இறக்துவிட்டது மகா 
ராஜாவின்‌ மைந்தனாயிற்றே என்னும்‌ மனோபாவத்துடன்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌ என்பதை நீங்கள்‌ கவனித்திருக்க- 
லாம்‌. இப்‌ பெண்பாலை மிருந்த இரவியங்‌ கொடுத்து அடிமை 
கொண்டவர்களும்‌ விசோதமாகச்‌ சாட்சியம்‌ கூறுவதென்‌- 
ல்‌ வேறு என்ன இருஷ்டாக்தம்‌ வேண்டும்‌. இவ்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ ஊர்க்காவலாளிகள்‌ மிக வுழைப்பெடுத.று. க்கொண்டு, 
அவரவர்களுக்கு ஈன்ரு கற்பித்இருக்கறாரகள்‌ என்பது 
புலப்படினறது. ஓவ்வொழுவரும்‌ ஒவ்வொரு பாகத்‌- 
தையே சொல்லி நிலை கிறுதீதுவகாஈ எண்ணிக்கொண்டதாய்‌ 
அவர்கள்‌ கூறும்‌ அமைப்பினால்‌ வெளியாகிறது. குற்றவாளி 
*ஒன்றும்‌ சொல்லாமலிருந்தது என்னவென்முல்‌, இடீ.ரென்று 
தன்மேல்‌ பெரும்பழி சாவே “தலைக்குமேல்‌ முழவெள்ள 
மானாலென்ன, முழுவெள்ளமானாலென்ன' வன்பதுபோல்‌, 
என்ன வரினும்‌ வாட்டும்‌ என்று இகைத்திருகது விட்டி ருக்‌- 
கலாம்‌ என்பது உங்களுக்கு விளங்கியிருக்காம்‌. எல்லாந்‌ 
ூறந்த சந்நியாசியும்‌ இவ்‌ வகைய பற்றுடன்‌ நியாயஸ்தலத்‌- 
திற்கு வந்து சாட்சியம்‌ சொல்வது 0 ராருந்தாக்‌ காரியம்‌ 
ஆகுமல்லவா? இதுவரையில்‌ இவ்‌ வழக்கின்‌ உண்மையான 
அமிசங்களை எடுத்து ஒருவாறு சுருக்கி யுரைத்தேன்‌. இனி 
இது சம்பந்தமாய்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ சட்ட விரிகளையும்‌ சிறிது 
எடுத்துக்‌ கூறுகின்றேன்‌. எல்லாக்‌ ர.) பங்களிலும்‌ முக்கிய- 
மாய்க கொலைக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பட்ட ஒருவனை விசாரிக்கை- 
யில்‌ பிரத்தியட்சமாய்க்‌ கண்ணாற்கண்ட. சாட்சியங்கள்‌ இல்‌- 
லாதபோது அழமான சாட்சியங்களைக்கொண்டு நடத்த 
வேண்டி.யிருக்கிறது. அப்படிப்பட்ட சந்தர்ப்பங்களில்‌ ௮று- 
மான சாட்சியற்கள்‌ குற்றவாளியினமீது குற்றத்தைச்‌ இட- 
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மாய்‌ ஏற்படுத்துவதை விட்டு வேறு எவ்‌ விதமான*“சந்தேகத்‌- 
இற்கும்‌ இடங்கொடாதவைகளாக இருக்கவேண்டும்‌. ௮௨- 
வாறு ஏதேனும்‌ சந்தேகத்தைத்‌: தரத்தக்கதானால்‌ குத்றவா- 
ளியாக ஏற்படும்‌ கொலையாளி மரணதண்டனை யடையும்படி 
தண்டித்தல்‌ கூடாது. இவ்‌ வழக்கில்‌ வேளொரு சந்தேகமும்‌ , 
ஏற்படுஇன்றது. அதாவது, இப்போது இறந்துள்ள குழந்தை 
யணிந்திருந்த ஆபரணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ மூன்றாம்‌ சாட்சி- 
யாயே வேலாயுதாசாரி என்பவரிடம்‌ இருஈததாகத்‌ தெரிவத- 
னால்‌, அவரே இக்‌ கொலையைச்‌ செய்திருக்கலாம்‌; 8 ஊர்க்காவ- 
லர்‌ ௮வரிடம்‌ இருந்த நகைகளைக்‌ கண்டுபிடித்து ௮வை அ வ- 
ரிடம்‌ வந்த விதங்களைக்‌ கேட்டகாலத்தில்‌ இக்‌ குற்றம்‌ 
அனைத்தையும்‌ ஏதும்‌ ௮றியாத இப்‌ பெண்பாலின்‌ (தலையில்‌ 
சுமத்த அவர்‌ இவ்வாறு புனைந்‌ துசைத்திருக்கலாம்‌ அன்றி, 
கற்பனையாகப்‌ பற்பல விஷயங்களை கிமிஷர்தோறும்‌ இயற்ற 
வல்ல ஊர்க்காவலர்களுக்கு அதிக இரவியத்தைப்‌ பரிதான- 
மாகக்‌ கொடுத்து தனக்கு இவ்‌ வகையில்‌ உதவி செய்யும்‌- 
படி வேண்டிக்கொண்டு மிருக்கலாம்‌ என இவ்‌ வகைகளி 
லெல்லாம்‌ சச்தேடுக்கப்‌ போதிய இட டாயிருக்க௱து. 
இது நிற்க, குற்றவாளியைத்‌ ௮. உடிபடுத்து- 
வது மாத்திரமே சாஜாங்க நியாயவாதியின்‌ கடமையல்ல, 
சரியான நியாயங்களைக்கொண்டு நீதியை ஸ்தாபிப்பதே ௮வ- 
ருடைய முதற்‌ கடமையாகும்‌. கையால்‌ ராஜாங்க 
நியாயவாதி தனக்கு இஷ்டமான சிலசைமட்டும்‌ சாட்சிக- 
ளாக எடுத்துக்கொண்டமை எவ்‌ வகையினும்‌ பொருந்தாது. 
தனக்கு அ௮றுகூலமானதாயிலும்‌, பிரதிகூலமானதாயினும்‌ 
௮வ்‌ வழக்கில்‌ சம்பந்தப்பட்ட அனைவரையும்‌ அவர்‌ சாட்ட 
யங்களாகக்‌ கொண்டு விசாரித்திருக்கவேண்டும்‌. இப்டே ராது 
இவ்‌ வழக்கில்‌ மூன்று சாட்டுகள்‌ விலக்க விடப்பட்டனர்‌, 
அவர்களே யாம்‌ எமது சார்பில்‌ ௮ழைத்து விசாரிக்க நேர்ந்த- 
படியால்‌, வழக்கின்‌ முடிவில்‌ பேசவேண்டிய சியாயவாதத்தை 
யான்‌ முன்பு பேசவேண்டிய தாயிதழு. ஆனால்‌, இக்‌ கொலை 
எவ்வாறு நடந்திருக்கும்‌ என்று ஒரு சந்தேகம்‌ உங்கள்‌ 
மனத்தில்‌ உதிக்கலாம்‌. இவ்‌ வழக்கில்‌ எதிரியை நிர்ப்பந்‌- 
க்கக்‌ கூடிய விஷயங்களில்‌ சந்தேக பாசுங்களைமட்டும்‌ உங்‌. 
களுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டி, அந்த எதிரியை விடுவித்தல்‌ 
ஒன்றே எனது கடமை யாகுமேயன்றி ௮க்‌ கொலை எவ்‌ வித- 
மாய்‌ யாரால்‌ நடந்திருக்கு மென்பதை ரூபித்தல்‌ எனது 
கடமையாகாது. அதீனால்‌ இவ்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்வளவு சந்‌ 
தேகம்‌ நேரினும்‌ அவ்வளவும்‌ எதிரிக்கே ௮நுகூலப்பட்ட- 


. தீரகும்‌ என்பது சட்டத்தின்‌ முறையாகும்‌, யின்‌ மேலே 
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எடுத்நுக்கூறிய சந்தேகங்க ளனைத்தையும்‌ மனத்திற்‌ கொண்டு 
உய்த்துணர்ந்தால்‌ எதிரி விடுதலை யடைவதே நியாயம்‌ என்‌- 
னும்‌ தீர்மானம்‌ உங்களில்‌ ஒவ்வொருவர்‌ மனத்திலும்‌ உஇக- 
காமற்‌ போகாது என்பதை யான்‌ உறுதியாக ஈம்புஇன்றேன்‌, 


(அமர்கிறார்‌ 

ராஜாங்க நியாயவாதி -- (மத்தியஸ்தர்களே நோக்‌) யன்மீர்‌! இப்‌- 
போது குற்றவாளியின்‌ சார்பாகப்‌ பேசப்பட்ட விஷயங்க 
ளனைந்தையும்‌ கேட்டறிந்தீர்கள்‌. அவற்றில்‌ இங்குப்‌ 
பொருத்தீமுள்ளவை இவை, இல்லாதவை இவை யென்று 
யான்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவதன்‌ மூன்பு, உங்களுக்குச்‌ இல விஷ- 
பரிரளை வற்புறுத்திக்‌ கூறவேண்வெறு அவசியமாஇன்றது. 
முதலாவது இப்போது ௮வர்‌ கூறிய இரக்கமான மொழி- 
கக்‌ கேட்டு மனம்‌ இசங்கி நியாயத்தைக்‌ கைவிட்டுத்‌ 
தளர்ச் யடைதல்‌ கூடாது என்பதை வற்புறுத்திக்‌ கூறு. 
ன்றேன்‌. அவர்‌ முதலிற்‌ கூறியபடி சட்டமும்‌, தண்‌- 
டனையும்‌ எவாக்கும்‌ ஒன்றே என்பது மிகப்‌ பொருத்தமானது. 
௮வர்‌ கூறிய மற்ற விஷயங்களில்‌ காணும்‌ தடைகளை ஒன்‌- 
ின்பின்‌, ஒன்றாகக்‌ கூறுஇன்றேன்‌. அறிது பெபொறுமை- 
யோடு கேட்டு, முடிவில்‌ கியாயாதிபதியவர்கள்‌ அபிப்பிரா- 
பத்தையும்‌ தழுவித்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்ல வேண்டுகின்றேன்‌. 
சாட்டுகள்‌ எல்லாம்‌ இவ்‌ ஷரா£ல்ல என்டனு உண்மையே, 
எதிரி நன்முய்‌ யோக௫ித்தே, தின்‌ காரியங்களில்‌ ஒன்றையும்‌ 
இவ வூராரால்‌ நடதக்சவில்லை என்று காண்கின்றது. இவ்‌ வூரா- 
பாக இருப்பின்‌ தன்‌ குற்றம்‌ உடனே வெளிப்படுவதே யன்றி, 
அவ்வா வெளிப்படும்‌ காலத்தில்‌ ராஜாங்க உத்நியோகஸ்‌- 
திழுக்கு அஞ்சி, உண்மையை உடனே உரைத்து விடுவார்கள்‌ 
என்பஷை எதிரி நன்கு ஊ௫த்தே, இக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்‌- 
இருக்கின்றாள்‌. இரண்டாவது, இக்‌ கொலைக்குக்‌ காரணமில்லை 
யென்கின்றார்‌. குற்றவாளியின்‌ சார்பில்‌ வக்க இரண்டாவது 
சாட்சியால்‌ குற்றவாளி, தன்‌ வீட்டில்‌ வேலை செய்யும்போது 
எப்படியாவது பொருளைக்‌ கொடுத்துவிட்டு விமிதலை யடைய 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டி ருந்ததாக ஏற்படுவத- 
னால்‌ குற்றவாளிக்குப்‌ பொருள்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ண- 
மும்‌, முன்றாவது சாட்சியால்‌, இறந்துவிட்ட தன்‌ புத்திர- 
னுக்கு உயிர்‌ வரவேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தினால்‌, காளி- 
கோயிலில்‌ சாஜகுமாசனைப்‌ பலி கொடுப்பதாகப்‌ பிரார்த்தனை 
செய்துகொண்டதாக ஏற்படவெதனால்‌ ராஜகுமாரனைப்‌ பலி 
கொடுக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணமும்‌ ஏற்பட்டிருந்தன 
வென்பது நன்கு விளங்குகின்றது. இவ விரண்டில்‌, பொருள்‌ 
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டெறுங்‌ கருத்தை நாள்பட முடிக்கலாமாயினும்‌, தன்‌ 
பிள்ளை உயிர்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டுப்‌ பலி கொடுக்கும்‌ 
கருத்தை உடனே முடிக்க வேண்டியதாயிற்று. அகவே, 
மகாராஜாவின்‌ குமாரனைக்‌ கொலை செய்ய வேண்டியதற்கான 
காசணங்கள்‌ இரண்டாக ஏற்பட்டன. அன்றி எதிரி தனக்‌, 
குள்ள பெருக்‌ துக்கத்தில்‌ இப்‌ பெருங்‌ கொலையைச்‌ மசய்தி- 
ருக்க மாட்டாளென்னுக்‌ தடையும்‌ தலைகாட்டா தொழிகன்‌- 
து. நிற்க, ௮இக இரலவியக்‌ தந்து அடிமை கொண்டார்‌ தம்‌ 
பொருள்‌ புண்படாவண்ணம்‌ பலவகையினும்‌ தம்‌ அடிமை 
யைக்‌ காக்க முயல்வசே யன்றித்‌ தாமே இவ்வா காட்டிக்‌- 
கொடார்‌. அதனினும்‌ பெண்பாலார்க்குப்‌ பெண்பாலார்‌ 
பெரிதும்‌ இரங்குவர்‌. மற்றும்‌, தம்‌ பொருளுக்கு அழிவு 
நேரிடுவதாயின்‌ புருடரினும்‌ மிக வருந்துவர்‌ $ீபெண்கள்‌. 
ஆதலால்‌ குற்றவாளியின்‌ சார்பில்‌ வநத இரண்டாவது 
சாட்சியம்‌ கனக்குண்டாகும்‌ அழிவையும்‌ நோக்காது உண்‌- 
மையே புசைத்திருக்கின்றாள்‌ என்பதே தகுதியாகும்‌. இவ்‌- 
வாறே, சந்நியாசியாரும்‌ யாத்திரிகரும்‌ கூறிய சாட்சியக்‌- 
களும்‌ மிக மேலாகக்‌ கொள்ளத்தக்கனவாம்‌. ஏனெனின்‌, 
அப்‌ பெரியோர்கள்‌ இம்மைக்கான இன்பங்கள்‌ அனைத்தை- 
யும்‌ வெறுத்து, ஆன்ம லாப மொன்றினையே நாடி நிற்பவர்‌. 
பிற வுயிர்களிடத்துப்‌ பெரிதும்‌ அருளுடையவர்‌. அத்‌ 
தகைய துறவோரும்‌ ஈண்டுச்‌ சாட்சியங்‌ கூற ஏற்றுக்கொண்ட 
பெருந்தன்மையை உய்த்துணர்க்தால்‌, நகியாயாதிபதியவர்‌ 
கட்ரு உண்மை புலப்படுத்துவதொன்லே கருத்தாவதன்றிப்‌ 
பிறிதொன்ற௮ும்‌ புலப்படுவதில்லை. அதனால்‌, ஊர்க்காவலா்‌ 
பரிதானம்‌ பெற்றுப்‌ புனைந்துரைத்தார்‌ என்பதும்‌ போலியா 
இன்னு. இது நிற்க, ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு விஷ- 
யத்தைக்‌ தனித்தனி யுசைத்தாரென்றால்‌, இதில்‌ எதிரியின்‌ 
செய்திறம்‌ ஈன்கு புலப்படுவ தல்லது, சாட்சியத்தில்‌ குறை 
காணுமா றில்லை. ஏனெனின்‌, தன்‌ செய்கைகளில்‌ ஒன்றை 
ஒருவசே யன்றிப்‌ பிறர்‌ ௮றியாமற்‌ செய்யவேண்டுமென்‌- 
பதே எதிரியின்‌ கருத்தாக இருக்கலாம்‌. ஒருகால்‌ குற்றம்‌ 
வெளிப்படினும்‌, ஒருவ ர௬ரையை உண்மையாகக்‌ கொள்ளட்‌- 
படாதென்னும்‌ உலக வழக்கைக்கொண்டே பறுத்துவிட- 
லாமெனனும்‌ கருத்தே அதற்‌ கமைந்த காரணமாக இருக்க 
லாம்‌. இனிச்‌ சட்ட முறையிற்‌ காட்டிய விஷயங்களையும்‌ 
சிறிது ஆராய்வோம்‌. மேற்கண்ட தநியாயங்களால்‌ குற்ற- 
வாளி இப்‌ பெண்பாலேயாகும்‌ எனப்‌ புலப்படுவதனால்‌, 
ஆசாரியினமீது காட்டிய சந்தேகம்‌ தலைகாட்டா தொழி- 
கின்றது. ஓஒழியவே அ௮றுமானப்‌ பிரமாணமாகக்‌ கொண்ட 
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சாட்சீபத்திலும்‌ சந்தேகம்‌ காணுமாறில்லை, அதனால்‌, குற்‌- 
றஐவாளிக்கு அறுகூலப்படுத்துவதாயெ பாகம்‌ இிறிதும்‌ 
இதில்‌ இல்லை என்பது தெளிவாகும்‌. ஆகையால்‌ நீவிர்‌ 
அனைவோரும்‌ இரண்டு சார்புகளின்‌ வாதங்களையும்‌ 0. 
தூக்கி ஆராய்ந்து பார்க்கின்‌ எதிரி குற்றவாளியே எனத்‌ 
தீர்ப்புக்‌ கூறுவிர்கள்‌ என்று நம்புகின்றேன்‌. 
(அமர்கின்றார்‌.) 
நியாயாதிபதி --. (மத்தியஸ்கரை ரோக) 8யன்மீர்‌.! நீவிர்‌ இது 
காறும்‌ இரண்டு சார்பின்‌ நியாயங்களையும்‌ கேட்டு ஈன்‌ 
உணர்ந்திருக்‌இன்றிர்கள்‌. இனி யாம்‌ இவ்‌ வழக்கிலுள்ள 
சாதக பாதகங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி, நீவிர்‌ அனைவோரும்‌ 
ஒருமித்துக்‌ கூறும்‌ முடிவுசையினைக்‌ கொண்டே இர்ப்புக்‌ 
கூறுதீல்‌ வேண்டும்‌. இப்போது, இவ்‌ வழக்கின்‌ ௮ம்சங்‌- 
காத்‌ தொடர்ந்து, ஆங்காங்கு ஏற்பட்டள்ள விஷயங்களை 
விளங்க வுரைப்பதற்குமுன்‌, சட்டப்படி. கொலை என்பது 
இன்னகென் பதைக்‌ கூறுகின்றோம்‌. 
மாணமுண்டாக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌. எண்ணக்கோடாவது, 
எவ வகையானதேக வுபதீஇர வத்தை ௫ செய்கால மாண முண்‌- 
* டாகுமோ அவ வகையான உபக்இரவத்தைக்‌ செயயும்‌ எண்‌ 
ண்க்தோடாவது, இன்னது ரெப்தால்‌ மாணா முண்டாகும்‌ 
என்றுணாக்காவது ஒரு மாணத்தை யுண்டாக்குவானானால்‌ 
அவன்‌, “அகியாய மாண முண்டாக்குதல்‌' என்னுங்‌ கொலைக்‌ 
குற்தத்தைச்‌ செய்கவ னாகின்றான்‌. அவற்றுள்‌, 


இஷவகையில்‌ யோசிக்கின்‌, கூழந்கை கொலை செய்யப்பட்டதை 
இருஇறத்தினரும்‌ ஓஒப்புக்கொள்கின்றனர்‌. அக்‌ கொலைக்‌ கு்‌- 
றம்‌ சாட்டப்பட்டளெள இப்‌ பெண்‌ பா லினால்‌ செய்யப்பட்டதா 
அல்லவா என்பது இப்போது இர்மானிக்கப் படவேண்டும்‌, 
கேற்று மாலை பொழு.துபட கான்கு காழிசை வரையில்‌ குழந்தை 
ஆடையணிகள்‌ பூண்டு, உயிருடன்‌ இருந்ததாக அரண்‌- 
மனை நிர்வாகியாக முதல்‌ சாட்சியால்‌ அறிகின்ஜோம்‌. பின்பு 
குழந்தை காணாமற்போயின விஷயம்‌ ஊர்க்காவலஇகாரி- 
களுக்கு அறிவிக்கப்பட்டது. அவர்கள்‌ காவலர்களைப்‌ பல 
பக்கங்களினும்‌ போக்க அவர்களில்‌ இருவர்‌ தமக்குக்‌ 
கிடைத்த பத்தாவின்பேரில்‌ சாட்சிவேலாயுதாசாரியின்‌ விட்‌- 
டிற்குச்‌ சென்று விசாரித்ததில்‌, எதிரி ன்‌ தன்‌- 
னிடம்‌ வந்த, ௮க்‌ குழந்தையின்‌ மீதிருக்க நகைகளைக்‌ 
கழற்றிக்‌ கொடுத்ததாக அந்தச்‌ சாட்சியால்‌ விளங்குகின்றது. 
காவலர்‌ பின்பு தேடிச்‌ சென்று எதிரியைக்‌ கண்ட காலத்தும்‌ 
கொலையுண்ட குழந்தை எதிரியின்‌ கையில்‌ பிரேதமாய்‌ 
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இருந்ததாகத்‌ தெரியவருகின்றது. மற்றும்‌ எதிரி, சந்நியாசி 
யாகிய சாட்சியினிடத்தில்‌ கூறியவாறே குழந்தை யணிந்‌ 
திருந்த வுடைகள்‌ எதிரியினால்‌ காட்டப்படப்பட்ட விடத்தி 
லிருந்தே எடுக்கப்பட்டிருக்கன்றன. இது நிற்க, அந்தக்‌- 
காலத்தில்‌ குழந்தையின்மீது மூடப்பட்டிருந்த பட்டு வஸ்‌இர- 
மும்‌, சாட்சி முத்துவீரன்‌ செட்டியினிடமிருந்து எதிர்‌ நேரில்‌ 
தானே வாங்யெதாக அந்தச்‌ சாட்சியினால்‌ வெளியாகின்றது. 
௮த்‌ துண்டை மிகுதியான மடியோடு ஓத்‌திட்டுப்பார்த்ததில்‌ 
அது ௮ம்‌ மடியினின்றும்‌ இழிக்கப்பட்டனாகவே ஏற்படு- 
வதனால்‌ அது அந்தச்‌ சாட்சியின்‌ வாக்குமூலத்தை மிகவும்‌ 
ஆதரிக்கின்றது. 


இது கிற்ச, எதிரி தரப்பு நியாயவாதியினால்‌ கோரப்புட்ட சாட்‌- 


சிகள்‌ மூவரில்‌ முதல்‌ இவருடைய சாட்சியம்‌ சாஜாங்கத்‌ 
தரப்பில்‌ வந்த சாட்சியங்கள்‌ சொல்லியவற்றை முந்றும்‌ 
ஆதரிக்கின்றன. அன்றி, எதிரி தரப்பு மூன்றாவது சாட்‌- 
யம்‌ ஊர்க்காவலர்‌ உசையை உறுஇிப்படுத்துகன்றது ஆகிய 
இவையே இவ்‌ வழக்கில்‌ வந்த சாட்சியங்களால்‌ எற்பட்ட 
விஷயங்களாகும்‌. யு 


ர 4] 
௩ 


இனி இவற்றில்‌ எவ்வளவு உண்மை யென்பனும்‌, எவ்வளவு 


பொய்மை யென்பதும்‌, எவ்வளவு சந்தேகத்திற்‌ டெமான 
தென்பதும்‌ தேர்க்தறிதல்‌ உங்கள்‌ கடமையாகும்‌. இதில்‌ 
சிற்சில விஷயங்களை உங்களுக்குள்‌ தர்க்இத்து உண்மை 
யறிதல்‌ வேண்டும்‌. இப்போது, சாஜாங்க தியாயவாதி 
கூறியபடி, எதிரி தன்‌ காரியங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இவ்‌ 
வூரார்‌ அறியாதபடி, வெளியூரினின்றும்‌ இங்கு வந்து இரண்‌- 
டொருகாள்‌ தங்கப்‌ போவோரிடத்திலே தேடி ஈடத்திக்‌- 
கொண்டாள்‌ என்பது சாலக்‌ கவனிக்கத்தக்கதாம்‌. சாஜாங்க 
சார்பின்‌ சாட்சியாகயெ வேலாயுதாசாரி இக்‌ கொலையில்‌ சம்ப௬்‌- 
தப்பட்டிருந்தால்‌ ஊர்க்காவலாளிகள்‌ கேட்டபோது உண்‌- 
மையை உசையாமலே இருந்திருக்கலாம்‌. அன்றி, அபா- 
ணங்களையும்‌ மறைத்திருக்கலாம்‌. ஐடும்‌ பொன்னும்‌ ஒப்பக்‌- 
காணும்‌ தவசிகளுக்கு எவர்‌ வாழ்வும்‌, எவர்‌ தாழ்வும்‌, எவர்‌ 
சாவும்‌ ஒன்றே, அவர்கள்‌ யாதொரு பொருளையும்‌, யாவர்‌ 
சொல்லையும்‌ மதிப்பவ ஈல்லா்‌, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ உசைத்‌- 
இருப்பவைகள்‌ மிகவும்‌ பாராட்டற்பாலன. இவை யனைத்தும்‌ 
ஒருபுறமாக, எதிரி தரப்பில்‌ வந்த சாட்சிகள்‌ மூவரில்‌ முதல்‌ 
இருவர்‌ எதிரியை மிக்க திரவியங்கொடுத்து அடிமை கொண்‌- 
டவர்களாகத்‌ தெரியவருகின்றது. எதிரி குற்றவாளியாக 
ஏற்படுவதனால்‌ தம்முடைய பொருளுக்கு முழுதும்‌ ௮ழி- 
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வெனீபதனை அவர்கள்‌ ஈன்கு அறிவார்கள்‌. அவ்வாறிருக்தும்‌ 
௮(வர்கள்‌ ராஜாங்கத்‌ தரப்பின்‌ சாட்சிகளின்‌ மொழியை 
வலியுறுத்தத்தக்க சாட்சியம்‌ கூறியிருக்கன்றனர்‌. மற்‌- 
றெல்லாவற்றுள்ளும்‌ குழந்தை இவ்விடத்துக்‌ காணாதபோது 
எதிரி தம்‌ விட்டில்‌ இருக்காள்‌ என்னும்‌ ஒரு சொல்லே 
எதிரியைக்‌ குற்றத்தினின்றும்‌ நீக்கத்தக்கதாக விருக்க, ௮வ்‌- 
வளவும்‌ மறையாமல்‌ அவர்கள்‌ உரைத்திருப்பதனால்‌ அவர்கள்‌ 
கூறிய சாட்சியம்‌ சாதாரணமானதென்று கள்ளிவிடத்‌ தக்க 
தாக எண்ணுவதற்கு இடமில்லை. அன்றி, எதிரி தரப்பின்‌ 
இரண்டாவது மூன்றாவது சாட்சியம்‌ எதிரி கொலை செய்வதற்‌- 
கான எஏதுக்களை முன்பே கொண்டிருந்ததாகவும்‌ விளக்கு 
இன்றது. ஆகையால்‌, இனி இதன்‌ உண்மையைத்‌ தேர்ந்‌. 
துசைத்தல்‌ உங்களது கடமையாகும்‌. அவ்வாறு தேருக்‌- 
காலத்தில்‌ நியாயவழியால்‌ ஏதேனும்‌ சந்தேகம்‌ உங்களுக்கு 
ஏற்படுமானால்‌ அதன்‌ ஈன்மையை எதிரி படையவேண்டுவதே 
சட்டத்தின்‌ தாற்பரியமாகும்‌. அவ்வாறின்றி, இச்‌ சாட்சிகள்‌ 
கூறியவைகள்‌ உண்மையென்று நீங்கள்‌ உணர்ந்து, இக்‌ குற்‌- 
தீதைச்‌ செய்தவள்‌ இப்‌ பெண்பாலே என்று உங்களுக்குத்‌ 
கோன்றினால்‌ அவளைக்‌ குத்றவாளியென்று தீர்மானிக்கக்‌ 
கடமைப்பட்டிருக்கிறீர்கள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ இந்த வழக்‌- 
கிலுள்ள சாதக பாதகமான அம்சங்களைத்‌ தீர யோடத்து 
உங்கள்‌ ௮பிப்பிசாயத்தை வெளியிடுவிர்களாக. 


(மத்தியஸ்தர்‌ ௮றைக்குள்‌ செல்ன்றனர்‌,) 
நீலகண்டசாஸ்‌ திரி -.. நஈண்பர்காள்‌/ என்ன முடிவு சொல்கின்றீர்கள்‌? 


மற்றையோர்‌-- காங்கள்‌ எல்லோரும்‌ உம்மைத்தான்‌ முதன்மையாக 
வைத்திருத்தின்றோமே. இன்னு மென்ன, தாங்கள்‌ சொல்லி- 
விட்டால்‌ சரிதான்‌. 


நீலகண்டசால்திரி--- ஆ, ஆ, அப்படியாகுமா? இதென்ன ௮ற்ப- 
மான காரியமா? காம்‌ அனைவரும்‌ நன்றா யோ௫த்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. 

கிருஷ்ணநாததத்தர்‌-- நியாயாதிபதியின்‌ கருத்து எதிரியே இக்‌ 
கொலையைச்‌ செய்திருக்கலாம்‌ என்பதாகக்‌ காண்கிறது, ௮ப்‌- 
படியே *சொல்லிவிடலாமே. 


குமாரசர்மா-- அப்படிச்‌ சொல்லி. விடுவதானால்‌ மத்தியஸ்தர்‌ 
எதற்கு. நியாயாதிபதி சில சமயங்களில்‌ வழுவகேரும்‌ என்‌- 
றல்லவோ மத்தியஸ்தரைக்‌ கோருவது. அதற்கு ஏற்றது 
போலன்றோ காம்‌,யோடத்துச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
96 
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முனிலால்சிங்‌ _- எனக்கென்னமோ ஒன்றும்‌ ஏற்படவில்லை. கொலை 
செய்தவர்‌ குறி குற்றவாளியின்‌ முகத்தில்‌ சிறிதும்‌ தோன்ற- 
வில்லை. பார்த்தால்‌ பசுவைப்போ லிருக்கின்றாள்‌ பாவம்‌. 

பண்டரிநாததத்தர்‌ -- இந்தப்‌ பழங்கதைகளைப்‌ பேசிப்‌ பயனில்லை. 
முகத்தில்‌ தெரிவதும்‌ காலில்‌ தெரிவதும்‌ சொன்னால்‌ கட்டுக்‌- 

கதையாக முடியும்‌. அதை விட்டு முடிவை யோசியுங்கள்‌, 

மகாதேவமேதா --- கியாயஸ்‌தலத்தில்‌ சாட்சிகள்‌ கூறுவதை முன்‌- 
னிட்டுத்தான்‌ முடிவு கூறவேண்டும்‌. வேறு என்ன இருக்‌- 
இறத, நாமென்ன தெய்வமா வேறு யோகடிய்பதற்கும்‌ உள்‌- 
ளதை யுணர்வதற்கும்‌. 

கோபிநாதடாகர்‌-- சாட்சியங்‌ கூறியதைக்‌ தவ்னித்தால்‌ குற்ற 
மென்றுதான்‌ தீர்மானிக்க வேண்டி பிக்கறது. ஆனால்‌, 


பொய்யுடை யொருவன்‌ சொல்‌ வன்மையினால்‌ 
மெய்போலும்மே மெய்போலும்மே 

மெய்யுடை யொருவன்‌ சொல மாட்டாமையால்‌ 
பொய்போலும்மே பொய்போலும்மே 


என்பதையும்‌ யோ௫ிக்க வேண்டும்‌, 


மோஹனராய்‌ --- ஈரதிரியின்‌ சார்பில்‌ வநத சாட்டுபம்‌ எதிரிக்கு 


விசோதமாகவே இருக்கறது. இதனினும்‌ வேறு என்ன 
வேண்டும்‌. 


நீலகண்டசாஸ்திரி ௮ லக்்மீராதப்பிரசாகோ எல்லாரும்‌ தத்தம்‌ 
கருத்தை வெளியிடுகருர்களே நீர்‌ என்ன மவுனமாடி(ுச்‌ 
கன்றிர்‌. உம்முடைய கருத்தை வெளியிடலாமே. 


லக்ஷ்மீநாதப்பிரசாத்‌ --- என்னுடைய க;நக்தென்ன. சாட்சியத்‌- 
இன்‌ மீதுதான்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. குற்றமில்லை 
யென்பதற்‌ (க ஆதாவு ஒன்‌.௮ம்‌ காணோம்‌. 


நீலகண்டசாஸ்திரி -- ஆனால்‌ தீர்மானமாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌. கால 
தாமதமாகின்றது. 


அனைவரும்‌ -- குற்றந்தான்‌ குற்றந்தான்‌. 
நீலகண்டசாஸ்‌ திரி அக்‌ ஆனால்‌ சரி, அனைவரும்‌ குற்றமென்று செர்ல்‌- 


வதாகச்‌ சொல்லிவிடலா மன்றோ. 
அனைவரும்‌ --- ஆகா சொல்லிவிடலாம்‌. தடையில்லை, 
நீலகண்டசாஸ்திரி ௮ சரி, ஆனால்‌ எழுக்திருப்போம்‌. 
(எமுக்து சியாயாதிபதியிடம்‌ செல்ெறனர்‌.) 
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ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- (மத்தியஸ்தர்களை கோக்‌) நீங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சொல்லுவது ஒருமித்த தீர்மானந்தானா? 

நீலகண்டசாஸ்திரி -- ஆமாம்‌. 

ராஜாங்க லிகிதர்‌ -- உங்களுடைய தீர்மானம்‌ என்ன? 

நீலகண்டசாஸ்திரி எதிரி கொலைக்குற்றம்‌ செய்தவளே என்பது 
எங்கள்‌ தீர்மானம்‌. 

நியாயாதிபூதி -- (குத்றவாளியை கோக்‌) மத்தியஸ்தர்கள்‌ எல்லோ- 
ரம்‌ ஏகோபித்து நீ மகாராஜாவின்‌ குழந்தையைக்‌ கொலை 
செய்ததாகச்‌ தீர்மானித்திருக்கறார்கள்‌. சாட்சிகளின்‌ வாக்கு- 
மூலங்களால்‌ காமும்‌ அவ்வாறே அபிப்பிசாயப்‌ படுகிறோம்‌. 
கொலை என்னும்‌ குற்றத்திற்குச்‌ சட்டத்தில்‌ ஏற்பட்டுள்ள 
தண்டனையை காம்‌ உனக்கு ஏன்‌ விதிக்கப்படாது என்ப- 
தற்கு ஏதாவது காரணங்கள்‌ இருந்தால்‌ சொல்லலாம்‌, 


அகவல்‌ 

சந்திரமதி -- 
இருளற நோக்கின்‌ இந்த இத்தலம்‌ 
, அருள்விளங்‌ இடுமோர்‌ ஆலய மாகும்‌ 
இதன்கண்‌ நீதியை இயற்றுமே தானியா 
மதிமிகும்‌ சிறப்பின்‌ மானிட ராயினும்‌ 
அருவுரு வான ஆதியங்‌ கடவுள்‌ 
கரந்தனிற்‌ கொண்ட கழுவியே யனையார்‌ 
சத்தியம்‌ விளங்கச்‌ சார்ந்தவர்‌ முடிவை 
நித்தியம்‌ புகலும்‌ கியாயா இபர்கள்‌ 
வஞ்சகம்‌ முதலிய மனத்தின்‌ மாசொடு' 
அஞ்சுமக்‌ கோயில்‌ துகளுறப்‌ புகுதலும்‌ 
*மன்றோ ரஞ்சொலும்‌ மாசுறு செயலினால்‌ 
துன்றுமா லயத்தைத்‌ துகளுறப்‌ புரிதலும்‌ 
செய்பின்்‌௮ப்‌ பதகாதம்‌ தேசத்‌ இம்கும்‌ 
மெய்யுரு வான விமலன்‌ றனக்கும்‌ 
அதுசோயெ சாகச்‌ சொல்லப்‌ படுவசே 
வரோதய அன்றியும்‌ வருநீ இபர்தம்‌ 
ஆண்மை யவர்தம்‌ ஆண்மையே யன்று 
காணடுில்‌ லாத கடவுடன்‌ ஆணையே. 


நான இப்போது என்மீது ஏற்பட்டுள்ள குற்றத்தைச்‌ செய்்‌- 
தவள்‌ அல்ல. என்மீது ஏற்பட்டுள்ள முக்கியமான சாட்ச- 
யங்கள்‌ யாது காரணத்தாலோ ௮பாண்டமான பொய்களை 


இந்த நியாயஸ்தலத்தில்‌ புகன்றிருக்கிறார்கள்‌. கரும தேவ- 
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தையின்‌ பிரதிநிதியாயெ நியாயாதிபதிகள்‌ அமரும்‌ நியாயஸ்‌- 
தலமே பரிசுத்தமானதோர்‌ லயம்‌, அதில்‌ அமரும்‌ கியா- 
யாதிபதியானவர்‌ அருவமான தெய்வம்‌ ஒன்றுக்கே யன்றி 
மற்றெவருக்கும்‌ அஞ்சித்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்யலாகாது, திக்கற்‌- 
றவர்களை ஆதரித்து அவர்களது குறைகளைக்‌ குளிரக்‌ கேட்டு 
அவர்களை ரட்சிக்கும்‌ இயல்பினையே தன்‌ உருவாகக்கொண்டு 
சர்வசாட்சியாய்‌ விளங்கும்‌ தரும தேவதையையே என்‌ 


ஆன்மாவிற்கு ௮ருந்துணையாகக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


நியாயாதிபதி -- நீ செய்ததாக இப்போது சாட்சியங்களால்‌ ரூபிக்‌- 


கப்பட்மிள்ள பெருங்‌ குற்றத்தைக்‌ குறைக்கக்கூடிய ௮மி- 
சங்கள்‌ சிறிதும்‌ ஏற்படவில்லை. அனால்‌ அதற்கு மாமுக, 
கொலையுண்ட குழந்தை ௮ணிக்திருந்த ஆபரணங்களை அப- 
கரிக்கும்‌ எண்ணத்தோடும்‌, நிரபராதியான ௮௧க்‌ குழந்தை- 
யைக்‌ காளிக்குப்‌ பலி கொடுக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ மூட 
பக்தியோடும்‌ முன்னமே சதியாலோசனை செய்து கொலை 
புரிந்ததாகப்‌ பரிஷ்காரமாய்‌ ஏற்பட்டி௬க்கிறது. சட்டப்படி 
இந்தக்‌ குற்றத்திற்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கண்டனையை உனக்கு 
விதித்தே தீரவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ உன்னுடைய உயிர்‌ 
உடலினின்றும்‌ பிரியுமாறு நீ சிரச்சேதம்‌ செய்யப்பட்‌ வேண்‌- 
டும்‌ என்பது இந்த கியாயஸ்தலத்தின்‌ தீர்ப்பாகும்‌. 
(நியாயாதிபதி முதலியோர்‌ அகல்கன்றார்கள்‌, நியாயஸ் தலத்திலுள்ள மழ்‌- 
மனைவரும்‌ கலைந்து செல்கின்றனர்‌. சந்திரமதி ௮த்‌ இர்ப்பைக்‌ கேட்டு 
உணர்வற்று விழுக்துவிடுனெருள்‌, ஊர்க்காவலர்‌ வளைக்‌ தாங்க 
நடத்தி ௮ப்பால்‌ ௮கல்ன்றனர்‌.) 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- (பாஸ்கரனைப்‌ பார்த்து) என்ன ஐயா! உம்‌- 


முடைய வார்த்தை ஒன்றாவது முன்னுக்கு வரவில்லை. 
விணாக நான்‌ ௮வமானப்‌ பட்டாற்போலாயிந்று; ஒன்றூரிம்‌ 
பிரயோசனமில்லை. இப்படியே கட்டுக்காரர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சரியாயிருக்கெது, வேண்டிய சாட்சி யிருக்கறெது, எல்லாம்‌ 
௮துகூலமாகவே சொல்வார்கள்‌, உங்களுக்கு.ஒரு சிரமமும்‌ 
இல்லை என்று நியாயவாதியை ஏமாற்றிப்‌ பத்தைக்‌ கொடுக்‌- 
இறேன்‌, எட்டைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்றும்‌, வழக்கு ஈமது 
பக்கமாகிவிட்டால்‌ வாரிக்‌ கொட்டிவிடுகறேன்‌ என்றும்‌ 
வாய்க்கு வந்தமட்டும்‌ கொட்டியளக்கறெது, பிறகு ஒன்று- 
மில்லை. இப்போது பாரும்‌ எவ்வளவு சிரமம்‌, ஒன்று வழக்‌- 
காவது ஜெயித்ததா, அல்லது பட்ட சிரமத்திற்குப்‌ பரிகா7- 
மாவது இடைக்கப்போகிறதா. கியாயவாதியிடத்தில்‌ எல்‌- 
லோரும்‌ ஏமாறுவார்கள்‌. இப்போது நகியாயவாதியல்லோ 
உம்மிடத்தில்‌ ஏமாறுவதாயிற்று, உமது பக்கத்தில்‌ வந்த 
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சாட்சி உமக்கே விரோதம்‌ சொல்லுமோ. இதென்ன ௮- 
கிரமம்‌. அவர்கள்‌ மாத்திரம்‌ சரியாய்ச்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ 
கொலை இலை யெல்லாம்‌ பஞ்சாய்ப்‌ பறந்து போயிருக்குமே, 
அதிலும்‌ மகாராஜாவுக்கு விரோதமான வழக்கு. இதில்‌ 
ஜெயம்‌ பெற்றிருந்தால்‌ உலகத்தை ஜெயித்தமாதிரி யல்லவா. 
(பார்த்தீரா? நான்‌ பேசிய விஷயங்களை எவ்வளவு இஜப்‌- 
பாகச்‌ சொன்னார்‌ நியாயாதிபதி. இருந்தாலும்‌ என்ன 
செய்வார்‌; சாட்சியம்‌ அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ பலமாய்விட்டதே, 
போம்‌ போம்‌, 

பாஸ்கரன்‌ -- 8, யோ, கோபிக்கவேண்டாம்‌. எனக்கென்ன 
தெரியும்‌. உண்மையைத்தானே சொல்வார்கள்‌ என்று 
எண்ணி எமாந்துவிட்டேன்‌. இனியாவது ஒரு வழி சொல்‌- 
௮ம்‌. இரவெல்லாம்‌ சுடலையி லிருந்ததாய்ச்‌ சொல்விக்கலாம்‌. 
சுடலையில்‌ இருப்பவர்‌ அந்தம்மாளுடைய கணவரே, மற்‌- 
மஞொருவனும்‌ அவருக்குக்‌ &ீழ்ப்படிக்து ஈடக்கத்தக்கவனே, 
இருவரும்‌ தக்க சாட்சியங்களாக இருப்பார்கள்‌. இந்தத்‌ 
தீர்ப்பை'மாற்ற ஏதேனும்‌ வழி யுண்டானால்‌ உடனே செய்து- 
விடலாம்‌. ” தங்களுடைய ரமத்திற்காகப்‌ பார்க்கவேண்‌- 
டாம்‌, நான்‌ மறக்துவிட மாட்டேன்‌. இதோ இப்போதே 
ஐந்நூறு பொன்‌ தருறேன்‌. வைத்அக்கொளளுங்கள்‌. பின்பு 
வேண்டியமட்டும்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. சற்றுப்‌ பிரயாசை 
எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி-- ஆ, ஆ, அதற்கென்ன தடை, அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ சாட்சியம்‌ சொல்வதானால்‌ ஒரு கொடி.ப்போதஇல்‌ 
தீர்ப்பை மாலம்றிவிடலாம்‌. ஒன்‌௮! மில்லை. இக்தம்மாள்‌ இர- 
வெல்லாம்‌ ஈடலையி லிருக்தகாக இரண்டு சாட்சிகளையும்‌ 
குறித்து "மன்னவருக்கு ஒரு மனுப்பண்ணிக்கொண்டால்‌, 
மன்னவர்‌ ஒரு நொடியில்‌ தீர்ப்பை மாற்றி விதெலை செய்து 
விடுவார்‌. இப்படிப்பட்ட காரியங்களில்‌ நியாயஸ்தலத்‌ 
தர்ப்பை மாற்றிவிட மன்னவருக்கு அதிகாரமுண்டு, மன்‌- 
னவரோ மிக்க ௮ருளுடையவர்‌. சமது மைந்தனை இழந்த- 
தையும்‌ கருதாமல்‌ நியாயத்திற்குக்‌ கட்டுப்படுவர்‌. சாட்‌- 
சியம்‌ மாத்திரம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. 

பாஸ்கரன்‌ -“- சாட்ட யிருக்கிறது. நீங்களும்‌ தக்கவாறு சொல்லிச்‌ 
சரிப்படுத்தவேண்டும்‌. இந்தத்‌ தீர்ப்பும்‌ மாறுமோ என்னும்‌ 
சந்தேகத்தினால்‌ ௮ந்தம்மாளுடைய மணாளர்‌ ஒருவாறு பின்‌- 
னிூவோர்‌. அவருக்கு ஏற்றவாறு தைரியங்‌ கூறவேண்டும்‌, 
இதுதான்‌ தங்கஜால்‌ ஆகவேண்டிய பெரு முயற்சி, 
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எதிரியின்‌ நியாயவாதி -- ஆ ஆ அப்படியே, வேண்டியமட்டும்‌ 
சொல்கின்றேன்‌. பின்னால்‌ நம்மைமட்டும்‌ மறந்து விட- 
வேண்டாம்‌. காரியம்‌ முடிந்தபிறகு கைவிடுவது உலக வழக்‌- 
கம்‌. அதுபோல்‌ நீரும்‌ செய்து விடப்போ௫தீர்‌. 


பாஸ்கரன்‌ -- அப்படியும்‌ உண்டா. நாக்கு ஒன்றா இரண்டா. 
சொன்னதைக்‌ தப்பி நடப்பவன்‌ ஒரு மனிதனா. பொரு-, 
ஞுக்காக யோக்கவேண்டாம்‌. முக்காலும்‌ சொல்கின்றேன்‌. 
அவருக்கு வேண்டிய தைரியங்‌ கொடுத்துச்‌ சாட்சி சொல்‌- 
லச்‌ செய்து தீர்ப்பை மாற்றிவிடவேண்டும்‌. “யானும்‌ ௮வ- 
ருக்குச்‌ சொல்லிச்‌ சரிப்படுத்துகின்றேன்‌. 5 ஆயினும்‌ தங்க 
ஞரையினால்தான்‌ அவர்‌ உறுஇகொள்ளுவார்‌. 


எதிரியின்‌ நியாயவாதி---சரிதான்‌ ஆகட்டும்‌. போகலாம்‌, 
(போஇன்றனர்‌,) 








முதற்‌ களம்‌ 


டுடம்‌: 'சுடலைப்புதம்‌, 
காலம்‌: மாலை. 
பாத்திரம்‌: விசுவாமித்திரர்‌. 
[விசுவாமித்திரர்‌ சுடலையை காடி வருசனரார்‌,] 
விசுவாமித்திரர்‌ --- (சனியே) ஆ. ஆ ஈமக்கு என்ன சிரமம்‌ நேர்ந்து 
விட்டது. கல்லைக்‌ குத்தினால்‌ கை நோகும்‌ என்பதேபோல்‌, 
அரிச்சந்தானை அசத்தியன்‌ என்று நிரூபிக்க எண்ணி இவ்‌ 
வகைய துன்பத்தில்‌ சிக்த்‌ துபரடைய லாயிற்று, உய்த்‌- 
அணர்ந்தால்‌, நேர்ந்த சாமம்‌ அனைத்தும்‌ ஈமக்கே யன்மே 
ஆடூவிட்டது. *உரலுக்கு ஒருபுறம்‌ இடியானால்‌, மத்தளத்‌- 
திற்கு இநேபுறமும்‌ இடி” என்றாற்போல, அரிச்சந்தரனுக்கு 
ஒரு அுன்பமானால்‌ நமக்கு ஒன்பது துன்பமாக வன்ரோ 
முடிந்தது. நாம்‌ படும்‌ சிரமம்‌ ஒருவாருயினும்‌, அந்தோ, 
நம்மை யடுத்து, ஈமக்குத்‌ தொண்டு செய்துசொண்டு, ஈன்‌- 
மார்க்கசக்தை யடைய காடிவந்த மாணாக்கர்களை எவ்வளவு 
சிரமத்திற்கு உள்ளாக்கினோம்‌. ஒருவன்‌ ஈட்சத்திரேசனாகச்‌ 
சென்று பட்ட பாடுகள்‌ ஒன்றா, இரண்டா. ௮, ஆ! மற்ற 
மாணாக்கர்களை ௮வ்‌ வப்போது ஏற்கச்‌ தகாத வேடங்களை- 
பும்‌ ஏற்றுச்‌ செய்யத்‌ தகாத செய்கைகளையும்‌ செய்ய வுடன்‌ 
படுத்தினோம்‌. அவனவன்‌ இல்லறத்தை வெறுத்துத்‌ துற- 
வறத்தை விரும்பி ஈம்மை யடைந்திருக்கவும்‌, காம்‌ அவர்‌ 
களைக்‌ கேவலம்‌ இல்லறத்‌ தொடர்புடையவர்க ளாக்கனோம்‌. 
இது ஒருவாருயினும்‌, ௮ந்தோ, அந்தோ, பாமேசுவசா/ 
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கன்னிகைகளாக இருந்து, உலக இன்பங்களை “வெறுத்து, 
நம்மை யடைந்து தொண்டு பூண்டொழுகும்‌ தவப்பெண்களை, 
கேவலம்‌ விலைமாதர்போல்‌ நடிக்கச்செய்து, பெண்களுக்குரிய 
நிறைகுணங்களையுர்‌ துறக்கச்செய்து, அரிச்சந்தினை யணு- 
இச்‌ தம்மை மணக்கவெனக்‌ கேட்குமாறு சொல்லினோம்‌. 
மற்றும்‌ சகோதர பாவழமுள்ள மாணவருக்கு மனைவிகளாகச்‌ 
செய்வித்தோம்‌. அதனினும்‌ புலையர்தம்‌ சேரியிற்‌ புகுவித்‌- 
தோம்‌. புலாலை அறுக்கவும்‌ புரிவித்தோம்‌. சுடலையிற்‌ பிணத்‌- 
தைச்‌ சுடுவித்தோம்‌. சூதாற்‌ பல பொய்‌ சொல்வித்தோம்‌. 
கொலை செய்திடவும்‌ குறிப்பித்தோம்‌. குலுமகள்மே லதைக்‌ 
கோத்திட்டோம்‌. ஆ, ஆ, என்னென்ன தீச்‌ செயல்களை 
செய்வித்துவிட்டோம்‌. அவற்றை எண்ண எண்ண எத்தனை 
யாச விட்டன. திவினை அ௮ணுப்போலிருக்து மலைபோல்‌ 
வளர்ந்து விடும்‌ என்னன்றனரே, இதுதானோ. செய்யுங்‌ 
காலத்தே ஒன்று இரண்டாக மனத்திற்‌ பட்டன. இப்போது 
அவற்றை எண்ணினால்‌ ஒரு நூற்றுக்கு மிகுந்தும்‌ இருக்கும்‌- 
போற்‌ காண்டுன்றதே. பல அணுக்களின்‌ சொகுதியே இவ்‌ 
வுலகம்‌ என்பதற்கு நமது செய்கை ஒன்றே, போதிய இருஷ்‌- 
டாந்த மாகும்போற்‌ காண்டுன்றதே, பல துளி பெரு:வெள்ள- 
மாயிற்றே. இப்‌ பெருச்‌ துன்பங்களை யெல்லாம்‌ தாங்கிக்‌- 
கொள்ளத்‌ தக்க மனநிலை யுள்ளவனை என்னவென்று கூறு- 
வது, இறைவனென்றே கூறவேண்டும்‌. இறைவனென்றாலும்‌ 
இசராஜனென்று பொருள்படும்‌. ஈசுவான்‌ என்பதே தகுதி. 
ெர்களைத்‌ இவினை செய்யுமாறு ஏவும்‌ ஆசிரியன்‌ ௮ந்தோ, 
௮௬ நாகுத்இி லன்றோ அழுக்தி வருந்துவன்‌. இதற்கெல்லாம்‌ 
காரணம்‌ எ.து£--(மேலே பார்த்து யோ௫த்து) ௮ நமது ௮கங்‌- 
காரமே யன்றோ. இவ்‌ வகங்காரம்‌ ஒன்றுதானே நமது வாணா 
ளனைத்தும்‌ வீணாளாக்கி விட்டது. ஆ, ஆ! ' ஆதியில்‌ காம்‌ 
அரசனாக இருந்து வேட்டைக்குச்‌ சென்று வேட்டையாடிக்‌ 
களையுற்று விழுந்து இடந்தபோது நமக்கும்‌ ஈமது படைக- 
ஞுக்கும்‌உணவளித்து உபசரித்த ௮ன்ன தாதாவைப்‌ பகைத்து 
வாதிட்டு வருத்தினோம்‌. அதற்கும்‌, பொறாமையே காரண- 
மாக இருந்தது. முடிவில்‌, குன்று முட்டிய குருவியைப்போல்‌ 
அத்‌ தவ௫ரேட்டரோடு அமர்‌ செய்து ஈமது அருமை மக்களை- 
யும்‌ இழந்தோம்‌. விரதிய ரிடத்து வில்லென்ன செய்யும்‌. 
அருந்தவ ரிடத்து அம்பென்ன செய்யும்‌. ௮க்‌ காலமே ஈமது 
அகங்காரத்திற்கு ஆதியாக விருந்தது. அப்போது ௮ர- 
சுரிமை வ௫த்திருந்ததனால்‌ செல்வச்செருக்கனொல்‌ தருக்கி 
௮வ்வாறு செய்துவிட்டோம்‌ என்று ஒருவாறு மனந்தே£- 
லாகும்‌. இது அ௮வ்வாறன்றே. ்‌ 
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அந்தோ பரமபத! உல௫ல்‌ பெறுதற்கரிய பெரும்‌ பேராவது 
௮சசுரிமை யடைதல்‌. இம்மையிற்‌ பெரும்‌ பயனாக நாடற்‌- 
பாலது இது ஒன்றே, அச்‌ தகைய பெரும்‌ பேற்றையும்‌ 
துறந்து தாய்மை யடைய வேண்டுமெனக்‌ கருதி இத்‌ துற- 
வற நெறியை யடைகந்தோம்‌. துறவற கெறியை யடைந்தவர்‌ 
முதலில்‌ அறக்க வேண்டுவது காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, 
மோகம்‌, மதம்‌. மாற்சரியம்‌ என்பனவாகும்‌. இவற்றுள்‌, 
மேனகையின்பால்‌ காமம்‌ என்னும்‌ குற்றத்திற்‌ குள்ளாடு 
௮ரிடி சதவமனைத்தையும்‌ இழந்தோம்‌. மாறும்‌ இவ்வாறே 
ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ இடங்‌ கொடுத்திருக்கின்றோம்‌. இவறந்றித்‌- 
கெல்லாம்‌ ஜுவ்‌ வகங்காரமே யன்றோ காரணமாக நின்றது. 
அந்தோ சென்றதெல்லாம்‌ செல்லட்டும்‌. இவ்‌ வரிச்சந்திரன்‌ 
விஷயமாக அவ்‌ வ௫ட்டரிடம்‌ வாதிட்டது எதற்கு. விணே 
யன்றோ? பலர்‌ மெச்சப்‌ பழுதிசைத்தோம்‌. இவ வரிச்சஈ*- 
இரனது குணங்களை எப்போதாயினும்‌ ஆராய்ந்திருக்இன்‌ 
ஜோமா? ஒன்று மில்லையே. வீணே வாய்மதம்‌ பேசியதனால்‌ 
வந்சன கேடுகள்‌. ஒரு சொல்லளவில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
நமக்குத்‌ :தத்தஞ்செய்த ௮ப்‌ புருஷோத்தமனது குணத்தை 
உடனேயாவது கண்டறிந்து விட்பவிட்டோமா? அதுவும்‌ 
இல்லைமே. ஒன்று ஒன்று ஒன்முக எத்தனை இன்னல்களை 
இழைத்துவிட்டோம்‌. பயனென்ன? ஏதாவது முடிந்ததா, 
முடிவ தேது, உண்மையே உருவமாகத்‌ தோன்றித்றோ? 
அலை கலங்கினும்‌, மலை கலங்கினும்‌, மாதிரங்கள்‌ கலங்கனும்‌, 
தன்‌ மனநிலை கலங்காத மாண்புடையவனாக விருக்கின்றானே. 
இப்போது என்ன செய்வது. ௮, ஆ. நமது நிலையை எண்‌- 
ணினால்‌ என்பும்‌ உருகுகன்றதே. ௮வ வரிச்சந்திரன்‌ ஈம்மால்‌ 
சிறிது துன்பத்தை யடையினும்‌, ௮வன்‌ டெறும்‌ பேற்றுக்கோ 
அளவில்லை. அவன்‌, இவ்‌ வுலூல்‌ சூரிய சந்திர ௬ள்ளளவும்‌ 
புகழுடம்புகொண்டு விளங்குவன்‌. காமோ ௮வன்‌ பெயரை 
உல௫னர்‌ உன்னுந்தோறும்‌, இழித்துக்‌ கூறும்‌ இகழுடம்பு 
கொண்டு இன்னலடைவோம்‌. அவனோ ஈமது ௮அருந்தவத்‌- 
இற்‌ பாதி படைவதன்றி தன்‌ னாசுரிமையையும்‌ ௮டைவன்‌, 
நாம்‌ எவ்‌ வகையினும்‌ இழத்தல்‌ ஒன்றே அடைகின்றோம்‌. 
இவையனைத்தும்‌ ஒருபால்‌ ஒதுக்குவோம்‌. இவ்‌ வசிட்ட 
முனிவன்‌ முன்னிலையில்‌ பாம்‌ இப்போது அடையக்‌ இடக்கும்‌ 
௮வமானத்ஜைஎண்ணுக்தோறும்‌ மனம்‌ புண்ணே யாகின்றது, 
அந்தோ, அந்தோ! இவை யனைத்திற்கும்‌ ஈமக்குச்‌ சத்தர௬- 
வாய்‌ ஈம்‌ மனத்தின்கண்‌ தோன்றிய அகங்காரமே யன்றோ 
காசணமாக இருந்தது. இவ்‌ வகங்காரம்‌ எவற்கும்‌ ஆகாது, 
அந்தோ அந்த அகங்காசத்தினால்‌ விளையுர்‌ தீங்குகளை சாம்‌ 
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அன்றி மற்றை யார்‌ அறிவார்‌? இனியேனும்‌ அவ்‌, வரிச்சஈ்‌- 
தரன்‌ தன்‌ ஈன்னிலையினின்றும்‌ சற்று விலகுவானேல்‌, காம்‌ 
பட்ட சிரமத்திற்கும்‌, ஈமது மாணவர்‌ பட்ட சிசமத்திற்கும்‌ 
சிறிது பலன்‌ ஏற்படும்‌. இத்தனை இன்னல்களுக்கு ஈடுபட்டுக்‌ 
குற்றமின்றி விளங்கும்‌ குண£லன்‌ இனியேன்‌ தவறப்போ- 
இன்றான்‌. தவறான்‌. ஆயினும்‌ பார்ப்போம்‌. இச்‌ சோத- 
னையை முடிவாகத்‌ தீர்ப்போம்‌. இதுவோ மனைவியைச்‌ 
சிரச்சேதஞ்‌ செய்வது. எவ்வளவு சன்மன முடையனா- 
யினும்‌, எவ்வளவு நல்லொழுக்க முடையனாயினும்‌,.,தன்‌ மன 
மொத்த மனைவியைச்‌ சிரச்சேதஞ்‌ செய்யச்‌ சந்தை கொள்ள- 
மாட்டான்‌. அதனினும்‌ ஒரு பாவமும்‌ செப்யாதவள்‌ என்‌- 
பதை அவன்‌ மனம்‌ நன்கு அறியும்‌. கால அளவைச்‌ 
சறிநு மாற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டுவதே தன்‌ கடமை. 
இதற்கு எவ்வாற்றானும்‌ உடன்படுவன்‌. புத்திரன்‌ இறந்து- 
விட்டதற்கும்‌ அவ்வளவு மனம்‌ வருந்தான்‌. இறந்தவர்‌ 
இறந்தவரே என்று எண்ணுவன்‌. இருக்கவசை இறந்தவராக்‌- 
குவதற்கு உடன்படான்‌. பார்ப்போம்‌. இதே கடைசிமுறை, 
இதுகாறும்‌ ஈம்‌ மாணவர்‌ முயன்று முடியாது விட்டனர்‌. இப்‌- 
போது யாம்‌ முயலுகின்றோம்‌. இது ஈம்மாலும்‌ முடியாமற்‌ 
போகுமோ. ஒருக்காலும்‌ முடியாமற்‌ போகாது; நாரம்‌ நேரிற்‌ 
சென்றகாலத்து ஒருபோதும்‌ தவறினோ மில்லை. அகையால்‌ 
இப்போதும்‌ தவறமாட்டோம்‌. அதுபோல்‌ முன்பே செய்யா 
மற்போனதும்‌ நமது பேதமையே--சரி. இப்போது பார்ப்‌ 
போம்‌. 

(போடன்றார்‌.) 


இரண்டாங்‌ களம்‌ 
அகவல்‌. 
இடம்‌: மயானத்தில்‌ கொலைக்களம்‌. 
காலம்‌; மாலை. 


பாத்திரங்கள்‌: சிறைக்கோட்டத்தலேவன்‌, காவலன்‌, வீரவாகு, சர்‌- 
இரமதி, அரிச்சந்திரன்‌. 


[சந்திரமதியை ஊர்க்காவலர்‌ அ௮ழமைத்தக்கொண்டுபோய்‌ சறைச்கோட்டத்‌ 


தலைவனிடம்‌ ஒப்பிக்ன்றனர்‌. காவலன்‌ வச்சனம்‌ செய்கன்ருள்‌.] 


சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- காவல? தீர்மானம்‌ யாதாயிற்று? 
காவலன்‌ -- இதோ பாருங்கள்‌ சிரச்சேதம்‌ செய்யும்படி நியா- 


யாதிபதியவர்கள்‌ கொடுத்த கட்டளை. சையும்‌ மெய்யுமாகப்‌ 
பிடித்திருக்கும்போது தீர்மானம்‌ ஆகாமற்‌ போகுமா? 
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சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- சரி, கயிதியைச்‌ சிறையில்‌ ௮டை. 
மறு உத்தரவு வந்தபிறகுதானே ஈடவடிக்கை கடத்தவேண்‌- 

ம்‌. 

காவலன்‌ --- மறு உத்தரவா? இல்லை இல்லை. இன்றைக்கே தண்‌- 
உனையை நிறைவேற்றும்படி உத்தரவாயிருக்கிற து. 

சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- அட்டா, அப்படியா சங்க£இ. 
(சனக்குள்‌ படிச்கிருன்‌.) ஆமாம்‌, அமாம்‌. நன்ராயச்‌ சொன்‌- 
னாய்‌, என்றைக்கு மில்லையே இப்படிப்பட்ட உத்தரவு. 
இதே புஇிதாயிருக்கிறது. சரி, ஈமக்கென்ன. உத்தரவுப்படி 
நடத்தவேண்டியது. நல்லது, உடனே சென்று விரவாகுவை 
அழைத்துவா. 

(வீரவாகு வருகின்றான்‌.) 

வீரவாகு -- சரணஞ்‌ சாமீ! அ௮வுசரமா கூப்டரிங்க எண்ணாங்க, 
கஞ்சி குடிக்செதெகூட வுட்டூட்டு ஓடியாந்தே௦ எங்கப்பா! 
எதுனா கண்ணு கண்ணு. எழுது இருது உயிந்திசா இன்னா? 

சிறைக்கோட்டக்‌ தலைவன்‌ -- என்னடா ௮து, வீடு பற்றி வேகும்‌- 
போது சுருட்டுக்கு நெருப்பு என்கிறாய்‌. 

வீரவாகு ௨. சாமீ! எங்கப்பாணே நாட சுருட்டு இருட்டு புடிச்சி 
௮றியே௦ எங்கப்பா. பெரிய பேச்சி சொல்ரிங்களே. ௭௩- 
கப்பா உங்க பாதத்துலே வுயுந்து கடக்காவெ௦ ௮ப்படில்‌- 
லாம நெனி௫ிகாதிங்கோ, எங்கப்பா. 

சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌  விூடே விணாய்ப்‌ பேசாதே, அதெல்- 
லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. நியாயஸ்தலத்திலிருக்து உத்தரவு வச்‌- 
இருக்கு. ௮தை நிறைவேம்றவேண்டும்‌. அவசரம்‌; மகா 
ராஜா வீட்டு விஷயம்‌, 

வீரவாகு _- ஐயோ, யப்பா! இது என்னா! தோ காத்துக்குனுறே௦ 
செல்லுங்க யப்பா. ஏன்கீயே ஒரு வேலைக்காரன்‌ கடக்கரொன்‌. 
கெண்டுபேரூ௦ ஒரு சணத்திலெ சேஞ்சூட்றோ௦. 

சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- இதோ இவள்‌. 

வீரவாகு -- ௮ அம்‌, தோ நிக்கிறாங்கோ, செல்லுங்கோ, 

சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ --- ஆமாண்டா, சொல்வதைக்‌ கேள்‌ 
குறுக்கே பேசாதே. 

வீரவாகு -- (வாயைச்‌ கையால்‌ மூடிக்கொண்டு) இல்லெ யப்பா செல்‌- 
ஓ ங்கோ கேக்றெடு. 

சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- இவள்‌ நேற்று மாலை ஈமது மகாராஜா- 
வின்‌ குழக்தையை, ஒருவருங்‌ காணாமல்‌ களவாடிக்கொண்டு 
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போய்‌, கொலை செய்ததாகக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டப்பட்டு, விசார- 
ணையில்‌ குற்றவாளியே என்று தீமானிக்கப்பட்டபடியால்‌, 
சிரச்சேதஞ்‌ செய்யும்படி நியாயாதிபதியிடமிருஈது உத்தரவு 
வந்திருக்கெது. ஆகையால்‌, ௮தை உடனே நிறைவேற்த- 
வேண்டும்‌. கொலைக்களத்துக்கு வாவேண்டிய சன்‌,கைத்‌- ' 
தோடு சக்கரம்‌ புறப்பட்டு வருவாய்‌. 

வீரவாகு _. இயையோ! அடியெம்‌ பாவி மவளே. கரிப்பிலே கொத்‌- 
தாட்ட௦ ஒரு கொய்ந்தே இருந்திசெ ஈம்‌... ஐயனுக்கு அத்‌- 
தையா கொண்ணுபூட்டா இக்தம்மெ. உீயையோ இர்தம்மெ 
பொண்ணெ புள்ளெயெ பொறல்லயா/ பூதமா? பிசாசியா/ 
ஏ௦வவுத்தெ பெசியதெ யப்பா. நம்ப லீயெ கொயக்தையே 
கொண்ணவ இண்ணும்‌ இன்னீன்னா சேஞ்சூயிருக்கமாட்டா, 
ஏ யப்பா, பயித்தியம்‌ இயித்தியம்‌ பிடிச்சிடுச்சா. 


சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ --- ௮டே, உனக்குத்தான்‌ பயித்தியம்‌ 
பிடித்திருக்கறது. இப்போது சிக்கிரம்‌ வாடா. உத்தரவை 
இன்றைக்கே நிறைவேற்ற வேண்டுமாம்‌. ௩ 

வீரவாகு -- ௮ப்படியானாக்கா தோ வந்துவிட்டே௦ யப்பா, காட 
இண்ணும்‌ தோங்காட்டியம்‌ நாஞண்ணு தெயங்கி நிக்க. 
கோயிச்சகொதே யப்பா, தோ ஐடி.யார்றே. 

(வீட்டிற்கு ஒடுசருள்‌.) 

சேல்லி-- என்ன இவ்வளவு உவப்புடன்‌ வேகமாய்‌ ஓடி வரு- 
இன்றீ£? 

வீரவாகு _- உவப்பா, பின்னும்‌ உவப்பா, நாம்‌ ஏதேதோ கினைத்து- 
விட்டோமே, பார்த்தாயா நமது முனிவர்‌ திறத்தை, ௮வ- 
வளவு வன்மை இல்லாவிடில்‌ ஈம்‌ முனிவர்‌ இதில்‌ தஸ்‌ 
இடுவாசா? வசிட்டருடன்‌ வாதுகள்‌ செய்வாரா? 

சேல்லி -- என்ன! என்ன! என்ன: ஏதாவது பலித்து விட்டதா? 


வீரவாகு -- பலியாம லென்ன? இன்னும்‌ கொடி.ப்போதில்‌ வெற்றி. 
தான்‌. வ௫ிட்டா முகம்‌ வாட்டந்தான்‌, 

சேல்லி--- என்ன சங்கதி, சங்கதியை வெளியிடுமே. சந்றுக்‌ 
கேட்டுச்‌ சரச்தோஷப்படுவோம்‌. ்‌ 

வீரவாகு-- ஆ, ஆ! ஈம்‌ முனிவர்‌ எதேதோ தந்திரங்கள்‌ செய்து, 
சந்திரமதி இக்‌ ஈகரின்‌ ௮ரச குமாரனைக்‌ கொன்றதாக ரூபிக்‌- 
கச்‌ செய்துவிட்டனர்‌, அதனால்‌, ௮ம்‌ மாதைச்‌ சிரச்சேதம்‌ 
செய்யும்படி. தீர்ப்புப்‌ பிறந்துவிட்டது. காவலர்‌ அவளைச்‌ 
சுடலையில்‌ கொண்டுவந்திருக்கன்றனர்‌. யான்‌ இதோ செல்‌- 
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இன்றேன்‌ உத்தரவை நிறைவேற்ற. யான்‌ போய்‌ அரிச்சக. 
இரனைக்‌ கூப்பிட்டு ௮ம்மாதின்‌ சிரத்தைச்‌ சேதிக்கும்படி. 
உத்தரவு செய்யப்‌ போடுன்றேன்‌. என்ன செய்வான்‌! அதற்கு 
உடன்படுவானா? மனம்‌ வருமா? சற்றுத்‌ தவறித்தான்‌ ஆக- 
_வேண்டும்‌. இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ முனிவரும்‌ வருவர்‌, நீயும்‌ 
௮ங்கு வந்திரு, நடப்பதைப்‌ பார்‌. 
சேல்லி-- ஆ, ஆ. அப்படி.யா? அவ்வளவும்‌ கடக்தாயிற்றா. மனை- 
வியை வெட்டவும்‌ மனங்கொள்வானா ஒருவன்‌. இதற்கு 
ஏதாவது றிது வழி தேடித்‌ தந்திரம்‌ செய்தால்‌, அரிச்சந்தி- 
ரன்‌ தன்‌ மெய்மையினின்றும்‌ தவறிவிரவான்‌ தடை- 
மில்லை. தாம்‌ பட்ட சிரமங்களுக்குப்‌ பரிகாரம்‌ ஏற்பட்டு- 
விடும்‌. பழி பாவமும்‌ இல்லா தொழியும்‌. 
வீரவாகு -- அதற்குத்தான்‌ தென்புடன்‌ ஐடி. வந்தேன்‌, முனிவர்‌ 
இதற்கும்‌ ஏதேனும்‌ வழி தேடியிருப்பர்‌, இதுதானே 
அவருக்கு வேலை. உணவா, உரக்கமா, ஒன்று மில்லையே, 
இதுவே ;மடிவான விஷயம்‌ என்று எண்ணித்‌ சாமே வருவ- 
தாகவும்‌ 2:மாழிந்தனராம்‌. 
சேல்லி-- சமி, சரி, இதோ வந்துவிட்டேன்‌. நீர்‌ முன்னே போம்‌, 
பின்னால்‌ வருகின்லேன்‌. 
வீரவாகு --- ஆமாம்‌, அறு சரி, என்னோடு வேண்டாம்‌, பின்னால்‌- 
தான்‌ வா. 

(வீரவாகு விரைந்து செல்கின்றான்‌.) 
வீரவாகு-- சாணஞ்‌ சாமீ! தோ வர்நுட்டே௦, செல்லுங்க சாமீ! 
சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- அடா வீரவாகு! இவளை ௮ழைத்‌- 

க்கொண்டு கொலைக்களத்திற்கு வா. 
வீரவாகு--தோ வநதூட்டோம்‌ (சந்திரமதியை அணு) ஏ வும்மெ 
நட நட. 
ஒமா இந்தக்‌ 
கோமா மவனெ 


ஏமா சகொண்ணே 
போமா போமா. 


சந்திரமதி --- (கடக்துகொண்டே, மெதுவாய்‌) ஆ, பாமேசுவசா// இது- 
வும்‌ உனக்குத்‌ திருவிளயாடலா ஒரு பாவமும்‌ அறியாத 
அடியாளை இப்‌ பெரும்‌ பழிக்குப்‌ பாதீதிரமாக்குவதும்‌ 
அருளா. யான்‌ மாணத்திம்‌ சஞ்சினே னில்லை. இவ்‌ வகை- 
யான பழியுடன்‌ மாணம்‌ சித்திக்ன்றதே யென்று மனங்‌ 
கவல்கின்றேன்‌. இறுதிக்காலத்தில்‌ என்‌ மணாளர்‌ முக தரி- 
சனஞ்‌ செய்யவும்‌ கொடுத்து வையாமற்‌ போனேனே, ௮ 
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தெய்வமே” யானோ அபலை, அநாதை, என்ன அறிவேன்‌. 
நீ எல்லாம்‌ அறிவை; உன்னடிகளை மெய்யென்று நம்புவதே 
யான்‌ அறிந்தது. 
(மெளன முறுனெறாள்‌,) 
வீரவாகு -- தீரோ, யப்பா, இரிடிக்கி தெய்வம்‌ சொம்ப இன்ருக்‌- 
களே செரியா தே. ்‌ 
(சறைகோட்டத்கலைவன்‌, ஊர்க்காவலன்‌, வீரவாகு இம்‌ மூவரும்‌ சந்திர- 
மதியுடன்‌ கொலைச்களச்தை யடைந்து நிற்சன்றனர்‌. புரிச்சக்திரன்‌ 
சற்று அப்புறத்தில்‌ இருக்கின்றான்‌.) ்‌ 
சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- ௮டா வீரவாகு? நியாயாதிபதி 
யனுப்பிய கட்டகசாயை வா௫க்இன்றேன்‌, கேட்டு ௮தன்படி 
உத்தரவை நிறைவேற்று. 
வீரவாகு --- ஆகா, அப்படியே செய்றே௦ சாமி. 
சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌-- (கட்டளையை வாக்ன்றான்‌.) துவா- 
பசயுகம்‌ 10,867-ல்‌ செல்லாகின்ற குரோதி மாசின்‌ 21௨ 
யன்று கமது முன்னிலையில்‌ கடத்தப்பட்ட வழக்கில்‌ குற்ற- 
வாளியாகத்‌ தரமானிக்கப்பட்ட சந்தாம. என்னும்‌ பெண்‌- 
பாலுக்கு மாண தண்டனை விதிக்கப்பட்டது; ன்‌ 
ஆகையால்‌, காசியம்பதியின்‌ சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவ- 
சாடிய உமக்குத்‌ தெரிவிப்ப தென்னவென்றால்‌, குரோதிஷ்‌ 
மான்‌ 87௨ மாலையில்‌ காசியம்பதியின்‌ மயானத்தைச்‌ 
சார்ந்த கொலைக்களத்தில்‌, மேற்கண்ட குற்றவாளியாகிய 
சந்திரமதி என்பவளுடைய உயிர்‌ உடலினின்றும்‌ பிரியு- 
மாறு சிரச்சேதம்‌ செய்யவேண்டியது, 
இவ்‌ வுத்தரவு நிறைவேற்றப்‌ பட்டமைக்கு அறிகுறியாக 
உமது உறுதி மொழியை வரைந்து இக்‌ கட்டளைச்‌ €ட்டை 
எமக்கு அனுப்பவேண்டி பது. 
குரோதிஷ்‌ மாசிமா 37௨-யில்‌ எமது கையெழுத்தும்‌ 
நியாயஸ்தல முத்திரையும்‌ இடப்பட்டன. 


இப்படிக்கு, 
பிரதம நியாயாதிபதி. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- (கட்டளையில்‌ சந்திரமதி என்று வாசிக்கும்போது ௮௮- 
எது முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்து) அ, பாமபதி என்ன தீவினை! 
யோ! என்னக$ நேர்ந்துவிட்டது ஈமது காதலிக்கு! வழி- 
யில்‌ என்ன நேர்ந்ததோ! ௮ பாமேசுவரா” இவ்வாறும்‌ 
சோதிக்கலாகுமா! ட்‌ 

(என்று சொல்லித்‌ தலையைச்‌ சாய்த்துக்‌ கண்ணிர்‌ உகுகசன்ருள்‌.) 
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சிறைக்கேடட்டத்‌ தலைவன்‌ -- வீரவாகு! இனி, நீ தண்டனையை 


நிறைவேற்றலாம்‌. 


வீரவாகு தோ, ஆச்சி இரு கொடீலே (அரிச்சக்தினை நோக) 
ஏ யபபா, ௮னிச்சா. இகதா பப்பா இவோ. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யோ, 


வீரவாகு -- என்ன பப்பா, வீயோண்றே, நம்ப அக்தெல்லாம்‌ 
பாக்கலாமா! பொண்ணாச்‌ சேண்ணு பாக்‌ கிறியா யார்ணு 
ஈம்பஷக்ரின்னா, லயெ௦ உத்துருவு எப்டியோ அ௮ப்பிடிதா௦ 
செய்யணு௦, மாட்டெண்ணு செல்லு, நா௦ செய்ரேன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- அதெல்லாம்‌ சடை ஒன்றுமில்லை. தாங்கள்‌ 
சொல்லியதைச்‌ செய்யக்‌ காத்திருக்கிறேன்‌. 

வீரவாகு -- ஈல்லது, இவொ, ஈம்ப நாசா கொயக்தெயெ இரிடி- 
கினுபோயி கொண்ணுபுட்டாளாம்‌. அதுூக்ண்ணு செர- 
சாக்கினே வந்து து. ௮து நம்ப வேலெதா௦ ய/பபா. இவளெ 
குனியவெச்சி, இந்த கத்தியாலே ஓரே வெட்லே ரெண்டு 
துண்டா *உயும்படி. யா கயித்திலே போடு யப்பா. பத்தர௦. 
எஜமா௦மாீ *கெல்லா நிக்குராங்கொ, 
(வானக சையத்‌ கொடுக்கின்றான்‌. அரிச்சந்திரன்‌ வாங்கிக்கொண்டு சந்திர 

மதியை சொலை மேடைக்கு ஈடத்துின்றான்‌.) 

அரிச்சந்திரன்‌ -- 8 யோ பெண்மணீ” உனக்கு இந்தக்‌ சதி எவ்வாறு 

நேர்ந்தது? 


சந்திரமதி -- நாதா வருந்த வேண்டா. யான்‌ பணமும்‌ அுண்ட- 
ஈமம்‌ வாங்கெரச்‌ செல்லும்போது, வழியில்‌ ஒரு பிணம்‌ 
தட்டுப்பட்டது. ௮து ஈமது மசனேபோ லிருந்தது, தூ 
கண்டு அதனை எடுத்துப்‌ புலம்பினேன்‌. உடனே ஊர்க்‌ காவ- 
லானிசன்‌ ஓடிவந்து என்னைப்‌ பற்றிக்கொண்டனர்‌. பின்பு, 
நியாயஸ்தலத்தில்‌ யானே ௮க்‌ குழந்தையைக்‌ களவாடிக்‌ 
கொண்டுபோய்க்‌ கொலை செய்ததாகப்‌ பலரும்‌ சாட்சியம்‌ 
பகர்ந்தனர்‌. அதனால்‌ நியாயாதிபதிமாணதண்டனை விதித்தார்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஸீயோ, காசிகாதா/ இது என்ன மாயம்‌/” கடவுளை 
நம்பினோர்‌ கைவிடப்படார்‌ என்பதும்‌ பொய்யா! என்‌ கற்‌- 
புள்ள கண்‌ மணிக்கு இப்‌ பழியான மரணமும்‌ நேரலாமா? 
ஆ, தெய்வமே! எங்கும்‌ நிறைந்த சாட்சி நீயே யாகவும்‌, 
இந்தப்‌ பொய்ச்சாட்சிகள்‌ புகல்வது எவ்வாறு மெய்யாகும்‌. 
ஆ,  கருணாகிதி/ இவ்வாறும்‌ சோதிக்கலாகுமா, தாக்கத்‌ 
தகாத சோதனையை எவ்வாறு தாங்குவது! நேற்று: இறந்து 
பிணமாகக்‌ கடக்கும்‌ புத்தனை இன்னும்‌ தகனஞ்‌ செய்வ- 
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கற்கும்‌ இல்லையே. இதற்குள்‌ இப்‌ பேரிடியாயின்‌ என்ன 
செய்வேன்‌! இவ்‌ விருவருக்கும்‌ கேர்ந்ததேபோல்‌ இவ்‌ விடத்‌- 
திலேயே இப்‌ பாவிக்கும்‌ ஒரு இறுத நேர்ந்துவிடின்‌, அதுவே 
தேவரீர்‌ அடியேன்மீது வைத்த பெருங்‌ கருணையாகும்‌. 
அந்தோ, பெண்மணீ! இனி இந்த உடலிருக்து எதற்கு! ஈமது 
புதல்வனும்‌ இறந்து பிணமா௫த்‌ தச௪னஞ்‌ செய்யவும்‌ வழி- 
யத்றுக்‌ இடக்கன்றான்‌. யோ, பாமபதி! என்ன பாபஞ்‌ 
செய்தேனோ யாவர்‌ உறவைப்‌ பிரித்தேனோ! ஈல்லோர்‌ வருந்த 
நடக்தேனோ! நாட்டில்‌ தீமை புரிக்தேனோ. என்னோ, ஒன்‌- 
அம்‌ அறியேனே! என்‌ உபிர்க்கு உரிரான கற்பரசியை 
யானே இரச்சேதஞ்‌ செய்ய நோர்ர்தது. இதனினும்‌ தீமை 
எனக்கு என்ன வேண்டும்‌. ௮ ஐஜகசா! சர்வேசா? பாப 
நாசா] பக்தர்‌ நேசா/ என்ன செப்வேன்‌. கண்மணீ/ உன்னைச்‌ 
சேதிக்கும்‌ இக்‌ காங்களைக்கொண்டு இன்னும்‌ இம்‌ மண்ணில்‌ 
இருப்பது எப்படி. உன்னைச்‌ சேஇத்துப்‌ பிணமாகக்‌ காண 
இக்‌ சண்கள்‌ என்ன தீவினை செய்தனவோ! 88யோ, யோ, 
ஆ பரமபத? 


(தலை சப்க்‌இன்றான்‌.) 


சந்திரமதி -- பிராணநாதா? கேவலம்‌ ஒரு பெண்பாலின்‌ பொருட்‌- 


டுத்‌ தேவரீர்‌ இவ்வாறு வருந்தலாகுமா. முன்‌ செய்த தீவினை 
இவ்வாறு மூண்டதே யொழிய வேறன்று, அதைத்‌ தடுக்க 
எவராலாகும்‌! அவரவர்‌ விதிபின்‌ அவரவர்‌ வருவர்‌, ௮வ- 
ரவர்‌ போவர்‌ என்பது தேவரீர்‌ அறியாததன்றே. யானோ 
தேவாீருக்கு இடையில்‌ தேர்ந்தவள்‌. சிறிது காலமிருஈது 
நீங்குகின்றேன்‌. இதனால்‌ தேவரீர்‌ ஏன்‌ வருந்த வேண்டும்‌. 
வேண்டாம்‌, என்‌ இன்னுபிர்த்தலைவ! வருந்த வேண்டா. 
உடலுக்கு உறவானவரை சம்பி உயிருக்கு உறவானதைக்‌ 
கைவிடலாகாது. அவ்‌ வுண்மையை யுணர்‌£ஃதும்‌ தேவாீ£ 
வருர்துவது எதற்கு! வேண்டாம்‌, உத்தரவைத்‌ தைரியத்‌- 
துடன்‌ நிறைவேற்றுங்கள்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, என்‌ அன்பிற்கு இனிய அன்னமே” என்ன 


அறிவு வுனக்கு! இவ்‌ வறிவுடைய அன்னத்தைப்‌ பிரிந்து 
உ£ரிர்‌ வாழ்வ தெப்படி/ இக்த வுயிரன்னத்தைப்‌ பிரிந்தால்‌ 
உணவன்னத்தையும்‌ பிரிர்து உயிர்‌ விடுதலே ஈல்வழியாகும்‌. 
௮ என்‌ சண்மணீ” இடையில்‌ வந்து இடையிற்‌ பிரிகின்றேன்‌ 
என்இன்றனையே, இவ்‌ வுரையே என்‌ இதயத்தைப்‌ பிளக்‌- 
இன்றது. புருட பாரியர்‌ ஜென்மாந்தா ஒற்றுமையினாற்‌ 
சேர்கின்றனர்‌. அதலால்‌, அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ ஒற்றுமை 
யுடையவசே யாவர்‌. இதனா லன்றோ, 
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பெவெண்டபா 


தாயோ டறுசுவைபோம்‌ தந்‌ைதையொடு கல்விபோம்‌ 
சேயோடு தான்பெற்ற செல்வம்போம்‌---ஆயவாழ்‌ 
வுற்ரு ர௬ுடன்போம்‌ உடன்பிறப்பால்‌ தோள்வலிபோம்‌ 
பொற்றாலி யோடெவயையும்‌ போம்‌ 
என்றதும்‌ இது நோக்கியே யன்றோ. பெண்மணீ! என்னைப்‌ 
போல்‌ பாவியர்‌ எவர்‌/ இவ்‌ வுலகில்‌ பெறுதற்கரிய பெண்மணி- 
யை ஈயத்தால்‌ பெற்றுப்‌ ௮ப்‌ பெண்மணியை யிழக்கன்றேன்‌, 
அந்தோ? இதனினும்‌ என்‌ கண்மணியை இழர்திருப்பது ஈல- 
மாகுமே. அந்தோ? கடு உறு” கூறினும்‌ உன்னுயிர்‌ எவ்‌- 
வாறு பதைக்கின்றதோ. இந்தக்‌ கதியைக்‌ கண்டும்‌ இன்னும்‌ 
என்‌ உயிர்‌ உடலில்‌ தங்‌? நிந்சின்றதே! என்ன என்‌ மனம்‌! 
(சயங்குஇன்றான்‌,) 
சந்திரமதி --- பிராணநாகா! எல்லாம்‌ உணர்ந்த தேவரீர்‌ இவ்வாறு 
வருர்‌, இனால்‌. என்ன செய்வது; யாவர்‌ தேற்றுவது. என்‌ மனத்‌- 
தில்‌ சத்றும்‌ அச்சமில்லை. சிறிது நேரத்துக்குமுன்‌ தேவ- 
ரீரைத்‌ ஒழியாமல்‌ இவ்‌ வயிர்‌ நீங்கவிடுமே என்று மனம்‌ 
மிதவும்‌ கவ்ன்றனு. இப்போது அது சிறிதுமில்லை. மிகவும்‌ 
மூழ்வுடன்‌ இருக்கிறேன்‌. என்‌ உயிர்‌ என்‌ மணாளர்‌ கைகளி- 
னால்‌ பிரிவுதினும்‌ யான்‌ பெ பறுத்தக்க டேறு யாது. அன்றி, 
யான்‌ மாணத்திற்கு எப்போதும்‌ மகிழ்வுடன்‌ காத்திருக்கின்‌- 
றேன்‌. உலடூல்‌ மானிடர்‌ தீவினை பல செய்து, மாணம்‌ 
கோக்தபோது அவற்றை எண்ணி எண்ணிக்‌ கலங்குவர்‌. 
அடியாள்‌ இப்‌ பிறப்பில்‌ சேவரீருடைய சம்பந்தத்தினால்‌ 
தீவினைபினின்றும்‌ நீங்கி, சன்மையைக்‌ கைப்பற்றி நல்வழியில்‌ 
ஒழுகி யிருக்9ின்றேன்‌. ஆதலால்‌, மாணத்திற்கு அஞ்சாமல்‌ 
மகிழ்வுடின்‌ இ; டுக்கின்றே ன்‌. அன்றி மரணாவஸ்தையினால்‌ 
ஐம்புலனும்‌ ஒடுங்‌இ உணர்வற்று மயங்காமல்‌, உணர்வோடி- 
ருந்து, தேவர்ருடைய இருக்காங்களால்‌ உயிர்‌ நீல்குடின்றேன்‌. 
இது ஒன்றே யான்‌ பெற்ற பெரும்டேறு, பேராகந்தம்‌, பேரின்ப 
விடமோகும்‌. ஆதலால்‌, தேவரீர்‌ அடியாள்‌ * பொருட்டு 
வருந்தாமல்‌ கட்டளையை கிறைவேற்ற வேண்டி நிற்கின்றேன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- பெண்மணீ! நீ யுசைக்கும்‌ உறுதிமொழிகளால்‌ என்‌ 
தட உருகி யறிவழிகின்றதே யன்றி, ஒரு வழிப்பட்டு 
உறுதி” நிலையை யடைந்திலது. அந்தோ ஜகதீசா.! என்ன 
செய்வேன்‌.” எவ்வாறு உய்வேன்‌! கண்மணீ” உண்மையே 
உற்ற துணையாக நம்பினோம்‌. இனி, அதனால்‌ யாது வரினும்‌ 
வருக, நீயுன்‌ வழிபடு கடவுளை மனத்தில்‌ உன்னித்‌ அதி 
புரிந்து கிழக்கு நோக்குத்‌ தலை வணக்கி யிருப்பாய்‌. ஆ, பரம- 
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பதி! உண்மை யுருவாய்‌ எங்கெங்கும்‌ நிறைந்துள்ள இறை- 
வனே! இதோ என்‌ இன்னுபிர்க்‌ காகலியைச்‌ சேதிக்கத்‌ துணி- 
இன்றேன்‌. இனி இந்த அன்மா உமது அடிகளுக்கு அடைச்‌- 
கலமாவதாக. 
(கலங்குஇன்றான்‌.), 
சந்திரமதி -- பிராணராதா! அடியாள்‌ கணந்தோறும்‌ மனத்தி- 
அன்னி வழிபடும்‌ தேவரீரது பாதங்களுக்குப்‌ பல்லாயிர 
நமஸ்காரம்‌ புரிகின்றேன்‌. கற்புடைய மடந்தையர்‌ கர௬ுத- 
வேண்டியது கணவனது அஅடி.யேயாகும்‌. இனி மற்றொரு 
முறையும்‌ அந்த அடிகளையே வணங்கித்‌ தலையைத்‌ தாழ்த்து- 
இன்றேன்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ --- அந்தோ பெண்மணீ! உன்‌ தலையைச்‌ தல்‌ என்‌ 
கரங்கள்‌ எவ்வாறு அணியும்‌! ஆ என்‌ வினையே.” உன்னை 
கொந்து வருக்துவ தீல்லது, மறு என்ன செய்ய வல்லேன்‌” 
(மயங்கி) பெண்மணீ! கண்ணித்‌ ஜறெந்த கண்மணீ! உடலுக்கு 
உறவான இந்தப்‌ பாவியை வழிபட்டு யாது பயன்‌, உயிர்க்கு 
உறவாஇய அந்தப்‌ பாமபதியை உன்னி வாய்‌. அப்‌- 
பரமபதியே துணை. பயப்படாதை, 


சந்திரமதி -- பிராணநாதா. 


விருதும்‌ 
அஞ்சலென்ற கரதலமும்‌ கணபண கங்கணமும்‌ 
அரைகச்சசைத்த புவியுடையும்‌ அம்புலிச்‌ செஞ்சடையும்‌ 
கஞ்சமலர்ச்‌ சேவடியுங்‌ கனைகழலும்‌ சிலம்பும்‌ 
கருணைபொழி திருமுகமும்‌ சண்கசொரு மூன்றும்‌ 
நஞ்சையுண்ட மணிமிடறும்‌ முர்நூலும்‌ மார்பும்‌ 
நலர்திகழ்வெண்‌ ணீற்றொளியும்‌ மறிமானும்‌ மழுவும்‌ 
பஞ்சடிசித்‌ ஜிடையுமைபாள்‌ ஒப்பனைப்‌ பாசனுமாய்ப்‌ 
பால்வண்ணன்‌ உளத்திருச்கப்‌ பயமுண்டோ எனக்கே, 


அரிச்சந்திரன்‌ _... ஆம்‌ பெண்மணீ/ அதுவே உண்மை நெறியாகும்‌. 
௮ப்‌ பசமபதியை மனமொழி மெய்களில்‌ வழிபட்டு வணங்க 
யிருப்பாய்‌. 

சந்திரமதி -- பிராணகாயகா/ கற்புடைய மங்கையர்‌ கணவர்‌ சொல்‌- 
லின்‌ வழியே நின்று கடவுளை வணங்குவது மாபு. ஆதலின்‌, 
தேவரீரது கட்டளைப்படியே ௮வ்‌ விறைவனது பாதங்களை 
வழிபட்டு வணங்கு நிற்கின்றேன்‌. 


விருத்தம்‌ 


க்கையென்னும்‌ புழுக்குரம்பை ௮ணைந்தணையாப்‌ பொருளை 
ஆ முக்கு ர ௬ 
அருளொளியைப்‌ பராபரத்துச்‌ சப்புறமாம்‌ அறிவை 
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நீக்கந்ற மயிர்முனைக்கும்‌ இடமற எங்கெங்கும்‌ 
நிறைந்துகின்ற முழுமுதலை நினைவிலெழுஞ்‌ சுடரைப்‌ 
பாக்‌ஷபங்கள்‌ செய்தார்தம்‌ தவக்குறைகள்‌ முடிக்கும்‌ 
பழவடியார்‌ தமக்குதவும்‌ பசுந்துணர்ச்‌ கற்பகத்தை 
வாக்ருமன விகற்பத்தால்‌ அளவுபடா ஒன்றை 
மாசற்ற வெறுவெளியை மனவெளியி லடைப்பாம்‌. 
(சந்திரமதி தலைவணங்க நிற்டன்றாள்‌. குற்றவாளியின்‌ சியாயவாதியும்‌ £ட- 
னும்‌ மயானத்திற்கு வருசன்றனர்‌.) 
குற்றவாசீரியின்‌ நியாயவா தி -- (இிறைச்சாலைத்‌ தலைவனை நோக்இ) யா. 
மாணதண்டனைக்கு உள்ளாயிருக்கும்‌. குற்றவாளியின்‌ விஷய- 
மாய்‌ மற்றும்‌ சில சாட்சிகள்‌ இருப்பகாகக்‌ காண்கின்றது. 
அந்தச்‌ சாட்சிகளால்‌ இம்‌ மாண தண்டனையை மாற்றிவிடத்‌ 
தக்க ஆதரவுகள்‌ இழுக்கின்றன. ஆதலால்‌, இத்‌ தண்டனை 


சற்றுநோம்‌ நிறுத்திவைப்பதுடன்‌, குற்நவாளியோடு சல 


விஷயங்கள்‌ பேசவும்‌ ௮நுமதி கொடுக்கவேண்டும்‌. 

சிறைக்கோட்டத்‌ தலைவன்‌ -- ஆ, ஐ. அப்படியே செய்யலாம்‌. 
எங்களுக்‌ கொன்றும்‌ தடையில்லை. அடா, வீசவாகு! தண்‌- 
டனையைச இறிதுகோம்‌ நிறுத்து. சியாயவாதி குற்றவாளி- 
போடு ஏதோ பேசவேண்மொம்‌. 


வீரவாகு -- ஏயப்பா ௮னிச்சா.! கண்டனெயெ செத்தெ நிறுத்து 
யப்பா, 8ீயெ௦ என்னமோ செல்லப்‌ போமுங்களாம்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆ, .ஐ, அப்படியே செய்கின்றேன்‌, 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- ( அரிச்சந்திரனை யணுக) லயா. இநத 
அம்மாள்‌ உம்முடைய மனைவியா? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- இம்‌, லயா. 

“குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- ஆ என்ன காலம்‌” பாவம்‌, 
வீணாக இக்தம்மாள்மீது பழி சுமத்திவிட்டார்கள்‌. நடந்த 
சங்கதியைக்‌ கேட்டீரோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ஆம்‌ லயா, ஒருவாறு கேட்டறிக்தேன்‌. 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- ஒருவாறு என்ன, அதியாயம்‌. 
ஊரின்‌ நன்மைக்காக ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ இக்‌ காவ- 
லாளிகள்‌ நன்மையை விட்டுத்‌ ”இமையைச்‌ செய்ய அல்லவோ 
கங்கணைங்‌ கட்டிக்கொள்கின்றனர்‌. ஐயோ ஏதும்‌ அ௮றியாச 
இப்‌ பெண்பாலின்மீது இல்லாத குற்றங்களைப்‌ பொய்ச்‌ 
சாட்கெளைக்கொண்மி ரூபிதீதுவிட்டுக்‌ குற்றவாளி யாக்க 
விட்டார்கள்‌. கான்‌ இவ்‌ வழக்கின்‌ உண்மையை உள்ளவாறு 
உணர்ந்து எவ்வளவு வாதஇத்தேன்‌ கேளும்‌, 
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பாஸ்கரன்‌ -- ஆ, ஆ, என்ன வாதித்தார்‌! என்ன கேள்விகள்‌! 
சாட்சிகளெல்லாம்‌ தத்தளித்து, உண்டு இல்லையென்று ஆ௫- 
விட்டார்களே. நியாயவாதியும்‌ ஆச்சரியப்பட்டூ விடுதலை 
செய்யவன்றோ இருந்தார்‌. கடைசியில்‌ ௮ப்‌ பொய்ச்சாட்௪- 
களின்‌ சொல்லை ஈம்பி மத்தியஸ்தர்‌ “குற்றவாளிதான்‌' என்று! 
சொல்லிவிட்டார்கள்‌. கேளும்‌ ௮ந்தம்மாளை. நியாயாதிபதி 
யவர்கள் கூடத்‌ தீர்ப்பில்‌ என்ன சொன்னா? மத்தியஸ்தர்கள்‌ 
உன்னைக்‌ குற்றவாளி யென்று இர்மானிக்கருர்கள்‌. ஆத- 
லால்‌, கானும்‌ அவ்வாறு இர்மானிக்கின்றேன்‌ என்றார்‌. அ௮த- 
னாலேயே அவருக்கு இஷ்டமில்லையென்று நன்ளுய்த்‌ தெரி- 
இன்றதே, அவர்‌ என்ன செய்வார்‌. மத்தியஸ்தர்‌ சொல்லைக்‌ 
கொண்டு தீர்ப்புக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று சட்ட: மிருக்‌ 
கிறதாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ ஒரே அடியாப்‌ விதெலை செய்து 
விட்டிருப்பார்‌. அனால்‌, அரசருக்கு மனுப்பண்ணிக்கொ- 
ண்டு இத்‌ தீர்ப்பை. ரத்து செய்துகொள்ளட்டிம்‌ என்பதுதான்‌ 
அவர்‌ கருத்து என்று நினைக்கறேன்‌. அவர்‌ சொல்லிலும்‌ 
முகத்திலும்‌ நன்றாய்த்‌ தெரிடன்றது. என்ன சொல்இதீர்‌? 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- மற்‌ ஜென்னவென்று ' கினைக்‌இறீர்‌ 
அப்படி அதில்‌ பிடிப்பில்லாவிட்டால்‌ நாம்‌ ஏன்‌ இங்கு வரு- 
இன்றோம்‌. ஓரே விஷயத்திற்குத்தான்‌ சாட்சி வேண்டும்‌, 
இந்தச்‌ சாட்சி யிருப்பது ஈமக்கு முன்னமே தெரிந்திருந்தால்‌ 
இவ்வளவும்‌ ஈடந்திராதே, வீணாக அப்‌ பிராமணனையும்‌ 
௮வன்‌ மனைவியையும்‌ நம்பி மோசம்‌ போனோம்‌. அவர்க- 
ளையும்‌ இந்த ஊர்க்காவலர்‌ சரிப்படித்திக்கொண்டார்களே. 
அவர்களும்‌ தங்கள்‌ ௮டிமை போனாலும்‌ போகட்டுமென்று 
நமக்கு முற்றும்‌ விரோதமாய்ச்‌ சொல்லிவிட்டார்கள்‌. இங்கு 
இரண்டொரு சாட்சிகள்‌ இருப்பது ஈமக்குத்‌ தெரியாமற்‌ 
போயித்று, அப்பொமுதானால்‌ கியாய ஸ்தலத்திலேயே 
அடித்துவிட்டிருக்கலாம்‌. இப்பொழுது கொஞ்சம்‌ பிசயா- 
சை. இருக்கட்டும்‌ என்ன செய்வது. ஓர்‌ உயிரைக்‌ காப்ப- 
தே பெருக்‌ காரியம்‌. நல்லது காழியாகறது. ஈமது காரியத்‌- 
தை முடித்துச்‌ சக்தோஷமாயிருக்கும்போது யாவும்‌ பேச- 
லாம்‌. நமது காரியத்தைப்‌ பார்ப்போம்‌ முன்பு. (ரிச்‌. 
சர்தரனைப்‌ பார்த்து) ஏன்‌ யா! இந்தக்‌ காரியம்‌ உமக்குச்‌ சம்‌- 
மதந்தானே. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- 8யா. எவ்‌ வகையிலாயினும்‌, நியாயவகையால்‌ 
விடுவித்தால்‌, தங்களை இக்‌ கா௫நொதராகக்‌ கருதி வண௩*்‌- 
குவேன்‌. யா உண்மை யுணர்ந்துள்ள தங்களுக்கு யான்‌ 
உரைப்பது யாது? இகத ஏழையின்பொருட்டு இவவளவு சிர- 
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மத்ததை மேற்கொண்ட தங்களை, மனமார வாழ்த்தி வணங்குவ 
தல்லது, மற்று என்ன செய்ய வல்லேன்‌. திக்கற்றுர்க்குத்‌ 
தெய்வமே கதியாவதுபோல்‌ தாங்கள்‌ இங்குத்‌ தோன்றினீர்‌- 
கள்‌. தாங்கள்‌ இன்னஅ செய்யப்போடறீர்கள்‌ என்பது எனக்‌- 
குத்‌ தெரியவில்லை, யா7 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- இப்போது ஏதோ மாண தண்ட- 
னைக்குத்‌ தீர்மான மாகிவிட்டதே யென்று மனக்கவலை 
வேண்டாம்‌. ஒரு நொடிப்போதில்‌ மாற்றிவிடலாம்‌. 
இப்படிபிபட்ட விஷயங்களில்‌ அரசர்‌ நியாயாதிபதியின்‌ 
தீர்ப்பை மீற்றிவிடலாம்‌ என்று சட்ட மிருக்கறது. ௮வ்‌- 
வாறு யானே எத்தனையோ மாணதண்டனையை மாற்றி 
வைத்து மிருக்கின்றேன்‌. நமது சங்கதி விசாரித்தீரானால்‌ 
உமக்குத்‌ தெரியும்‌. அவ்வளவு இல்லாவிட்டால்‌ இந்த 
சிறைக்கோட்டக்‌ தலைவர்தான்‌ என்‌ சொல்லைக்கேட்டுத்‌ தண்‌- 
டனையை நிறுத்திவைப்பாரா.! அறு இருக்கட்டும்‌. தீர்ப்பை 
மாற்றிவிட வழியுண்டு, அதற்காக அஞ்சவேண்டாம்‌. 
அந்த ரெமம்‌ என்னுடையது. இப்போது முடிவில்‌ ஒரு 
சாட்சியே *வேண்டும்‌. விசாரித்ததில்‌ அதுவும்‌ எற்பட்டி- 
ருக்கிறது. அதுதானும்‌ உம்மிடத்திலேயே இருக்கெது. 
(வீரனைச்‌ சுட்டி) இந்த ஆள்‌ யார? உம்மோடு இருப்பவர்‌. தானே? 


அரிச்சந்திரன்‌ --- ஆம்‌ யா. என்னோடு இருப்பவர்தான்‌. 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி - அப்பா] இங்கு வா. 

வீரன்‌, -- ஏன்‌ சாமி கூப்ட்ரிங்க? 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி --- இந்த அம்மாள்‌ நேற்று இங்கு வந்த 
போது எவ்வளவு நேரம்‌ இருக்கும்‌? 

வீரன்‌ --- செத்தே ஈண்ணுக்கு இருட்சாபிலே இருஞ்சி. 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ எப்‌) டி. 
விளக்கு வைப்பதற்கு முன்பா பின்பா? 

வீரன்‌ -- வெலக்கு வைக்க செத்தெ முன்னே பின்னே யிருக்கும்‌. 

பாஸ்கரன்‌ --- ௮டே முன்னெதானெடா இருக்கும்‌. 

வீரன்‌-- ஆமா௦, வெலக்கு வெய்க்க செத்த மின்னே இக்கும்‌. 


௮னுக்கஇன்னா இப்ப. பாவம்‌ அந்தம்மாளெதான்‌ வெட்ட 
பேராங்களாமே. 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. ௮தை- 
மாற்றி விடுவதற்குத்தான்‌ இப்போது வழி தேடுவது, 


3089 அரிச்சந்திரன்‌ ([அங்கம்‌--4 


வீரன்‌ -- ஆனாக்கா சரிதா௦ யப்பா. பாவம்‌, எங்கம்மா எங்‌- 
கண்ணெ௦ பெஞ்சாதி, வூணா பயி போட்டுடாங்க. 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- (பாஸ்கரனை நோக்கி) என்ன லயா 
இப்படி ப்பட்ட பிரத்தியட்சமான சாட்சியை வைத்துக்‌- 
கொண்டு வழக்கை வீணாகக்‌ கெடுத்துவிட்டீர. இந்த ஒரு 
சாட்சியாவது அப்போதே இருந்தால்‌ போதுமே, ்‌ ்‌ 

பாஸ்கரன்‌ --- அதெப்படிப்‌ போதும்‌? ஒரு சாட்சியம்‌ உண்மையா- 
குமா? இரண்டானால்‌ சரியாகும்‌. அதுவும்‌ னக்கு அப்‌- 
போது ஞாபகமில்லை. அந்தப்‌ பொய்காசர்‌ ,போடும்‌ பெரும்‌ 
பழியைக்‌ கேட்கவே, எனக்கு உள்ள அறிவும்‌ கலங்கிவிட்‌- 
டது. என்ன செய்யலாம்‌. போனது போகட்டும்‌. : இப்‌- 
போது நடக்கவேண்டியதைப்‌ பாருங்கள்‌. 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி-- சரி, இருக்கட்டும்‌. அந்த அளின்‌ 
பெயர்‌ என்ன? 

அரிச்சந்திரன்‌ _- அவருடைய பெயர்‌ வீரன்‌, 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவா தி _- சரி உம்முடைய பே ர்‌ என்ன? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- என்‌ பெயர்‌ அரிச்சக்தஇரன்‌. 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி- - இந்தம்மாள்‌ கேது மால்‌ முதல்‌ 
இங்கிருந்தது உண்மைதானே. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- ௮3 பான்‌ அறியேன்‌, லயா? யான்‌ இவளைப்‌ 
பார்த்தபோது, இசவு [தனே டது நாழிகைக்கு மேலிருக்கும்‌. 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- அடடா. இதென்ன ௮வஸ்தையா- 
பிருக்றெ.து! 

பாஸ்கரன்‌ -- யோ அப்படி. யெல்லாம்‌ சொல்லாதீர்‌, அவர்‌ செல்‌- 
வதுபோல்‌ நீரும்‌ சொல்லும்‌. இருவரும்‌ மாறுபட்டுச்‌ 
சொல்லலாமா? 

அரிச்சந்திரன்‌ --- லயா, அவளை இவர்‌ ஒரு சமயம்‌ மாலையில்‌ இங்குப்‌ 
பார்த்திருக்கலாம்‌. யான்‌ பார்க்கவில்லை. யான்‌ இரவு ॥ இ- 
னைந்து காழிகையின்‌ பின்புதான்‌ பரர்த்தேன்‌. 

பாஸ்கரன்‌ -- ௮வர்‌ மாலையில்‌ பார்த்திருக்கலாமா. அதுவும்‌ உமக்‌- 
குத்‌ தெரியாதுபோல்‌ சொல்கதீரே, நன்ருயிருக்றெ.து, 
எனப்பா வீரா! இந்தம்மாள்‌ நேற்று மாலை முதல்‌ விடியற்கால 
வரையில்‌ இந்த மயானத்தில்தானே இருந்தார்கள்‌. 


வீரன்‌ -- ஆமாம்‌, இங்கத்தான்‌ இருந்தாங்க. இநத லயங்கூடதா௦ 
பாத்துகுனு இருந்திசி. 
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குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- பின்‌ என்ன 8யா, ஏன்‌ மறைக்கின்‌- 
றீர்‌? ஒருகால்‌ உமக்கு ஆகாத மனைவியோ? இப்படியாவது 
ஒழிடீட்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணமோ? 
அரிச்சந்திரன்‌ _..ஐீயா/ என்‌ உயிர்போலும்‌ மனையாள்‌ இவள்‌. 
வள்‌ உடலே என்னுயிருக்கு உறைசிடம்‌. ஆயினும்‌ யான்‌ 
உண்மையை உரைப்பதல்லது இலலகை உரைக்கலாமோ? 


பாஸ்கான --- ஈலலது, இதில எனன, இகதமமாள இங்கு வர- 
வில்$ீலயோ? இரவு இங்கு இருக்ததில்லயோ? 

அரிச்சந்திரன்‌ --2யா.! இவள்‌ இங்கு வந்ததுண்டு, இருந்தது 
முண்டு. நான்‌ இவளை இரவு பதினைந்து நாஹிகைக்குமேல்‌ 
பரிர்த்த தல்லது அதற்குமுன்‌ பார்த்ததில்லை. யோ” அது 
ஒன்றே கான்‌ சண்டது. சொல்லக்கூடியதும்‌ அதுவே. 

பாஸ்கரன்‌-- என்ன லயா! நீர்‌ சொல்லுவது விக்தையாக இருச்‌- 
கிறது; காலத்தைக்‌ நாட்டிம்‌ கருளி ஏதாவது உமது கையி- 
லுண்டோ? விநாடியும்‌ பிசகாமல்‌ சொல்கிறீரே. 


அரிச்சந்‌ திரன்‌ அதெல்லாம்‌ ஒன்று மில்லை. வானம்தைப்‌ பார்த்தே 


நாழிகை ய்றிவறு. அதுவுமன்றி இவக நான்‌ கா ணும்‌- 
*. 6 க க ்‌்‌ 

போது ஊரடங்கு ஒரு ஜாமம்‌ இருக்கலாம்‌. அ௮துகொண்டு 

சொல்இன்றேன்‌. 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- ஐ, ஆ, ஈன்ளுயிருக் கிறது, நாழிகை 
பார்க்கும்‌ மாதிரி. வானத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ மோட்சத்துக்கு 
வழி தெரியும்‌. அதுதான்‌ இவ்வளவிற்குக்‌ கொண்வெக்து 
விட்டது. ஏது உமக்கு இந்த மனவியைத்‌ தொலைத்து விட 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ இருக்கிருற்போல்‌ காண்டுின்றது. 
அரிச்சந்திரன்‌ _- லயா! அவ்வாறு கூறவேண்டாம்‌. அது அவள்‌ 
உள்ள மறியும்‌, என்னுள்ள மறியும்‌. என்ன செய்யலாம்‌, 
உண்மைக்கு மாறாக உரைப்பது கூடுமோ? 
பாஸ்கரன்‌ -- என்ன லயா. நீர்‌ ஈல்லவராசக்‌ காண்‌இன்தீர்‌. விவ- 
காரங்கள்‌ நன்ஞுய்‌ அறிந்திருக்கின்‌கீர்‌. சொந்த விஷயத்தில்‌ 
ஊழலாக இருக்கின்றீர்‌. 
விருத்தம்‌ 
பொற்கொடி மணத்தின்‌ போதும்‌ பொருரந்தயிர்‌ நீங்கும்‌ போதும்‌ 
நற்குல மழியும்‌ போதும்‌ நல்லவர்‌ தம்மை ஏய்க்க 
அற்பர்கள்‌ நினைக்கும்‌ போதும்‌ ௮ருஞ்சமர்‌ விளையும்‌ போதும்‌ 
சொற்பெறும்‌ 8கஇ டத்தில்‌ சொல்லலாம்‌ பொய்யைச்‌ தானே. 
இருமணம்‌ ஈடத்துங்‌ காலம்‌, ஓர்‌ உயிருக்கு அழிவு வருங்‌ 
காலம்‌, கற்குலத்‌இற்கு தீங்கு நேருங்‌ காலம்‌, கல்லோசை அ்‌- 
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பர்‌ பழிக்க வருங்‌ காலம்‌, பெரிய சண்டை விளை(புங்‌ காலம்‌ 
ஆயெ இவ்‌ வைந்து காலங்களிலும்‌ ஏதாவது பொய்‌ சொல்ல 
நேர்ந்தால்‌, தடையின்றிச்‌ சொல்லலாம்‌ என்று நீதி சாஸ்திரம்‌ 
கூறுகின்றது. இது ஒன்றும்‌ பொய்யில்லை. யாவும்‌ கண்‌- 
ணிற்‌ கண்ட விஷயம்‌, நீர்‌ ஒருகால்‌ பதினைஈ்து நாழிகைபின்‌- 
மேல்‌ கண்டிருந்தாலும்‌ உம்மோடு இருப்பவர்‌ மாலைப்‌ பொழு , 
துக்கே கண்டதாகக்‌ கூறுன்மார்‌. இனி இதிலென்ன பொய்‌ 
இருக்கின்றது. ஆகையால்‌, நீங்கள்‌ இருவரும்‌ ஒருமித்துக்‌ 
கூறுதலே கனமை, உமமுடைப ஈனமைககு காஙகள ஏன 
இவ்வளவு நியாயங்‌ கூறவேண்டும்‌. எடுத்த காரியம்‌ இடை- 
யூறு ௮டையாவண்ணம்‌ இவ்வளவும்‌ சொல்கிறோம்‌. பிறகு, 
உமஇஷ்டம்‌. பெண்‌ பழியைச்‌ சுமத்திக்கொள்வதுபெரும்‌ 
பாவம்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ _- யா. தாங்கள்‌ இவ்வளவு பரிவுகூர்க்து உரைப்ப- 


தற்ரு யான்‌ பல கோடி. வந்தனங்கள்‌ புரிகின்றேன்‌. கோபிக்க 
வேண்டாம்‌. யாராயிருந்தா லென்ன, கண்ட அளவு கூறுவ 
கல்லது. காணுக கொன்றை எவவாறு கூறுவது. என்னோ 
டிருப்பவர்‌ கண்டவா.௮ு அவர்‌ ௬ நுகன்ரீரர்‌. யான்‌ கண்ட- 

ம்‌ ்‌ ்‌ டட ( 
வாறு யான்‌ ௩.பின்றேன்‌. உள்ளதை உள்ளவாறு உரைப்‌- 
போம்‌. உண்மைக்கு ஒருபோதும்‌ பழுதில்லை. * ஆகையால்‌, 
தாங்கள்‌ சற்று முயன்று நியாய வழியில்‌ இந்த ஏழையை 
விடுவிர்ச வேண்டுகின்றேன்‌, யா! 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி --- என்ன 8யா, நீர்‌ சொல்லுவது 


வேடிக்கையாக இருக்கிறது. உள்ளதைச்‌ சொல்ல உடன்‌ 
படமாட்டேன்‌ என்இன்றீர்‌. விரதெலைமாத்திரம்‌ யடைவிக்க 
வேண்டும்‌ என்கிறீர்‌. இதில்‌ ஏதோ வஜஞ்சமிருப்பதுபேரல்‌ 
காண்கின்றது. இல்லாவிட்டால்‌. கண்டதைச்‌'சொல்லாமைக்‌ 
குக்‌ காரண மென்ன? இருக்கட்டும்‌ (சந்திரமதியைப்‌ பார்த்து) 
வன்‌ ௮ம்மா/ உன்னுடைய புருஷர்‌ சொல்வது உனது காதில்‌ 
படுகின்‌றுதா? நேற்று மாலை முதல்‌ நீ இங்கிருந்தது உண்மை- 
கானே, 


சந்திரமதி--8யா என்‌ மணாளர்‌ கூறுவதில்‌ எள்ளளவும்‌ வஞ்சக 


மில்லை. யான்‌ விளக்கு வைத்து இரண்டு நாழிகளுக்குப்‌ 
பின்பே யவர்கள்‌ விட்டிலிருந்து புறப்பட்டேன்‌. பிறகு, 
பிரேதமாய்க்‌ இடந்த என்‌ புத்திரனைக்‌ கண்டு எடுத்துக்‌- 
கொண்டு இங்கு வர அர்த்தராத்தரி யாஇுவிட்டது. விளக்கு 
வைக்குமுன்‌ யான்‌ இங்கு வந்ததில்லை. உயிருக்கஞ்சி உண்‌- 


மையை இழக்கலாகுமா? 
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குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி---(பாஸ்கரனை சோக்‌?) ஆ, ௮, விளங்‌5- 
விட்டத இவர்கள்‌ விஷயம்‌. இவர்கள்‌ உயிரோடு இவ்‌ வுலஇல்‌ 
இருக்க எண்ணங்கொள்ளவில்லை. தமது புத்தான்‌ இறந்து 
விட்டதை எண்ணி, எவ்‌ விதத்திலாயினும்‌ உயிர்‌ விடுவதே 

_ நீலமென்று தீர்மானித்திருக்கருர்கள்‌. இல்லாவிட்டால்‌ ஒரு 
பெண்பால்‌ மாண மேடைமே லிருந்துகொண்டு அஞ்சா 
நெஞ்சுடன்‌ இவ்‌ வகைய நியாயம்‌ பேசுதல்‌ கூடுமா, உயிர்‌ 
விடத்‌ துணிந்சி நக்கிரார்கள்‌. அணிகந்தவர்களுக்குத்‌ துக்க- 
மில்லை பென்பதை இவர்களிடம்‌ இப்போதுதான்‌ கண்டேன்‌. 


பாஸ்கரன்‌ -. ஆமாம்‌. ஆமாம்‌. ஈன்றாய்ச்‌ சொன்னீர்கள்‌. அதுவே 
கருத்தாக இருக்கலாம்‌. பிள்ளை இறக்தது மாத்திரமன்று, 
இவர்களில்‌ புருஷன்‌ ஒருவற்கும்‌ பெண்சாதி ஒருவற்கும்‌ 
அடிமைப்பட்டிருப்பகாய்‌ அவர்கள்‌ சொல்லுவகனாலேயே 
விளங்குகின்ற. அதுவும்‌ ஒரு காரணமாயிருக்கலாம்‌. 
அடி மைபினின்றும்‌ எவ்வாறு நீங்குவது? அதனினும்‌ இப்‌- 
படியாது உ௱ரரை விட்டுவிடுவோம்‌ என்று இருவரும்‌ 
பேசிக்கெரண்டு உறுதிகொண்டி.ர.ப/பதுபோல்‌ தோந்றுகறெது. 
அப்படியானால்‌ நாம்‌ என்ன செய்யலாம்‌! 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- ஓ, ஓ, அப்படியா அது. ஒன்றுக்கு 
இரண்டு காரணங்கள்‌ ஏற்பட்டன. சரி இன்னும்‌ என்ன 
வேண்டும்‌. இணி முயல்வதில்‌ பயனென்ன. ஒருகால்‌ 
இவர்களாலேயே இந்தக்‌ கொலை நடந்திருத்தலும்‌ கூடும்‌. 
நாம்‌ இதில்‌ தலையிட்டுக்கொண்டதும்‌ வீணே. (சர்திரமதியை 
கோக்‌), ஏன்‌ அம்மா, உங்கள்‌ கருத்து இவவாறு இருக்கும்‌- 
போது, கொலை செய்ததாகவே ஐஓப்புக்கொண்டிருக்கலாமே, 
எங்களுன்கும்‌ விணை சாமம்‌ இல்லாமற்‌ போயிருக்குமே. 


சந்திரமதி -- லயா. தாங்கள்‌ எண்ணுவதுபோல்‌ எங்களிடத்தில்‌ 
யாதொரு வஞ்சகமும்‌ இல்லை. கொல்லாம லிருக்கும்போது 
கொன்றதாக எவ்வாறு கூறலாம்‌. உண்மை எவ்வளவோ 
அவ்வளவே உயைத்தேன்‌ யோ தாங்களும்‌ உழைத்தீர்கள்‌, 
முடியாமற்‌ போயிந்று. நாம்‌ என்ன செய்யலாம்‌. வந்ததை 
௮னுபவித்தே தீரவேண்டும்‌. 


பாஸ்கரன்‌ _-- ! அரிச்சந்தரனை நோக்‌) ஏன்‌ லீயா இகந்தம்மாள்‌ கூறு- 
வதும்‌ நீர்‌ கூறுவதும்‌ நியாயமாகப்‌ புலப்படுகின்றதா? உங்கள்‌ 
மனத்தில்‌ உள்ள வெறுப்பினால்‌ உயிர்‌ விடத்‌ அணி௫ன்றீர்கள்‌. 
அந்தோ! இது எவ்வளவு பாதகம்‌. ஒன்றுக்கு மூன்ருகுமே. 
உள்ளதை மறைத்துத்‌ தண்டனைச்காளாவதும்‌, உயிரை 


விடத்‌ துணிகலும்‌, கம்மை ௮டிமைகொண்டவரை வஞ்சித்த- 
99 ர 
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அம்‌ ஆக மூன்றன்றோ. இவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ பெருங்‌ 
குற்றமாகுமே. இவையனைத்தினும்‌ தன்னுயிரை விடத்‌ 
அணிதல்‌ தற்கொலை யென்னும்‌ பெரும்‌ பாதகமாகும்‌. ௮த- 
னினும்‌ பெரிய குற்றமும்‌ பாவமும்‌ வேறில்லை. வேண்டாம்‌, 
வேண்டாம்‌. நீர்‌ ஏதோ விஷயச்‌ தெரிந்தவராகக்‌ காண்கின்‌- 
மீர்‌. உள்ளதைச்‌ சொல்லி இவ்‌ வுயிரைத்‌ தப்புவியும்‌. பிள்ளை 
யிறக்தால்‌ கூடவே பிறப்பதுண்டா, பெற்றதெல்லாம்‌ பிள்‌- 
ளையா--இட்டதெல்லாம்‌ புபிசா--உயிருடன்‌ இருந்தால்‌ 
எத்தனை மைந்தரையும்‌ பெறலாம்‌. அவ்வாறே உயிருட 
னிருந்தால்‌ உழைத்துக்‌ கடன்காருக்குக்‌ கடன்‌ கொடுக்க- 
லாம்‌. கடனைத்‌ தீர்க்சாமல்‌ ஒருவன்‌ தற்சொலை புரிந்து 
இதக்துபரிவானானால்‌ அவன்‌ மறுபடியும்‌ மண்ணிற்‌ பிறந்து 
அந்தக்‌ கடன்காரனுக்கு ஆட்பட்டு உழைத்து வருந்துவான்‌. 
ஆகையால்‌, இவ்வளவும்‌ சொல்கின்றேன்‌. கால தாமத- 
மாகிறது. சொல்லும்‌, யாங்கள்‌ போகவேண்டும்‌. என்ன, 
அரசர்க்கு மனு எழுதலாமா? 


அரிச்சந்திரன்‌ --- லயா! தாங்கள்‌ கொண்ட எண்ணத்தில்‌ எள்ளள- 


வும்‌ எம்மிடமில்லை. உள்ளொன்று வைத்து ப புறம்பொன்று 
பேசும்‌ உலுத்தரைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பார்க்க 'மனங்கெொள்‌- 
ளோம்‌. எவர்‌ இறந்தாலும்‌ எவர்‌ இருந்தாலும்‌ சத்தியத்‌- 
தைக்‌ கைவிடோம்‌. தாங்கள்‌ எம்மீது கொண்ட கருணைக்கு 
நன்றிபாராட்டி. வந்தனம்‌ புரிவ தல்லது வேறு செய்ய வகை- 
॥ரில்லோம்‌. கையால்‌, யாங்கள்‌ கூறிய உண்மைை(ினைக்‌ 
கொண்டு வாஇத்து இவ்‌ வுயிரைக்‌ காத்தருளினால்‌ .தமக்கு 
எழுமைக்கும்‌ ஈன்மை புண்டாகும்‌. இது ஒன்றையே தங்‌ 
களை வருந்தக்‌ கேட்டுக்கொள்கின்றோம்‌. 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி -- 8யா, இதெல்லாம்‌ வீண்‌ பேச்கு, 


வீண்‌ எண்ணம்‌. நியாயஸ்தலததில்‌ சற்று மாற்றித்தான்‌ 
கூறவேண்டும்‌. இல்லாகதைச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. இருப்‌- 
பதைச்‌ றிது மாற்றிச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அதை விட்டுக்‌ 
கறந்தபால்‌ கறந்தபடியே சொன்னால்‌ காரியமில்லை. உள்ள- 
தைச்‌ சொன்னேன்‌, பிறகு உமஇஷ்டம்‌. 


(விசுவாமித்திரர்‌ விரைந்து வருன்றார்‌. ௮னைவரும்‌ அவரைப்‌ பார்க்கின்றனர்‌.) 


விசுவாமித்திரர்‌--- (அரிச்சர்திரனை நோக்‌) அரிச்சர்‌ இர. என்ன இது! 


என்ன இது என்ன இது! கத்‌இயும்‌ கையுமாய்‌ கிற்ன்‌- 
மூய்‌! உன்‌ மனைவியும்‌ தலை வணங்கிக்‌ கழுத்தைக்‌ கொடுத்து 
நிற்கின்றாள்‌. என்ன இது! அகியாயம்‌, மகா கற்புடைய- 
வள்‌ உன்‌ மனைவி. அவள்மீதும்‌ கோபிக்கலாமோ? இது 
அறிவுள்ள ஆடவர்க்கு ௮ழகாமோ? 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ, ஈமஸ்கரிக்ன்றேன்‌. இவள்மீது எனக்‌: 
கோர்‌ வருத்தமும்‌ இல்லை. இவள்‌ இக்‌ ஈகாத்தின்‌ ராஜகுமா- 
ரணைக்‌ களவாடிக்‌ கொண்டுபோய்‌ கொலை புரிந்ததாகக்‌ குற்றஞ்‌ 
சாட்டப்பட்டாள்‌. சாட்சிகளின்‌ சொல்லால்‌ மத்தியஸ்தர்கள்‌ 
இவளைக்‌ குற்றவாளியே என்று தீர்மானிக்க, நியாயாஇபதி- 
டயவர்கள்‌ அப்படியே இவளுக்கு மாண தண்டனை விதித்தார்‌, 
அதனை நிறைவேற்றுமாறு இவ விடத்தில்‌ இருக்னெபேன்‌. 
எமது நற்காலப்‌ பயனாகத்‌ தேவரீசை இங்கு இப்பொழுது 
தரிசிக்தப்‌ பெற்றோம்‌, சுவாமீ! 


சந்திரமதி --- சவாமீ.! எனது உயிர்‌ உடலினின்றும்‌ பிரியங்காலத்‌- 
இல்‌, எனது நல்‌ வினைப்பயனால்‌ தேவரீசைத்‌ தீரிசிக்குக்‌ தவத்‌- 
தைப்‌ பெற்றேன்‌. ஆதலின்‌, எனது ஆன்மா நற்கதி யடைய- 
மாறு அ£ர்வஇக்க வேண்டுஇடேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌-- ௮டடாடாடா! என்ன காலம்‌! என்ன ௧! என்‌ 
மனமும்‌ பதறுகின்றதே? கற்பாசியாகெ உனக்கும்‌ இந்தக்‌ 
கதி வரலாமோ! ௮, ௮, ஈம்மைத்‌ தரி௫த்தபிறகும்‌ இந்த 
ஆன்மா ன்‌ உடலினின்றும்‌ பிரியுமோ--- பிரியாது, பிரியாது. 
இருக்கட்டும்‌. ௮ம்மணீ! நீ ௮வ்‌ விதக்‌ குற்றத்தைப்‌ புரிந்த- 
துண்டோ? உண்மையை ஒளியாமத்‌ சொல்‌. நாம்‌ தக்கது 
புரிசின்றோம்‌. நீ உண்மையைச்‌ சொல்‌, 


சந்திரமதி -- சுவாமி? யான்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியேன்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- இன்றேல்‌. இப்‌ பெரும்பழி உன்மீது வாக்‌ 
காரணம்‌ யாது? 


கந்திரமதி -- சுவாமீ! நேற்று என்‌ மைந்தன்‌ காட்டில்‌ அரவு சுடித்து 
இறக்துமிட்டானாம்‌. அவனைத்‌ தகனஞ்‌ செய்ய இந்தச்‌ 
சுடலைக்குக்‌ கொண்டுவந்தேன்‌. தகனஞ்‌ செய்யக்‌ காற்பண- 
மும்‌ முழந்துண்டும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்பதை இங்கு 
உணர்க்து, அவற்றைப்‌ பெறுக்கொண்டுவா யான்‌ ௮டிமைப்‌- 
பட்டுள்ள 8£யரிடம்‌ சென்றேன்‌, செல்லும்‌ வழியில்‌, ஒரு 
சிறுவன்‌ இறந்து டெப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. அது எனது புதீ- 
திரன்‌ உடலேபோல்‌ இருந்ததனால்‌ மயங்கி ௮தை எடுத்து 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு புலம்பினேன்‌. அப்போது ஊர்க்‌ 
காவலா வந்து என்னைப்‌ பிடித்‌.துக்கொண்டனர்‌. பிறகு, கியா- 
யஸ்தலத்திற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ விசாரித்து, சாட்சியங்களால்‌ 
கொன்றவள்‌ யானே என்று தீர்மானித்து, மாண தண்டனைக்‌ 
உள்ளாக்கினார்கள்‌. இவ்வளவே ஈடந்த வுண்மை, சுவாமீ! 
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விசுவாமித்‌ திரர்‌-- ஆ, ௮, அப்படியா! அப்படியா! என்ன மாயை/ 
கையும்‌ மெய்யுமாய்க்‌ காணவே, கொன்றவள்‌ நீ எனக்‌ ௧௬இ- 
விட்டனர்‌. ஒருவாறு ௮வர்கள்மீதும்‌ குற்றமில்லை. 

பாஸ்கரன்‌ -- என்ன சுவாமீ, நீங்களும்‌ அப்படிச்‌ சொல்கின்றீர்கள்‌. 
ஊர்க்காவலர்‌ பொய்யான சாட்செகளைக்‌ கொண்டு, அடிமுதல்‌, 
பொய்களையே கோத்து ரூபித்து விட்டார்கள்‌. பாவம்‌ இ*- 
தீம்மாள்‌ ஒன்றும்‌ அறியாள்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ௮மிச்சந்தர.” இவர்கள்‌ யார்‌? 

அரிச்சந்திரன்‌ -- அவர்கள்‌ நியாயவாதிகளாம்‌, சுவாமீ! 

% 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ஜீயா.! நீங்கள்‌ நியாயவாஇகளா? எதிர்‌ பக்கத்து 

வாதிகளோ? 


குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி-- அல்ல சுவாமி! குற்றவாளியின்‌ பக்‌- 
கத்தில்‌ நியாயவாதி. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- யோ. நீரும்‌ இருந்தா இப்படிச்‌ செய்துவிட்டீர்‌! 
ஐயோ பெண்‌ பாவ மாச்சுதே! சற்றுக்‌ கவனித்‌ திருக்‌: 
கப்படாதா? 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி--- சுவாமீ”? காம்‌ என்ன செய்யலாம்‌! 
தலையையும்‌ உடைத்துக்கொண் டாயிஈறு, சாட்சிச ளெல்‌- 
லாம்‌ தாறுமாறு யிருந்தால்‌, வாஇத்துப்‌ பயனென்ன. இதோ 
பாரும்‌, சொந்த புருஷர்‌, ௬௧ துக்கங்களில்‌ கைவிடேனென்று 
வாக்குத்தத்தஞ்‌ செய்தவர்‌. இவரே கண்டதைச்‌ சொல்ல- 
மாட்டேன்‌ என்கின்ராரே. அவர்மட்டும்‌ உடன்பட்டால்‌ 
ஒரு கூணத்தில்‌ இந்தத்‌ தீர்ப்பை மாற்றிவைக்கலாம்‌. 
தடையே யில்லை. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ஆ, ௮? அவ்வளவிற்கும்‌ வழியிருக்கதெதா.. 
ஆனால்‌ சரி. யாம்‌ இதற்குள்‌ எதேதோ செய்ய எண்ணி: * 
விட்டோம்‌. பாகாயப்‌ பிரவேசம்‌ முதலிய சித்துகளால்‌ 
இவ்‌ வுயிசைக்‌ காப்பாற்றக்‌ கருதினோம்‌. அவையெல்லாம்‌ 
௮சாத்தியம்‌; உடனே ஆவனவல்ல. இருக்கட்டும்‌, நீர்‌ 
சொல்வது என்ன? அரிச்சந்திரன்‌ சொல்லமாட்டேன்‌ என்‌- 
பது என்ன? சற்று விவாமாய்ச்‌ சொல்லும்‌ பார்ப்போம்‌. 

குற்றவாளியின்‌ நியாயவாதி-- இப்போது மற்ரவைகளைக்‌ கவனிட்£ீ 
பதில்‌ பயனில்லை. ஓரே விஷயத்தில்‌ இத்‌ தீர்ப்பு மாறிவிடும்‌. 
முதலாவது கொலை செய்யப்பட்ட குழந்தை நேற்று மாலை 
காணாமற்‌ போனதாக வாக்கு மூலத்தினால்‌ வெளியாதெ.து, 
அக்காலத்தில்‌ இந்தம்மாள்‌ இந்த மயானத்தில்‌ இருந்ததாக 
இதோ நிற்பவசால்‌ தெரியவருகிறது. இவருக்கும்‌ ௮து 


சளம்‌--8] அரிச்சந்திரன்‌ 309 


தெரிந்திருக்கவேண்டும்‌. எந்தக்‌ காரணத்தினாலோ இவர்‌ 
தனக்குத்‌ தெரியாதென்று மறுக்கரார்‌. இவர்‌ மாத்திரம்‌ 
சொஷ்ஜிவிட்டால்‌ குற்றமே ஒன்றுமில்லாமற்‌ போய்விடும்‌. 
இதுவே வழி. 

விசுவாமித்திரர்‌ --- அரிச்சந்‌இர./ என்ன இது! உபிர்க்குபிரான உன்‌ 
மீனைவியினிடத்து இவ்வாறு வெறுப்புக்‌ கொண்டனை? 
கண்டதை யுரைப்பதற்‌ கென்ன? 


அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! அடியேன்‌ இவக இரவு பதினைந்து நாழி- 
கைக்குமேல்‌ இங்குக்‌ கண்டேன்‌. அதற்கு முன்‌ கண்ட- 
இல்லை. மரீலையே கண்டதாகக்‌ கூறுவது எவ்வாறு? 

விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர. நீ கூறுவதில்‌ உண்மை யுள்ளதாகப்‌ 
புலப்படவில்லை. ஒரு பெண்பால்‌ வுர்த்தராத்திரியில்‌ எவ்‌- 
வாற சுடலைக்கு வருவாள்‌. முன்னதாகத்தான்‌ வந்திருத்‌- 
கல்‌ வேண்டும்‌. அதனை உரைப்பதற்கு 8யமென்ன, மற்‌- 
ஜொருவனும்‌ கண்டதாக உரைக்கின்றானே, உனக்கென்ன? 

அரிச்சந்திரன்‌ சுவாமீ! ௮வர்‌ ஒருகால்‌ முன்பே கண்டிருக்கலாம்‌. 
யான்‌ கிண்டிது அர்த்தராத்திரியின்‌ மேல்தான்‌. அதனை 
மாதறி யுரைப்பது எங்ஙனம்‌? 

விசுவாமித்‌ திரந்‌-- அரிச்சந்திர? உனக்கு ௮ணுவளவும்‌ ஜி வகாருண்‌. 
யம்‌ இருப்பதாகக்‌ காணவில்லை. ஓர்‌ உயிர்‌ வீணாக அ.ழி- 
வதை யுணார்நதும்‌, வன்னெஞ்சம்‌ கொள்வது மானிடர்க( 
அடுக்குமா. ஆ, ஆ, எவ்வளவு கன்மனம்‌ உனக்கு] இருக- 
கட்டும்‌ இதிலென்ன பொய்யுமில்லை புரட்டுமில்லை. நீ கண்‌- 
பது அர்த்தராதீதிரி யாயினும்‌ என்ன, சற்றுமுன்‌ கண்ட- 
தாகக்‌ கூறுவதில்‌ குற்றமில்லை, கண்டது உண்மை. சற்றும்‌ 
பின்னிடாமற்‌ சொல்‌, 8யோ பாபம்‌! மனைவியின்‌ பொரு- 
ட்ரிம்‌ இரங்காத மனம்‌ மற்றெதற்கு இசங்கும்‌/ இல்‌- 
லறத்தி லிருந்தும்‌ இவ்வளவு வன்னெஞ்சமா? மற்றும்‌ 
உன்‌ மனைளியின்‌ குணங்களை நீ ஈன்கறிவை. அதனால்‌ ௮ம்‌ 
மங்கையின்‌ உயிரைக்‌ காக்கும்படி. நீ இவ்வளவும்‌ செய்யத்‌ 
அுணியாவிட்டால்‌, நீ இவ்‌ வுலகத்தில்‌ பெரும்‌ பழிக்கு ஆளா- 
வை. நிற்க, எதற்கும்‌ காம்‌ இருக்கின்றோம்‌. எம்முடைய 
, தவ வலிமையை யுணர்ந்த நீ எதற்குப்‌ பின்னிவெது. வேண்‌- 
டாம்‌, ஒடனே அந்த நியாயவாதியார்‌ கூறும்‌ விஷயங்களு- 
க்கு உடன்பட்டு ஏற்றவற்றை இப்போதே செய்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இவ்‌ வுலக வாழ்க்கையிற்‌ சிக்குண்டு, 
நன்னெறியி னீங்இத்‌ தீநெறியில்‌ ஒழுகும்‌ பேதையர்‌ பிற- 
ரைப்‌ பிழைத்து நடக்குமாறு போதிப்பது ஒருவாறு கூடும்‌, 
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ஒடும்‌ பொன்னும்‌ ஒப்பக்காணும்‌ மனநிலையுடைப தேவரீர்‌ 
போன்ற முனிபுங்கவர்கள்‌ இவ்வாறு கற்பித்தல்‌ எவ்வாறு 
ஏற்கும்‌. ஜீவகாருண்யம்‌ என்பது, மு;தலில்‌, தன்‌ உயிர்‌ 
நற்கதியை யடையுமாறு செய்தலேயாகும்‌. அவ்வாறு செய்‌- 
வதற்கு ஒருவன்‌ தன்‌ ஈன்னிலையினின்றும்‌ சிறிதும்‌ பிழைத்து 
நடத்தல்‌ கூடாதாம்‌. மனைவியாயினும்‌, மக்களாயினும்‌ என்‌? 
இவர்கள்‌ உடலுக்குற்ற உறவினசே யன்றி, உயிருக்குற்த' 
உறவின ராகார்‌ என்பது எவரும்‌ அறிவான்றே. 
கலித்துஹழை 
நல்லோ ரிணக்கமும்‌ நின்பூசை நேசமும்‌ ஞானமுமே 
அல்லாது வேறு நிலையுள தோ௮க மும்பொருளும்‌ ; 
இல்லாளும்‌ சுற்றமும்‌ மைந்தரும்‌ வாழ்வும்‌ எழிலுடம்பும்‌ 
எல்லாம்‌ வெளிமயக்கே யிறைவா கச்சி ஏகம்பனே. 


இல்லாளும்‌ மைந்தரும்‌ சுற்றமும்‌ வாழ்வும்‌ எழிலுடம்பும்‌ 


ஆகிய இவை யெல்லாம்‌ வெளி மயக்கே யன்றோ. 
இவற்றின்‌ உண்மையை யுணர்ந்த தேவர்ரும்‌ இவ்வாறு 
உரைக்கும்படி கற்பித்தல்‌ நன்றோ. கணட அளவிற்‌ 
கூறுவதல்லது ககெளவும்‌ மாற்றி யுரைத்தல்‌, மாண்பன்றே, 
மனைவியின்‌ பொருட்டு ஒன்றும்‌, மற்றையோர்‌. போ- 
குட்டு ஒன்றும்‌ உரைப்பது பேதையர்‌ செய்கை யாகும்‌. 
எவ்‌ வுடலினும்‌ இம்‌ மானிட உடலே மாண்புடையஅ. இதனை 
அரிக்‌ பெறும்‌, கல்வழியில்‌ ஒழுக, நன்மை செய்து, இன்ப 
முமல்‌, தீய வழிபில்‌ ஒழுக, தீமையே செய்து, துன்டறு- 
வதினும்‌ பேதமை வேறு யாது. இவ்வுயிர்க்கு உற்ற துணே- 
யாயிருப்பது உண்மை மயான்வே. அவ்‌ வண்மையே இம்மை 
மறுமைப்‌ பயன்களைத்‌ தரவல்லது, ஆதலின்‌, கணந்தோறும்‌ 
நிலையாமையாகிய பொய்ம்மையே தன்‌ வடிஷமாகக்‌ கொக்ஸ்‌- 
டுள்ள இவ்‌ வுடலை ஒரு பொருளாக வெண்ணி, எக்காலத்தும்‌ 
நிலையாயுள்ள உண்மையை விடஏவது செய்யோம்‌. உயிரினும்‌ 
உண்மையே சிமைப்புடைய தாதலின்‌, அதனால்‌ வருவது, 
கோய்மையாயினும்‌ அதனைக்‌ கைசோரவிடக்‌ கருதோம்‌. மற்‌- 
னும்‌ உண்மையே உறுதிப்பொருளென உள ங்கொண்டு சொ- 
ல்மாறாமல்‌ பதியை யிழந்தும்‌, நிதியை யிழந்தும்‌, பலர்க்‌- 
கும்‌ அடிமைப்பட்டும்‌, முடிவில்‌ பாலனையும்‌ இழந்தோம்‌. 
இனி எமக்கு உள்ளதாக நினைக்கும்‌ கற்கதி இல்லாதொழி- 
யினும்‌, இக்‌ கட்டிரையை இழத்தல்‌ செய்யோம்‌. தேவரீர்‌, 
அடி. யேனையொத்க பேதையர்‌ பிழைத்து நடக்கக்‌ கருதக்‌ 
காணின்‌, தடுத்து ஈன்னெறியைக்‌ கைப்பற்றி யொழுகுமாறு 
உபதேசிப்பதை விட்டு, மற்றையோர்போல்‌ தஇிவினையில்‌ 
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ஒழுகுமாறு ஊக்குவது தமது நிலைக்கு எவ்வாறு ஏற்கும்‌, 
இனி தாங்கள்‌ சற்று அகன்று நிற்கப்‌ பிரார்த்திக்கன்றேன்‌. 
என்‌ எஜமானர்‌ எனக்கிட்ட கட்டகாயை கிறைவேற்ற 
வேண்ூம்‌. 


விசுஷமித்திரர்‌-- ஜீவ காருண்யத்தைச்‌ கருஇியேனும்‌ சிரச்சேதம்‌ 
செய்யாது சறறுப்பொறுபப்பாய்‌, 


அரிச்சந்திரன்‌ சுவாமீ! தேவரீர்‌ கூறியஇில்‌ ஜீவ காருண்யமும்‌ 
இன்று, ஈன்மையும்‌ இன்று, பொய்ம்மைக்கு அளாயினபின்‌ 
ஜீவ காருண்யம்‌ ஏது! ஈன்மை யேது/ யாவும்‌ நாசமே யன்ஜோ. 
தேவரீர்‌ மகத்தான சாஜ்ய பாரத்தையும்‌, அதனால்‌ வரும்‌ 
நலன்களையும்‌ வெறுத்துவிட்டு, காட்டில்‌ வூத்து, கனலி- 
லிருந்து, காய்கனி யருந்தி, யருந்தவம்‌ புரித்தும்‌, ஒரு கன்னி- 
யின்‌ பொருட்டுக்‌ கட்டிரையை ிழக்குமாறு கற்பிப்பது 
என்னோ அறியேன்‌. உண்ஃமைபில்லாபே உயர்கதி யில்லார்‌. 
உண்மை யில்லாதார்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாதார்‌ ஆவர்‌. உண்மை- 
யோரே ஒயர்குடிப்‌ பிறந்தகோ, உண்மையோரே உத்தமப்‌ பிற- 
வியர்‌. * சுத்‌யெமே தவம்‌, சத்தியமே சகல தேவாலய தரிச- 
னம்‌. சத்தியமே ஸ்தலயாத்திசை, சத்தியமே சகல தீர்த்த 
யாத்திரை. அதலின்‌ சத்திய மொன்றே தன்னை யுணர்த்தித்‌ 
தலைவனைக்‌ காட்டிச்‌ சாயுச்செயத்தில்‌ அமர்த்த வல்லது. 
அதனால்‌ எத்‌ தகையோரும்‌ அதனைக்‌ கைப்பற்றி யொழுகலே 
சிறப்பா கும்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர. அவசரப்பட்டுக்‌ கட்டளையை 
'கிறைவேற்றி என்னைப்‌ பழிக்கும்‌ பாவத்திற்கும்‌ பாத்திர- 
னாக விடாதே, க்றுப்‌ பொறுப்பாய்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ உ சுவாமீ! அடியேன்‌ எஜமானர்‌ இட்ட கட்டளையை 
நிறைவேற்றுவதனால்‌ தேவாீருக்குப்‌ பழி பாவங்கள்‌ எவ்‌- 
வாறு நேரும்‌. அடியேன்‌ மறுதீதுரைப்பதற்கு மன்னிக்க 
வேண்டுஇன்றேன்‌, 

விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர. உனக்கு இதுவரையில்‌ நேர்ந்த 
இடையூறுகள்‌ அனைத்தும்‌ என்னுடைய சூழ்ச்சியால்‌ நோ்ந்த- 
வைகளே யன்றி வேறன்௮ு, இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒன்றுண்டு, 
௮ , என்னையெனின்‌, ஒருகாள்‌ இந்திரன்‌ தன்‌ அுவைச்‌ 
களத்திலுள்ள மூனிவர்களை நோக்கி, “&யன்மீர்‌, மண்ணுல- 

கின்கண்‌ நன்னெறியினின்றும்‌ சற்றும்‌ விலகாக மன்னன்‌ 

ஒருவன்‌ உளனோ?” என்றனன்‌ -- ௮து கேட்ட அனைவரும்‌ 

வாளா இருப்ப, வ௫ட்டர்‌ மகபதியை நோக்க, ::8ீ£ய/ எம்‌- 

மிடத்து அன்பு, பூண்டொழுகும்‌ அரிச்சந்திரன்‌ கன்னெறிக்‌- 
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கோர்‌ நாயகமாய்‌ விளங்குகின்றனன்‌” என்றனர்‌. ௮வ- 
ரிடத்து நெடுங்காலமாகக்‌ கொண்டிருந்த பகைமை காரண- 
மாக, அவர்‌ கூறியவைகளை அறவும்‌ மறுத்து, அவ்‌ வரிச்‌- 
சந்திரன்‌ தீக்‌ குணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இரண்டு ஒருரூவான- 
வன்‌; அதனை இன்னே வெளிப்படக்‌ காட்டுவேன்‌” என்று 
மண்ணுலகை யடைந்தேன்‌. இங்கு ஒருநாள்‌ எனது மாண- 
வர்‌, வ௫ட்டர்‌ மாணவருடன்‌ மாறுபட்டு வர்து என்பால்‌ 
முறையிட்டனர்‌. ௮கனையே ஒரு பற்றுக்கோடாகர்‌ கொண்டு, 
எனத சூழ்ச்சிக்கு அவர்களை உடன்படச்‌ சேய்துகொண்டு 
உன்னைத்‌ இநெறிக்கண்‌ செலுத்த வழி நாடினேன்‌. ௮க்‌ 
கருக்துக்கொண்டே, யாக மியந்றுவதற்கென்று பொன்‌ 
பெற்று அதனை நின்பாலே வைத்து வந்தேன்‌. அந்தோ 
ஒவ்வொன்ராக எத்தனை தீங்குகளை இழைத்துவிட்டேன்‌. 
அரிச்சக்தர! காட்டகத்து லுள்ள விலங்குகளை காட்டகத்திற்‌ 
புகுமாறு வேடுவர்களைக்கொண்‌ 9 ட்டுவித்தேன்‌. பின்பு 
8 வேட்டை காரணமாகக்‌ காட்டை படைத்த காலத்து, மாறு- 
வேடம்‌ பூண்டி, உன்னை மயக்கவக்க பபண்கள்‌ எம்மிடதீதுத்‌ 
கொண்டு பூண்டு ஒழுகும்‌ தவப்‌ பெண்களே.” மற்றும்‌ வீண்‌- 
வாதம்‌ பேடு உனது அரசாட்சியைப்‌ பெற்று, (ன்னும்‌ 
புழன்னே வைத்த பொன்னைச்‌ செலுத்துமாறு வருத்தினால்‌ 
தருகுற்‌ நில்லாது சொல்‌ சவறுவாய்‌ என்று எண்ணினேன்‌. 
அதனிலும்‌ ரீ மனஞ்‌ சோர்வுபடாறு ௮ப்‌ பொன்னைத்‌ த௬வ- 
காகச்‌ சம்மதிக்துத்‌ தவணை பெற்‌ ௮க்கொண்டு கா௫ியம்பதியை 
நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ மார்க்கத்தில்‌, மா.ருவேடம்‌ பூண்டு, உன்‌ 
தாயார்‌ மாணுவஸ்தைபிலிருந்து உன்னைக்‌ காண, பரவாக்‌ 
கொண்டிருப்பதாகக்‌ கூறியவனும்‌, பின்பு அவள்‌ இறந்து 
விட்டாள்‌ என்று உரைத்தவனும்‌, மற்றும்‌ போர்வீ7 ராகவும்‌, 
சோூிபனாகவும்‌, தத்துவ சாஸ்திரியாகவும்‌. அஷ்டாவதானி- 
யாகவும்‌, வைத்தியனாகவும்‌, வாதியாகவும்‌ உருமாறி வந்து 
உங்களுக்குத்‌ அன்பம்‌ உண்டாக்கவல்ல விஷபங்களையும்‌ 
புரட்டுகளையும்‌ புகன்று சோதித்தவர்களும்‌, உன்‌ மனைவியை 
யும்‌ மைந்தனையும்‌ விலைக்குக்‌ கொண்ட காலசகண்டனும்‌, 
உன்னை விலைக்குக்‌ கொண்ட விரவாகும்‌ எனது டர்களே 
யாவர்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ எனது துர்ப்போதனையைக்‌ 
கைக்கொண்டு வந்து உங்களுக்குப்‌ பலவகையினும்‌ இன்ன 
லிழைத்துக்‌ தீ நெறிக்கண்‌ செலுத்த முபன்றனர்‌. ஒன்றேனும்‌ 
முடிந்ததில்லை. [ரன்னர்‌ எனது சூழ்ச்சித்‌ இசைந்து தேவ- 
தாசனுக்கு விஷருட்டிப்‌ பிணமேபோல்‌ ஹர்ச்சக்கச்‌ செய்‌- 
தீதுமன்றி அவளைச்‌ சந்தாமதி சுடலைக்குச்‌ சுமந்து செல்லு- 
கையில்‌, ௮ப்‌ பிள்ளையை உயிர்ப்பித்துத்‌ தருவதாக முன்‌- 
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னின்றவனும்‌ எல்லாம்‌ வல்ல சித்தனென்று பெயர்கொண்டு 
வந்த எனது உடனே, எவராலேனும்‌ ஏதேனும்‌ முடிந்ததா, 
இல்லை, இல்லை. அரிச்சந்திர! யான்‌ கல்மனங்கொண்டு 
௮தன்பேலுஞ்‌ செய்த தீங்குகளை என்னென்‌௮ உரைப்பேன்‌. 
காசி மன்னன்‌ மைக்தனைக்‌ களவாடிக்‌ கொண்டுவந்து விஷ- 
மூட்டிப்‌ பிணம்போற்‌ டெக்கச்‌ செய்தவலும்‌, பின்பு ௮க்‌ 
கொலை செய்தவள்‌ கின்‌ மனைவியே எனத்‌ தீர்மானிக்கத்‌ தட்டா- 
ஞசவும்‌. பட்டு வியாபாரியாகவும்‌, யாத்திரிகனாகவும்‌, சந்நி- 
யாசியாகவும்‌, நியாயவாதியின்‌ குமாஸ்தாவாகவும்‌ வேடங்‌- 
கொண்டு ௮க்‌ கொலை செய்ததை உண்மையுறக்‌ கண்டவர்‌- 
களேபோல்‌ சாட்சியம்‌ கூறினோர்‌ அனைவரும்‌ எனது €டா- 
களே. ுமிச்சர்‌தர..? ௮ந்தோ உனக்கிழைத்த தீவினைப்‌ 
பெருக்கை என்னவென்று உரைப்பேன்‌? செய்யும்‌ காலத்து 
ஒவ்வொன்றும்‌ ஓர்‌ ௮ணுவாய்‌ இருந்தது. அனைத்தையும்‌ 
இன்று இரட்டிப்‌ பார்க்கையில்‌ பெரு மலைகளாகக்‌ காண்டுன்‌- 
ன.  இவினை இனையளவாக இருந்து பனையளவாகப்‌ பெரு- 
கும்‌ ன்னும்‌ பழமொழிக்கு யானே இலக்கியமாக இருக்‌- 
இன்றேன்‌. ” “எண்ணித்‌ அணிக கருமம்‌ அணிக்தபின்‌, எண்‌- 
ணுவ மென்ப இிழுக்கு' என்பதை எண்ணிப்‌ பாசாமற்‌ போயி- 
னேன்‌. ஆஹா? அடாது செய்வோன்‌ படாது படுவன்‌”' 
என்றபடி அதக்‌ முட்டிய குருவியைப்போல வ௫ிட்ட 
மூனிவரோடு வாதிட்டு வீணே பழிக்குப்‌ பாத்தானானேன்‌. 
என்‌ செயல்‌ எனக்குத்‌ தீங்கினை விளைப்பதாயினும்‌, உலூற்கு 
இது ஒரு பெரு ஈன்மையை வினைக்குக்‌ திருஷ்டாக்தமாக 
விளங்கும்‌. அரிச்சந்திர.” இவ்‌ வகைய அன்பங்களை உனக்கு 
இழைக்தேனென்று 'ரீ வருந்தாகை. உனக்கு இத்‌ அுன்பக்‌- 
களைச்‌ செய்யும்படி. யான்‌ அடைந்த அுன்பத்திற்கு ஒர்‌ ௮ள- 
வும்‌ உண்டோ. (கெடுவான்‌ கேடு நினைப்பான்‌” என்பதை 
௮றியாயா, அந்தோ! இப்‌ பழி இன்றோடு ஒழியுமா! ஓழி- 
யாது ஒழியாது, சூரிய சந்திரா உள்ளளவும்‌ இதுகாறும்‌ 
அறியப்படாத பற்பல தேசங்களிலும்‌, பற்பல பாலைகளி- 
னும்‌, பற்பல வருணத்தாரசாலும்‌, நாடகமாகவும்‌ நடத்தப்‌- 
படும்‌. ௮க்‌ காலத்தே, என்‌ உருவினைக்‌ கண்ட அனைவரும்‌ 
என்னைப்‌ பழித்துக்‌ கூறுவசே. என்ன செய்வது] பிறர்க்குத்‌ 
அன்பம்‌ விளைப்பதனா லுண்டாகும்‌ பயன்‌ இதுவேயாகும்‌. 
அரிச்சந்திர.” இதுவரையில்‌ உண்டான பழிக்கும்‌ பாவத்திந்‌- 
கும்‌ அளவில்லை. இனி உன்‌ மனைவியைச்‌ சிரச்சேதம்‌ 
செய்து ஸ்தீரீ ஹத்தி தோஷத்தையும்‌ என்மீது சுமத்தாதை, 
சற்றுப்‌ பொறுப்பாய்‌. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! இவ்‌ விளைவுகள்‌ அனைத்தும்‌ தேவரீரத 
சூழ்ச்சிகள்‌ என்பதை யான்‌ அறியேன்‌; இன்றே ௮ிக்தேன்‌. 
தேவரீர்‌ இதுகாறும்‌ செய்துவந்த சூழ்ச்சகளை யுன்னினால்‌, 
இப்போது அடியேனைச்‌ சற்றுப்‌ பொறுக்கும்படி சொல்வா. 
அம்‌ ஒரு சூழ்ச்சியேயாகும்‌ என்று சந்தேடிப்பதற்கு இட- 
மூண்டாகன்றது. அதனால்‌, தேவரீர்‌ ௮டியேனை மன்னிக்க 
வேண்டுகின்றேன்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- அரிச்சந்திர? அவ்வாறு சந்தேடுக்க யேண்டா. 
உனக்குச்‌ சந்தேக முண்டாயின்‌ இவ்‌ விஷயங்களை உனது 
குலகுருவாகிய வசிட்டரைக்‌ சொண்டு வெளிப்படுத்துஇன்‌- 
றேன்‌. அவர்‌ வருந்தனையுமாவது சற்றுப்‌ பொறுப்பாமு. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- சீஷ” 
வீரன்‌ -- சுவாமீ. 


விசுவாமித்திரர்‌ -- நீ ஓடோடியும்‌ சென்று, விட்ட முனிவரைக்‌ 
கண்டு, இங்கு இப்போது நிகழ்ந்துள்ள விஷயங்களா விவர- 
மாய்க்‌ கூறி, அவரை விரைந்து அழைத்‌ ள்‌ வருவாய்‌. 
விரைந்து வாவிடின்‌ ஸ்த்ரீ ஹத்தி தோஷம்‌ எனக்கா உண்‌- 
டாடஇவிடும என்பதையும்‌ உரைத்து விரைவில்‌ வருவாய்‌, ஈ 


வீரன்‌ -- சுவாமீ? இதோ ஒரு கொடி.ப்போதில்‌ அழைத்து வரு- 
இன்னேன்‌. 
(ஒடுகன்றான்‌.) 
(காசியம்பதியின்‌ ராஜ குமாரனது பிரேதத்சை ௮டச்கஞ்‌ செய்ய மயானத்‌- 
திற்குச்‌ கொண்டு வருகின்றனர்‌. அரசன்‌, ௮79), மந்திரிகள்‌, ,நியா- 
யாதிபிகள்‌, நியாயவாதிகள்‌, பிரபுக்கள்‌, குடிகள்‌ முதலாயினோர்‌ 
பிசேதச்தைப்‌ பின்தொடர்ந்து வருன்றனர்‌. பண்டாரங்கள்‌ பாடு- 
இன்றனர்‌.) 
பண்டாரங்கள்‌ -- திருச்சிற்தம்பலம்‌. 
பூவார்‌ சென்னி மன்னனெம்‌ 
புயங்கப்‌ பெருமான்‌ சிறியோமை 
ஒவா துள்ளங்‌ கலந்துணர்வா 
யுருக்கும்‌ வெள்ளக்‌ கருணையினால்‌ 
ஆவா வென்னப்‌ பட்டன்பா 
யாட்பட்‌ டீர்வர்‌ தொருப்படுமின்‌ 
போவோங்‌ காலம்‌ வந்ததுகாண்‌ 
பொய்விட்‌ டுடையான்‌ கழல்புகவே. 
தாமே தமக்குச்‌ சுற்றமும்‌ 
தாமே தமக்கு விதிவகையும்‌ 
யாமா செமதார்‌ பாசமார்‌ 
என்ன மாய மிவைபோகக்‌ £ 
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கோமான்‌ பண்டைத்‌ தொண்டரொடும்‌ 
அவன்றன்‌ குறிப்பே குறிக்கொண்டு 
போமா றமைமின்‌ பொய்டநீக்ப்‌ 
புயங்க னாள்வான்‌ பொன்னடிக்கே. 
திருச்சிற்‌ றம்பலம்‌, 
(சவத்தைச்‌ சுடலையில்‌ இறக்குசின்றனர்‌. இரண்டு முனிவர்கள்‌ வருவதை 
எல்லோரும்‌ வியப்புடன்‌ பார்கின்றனர்‌.) 
. (நாரதரும்‌ வரிட்டரும்‌ வருகின்றனர்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌-- குருகாத.! அடியேன்‌ ஈமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. சுவாமீ, 


(னிவர்‌ யக! நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. 


வசிட்டீர்‌-- சுபவ, சுபேவ. 
நாரதர்‌ -- சகல மங்களாகிபவந்து. 


அரிச்சந்திரன்‌ -. பெண்மணீ/ இதோ ஈமது குருநாதர்‌ வந்திருக்கன்‌- 
மூர்‌. அவரோடு முனிபுங்கவராயெ காத மகாமுனிவரும்‌ 
வந்திருக்கின்றார்‌. இப்‌ பெரியார்‌ ஈம்மிடத்‌.து வைத்துள்ள 
கருளக்கு ஓர்‌ எல்லை யுண்டோ. பெண்மணீ? நீ முயன்ற 
தவமே தீவகச்‌. உனது புண்யமே புண்யம்‌. இன்றே உனது 
ஜன்மம்‌ சாபல்யமாஇவிட்டது. உனது ஆன்மா உடலைவிட்‌- 
டுப்‌ மிரியம்‌ இந்த இறுதிக்காலத்தில்‌ இந்த முனிசிரேட்டா்‌- 
களது அடிகளைத்‌ தரிசிக்க என்ன தவஞ்‌ செய்தனையோ 
அறியேன்‌. அது நீ செய்த புண்யமோ. உன்‌ பெற்றோர்‌ 
இயற்றிய புண்யமோ. அன்றி உன்‌ மூதாதையர்‌ புரிந்த 
தவப்பயனோ ௮றியேன்‌. இனிக்‌ காலச்‌ தாழ்த்தாது இந்தப்‌ 
பெரியோர்‌ அடிகளில்‌ உன்‌ முடி பட வணங்கயெபின்‌ கிழக்கு 
நோக்குத்‌ தலை குனிந்திருப்பாயாக, 


சந்திரமதி --*சுவாமிகாள்‌! அடியாள்‌ ஈமஸ்கரிக்கெயேன்‌. எனது 
ஆன்மா கற்கதி யடையுமாறு ஆசீர்வதிக்கவேண்டும்‌. 

நாரதர்‌ -- தீர்க்க சுமங்கலியாயிருந்து சுகஜீவியாய்‌ இருப்பாயாக, 

வசிட்டர்‌ -- அரிச்சந்திர, ஒருகாணம்‌ பதறி உனக்கு இவ்‌ வித 
இடையூறுகள்‌ நேர்ந்தன. இனி டூயுன்‌ மளைவி மக்களோடு 


நெடுங்காலம்‌ நல்வாழ்வை நலக்க எய்துவாயாக, 


அரிச்சந்திநன்‌ -- குருகாத! இவள்‌ இந்த ஈகரின்‌ ௮7௪ குமாசனைக்‌ 
கொலை செய்த்தாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டு மாண கண்ட- 
னைக்குத்‌ தீர்ப்புப்‌ பிறந்திருக்கின்றது. ௮,சனால்‌, இவளை இப்‌- 
போதே சச்சேதம்‌ செய்யுமாறு, அடியேனை ௮டிமையாகக்‌- 
கொண்ட வீரவாகு என்பவர்‌ உத்தரவளித்‌திருக்ளெறார்‌, 
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இந்த இறுதிக்காலத்தில்‌ தேவரீர்‌ இம்‌ மகரிஷியோடும்‌ ஈண்டு 
வந்து தரிசனம்‌ தந்தீர்கள்‌, இதனினும்‌ யாங்கள்‌ பெறத்தக்க 
பேது வேறு யாது] 

வசிட்டர்‌-- அன்ப, அரிச்சந்திர! சற்றுப்‌ பொறு, இதன்‌ வாலாறு: 
வேறு, நமக்கும்‌ விசுவாமித்திர முனிவருக்கும்‌ உன்பொரு- 
ட்டு முனிவர்‌ சூழலில்‌ ஒரு வாக்குவாதம்‌ ஈடக்தது. அதீனால்‌ 
வநத இடையூறுகள்‌ இவை யாவும்‌. இதன்பொருட்டு 
நீ மனங்‌ கவல வேண்டா. சற்று அமைதிகொண்டு நடப்‌- 
பவை யனைத்தும்‌ கவனி, பிறகு விளங்கும்‌. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- குருகாகா.! அவ்வாறே செய்யக்‌" காத்திருக்கின்‌- 
றேன்‌. ஆயினும்‌, என்னை அடிமைகொண்டு அள்‌பவாது 
கட்டளையைக்‌ கடந்து நடப்பதாக முடியுமென அஞ்சுகின்‌- 
றேன்‌, மற்று ஒன்றுமில்லை. 

நாரதர்‌ -- எல்லாம்‌ இப்போது விளங்கிளிடும்‌. சிறிது காலம்‌ 
பொறுத்துக்கொள்வாய்‌, 

அரிச்சந்திரன்‌ -- (சந்தரமதியை கோக்‌ மெதுவாக) பெண்மணி! விசு- 
வாமித்திரர்‌ விளம்பியபடியே இதில்‌ உள்னாஃறியாய்‌ ஏதோ 
சில விஷயங்கள்‌ இருப்பதாகத்தான்‌ காண்டுன்றது.! இனி 
நடப்பதையும்‌ கவனிப்போம்‌. 

சந்திரமதி --- பிராணகாதா! ௮ம்‌ ௮வ்வாறே காண்டின்ற.ு. இல்லா- 

்‌ விட்டால்‌, இத்தனை இடையூறுகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்ளுய்‌ 

அடுக்கியும்‌ வருமோ! 

நாரதர்‌ -- விசுவாமித்திரசே.! இனி என்ன, இவ்வளவும்‌ பார்த்தீர்‌, 
முடிவு யாது? வெற்றி தோல்வி யாருடையது? 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ௮தைச்‌ சொல்வானேன்‌, தெரிந்தே யிருக்கெ்‌- 
றது. 

நாரதர்‌ -- அப்படி. யன்று. அது வெளிப்பட்டால்தான்‌ ஈன்‌, 

விசுவாமித்திரர்‌--வெளிப்படவேண்டுமா? நல்லது. வெற்றி வட்ட 
முனிவருடையதே. தோல்வி எம்முடையதே. 


காரதர்‌-- வசிட்டமுனிவரே! விசுவாமித்தார்‌ கூறியது உமது 
செவியில்‌ ஈன்கு பட்டதோ? 


வசிட்டர்‌ -.. ஆம்‌, பட்டது. வெற்றி எம்முடையது. தோல்வி 

்‌ யவருடையது எனக்‌ கூறினார்‌. 
நாரதர்‌ -- சரி, விசுவாமித்திரரே! என்ன காரியம்‌ செய்தீர்‌? மற்றவர்‌ 
போல்‌ நீரும்‌ மெளனமா யிசாமல்‌, வாயைத்‌ இறந்து வாதத்‌- 
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இர்‌. உபின்பு, அதை நிலைநிறுத்த வேண்டும்‌. தக்கவாறு 
முயன்றிருந்தால்‌ வெற்றி யடைக்தே யிருக்கலாம்‌. இதிலும்‌ 
௮சசரைப்‌ புரட்ட ௮சைக்ணம்‌. என்னவோ---டர்‌ என்ன 
செய்திரோ, போம்‌. இப்போது பாரும்‌ எவ்வளவு சமம்‌. 
எண்ணித்‌ அணிக கருமம்‌; துணிந்தபின்‌ எண்ணுவ மென்ப 
திழுக்கு-- 

விசுவாமித்திரர்‌--காசத முனிவரே! நீர்‌ ௮வ்வாறு எண்ணாதீர்‌. யான்‌ 
செய்க ஹேயற்சிகளும்‌ தந்திரங்களும்‌ ஒருபோதும்‌ ஒருவரும்‌ 
செய்கிரார்‌. அவற்றை இவ வரிச்சந்தினே யன்றி மற்று 
எவரும்‌ சோர்‌, இக்‌ குடும்பத்தவர்‌ மூவரும்‌ சத்தியத்தின்‌ 
சந்ததியார்போற்‌ காண்டுன்றனர்‌. யாம்‌ செய்த இடையூறு- 
௧௭ எண்ணின்‌ எமக்கே மனம்‌ பதறுசன்றஅ. அவற்றைச்‌ 
சுருங்கக்‌ கூறுகன்றேன்‌ கேளும்‌. 

வசிட்டர்‌ -- அவற்றை யேன்‌ கேட்கவேண்டும்‌, சஞ்சலந்தரும்‌ சக்‌- 
கஇிகளை. 

காரதர்‌-- ௮ப்பூடியன்று, காம்‌ அவற்றை ஈன்கு அறிதல்‌ வேண்டும்‌. 
இன்றேல்‌ , ,அரிச்சந்தானது அருங்குணம்‌ வெளியாகாது, 
அள்றி அவர்கீட்கும்‌ உண்மையில்‌ ஈடந்தவை இவையென்று 
புலப்படும்‌. விசுவாமித்திரரே நீர்‌ விவாமாய்க்‌ கூறும்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ --ஆ, ஆ, இதோ கூறுகின்றேன்‌ ஆதியோடந்தமாய்‌. 

அகல்‌ 


நேரஇிங்‌ இல்லா நிலையினை மருவிய 
நாரத மூனிவா நளில்வது கேண்மோ 
௮ந்தரநா எமரர்கோன்‌ அ௮வைக்களக்‌ தன்னில்‌ 
மந்திர முனிவோர்‌ வதிந்‌இிடு போழ்தில்‌ 
இம்மூனி வ௫ிட்டர்‌ இயம்பிய வெல்லாம்‌ 
௮ம்மவோ பொய்யன்‌ மறைந்தற மறுத்துச்‌ 
சூளுற வெய்தியென்‌ சூழலை யடைக்தபின்‌ 
நீளுற வென்பால்‌ கிலை்கொள்‌ மாணவரும்‌ 
வசிட்ட முனிவர்தம்‌ மாணவ ரோடு 

10 விட்ட ஞானத்தில்‌ விவாதங்‌ கொண்டு 
மாறுபட்‌ டென்பால்‌ மருவிப்‌ புசன்றனர்‌ 
வேறுபட்‌ டதற்குது மேவும்‌ துணையென்‌ 
லுன்னியம்‌ மாணவர்க்‌ குவந்தன கூறிப்‌ ்‌ 
பின்னியான்‌ புரியும்‌ பெருஞ்‌ சூழ்ச்சிக்கெலாம்‌ 
உடனின்‌ ௮ுதவ ஊக்கயெ பின்னர்‌ 


௮டன்மிகு சீர்சால்‌ அயோத்தியை யனுகி 


818 


20 


80 


40 


50 
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இவ்வரிச்‌ சந்திரன்‌ இருக்கையை யடைதலும்‌ 
செவ்விதின்‌ வணங்ூச்‌ சிறப்புடன்‌ வரித்து 

ஐயஈண்‌ டடைக்தமை யாதெனக்‌ கேட்டலும்‌ 
செய்யவேள்‌ விக்குத்‌ இசவியம்‌ வேண்டுமென்‌ 


இியம்பினென்‌ ௮வனும்‌ எவ்வள வென்றனன்‌ 
நயம்பெற நூறு லட்சம்‌ நல்கிடின்‌ 

சாலு மென்றனென்‌ தந்திட விரைந்தான்‌ 
மேலும்‌ செய்ய விழைந்த சூழ்ச்சிகளைக்‌ 
கருதியப்‌ பொருளையக்‌ காவலன்‌ பாலே 
இருத்தியென்‌ சாலையை எய்தினென்‌ வகிழ்ந்தே 
பின்னம்‌ மன்னனைப்‌ பிழைக்கச்‌ செய்திட 
உன்னிய சூழ்ச்சியை யுசைத்திட வெண்ணில்‌” 
மனந்துணுக்‌ குற்றே வருந்துகின்‌ ததுவே 
இனம்படக்‌ கூறின்‌ எண்ணுற வாமோ 


ஆயினும்‌ சிறிதிங்‌ கறைகுவன்‌ கேளீர்‌ 

வேயுறு வனத்துள்‌ விளங்கெ விலக்இன்‌ 
தொகுதியை வேடாால்‌ துரத்தச்‌ செய்தே 
மிகுமயோத்‌ இக்கண்‌ மேவிடப்‌ புரிநதே 


அதனால்‌, 

வேட்டைமேல்‌ அரசன்‌ மேவிடல்‌ கேட்டுப்‌ 
பாட்டிசை வல்ல பாவையர்‌ இருவரை 
நாட்டிய மாதராய்‌ நடிக்கச்‌ செலுத்திக்‌ 
காட்டில்‌ தனித்துழிக்‌ கண்டு மயங்க 
மருவியே யவனை வருகென அனுப்பினென்‌ 
இருவியல்‌ அவர்க்குச்‌ செங்கோல்‌ மன்னவன்‌ 
நல்லொழுக்‌ கம்பல கவிலக்‌ கேட்டுப்‌ 
புல்லெனு மனத்துடன்‌ போதருங்‌ காலை 
மறைந்தங்‌ கிருந்து வந்தவோர்‌ பாங்கன்‌ 
குறைபல கூறிக்‌ குழைய வடித்ததாய்‌ 
மாதர்கூ றினாதை மாற்றியே மன்னவன்‌ 
மீதுற வைத்து மிகுசினத்‌ தோடே 
சென்றனென்‌ கண்ட செம்மல்‌ வணங்கென்‌ 
மன்ற ௮வன்சொலும்‌ வார்த்தையைக்‌ கொண்டே 
௮வன்தன்‌ ௮ரசை யளித்திடப்‌ பெற்றேன்‌ 
தவந்தரு துறவும்‌ தவிர்ந்தனென்‌ அதனால்‌ 


அதனோ டன்மே அமையா தந்தோ 
இதமிலா தியற்றிய இன்னலும்‌ லவோ 
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அதன்பின்‌, 
ஸின்புடன்‌ ௮வர்தம்‌ ௮ணியா டைகளும்‌ 
கன்மனக்‌ கொடியேன்‌ கவர்ந்தபின்‌ அளித்த 
கல்லுடை யுடுத்துக்‌ காட்டிற்‌ கேகும்‌ 
எல்லையில்‌ முன்பு இருத்திய பொருளை 
ஈல்கென வந்தோ ஈலியக்‌ கேட்டேன்‌ 
பல்குறு மேன்மை பரவிய பார்த்திபன்‌ 
செரல்கிலை யுன்னித்‌ தொகுத்தவப்‌ பொருளை 
நல்குவ னென்றான்‌ காற்பது நாட்களில்‌ 
பின்னதை/ பெறஎன்‌ பிரியகற்‌ சடன்‌ 
நன்னயம்‌ வல்ல ஈட்சத்தி ரேசனைப்‌ 
போக்கினென்‌ அவன்யான்‌ புகட்டிய வாறே 
ஆக்யெ துயசெலாம்‌ அறையவும்‌ படுமோ 
தானும்‌ தையலும்‌ தநயனும்‌ கண்டோர்‌ 
ஊனும்‌ கரைந்து உருகிடச்‌ சென்றனர்‌ 
அதுகண்‌ டுடனே அயோத்தியி லுள்ளோர்‌ 
எதும்‌, ௮வர்க்சே ஈதலும்‌ காண்டலும்‌ 
ஆகா தெனப்பறை யறைவித்‌ கமையால்‌ 
கூகா வென்னக்‌ கூவினர்‌ மாந்தர்‌ 


அவர்களை யெல்லாம்‌ அசசன்‌ தேற்றித்‌ 
தவமியற்‌ றிடலே சாரக்த மனத்துடன்‌ 
காசியம்‌ பதியைக்‌ கண்டிட விழைந்து 
நேசமாய்‌ விடைகொடு நீங்னென்‌ வறிதே 


அதன்பின்‌, 

சத்திய வுருவாம்‌ சத்திய சத்தி 

பத்தியோ டாசனைப்‌ பார்த்திடப்‌ பரிந்து 
வேண்டினன்‌ அவன்றன்‌ விழுப்பொரு ளெல்லாம்‌ 
ஆண்டப கரித்தே யனுப்பினன்‌ சென்றான்‌ 
அதன்பின்‌ €டசை அன்புடன்‌ விளித்து 
விதமுறச்‌ செய்திட வேண்டிய வெல்லாம்‌ 


ஓதிய பின்னர்‌ உருவெலாம்‌ மாறிப்‌ 
போதிசென்‌ ுடனே புகன்றனென்‌ ௮துபோல்‌ 
பசமா நந்தன்‌ பரிந்துசென்‌ றரசனை 

மாமார்‌ சோலையில்‌ வதிர்திடக்‌ கண்டு 
தாயுயிர்‌ நீங்குர்‌ தருணத்‌ துற்றனள்‌ 
சேயெனும்‌ உரிமையால்‌ தியங்கினா ளென்றான்‌ 
அதன்பின்‌, சேதசன்‌ அகன்ற கோமதியில்‌ 
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இதம்பெறு தாயார்‌ இறந்ததாய்ய்‌ புகன்றான்‌ 
வ௫ிதரன்‌ சாரங்‌ கன்வை கானசன்‌ 
புசபலஞ்‌ சாலும்‌ போர்விர சாக 


சென்றுகன்‌ னோசியின்‌ செங்கோன்‌ மன்னவன்‌ 
துன்றுசன்‌ மனையொடு துஞ்சினன்‌ என்முர்‌ 
சோணமா நஇியில்‌ சோ௫ிய னாகிக்‌ 

காணவை ரதரன்‌ சண்டுஅவர்‌ புதல்வன்‌ 
துறப்பன்‌ உயிரெனச்‌ சொல்லினன்‌ யமுனையில்‌ 
மறப்பில்‌ ஞானா இத்தனை மருவிய ்‌ 
திருவிவே சன்வெகு தத்துவம்‌ பேப்‌ 

புகலும்‌ பொய்யெனப்‌ போதித்‌ தனனே 
வாரணா சியினில்‌ மச்சான்‌ என்போன்‌ 

பூரண வைத்திய வேடம்‌ பூண்டே 

புரட்டுகள்‌ பலவும்‌ புகன்றனன்‌ அவற்றின்‌ 
மிரட்சியில்‌ சற்றும்‌ மேவிடா தானார்‌ 
மற்றுமோர்‌ சீடன்‌ வாதியாய்ச்‌ சென்று 
பொற்றநற்‌ காசிப்‌ புண்ணியத்‌ தலத்திலீ 
௮ரிச்சந்‌ தானை யணுடு வேண்டும்பொன்‌ 
தீரச்சம்‌ மதித்ததில்‌ சரிவுசத்‌ ௮ண்டெனக்‌ 
கூறினன்‌ அதனையும்‌ குறையெனத்‌ தம்மை 
மாறியே னும்பொன்‌ வழங்கிடத்‌ துணிரதனர்‌ 
காலகண்‌ டன்னது கண்ட குடனே 
வேலையாள்‌ வேண்டி. மேவிக்‌ கொண்டனன்‌ 


சிர மதியும்‌ தஈயனும்‌ ஏங்இச்‌ 

இந்தை கலங்இச்‌ சென்றனர்‌ அப்பால்‌ 
பெரும்பொருள்‌ பெற்ற பின்னுமென்‌ டன்‌ 
தாரகெனக்‌ கலையோ சாற்றுவா யெனனப்‌ 
பின்னவ்‌ வாசன்‌ பிதர்க்கடி மைப்பட 
உன்ன அவனை உற்றவென்‌ சீடன்‌ 
வெட்டியா னாக வேடக்‌ கொண்டே 
இட்டமாய்‌ வில்கொடுத்‌ தேற்றனன்‌ ஆளாய்‌ 
பந்த மகன்ற பாவையர்‌ இருவரை 

அந்தோ கால கண்டியே யாகவும்‌ 


விரவா குவினை மேவுசெல்‌ லியுமாய்‌ 

கோ ஏகும்மென நகிகழ்த்தினென்‌ என்னே 
மற்றுமோர்‌ சீடனை வகைபடச்‌ செய்து 
சொற்றமு லிகைகளின்‌ சுழலெலாங்‌ காட்டிக்‌ 
காட்டிற்‌ சென்று காத்தல்‌ இருந்து 


சளம்‌--8] 


180 


[40 


[150 


160 


அரிச்சந்தன்‌ 991 


நாட்டமாய்ச்‌ சமிதை நாடிடு தேவ 
தாசனுக்‌ இனிமை சாற்றிநல்‌ விடத்தை 
மோசமாய்ப்‌ புகட்டென மொழிந்தனென்‌ ௮வனும்‌ 
எல்லாம்‌ வல்ல சித்தனென்‌ றே 

கல்லாம்‌ மனத்துடன்‌ கடுவிஷ மூட்டிச்‌ 
செத்ததோர்‌ பிணமாச்‌ செய்தனன்‌ அந்தோ 
வித்தகப்‌ பிராமண வேடம்‌ பூண்ட 

கால கண்டனும்‌ காலகண்‌ டியுமே 
வேலைவாங்‌ குவதில்‌ மேவக்‌ காட்டிய 
துபீர்சோ கனைகளைச்‌ சொல்லவுந்‌ தகுமோ 
அயர்வில்‌ லாத அரிச்சர்‌ 'இரனும்‌ 
தோட்டிக்‌ கடிமையாய்ச்‌ சுடலையில்‌ செய்யக்‌ 
காட்டிய அுயர்களைக்‌ கழறவும்‌ படுமோ 


அதான்று, 

தருப்பையும்‌ சமிதையும்‌ தந்திடச்‌ சென்ற 
விருப்புள மைக்கன்‌ விண்ணுல கடைக்தமை 
அரதிந்தசர்‌ இரமதி ஆற்றா தோடி 
நுறிந்ததோர்‌ மாமென மூர்ச்சையால்‌ வீழ்ந்து 
மைந்தனை யேந்தி வல்லிருள்‌ தன்னில்‌ 
வக்திட எல்லாம்‌ வல்லூத்‌ தன்றான்‌ 
இறந்தவர்க்‌ குயிரை யிந்திடு வேன்யான்‌ 
துதந்திடு வேதியர்‌ சூழலை யென்றான்‌ 

சோம சுந்தரன்‌ துணையா யிருந்து 
அமெலாம்‌ புகன்றும்‌ ஆதரி யாளாய்‌ 
மைந்தனைக்‌ கொண்டு மபானங்‌ குறுக 
இந்தன மின்றி யிருந்திடுங்‌ காலையில்‌ 

வீர னென்பான்‌ மேவிவஞ்‌ சகமாய்‌ 

இரஞ்‌ சொல்லியும்‌ தேர்ந்திடா ளாகி 
மன்னனைக்‌ கண்டு மைரந்தனுக்‌ குற்ற 
இன்னலை யியம்பி இருவரும்‌ கலங்‌இக்‌ 
காற்பணந்‌ துண்டம்‌ காலகண்‌ டன்னிடம்‌ 
மேற்கொளச்‌ செல்ல மேவிய வழியில்‌ 

பாமா நந்தன்‌ பாங்குறு காசியின்‌ 

அரசன்‌ புதல்வனை அருமையாக்‌ கவர்ந்து 
வர்தே விஷத்தை வாயினில்‌ மயங்கத்‌ 
தந்தே டெத்தித்‌ தான்மறைக்‌ தனனே 
௮.க்கொலை செய்தாள்‌ ௮வளே எனச்சொலத்‌ 
தொக்கமாய்ப்‌ பலரைச்‌ சூழ்ச்சியி னமைத்தேன்‌ 


41” 


௫ 
1] 


அரிச்சந்திரன்‌ [அங்கம்‌ 


௮வசெலாம்‌ தக்க ௮மயந்‌ தன்னில்‌ 
நவஈவ மான கற்பெயர்‌ கொண்டு 
கண்ணுறக்‌ கண்ட காட்யோய்ச்‌ சாட்சி 
எண்ணுறப்‌ புகன்றே ஏற்றினர்‌ குந்றம்‌ 
இன்னும்‌ பலவாய்‌ இயற்றிய தீங்கை 
என்னென்‌ ுரைப்பேன்‌ என்னென்‌ .ுரைப்பேன்‌ ' 
உன்னிய காலையில்‌ ஒவ்வொரு செயலும்‌ 
170 மன்னிய அணுவாய்‌ மருவி இருந்தது 


எல்லா வற்றையும்‌ எண்ணிய காலையில்‌ 
கல்லாய்‌ மலையாய்க்‌ காணுமென்‌ செய்வேன்‌ 
இவினை பதுகான்‌ இனைத்துணை யேனும்‌ 
பாவனை வயத்தால்‌ பருவத மாகும்‌ 
என்றகட்‌ டுரைக்கு யானே இலக்காய்‌ 
நின்றதை எண்ணி கெஞ்சயர்‌ இன்றபேன்‌ 
எண்ணிக்‌ அணிக குமர்‌ துணிந்தபின்‌ 
எண்ணுவ மென்ப இழுக்றிது வன்றே... 
குன்றினை முட்டிய குருவியைப்‌ போலதீ 2 
150 துன்றிய வ௫ிட்டக்‌ தூயனை மறுத்து£க்‌ " 


கண்டதன்‌ பயனிது கண்டேன்‌ கண்டேன்‌ 
மண்டல மதனில்‌ மாருப்‌ பெரும்‌! பழி 
கொண்டேன்‌ இந்தக்‌ கொற்றவன்‌ பெயரை 
விண்டோர்‌ என்னை மிகஇகழ்‌ வாரே 
எக்கலம்‌ புரியின்‌ இப்புறி நீங்கும்‌ 
மன்னிய தவமெலாம்‌ மாண்புடைத்‌ தாமோ 
எனக்கோர்‌ ஈன்றில தெனினுமிவ்‌ வுலகம்‌ 
தீனக்கோர்‌ நன்மை தருமென்‌ செயலே, 


௨ 
நாரதர்‌-- 2, ௮, இத்தனை இடையூறுகளையும்‌ இவர்களுக்கு 


இழைத்தீரோ! ௮, ௮, என்ன கொடுமை" என்ன கொடுமை 
இவர்க ஸனித்தனை இடையூறுகளையும்‌ சோதனைகளையும்‌ 
பொறுத்கன என்றோ. இவர்கள்‌ பொறுமைக்குப்‌ பூமியும்‌ 
இணையின்றே. வூட்ட முனிவசே.! கேட்டிரோ இவர்‌ 
இழைத்த இன்ன லனைத்தையும்‌. 


வசிட்டர்‌ -- ஆம்‌, ஆம்‌, கேட்டேன்‌. என்ன செய்வது. மேன்மக்‌- 


கள தமக்கு இன்னல்‌ வந்த காலத்தில்‌, புடத்திலிட்ட பொன்‌ 
மாறறுயர்ந்து விளங்குவகேபோல்‌, மனகிலைகொண்டு மாட்‌ 
யடைவர்‌. ழ்மக்களோ செல்வம்‌ வந்த காலத்திற்‌ செருக்‌- 
இயும்‌, வறுமை வந்த காலத்தில்‌ வாடியும்‌ இருப்பர்‌, இவர்‌-. 
கட்கு இறைவர்‌ இன்னருள்‌ பாலிப்பாரரக, 
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நாரதர்‌ 2 துன்பமெல்லாம்‌ இன்பமே. எல்லாம்‌ ஒரு நன்மைக்கே. 
அதிருக்கட்டும்‌, விசுவாமித்தி? முனிவசே." முதலில்‌ கூறிய- 
படி”அரிச்சக்கினுக்கு ௮வனது நாட்டை பளிக்கவும்‌, உமது 
தவத்திற்‌ பாதி தத்தஞ்‌ செய்யவும்‌ ஏதேனும்‌ தடையுண்டோ? 


விசுவாமித்திரர்‌ -- தடை யொன்று மில்லை. இதோ இப்போதே 
செய்துவிடிகின்றேன்‌. 

நாரதர்‌ -- அரிச்சந்திர. 

அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! 


நாரதர்‌-- இனி, நீ உன்‌ ௮ரசைப்‌ பெற்றுப்‌ பழமைபோல்‌ ௮ர- 
ச*ரிமை செய்து, இன்பமடையக்‌ கடவாய்‌. விசுவாமித்திர 
முனிவர்‌ உங்களை இவ்‌ வகைய இன்னலிற்‌ புசூத்திப்‌ பரீகதித்‌ 
தமைக்காகத்‌ தாம்‌ இதுவரையிற்‌ செய்துள்ள அருந்தவத்‌- 
இர்‌ செம்பாதி தத்தஞ்‌ செய்கின்றார்‌. அதனையும்‌ பெத்றுக்‌- 
கொண்டு இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களை இனிதின்‌ ௮டைவா- 
யாக. 


அரிச்சந்‌ திரன்‌ சுவாமி! அடியேன்‌ தேவரீரது ஆணையை மறுக்கின்‌- 
கேன்‌ “என்று கோபிக்க வேண்டா, அடியேன்‌ தொல்‌ 
லுலதைக்‌ காக்கும்‌ தொண்டைமானாக விருந்து, சுடுகாடு 
காக்கும்‌ தோட்டியானேன்‌. இணி அரசுரிமையை, ஏற்பது 
தகுதி யன்‌. அந்த நிலையினும்‌ இந்த நிலையே உயர்வானது. 
ஆதலின்‌. வுடியேன்‌ இவவாயே வாக(பபிரஸ்த நிலையை 
படைந்து, நல்வாழ்‌ வடைன்னேன்‌. முனிவர்க்கு 
நாட்டை யளித்ததும்‌ இக்‌ கருத்துப்பற்றியே, ஆதலின்‌, 
அடியேனை மன்னித்தருளவேண்டும்‌. 

ள்ரதர்‌-- விசுவாமித்திர. என்ன சொல்லுகின்றீர்‌ இதற்கு? 

விசுவாமித்திரர்‌ --- ஆ, ஆ, ஆ, ௮ரிச்சச்திர' நன்முய்ச்‌ சொல்லினை. 
சுடலையா இது உன்னைப்‌ பரீக்ஷிக்குமா.௮. இதனைச்‌ சுடலை- 
யாகச்‌ செய்வித்தோம்‌. ௮து இர்‌ ஈகர மன்னவர்க்கும்‌ தெரி- 
யாது. 
(தேவதாசலும்‌ வில்வகாகலும்‌ விஷமயக்கர்‌ தெளிந்து எழுந்து ஒடி, ௮வ 

னவன்‌ தன்‌ தன்‌ தாயைச்‌ தழுவி.) 

தேவதாசன்‌ -- (எல்லாம்‌ வல்ல சித்தனைச்‌ காட்டி) அம்மா.” இதோ இவர்‌ 
என்‌ காலில்‌ முள்ளைப்‌ பிடுங்குவதுபோல்‌, ஏதோ மருந்தை 
வைத்து மண்ணில்‌ விழும்படி செய்துவிட்டார்‌. 
(சந்திரமதி மிக ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ மைந்தனை எடுத்து உச்சிமோந்து முத்தம்‌ 

கொடுககிருள்‌.) 
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விஸ்வநாதன்‌ -- (பரமாநந்தனைச்‌ காட்டி) ஆ, ௮ம்மா/ இதோ நிற்தி- 
ரசே இவர்தான்‌ என்னை அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ சச௪ப்‌- 
பான தண்ணீர்‌ குடிக்கச்‌ செய்து தரையில்‌ படுக்க' வைத்து 
விட்டார்‌. 
(கார மன்னன்‌ மனைவி மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ தன்‌ மைந்தனை எடுத்து ௨௪9' 
மோந்து முத்தம்‌ கொடுகவறாள்‌.) 
அரிச்சந்திரன்‌ -- ஐ, பரமேசுவர! 'பாடுளெருன்‌.) 
விருத்தம்‌ 
நாரணன்காண்‌ நான்முகன்காண்‌ கால்வே தன்சாச்ன்‌ 
ஞானப்‌ பெருங்கடற்கோர்‌ காவா யன்ன 
பூரணன்காண்‌ புண்ணியன்காண்‌ புராணன்‌ தான்காண்‌ 
புரிசடைமேல்‌ புனலேற்ற புனிதன்‌ றான்காண்‌ 
சா.ரணன்காண்‌ சந்திரன்காண்‌ கதிசோன்‌ ருன்காண்‌ 
தின்மைக்கண்‌ தானேகாண்‌ தச்கோர்ச்‌ செல்லாம்‌ 
காரணன்காண்‌ காளத்தி காணப்‌ பட்ட 
கணகாதன்‌ காணவனென்‌ கண்ணு ளானே 


பாருருவில்‌ நீரெரிகால்‌ விசும்பு மாகப்‌ 
பல்வேறு சமயமுமாய்ப்‌ பரந்துகின்ற 
ஏருருவில்‌ மூவருமே யென்ன நின்ற 
இமையவர்தர்‌ இிருவுருவே றெண்ணும்‌ போது 
ஒருருவம்‌ பொன்னுருவ மொன்று செந்தீ 
ஒன்றுமா சடலுருவ மொத்து நின்ற 
மூவுருவுங்‌ கண்டபோ தொன்றாஞ்‌ சோதி 
மூகிலுருவ மெம்மடிக ளுருவம்‌ தானே. 
உலகமுதற்‌ பொருளையும்பர்க்‌ குணர்வரிதாம்‌ பொருளை 
ததியவே தாகமத்தின்‌ உச்சியினுட்‌ பொருளைப்‌ 
பலகலையின்‌ பொருண்முடிவின்‌ முடிவான பொருளைப்‌ 
பற்றறப்பற்‌ நியபெரியோர்‌ பரவியவான்‌ பொருளை 
அ$லைதிவலை ,நுரைகடலி லுகித்தொடுங்கு மாபோல்‌ 
௮ூலொண்ட முதித்தொடுங்கு மதன்மூலப பொருளை 
இலகியசற்‌ குருவாடு யானாகும்‌ பொருளை 
எங்குமாம்‌ பரம்பொருளை யாமும்‌ வணங்குதுமே. 


(முனிவர்கள்‌ முதலாயினாரும்‌ சொழுளெறனர்‌.) 
நாரதர்‌ -- அரிச்சந்திர! ௮ரசை ஏற்பதற்கு இன்னு மென்ன தடை? 
அரிச்சந்திரன்‌ -- சுவாமீ! ஒருகாலத்து ஒருவர்க்குக்‌ கொடுத்து- 
விட்ட பொருளை, மறுபடியும்‌ பெற்றுக்கொள்வது எவ்வாறு 
கூடும்‌? இது தேவரீர்‌ ௮றியாததன்றே 

நாரதர்‌ -- அரிச்சந்திர! இதில்‌ முக்கெமாய்க்‌ சவனிக்க வேண்டு 
வது ஒன்று, அதாவது, இதுகாறும்‌ நடந்தவை யனைத்தும்‌ 
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உன்னைப்‌ பரீக்திக்குமாறு செய்யப்பட்டவை என்பது ஈன்கு 
வெளியாயிற்று, அன்றி, விசுவாமித்திர முனிவர்‌ அரசு 
செலுத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆர்வங்கொண்டு உன்னிடம்‌ 
அத வாசைப்‌ பெற்றவரும்‌ அல்லர்‌. மறும்‌ நீ ௮வ்‌ 
வாசை அவருக்‌ காக்கியபோது உன்னிலும்‌ மிகுதியாகப்‌ 
ப்ரிந்து பாதுகாத்து நடத்துவர்‌ என்பது உனது கருத்து. 
அந்தக்‌ கருத்துக்கு விரோதமாக, ௮வ்‌ வயோத்தி நகரம்‌ கல்‌- 
லரசூம்‌, ஈல்லமைச்சு மின்றி நாசமடைகிறது என்பதனைப்‌ 
பலசாலுமி கேள்விப்பட்டி ருக்கலாம்‌. ஆதலின்‌, உனக்கு 
அரசுரிமை%யத்‌ தாங்க ஆர்வமில்லா தொழியிலும்‌, ஈ௧ர- 
மாந்தரது நன்மையை நாடி.யேனும்‌ அப்‌ பாசத்தை மேத்‌ 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. என்ன சொல்கிறீர்‌, வசிட்ட 


முனிவரே. 


வசிட்டர்‌ --- ஆம்‌, ஆம்‌. அவ்வாறு செய்தலே தகுதியாகும்‌. சில 
காலஞ்‌ சென்றபின்‌. இக்‌ குமானுக்குப்‌ பபட்டஞ்சூட்டி த்‌ தன்‌ 
மனைவியோடும்‌ தான்‌ வாஈப்பிரஸ்‌த நிலையை யடையலாகும்‌. 
(அரிச்சரிதிகனை கோக்க) அரிச்சந்திர. என்ன கின்‌ கருத்து? 

அரிச்சந்தீரன்‌ ௩. சுவாமீ! முனிபுங்கவர்களாக விளங்கும்‌ தேவரீர்‌ 
அவ்வாறு கட்டளையிட்டால்‌ அடியேன்‌ கூறுவது யாது, தேவ- 
ரீர.து. ஆஞ்ஞைப்படி நடக்கக்‌ காத்திருக்கின்றேன்‌. 

நாரதர்‌ -- சரி. விசுவாமித்திர முனிவரே! மும்மூதர்த்தி சொளுபக்‌- 
களுள்ள விடத்திலேயே உமது வாக்குத்தத்தப்படி. தவத்திற்‌ 
யாதி தத்தஞ்‌ செய்யும்‌. 

விசுவாமித்திரர்‌ -- ஆ, ஆ, அப்படியே அதற்கென்ன தடை. ௮ரிச்‌- 
சந்திர! லருகில்‌ வருவாய்‌. நீயே புனிதன்‌, நீயே பாம 
ஞானி, நீயே லம்புலனடக்கிய அ௮ருந்தவன்‌, உன்னையும்‌, 
உன்‌ மனைவியையும்‌, மைந்தனையும்‌ இன்னலுக்‌ குள்ளாக்‌- 
நினோமென்று வருந்தாதை. மங்கிக்‌ கடக்கும்‌ மாணிக்க 
மணியை மாசறு விளங்கச்‌ சாணையிற்‌ றிட்பவெவெதேயோல்‌, 
௮மைக்துகடந்த உனது அருங்‌ குணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ உலக 
மடங்கலும்‌ உணரும்பொருட்டே உங்களை வாட்டினோம்‌. 
அதனால்‌ எம்மை நீங்கள்‌ வாழ்த்திக்‌ கூறுவதல்லது தாழ்த்திக்‌ 
கூறுதல்‌ தகாது. 

அரிச்சந்திரன்‌-- சுவாமீ! அவ்வாறு ஒருபோதும்‌ எண்ணவும்‌ வேண்- 
டாம்‌, சொல்லவும்‌ வேண்டாம்‌. இவ்வளவும்‌ பரீகஷித்துக்‌ 
கண்டதாக வுரைத்தும்‌, மற்றும்‌ ௮வ்‌ வகைய யம்‌ ஏன்‌ 
திங்களுக்கு. 
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விசுவாமித்திரர்‌-- இல்லை, இல்லை, அவ்வாறில்லை. உங்கரூநக்கு கன்‌- 


மையும்‌ புகழும்‌ உலகறிய சாட்டியது நாமே யென்பதை வத்‌- 
புறத்த அவ்வாறு கூறினோம்‌, வேறன்று, ௮து மிற்க, யாம்‌ 
உங்களைப்‌ பரீஷிக்கும்‌௦ ரருட்டுப்‌  லவ்தைகளில்‌ ப£இடை- 
யூறுக ளியற்றியும்‌, நீங்கள்‌ மனநிலைகொண்டு ஈன்னெறியி: 
னின்றும்‌ சிறிதும்‌ வழுவாம லிருந்ததனால்‌, யாம்‌ இதுகாறும்‌ 
மனோ வாக்குக்‌ காயங்களால்‌ இயற்றியுள்ள' ஈற்தவதீதில்‌ 
செம்பாதியை அ கக்கடு இம்‌ மும்மூர்த்திகள்‌ சாட்யொகத்‌ 
தத்தஞ்‌ செய்கின்றோம்‌. இது முக்காலுஞ்‌ சத்தியம்‌. 
(அரி. சந்திரன்‌ ம௫ழ்வுடன்‌ தாழ்ந்து ஏத்றுக்கொள்கனறான்‌,) 
நாரதர்‌--- வசிட்ட முனிவசே.! கண்டீபோ சத்தியத்திற்கும்‌ திவத்‌- 
இற்‌, 4 முள்ள, தாசதகம்மியத்தை. நாம்‌, இம்மைச்‌ சுகங்களெல்‌- 
லாம்‌ பயனற்றவை யெனத்‌ துறந்து, புனலி லிருக்தும்‌, கனலி 
லிருந்தும்‌, உடலினை வாட்டியும்‌, உண்மை காணா௮ ௨ ழூல்கின்‌- 
ரோம்‌. இம்‌ மன்னன்‌ எல்லா இன்பங்களையும்‌ நுகர்ந்தும்‌ 
உண்டை யொன்றினையே உறு தியா? கக்கொண்டு, உண்மைப்‌- 
டெ ஈரக்‌ இன்று உண்மையுறச்‌ தரிசித்தனன்‌. (௮வன்பொரு- 
ட்டாய்‌ யாமும்‌ தரிசித்தோம்‌. அன்றி, இள்‌ விசுவாமித்திர 
முனிவர்‌ அரிதி னியற்றிய ௮(ுந்தவத்தினும்‌ ட 8இி பெ 
ன அ௮வனைப்போலும்‌ பேறு பெற்றுர்‌ யாவுர்‌/ அவனைச்‌ 
சீடனாகக்கொண்ட உம்மிலும்‌ உத்தமர்‌ யாவர்‌! ௮, ௮, 
எல்லாமும்‌ உண்மையிலே படங்கும்‌. இனி, அரிச்சந்தர- 
னென்னும்‌ பெயர்‌ உண்மையை விளக்க கின்ற பெயர்களில்‌ 
உயரிய பெயராகவும்‌, சந்திரமதியின்‌ பெயர்‌ சத்தியம்‌ தலைகாக்‌- 
கும்‌ என்னும்‌ பழமொழியாகவும்‌ இச்‌ நிலவுலகில்‌ என்டறன்‌- 
லிம்‌ வழங்குவனவாக, 
அ௮சுவல்‌ 


கடல்புடை யுடுத்த காசினி மேவிய 
௮டல்மிகு மாந்தரீர்‌ அறைகுவன்‌ கேளீர்‌ 
கல்வியின்‌ வலியைக்‌ கருதிய நல்கும்‌ 
செல்வகல்‌ வலியைத்‌ கேகமார்‌ வலியை 
5 தவத்தின்‌ வலியைச்‌ சாருமற்‌ நும்பல 
நவமார்‌ வலியை நலக்க எய்திடினும்‌ 
வீரியம்‌ பேசி விண்வாத மாடி. 
காரியம்‌ பலவும்‌ கருதா இயற்றி 
அல்லலிற்‌ பட்டே யழியா தென்றும்‌ 
10 ஈல்லவர்‌ சொல்லும்‌ ஈயமொழிக்‌ கிணங்க 
எல்லையி லின்பம்‌ எய்துவிர்‌ 
தொல்லை மழையின்‌ தொகுப்பிது வாமே. 
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அரிச்சந்திரன்‌ -- ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத எம்மை இவ்‌ வுலகத்தவர்‌ ஒரு 
பொருளாக என்றென்றும்‌ எடுத்துரைக்க அருள்‌ புரிந்த 
முனீபுங்கவர்களாகய தங்களது ௮டிகளை யாங்கள்‌ வணங்குவ 
தில்லது மழ்றென்ன செய்ய வல்லோம்‌. (வணங்குகின்றனர்‌. ) 
குருநாதா! எங்குல குருமணியே! எம்மை ௮டிமைகொண்ட 
அருள்மணியே! தேவரீர.து அடிமைகளா பிருக்க யாங்கள்‌ 


இயற்றிய தவமே தவம்‌. த்‌ கவப்பயனை இன்றே ஈண்ட- 
டைஜத்தோம்‌. எம்மை எந்நாளும்‌ ௮அடிமைகொண் டருளுமாறு 
வேண்டுஇன்றோம்‌. 

(வணம்குடின்றனர்‌.) 


காசிராஜன்‌ -- அயோத்தியசே! ஏது குற்றமிருப்பினும்‌ மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. யாங்கள்‌ தெரியாமற்‌ செய்த குற்றங்களை மனத்‌- 
இல்‌ வையாது, பழமைபோல்‌ நட்புப்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌, 
இதுவே எனது வேண்டுகோள்‌. இறந்துபட்ட புத்தன்‌ 
உயிர்தீதெழு£கான்‌ என்னும்‌ மூழ்ச்சியும்‌, இச்‌ சகைய மகரி- 
ஷிகளைத்‌ தரிசித்தோம்‌ என்னும்‌ ஆனந்தமும்‌ என்‌ மனத்துள்‌ 
ஒருபுறத்தச்‌ இறந்து விளங்கினும்‌, உண்மை யுணராதுசெய்து- 
விட்டதா ஒண்டாகய குற்றம்‌ மற்றொரு புறத்து வாட்டா- 
மற்‌ போகவில்லை, ஆதலின்‌ மன்னிக்க வேண்டும்‌, 


அரிச்சந்திரன்‌ -- அரசே. சற்று முன்பு இம்‌ முனிவார்‌ கூறியவனைத்‌- 
ம்‌ கேட்டி முத்தர்‌ ௮ன்மோ. அதனால்‌ யாசை வெறுக்கக- 
கூடும்‌, எவசை நோகச்கூடும்‌, யாவும்‌ ஒரு காரணம்பற்றி 
நிரழ்ந்திருக்கின்றன. இதனால்‌ தமக்கு வருத்கமேன்‌, வேண்‌- 
டா. யாங்கள்‌ உமக்கு மிகுதியும்‌ ன்றி பாராட்டக்‌ கடமைட்‌- 
பட்‌ டிருக்கின்றோம்‌. தமது நாட்டின்‌ எல்லையைச்‌ சார்ந்த 
பிறகே எழக்குண்டாய நன்மைகள்‌ யாவும்‌, முனிவர்கடனைத்‌ 
இர்த்தமை ஒருவாருபிலும்‌, மும்மூர்த்தி சொருபங்களையும்‌ 
இம்‌ முனிபுக்சவர்களையும்‌ தீரிசிக்கும்‌ டேறு பெற்றோம்‌. 
இதனினும்‌ ஒருவன்‌ அடையற்பாலது யாது! இவ்‌ வகைய 
ஈன்மைகளுக்கெல்லாம்‌ தமது பதியே யன்றோ பதிவிட- 
மாயிற்று, ஆதலின்‌ தாமும்‌ எம்மோடு அயோத்திக்கு 
வருதல்வேண்டும்‌. 
காசிராஜன்‌ -- ஆ, ஆ, அதற்‌ கென்ன தடை, காத்திருக்கன்றேன்‌. 
(யாவரும்‌ ௮யோத்திக்குப்‌ போடன்றளர்‌.) 
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மூன்றாங்‌ களம்‌ 
அஃதை 
டுடம்‌; அயோத்தியில்‌ ௮ரசிருச்கை மண்டபம்‌. 
காலம்‌: கல்‌, 
பாந்திரங்கள்‌: கட்டர்‌, விசுவாமித்திரர்‌, நாசசர்‌, அத்திரி; சூதர்‌, 
மூசலி.ப முனிவரர்‌, அரிச்சந்திரன, சந்திரமதி, 
தேவதாசன்‌, சச்தியரச்தி, காடமன்னன்‌, இழ்‌- 
றரசர்கள்‌, பிரபுக்கள்‌, வசிட்டரது மாணகர்‌, விசு- 
வாமித்திரரது மாணவர்‌, சம்ஸ்கான வித்துவான்‌- 
கள்‌, மாகதா முதலியோர்‌. 
விசுவாமித்திரர்‌ -- £ஷ. இவ்‌ விஎம்பாத்தை இர்‌ நாட்டின்‌ சிற்‌- 
ுசர்கள்‌, சேனாபதிகள்‌, பிரபுக்கள்‌, ஈகரமாந்தர்கள்‌ முதலிய 
அனைவரும்‌ அறிய வெளியிடுவாய்‌. 
சீஷன்‌ -- சுவாமீ! அவ்வாறே செய்கின்றேன்‌. (விளம்பரத்தை வாசிக- 
இன்றான்‌.) இம்‌ நாட்டின்‌ அரசாட்சியின்‌ சீழ்‌ அமைந்துள்ள 
சிற்றரசர்கள்‌, சேனாபதிகள்‌, பிரபுக்கள்‌, , ககாமாந்தர்கள்‌ 
முதலிய அனைவர்க்கும்‌ தெரிவிப்பது ஏன்னையெனின்‌,-- 
பாம்‌ மகாராஜாவாச விளங்கும்‌ மகத்தான்‌ கெல்வ நிலையைக்‌ 
கைவிட்டுக்‌ துறவு நிலையை யடைந்தும்‌, ஒரு காரணம்ப்ற்றி 
இவ்‌ வரசை அரிச்சந்திர மன்னனிடம்‌ பெற்றோம்‌. அதனால்‌, 
அமரிச்சக்கான்‌ முகலியோடுடைய நிறைகுணங்க எளனைத்‌- 
தும்‌, புடத்திலிட்ட ிபான்போலவும்‌, சாணையிற்‌ நீட்டிய 
மணிபோலவும்‌ மிக விளக்கமடைக்கன என்பது நீங்கள்‌ 
நன்கு உணர்வீர்கள்‌, இது கிற்க, யாம்‌ துறவறம்‌ பூண்ட 
பின்னர்‌, அரசாட்சி புரியும்‌ முறைகளைச்‌ கைவிட்டு மறந்தோ- 
மாதலால்‌, இப்போழ்து சில இனங்களாக யாம்‌ புரிந்த 
ஆட்சியில்‌ குடிகளுக்கு இன்னல்‌ பல நரேர்ந்திருத்தலும்‌ 
கூடும்‌. இனி ௮ரிச்ச*திர மன்னனுடைய செங்கோலின்&ழ்‌ 
௮வ்‌ வின்னல்கள்‌ அனைத்தும்‌ நீங்கப்பெற்று ஈன்னல மனைத்‌ 
தும்‌ நலக்க எய்துவீர்களாக. நீவிர்‌ அனைவோரும்‌ இனிப்‌ 
பழமையேபோல்‌ ௮வ வரிச்சந்திர மன்னவர்க்குக்‌ கடமை- 
களைச்‌ செலுத்தி உரிமைகளைப்‌ பெற்று இன்பமடைவிர்களாக, 
இங்கனம்‌, 
€ 
விசுவாமித்திர முனிவர்‌. 
(வசிட்டர்‌ மங்கள வாசச்தியங்கள்‌ முழங்க அறிச்சந்திரனுககு முடி சூட்டுனெருர்‌.) 
வசிட்டர்‌ -- அரிச்சந்திர / நீரின்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ ஆயுராரோக்‌ 
கிய திடகாத்திரம்‌ பெற்று இன்புற்றுச்‌ செங்கோல்‌ செலுள்தி 
இனிது வாழ்வையாக. 
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விருத்தம்‌ 
நித்திய மான ஒன்றாம்‌ நிமலனுச்‌ குருவாய்‌ வீறும்‌ 
சத திய நிலைய தொன்றே தன்னுயிர்க்‌ குறுதி யென்று 
பத்திசெய்‌ மன்ன நீயுன்‌ பத்தினி மக்க ளோடு 
எத்தினீச யோரும்‌ போற்ற இணிதர சாள்க மன்னோ. 
மற்ற முனிவரர்‌ -- 
கவல்‌ 
பண்ணிய தவமெலாம்‌ பரக்கக்‌ காணின்‌ 
உண்மை நிலைக்கே யுருதென ஐர்ந்த 
நல்லரிச்‌ சந்திர நாயக நன்சிர்‌ 
தொல்லைமா ஞாலத்‌ தோங்குக வென்றும்‌ 
மன்னே வாழி மதிதயன்‌ பெத்ற 
பொன்னே வாழி புத்திர வாழி 
தன்னே ரில்லாச்‌ சத்திய கத்தி 
)ச்நிலந்‌ சன்னில்‌ என்றும்‌ வாழியவே. 
அரிச்சந்திரன்‌ -- மக்ிரி” இவ்‌ விளம்பரத்தை ஈமது இற்றாசர்கள்‌, 
சேறாபுதிகள்‌, பிரபுக்கள்‌, நகா மாந்தர்கள்‌ முதலாயினார்‌ 
அதி வ்விரிவொர்க டு ம்‌ 
சதீதியகீர்த்தி-- அரசே! அவ்வாறே செய்கின்வேன்‌. (சத்திய2ரத்தி 
விளம்பரத்தை வாச்ன்றான்‌.) இதனால்‌ ஈமது ஆட்சியின்‌- 
ம்‌ அமைந்துள்ள இற்றாசர்கள்‌, சேனாபதிகள்‌, பிரபுக்கள்‌, 
நகர மாந்தர்கள்‌ முதலாயினாருக்குக்‌ தெரிவிப்பது என்னை 
யெனில்‌, யாம்‌ ல நாட்களுக்கு முன்பு விடுத்த விளம்‌- 
பசத்தினால்‌, யாம்‌ அரசாட்சியை விசுவாமித்திர முனிவர்க்கு 
ஒப்புவித்த கருத்தும்‌, இப்போது ௮ம்‌ முனிவர்‌ விடுத்த 
விளம்பாதீதினால்‌ ௮வர்‌ இவ்‌ வரசை அன்று ஏற்றுக்கொண்ட 
தன்‌ கருத்தும்‌, இப்போது எமக்குத்‌ திரும்பவும்‌ ௮தனை 
ஒப்புவித்த காரணமும்‌ அனைவர்க்கும்‌ நன்கு புலப்படும்‌. 
யாம்‌ இல்லாதகாலத்து அம்‌ முனிவாது கட்டளைகளை ஏற்று, 
உள்காட்டுக்‌ கலகங்கள்‌ ஒன்றும்‌ கேராவண்ணம்‌ ௮மைந்து 
நடந்ததை யுன்ன, மக்கு மிக்க மனமகிழ்ச்சி யுண்டாகின்‌- 
ற. அதனால்‌ நமது நகர மாந்தருக்கு யாம்‌ நன்றி பாராட்‌- 
டக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கெஜோம்‌. இனி பிராமணர்‌, ௯்ஷத்‌- 
இரியர்‌, வைியர்‌, சூத்திரர்‌ முசலாயினார அவசவர்களுக்‌ 
குரிய ஆசாச ஒழுக்கங்களில்‌ சற்றும்‌ வழுவாது ஓழுகி, 
இறைவனரளால்‌ இன்ப மடைவார்களாக, 


இக்கனம்‌, 


ர இ. அரிச்சத்திரன்‌, 


380 ௮ரிச்சநஇரன்‌ [அங்கம்றை 


ஸம்ஸ்தான வித்வான்‌ -- 
கலித்துறை 


பொய்யாத சர்த்தியைச்‌ சந்திர சூரியர்‌ பொன்றும்வமை்‌ 
மெய்யா லடைந்த வரிச்சந்‌ திரமன்ன மேதினியில்‌ 
மையார்‌ மு௫லெனத்‌ தந்துசெங்‌ கோனிலை மன்னியென்ழும்‌ 
வையார்வேற்‌ சகண்மனை மக்களொ டின்புற்று வாழியவே. 
மாகதர்‌ -- 
சந்த விருத்தம்‌ 
உண்மைகி$லை கண்டதணில்‌ உற்றகிலை மன்னன்‌ 
உலகமெங்கும்‌ ஈன்னெறியில்‌ உய்யவைக்கும்‌ மன்னன்‌ 
வண்மையினுக்‌ கோருருவாய்‌ வாய்ர்தமதி மன்னன்‌ 
வானவரெல்‌ லோருகநிதம்‌ வழுத்தவரும்‌ மன்னன்‌ 
ஒண்மைபெருங்‌ சர்ச்தியெங்கும்‌ உலவவரும்‌ மன்னன்‌ 
ஒன்றான பொருளதனை உணர்ந்தமகா மன்னன்‌ 
எண்‌ ணுமனை மச்சளுடன்‌ இன்பமுறும்‌ மன்னன்‌ 
எங்களரிச்‌ சர்தரமன்னன்‌ என்றென்றும்‌ வாழியவே, 





வசன பாகத்தின்‌ 
அரும்பத விளக்க அகராதி, 
எனவ அக்கலை பட்ட 


௮. 

௮கக்கரணீம்‌, உட்கரணம்‌ (மனம்‌, 
புத்தி, ரச்சம்‌, அகங்காரம்‌). 

அகதி, திக்கற்றவன்‌, 

அகப்பற்று, உட்பற்று, 

அகப்பொருட்டுறை, (ிகப்பொருள்‌4* 
அமை) ஓர்‌ இலக்கணம்‌, அது உள 
எத்தில்‌ நிகழ்வகசான ஈற்றின்பத்திம்‌ 
குரிய ஏழு தணையைக்‌ கூறும்‌. 

அங்கம்‌, அவயவம்‌. 

அங்கை, உளளங்கை, 

அசம்பாவிதம்‌, பொருக்தமிள்மை, 

அச்சுறுத்தல்‌, பயமுறுத்தல்‌, 

அடகு நீர்‌, இலையுமி ீரூம்‌. 

அமடக்கீலம்‌, ரண்‌. 

அடைந்திலீது, வர்திலத, 

அடைமொழி, விசேடணம்‌, 

அடையற்பாலது, வரற்பாலத, 

இடைவு, முறை. 

அணங்கு, பெண்‌. 

௮ணி, ஆபரணம்‌, 

௮ணிழா, மிசப்‌ பெரிய பொருள்‌ மிர்‌ 
சிறிய பொருளாக மாறும்‌ இத்தி, அகா 
வது-ஆன்மாப்போல்‌அனுரூபமாதல்‌, 
9 அட்டத்தியில்‌ ஒன்று. ௮ட்ட$ித்ிக 
ளாவன-௮ணிமா, மூமா, கரிமா, 
லமொ, பிராப்தி, பிராகாமியம்‌, ஈசத்‌ 
கூவம்‌, வரத்தும்‌ என்பன, (இவற்‌ 
உறின்‌ விவரங்களை இவ்வகராதியில்‌ 
அவை வருக்தோறும்‌ கண்டுகொள்க.) 

அணுத்துவண, அனுவளவு. 

௮ண்ணல்‌, பெரியோள்‌. 

அண்மை, சமீபம்‌, 

அதிக்கிரமித்தல்‌, ௮ளவுகடத்தல்‌, 

அதுகாறும்‌, ௮௫ வரைக்கும்‌. 


அதோகதி, ழோனநி&, 

அத்தி, கொலை, 

அநாதப்‌ பிரேதம்‌, இக்சற்ற பிணம்‌. 
லநாதி, பழமை, [வள்த, 


அநுபானம்‌, உடன்சேர்த்து உண்ணும்‌ 


| 








அநுமதி, சம்மதி, 

அந்தோ, யோ. 

அப்ஷகள்‌,பலமத்தவர்கள்‌(பெண்கள்‌), 

அபிப்பிராயபேதம்‌, கருத்து வேறுபாடு, 

அபிஷேகம்‌, இருமஞ்சனம்‌. 

அபேதம்‌, வேம்றுமையில்லாமை, 

அமர்‌, சண்டை, 

௮மிசம்‌, கூறு, 

அமைச்சர்‌, மச்திரிகள்‌. 

அமைப்பு, விஜி, 

அமையாமல்‌, பொருக்காமல்‌, 

அரசவை, (௮ரசர்‌௮வை) ராஜ சலப, 

அரசிருக்கை, (௮சச* இருக்கை) கொறு 
ருக்கை, 

அரசுரிமை, (௮7ச*உரிமை) ராந்பபா 

அரவம்‌, சத்தம்‌, [சம்‌. 

அரவம்‌, பாம்பு, 

அரவு, பாம்பு. 


| அரற்றி, கதறி. 


அரியவண, (அரி$௮னை) சிங்காசனம்‌, 
அரிவையர்‌, மாதர்‌, 

அருங்கடன்‌, அருமையான சடங்கு, 
அருந்தல்‌, உண்ணல்‌. 
அருவமான, உருவில்லாச. 
அர்த்த ராத்திரி, ஈடு ராத்திரி, 
அலமருகின்றோம்‌, சழல்சள்றோம்‌. 
அஷ, சடல்‌, 

அல்லல்‌, துன்பம்‌. 

அவகாசம்‌, ஒழிவுச்காலம்‌, 
அவதானம்‌, ஞாபகம்‌. 

அவலம்‌, வீண்‌. 

அவா, விருப்பம்‌. 

அவைக்கண்‌, சபையில்‌, 
௮வைக்களம்‌, சபை. 

அற நெறி, தரும மார்ச்சம்‌, 
அறம்‌, தீரும்‌, 

அறவும்‌, முற்றும்‌. 

அறிகுறி, அடையாளம்‌. 

ிறும்‌, ஒழியும்‌. 

அனுசரஷ, அறசரித்தல்‌. 
அணத்தும்‌, எல்லாம்‌, 
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“அவனவர்க்கும்‌ தெய்வம்‌ இஷமுகப்‌ 
பைம்பூண்‌ இறை,” எல்லார்ச்கும்‌ 
தெய்வமாயிருப்பவன்‌ இலைபோன்ற 
முகத்தனை யுடைய பசுமையான ஆப 
ரணத்தை யுடைய ௮ரசன்‌. 

௮ன்ருர்‌, பொருக்காதவர்‌ (பகைவர்‌), 

அன்றோ, ௮ல்லவோ. 

௮ஷ்டாவதானம்‌, எண்வகை ஞாபகம்‌ 
ஒரேகாலச்தி ஓடைமை (இது புல 
மைத்திறச்சைக்‌ காட்டும்பொருட்டுச்‌ 
செய்வத). 


ஆ. 

ஆகாமியம்‌, முன்‌ பிறப்பில்‌ செய்தகர்மச்‌ 
இல்‌ ஒன்று. (இதை இப்புத்தகத்தின்‌ 
86 அம்‌ பாசம்‌ 20-வது வரியில்‌ 
காண்க.) 

ஆக்கம்‌, செல்வம்‌. 

ஆசி, .தூ£ர்வாசம்‌. 

ஆசிரியர்‌, தேசிகர்‌, குரு. 

ஆடவர்‌, .ஐண்மர்கள்‌. 

ஆடை, வல்திரம்‌. 


ஆட்சி, ஆளுகை. 
ஆட்பட்‌, அடிமைப்பட்டு, 


ஆண்‌, அங்கே, வருஷம்‌, ௮ரசாட்டு 
ஆதனம்‌, ஆசனம்‌. [செய்த. ' 
ஆதாரம்‌, இடம்‌. 

ஆதியோர்‌, முசலானோர்‌. [மையும்‌. 


ஆயுராரோக்கியம்‌, ஆயுளும்‌ கோயின்‌ : 
ஆயுர்ஸ்தாநாதிபதி, ராசி ௪சஇரத்தில்‌ 
எட்டாமிடத்திற்குஅதிபதியாசய சனி. | | 
ஆயுஷ்காரகன்‌, ஆயுளை விருத்திசெய்யும்‌ 
சனி பகவான்‌. 
ஆரியம்‌, ஸம்ஸ்கிருதம்‌. 
ஆர்வம்‌, ஆசை, 
ஆற்றல்‌, வல்லமை. 
ஆன்மலாபம்‌, ஆன்மா ௮டையும்பயன்‌, : 
ஆன்மா, உயிர்‌, 
ஆன்ளோர்‌, €பரியோர்‌. | 
ட. 
இகழ்ச்சி, நிர்சை. 
இகழ்வது, கிந்திட்பது. 
இங்கிதம்‌, எண்ணச்‌ குறிப்பு. 
இசை, சங்கேம்‌. [சம்‌. 
இடகஷ, இடத காசியி லோடும்‌ சுவா 
இடர்ப்படவர்‌, தன்பப்படுவர்‌, 
இடையூறு, கடை. 


இன்‌ மொழி, இனிய சொல்‌. 
. இன்றாமாதலானும்‌, 


அரும்பத விளக்க ௮கராதி 


இண, ஒப்பு, 

இதம்‌, கன்மை. 

இதயம்‌, மனம்‌, 

இதுகாறும்‌, இதுவரைக்கும்‌, 

இத்தி, ஒரு மரம்‌... 

இந்தனம்‌, விறகு... 

இம்மியும்‌, இம்மியளவும்‌. 

இம்மை, இப்பிறப்பு. ம்‌ 

இயங்கியற்பொகுள்‌, (இயங்குர்‌ இயல்‌4- 
பொருள்‌) அசையும்‌ தன்மையுள்ள” 

இயம்பு, சொல்‌. ௩ [பொருள்‌. 

இயலாது, கூடா. 

இயலின்‌, கூடுமாயின்‌. 

இயல்பு, சுபாவம்‌. 

இயற்கை, சுபாவம்‌. 

இயற்பா, ஒரு நூல்‌. 

இயற்றமிழ்‌, (இயல்‌*தமிழ்‌) இலச்சணச்‌ 

இயற்றுவர்‌, செய்வர்‌. (தமிழ்‌. 

இயைந்து, இணங்கி. 

இரண்டறக்‌ கலத்தல்‌, ஒன்றுஈக்‌ கூடு 

இரலி, சூரியன்‌. ॥ [தல்‌. 

இருதிறத்தினரும்‌,, இருப த்சாரும்‌. 

இருத்தி, அர்க்க தற்கா்‌ 


ு இலக்கு, குறி. 
இல்பொருளுவமை, இல்லா பொருளை 


உபமானமாகச்‌ சொல்வது, 
மகன்‌” என்றாற்போல. 


“மலடி 


ர்‌ 
. இல்லம்‌, வீடு, ்‌ 


இல்லறம்‌. மனைவாழ்க்கைச்‌ தருமம்‌. 
இல்லாள்‌, மனையாள்‌. 

இல்லோர்‌, இல்லாதவர்‌, 
இவ்வளவின து, இவ்வளவுடையது 
இழக்குமாறு, இழககும்படி. 
இழிஜர்‌, கீழ்மக்கள்‌... 

இழித்து, £ழ்ப்படு்தி, 

|) இழைத்து, செய்து. 


இள ஞாயிற்றி னிறம்‌, இளஞ்‌ சூரிய 


னது ஒளி (இல சூரிய வமிசத்தார்ச்‌ 
குரிய வொளி). 


| இறுதிக்‌ காலம்‌, முடிவுக்காலம்‌, 


இறைவர்‌, அரசர்‌. 

இறைவன்‌, கடவுள்‌, 

இன்புறும்‌, (இன்பு உறும்‌) ௬௧9ற்‌, 
இன்மை, இல்லாமை. * 

[லும்‌. 
இல்லையா மாதலா 
. இன்று, இல்லை. இப்பொழுது, இந்த 
இன்னருள்‌, இனிய அருள்‌. [கால்‌ 
இன்னல்‌, தன்பம்‌, 


அரும்பத விளக்க அகராதி 


இன்னினீச, இனிய இசாகம்‌. 
இன்னுயிர்க்‌ காதலி, இனிய பிராண 
இன்னே, இப்பொழுதே. [காயக. 


, ஈசத்துவம்‌, ௮ட்டரித்தியினொன்று-எல்‌ 
லார்க்கும்‌ சலைவனாதல்‌, 

ஈண்‌, இங்கிடம்‌. 

ஈதல்‌, கொடுத்தல்‌. 

ஈமக்‌ கடன்‌, ்‌ மயாகத்திழ்‌ செய்யும்‌ 

ஈமச்‌ சடங்கு, சடங்கு. 

ஈர்க்க, இழுசச. 

ஈருக, மூடிவாக. 

என்‌ சரம்‌, தாழ்வான குரல்‌, 

ஈனர்‌, இழிவான சாதியார்‌ (சண்டாளர்‌). 

ஈன்றார்‌, பெற்றோர்‌ (காய்‌ தந்தையர்‌), 
௨. 


உகிர்ச்சுற்று, ககச்சைச்‌ சுற்றிவரும்‌ கோ 
உசாவுவது, வினாவுவத. [ய்‌. 
உச்சம்‌, உயர்ஷ 

உடலம்‌, ௨பிம்பூ,, 

உடற்கூறு, ௨ உடம்பின்‌ டங்கு, 
ஜடன்பாட, சம்மதம்‌. 

உடை, தடை. 

உணக்கும்‌, உலர்த்தும்‌. 

உணர்வு, அறிவு. 

உணவு, உண்பொருள்‌. 

உதாரம்‌, தாராளகுணம்‌. 

உதிக்கலாம்‌, பிறக்கலாம்‌. 
உத்ூதசித்தல்‌, கினைத்தல்‌. 

உயங்கி, வாடி. 

உயர்வு, உயர்ச்சி, 

உயிரினும்‌, ௨ உயிரை£காட்டிலும்‌. 
"உயிர்ப்பு, மூச்சு. 

உய்க்க, செலுத்த. 

உய்த்துணரும்‌, .தலோடுக்கறியும்‌. 
கய்யும்வண்ணம்‌, பிழைககும்படி. 
உரிமை, பாத்தியதை. 

உருக்கள்‌, வடிவுகள்‌, 

உரை, சொல்‌. 

உலகியல்‌, (உலகு4 இயல்‌) உலகஈடை. 
இிலுத்தர்‌, லோபிகள்‌. 
உவப்பு, சந்தோஷம்‌. 
உவமை, ஓப்பு. 
உழன்று, சுழன்று. 
உளம்‌, மனம்‌. 
உவகின்றனவோ, 
உள்ளம்‌, மனம்‌, 


வருக்துகன்றன 
[வோ, 
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| உள்ளவாறே, உள்ளபடியே, 


உறக்கம்‌, நித்திரை. 

உறவினர்‌, சுற்றத்தார்‌. 

உறுதி, வன்மை, 

உறுத்தினேன்‌, உறுதிப்படுத்தினேன்‌. 

உறு நில, பொருந்தும்‌ நிலை, 

உறுப்புகள்‌, அவயவங்கள்‌, 

உறுவது, பொருந்துவது. 

உறைலிடம்‌. வ௫க்குமிடம்‌. 

உற்ற, பொருந்திய, 

உன்னி, கினைத௪. 

உன்னுந்தோறும்‌, நினைச்குக்சோறும்‌. 
ன. 

ஊகித்தல்‌, யோசெசல்‌. 

ஊக்குவது, முயல்வ.௮. 

ஊண்‌, உணவு. 

ஊர்வோன்‌, ஏறிஈடச்துவோன்‌, 

ஊழலாக, பழுதாக. 

ஊழ்‌, முன்பிறப்பில்‌ செய்க வினை, 

ஊனம்‌, பழு. 


௪. 
எந்நனம்‌, எப்படி. 
எஞ்சி, மிச்சமாய்‌, 
எண்ணிறந்தன, அளவு கடக்தன. 
எண்மர்‌, எட்டுப்பேர்‌, 
எதிருறுவ.து, எதிர்ப்படுவ.து. 
எய்தினாலும்‌, ௮டைக்காலும்‌. 
எய்தல்‌, அம்பைச்‌ செலுத்தல்‌. 
எரிபட்டு, எறித. 
எரியிட்டு, கெருப்பிட்டு, ' 
எவ்வகைய, எத்கன்மையான. 
எழ, எழுந்திருக்க, 
எழில்‌, அழகு. 
எழமையும்‌, எழுபிறப்பிலும்‌, 
எழமோ, எழுந்திருக்குமோ. 
எழவர்‌ , ஏழுபேர்‌. 
எளிது, சுலபம்‌. 
என்பு, எலும்பு, 
என்னே, என்னவோ. 
என்னோ, யாதோ. 


ஏ. 
ஏகுவேன்‌, போவேன்‌. 
ஏங்கினாயோ, இரங்கனொாயோ. 
ஏவலால்‌, எவுசலால்‌ (தூண்டுதலால்‌). 
ஏவும்‌, தாண்டு. 
ஏளனம்‌, இகழ்ச்சி, 
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ஏற்கத்தகாத, அக்கேரிரகச்சகாத, 
ஏற்கும்‌, ௮ங்கேரிக்றெ. 
ஏற்ப, தகுதியாக, 
ஏற்பது, இசப்பத (யாசிப்பது). 
ஏற்றதல்ல, தகுந்தகல்ல. 
ஏற்றதாகும்‌, சக்கதாகும்‌. 
ஏற்றமாக, அதிகமாக, 
ஏற்ற மார்க்கம்‌, தச்ச வழி. 
ஏற்றமில்ல, சிறப்பில்லை. 
ஏற்றவற்றை, தச்சவற்றை. 
ஹே. 

அம்புலன்‌, உந்து விஷயங்கள்‌ (சத்தம்‌, 

பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரசம்‌, கந்தம்‌), 
ஐயப்பா, 
ஜயம்‌, ப 
கயன்மீர்‌, 8யன்மாரமே, 
ஐயுறவு, சக்தே௫த்தல்‌. 


ஒ. 
ஒங்கி, அடங்‌. 
ஒண்ணாது, கூடாது, 


சந்தேடத்தல்‌, 


. கருவி, 


ட கஷசள்‌, நால்சன்‌. 





ஒருங்கே, முழுதம்‌. 
ஒருதஷயாம்‌, நிச்சயமாகும்‌, | 
ஒருபடித்தாய்‌, ஒருகன்மையாய்‌. 
ஒருபுடை, ஒருபஷ்ஷம்‌. 
ஒருரிக்க, ஒசேதரமாய்‌ (முழுகம்‌). | 
“ஒருவருக்‌ சொரு செல்ல லுற்ரு லது । 
அருகுளோர்க்கும்‌ அடைவது திண்‌ | 
ணம்‌,” ஒருவர்ச்‌ கொரு அன்பமுண்‌ | 
டாயின்‌, ௮து அுவரருகிலுள்ளோர்க்‌ 
கு.ம்‌ உண்டாவது நிச்சயம்‌, | 
ஒழிவை, நீங்குவை. | 
ஓழகற்பால, ஈடஃகற்பால. 
ஒழகு, ட. 
ஒழைக்கம்‌, ஈடை. 
ஓழங்கு, செம்மை. 
ஒளிவிருந்து, மறைந்திருந்து. | 
ஒறுத்தல்‌, தண்டித்தல்‌. | 
ஒன்பதின்மர்‌, ஒன்பதுபேர்‌, | 


அரும்பத விளக்க அகராதி 


கடைப்பிடித்து, உறுதியாகப்பற்றி, 

கடையேன்‌, கடைப்பட்டவன்‌. 

கட்டணம்‌, தூணை. 

கட்டம்‌, கஷ்டம்‌, 

கட்டரை, உறுதிச்சொல்‌. 

கணம்‌, கூணம்‌. 

கணித்துவிடலாம்‌, கணசட்டுவீடலா 

கண்கூடாக, பிரச்தியஷ்மாக, [ம்‌. 

கண்மணியன்ன, கண்மணிபோன்ற, 

கந்தமூலாதிகள்‌, கிழங்கு (வேர்‌ ழக 

கயவர்‌, ழ்மக்சள்‌. மகைன 

கரிர்து, ௧௬௫. 

கரிமா, அ2 இத்தியி லொன்று. லேசா 
யிருந்தவன்‌ பாரமுள்ளவனாக£ சாணு 

கருண, கிருபை. [ம்‌ சத்தி. 

கருதி, நினைத்து, 

கருமம்‌, சொழில்‌. 

௧௫, கர்ப்பம்‌. 

சாதனம்‌, 1 


கஷபயிலும்‌, நால்களைஈ கற்கிற. 
கவர்ந்தால்‌, செ௫க்தால்‌: 
கவலாத, த.ஃயொமல்‌... 


. கவல, துன்பம்‌. 
 கவற்சி, ன்பம்‌. 

_ களவாடல்‌, திருடுதல்‌. 
| கந்து, சுழற்றி, 


கறங்கு, காற்றாடி. 
கற்பரசி, சற்பு£கரர. 
கற்பித்தல்‌, சற்‌ ஈர்செய்தல்‌, 
கனம்‌, மேன்மை. 

கனல்‌, நெருப்பு. 


ட கனிந்த, பழுத்த. 


கன்மனம்‌, சல்லையொ,ரச மனம்‌. 

கன்றுதல்‌, கோபித்தல்‌ (வருக்சல்‌), 
கா, 

காதலி, காய. 


்‌ காமம்‌, விருப்பம்‌. 


காமுறுவது, இச்சப்பத. 


ப காயம்‌, உடல்‌. 


க்‌. 
கடக்கல்‌, 
கடத்தல்‌, 
கடமை, கடப்பாடு, 
கடிதின்‌, விரைவாக, 
௧௫௧, வேகமாக, 
கடக்க, உறைஎக, 
கடமையான, கொடுமையான, 


காண்டல்‌. 


காருண்யம்‌, சருபை. 

காலதண்டவராகம்‌, (கால தண்ட* 
வராகம்‌) காலனுடைய" கண்டத்தை 
யொத்த பன்றி, 

காலந்தாழ்த்து, காலதாமதமாய்‌. 

காலவரையறையின்றி, கால அளவு 
இல்லாமல்‌. 

காலனூர்‌, யமடுசம்‌, 


அரும்பத விளக்க அகராதி 


காளிகட்டம்‌, கல்கத்தா, 
கானவர்‌, வேடர்‌. 


கி, 


கிரியை, செய்கை, 
நிருகஸ்தம்‌, இல்லறம்‌. 
க்‌. 
* 
கீழோர்‌, தாழ்க்தவர்‌. 
த. 
குகைணங்கள்‌, (குண*௮குணங்கள்‌) 
கம்குணமும்‌ இக்குணமும்‌. 
கும்மாளம்‌, குதித்தல்‌. 
குரோஜீம்‌, வெறுப்பு. 
குலமகள்‌, குலப்பெண்‌, 
குழல்‌, குழக்ளை. 
குழமி, கூடி, 
குறிஞ்சிநிலம்‌, மலைகிலம்‌. 
குறுகி, ட்டி. 


குறைகாணுமாறில்வ, குறைசானும்‌ - சரியை, கான்கு பாதங்களி லொன்று. 


வழியில்லை. ௩ 
குற்றேவல்‌, று தொண்டு, 
குன்றுமுட்டிய; மலையைமுட்டின, 
வட 
கூடஸ்தன்‌, சிர்விகாரியான ஆன்மா. 
கூட்டில்‌, கூண்டில்‌. 
கூறும்‌, சொல்லும்‌. 
கூற்று, சொல்‌, 
கே. 
கேட்டிலுறுதி, கெட்டகாலத்தில்‌ மன 
9 வுறுதி யுடையனாதல்‌. 
கேவலம்‌, அற்பம்‌. 
கை. 
ஒகதி, எழை செய்யப்பட்டவன்‌. 
கோ. 


கொடிவழி, சொடிப்பாதை (ஒற்றை 
யடி.ப்பாதை). 

கொழக்கொம்பு, கொள்சொம்பு, 

கொள்கை, கோட்பாடு, 

கொற்றவன்‌, ௮.சன்‌. 


கோ. 


இகொாலாகலர்‌, சம்பிசமக்காசர்‌ (டம்ப.்‌ | 
_ சித்துக்கள்‌, விசோதங்கள்‌. 


காரர்‌), 
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ச்‌. 
சஞ்சிதம்‌, ஈட்டப்பட்ட வினைகள்‌, 
சட்டம்‌, நியமம்‌ (ஏ.ழ்பாடு), 
சதா, எப்பொழுதும்‌. 
சதுஷ்டயம்‌, நான்கு. 
சதுரன்‌, சமர்த்தன்‌. 
சத்தமத்தில்‌, ஏழாமிடத்தில்‌, 
சப்தமகேந்திரம்‌, எழா மிடமாயெ விசே 
ஷஞ்தானம்‌.ராசிச்சக்ரத்இல்‌ 1-4-7- 
10-இடங்கள்‌ கேந்திரல்கானம்‌ எனப்‌ 
சமத்துவம்‌, ஒப்பு. (படும்‌. 
। சமயோசிதம்‌, ௪மயததக்குத்‌ தக்கபடி, 
। சமிக்கை, தீர்ணிப்பத. 
ச௪மிதை, ஓம விறகு. 
சம்பவித்தல்‌, கேரிடுதல்‌. 


்‌ சம்பிரதி, தலைமைக்சணக்கன்‌. 


சயனம்‌, படுக்கை, 


 சரமதசை, அத்தியகாலம்‌. 
்‌ சராசரம்‌, (சர ௮சரம்‌) சடப்பதும்‌ 


கடவாதது.மாகய பொருள்கள்‌. 


| சவட்டினன்‌, ௮டகனன்‌. 
்‌ சவம்‌, பிணம்‌. 


சன்னாகம்‌, ஆடம்பரம்‌. 
8௨. 


சாதக பாதகம்‌, செய்வதற்கு எளிமை 
யானதம்‌ ௮ருமையானதம்‌. 


சாதுரியம்‌, சமர்த்த. 
. சாபல்யம்‌, சலகம்‌. 
்‌ சாம்பூநதம்‌, உயர்க்ச பொன்‌. 


சாயுச்சியம்‌, கடவுளில்‌ ஒன்றுபடுவதா 
சய ஒரு பதவி. 


 சாருப்பியம்‌, கடவுளது உருவத்தைப்‌ 


பெற்றிருப்பதாக ஒரு பதவி. 
சார்பு, பஷம்‌. 
சால, கிகுதியாக. 
சாலும்‌, போதம்‌. 
சாலோகம்‌, கடவுளுடைய உலகத்தில்‌ 
இருப்பதாக ஒரு பதவி. 


சால்பு, நிறைவு. 

சி. 
சிகிச்சை, வைத்தியம்‌. 
சிசு, குழந்தை. 


சித்தாந்தம்‌ முடிபு. 
சித்திகள்‌, அட்டமா சத்திகள்‌. 
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சிரமம்‌, வருத்தம்‌. 
சிலப்பதிகாரம்‌, ஒரு ல்‌. 


சிலேடை மொழி, இருபொருள்படும்‌ 


சிவிகை, பல்லக்கு, 
சிரர்‌, சிறுவர்‌. 
றை, காவல்‌. 
சிறைக்கோட்டம்‌, காவற்சாலை. 
சிறையோசை, சறடனொலி. 
சின்னங்கள்‌, அடையாளங்கள்‌. 
ச்‌. 
சீரியர்‌, மேன்மக்கள்‌. 
சீர்தூக்கி, ஆராய்ந்த. 
சீற்றம்‌, கோபம்‌. 
ள்‌. 
சுகவீனர்‌, கோயாளிகள்‌. 
சுகிர்தம்‌, மேன்மை. 
சுகீபவ, சுகமுடையவனாகுச. 
சுட்டி, சாட்டி. 
சுதந்தரம்‌, சொந்தம்‌. 
சுதன்‌, பிள்ளை. 
சுரம்‌, பாலநிலம்‌, 
சுவ, ௮டையாளம்‌. 
சுவை, ௬9. 


(சொல்‌. 


ஞ்‌. 


ரட்‌ , கயிற்றினால்‌ ஆட்டப்‌ ' 
குத்திரப்பாவை, கயித்றினால்‌ தட்டப்‌ - தஷயிதேல்‌, பிரவேடுத்சல்‌. 


. தவண்‌, கெடு, 


படும்‌ பிரதிமை. 

குழ, சுற்ற. 
சூழல்‌, இடம்‌. 
சூழ்ச்சி, .த.ராய்‌ச9ி, 
குூனர்‌, ஊன்விற்போர்‌. 

சே. 
செம்பாதி, சரிட்பாதி, 
செம்மனச்செல்வர்‌, ஞானியர்‌. 
செய்திறம்‌, செய்வல... 
செய்யுட்பாகுபாட, செய்யுட்‌ பகுப்பு. 
செருக்கு, கருவம்‌. 
செல்வர்‌, கனவான்கள்‌, 
செவ்வனே, செவ்வையாக, 
செறிந்து, கெருங்க. 
சென்மாந்தரம்‌, வேறுபிறப்பு. 

சே. 
சேகரித்தல்‌, சம்பாதித்தல்‌. 
சேதித்தல்‌, அறுத்தல்‌. 
சேய்‌, பிள்ளை 

சை. 
சைகை, காடை. 





அரும்பத விளக்க ௮சராதி 


சோ. 
சொல்லளவில்‌, சொல்மட்டில்‌, 
சொற்பம்‌, அற்பம்‌. 
சொற்றொடர்‌, வாக்கியம்‌, ' 
கோ. 
சோகம்‌, தக்கம்‌. 


। சோபானசக்கிரமம்‌, பழப்ப டியாய, 


சோம்பி, சோம்பலடைந்து. 
சோர்வு, தளர்ச்சி. 
சோனகர்‌, அருக்கர்‌. 


|. 
்‌ு 


டமருகம்‌, உடுக்கை. 
த்‌. 
தக்கார்‌, தகுந்தவர்‌. 
தணிவாகும்‌, சணியும்‌. 
தத்துவம்‌, உண்மை. 
தத்ஸ்தானம்‌, ௮௫௨ இடம்‌. 
தநயன்‌, மகன்‌. 
தம்பொருளென்ப தம்மக்கள்‌, தம்மச்‌ 
களைத்‌ கம்பொருளென்று சொல்லுவர்‌, 
தயாபரர்‌, கருகை: மிக்கார்‌. 
தர, மரம்‌. 


தருக்கு, செருக்கு. 





தஷகாட்டாதொழிகிறது, மறைகன்‌ 
(த. 


தவிர்த்து, ஒழித்த. 

தளர்ச்சி, மெலிவு. 

தற்குறிப்பேற்றம்‌, ஓ.ரலங்காரம்‌. , சன்‌ 
குறிப்பு - தான்‌ எண்ணிய பொரு 
ளையே, ஏழற்றம்‌-றெப்பித்துச்‌ பொல்லு 
தில்‌. “இவனைப்போன்ற பலாட்டி. 
யன்‌ திரிலோகத்திலும்‌ இல்லை'' எனி 
ருற்போல. 

தனுகரணம்‌, உடம்பும்‌ ௮க்தக்சரணவ்‌ 
களும்‌ (மனம்‌, புத்தி, அகங்காரம்‌, 
சிதம்‌). 

தன்வந்திரி, தேவ வைத்தியன்‌. 


தா. 
தாக்கும்‌, மோதும்‌. 
தாத்பரியம்‌, கருத்த. 
தாமதம்‌, ஆலயம்‌. 
தாயைச்‌ சேர்த்து, முதலைச்‌ கூட்டி 
(மு,தல்‌-பொன்‌). 


்‌ தாழ்த்தாது. தாமதிக்காமல்‌, 


தாள்கள்‌, கால்கள்‌, 


அரும்பத விளக்க அகராதி 


தி. 
திகைப்பு, இகைத்தல்‌ (மயங்கல்‌). 
திக்கு, கதி. 
திண்ண ம்‌, நிச்சயம்‌, 
அண்ணம்‌ உறுதி 
தியாஜ்ஜியம்‌, விலக்கத்தச்கது. 
திரண்ட, கூடின. 
திரள்‌, கூட்டம்‌. 
திரு, செல்வம்‌. 
திருவலகு, சடைப்பம்‌, 
திருவுளச்செய்ல்‌, (கடவுள்‌) மனத்தின்‌ 
திறமை, உறுதி, உ [தொழில்‌. 
திறை, கப்பம்‌ 
திவத்‌ துவயும்‌, இனையளவும்‌, 


தீ. 
தீ நெறி, கெட்ட கழி. 
தீயன்‌, கெட்டவன்‌. 
தீரற்பால, ஒழிதற்பால. 
தீ விவன, பாவச்‌ தொழில்‌. 
“து. 
துச்சம்‌, ட்‌ டி 
துணிடூ நிச்சியம்‌. 
தியில்வது, தங்குவது. 
துறவறம்‌, சந்நியாசம்‌. 
துன்பமுருவண்ணம்‌, தச முண்டா- 
காதபடி, 
தூ. 
தூண்டிற்று, ஏவிற்று. 
தூம்மை, சுத்தம்‌. 
தூயோர்‌, சுத்தர்‌. 
தே. 
சதெரிந்திலது, தரியவில்லை, 
தெற்றென, செளிவாக. 
தே. 
தேவதாரு, ஒரு மரம்‌. 
தேற்றுவார்‌, தெளிவிப்பவர்‌. 
தோ. 
தொகுதி, கூட்டம்‌. 
தொடக்கம்‌, ஆரம்பம்‌, 
தொண்டு, அடிமை. 
தொண்டைமான்‌, ஒரரசன்‌. 
தொல்லுலகு, பழையவுலகம்‌, 
தொன்றுதொட்ட, அகதியாய்‌. 
தோ. 
தோற்றங்கள்‌, பிறவிகள்‌, 
48 
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நடவை, வழி. 
நடைபெற, வழங்க. 
நட்பு, ஈகேகம்‌, 
நண்ணினர்‌, அடுத்தவர்‌. 
நந்தம்‌, கம்முடைய, 
நரையும்‌ திரையும்‌, மயிர்‌ வெளுப்பும்‌, 
உடல்‌ தளர்தலும்‌. 

நலக்க, ஈன்றாக. 
நல்குமோ, ௮ருளுமோ. 
நல்லமைச்சு, ஈல்ல மந்திரி, 
நவிற்சி, சொல்லல்‌, 
நள்ளிரவு, ஈடுராத்திறி. 
நள்ளிருள்‌, மிக்க இருள்‌, 
நற்‌ கதி, கல்ல பதவி, 
நன்கு, ஈன்றாக. 

நா. 
நாடற்பாலது, ஆராயத்தச்கது, 
நாயர்‌, ஆசாய்வார்‌. 
நாட்டாண்மை, காட்டை ,தளுகை, 
நாணி, வெட்டு. 

நீ. 
நிகர்ப்பவர்‌, ஒப்பாவோர்‌. 
நிகழம்‌, நடக்கும்‌. 
நிதி, செல்வம்‌, 
நியமித்தது, ஏற்படுத்த. 
நியாயவாதம்‌, நியாயமான தர்க்கம்‌, 
நிரந்தரம்‌, எப்பொழுதும்‌. 
நிரபராதி, குற்றமற்றவன்‌. 
நிராயுதர்‌, ஆயு,சமில்லாதவர்‌. 
நிரூபித்‌ த, மெய்ப்படுத்‌தி; 
நிர்ணயிக்க, நிச்சயிக்க. 
நிர்வாகி, நிர்வக்கத்‌, தக்கவன்‌, 
நிறைகுணங்கள்‌, கற்குணங்கள்‌. 
நிற்றல்‌, கிலைத்தல்‌. 
நின்‌, உனத. 


நீதி வழாது, நீதி தவருமல்‌. 
நீத்து, ஒழித்த. 
ர்‌, சீங்கள்‌, 
நு, 
நுகர்ந்து, ௮தபவித்த. 
நுண்ணறிவு, அட்பமான றிது. 
நுவாயர்‌, வலையர்‌. 
்‌ நெ. 
நெகிழாத, உருகாத. 
நெடுங்கணக்கு, எழுத்துக்கள்‌. 
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நே. 
நேரவல்ல, கேரிடக்கூடிய. 
கேரிதே, சரியானதே. 


நேரிய, சரியான. 
நேரும்‌, கேரிடும்‌. 


நோ. 


நோக்காது, பார்க்காமல்‌, 

நோக்கும்‌, பார்கறெ. 

கோய்மை, கோயுடைமை, 
(்‌, 


பகர்ந்து, சொல்கி, 

பகுதி, பிரிவு. 

பகுத்தறிவு, பிரித்ததிசல்‌. 

படிந்தோர்‌, முழுளெவர்‌. 

பட்சபாதம்‌, ஒருபகஷ்ஷம்‌ சார்பு. 

பட்சம்‌, சார்பு. 

பண்டே, முன்னமே. 

பண்பு, குணம்‌. 

பதங்கள்‌, பதவிகள்‌. 

பதி பசு பாசம்‌, இறைவன்‌, ஆன்மா, 
மறைப்பு. 

பதிவிருந்து, ஒளிவிருகத. 

பத்தாவைக்கொண்டு, உளவைசக்கொ- 

பந்து, சுற்றம்‌. [ண்டு. 

பயக்கும்‌, கொடுக்கும்‌. 

பயனின்று, பிரயோகனமில்லாமல்‌, 

பயின்று, பழக. 


பரகாயப்பிரவேசம்‌, உயிர்‌ ஓர்‌ உடம்பி- ! 


லிருந்த மற்றோருடம்பிற்‌ பிரவே்‌- 
பரங்கள்‌, அன்பர்கள்‌. [தல்‌. 
பரமஞானி, மேலோனா௫ஏய ஞானவானள. 
பரிசனர்‌, பரிசாரகர்‌. 
பரிசீலனம்‌, பரீகை. 
பரிதானம்‌, லஞ்சம்‌. 
பரிவுகூர்ந்து, இரக்கமிகுக்து. 
பரோபகாரம்‌, அச்கியருக்கு உபகாரம்‌ 
பண்ணுசல்‌. 
பலபட, பலவிதமாக. 
பலபோகவிராகம்‌, பயன்சளை ௮னுப- 
விப்பதில்‌ வெறுப்பு. 
பலவுள, பலவாயுள்ளன. 
பல்க, விரிவாச. 
பல்லாயிரம்‌, ௮கேகமாயிரம்‌. 
பவசுகாதிபதி, சாதகனுக்கு சுகச்தை 
விளைவிப்பவனான சுக்கிரன்‌. 
பழதிசைத்தோம்‌, கெடுதிசெய்தோம்‌. 
பழதை, செத்தை (வைக்கோற்புரி). 





அரும்பத விளக்ச அகராதி 


பறம்பர்‌, தோல்லினைஞர்‌, 
பறையோசை, சம்பட்டவொலி, 
பற்றாத, பிடிக்காத. 


(பா. 
ர 


பாகுபாடு, பகுப்பு. 


பாங்கன்‌, 
பாதகன்‌, பாவி. 

பாதசாரி, கால்கடை. 

பாத்திரன்‌, உரியவன்‌, 
பாராட்டற்பாலன, கொண்டாடத்தக- 
பாராவாரம்‌, சழுத்திரம்‌. கன. 
பாவண, கருத்த. 

பாவை, பிரதிமை. 
பானாதிகள்‌, குடி.ரீர்‌ முதலியன. 


ப. 


தோழன்‌, 


| பிந்கவ, வலத காசியிலோடும்‌ சுவா- 


பிணி, வியாதி, 

பிஊணப்பட்ட, உத்தரலாதியாக. 

பிதற்றியன, பிதற்றப்‌,பட்௨ன. 

பிரஸ்தாபித்த த, வெளியிட்டத. 

பிரமசரியம்‌, கால்வகை 'ஆஏரமங்களில்‌ 
ஒன்று, (86 ஆம்‌ பக்கம்‌, 17 ஆம்‌ வரி- 
யிம்‌ காண்க,) 

பிரமாணவாக்கியம்‌, கிவொககியம்‌, 

பிராகாம்யம்‌, ௮ட்டச3திகளுள்‌ ஒன்று. 
௮ எல்லாவற்றிலும்‌ நிறைவுள்ளா- 
வனாயிருககும்‌ சத்த. 

பிராப்தி, அட்ட9த்திகளுள்‌ ஒன்று. 2 
வேோண்வெனவற்றைப்‌ பெறுதலாகும்‌ 
2] 

பிராரப்தம்‌, அத பவத்துக்குரிய விளை, 

பிரேதம்‌, பிணம்‌. ்‌ 

பிழைத்து, தப்பி. 
ழையாத, தப்பாத. 

பிறவும்‌, மற்றையளவும்‌. 

பிறழ்ந்து, மாறி. 

பிறிதொன்று, வேறொன்று. 

பிற்றை, பின்‌. 


[சம்‌. 


பு. 
புகட்டல்‌, ஊட்டல்‌. 
புகல, சொல்ல. 
புகலிடம்‌, புகுமிடம்‌ (அடைகலம்‌). 
புகவிட்டால்‌, புகுத்தினால்‌. 
புகழடம்பு, €ர்த்தியாயெ வுடம்பு. 
புகுவித்தோம்‌. அழைவித்தோம்‌. 


அரும்பத விளச்ச அகராதி 


*புந்கவர்‌, தேவர்‌. 

புடை, பச்கம்‌, 

புதுவதாக, தூதனமரக, 

புத்தம்‌ புதியது, மிகப்‌ புதியத. 
புந்தி புத்தி. 

புரவலர்‌, ௮சசர்‌. 

புரிய, செய்ய, 

புரிவது, செர்்வ. 

புருடர்‌, ஆண்மச்கள்‌. 

புரை தீர்ந்த, குற்ற மற்ற. 

புலப்ப கின்றது, காணப்படு றது. 
புலமை, கல்விடூறிவு. 

புலம்‌, அதிவு. 

புலர்ந்ததும்‌, விடிர்சலம்‌. 

புலவர்‌, கல்லியறிவுள்ளோர்‌. 

புலால்‌, தசை, 

புவயர்‌, நீசர்‌. 

புல்லறிவாளர்‌, சிற்றறிவுடையோர்‌, 
புல்லிய, ௮ற்பமாஏய. 
புல்லொழக்கம்‌, இழிக்சகடை. 
புவன போகங்கள்‌, உலக இன்பங்கள்‌. 
புழதி, துகள்‌. 6, 

புறக்குணிப்பூத, வேறுபடுத்துவத. 
புறத்தில்‌, பக்கத்தில்‌. 
புறம்போந்தனர்‌, வெளிவந்தனர்‌. 
புனிதன்‌, பரிசத்தன்‌. 
புவந்துவைத்த, ௮லங்கரிததுவைத்த, 


ஸூ. 
பூ, பூண்டு, 
பூத்பெளதிகம்‌, பூதங்களும்‌, அவற்றா 
லாக்கப்பட்ட பிரபஞ்சமும்‌. 
பூதலம்புரப்பர்‌, உலகத்தை யாள்வர்‌. 
பூர்வம்‌, பழமை. 
பே. 
பெரும்‌, பெருமானே. 
பே. 
பேதைமைத்து, ௮றியாமையடையது. 
பேரறம்‌, பெரிய தருமம்‌. 
பேறு, பயன்‌. ர 
பை. 
பைந்தொடியார்‌, பசும்பொன்‌ வளையலை 
யணிந்தவர்‌ (மாதர்‌), 
போ. 
பொக்கிஷம்‌, களஞ்சியம்‌, 
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பொய்ப்படுக்கும்‌, பொய்யாக்கும்‌. 

பொய்ம்மை, பொய்சொல்றுதல்‌. 

பொய்யுரை புன்மையில்‌ புகுத்தும்‌, 
பொய்ச்சொல்‌ இழிவில்‌ புகுவிக்கும்‌. 

பொலம்‌, பொன்‌. : 

பொருத, பொறுக்காத, 

பொறுத்தது, தாவ்கெ௮. 

பொறை, பொறுமை, சுமை. 


போ. 


போதம்‌, அறிவு. 

போதிய, போதுமான, 

போந்து, வந்த. 

போலியாகின்றத, பொய்யான 52. 


ம, 


மகத்தான, பெரிதான. 

மகம்‌, யாகம்‌. 

மகரம்‌, முதலை. 

மகவான்‌, இச்திரன்‌. 

மகவு, பிள்ளை. 

மகிமா, அட்டித்தியி லொன்று. அது 
பெருமையுடையவஞனாயிருக்கும்‌ 9தத. 

மகிழ்வு, சந்தோஷம்‌, 

மங்கள ஸ்ராநம்‌, மக்கல முழுக்கு. 


। மங்களாநிபவந்து, மங்கள முண்டாகுக, 


மங்கி, மழுங்கி, 
மடந்தையர்‌, மார்‌. 
பட) அறியாமை. 

மடம்‌, 

மடி, சோம்பல்‌, 

மணிமுடி ச்சிரத்தில்‌, சச்சசரீடமணிக்த 
மதம்‌, அகங்காரம்‌, [ கலையில்‌. 
மதி, அறிவு. 

மரபு, சந்ததி. 

மருகர்‌, மருமக்கள்‌, 

மலகோய்‌, பிறவியாகயெ தோய்‌. 
மறுத்து, ௪௫. 

மறுமைப்பயன்‌, மறுபிறப்பின்‌ பயன்‌. 
மறையவர்‌, பிராமணர்‌. 
மறைவிருந்தனன்‌, ஒளித்திருந்தனன்‌. 
மற்றையோர்‌, பிதர்‌. 
மனங்கவன்றால்‌, மனம்‌ வருந்தினால்‌. 
மனநிஷல, மனத்தினத சிலைமை. 
மனவலிமை, மனவுறுதி. 

மனனம்‌, சிந்திகதல்‌. 

மனோராஜ்யம்‌, வீண்‌ எண்ணங்கள்‌. 
மன்பதை, மக்கட்கூட்டம்‌. 


மன்னுயிர்‌, நிலைபெற்ற அயிர்கள்‌. 
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மா. 
மாகதர்‌, பாணர்‌ (பாடுவோர்‌). 
மாசு, குற்றம்‌, 


மாட்சி, பெருமை, 
மாணவர்‌, மாளுக்கர்‌, 
மாண்பு, பெருமை. 
மாதவர்‌, பெரிய தவத்தோர்‌. 
மாதவி, குருக்கத்தி. 
மாதிரங்கள்‌, இசைகள்‌. 
மாதுர்ஸ்தானம்‌, தாயகம்‌. 
மாதுலர்‌, அம்மான்மார்‌. 
மாந்தர்கள்‌, மக்கள்‌. 
மாபாதகம்‌, பெரும்பாவம்‌. 
மாமூல்‌, வாடிக்கை, 
மாயை, மாயம்‌, 
மாய்ந்து, மடிக்க. 
மாறாக, மறுதலையாக, 
மாறுபட்6, விரோதிதத. 
மாற்சரியம்‌, பொருமை. 
மாற்றலர்பால்‌, பசைவரிடத்தில்‌, 
மானிடம்‌, ல பனம்‌, 
மதறுஷப்பிறப்பு, 
மி. 
மிக்கார்‌, மேலோர்‌. 
ழ. 
முகச்சாயை, முகச்சாடை, 
முகந்து, மொண்டு, 
முகப்பொலிவு, முகவிளச்கம்‌. 
முக்குறும்பு எறிந்த, முச்குறும்பை 
வென்ற(முக்குறும்பு-காமம்‌ வெகுளி 
மயக்கம்‌ என்பன), 
முடை நாற்றம்‌, புலால்‌ மணம்‌. 
முட்டின்றி, தடை யில்லாமல்‌, 
முதுமை, கிழப்பருவம்‌. 
முத்தம்‌, முத்த. 
முத்தொழில்‌, மூன்று தொழில்கள்‌ (9௬- 
ட்டி திதி லயங்கள்‌). 
முமுக்ஷாுத்வம்‌, மோஷ விருப்பம்‌, 
முயற்சி, ஊச்சம்‌. 


முரணி, ்‌ 

முரண்பட்‌, [ மாழபட்டு, 

முழமுதற்கடவுள்‌, மூலகாரணராகய 
கடவுள்‌. 


முறைப்பா, முறையிடுதல்‌. 
முறையே, சிரமமாகவே, 
முற்றத்துறத்தல்‌, முற்றும்விட்டுகீக்கல்‌, 
முற்‌ மை, முடியாமை. 

முனிவ, முனிஈோஷ்டசே. 





அரும்பத விளச்ச ௮கராதி 


முனிவுடன்‌, கோபத்துடன்‌ 
முன்னவர்‌, முன்னோர்‌. 


ழ்‌, 
மூண்ட, பற்றி, 
மூதாதையர்‌, பாட்டனமார்‌. 
மூ.துரை, முதமொழி, 


மூப்பு, மு.ஐமை. 
“மே. 
மெய்‌, உடம்பு, 
மே. 


மேகஷ்‌, மாதர்‌ இடையிலனியும்‌ ௮ணி- 
களி லொன்று. ்‌்‌ 

மை. 
மைந்தன்‌, மான்‌. 

மோ, 
மொழி, சொல்‌, 

ழோ. 
மோகம்‌, விருப்பம்‌. 

யா. 
யாக்கை, உடம்பு, ட 
யாண்மம்‌, எவ்விடத்தம்‌. 
யாத்திரிகர்‌, பிரயாணிசர்‌. 


யூ. 
யூகிப்பது, உய்த்துணர்வத. 

ர. 
ரத்து, சடை. 
ரவி, சூரியன்‌. 

ஐ. 


ஜகம்‌, லோகம்‌. 
ஜபதபாதி, ஐபதபம்‌ மு ரலியவை. 
ஜி, 
ஜித்துக்காரி, கெட்டிக்காரி. 
ஜிதேந்திரியன்‌, இந்திரியவ் களை வென்‌- 
மவன்‌. 
ஜ்‌. 


ஜீவன்முத்தர்‌, ஞானிகள்‌. 
ஸை. 
ஸஹஸ்ரதளாம்புஜம்‌, ஆயிரமிசழுள்ள 
காமரை மலர்‌. 
ஸூ. 
லகிமா, அட்ட$த்திகளுள்‌ ஒன்று; ௮2 
லேசாயிருக்கும்‌ சத. 
லவுகிகம்‌, லோகாசாரம்‌. 
4 


அரும்பத விளக்ச ௮கராதி 


லி. 

லிகிதர்‌, எழுதகோர்‌. 
லோ. 

லோபம்‌, லோபகுணம்‌. 

வ்‌. 
வசித்வீம்‌, அட்ட சத்திகளுள்‌ஹன்று; ௮ 

எல்லோரையும்‌ வசப்படுததம்‌ ஈதி. 
வண்ணம்‌, தன்மை. 
வதியும்‌, தக்கும்‌. 
வம்மின்‌, வாருக்கள்‌. 
வயோதிகம்‌, மூப்பு? 
வரலாறு, விருத்தார்தம்‌. 
வரினும்‌, வ்தாலும்‌, 
வருத்தி, வருவித்து. 
வருவாய்‌, வருமானம்‌. 
வரைந்து, ௮ளவுபடுதத, 
வரையறை, எல்லை. 
வலியுறுத்தத்தக்க, இட்ப்படுத்தற்கு- 
வல்லவன்‌, சமர்த்தன்‌. [ரிய. 
வழக்காறு, வசம்‌. 
வழஸ, ஒரு ட (ஏவுக்சாரம்‌), 
வழிபட்ட, வண 

வழவ்‌, தவற. 
வழவாது, தவர£ச. 
வறிதே, சும்மா. 
வுறியர்‌, தறித்திரர்‌. 
வற்புறுத்தல்‌, இடித்துச்‌ சொல்லல்‌, 
வனப்பு, அழகு. 
வன்ழை, உறுதி, 
வன்மொழி, கடுஞ்சொல்‌. 


வன்னெஞ்சன்‌, கடினமனமுள்ளவன்‌. 


ஷா. 


வாகடம்‌, வாகடாசாரியரால்‌ செய்யப்‌- 


பட்ட ஒரு வைத்தியநால்‌. 
வாசவன்‌, இக்திரன்‌. 
வாசாஜானம்‌, வார்த்தைஞானம்‌. 
வாடை, மணம்‌. 
வாளை, ஆயுள்‌, 
வாணிபம்‌, வர்த்தகம்‌. 
வாத, வாசனை. 
வாதித்தல்‌, சர்க்‌த்தல்‌. 
வாதை, அன்பீம்‌. 
வாத்ஸல்யம்‌, அன்பு. 
வாயிலாக, வழியாக. 
வாய்மை, உண்மை. 
வரீய்வாளாமை, மெளனம்‌. 
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வாரணாசி, காச. 

வாளாபோயினமை,சம்மாசெள்றமை, 

வானப்பிரஸ்தம்‌, சால்வகை ,தூரமக்‌- 
களில்‌ ஒன்று. (36 ஆம்‌ பக்கம்‌ 20 ஷம்‌ 
வரியிற்‌ காண்க.) 


வி. 


விகற்பங்கள்‌, வேறுபாடுகள்‌. 
விஞ்ஞானம்‌, மேன்மையான ஞானம்‌, 
விடத்தேரிவ, ஒருவகைச்‌ செடியின்‌ 
விதேஸ, விடுவிட்பு (மீட்ட, [இல்‌. 
விதேகமுக்தர்‌, உடல்விட்டு முத்திய- 
டைந்தவர்‌, 
வித்வஜ்ஜனர்‌, வித்வான்கள்‌. 
விமரிசை, காகரிசம்‌, 
வியப்பு, அதிசயம்‌. 
விரசம்‌, வெழுப்பு. 
விரதியர்‌, விரதங்காப்பவர்‌, 
விரிவஞ்சி, விரிவதற்குப்‌ பயந்த. 
விருத்தை, விருத்தாப்பியை. 
விருப்பம்‌, ஆசை. 
விரைந்தனன்‌, ௮வசரப்பட்டனன்‌, 
விரையாதிபதி, செலவுக்கதபதியாகய 
விலக்குவிப்பது, ஒழிவிப்பத. [புதன்‌. 
விலங்குகள்‌, மிருகங்கள்‌, 
விழப்பந்தரல்‌, மேன்மையைத்‌ தருதல்‌. 
விழைகின்ருள்‌, இச்செடறுள்‌. 
விழைந்தனன்‌, இசூத்சனன்‌. 
விழைவது, இச்ப்பது. 
விளித்து, அழைத்த, 
வீ. 
வீடுபேறு, முத்தியடைசல்‌. 
வீற்றிருத்தல்‌, எழுக்தருளியிருத்தல்‌, 
வே. 
வெஞ்சினம்‌, கடுங்கோபம்‌. 
வெட்டை, சூட. 
வெம்மை, வெப்பம்‌. 
வெய்யவன்‌, கொடியவன்‌. 
வெறுமனே, சும்மா. 
வெற்றி, ஐயம்‌. 
வே. 


வேள்லி, யாகம்‌. 


-வேனிற்காலம்‌, வசந்தகாலம்‌. 


வை. 
வைகறை, விடியற்காலம்‌, 


செய்யுள்‌ பாகத்தின்‌ 
அரும்பத விளக்க உரை, 
அவவை 
(பக்கம்‌ என்று குறிப்பிடப்பட்டவைகள்‌ இப்‌ பரக தளன்‌ பக்கங்கள்‌.) 
(ஓழக்கம்‌'? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 4. திருக்குறள்‌.) 


ஓழக்கம்‌ -- ஈன்னடக்கை, விழப்பம்‌ -- மேன்மை, உயிரினும்‌ பஇமவ்த்ல 
காட்டிலும்‌, ஒம்பப்படும்‌--காஃகப்படும்‌. 


வலம்பட'” எள்லும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 17, நூலாசிரியர்‌ இயற்றியத.) 

வலம்பட--வலதபுறமாக வர, 'வரிவடி.வு-- எழுத்து, இயன்று-- அமைந்த, 
குலம்‌--மேன்மை, குலவும்‌--விளக்கும்‌, பல்‌--பல, மொழி--பாை, தனி-- 
ஒப்பற்ற, 

தமிழ்‌ எழுத்துக்களில்‌ பெரும்பாலானவை வலமாகச்‌ 'ஈழன்றுவரும்‌ வரி 
வடிவிளையுடையன. ட, ப, ம, ய, ழ ஆய 8ந்துமே இடபீரகச்‌ சுழன்று வரு- 
வனவாம்‌. பெரும்பான்மை கோக்க வலம்பட வரும்‌ எழுத்துக்கள்‌ என்பதே 
வழக்கு. இது, கமுகர்‌ தோட்டத்தில்‌ வேறு மரங்கள்‌ 9ல இருப்பிலும்‌, பெரும்‌ 
பான்மை கோகி அதனைச்‌ கமுகந்கோட்டமே என்றாற்போல என்க. இதுவன்றி, 
மேற்கண்ட இந்து எழுத்துக்களும்‌ வலத்திலிருக்து தொடங்யே எழுதப்படவேண்‌- 
டும்‌ () 4) .தமி௮ம்‌ எழுதுவதில்‌ சுலபமான முமை கோகி இடத்திலிருந்து 
தொடங்கி எழுதப்படுசன்றன பதன ட்‌ -) என்று கூறுவாரும்‌ உளர்‌. 


பிறர்க்கின்ன” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 30070, இருக்குறள்‌.) 
இன்னை-துள்பம்‌, பகல்‌--ஒரு முகூர்த்த காலம்‌, 
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“பூமேவு? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 8௯714, நூலாசிரியர்‌ இயற்றியத.) 

பூ--உலகத்தில்‌, மேவும்‌--வியாபித்திருக்கும்‌, சீர்‌-- சிறப்பு, பொலியும்‌-- 

விளங்கும்‌, நா--(ஒவ்வொருவருடைய) நாவிலும்‌, மேவும்‌--பொருந்திய, தூ--௪.த- 

தம்‌, ௮ருளவரும்‌--௮ருள்‌ செய்யும்பொருட்டு வரும்‌, தந்தி முகத்து எந்தை-- 
யானை முகத்தையுடைய எமது தந்‌ைத (விகாயகர்‌), தாள்‌--பாதம்‌, 


*தநரூறு'? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 12711, நூலாசிரியர்‌ இயற்றியது.) 
தெருள்‌--ஞானம்‌, உறு--உடைய, மறை-- வேதம்‌, தேர்ந்து--உனர்‌*௪, 
உண்மைப்‌ பொருள்‌--சத்தியம்‌, உற--மிகுதியாக, வேந்தன்‌--௮ரசன்‌, புகல-- 
சொல்ல, மருள்‌--மயக்கம்‌, உறு--௮டைகந்த, * மலரோன்‌--பிரமன்‌,* மயல்‌-- 
மயக்கம்‌, செவ்வேள்‌--சுப்பிரமணியர்‌, செய்ய--9வந்த, முடி--தலை, 
* பிரமன்‌ ஓம்‌ என்னும்‌ பிரணகுத்திஏ்‌ பொருளை யறிபாது மமஸ்ச அவற்று அதனை முருகச்சட்வுள்‌ உபதே2த 
அழுளினர்‌ என்பது புராண வலா, 


அரும்பத விளக்ச உரை 949 


மின்னு?” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ ஜுரம்‌, நூலாசிரியர்‌ இயற்றியது.) 

மின்னு--விளக்கும்‌, மன்னும்‌--கிலைபெற்று மா-- பெருமைபொருந்திய, 
பன்னு--புசீழும்‌, கமலம்‌--தாமரை, பால்‌ நிறம்‌--வெண்ணிறம்‌, ௮ன்னம்‌--௮ள்‌- 
னம்போன்ற சரல்வுதியின்‌, நல்‌--ஈன்மைபொருச்திய, சரண்‌--பாதம்‌, ஆதரிப்‌- 
டாம்‌--விரும்புவாம்‌. 


“வீடகமேவ” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 300714. நூலாசிரியர்‌ இயற்றிய.) 

வீட ௮கம்‌--மோட்்‌சமாகய இடம்‌, மேவ-- அடைவதற்கு, விழைதல்‌-- 
கிரும்புதல்‌, உறு நெறி--உற்ற வழி, நாட ௮கம்‌--காடுசின்ற மனம்‌, இயம்ப-- 
சொல்ல, ஆடக மன்று--பொன்‌ சபை, பிரான்‌--சிவபெருமான்‌, சே ௮டி.-- 
வந்த பாதம்‌. 


9 
தனித்தமிழ்‌”? என்‌.னும்‌ பாட்டு (பஈகம்‌ 381711], நூலாசிரியர்‌ இயற்தியத.) 
நீரார்‌ -- தன்மையுள்ளவர்‌, மங்கல வழக்கு-- ௮மங்கலத்தை மங்கலமாகச்‌ 
சொல்லும்‌ வழச்கம்‌ (அதாவது சுகொட்டை ஈன்காடு என்பது), துனித்த-- 
துன்பமான, பொய்‌--பொய்யான தேசம்‌, பனிப்பு--அசைகவு (குற்றம்‌), 
காதை--கதை, ,பகர்ந்தனென்‌--சொன்னேன்‌, தொனிப்பது--தோன்றுவ௫, 
தூயோர்‌--பரி%த்தமான பெரியோர்‌. 


“சத்தியம்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 27111, நூலாசிரியர்‌ இயற்றிய.) 
கணிதம்‌-*சணக்கு, சமயம்‌--மதம்‌, தகைமைத்து--தள்மையினையடையத. 


பாநக்கோநவன்‌” என்லும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 8. அரிச்சந்திர புராணம்‌.) 

பார்‌--பூமி, பாதாரம்‌---பிறன்‌ மனைவி, போர்‌--சண்டை, மறைப்பொருள்‌-- 
வேதத்தின்‌ பொருள்‌, நேர்‌--கடுவுகிலைமை, வீடா--விடாத, மனுதால்‌--மனு 
என்பவரால்‌ செய்யப்பட்ட தருமசாஸ்திரம்‌, நெறி--வழி, பொறை--பொறுமை, 
ஆருக்கும்‌--எப்படிப்பட்ட யோக்சயெர்களுக்கும்‌, மிக்கான்‌--9றந்தவன்‌. 


0வேயியன்‌?? என்னும்‌ பாட்டு (பஃகம்‌ 5, அரிச்சந்திர புராணம்‌.) 

வெய்யன்‌--கொடியவன்‌, பதகன்‌--(பா.தகன்‌) பாவி, நிறை---(மனத்தை) 
நிறுத்துதல்‌, புல்லன்‌--௮ற்பள்‌, கையன்‌ -- வஞ்சகன்‌, கயவன்‌ --8€ழ்மகன்‌, 
ஐீயன்‌---தலைவன்‌ (இக்திரன்‌), இதென்னாக--இத யாது பயனைக்‌ ௧௬௫. 


“:தந்தரம்‌'” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 5. நூலாசிரியர்‌ இயற்றியத.) 
ர கந்தரம்‌--கூகை, உன்னும்‌--நினைக்கும்‌, தூய--சுத்தமான, கோசிகன்‌-- 
விசுவாமித்திரன்‌, மாதவம்‌---பெருக்தவம்‌, இவணயடி.--இரண்டு பாதங்கள்‌. 


வையம்‌” 


என்லும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 5. அபிராமியந்தாதி.) 
வையம்‌--தேர்‌, துரகம்‌--குதிரை, மத கரி--மத யானை, மா மகுடம்‌-- 
பெரிய இரீடம்‌, சிவிகை--பல்லக்கு, கனகம்‌--பொன்‌, ஆரம்‌---முத்தமாலை, 


சின்னம்‌- அடையாளம்‌. , 


844 அரும்பத்‌ விளக்க உரை 


“*நீன்னுவார்‌!? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 8. இருசாவுச்கரைய!' தேவாரம்‌.) 

நின்‌ ஆவார்‌---சின்னை ஒத்தவர்‌, மன்‌-- அரசன்‌, ஆறங்கம்‌--வேதத்தின்‌ ஆறு 
அங்கங்கள்‌, ௮வை--ரட்ல௪ (வேதத்தின்‌ உச்சாரண லட்சணத்பை உணர்த்து- 
வத), வியாகரணம்‌ (வேதத்தின்‌ பச லட்சணத்தை விவரிப்பத), நிருத்தம்‌! (வேசத்‌- 
இன்‌ பதங்களுக்கு விவரணம்‌ கூறுவது), சோதிடம்‌ (லகஈம்‌, இதி, வாரம்‌, கட்ச்‌” 
தரம்‌, யோகம்‌, கரணம்‌ முதலியவற்றால்‌ வைதிக கருமங்களைச்‌ செய்தற்குரிய , 
காலச்தை யதிவிப்பத), கற்பம்‌ (ஷீசுவலாயநீயம்‌, “போதாயரீயம்‌, ஆபத்தம்பம்‌ 
முதிலிய சூத்தங்களிலிருந்து வைதிக கருமங்களைப்‌ பிரயோ௫ுக்கும்‌ (முறைகளைச்‌ 
கூறுவது), சந்தோவிசிதி (வேதங்களை உக்தை முதலிய லந்தோபேதக்களுக்கு 
அட்சர சங்கை கற்பிப்பது). மறை---வேசம்‌. 


**ஓத்தேறு?” என்னும்‌ பாட்டு (பக்சம்‌ 12. பிரபோத சந்திரோதயும்‌.) 

ஒத்தி--ஒப்பும்‌, ஏறு--உயர்வும்‌, பூங்ககண--புஷ்பபாணம்‌, போதம்‌-- 
அறிவு, மடவார்‌---பெண்கள்‌, பித்‌ து--பைத்தியம்‌, இதம்‌--இன்சொல்‌, பேதை-- 
அறிவில்லாதவன்‌. 

“பாலுண்‌ தழந்தை”' என்னும்‌ பாட்டு (பகம்‌ 12, பிரதாப சந்திர விலாசம்‌.) 

பணி--பாம்பு, ஞாலத்து-- இப்பூமியில்‌, அமர்‌--அமரும்‌, கோலத்து-- 
அழகினையுடைய, அமரர்‌--தேவர்‌, நான்முகன்‌--பிரமன்‌, முச்க்ண்ணன்‌---சவள்‌, 
கோவலன்‌--இருஷ்ணன்‌, சால--மிக, ஒங்கிய--உயர்க்த. 


புநவநேரியாமல்‌?” என்னும்‌ பாட்டு (பஃகம்‌ 14, திருவேக்கட சதகம்‌.) 

மணி -- முத்துப்போன்ற, எயிறு--பல்‌, அ௮ங்கசேஷ்டை -- உறுப்பை 
அசைத்தல்‌, மிடறு--கண்டம்‌, நியதியொ--ஏற்பாட்டின்படி, நாதப்பிரமமாய்‌- 
ஒலிவடி.வா௫ிய பிரமத்தில்‌ ல௫ூத்தவனாய்‌, தந்திரி--தநத, வஞ்சி--பூங்கொடி. 
போன்ற பெண்‌, மாந்தர்‌ -- மனிதர்‌, வையகம்‌-- பூமி, 

“கல்லாத புல்லர்‌?” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 17. நூலாசிரியர்‌ இயற்றியது.) 

புல்லர்‌--அற்பர்‌, காவலன்‌---௮ சன்‌, சொல்‌--சொல்றுதலை, ஆரும்‌ 
பொருந்திய, (சொல்லாரும்‌--யாவராலும்‌ புகழப்பட்ட,) கீர்த்தி--புகழ்‌, * நல்‌- 
லார்‌-.-ஈல்லவர்‌, நாடிய--- விரும்பின, அளிப்பான்‌--கொடுப்பான்‌, மல்‌ ஆரும்‌-- 
மல்தொழிலைப்‌ பொருந்திய, திண்புயம்‌---வலிய தோள்‌. ம்‌ 

* சல்லார்‌ மனச்தனில்‌ சாடிய--பெண்கள்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ விரும்பிய எனவும்‌ கொள்க, இதஞவ்‌ அப்‌ பெண்‌- 
கள்‌ தம்‌ கருத்தைக்‌ குறிப்பித்தபடி, யாரும்‌, 


“*ஈயாத புல்லர்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 17. நூலாசிரியர்‌ இயற்றிய.) 
இறையவன்‌--அசசன்‌, வாழ்த்துரர்‌--புசழ்கோச்‌, அருள்வான்‌--கொடுப்‌- 
பான்‌, சேய்‌--பிள்ளை, மன்பதை--மக்கட்கூட்டம்‌, மாயாத-.- அழியாத. 


₹தாயோக்தம்‌”” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 18, கம்ப ராமாயணம்‌.) 


நலம்‌ பயப்பில்‌--சன்மை தருவதில்‌, முன்னின்று--முன்னிலையாய்‌ கின்ழ்டி 
செல்கதி- டையும்‌ நற்கதி, உய்க்கும்‌--செலுத்தறெ, நீரால்‌-- தன்மையால்‌, 
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கோய்‌--பி$னி, ஒக்குமெனின்‌---வந்த ௮டைந்ததானால்‌, நுணங்கு--அட்பமாயெ, 
கேள்வி--நூம்‌ கேள்விகளை, ஆயப்‌ புகுங்கால்‌--ஆராயத்தொடக்கும்‌ பொழுதில்‌, 

அன்கினால்‌ தாய்‌ மிச்சவளாதலால்‌ 'தாயொக்கும்‌ ௮ன்பில்‌' என்றும்‌, விரும்‌- 
பியவறிறைச்‌ சடையிள்றிர்‌ கொடுக்கவல்லது தவமாதலால்‌, (தவமொக்கும்‌ கலம்‌ 
யயப்பில்‌' என்றும்‌, பிதர்/்சடன்களைம செய்து காய்‌ தந்‌த.பரை ஈற்கதியில்‌ சேர்ப்‌- 
பிப்பத புத்திரன்‌ கஉடமையாவதுபோல, தன்‌ குடிகளை ஈள்னெறியில்‌ நடக்கச்செய்தூ 
நற்கதியிற்‌ சேர்ப்பித்தலால்‌, *மேயொக்கும்‌ முன்னின்றொரு செல்கதியுய்க்கு நீரால்‌” 
என்றும்‌, ட்ரூ கோயை நீக்குவனே போல்‌, வவைர்தியசாலைகளை ஆங்காக்கு 
ஸ்‌தாபித்தச்‌ குககளுர்குற்ற கோய்களை நீச்குவசால்‌ 'கோயொக்குமென்னின்‌ மருக்‌ 
தொக்கும்‌' என்று, பாடசாலைகளை ஆங்காங்கு நியமித்துக்‌ குடி ஈளுஈ்கு ஈல்லநிவை 
யுண்டாக்குதலால்‌ *அறிவொச்கும்‌' என்றும்‌ ௮ரசனைச்‌ ெப்பித்தபடியாகும்‌. 
ச்‌ 
புள்ளிய” என்னும்‌ பாட்டு (பச்சம்‌ 24. இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌.) 
புள்ளிய -- புள்ளியையுடைய, ஆடை --- வஸ்திரம்‌, புவந்து -- தரித்த, 
அரவப்பூண்‌ -- பாம்பாகிய ஆபரணம்‌, செங்கண்‌ --9வக்சத கண்களையுடைய, 
விடையான்‌-ருஷபவாகனத்தை யுடைய சிவன்‌, உள்ளிய-கினைத்த, ௮ருவருத்து- 
இகழ்ந்து, தருக்து-- செருக்கு. 
“மடி சரற் கான்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 36. பட்டணத்தார்‌.) 
முடி சார்ந்த மன்னர்‌ -- இரீடாதிபதிசளான அரசர்‌, சாம்பர்‌ -- சாம்பல்‌, 
இந்த--இப்படிப்பட்ட, படி--உலசத்தை, சார்ந்த-- பொருந்திய, வாழ்வு-- 
வாழ்கீல்க, பொன்னின்‌ ௮ம்பலவர்‌--பொன்னம்பலத்தில்‌ வாழ்பவ. ராகிய ௩ட- 
உரா௫ர்‌, உய்யவேண்டும்‌--- கடைச்சேறவேண்டும்‌. 


ஞானமானது? என்னும்‌ பாட்டு (பச்கம்‌ 86. மகாராஜா துறவு.) 
நவில்வது--சொல்வத, இல்லாள்‌---மனையாள்‌, அறையும்‌ -- சொல்லும்‌, 
பதி--கணவன்‌, ஈனமா--தாழ்வாக நினைத்த, கதி--தில்கு, எணி-- எண்ணி. 
கோ மரின்‌? என்னும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 97. காகொண்டம்‌.) 
கொழகன்‌--கணவன்‌, உறை--வாழ்தல்‌, கொள்கை--கோட்பாடு, வழ-- 
குற்றம்‌, வான்‌ தவம்‌--பெரிய தவம்‌, ஆற்றுதல்‌--செய்தல்‌, பராய்‌--வணக்‌9), 
தூவுதல்‌--ர்ச்சித்தல்‌, கற்புடை பன்னியர்‌--கற்புடைய மனைவியர்‌. 
பாகமோழிீயாய்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 87. மகாராஜா தழு.) 
பாகமொழியாய்‌ (பாகு- ௮ம்‌ 4- மொழியாய்‌) -- (சர்க்கரைப்‌) பாகுபோன்ற 
ீழயெ மொழியாய்‌, உரை--சொல்‌, விரதம்‌--கோன்பு,) ஆகமுற (தகம்‌ 
உ) -- (கரன்‌) இந்த சரீரம்‌ எடுக்கும்படி. 
 ஊட்டூவிப்பானும்‌'” என்னும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 58. பட்டணச்தார்‌.) 
மூட்டுவிப்பானும்‌--கூட்டுவிப்பவலும்‌, முயங்குவிப்பானும்‌--சலச்கச்செய்ப- 
வனும்‌, இருவிவன--கஈல்வினை தவினைகள்‌, தில்ல--(இல்லைம.ரங்கள்‌ ௮டர்தீதுள்ள 
ஞர்‌) சிதம்பரம்‌, 
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*விடத்தேரிலை!? எனலும்‌ பாட்டு (பஃகம்‌ 59, தனிப்பாடல்‌, $லாசிரியர்‌ 
வாக்கும்‌ கலந்தது.) 
விடத்தேரிஸ--ஒரிலை, ௮ரவு--பாம்பு, தடம்‌--இடம்‌. 


**மனிதர்‌'? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 59, இருவிளையாடதீ புராணம்‌.) 

வசந்தம்‌--தென்றல்‌, கால்‌--காற்று, துனி--(வெப்பத்தால்‌ உண்டாகும்‌) 
தன்பம்‌, புனிதம்‌--சத்தம்‌, தடம்‌--தடாகம்‌, பு.து-- சதய, பால்‌ மீதி--வெண்மை 
யாயெ சந்திரன்‌. 


:பூமகளும்‌? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 60. அரிச்சந்திர புராணம்‌.) 

பூமகள்‌ -- இருமகள்‌ (லட்சுமி), மண்மகள்‌ -- பூமிதேவி, பொருமல்‌-- 
சூஃகாமல்‌, உற--மனம்‌ பொருந்த (திருப்தியாக), மணித்தோள்‌--4௮ழயெ 
கோள்‌) காமம்‌--(பகைவருக்கு) அச்சத்தைத்‌ தருவதான, நெவேல்‌--நீண்ட 
வேலாயுதத்தையுடைய, இறைவன்‌--௮ரசன்‌, நாயின்‌ இகழ்‌--காயைக்காட்டிலும்‌ 
இகழப்பட்ட. 


பூவியினுக்கு'? என்னும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 62, கம்ப ராமாயணம்‌. இப்‌ 
பாட்டு இறுதியிற்‌ ஈறிஐ மாற்றப்பட்டது.) 


[இப்‌ பாடல்‌ கோமதி நதிக்கும்‌ சான்றோர்‌ கவிக்கும்‌ பொருள்புடுவதால்‌ 
இல சிலேடைக்கவி எனப்படும்‌.] 


கோமதி நதி. புவியினுக்கு ௮ணியாய்‌--பூமி தேவிக்கு ஒர்‌ ஆபரணம்‌ 
போன்றதாய்‌, ஆன்ற பொருள்‌ தந்து--விஸ்தாரமான பொருள்‌ ஈளைக்‌ (காடுபடு, 
திரவியம்‌, மலைபடு திரவியம்‌, சடல்படு திரவியம்‌ மு,சலாயினவற்றை) கொடுதது, 
புலத்திற்று ஆகி--வயல்களில்‌ பாய்வதாக, ௮வி ௮கம்‌ துறைகள்‌ தாங்கி-- 
௮விசு (தேவர்‌ உணவு) பெய்தற்‌ டெமாகய யாகத்துறைகளைச்‌ தாங்க, இந்தீவண 
நெறி அளாவி--௫ந்த கிலங்களின்‌ (குறிஞ்சி, பாலை, முல்லை, மருதம்‌, கெய்தல்‌) 
வழியிற்‌ கலந்த, சவி உற தெளிந்து-- அழகு பொருக்தத்‌ தெளிவடைந்து, தண்‌ 
என்று--குளிர்க்த, ஒழக்கமும்‌ தழவி--கேசே ஒதெலையுவ்கொண்டு, 


சான்றேர்‌ கவி. புவியிலுக்கு அணியாய்‌ -- பூமியி ஓுள்ளவர்களுக்கு 
அழகைத்‌ தருவதாய்‌, ஆன்ற பொருள்‌ தந்து--மேன்மையவான ௮றம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ கான்கு பொருளையுச்‌ தந்த, புலத்திற்று ஆகி--ஞான- 
தைத்‌ தருவகாச, ௮கம்‌ ௮வி துறைகள்‌ தாங்கி--பாபத்தைச்‌ கெடுக்கும்‌ 
வழிகளைத்தாங்க, ஐந்திணை நெறி ௮ளாவி--(குதிஞ்ச, முல்லை, மருதம்‌, 
செய்தல்‌, பாலை என்னும்‌) 8ந்த திணைகஷின்‌ பாகுபாடுகளைக்‌ கலநத, சவி அற 
தெளிந்து--புகழ்‌ உண்டாகத்‌ தெளிவடைத, தண்ணென்‌ று--இனிய சொற்‌- 
களை யுடையதாட), ஒழக்கமும்‌ தழவி--சஈல்லொழுச்கக்களையும்‌ தழுவிக்கொண்டு, 

சான்றோர்‌ கவியெனக்‌ கிடந்த--அறிவுடையோர்‌ செய்த பாடலுக்குச்‌ சம- 


மாக இருந்த, நல்‌ கோமதியிவ--ஈல்ல கோமதி ஈதியை, காணப்பெற்சேம்‌--* 
காணத்தகுர்த தவத்தை யடைர்தோம்‌. 
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**டுல்லறத்தான்‌”” எள்லும்‌ பாட்ட (பக்கம்‌ 62. திருப்போரூர்‌ சர்நிதிமுறை, 
ஈடேறல்‌--கடைத்தேறல்‌. 
ஓ 

$கண்‌ டிகை? என்னும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 62. மூலாஏரியர்‌ இயற்தியத,) 

கண்டிகை ௮௧ (கழுத்திலணியும்‌) ருத்திராகூமாலை, காட்டிடம்‌--பூசும்‌, 
கோல்ம்‌--௮கு, கரகம்‌--கமண்டலம்‌, தண்டம்‌--யோக தண்டம்‌, ஆர்‌. 
பொருந்கிய, செய்ய மண்‌ திணி யாடை--9வத மண்ணில்‌ தோய்த்த வஸ்திரம்‌, 
(காவி வஷ்சிசம்‌.) 

போநளருஓடயோரை” என்னும்‌ பாட்டு (பச்கம்‌ 62, பட்டணத்தார்‌.) 

செயல்‌--செய்யுங்காரியம்‌, தெருள்‌--(கல்வியின்‌) தெளிவு, இருள்‌ ௮று 
சொல்‌”--கேட்போசத அஞ்ஞான இருள்‌ நீங்குதற்குரிய சொல்‌, 

அன்ப? என்னும்‌ பாட்டு (ப்சம்‌ 68. நூலாசிரியர்‌ இயம்றியத.) 

முற்றி முடித்த, இரும்‌--பெரிய, வன்புகொய்து--வலியழித்த, சார்க-- 
பொருந்துக, 

“ஐமிரன்‌0” என்னும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 64. பட்டணத்தார்‌.) 


ஐீழிரண்ட திங்கள்‌--பத்‌த மாதம்‌, பையல்‌ என்றபோதே--(பிறந்தத) 
ஆண்குழக்கத என்று சொன்ன உடனே, பரிந்தெடுத் த--விரும்பி எடுத்த. 


'நூண்ணிலாக?' எள்ளலும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 65. திருப்போரூர்‌ சந்நிதிமுறை.) 
பாத வனசம்‌--பாத தாமரை, துவ---இரண்டு, 


“மானம்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 68, ஈல்வழி.) 

மானம்‌--பெருமை, ெட்கம்‌, வண்மை--(சரீச) வளமை, தாளாண்மை--- 
முயற்9, தேனின்‌ கசி வந்த சொல்லியர்‌--தேனின்‌ ஊற்ழைப்போன்ற சொல்லை 
புடைய பெண்ண, காமுறுதல்‌--விரும்புதல்‌. 


*வாழ்வாவது” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 72, தேவாரம்‌.) 

பிறவிக்கடல்‌--பிறலியாயெ கடல்‌, பாழ்போவது--பாழாகக்சடவத, பசி 
நோய்செய்த பறிதான்‌---(வாழ்வு, செல்வம்‌ முதலியவைகள்‌) ப௫கோய்‌ செய்யும்‌ 
பறித்தம்‌ (பிடுங்குகல்‌) சொழில்‌, தாழாது--தாமதிக்காமல்‌, தடங்கண்ணான்‌-- 
விசாலம்‌ பொருந்திய கண்கனையுடைய திருமால்‌, மலரோன்‌--காமரை மலரை 
இடமாக உடைய பிரமன்‌, கீழ்மேலுற--(முறையே இருமால்‌ பன்றி உருச்‌ 
கொண்டு) ததேகோகடச்‌ செல்லவும்‌, (பிரமன்‌ ௮ன்ன உருக்சொண்டு) மேலே செல்ல- 
வும்‌, நின்றான்‌--ஒங்க நின்ற பரம9வனது, திருக்கேதாரம்‌ என்னீர்‌--இருக்‌ 
கேதாரம்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌, ்‌ 


:இண்டாண்டு?” என்லும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 78. ஈல்கழி., 
மாண்டார்‌---இறந்தவர்‌, இட்--இரப்போர்க்குக்‌ கொடுத்த, 
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மாசில்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பச்கம்‌ 84. மூலாஏிரியர்‌ இயற்திய.) 

வந்திக்கும்‌--ததிக்ெ, மாண்பு--பெருமை, ஆதரித்து--விரும்பி, ஓர்‌ 
ஈராண்டில்‌--இசண்டு வருஷங்களுக்குள்‌, நவம்‌--புதமை, செயலரீப்‌ வரு-- 
தொழில்‌ செய்தற்குரியகாய்‌ தன்கையில்‌ வந்திருக்க, மருவும்‌--பொ௫க்திய, 
சதுரன்‌--சமர்த்தன்‌, பு துமையுற--பார்ப்பவர்கள்‌ வியக்கும்படி, விஞ்ஞானப்‌ 
பாவை--(வி--மேலான, ஞானம்‌--௮றிவு) மேலான ஞானத்தைத்தருகின்‌ற பாடல்‌- 
களை, மெட்டாய்‌--அளவாய்‌, மன்னர்‌ ௮வை--ராகீ-பை, பூபாலர்‌--௮சசர்‌, 
நலம்‌ வந்த---ஈன்மை பொருக்திய, குலம்‌--மேன்மை, வந்த--பொருக்கிய, சிவி- 
கை--பல்லா்கு, தண்டிகை.-இருபக்கங்களிலும்‌ திறந்திருக்கும்‌ பல்லக்கு, கம்ப 
மதக்கரி---சட்டுத்தறியில்‌ கட்டப்பட்டபாளை, காஜ்சனம்‌--சொள்‌, வாம்பரி-- 
தாவிச்‌ செல்லுங்‌ குதிரை, மல்லல்‌--மிகுக்ச, சித்திரமார்‌--விசத்திரம்‌ பொருக்‌- 
திய, ஒன்பான்‌ வகையில்‌--ஒன்பதுவகையாக, ஒளிரும்‌-- பிரகாசிக்கும்‌, “இன்ப 
மான--(கண்ணிற்கு) இனிமையான, பணி--.ஆபரணம்‌, வியக்க--ச்சரியப்பட. 


பட்டத 2 
ட்‌ ர என்னும்‌ பாட்டுசள்‌ (பர்சம்‌ 96. தஇருகாவுககமையர்‌ 
ர்க தேவாரம்‌.) 


ஆடல்‌--ஈடஈம்‌, காண்பான்‌ -- காண, காம்பு ௮ன்ன தோனி -- மூங்கில்‌ 
போன்ற தோள்களையுடைய உமாதேவி, பங்கா--பாஈனே நிருத்தம்‌--கடாம்‌, 
புறமலா அடிமை (புறம்‌ அல்லா 4. ௮டிமை)--அகத்கொண்டு, பையு--மெல்ல. 

₹“டமய்யனே?? 

மெய்யுந”? என்லும்‌ பாட்டுகள்‌ (பக்கம்‌ 96. தூலாரியர்‌ இயறறியன .) 

தையலார்‌” 

விமலா -- மலமற்றவனே, கையனேன்‌ -- வஞ்சனேன்‌, கவஊகண்‌ -- 
ஆகாவு, கருமம்‌ பொல்லேன்‌ -- (முன்‌கன் மத்தில்‌) இதச்செய்கையுடையென்‌, 
உய்ய--சடைத்தேற, செய்யுறுவளம்‌--வயல்களால்‌ உண்டானவளம்‌, தைய- 
லார்‌--மாசர்‌, மையல்‌--மோகம்‌, நெய்யில்‌--கெய்யினிடத்த, ஆர்‌-- பொருந்திய, 
நிலவிய---நிலைபெற்ற, 


:இல்லலே”? என்னும்‌ பாட்டு (பாகம்‌ 128. காஞ்சிப்புராணம்‌.) 


௮ல்லல்‌--தன்பம்‌, கட்டழகு--பேரமகு, இரவலர்‌--யாசகர்‌, 


(யானையேநத்தம்‌'” என்னும்‌ பாட்டு (பச்கம்‌ 193, காலடி.யார்‌.) 

எருத்தம்‌--பிடர்‌, பொலிய--விளச்சகமாக, ஏவவிஊ -_- வினைப்பயன்‌, 
உலப்ப-- கெடுக்க, வேறு ஆகி-- செல்வத்தை இழக்து, வீழ்வர்‌ -- தாழ்க்தவர்‌ 
(வ.தியசாவர்‌), மற்றோர்‌--பிறர்‌. 

எறும்பு” ்‌ என்னும்‌ பாட்டுகள்‌ (பககம்‌ 197, இருகச்குற்றால,்‌ 

தாழ்தலத்நோர்‌” தலப்‌ புராணம்‌.) 

கடை---முடிவு, தவல---தொடச்கம்‌, பறம்பர்‌--மலைகாட்டார்‌, சோனகர்‌ 
அருக்கர்‌, குனர்‌--ஊன்விற்போர்‌, ஈனர்‌--சண்டாளர்‌, கானவர்‌--வேடர்‌, நுவள- 
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யர்‌--வலையர்‌, பழையர்‌--சாணார்‌, சதுர்த்தர்‌--கான்காம்‌ வருணத்தார்‌ (சூத்திரர்‌), 
கேழ்‌--ஒளி (ரத்தி), உழவர்‌--வேளாளர்‌, குழ--.அலோசனையுடைய, வாழ்‌-- 
வாழ்சின்ற மறையோர்‌--- வேதியர்‌, 


“அந்தணர்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 188. நருக்குற்றாலத்தலப்‌ புராணம்‌.) 

அகன்று--8ீக்‌9, மேனி--உடம்பு, சந்தம்‌--அழகு, பாத்‌ தானம்‌. 
பாலைசிலம்‌, கந்தல்‌--அழிந்துபோன, புனம்‌--கொல்லை (மலைகாடு), ஒருவி--நீக்ட, 
முந்துற---முன்னாக, இத்தவக்கு---இத்தனை வகையும்‌ ஒழிய, முயன்று--முயற்ி 
செய்து. 

*சேஞ்சடை” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 179, _நாலாசிரியர்‌ இயற்றிய.) 

வஞ்சினம்‌. பதம்‌, காவலன்‌--௮.ரசன்‌, காறும்‌--வரைச்கும்‌. 

--வயாவும்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 178, காலடியார்‌.) 


வயாவும்‌--கருவினாலடைக்ச வருத்தத்தையும்‌, வருத்தமும்‌--(பெறுங்காலச்‌ 
தடைந்த) வருத்தத்தையும்‌, ஈன்றக்கால்‌ நோவும்‌--பெற்றபின்‌ (அடைக்த) வருத்‌- 
தத்தையும்‌, கவான்‌-*சன்கொடையின்‌ மேலுள்ள, ௮௪ா--(முயற்ி முடியாமையா 
லாய ௮ல்லது பொருளின்மையாலாகிய) களர்‌.ச்சியால்‌, உசா--(க்ஷமலாபங்களை) 
விசாரிக்கும்‌, ஒன்‌ கேளிரை--தன்‌ உறவினரை. 


பஜாகறு? என்னும்‌ பாட்டு (பஃஈம்‌ 178. குசேலோபாஃயானம்‌.) 


பளகு--குற்தம்‌ (படம்‌, வஞ்சகம்‌), அ௮று--இல்லாத, உளமிகத்தெளிர்‌- 
தோர்‌- பெரியோர்கள்‌, நல்‌ மாற்றம்‌--ஈல்ல மொழி. 


புணர்ச்சி?” என்னும்‌ பாட்டு (பச்சம்‌ 179, இரு4குறள்‌.) 

புணர்ச்சி--ஒரு தேசத்தாராயிரு£கை, பழகுதல்‌--பலதரங்ஈண்டும்‌ பே9- 
யுங்‌ கூடுதல்‌, உணர்ச்சிதான்‌--(இருவர்ச்கும்‌ ஒ.தச) அ௮றிவுகானே, ஈட்பாம்‌-.- 
சனேகமாகும்‌, கிழமை-உரிமையை, (ஈட்பிலுச்குப்‌ புணர்ச்9, பழகுதல்‌, உணர்ச்சி 
யொத்தல்‌ என்னும்‌ காரணங்கள்‌ மூன்றிலும்‌ பின்னகாகய உணரச்சியொத்தல்‌ றப்‌ 
வுடையதெள்பதீ இசனால்‌ சொல்லப்பட்ட.) 
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டக்னு என்லும்‌ பாட்டுகள்‌ (பக்கம்‌ 180. குற்றாலத்தலப்‌ புராணம்‌.) 


பிரமசரியமாவது--விவாகமின்றி ,தரியனை யடுத்துச்‌ கல்விகற்று வேசமோதி 
விரதங்‌ காத்திருத்சல்‌, வானப்பிரத்தமாவத--- இல்லறம்‌ விட்டு மனைவியோடாயி- 
னும்‌ தனித்தாயினும்‌ வனத்திற்‌ சென்று சவஞ்செய்தல்‌, சந்நியாசமாவ த-- 
ழமூற்றத்‌ தறந்திருத்தல்‌, காருசுபத்தியமாவத--இல்லறத்தில்‌ வழுவாது இல்லா- 
ளோடு கூடிடி வாழ்ந்திருத்தல்‌, இக்கான்கும்‌ ஆூரமங்களெனப்படும்‌, கொள்‌ 
கொம்பு--கொழடிகள்‌ படர்தற்பொருட்டு அவற்றினிடையே கடுங்கொம்பு, மேதினி- 
உலகம்‌, வியன்‌--மேன்மை, விசேடம்‌--சறக்த௪, முன்பாக-- முக்தி, வைகறைப்‌ 
போது--விடியற்சாலம்‌, சவுசாதி--சுத்திமுதலானவை, வாசப்புனலாடி--வாச 
ராடி, முப்பால்‌ ௮னல்‌ ஓம்பி--முத்தீ வளர்த்த (ஆகவரீபம்‌, தக்ஷிணாக்கி, கார்ஹ- 
பத்யம்‌ என்பன),வேள்வி&-யாகம்‌, 8வேகை வேள்வியாவன--பிரமயாகம்‌, தெய்வ 
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யாகம்‌, பூதயாகம்‌, பிதிர்யாகம்‌, மானுடயாகம்‌ என்பன, இவற்றுள்‌ வசமே. 
சல்‌ பிரமயாகம்‌, ஒமம்வளர்த்தல்‌ தெய்வயாகம்‌, பலிகொடுத்தல்‌ பூதயாகம்‌, தர்ப்‌- 
பணஞ்செய்தல்‌ பிதிர்யாகம்‌, இரப்போரை உணவு முதலியவற்ரு ஐபசரித்தல்‌ 
மாலுடயாகம்‌. 

மண்‌ ணினில்‌!” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 190. லாசிரியர்‌ இயத்தியத.) 

ப்‌ 

மருவும்‌ --வாழ்தற்குரிய, வாழ்க்கையாய்‌--உழைவிடமாய்‌, எண்ணியதா- 
கும்‌--கினைத்ருப்ப தாய, இரு--பெரிய, கடற்பரப்பு--சடல்சூழ்க்த வலகம்‌, உர 
மீன்‌--பெரியமீன்‌, குருகின்தன்மை குலவிட--கொக்சன்‌ கன்மை தன்னிடத்தில்‌ 
பொருந்த, வீறிய பயனெலாம்‌--மேலாள பயன்‌ எல்லாம்‌, எக்கர்‌--மணல்‌ மேடு, 


(மநீதிர வேதியர்‌!” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 194. நூலாசிரியர்‌ இயற்நியத.) 

பெட்பு--லிருப்பம்‌, வரித்து--மணஞ்செய்தகொண்டு, காயம்‌--&டம்பு, 
மதிசால்‌--அறிவுமிகுக்ச, கோ--பச, தானம்‌--கொடுத்தல்‌, சொன்னம்‌-- 
பொன்‌, வயிறுவாய்த்தல்‌--கருப்பமடைசதல்‌, உவப்பு--ம௫ழ்ச்சி, எழில்‌--அழகு, 
அரோகம்‌--பிணியின்மை, முதுகுநீர்‌ குத்தல்‌--கருப்பிணிகளுக்குச்‌ செய்யுமோர்‌ 
சடக்கு, ௮ரணியம்‌--காடு, விடை--உத்தரவு. 


பனியா? 

(நிறையோ? 

உலவாய்‌--அழியாய்‌ (வாடாமல்‌ இருக்தாயே), அனியாய வெங்கண்‌ அர- 
வால்‌ இறந்த அதிபாவம்‌ என்கொல்‌ அறியேன்‌--யாரையுக்‌ கடிப்பசான ௮கியா- 
யச்‌ செய்சையையுடைய வெவ்விய சண்களோகூடின ஒரு பாம்பினாலே நீ(இறந்து 
போதலான ௮திக பாவம்யாஜ செய்தசாலோ கான்‌ தெரிஏலேன்‌, தனியே கிடந்து , 
விடநோய்‌ செறிந்து தமாமீது உருண்ட மகனே-- இங்கே நீ ஒருவனாகக இடந்து 
விடமாகயெ வியாநிமிகுத்து (விடத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு) மண்மேம்‌ பு.ரண்டுட4- 
இற புத்தினே, ௮வமே--வீணே, 

நிறையோசை பெற்ற பறையோசை யற்று நிரையாய்‌ நிறைந்த கழகின்‌- 
நிறைந்த ஒலியைக்கொண்ட வாத்தியங்களின்‌ முழக்கங்களில்லாமல்‌ வரிசையாம்‌ 
நிறைக்திருகறெ சழுகுகளினுடைய, சிறையோசையுற்ற செடி.யூடிறக்க விதியா' 
ரிழைத்த செயலோ--சறகடித்துக்கொள்ளுறெ சத்தங்களைககொண்ட செடிகளுக்‌- 
குள்ளே நீ இறந்து போகப்‌ பிரமதேவன்‌ செய்த செய்கைதானோ, மறையோன்‌ 
இரக்க வளநாடணஊத்தும்‌ வழவாது அளித்த வடி.வேல்‌--விசுவாமித்திரமுனி- 
வர்‌ யாரிக்க சனது வளராடு முழுத்‌ கொடுத்த கூரிய வேலாயுதச்சை யுடைய, 
இறையோன்‌ ௮ளித்த மகனே உனக்கும்‌ இதுவோ விதித்த விதியே--௮7சன்‌ 
பெற்ற புத்சனே உனக்கு இத தானோ விதித்தவிதி, நிரை---வரிசை, 


₹வானின்‌?? 
₹சேங்கோ?? 
(நல்லோர்‌? 
“மறைநீதி” ] ்‌ 
வானின்று இழிந்து சொரிகின்ற தாரை மழைபோல வீழ விழிநீர்‌." 
ஆகாயுத்திலிருக்திறங்பப்‌ பொழிசன்ற மழைத்‌ தாரையைப்போல்‌ கண்ணீசொமுக- 


ந என்னும்‌ பாட்டுகள்‌ (ப.க்கம்‌ 202. ௮ரில்‌ஈச்தீர புராணம்‌.) 
யு 


பதும்‌ பாட்டுகள்‌ (பஃகீம்‌ 208, அரிச்சக்திர புசாணம்‌.) 
| 
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வும்‌, ஊனின்றி மேனி யுதிரங்கள்‌ சிந்த வுயிரின்றி--மாம்சமென்ப தில்லாமல்‌ 
தேகமுழுமையும்‌ ரத்தமொழுசவும்‌ பிராணபலமு மில்லாமல்‌, வெம்பு தழலின்‌ 
மேனின்து வெந்த தளிர்போல்‌ உயங்கி--வெப்பமாசய நெருப்பின்மேலே 
விழுற வெக்க சதிமைப்போல்‌ வாடி, விதியாரை நொந்து-பிரமதேவனை கொக்த, 
தனியே யானின்‌ “றிரங்க--ஒருத்தொக நின்று பிரலாபிக்க, ஏன்‌ என்ப தில்வ 
இதுவோவுன்‌ நீதி மகனே--ஏன்‌ பிரலாபிச்இறா யென்பதில்லாமல்‌ கீடகறதான 
இததானோ உனக்கு நியாயலாக முடிக்கது புத்திரனே. 

செங்கோ லறத்தின்‌ முறையே செலுத்து திறலோன்‌--,த௬ம சீதிப்‌ 
படியே செங்சோல்‌ செலுத்துன்ற சாமர்‌த்தியனாகயும்‌, எவர்க்கும்‌ உரவோன்‌--எப்‌- 
படிப்பட்டவர்களுக்கும்‌ அறிவாம்‌ சறக்சவனாகியும்‌, வெங்கோப யாவ--வெவ்‌- 
"விய கோபத்தைச்கொண்ட யானையையுடைய, விறல்‌ மன்னன்‌-- வெற்தியான்மிக்க 
நமதரசின்‌, பங்கேருகத்து மலர்போல்‌ விளங்குவதனா--தாமரை மலர்போலு 
மூகத்தையுடைய மகனே, மகிழ்ந்த பரிவால்‌--(தான்‌ மீட்சவக்த) சந்தோஷத்தின்‌ 
ஆசையினாலே,. 


நல்லோர்‌ வகுத்த முறையாம்‌ அறங்கள்‌ நாலேட்டி. லொன்று குறையேம்‌ -- 
நன்னூலுணர்ந்த பெரியோர்கள்‌ சொன்ன தருமங்கள்‌ முப்பத்தொண்டிலே ஒரு கரும 
மாயிலுங்‌ சூறையாது செய்தோம்‌; (றம்‌-92, ஆதுலர்க்குர்‌ சாலை, ஓதுவார்க்‌ 
குணவ, அறுசமயத்தநர்க்‌ குண்டி, பசுவுக்கு வாயுறை, சஹைர்சோறு, கியம்‌, இன்‌ 
பண்ட நல்கல்‌, அறவைச்சோறு, மகப்பெறுவித்தல்‌, மகவு வளர்த்தல்‌, மகப்பால்‌ 
வார்த்தல்‌, பிதர்தயர்‌ காத்தல்‌, தண்ணீர்ப்பந்தல்‌, மடம்‌, தடம்‌, சோலை, அவுரிஞ்சு 
தறி, விலங்கற்‌ குணவு, ஏறு விடுத்தல்‌, வில்கொடுச்‌ தயிர்காத்தல்‌, கன்னிகாதானம்‌ 
மூதலியன,) இல்லோரை யற்ப மிகழோம்‌--எளியவர்களை* கொஞ்சமேனு 
மிகழ்ச்9ி செய்திலோம்‌, இறுக்கும்‌ இறையன்றி ஏற உகவேம்‌--முன்னிருக்சபடி 
ஆறிலொருபங்கை யல்லது ௮திஈமாக விரும்பினோ மல்லோம்‌, சொல்லோம்‌ 
மறுத்தும்‌ உரையோம்‌ உரைத்த துறவோர்கள்‌ புத்தி கடவேம்‌--பொய்‌ 
சொல்லி யறியோம்‌, கேட்டவர்களுக்கு இல்லையென்று மறுத்துர்‌ சொல்லிலோம்‌, 
*மவறத்தார்கள்‌. சொன்ன புத்தியைக்‌ கடந்து சென்றிலோம்‌, எல்லோர்‌ தமக்கும்‌ 
*னிதே விவளப்பம்‌ ஏதாக வந்த திதுவே--யாவருக்கும்‌ ஈகன்மையையே 
செய்துவந்தோம்‌, (இப்படிகஇருஈக) எந்தக்‌ காரணத்தினாலே (பாம்பு கடித்துச்‌ 
சாதலான) இச்செய்கை வநகத. 


மறைநீதி யுற்ற புறகா பழித்து வருசேண யாள்வது அறியேம்‌---வேத 
நீதிப்படியே ஈடக்ற அக்நியர்‌ காட்டைக்‌ கெடுத்து அங்கிருந்து வந்து கூடுவன 
வான சேனைகளை ஆளுஞ்‌ செய்கையை அறியோம்‌, அறைநீதி முற்று முணரா 
வஷூமைச்சை யணிவாயில்‌ வைத்தும்‌ அறியேம்‌--பெரியோர்கள்‌ சொன்ன ரீதி 
முழுதக்‌ செகியாத மந்திரியை யெங்களழதொன அ௮ரண்மனைவாயிலே வைத்தாளவுர்‌ 
தெரிர்திலோம்‌, குறையே யிழைத்து விவயே வித்த குடிவைத்‌ திருந்தும்‌ 
௮றியேம்‌-குஜறைவானவைசளையே௦ ௪ப்துபாவச்‌்‌ ய்கசைகளையேமேனமேஜும்‌ வளர்‌4- 
ஜெ குடிகளை எங்கள்‌ காட்டிலே குடிவை/சவுர்‌ தெறிர்திலோம்‌, இறையே--ஒ தெய்‌- 
*வமே! தவத்தின்‌ விவாவே--ஒ எங்கள்‌ தவப்பயனே! எமக்கு மிதுவோ விதித்த 
விதியே--இப்படி பாம்பு£கடு.த்திறப்பதோ எங்களுக்கு ஏற்படுத்தப்பட்ட விளை, 
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*என்னுயகன்‌” 
**மறவாளேயிற்று'' 5 
*பரவாதி”? ] 


என்னும்‌ பாட்டுகள்‌ (பகச்சம்‌ 204. அரிச்சந்திர 
புராணம்‌.) 


என்காய கன்றன்‌ மணிமார்பில்‌ ஏறி விஷாயாககின்ற எழிலோய்‌-- 
எனது காயானுடைய அுமுதொன மார்பிலேறி விகாயாடத்தச்க செல்வச்குமாரா। 
முன்னாய்‌ விஷாந்த துயர்தீர வெம்மின்‌ முதலே ௩டந்த மதலாய்‌--முன்னே 
மூண்ட துயர்கள்‌ இர சுரத்தில்‌ எங்களுக்கு முன்னே நீடக்ச குழக்காய்‌, செந்காய்‌ 
திரண்டு செறிகான்‌ இருந்து தெளியா து இரங்கு மெ௨ன நீ--செக்காய்கள்‌ கூடி. 
கெருங்கெ இந்தக்‌ காட்டிலேயிருந்து மனச்தெளியாம லழுன்ற என்னைப்‌ 
பார்த்து சீ, அன்னாய்‌ வருந்தவல எனாதது உன்றன்‌ அறிவுக்கு அடாது தாயே , 
வருந்தி யழாகேயென்று சொல்லாப.ற்டெகறெது உன்‌ புத்திக்குத்‌ தச்சதல்லவே. 

மற--கோபத்கையுடைய (மறம்‌-சனம்‌, கோபம்‌), வாளெயிற்று-வாள்‌ 
போலும்‌ பற்களை*கொண்டதாய்‌, மணி-- ரத்தினத்தை தலையிலே சொள்வதான, 
மாசுணத்தின்‌--(பெரும்‌) பாம்பினத, வலியால்‌--(விஷ) பலத்தினாலே, இறந்‌ 
துள உன்னோ6--இறர்துகிட/சற உன்னோடு, இறவாதிருக்கும்‌ அதிபாவி தன்‌ 
னோம்‌ உறவேதெனக்‌ கருதியோ-- சாவாதிருக்கிற ௮2௧ பாவியானவளுடனே 
உறவுசொள்ளுறெதினாலே எனன பிபயோசனமென்று நினைத்தோ, சிவுந்த கனிவாய்‌ 
திறலாய்‌--உனது சவர்ச ஈனிபோன்ற வாயைத்‌ திறச்கமாட்டாய்‌, உரைத்தல்‌ 
செய்கிலாய்‌--ஒன்றும்‌ சொல்லா திருக்கிருய்‌, முகத்து விழியாய்‌--என்‌ முகத்திலும்‌ 
விழியாதிரு£கிருய்‌, பிறவாத நித்த னடியே வழத்து பெருமா னளித்த மகனே 
பிறத்தலில்லாக கடவுளது திருவடிகளையே துதில்ன்ற பெருமையையுடைய8௮ரசன்‌ 
பெற்ற குமாரா. த 

பரவாதி கட்கு மிகவே விமாத்த படி.போல்‌ --ஒரு சமயவாதிகள்‌ மற்றொரு 
சமயவாதிகளு£கு மிஈவும்‌ இடர்‌ பெய்கிறதுபோல்‌, உளத்தி லறமே விரவாத தீட்ட 
முனி கெளசிகற்கு வினயே மிழைத்த குறைபோல்‌--எங்கள்‌ விஷயமாகத்‌ 
தமத சிர்சையிலே தருமகுணங்களை யெவ்வளவுங்‌ கொள்ளாக கொடுஞ்‌ செய்கை- 
யையுடைய கெள முனிவருக்கு காங்கள்‌ செய்த குமைவைம்போல, வறிய 
னளித்த களிருவி-எளியவளான கான்‌ பெற்ற இளயானைபோன்ற பூரனுயிளை, 
கரவே பிடித்து--மறைந்திருந்து வந்த, செற்ற கூவாய்‌ ௮ரவே--போ.ச்னெ விஷ 
வாயையுடைய பாம்பே, வறியேன்‌ இழைத்த விஊ--கொடியளாயெ யான்‌ 
செய்த இவினையால்‌, பகைக்க உனக்கு முளதோ --- என்னைப்‌ பகைச்சு உனச- 
கும்‌ மனமுண்டோ,. 


 :அம்மநீ வநந்தேல”? என்னும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 200, நாலாடரியர்‌ 
இயற்றிய.) 
என்னா-என்று, மூர்த்தம்‌ -- விகரஹங்கள்‌, பொதுப்பு -- மலை, விந்த வெற்‌ 
படக்கிய வீறுசால்‌ முனிவன்‌-விக்சமலையை அட்சய வலிமைமிகுக்க அகத்தியன்‌, 
௮ணிமை--சமீபம்‌, பிராப்தி--கினைத்த இடத்திற்குபோதல்‌, தீராதலம்‌--பூசலம்‌, 
பிராகாமியம்‌--இச்9த்த பொருள்களை எல்லாம்‌ அடைதல்‌, ஈசத்துவம்‌ -- எஐமாஃ 
னத்தவம்‌, வசித்‌ துவம்‌--(யாவரையும்‌) வயம்‌ செய்தல்‌) ௮சித்‌து--ஞானமில்லாத 
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ஒஞ்தச்கஸ்‌ சித்து--ஞானமுள்ள வஸ்துகள்‌, நவை--கும்றம்‌, அகோராத்திரம்‌- 
பகலும்‌ இரவும்‌, முப்புரமெரித்த முன்னவன்‌--மூன்று புரங்களை எரித்ச தலைவனா- 
இய சிவபெருமான்‌. வேகா -- பிரமன்‌, புரந்திடும்‌-- காகனெற, நலிவிவ-- 
கன்பத்தை, 

66 லை ர க ச 6 டட ய்‌ ்‌ 

அலைகடல்‌ என்வும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 209. நூலாசிரியர்‌ இயற்றியத.) 

அணி--அழகு, அடி. த்தவ-- இரண்டு பாதங்கள்‌, மிடையும்‌--நெருக்கும்‌, 
பொறை--பொறுமை, அத்திரம்‌--அம்பு, வரிச்சிஸல -- கட்டமைக்க கில்‌, 
அடல்‌--கீலி, கோசிகர்‌ -- விசுவாமித்திரர்‌, நவை -- குற்றம்‌, மகம்‌-- யாகம்‌) 
தடத்த--விசாலமான, கடவியசுரம்‌--காடடர்க்த பாலைநிலம்‌, அடகு -- இல்‌, 
கவ்வை--தன்பம்‌, இகம்‌--இம்மை, அ௮கம்‌--வீடு, இகத்தலில்‌-- இழிவில்லா ச, 
கரம்‌--ஐக, அஞ்சனம்‌--மை, அப்பு--ஜலம்‌, இப்பி--சங்கு, அந்தகன்‌--யமன்‌, 
விதிர்ப்பு--ஈடுக்கம்‌, கப்பிய--மூடிக்கொண்ட, அகதி--இிக்கற்றவன்‌, அருக்கன்‌-- 
சூரியன்‌, அரவம்‌--சத்தம்‌, அனுங்க--வருக்ச, தொக்க-- கூடின, படி--பூமி, 
ஈமத்தில்‌--மயானத்தில்‌, தெருள்‌--௮றிவு. 

“*போயியுடை?? என்னலும்‌ பாட்டு (பககம்‌ 282, கறுக்சொகை.) 

சொல்கைழமை--சொல்ுறுி. 

₹(இரனற” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 289. நூலாசிரியர்‌ இயற்றியது.) 

€ 

இருள்‌ அற--தெளிவாக, மேதாவியர்‌--அறிவுடையோர்‌, துகள்‌--குற்றம்‌, 
மன்றோம்‌-- பஷபாதம்‌, பதகர்‌ -- பாவிகள்‌, வரோதய--- வரத்தினால்‌ ௮வ- 
ஹரித்தவனே. 

£ஓமா”? என்னும்‌ பாட்டு (பகஈம்‌ 898, அரிச்சக்ச நாடகம்‌.) 

ஓமா--ஒ அம்மா, கோமாமவனே (கோமான்‌ மகனை) ஸா ரா௫குமாரனை, 
ஏமா---ஏனம்மா, கொண்ணெ-- கொன்றும்‌. 


நாயோட? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 297. தனிப்பாடற்றிரட்டு,) 


சேய்‌-- பிள்ளை ஆய-- யெ, பொற்றாலி (பொன்‌ 4- தாலி) -- பொன்னா 
லாய தாலியையுடைய மனைவி, 


6அஞ்சல்‌' 3) என்னும்‌ பாட்டுகள்‌ (பக்கம்‌ 298. சனிப்பாடற்திரட்டு 

:ஆக்கை”? வரதகங்க பாண்டி௰லும்‌, ௮வன்‌ மனைவியும்‌ பாடியன,) 

கணம்‌--கூட்டமான, பண கங்கணம்‌--சர்ப்ப கங்கணம்‌, ௮சைத்த-- 
கட்டின, அம்புலி--சந்திரன்‌, கஞ்சமலர்‌---சாமரைமலர்‌, கவணகழல்‌--சப்திக- 
இன்ற வீரசகண்டையை யணிந்த பாதமும்‌, மிடறு--சண்டம்‌, மறிமான்‌--மதி 
(மான்‌) யாயெ மான்‌, பஜ்சடி. சிற்றிடை யுமையாள்‌ ஒப்பணப்‌ பாகலுமாய்‌-- 
பஞ்சுபோன்ற அடியினையும்‌ ஏறிய இடையினையுமுடைய உமையாளாகய ௮ழ- 
இயையுடைய பக்கத்தையுடையவனுமாய்‌, பால்வண்ணர்‌--(திருரீற்றை யணிர்‌2) 
வெண்மைகிறம்‌ வாய்த்த திவபெருமான்‌, ஆக்கை யென்னும்‌ புழக்குரம்பை-- 

45 
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உடம்பு என்ற புழுக்கூட்டை, ௮வணந்து--சேர்ச்தம்‌, அவணயாப்‌ போருஊ-- 
அதில்‌ (புழுக்கூட்டில்‌) சம்பந்தப்படாச பொரு, அருளொளியை--கருணை 
என்ற ஜோதியை, பராபரத்துக்‌ கப்புறமாம்‌ (பரம்‌ - முன்‌, அபரம்‌ பின்‌)-- 
இறந்தகாலம்‌ எதிர்காலம்‌ என்னும்‌ காலவரையறையில்‌ அகப்படாத, அறிவை.-- 
ரூரனரூபனை, நீக்கமற--நீங்குகல்‌ இல்லாத, முழமுதவ--பூரணமா௫ முதற்‌ 
பொருளை, பாக்கியங்கள்‌--புண்ணியங்களை, செய்த நம்தம்‌--செய்தவர்கஷாசய 
நம்முடைய, தவக்குறைகள்‌---தவக்குறைகளை, முடிக்கும்‌--முடி.த்தக்கொடுக்கும்‌, 
பழவடியார்‌--பழமையாகய அடியார்‌, தமக்கு--௮ப்படிப்பட்ட அடியார்க்கு, 
உதவும்‌--உதவுன்ற, பசும்‌--பசுமையாகய, துணர்‌--பூங்கொத்துசளயுடைய, 
கற்பகத்தை--கற்பகவிருட்சமாசிய ஈடவுளை, வாக்குமன விகற்பத்தால்‌--வா2- 
கும்‌ மனமும்‌ ஒற்றுமையாய்‌ இல்லாமல்‌ வேறுபடுகலால்‌, அளவுபடா--எல்லை 
காணக்கூடாச, ஒன்றை-ஒப்பற்ற வஸ்தவை, வெறுவெளியை-- 3வட்ட 
வெளியை. 


“போற்கோடி”? என்னும்‌ பாட்டு (பச்சம்‌ 803. தனிப்பாட்டு.) 
பொற்கொடி--பொன்கொடிபோலும்‌ பெண்‌, சமர்‌-,-சண்டை, 


நல்லோர்‌”? என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 910. பட்டணஜ்சார்‌.) 
இணக்கம்‌--ஏகேகம்‌, எழில்‌--௮ழகு, 


ர 1 என்னும்‌ பாட்டுகள்‌ (பஈம்‌ 814. இருவாசசழ்‌.)' 

பூவார்‌--கொன்றை மலர்‌ முதலிய புஷ்பங்களையணிக்ச, சென்னி--சரசை 
யுடைய, எம்‌--எம்முடைய, மன்னன்‌--இறைவன்‌, புயங்கம்‌--பாம்பணிகளை 
யுடைய, பெருமான்‌ -- இறைவன்‌, சிறியோமை -- சிறியோமாகய எங்களை, 
ஓவாது--ரீங்காத, உள்ளங்கலந்து--மனத்தில்‌ சேர்ந்திருந்த, உணர்வால்‌-- 
அறிவினால்‌, உருக்கும்‌--எங்களை உருகச்செய்ற, வெள்ளக்‌ கருவயிஞல்‌-- 
பெருங்கருணையினால்‌, ஆவா வென்னப்பட்‌ -- 8யோவென்று இரக்கும்படி 
காம்‌ புண்ணியம்‌ செய்யப்பட்டு, அன்பால்‌--அன்பினாலே, ஆட்பட்ர்‌--௮டி 
மைப்பட்டவர்களாகய தொண்டர்களே, வந்து ஒருப்பமமின்‌ -- வந்து ஒருமன- 
சாக எம்மோடு கூடுங்கள்‌, பொய்விட்ட-- இப்பொய்யுலகை விட்டு, உடையான்‌ 
கழல்‌ புக--இறைவன்‌ திருவடி சேரும்படி, போவோம்‌--போகலாம்‌, காலம்‌ 
வந்தது--காலம்‌ வச்‌ தவிட்டது. 

யாமார்‌--யாம்‌ என்றெ அகங்காரம்‌ யார்‌, எமது ஆர்‌--எமத என்றெ 
மமகாரம்‌ யார்‌, பாசமார்‌--மாயை யார்‌, என்ன மாயம்‌--இத என்ன மாயைச்‌ 
செய்கையாய்‌ இருக்கறத, இவைபோக--இதநிற்க (இக்த விசாரணை இருக்‌- 
கட்டும்‌, பண்டைத்‌ தொண்டர்‌ -- பழவடியார்‌, அவன்றன்‌ -- இறைவனத, 
குறிப்பே--திரு உளக்குறிப்பையே, குறிக்கொண்ட--கினைததக்கொண்டு, போ 
மாறு--போகும்படி, ௮மைமின்‌--வந்து சேருங்கள்‌, பொய்‌ நீக்கி--பொய்யுல- 
கத்தை ஒழித்துவிட்டு, புயங்கன்‌--சர்ப்பாபரணத்தையுடைய வன்‌, ஆள்வான்‌-- 
என்னை ஆட்கொண்டவனத. 


அரும்பத விளச்ச உரை 5958 


*நேரதிங்கில்லா?” எனலும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 317. நூலாசிரியர்‌ இயற்நியத.) 
மருவிய--அடைத, முனிவர--முனிவர்களில்‌ சரேஷ்டமானவரே, ௮ம்ரர்‌ 
கோன்‌- தேவேச்திரன்‌, அவைக்களம்‌- சபை, வதிதல்‌- தங்குதல்‌, அறைந்து - 
சொல்லி, அற. குற்றும்‌, குளுறவு-- ஆணை, எய்தி-- அடைந்த, குழல்‌--.த97- 
மேம்‌, மாணவர்‌-- சீடர்‌, விசிட்டம்‌---மேன்மை, உவந்தன-௪ நீகோஷமானவற்றை, 
குழ்சீசி. துஜோசனை, ஊக்கிய--முயன்ற, ௮டல்‌ -- வெற்றி, வரித்து-- வரு- 
வித்த, நல்கிடின்‌ - கொடுத்தால்‌, சாலும்‌ - போதும்‌, வேய்‌ - மூக்இல்‌, விலங்கு - 
மிருகம்‌, _தனித்துழி -- தனியேயிருக்தவிட2௪, திருலியல்‌ -- அழகுவாய்ச்த, 
நவில-- சொலீல, போதரும்‌--வரும்‌, செம்மல்‌-- அரசன்‌, அளித்திட -- தர, 
' கல்லுடை--காவித்தணி, தையல்‌ -- சக்‌ரமதி, தநயன்‌--மகன்‌, ஊன்‌--மா மி 
சம்‌, விழைந்து--விரும்பி, பரிந்து--லிரும்பி, விழப்பொருள்‌--மேலான பொருள்‌ 
விளித்து -- அழைத்த, போதிர்‌--போக்கள்‌, சேய்‌ -- பிள்ளை, துஜ்சினன்‌ 
இறந்தான்‌, வாரணாசி--கா, சரிவு--குறைவு, ௪மிதை--ஒமவி௰கு, இந்தனம்‌-- 
விறகு, ௮மயம்‌--- சமயம்‌, திவனத்துவண--தினையளவு, இலக்காய்‌--லகஷ்யமாய்‌, 
கொற்றவன்‌--௮சள்‌. 


நாரணன்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 824. தேவாரம்‌.) 
நாவாய்‌--தெப்பூம்‌, புனல்‌ ஏற்ற-கங்கையைத்‌ தரித்த, சாரணன்‌- அருகன்‌. 
“பாந்ரவில்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 924, காலாயிரப்பிரபர்சம்‌.) 


எரி--நெருப்பு, கால்‌ -- காற்று, விசும்பு -- ௮காயம்‌, ஏர்‌ ௨௫-- அழ 

வருவம்‌, பொன்‌ உருவம்‌--பொன்னி௰முடைய பிரமன்‌, செந்தீ--9வர்த இரிற 

முள்ள சிவன்‌, மா கடல்‌ உருவம்‌--கரிய 2டதுருவமுள்ள திருமால்‌, முகிலுருவம்‌-- 
மேகவுருவம்‌, 


“உலகழதல்‌” என்னும்‌ பாட்டு (பகம்‌ 824, உபசிடதம்‌.) 


உம்பர்க்கு-தேவர்க்கு, பரவிய--வழிபட்ட, அவல திவவ நுரை கடலில்‌ 
உதித்து ஒடூங்கு மாபோல்‌--அலைகன்ற தளி (அல்லது அலையும்‌ துளியும்‌) அரைக- 
இன்ற கடலில்‌ தோன்றி ௮தனிலேயே ஒடுங்குவதுபோல. (அலைதிவலை--இதனைத்‌ 
இரைகடல்‌ என்றாற்போல வினைச்கொகையாகக்‌ கொள்க, உம்மைத்தொகை என்று 


கொள்ளுவதும்‌ ஒன்று.) 

“குடல்‌!” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 326. நூலாரிரியர்‌ இயழ்நிய௫.) 

கடல்‌ புடை யுடத்த--கடலைப்‌ பக்குத்திற்குழ உடுத்த, காசினி--உலகம்‌, 
அடல்‌--வலிஃம, அறைகுவன்‌--சொல்வேன்‌, நல்கும்‌--கொடுக்கும்‌, நவம்‌ ஆர்‌-- 
புதகமையாயே, தொல்வ--பழுமை, தொகுப்பு--முடிவு. 

“ஈநீத்திய? என்னும்‌ டாட்டு (பககம்‌ 929, நாலாரியர்‌ இயற்றிய.) 


நித்தியமான--சாசுவசமான; நிமலன்‌---மலமழ்‌றவன்‌, வீறும்‌--விளங்கும்‌. 


356 அரும்பத விளக்க உரை 
பண்ணிய”” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 829, நூலாசிரியர்‌ இயழ்திய௫.) 
இவணயுருது -- ஒப்பாகாது, ஓர்ந்த -- ஆராய்ந்தறிந்த, தெரல்ல மா 
காலம்‌-பழமையாகய பெரிய உலகம்‌, பொன்‌-இலட்சுமிக்கு ஒப்பான ௪ந்9ிரமதி, 
0 
“போய்யாத” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 880, ாலாரரியர்‌ இயற்றியத.) 
சீர்த்தி--2729, பொன்றும்வரை--அழியுமஎ$ம்‌, மை ஆர்‌ முகில்‌ என-- 
கரிய மேகம்போல, வை ஆர்‌--கூர்மையுள்ள, வேல்‌ கண்‌--பவேல்போன்ற சண்‌. 
“உண்மை” என்னும்‌ பாட்டு (பக்கம்‌ 830. நூலாசிரியூர்‌ இயற்றிய௫.) 


உற்ற--நிலைத்த, நன்னெறி (கன்மை4 நெறி)--ஈல்லவழி, உய்யவைக்கும்‌- 
பிழைப்பிக்கும்‌, வண்மை--கொடை, வாய்ந்த--உதத்த, வானவர்‌-”தேவர்‌, 
வழத்த---ஐதகக, ஒண்மை--பிரகாசம்‌, ஒன்றான பொருள்‌--கடவுள்‌, வாழிய-- 
வாழ்க, 


ஒய/2:2257/0175 70.” 5212011172 0011101769 07 1/2 


ய்‌41714 10 02 514221. 


0 61901துதீ 111௦ 80௨ 1 41106 றகர்‌ 0 4117௦6 நர்ஜ்பர்8. 


20௫ 


நஹந்‌ 1, க்க], 
நலம்‌ “77, கல்வி்‌ கம்‌ 177, நோ 1408, 
நம்‌ 177, கம்ப 41090, ஊர க்‌ 77. 


10 6118011102 111௦ மோக 0 8 8126 ாழ்ஜிழ்‌, 
ந. 5006 1, 


806116 2, 

806116 4, (ுபூபிர்ப102 113௦ ஈரற்‌016 ௦1 1116 80006 ஷீீர்கா 
“இதோ வந்துவிட்டேன்‌? 1 116 91 ஐ 
10௨26 10. 


50616 9. 

50006 6, ஜொர1(/றத 1௩௦ 20, 21, 992, ஹரி மற %௦ பய 
னில்லா தொழிகஅ்தது 1 11௦8 10 ஹா 11 
8௩ ற௨௨6 84. 


&௦ 11, 06106 1, ெர்ப்ர்ற த (1௦ 1884 1176 11௦8 01 826 95, 


ூம்‌016 01 ற௨ஹ௦ 80, 146 ஈம்‌௦16 ௦4 றக௭௦ 87 
000௩ 41௦ 86601 ௦1 ்கறர்தாமகர்பர்‌ 
“நாயக ! சேவரீர்‌ கானகஞ்சென்றால்‌ அடியாள்‌ 
என்‌ பிரிந்து தனியே இருத்தல்‌ வெண்டும்‌!? 
8௭0 03மபர்ரர1றஜ 11௨ 95 110௯ 7011 46 4௦ 
010826 88. 

806116 2, 78௪௭ம்‌ 1௦ 1106 18 ௦4 ற௨ஐ6 89 **உரிமையாக்கு- 
இன்றேன்‌? 7௦ “*உரிமையாக்குவதற்கான”? 
ம 01788 4119 7084 0ரீ 46 ற௨௭6. 00 
106 1016 ௦4 ௩26 40 6060௩ 116 1881 
மர்ட6 11068, 0984 149 016 ௦1 ற௨ஐ6 41 
600]0% 1௦ 188 807071௦60 11௦8. 097 
16 108% 01 1146 80606 ஈரா “'செல்லுகன்‌ 
றார்கள்‌? 0. ற௨ஐ6 44, 


50616 9. 
80616 6, 0874 0௨68 58, 89 ஹூம்‌ 16 800 110௦8 
1101 116 40 ௦7 ற8ஐ6 60. 


80606 9, 09044 றகஜ6 78 ஊ0 46 ௬௦16 ௦4 றக 74 
6%00றந 61ஐ1ம்‌ 11ற௦ 17010 நற ம்‌. 
0984 91,016 01 றகஐ6 70 8௭0 110௦8 11௦ 4 
ஹூ 91௦ 18 00 றக26 77, 
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௦ 117, 


&௦௩ 177, 


&௦% 1, 


8008821098 08 ந0நரா0க 0 ரந நந 


8061௦ 12. ஈர்‌ ற8ஐ௦ 90 ஹம்‌ 4௦ 1௦16 07 றக 
91 6%06ற% 81% 11088 1000 416 014௦10. 


80016 2, 0944 றகஐ௦ 107, 108, 109 ஊ௦ 8/ஐும்‌ 11௦௯ 
11௦13) 416 102 00 றத 110 


850616 3, 09144 கத 111, 112, ஹர்‌ ௭௩௦16 ௦4 118. 
6%060% 6132 11085 1700 4௨ ௦14௦0. 
றம்‌ நழ்று6ி 11008 7௭01ம்‌ 46 8014௦00௨௦0 
0௨௭௦8 119, 120 ஹர்‌ 11065 1 4௦ & 8ம்‌ 
910 1400 ற826 121. 


80606 4, 044 92 11௦8 1101 4116 19௦44௦1ம) 00 ற8ஜ6 
128 ஹர்‌ 826 199, 180 கரீம்‌ 181. 08௨7 
16 ஈ101௦ 08 றகஐ௦ 187 ௦௦81 28 113 
12010 111௦ 100: 047116 11௦ 4 ஊர்‌ 10 
1௦ 20 0) ற&ஐ6 189: 0948 146 1016 ௦7 
1896 142 6%00ற% 110 1 40 6, 20 01017 
த 11008 1100 416 100 00. ற௨ஜ6 149, 

$ 


50006 6, 004 116 ஈற016 08 496 80006 000- 
1600102100. 16 8121௦61ஸ்‌ 110௦ 17010 
1௦ 0 01௧௨௦ 109, 

506116 8, 

506116 4, ச்‌ 1௦10 116 101 1106 நாரா ந %௦ற 08 
19826 206, 11௦ ௬101௦ ௦4 ௨26 207, வழ்ர்உற. 
11008 17010 11௦ 01) 01 ற௨ஐ௦ 208, 19௦ 7016 
01 18208 809, 210, 211, 212, 218, 214, 
ஹ்ம்‌ 213, 8 84% 11008 ீரராம்‌ 6 %0ற ௦4 
088௦ 216, 

506116 6, 


50016 7, 0974 0௩2௦8 250 ௦ 284 80 4477(௦௦ற 110௦8 
11010) (16 10 01 0௨2௦ 838... 04 16 
108% 01 11௦ 8066 0010700010 ஐ 1010 411௦. 
ந்றந்ற்‌ 1106 17010. (16 ௦1௦10 ௦4 ற3ஐ6 286. 


50616 1. 

80016 2, 09044 றக£0 990, 291, 292, ஊர 4116 191,016 
01 898 6%06ற௩்‌ 01961 11068 நீ10ற 16 
15044010௦4 ற8ஐ6 298, 0914ம்‌ ஈஸ்016 ௦4 
ற%26 299 6%06% ந்த 110௦௧ 11010. 16 %0ற 
01 11௦ ற826. 09870௨௨௦ 800 (௦ 805 ௨௦0 
1௦ 11016 01826 806 6060௩ 80820 11௦5 
111070) 416 1௦5௦80 ௦7 16 ற8ஐ6. 00 
19826 817 8800௩ 1ிமீ்‌(60ற. 110௦ 10 11௦ 
10. 09067 ற8௨ஐ௦8 818 4௦ 922. 


50616 9, 


இர்நாடகத்தை நடிப்பதற்காகப்‌ பாகங்களைத்‌ 
தெரிந்தெடுப்பதற்கான 
குறிப்புக்கள்‌. 

மூன்று பாகங்களாக மூன்று இரவுகளில்‌ நடிக்க. 
_ ]. பாகம்‌--அங்கங்கள்‌ ], 17, முழுதும்‌ கொள்ச. 
1]. “பாகம்‌-- அங்கங்கள்‌ 111, [7 சம்‌ 1 முதல்‌ 3 வரையில்‌ கொள்ச. 
[11. பாகம்‌--அங்கம்‌ 177 களம்‌ 4 முதல்‌ 9 வரையிலும்‌, அங்கம்‌ 77 முழு- 

தும்‌ கொள்க. 
ஒரே இரவில்‌ நடிக்க. 


அங்கம்‌ 1. களம்‌ 1. 
உ 


களம்‌ 2. 

களம்‌ 4. இதில்‌ 10 அம்‌ பக்கம்‌ 21 ஆம்‌ வரியில்‌ “இதோ 
வந்துவிட்டேன்‌”? வரையில்‌ நிறுத்திக்கொண்டு 
மற்றதை விட்டுவிசெ. 

களம்‌ 5. 


களம்‌ 0. இதில்‌ 20, 21, 22 ஆம்‌ பக்கங்களையும்‌, 28 ஆம்‌ 
பக்கம்‌ 10, 11 ஆம்‌ வரிகளிலுள்ள '“பயனில்‌- 
லா தொழிந்தது"” வரையில்‌ விட்டுவி௫க, 


ஒங்கம்‌ 112 களம்‌ 1. இதில்‌ 35 ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ முடி வில்‌ உள்ள 3 வரி- 
களையும்‌, 86, 87 ஆம்‌ பக்கங்களையும்‌, 38 ஆம்‌ 
பக்கத்தில்‌ தலைப்பிலிருந்து 25 வரிகளையும்‌ நீக்கி 
விடுக. ஆனால்‌, 87 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌, சந்திரமதி 
சொல்வதில்‌, “நாயக! தேவரீர்‌ கானகஞ்‌ சென்‌- 
ரால்‌, அடியாள்‌ ஏன்‌ பிரிந்து தனியே இருத்‌- 
தல்‌ வேண்டும்‌?” என்பதைமட்டும்‌ நிறுத்திச- 
கொள்க. 


களம்‌ 2. இதில்‌ 39 ஆம்‌ பச்சத்தில்‌ 18 அம்‌ வரியில்‌ '*உரி- 
ஈமையாக்குவதற்கான”” என்பதை, “(உரிமை 
யாச்குசிறேன்‌”” என்று மாற்றிக்கொண்டு மற்‌- 
றதை விட்டுவிடுக. 40 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ முடிவி 
லுள்ள 9 வரிகள்‌ தவிர மற்றதை' விட்டுவிக, 
41 அம்‌ பக்கத்தில்‌ முடிவிலுள்ள 17 வரிகள்‌ 


960 நாட்க நடிப்புப்‌ பாகச்‌ குறிப்புக்கள்‌. 


தவிர மற்றதை விட்டுவிடு. 45 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌, 
5 ஆம்‌ வரியிலுள்ள “*செல்லுகின்ருர்கள்‌”? 
வசையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, மிகுக்தபாகத்தை 
விட்டுவிடுச. 


கனம்‌ 3. முழுதும்‌ கொள்க, 


களம்‌ 6. இதில்‌ 58, 59 ஆம்‌ பக்கங்களையும்‌, 66 ஆம்‌ பக்கச்‌- 
தில்‌ தலைப்பிலிருச்து' முதல்‌ 7 வரிகளையும்‌ 
விட்டுவிட. 


களம்‌ 9. இதில்‌ 73 ஆம்‌ பச்சுத்சையும்‌, 74 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ 
மூடிவிலுள்ள 8 வரிகள்‌ சவிர மற்றதையும்‌ 
விட்டுவி௫க. 76 ஆம்‌ பக்கத்தையும்‌, 77 ஆம்‌ பக்‌- 
கத்தில்‌ திலைப்பிலிருக்து மேதல்‌ 4 வரிகளையும்‌, 
9 முதல்‌ 18 ஆம்‌ வரி வரையிலும்‌ விட்டுவிகெ. 


களம்‌ 12. இதில்‌ 90 ஆம்‌ பக்கத்தையும்‌, 91 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ 
முடிவிலுள்ள 6 வரிகள்‌ $சவிர மற்றதையும்‌ 
விட்டுவிடுக. 


அங்கம்‌ 111. களம்‌ 2. இதில்‌ 107, 108, 109 ஆம்‌, ஈபகீங்களையும்‌, 
110 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ தலைப்பிலிருந்து , முதல்‌ 
8 வரிகளையும்‌ விட்டுவிசெ. 


களம்‌ 3. இதில்‌ 111, 119 ஆம்‌ பக்கங்களையும்‌, 118 ஆம்‌ 
பக்கத்தில்‌ முடிவில்‌ 11 வரிகளையும்‌ விட்டு 
விடுக. 119 ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ முடிவில்‌ 9 வரிகளை- ' 
யும்‌, 120 ஆம்‌ பக்கத்தையும்‌, 121 ஆம்‌ பச்கத்‌- 
இல்‌ தலைப்பிவிருக்து மதல்‌ 4 வரிகளையும்‌, 9 
முதல்‌ 14 ஆம்‌ வரி வரையிலும்‌ லிட்டுவிகெ. 


களம்‌ 4. இதில்‌ 128 ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ முடிவிலுள்ள 22 வரி- 
சுளையும்‌, 129, 190, 181 ஆம்‌ பச்சங்களையும்‌, 
137 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ கலைப்பீவிருந்து 23 வறி- 
களையும்‌ விட்டுவிட. 189 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ 
தலைப்பிலிருக்து முகல்‌ 4 வரிகளையும்‌, 10 முதல்‌, 
26 வரி வரையிலும்‌ விட்டு விக. 142 ஆம்‌ ப4- 
கத்தில்‌ தலைப்பிவிருந்து முதல்‌ 6 வரிகளை மட்‌- 
டும்‌ நிறுத்திச்கொள்க. 143 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ தலை- 
ப்பிலிருந்து முதல்‌ 3] வரிகளையும்‌ விட்டுவிக, 


களம்‌ 0. இதில்‌ 162 ஆம்‌ பக்கம்‌ 16 ஆம்‌ வரிஈதொடங்கு 
அந்தச்‌ களம்‌ முழுதும்‌ விட்டுவிச. 
அங்கம்‌ 1*/. களம்‌ 2. முழுதும்‌ கொள்க. 


கனம்‌ 4. இதில்‌ 206 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ தலைப்பிலிருந்து 10'। 
வரிகள்‌ தவிர மற்றதை விட்டுவிக, 207 ஆம்‌ 


காடக ஈடி.ப்புப்‌ பாகக்‌ 'குறிப்புக்கள்‌:... 96% 


பக்கத்தையும்‌, 208 ஆம்‌ பக்கம்‌ தலைப்பிலிருந்து 
16 வரிக்ளையும்‌, 209, 210, 911, 919, 218, 
214, 215 ஆம்‌ பக்கங்களையும்‌, 216 அம்‌ பக்கம்‌ 
தலைப்பிலிருந்து 6 வரிகளையும்‌ விட்டுவிடுக. 


களம்‌ 6. முழுதும்‌ கொள்க. 
கனம்‌ %. இதில்‌ 230, 931, 232, 233, 294 ஆம்‌ பக்கங்களை... 


யும்‌, 235 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ தலைப்பிலிருந்து முதல்‌ 
18 வரிகளையும்‌ விட்டுவிகெ. 236 ஆம்‌ பக்கம்‌ 
முடிவிலுள்ள 10 ஆம்‌ வரி முதல்‌ அந்தச்‌ 
களத்தின்‌ மற்றப்‌ பாக முழுதும்‌ விட்டுவிடுக. 


அங்கம்‌ *7. களம்‌ 1. முழுதும்‌ கொள்க. 
கனம்‌ 2. இதில்‌ 290, 291, 292 ஆம்‌ பக்கங்களையும்‌, 298 


ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ முடிவிலுள்ள 11 வரிகளைச்‌ 
தவிர மற்றதை விட்டுவிக. 299 ௮ம்‌ பக்கத்தில்‌ 
தலைப்பிலிருந்து முதல்‌ 8 வரிகள்‌ சவிச மற்ற- 
சை விட்டுவிட. 300, 301, 302, 803, 304, 
305 ஆம்‌ பக்கங்களையும்‌, 806 ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ 
முடிவிலுள்ள 3 வரிகள்‌ தவிர மற்றதையும்‌ 
விட்டுவிகெ. 317 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ சலைப்பி- 
லிருந்து முகல்‌ 15 வரிகள்‌ சவிச மற்றதையும்‌, 
318, 319, 920, 821, 322 ஆம்‌ பச்சங்களை-. 
யும்‌ விட்டுவிகெ. 


களம்‌ 3. முழுதும்‌ சொள்க... 


23 
* 


்‌ 


8,, 0, ௩: நு89) ஏறறக, நூற்‌ நத8 1910, 


45* 


